
~ "



Wheelock's Latin



The WHEELOCK'S LATIN Series

WHEELOCK'S LATIN
Frederic M. Wheelock, revised by Richard A. L1Fleur

WORKBOOK FOR WHEELOCK'S LATIN
Paul Comeau, revised by Richatd A. L,fleur

WHEELOCK'S LATIN READER:
SELECTIONS FROM LATIN LITERATURE

Frederic M. Wheelock, rev,sed by Richard A. L,Fleur



Wheelock's Latin

Frederic M. Wheelock

Revised by

Richard A. laFleur

6th Edition, Revised

III HarperResource
An lmprim of HarperCollins Publishm



ACKNOWLEDGMENTS
Maps
pages xlvi-xlviii: All maps copyright by Richard A. LaFleur and Thomas R. Elliotl
with materials courtesy of the Ancient World Mapping Center (htlp:/Iwww.unc.edul
awmc)

Photographs
cover (detail) and page 289: Virgil between two Muses, mosaic, early 3rd century
A.D., Musee National du Bardo, Tunis, Tunisia-GiraudoniArt Resource, NY; page
xxxiv: GiraudoniArt Resource, NY; pages xl, 7, 8, 23, 30, 73, 88, 102, 108, 120,
127,139, 154, 176, 177, 201, 208, 209, 216, 227, 282: Scala/Art Resource, NY;
pages 42, 47, 87, 153, 160, 217, 241: Erich Lessing/Art Resource, NY; pages 53,
169, 170: NimataliahlArt Resource, NY; pages 60, 244: SEF/Art Resource, NY;
p. 80: The Pierpont Morgan library/Art Resource, NY; page 96: Fine Art Photo·
graphic library, LondoniArt Resource, NY; page 114: Philadelphia Museum of Art:
The George W. Elkins Collection; pages 133, 199: AlinarilArt Resource, NY; page
192: Tate Gallery, LondoniArt Resource, NY; page 265: James C. Anderson, jr.

Editorial consultant: Prof. Ward Briggs, University of South Carolina

WHEELOCK'S'M is a trademark of Martha Wheelock and Deborah Wheelock Taylor.

WHEElOCK'S LATIN (SIXTH EDITION, REVISED). Copyright 0 2005 by Frederic M.
Wheelock, Martha Wheelock, and Deborah Wheelock Taylor. Revision text
copyright @ 2005 by Richard A. LaFleur. All rights reserved. Printed in the United
States of America. No part of this book may be used or reproduced in any manner
whatsoever without writlen permission except in the case of brief quotations
embodied in critical articles and reviews. For information, address HarperCollins
Publishers, 10 East 53rd Street, New York, NY 10022.

HarperCollins books may be purchased for educational, business, or sales
promotional use. For information, please write: Special Markets Department,
HarperCollins Publishers, 10 East 53rd Street, New York, NY 10022.

SIXTH EDITION, REVISED

ISBN D-OO"()78371-0Cpb".) 06 07 08 09 GaRRO 10 9 8 7 6 5 4

ISBN ()'06·078423·7 05 06 07 08 09 GClRRD 10 9 8 7 6 S



Contents

Foreword ix

Preface xiii

The Revised Edition xxi
Introduction xxvii

The Position of the Latin Language in Linguistic History xxvii

A Brief Survey of Latin Literature xxxii

The Alphabet and Pronunciation xxxix

M•........................................................................................................x~
Verbs; First and Secoud Conjugations:

Present Infinitive. Indicative. and Imperative Active; Translating I

2 Nouns and Cases; First Declension;
Agreement of Adjectives; Syntax 9

3 Second Declension: Masculine Nouns and Adjectives;
Apposition; Word Order 17

4 Second Declension Neuters; Adjectives; Present Indicative
of Slim; Predicate Nouns and Adjectives; Substantive Adjectives 24

5 First and Second Conjugations:
Future and Imperfect; Adjectives io ·cr 31

6 Slim: Future and Imperfect Indicative; Possllm: Preseut.
Future. and Imperfect Indicative; Complementary Infinitive 37

7 Third Declension Nouns 43

8 Third Conjugation: Present Infinitive, Present, Future.
and Imperfect Indicative. Imperative 49

9 Demonstratives Hi,', IlIe, Is,e; Special -filS Adjectives 55

10 Fourth Conjugation and ·il} Verbs of the Third 62

J I Personal Pronouns Ego, m, and Is; Demonstratives Is and ldem 67

•



vi wm.elock's 'a/in

12 Perfect Active System of All Verbs 75

13 Reflexive Pronouns and Possessives; Intensive Pronoun 82

14 I·Stem Nouns of tbe Third Declension;
Ablatives of Means, Accomp'lI\iment. and Manner 89

15 Numerals; Genitive of tbe Whole; Genitive and Ablative
with Cardinal Numerals; Ablative of Time 97

16 Third Declension Adjectives 104

17 The Relative Pronoun 110

18 First and Second Conjugations: Passive Voice
of the Present System; Ablative of Agen!.. 116

19 Perfect Passive System of All Verbs;
Interrogative Pronouns and Adjectives 122

20 Fourth Declension; Ablatives of Place from Which and Separation 129

21 Third and Fourth Conjugations: Passive Voice of the Present System 135

22 Fifth Declension; Ablative of Place Where;
Summary of Ablative Uses 141

23 Participles 147

24 Ablative Absolute; Passive Periphrastic; Dative of Agent. 155

25 Infinitives; Indirect Statemenl. 162

26 Comparison of Adjectives; Declension of Comparatives;
Ablative of Comparison 171

27 Special and Irregular Comparison of Adjectives 179

28 Subjunctive Mood; Present Subjunctive;
Jussive and Purpose Clauses 186

29 Imperfect Subjunctive; Present and Imperfect
Subjunctive of Sum and Possum; Result Clauses 194

30 Perfect and Pluperfect Subjunctive;
Indirect Questions; Sequence of Tenses 202

31 Cum Clauses; Fero 211

32 Formation and Comparison of Adverbs;
VoW, M'ilo, NolO: Proviso Clauses 219

33 Conditions 228

34 Deponent Verbs; Ablative with Special Deponents 234

35 Dative with Adjectives; Dative with Special Verbs;
Dative with Compounds 245

36 Jussive Noun Clauses; Fro 253

37 Conjugation of Eo: Constructions of Place and Time 260

38 Relative Clauses of Characteristic; Dative of Reference; Supines 269

39 Gerund and Gerundive 276

40 ·Ne, Num, and Nonne in Direct Questions; Fear Clauses;
Genitive and Ablative of Description 284



Contents vi;

Loci Anliqui ,.. , , , , , , 292

Loci Immfiliili , , 304

Optional Self-Tutorial Exercises , " 356

Key to Exercises , , 396

Appendix " " , , , , , 435

Some Etymological Aids " , , 435

Supplementary Syntax , , , , 442

Summary of Forms 446

English-Latin Vocabulary , , 461

Latin-English Vocabulary , ,.. , "., , , ,.. 470

Abbreviations , , , , 491

Index , , ,, ,.. , , , , 495

Location of lhe Sen/entitle Allliqutle 508

About lhe Authors , , , , , , , 511





Foreword

The genesis of, and inspiration for, Wheelock's Latin was the 1946 GJ.
Education bill which granted World War lJ Veterans a college education
upon their return from service. "Why would a vet, schooled on the bllttle
fields of Europe and Asia, want to study Latin?" asked our father, then a
Professor of Classics at Brooklyn College. What could this language SllY to
those who had already seen so much reality? How could a teacher make a
dead language become alive, pertinent, and viable? How could one teach
Latin, not as an extinct vehicle, but as the reflection of a lively culture and
philosophy? This was the challenge our father undertook.

Frederic Wheelock set about to create a Latin text that would give stu
dents something to think about, a humanistic diet to nurture them both
linguistically and philosophically. The book began with lessons he designed
especially for his Brooklyn College students. As children we smelled regu
larly the pungent hectograph ink which allowed him to painstilkingly repro
duce the chapters of a book he was designing. page by page on a gelatin
pad, for one student at a time. In 1950, on Frederic's six-month sabbatical
leave, the Wheelock family travelled to the remote village of San Miguel De
Allende in Mexico. where Frederic conscientiously wrote his text, and our
diligent mother, Dorothy, meticulously typed the manuscript on an old por
table typewriter. We young children scampered irreverently underfoot or
played with native children and burros.

Twelve years of refinement, revision, and actual usage in our father's
classrooms resulted in the book's first edition. When students needed to
learn grammar, they read lessons and literature from the great lIncient writ
ers who used the grammar in a meuningful context. Our father sought to
graft the vilal flesh and blood of Roman experience and thinking onto the
basic bones of forms, syntax, and vocabulary; he wanted students to tran-

ix
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scend mere gerund grinding by giving them literary and philosophical sub
stance on which to sharpen their teeth.

As early as we can remember classical heritage filled our house. The
etymology of a word would trigger lengthy discussion, often tedious for us
as adolescents but abiding as we became adults. Knowing Latin teaches us
English, we were constantly reminded; 60% of English words are derived
from Latin. Students who take Latin are more proficient and earn higher
scores on the verbal SAT exam. The business world has long recognized the
importance of a rich vocabulary and rates it high liS evidence of executive
potential and success. Understanding the etymological history of a word
gives the user vividness, color, punch, and precision. It also seems that the
clearer and more numerous our verbal images, the greater our intellectual
power. Wheelock's ultin is profuse with the etymological study of English
and vocabulary enrichment. OUl" own experiences have shown that students
will not only remember vocllbulary words longer and better when they un·
derstand their etymologies, but also will use them with a sharper sense of
meaning and nuance.

Why, then, exercise ourselves in the actual translation of Latin? "Inexo
rably accurate translation from Latin provides a training in observation,
analysis, judgment, evaluation, and a sense of linguistic form, clarity, lind
beauty which is excellent training in the shaping of one's own English ex
pression," asserted Frederic Wheelock. There is a discipline and an accuracy
learned in the translation process which is transferable to any thinking lind
reasoning process, such as that employed by mathematicians. In fact, our
father's beloved editor at Barnes & Noble, Dr. Gladys Walterhouse, was
the Math Editor there and yet an ardent appreciator of Latin and its pre
cision.

Our father loved the humanistic tradition of the classical writers and
thinkers. And he shared this love not only with his students through the
Sententiae Antiquae sections of his Latin text, but also with his family and
friends in his daily life. As young girls, we were peppered with phrases of
philosophical power from the ancients, and our father would show how
these truths and lessons were alive and valid today. Some of the philosophi
cal jewels which students of Latin will find in this book are: carpe diem,
"seize the day"; aurea mediocritiis, "the golden mean"; summum bonum, "the
Highest Good"; and the derivation of "morality" from mores ("good habits
create good character," as our father used to tell us).

If learning the Latin language and the translation process are important,
then getting to know the messages and art of Horace, Ovid, Virgil, and other
Roman writers is equally important. Wheelock presents these Classical au
thors' writings on such illuminating topics as living for the future, attaining
excellence, aging, and friendship. The summum bonum of Latin studies,
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Fredelic Wheelock wrole, "is the reading, analysis and appreciation ofgenu
ine ancient literary humanistic Latin in which our civilization is so deeply
rooted and which has much to say to us in our 20th century."

For the 45 years that Frederic Wheelock was a Professor of Latin, he
instilled in his students the love of Latin as both language and literature,
and he did so with humor and humility. He dearly loved teaching, because
he was so enthusiastic about what he taught. He had a deep and abiding
respect for his students and demanded discipline and high standards. He
wished for Latin to be loved and learned as he lived it, as a torch passed
down through the ages, to help light our way today.

In 1987, as Frederic Wheelock was dying at the end of 85 richly lived
years, he recited Homer, Horace, and Emily Dickinson. He, like the an
cients, leaves a legacy of the love of learning and a belief that we stand on
the shoulders of the ancients. He would be delighted to know that there are
still active and eager students participating in the excitement and enjoyment
of his beloved Latin.

Martha Wheelock and Deborah Wheelock Taylor
Ffliae amanlissimae





Preface

Why a new beginners' Latin book when so many are already available?
The question may rightly be asked, and a justification is in order.

It is notorious that every year increasing numbers of students enter col
lege without Latin; and consequently they have to begin the language in
college, usually as an elective, if they are to have any Latin at all. Though
some college beginners do manage to continue their study of Latin for two
or three years, a surprising number have to be satisfied with only one year
of the subject. Among these, three groups predominate: Romance language
majors, English majors, and students who have been convinced of the cul
tural and the practical value of even a little Latin.' Into the hands of such
mature students (and many of them are actually Juniors and Seniors!) it is
a pity and a lost opportunity to put textbooks which in pace and in thought
are graded to high-school beginners. On the other hand, in the classical
spirit of moderation, we should avoid the opposite extreme of a beginners'
book so advanced and so severe that it is likely to break the spirit of even
mature students in its attempt to cover practically everything in Latin.

Accordingly, the writer has striven to produce a beginners' book which
is mature, humanistic, challenging, and instructive, and which, at the same
time, is reasonable in its demands. Certainly it is not claimed that Latin
can be made easy and effortless. However, the writer's experience with these

0] have even had inquioies about my lessons from graduate students who suddenly
discovered that they needed some Latin and wanled to study it by themselves-much as
Ilaughl myself Spanish from E. V. Greenfield's Spanish Grammar (College Oulline Series
of Barnes & Noble) when I decided 10 make a trip to Mexico. Such instances really
constitute a fourth group. adults who wish to learn some Latin independently ofa formal
academic course.

xi;i
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chapters in mimeographed form over a number of years shows that Latin
can be made interesting despite its difficulty; it can give pleasure and profit
even to the first-year student and to the student who takes only one year; it
can be so presented as to alford a sense of progress and literary accomplish
ment more nearly commensurate with that achieved, for instance, by the
student of Romance languages. The goal, then, has been a book which pro
vides both the roots and at least some literary fruits of a sound Latin experi
ence for those who will have only one year of Latin in their entire educa
tiOllill career, and a book which at the same time provides adequate
introduction and encouragement for those who plan to continue their stud
ies in the field. The distinctive methods and devices employed in this book
in order to attain this goal are here listed with commentary.

1. SENTENTIAE ANTiQUAE AND LOCi ANTiQui

It can hardly be disputed that the most profitable and the most inspiring
approach to ancient Latin is through original Latin sentences and passages
derived from the ancient authors themselves. With this conviction the writer
perused a number of likely ancient works,' excerpting sentences and pas
sages which could constitute material for the envisioned beginners' book. A
prime desideratum was that the material be interesting per se and not chosen
merely because it illustrated forms and syntax. These extensive excerpts pro
vided a good cross section of Latin literature on which to base the choice of
the forms, the syntax, and the vocabulary to be presented in the book. All
the sentences which constitute the regular reading exercise in each chapter
under the heading of Sen/emiae AntTquae are derived from this body oforig
inal Latin, as is demonstrated by the citing of the ancient author's name
after each sentence. The same holds for the connected passages which ap
pear both in the chapters and in the section entitled Lad An/iqui. Experi
ence has shown that the work of the formal chapters can be covered in about
three-quarters of an academic year, and that the remaining quarter can be
had free and clear for the crowning experience of the year-the experience
of reading additional real Latin passages from ancient authors,' passages
which cover a wide rdnge of interesting topics such as love, biography, phi
losophy, religion, morality. friendship, philanthropy, games, laws of war, an
ecdotes, wit, satirical comment. These basic exercises, then, are derived from

2 Caesar's works were studiously avoided because of the view that Cuesar's tradi
tional place in the curriculum of the first two years is infelicitous. and that more dcsimble
reading maHer c.m be found .

.1 A half-dozen pl.lssagcs from late L1tin and medieval authors an: included to illus
trate, Ulllong other things. the conlinuance of Latin through the Middle Ages.
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Latin literature'; they are not "made" or "synthetic" Latin. In fact, by the
nature of their content they constitute something of an introduction to Ro
man experience and thought; they are not mere inane collections of words
put together simply to illustrate vocabulary, forms, and rules-though they
are intended to do this too.

2. VOCABULARIES AND VOCABULARY DEVICES

Every chapter has a regular vocabulary list of new Latin words to be
thoroughly learned. Each entry includes: the Latin word with one or more
forms (e.g., with all principal parts, in the case of verbs); essential grammati
cal information (e.g., the gender of nouns, case governed by prepositions);
English meanings (usually with the basic meaning first); and, in parentheses,
representative English derivatives. The full vocabulary entry must be memo
rized for each item; in progressing from chapter to chapter, students will
find it helpful to keep a running vocabulary list in their notebooks or a
computer file, or to use vocabulary cards (with the Latin on one side, and
the rest of the entry on the other). With an eye to the proverb repetitio mliter
memoriae. words in the chapter vocabularies are generdlly repealed in the
sentences and reading passages of the immediately following chapters, as
well as elsewhere in the book.

In order to avoid overloading the regular chapter vocabularies, words
that are less common in Latin generally or which occur infrequently (some
times only once) in this book are glossed in parentheses following the Sen
ten/ille AllIiql/ae and the rellding passages. These glosses are generally less
complete than the regular vocllbulary entries lind are even more abbreviated
in the Illter chllpters than in the earlier ones, but they should provide suffi
cient informlltion for translating the text at hllnd; for words whose meanings
can be easily deduced from English derivatives, the English is usually not
provided. The instructor's requirements regarding these vocabulary items
may vllry, but in generul students should be expected to have at least a "pas
sive" mastery of the words, i.e., they should be able to recognize the words
if encountered in a similar context, in a later chapter, for example, or on a
test; full enllies for most of these "recognition" items will also be found in
the end Vocabulary.

-l To be sure, al times the Lilli" hus had to be somewhat edited in order to bring an
otherwise 100 diflicult word or 10111l or piece of syntax within the limits or the student?s
experience. Such editing most commonly involves unimportant omissions, a slight sim
plification of the word order. or the substitution of an easier word, form, or syntactical
uS<lge. However. the thought ,md the fundamental expression still remain those of the
ancient author.
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3. SYNTAX

Allhough the above-mentioned corpus of excerpts constituted the logi
cal guide to the syntactical categories which should be introduced into the
book, common sense dictated the mean between too little and too much,
as stated above. The categories which have been introduced should prove
adequate for the reading of the mature passages of LOCI Antiqui and also
provide a firm foundation for those who wish to continue their study of
Latin beyond the first year. In fact, with the skill acquired in handling this
mature Latin and with a knowledge of the supplementary syntax provided
in the Appendix, a student can skip the traditional second-year course in
Caesar and proceed directly to the third-year course in Cicero and other
authors. The syntax has been explained in as simple and unpedantic a man
ner as possible, and each category has been made concrete by a large num
ber of examples. which provide both the desirable element of repetition and
also self-tutorial passages for students. Finally, in light of the sad experience
that even English majors in college may have an inadequate knowledge of
grammar, explanlltions of most grammlltical terms have been added, usually
with benefit of etymology; and these explanations have not been relegated
to some generul summarizing section (the kind that students usulllly avoid!)
but have been worked in naturally as the terms first appear in the text.

4. FORMS AND THEIR PRESENTATION

The varieties of inflected and uninflected forms presented here are nor
mal for 1I beginners' book. However, the general practice in this text has
been to 1Iiternate lessons containing noun or adjective forms with lessons
containing verb forms. This should help reduce the ennui which resulls from
too much of one thing at a time. The slime consideration prompted the post
ponement of the locative Cllse, adverbs, lind most irregular verbs to the latter
part of the book, where they could provide temporary respite from subjunc
tives and other heavy syntax.

Considerable effort has been made Lo place paradigms of more or less
similar forms side by side for easy ocular cross reference in the slime lesson'
lind also, as a rule, to have new forms follow fllmiliar related ones in natural
sequence (as when lIdjectives of the third declension follow the j-stem
nouns).

The rate at which the syntax and the forms can be absorbed will obvi
ously depend on the nature and the cllliber of the class; the instructor will
have to adjust the assignments to the situation. Though each chapter forms
a logiclll unit, it has been found that lit least two assignments have to be
allotted to many of the longer chllpters: the first covers the English text,

~ The Silme device has been c.uefully employed in Ihe Appendix.
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the paradigms, the vocabularies, the Pmctice and Review. and some of the
Sentential' Antiquae; the second one requires review, the completion of the
Sentential'. the reading pllssllge, llnd the section on etymology. Both these
llssignments are in themselves natural units, llnd Ihis double approach con
tllins Ihe obvious gain of repetition.

5. PRACTICE AND REVIEW

The Practice lind Review sentences were introduced llS additional insur
ance of repetition of forms, syntllx, and vocllbulary, which is so essential in
learning a language. If the author of a textbook can start with a predeter
mined sequence of vocabulary and syntax, for example, and is free to com
pose sentences based thereon, then it should be a fairly simple matter to
make the sentences of succeeding lessons repeat the items of the previous
few lessons, especially if the intellectual content of the sentences is not a
prime concern. On the olher hand, such repetition is obviously much more
difficult to achieve when one works under the exacting restrictions outlined
above in Section I. Actually, most of the items introduced in a given chapter
do re-appear in the Sentential' Antiquae of the immediately following chap
ters as well as passim thereafter, but the author frankly concocted the Prac
tice and Review sentences' to fill in the lacunae, to guarantee further repeti
tion than could otherwise have been secured, and to provide exercises of
continuous review. The English-into-Latin sentences, though few in number
on the grounds that the prime emphasis rests on learning 10 read Latin,
should, however, be done regularly, but the others need not be assigned as
part of the ordinary outside preparation. They are easy enough to be done
at sight in class as time permits; or they can be used as a basis for review
after every fourth or fifth chapter in lieu of formal review lessons.

6. ETVMOLOGIES

Unusually full lists of English derivatives are provided in parentheses
after the words in the vocabularies to help impress the Latin words on the
student, to demonslrate the direct or indirect indebtedness of English to
Latin, and to enlarge the student's own vocabulary. Occasionally, English
cognates have been added. At the end of each chapter a section entitled
Etymology covers some of the recognition vocabulary items introduced in
the sentences lllld reading passages, as well as other interesting points which
could not be easily indicated in Ihe vocabulary. From the beginning, the
student should be urged to consult the lists of prefixes and suffixes given in
the Appendix under the heading of Some Etymolagical Aids. To interest

t> Ancient Latin sentences suggested some of them.
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students of Romance languages and to suggest the importance of Latin to
the subject, Romance derivatives have been listed from time to time.

7. THE INTRODUCTION

In addition to discussing the Roman alphabet and pronunciation, the
book's general introduction sketches the linguistic. literary. and palaeo
graphical background of Latin. This background and the actual Latin of
the Sententiae Antfquae and the Locf Antfquf give the student considerable
insight into Roman literature, thought, expression, and experience, and
evince the continuity of the Roman tradition down to our own times. It is
hoped that the Introduction and especially the nature of the lessons them
selves will establish this book as not just another Latin grammar but mther
as a humanistic introduction to the reading of genuine Latin.

The book had its inception in a group of mimeographed lessons put
together rather hurriedly and tried out in class as a result of the dissatisfac
tion expressed above at the beginning of this Preface. The lessons worked
well, despite immediately obvious imperfections traceable to their hasty
composition. To Professor Lillian B. Lawler of Hunter College I am grateful
for her perusal of the mimeographed material and for her suggestions. I also
wish to acknowledge the patience of my students and colleagues at Brooklyn
College who worked with the mimeographed material, and their helpfulness
and encouragement in stating their reactions to the text. Subsequently these
trial lessons were completely revised and rewritten in the light of experience.
I am indebted to Professor Joseph Pearl of Brooklyn College for his kindness
in scrutinizing the 40 chapters of the manuscript in their revised form and
for many helpful suggestions. To the Reverend Joseph M.-F. Marique,
S.1., of Boston College I herewith convey my appreciation for his encourag
ing and helpful review of the revised manuscript. Thomas S. Lester of
Northeastern University, a man of parts and my alter fe/em amfcissimus since
classical undergraduate years, has my heartfelt thanks for so often and so
patiently lending to my problems a sympathetic ear, a sound mind. and
a sanguine spirit. To my dear wife, Dorothy, who so faithfully devoted her
self to the typing of a very difficult manuscript, who was often asked for a
judgment, and who, in the process, uttered many a salutary plea for clarity
and for compassion toward the students, I dedicate my affectionate and
abiding gratitude. My final thanks go to Dr. Gladys Walterhouse and her
colleagues in the editorial department of Barnes & Noble for their friendly,
efficient. and often crucial help in many matters. It need hardly be added
that no one but the author is responsible for any infelicities which may
remain.
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The Second and Third Editions

Because of the requests of those who found that they needed more read
ing material than that provided by the Loc/ Ant/qlli, the author prepared a
second edition which enriched the book by a new section entitled Loci Im
IIllillil/. In these passages the original ancient Latin texts have been left un
changed except for omissions at certain points. The footnotes are of the
gener-dl character of those in the Loc/ AIII/qll/. It is hoped that these readings
will prove sufficiently extensive to keep an introductory class well supplied
for the entire course, will give an interesting additional challenge to the per
son who is self-tutored, and will provide a very direct approach to the use
of the regular annotated texts of classical authors.

Because of the indisputable value of repetition for establishing linguistic
rellexes, the third edition includes a new section of Self-Tutorial Exercises.
These consist of questions on gmmmar and syntax, and sentences for trans
lation. A key provides answers to all the questions and translations of all
the sentences.

The second and third editions would be incomplete without a word of
deep gmtitude to the many who in one way or another have given kind
encouragement, who have made suggestions, who have indicated
emendanda. [ find myself particularly indebted to Professors Josephine Bree
of Albertus Magnus College, Ben L. Charney of Oakland City College,
Louis H. Feldman of Yeshiva College, Robert J. Leslie of Indiana Univer
sity, Mr. Thomas S. Lester of Northeastern University, the Reverend James
R. Murdock of Glenmary Home Missioners, Professors Paul Pascal of the
University of Washington, Robert Renehan of Harvard University, John E.
Rexine of Colgate University, George Tyler of Moravian College, Ralph L.
Ward of Hunter College, Dr. Gladys Walterhouse of the Editorial Staff of
Barnes & Noble, and most especially, once again, to my wife.

Frederic M. Wheelock





The Revised Edition

When Professor Frederic Wheelock's La/;Il first appeared in 1956, the
reviews extolled its thoroughness, organization, and concision; at least one
reviewer predicted that the book "might well become the standard text" for
introducing college students and other adult learners to elementary Latin.
Now, half a century later, that prediction has certainly been proven aCCUrdte.
A second edition was published in 1960, retitled u'/;Il: All Ill/roduc/ory
Course Based 011 Allc;ell/ Au/hors and including a rich array of additional
reading passages drawn directly from Latin literature (the Laci Immii/ii/i);
the third edition, published in 1963, added Self-Tutorial Exercises, with an
answer key, for each of the 40 chapters and greatly enhanced the book's
usefulness both for classroom students and for those wishing to study the
language independently. In 1984, three years before the author's death, a list
of passage citations for the Sen/ell/;tle AII/iquae was added, so that teachers
and students could more easily locate and explore the context of selections
they found especially interesting; and in 1992 a fourth edition appeared un
der the aegis of the book's new publisher, HarperCollins, in which the entire
text was set in a larger, more legible font.

The fifth edition, published in 1995 and aptly retitled Wheelock's La/;Il.
constituted the first truly substantive revision of the text in more than 30
years. The revisions which I introduced were intended, not to alter the basic
concept of the text, but to enhance it; indeed, a number of the most signifi
cant changes were based on Professor Wheelock's own suggestions, con
tained in notes made available for the project by his family, and others re
flected the experiences of colleagues around the country, many of whom
(myself included) had used and admired the book for two decades or more
and had in the process arrived at some consensus about certain basic ways
in which it might be improved for a new generation of students.

xx;



xxii Wheelock's Latin

The most obvious change in the fifth edition reflected Wheelock's own
principal desideratum, shared by myself and doubtless by most who had
used the book over the years, and that was the addition of passages of con
tinuous Latin, based on ancient authors, to each of the 40 chapters. These
are in the early chapters quite brief and highly adapted, but later on are
more extensive and often excerpted verbatim from a variety of prose and
verse authors; some had appeared in previous editions among the LocT An
tTql/i and the Loci Immiitlili. while many were included for the first time in
the fifth edition. Some of the Practice and Review sentences were revised or
replaced, as were a few of the Senten/ioe An/iql/lle (which in some instances
were expanded into longer readings), again as suggested in part by Professor
Wheelock himself.

The chapter vocabularies, generally regarded as too sparse, were ex
panded in most instances to about 20-25 words, a quite manageable list
including new items as well as many found previously as parenthetical
glosses to the Sellten/iac An/Tql/llc. Full principal parts were provided for all
verbs from the beginning, as colleagues around the country had agreed
should be done, so students would not be confronted with the somewhat
daunting list previously presented in Chapter 12.

There was only minimal shifting of grammar, but in particulllr the im
perfect tense WllS introduced along with the future in Chllpters 5, 8, and 10,
so that a past tense would be lIvailllble for use in the readings at a much
ellrlier stage. Numemls and the lIssociated materilll originally in Chapter 40
were introduced in Chllpter 15; and a half dozen or so important grammati
cal constructions previously presented in the Supplementary Syntax were
instead introduced in Chapter 40 lind a few of the earlier chapters. Many of
the grllmmaticlll explllnlltions were rewritten; essential information from the
footnotes WllS incorporated into the text, while some less important notes
were deleted.

Finally, I included at the end ofeach chapter in the fifth edition a section
titled Latilla Est GOl/dil/m-ct Gti/is. which presents, in a deliberately in
formal style, a miscellany of Latin mottoes and well-known quotations, fa
miliar abbreviations, interesting etymologies, classroom conversation items,
occasional tidbits of humor. and even a few ghastly puns, all intended to
demonstrate, on the lighter side, that Latin can indeed be pleasurable as well
as edifying.

The Sixth Edition and Sixth Edition, Revised

The very considerable success of the fifth edition encouraged all of us
involved-Professor Wheelock's daughters, Martha Wheelock and Deborah
Wheelock Taylor, our editor Greg Chaput and his associates at HarperCol
lins, and myself-to proceed with the further revisions I hlld proposed for
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this new sixth edition. We all hope that teachers and students alike will
benefit from the numerous improvements, the most immediately apparent
of which are: the handsome new cover art, a Roman mosaic from Tunisia
depicting Virgil with a copy of the Aeneid in his lap anti flanked by two
Muses representing his work's inspiration; the three maps of ancient Italy,
Greece and the Aegean area, and the Mediterranean, which have been spe
cially designed to include, inter alia, all the placenames mentioned in the
book's readings and notes (except a few situated on the remotest fringes of
the empire); and the numerous photographs selected primarily from c1l1ssiclll
and later European art to illustrate litemry and historical figures lind aspects
ofclassical culture and mythology presented in the chapter readings. Among
the less obvious but, we hope, equally helpful chllnges lire: revision of chap
ter readings, especially the Practice and Review sentences, for greater c1l1rity
and increased reinforcement of new and recently introduced ch'jpter vocab
ulary items; expansion of derivatives lists in the chapter vocabularies and of
cross-references to related words in other chapters; and cnlllrgement of the
English-Latin end vocabulary.

The "sixth edition, revised," first published in 2005, contains a variety
of additional enhancements, including slight revisions to the Introduction
and to some of the sentences, reading passages, and accompanying notes, as
well as further expansion of the English-Latin vocabulary desigued to render
even more useful the popular companion text, Workbook jiJr Wbeelock:,
Latin (in its revised third edition by Paul Comeau and myself, published
concurrently with the sixth edition of Wheelock's Ullin). The sixth edition.
revised, is also the first in many years to appear in a hardbound version.
along with the traditional paperback; audio is now available online for all the
chapter vocabularies and other pronunciation help; and. for the first time
ever. a teacher's guide has been written and is availllble online. password
protected. to instructors who provide verification of their faculty stalus.

A final note for professors, teachers, and those engaged in independent
study: This revised edition of Wheelock:, Latin very likely contains more
material for translation than can actually be covered in the two or three days
typically allotted to a chapter in a semester course or the week or so allotted
in high school. Instructors may thus pick and choose and be selective in the
material they assign: my suggestion for the first day or two is to assign for
written homework only limited selections from the Pmctice and Review sen
tences and the Sentential' Antiquoe, while reserving the others (or some of
the others, carefully selected in advance) for in-class sight translation; as
signments for the second or third day should nearly always include the read
ing passages following the Sentell/ille AII/Tqalle. which will give students the
experience they need with continuous narrative. Students should regularly
be encouraged to practice new material at home with the Self-Tutorilll Exer
cises located at the back of the book, checking their accuracy with the an-



xxi. Wheelock'. La/in

swer key that follows, and sentences from these exercises, again pre-selected
for the purpose, can be used to drill mastery of new concepts via sight trans
lation in class.

Most instructors will also want their students to use the Workbook for
Wheelock's La/in, which contains a wide range of additional exercises, in
cluding for each chapter a detailed set of objectives, a series of questions
designed to focus directly on the newly introduced grammar, a variety of
transformation drills. word, phrase. and sentence translations, questions on
etymologies. synonyms. antonyms, and analogies for new vocabulary items.
and reading comprehension questions to test the student's understanding of
the chapter's reading passages.

Those who may not have time to complete all of the many Workbook
items provided for each chapter are advised at least to review each of the
In/ellegenda (chapter objectives). answer all the Gramma/ica (grammar re
view) questions and then complete at least one or two items from each sec
tion of the Exerci/ii/iones (i.e.• one or two from the section A exercises, one
or two from section B, etc.), all the Vis VerbOrum (etymology and English
word power) items, one or two of the Latin-to-English translations in section
A of the Lec/iones (readings), and all the items in Lecliones B (questions on
the chapter's continuous reading passages).

There are numerous other materials designed to complement Whee
lock's La/in and the Workbook for Wheelock's La/in. including supplemen
tal readers, computer software, and a wealth of internet resources, many
of which. along with further suggestions on teaching and learning Latin
via Wheelock, are listed at the official Wheelock's Latin Series Website,
www.wheelockslatin.com.and described in my book Latin/or the 21s/ Cen
fury: From Concep//o Cla.",room (available from Prentice Hall Publishers).

There are many whom I am eager to thank for their support of the
fifth and sixth editions of Wheelo£'k's Ullin: my children, Jean-Paul, Laura
Caroline, and Kimberley Ellen. for their constant affection; my colleagne
Jared Klein, a distinguished Indo-European linguist, for reading and offer
ing his judicious advice on my revisions to both the Introduction and the
individual chapters; graduate assistants Cleve Fisher, Marshall Lloyd. Sean
Mathis. Matthew Payne, and Jim Yavenditti, for their energetic and capable
help with a variety of tasks; Mary Wells Ricks, long-time friend and former
Senior Associate Editor for the Classical Ou/look. for her expert counsel on
a variety of editorial matters; our department secretaries, JoAnn Pulliam
and Connie Russell, for their generous clerical assistance; my editors at
HarperCollins, Erica Spaberg, Patricia Leasure. and especially Greg Cha
put, each of whom enthusiastically supported my proposals for the revised
editions; Tim McCarthy of Art Resource in New York, as well as colleagues
Jim Anderson, Bob Curtis, Timothy Gantzt, and Frances Van Keuren. for
their assistance with the graphics; Tom Elliott, with the Ancient World
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Mapping Center, for the lion's share of the work involved in designing the
sixth edition's maps; students and associates at the University of Georgia
who field-tested the new material or provided other helpful assistance,
among them Bob Harris and Richard Shedenhelm; colleagues around the
country who offered suggestions for specific revisions to one or both of these
editions, especially Ward Briggs at the University of South Carolina (whose
biographies of Professor Wheelock appear in his book, A Biogmphical Dic
tional)' of Ameriam Classicists, Westport Cf: Greenwood Press, 1994, and
in the Winter, 2003, Classical Olltlook), Rob Latousek, John Lautermilch,
John McChesney-Young, Braden Mechley, Betty Rose Nagle, John Ramsey,
Joseph Riegsecker, Cliff Roti, Les Sheridan, David Sider, Alden Smith, Cliff
Weber, and Stephen Wheeler; Dean Wyatl Anderson, for his encouragement
of my own work and all our Classics Department's endeavors; Martha
Wheelock and Deborah Wheelock Taylor, my "sisters-in-Latin;' for their
steadfast advocacy of my work on the revised editions and their generous
sharing of their father's notes; and finally, Professor Frederic M. Wheelock
himself, for producing a textbook that has truly become a classic in its own
right and one whose revision, therefore, became for me a lobo,. amoris.

Richard A. LaFleur
University of Georgia

Autumn, 2004



I love the language. thlll soft bastard Latin.
Which melts like kisses from II female mouth.

George Noel Gordon, Lord Byron
Beppo

I would make them allieam English: and then I would
let the clever ones learn Latin as an honor, and Greek
as a treat.

Sir Winston Churchill
R""ing Commission: My Early Lile

He studied Latin like the violin, because he liked it.

Robert Frost
The Death of the Hired MCIII



Introduction

Wer fremde Sprachen nichl kellnl, ..eiss lIichls von seiner eigenell. (Goethe)
Apprendre IlIIe langue, c'esl vi,-re de no"vea". (French proverb)

Interest in learning Liltin ClIO be considerably increased by even a lim
ited knowledge of some bilckground detilils such as are sketched in this in
troduction. The paragraphs on the position of the Latin Iilnguilge inlinguis
tic history provide one with some linguistic perspective not only for Latin
but also for English. The brief survey of Latin literature introduces the au
thors from whose works hilve come the Senlell/iae AI/tiquae and the Locf
All/fqufof this book; i1nd even this abbreviated survey provides some literary
perspective which the student may never otherwise experience. The same
holds for the account of the alphabet; and, of course, no introduction would
be complete without a statement about the sounds which the letters rep
resent.

THE POSITION OF THE LATIN LANGUAGE IN
LINGUISTIC HISTORY

Say the words "I." "ole," "is," "mother," "brother," "ten," and you are
speaking words which, in one form or another, men and women of Europe
and Asiu huve used for thousands of yeurs. In facl, we cannot tell how old
these words uctually are. If their spelling and pronunciation have changed
somewhat from period to period and from place to place, little wonder; what
does pique the imagination is the fuct thut the busic elements of these sym
bols of human thought have had the vitality to traverse such spans of time

xxvii
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and space down to this very moment on this new continent. The point is
demonstrated in the considerably abbreviated and simplified table that
follows.'

English I me is mother brother ten

Sanskrit' aham mfi asti mfitar- bhratar- dasam
Greek ego me esti meter phriiter' deka
Latin ego me est mfiter frater decem
Anglo-Saxon' IC me is mOdor brathor lien
Old Irish' me is mathir bnithir deich
Lithuanian' as mane esti mote broterelis desimtis
Russian7 Ja menja jest' mat' brat desjat'

You can see from these columns of words that the listed languages are
related.' And yet, with the exception of the ultimate derivation of English
from Anglo-Saxon,' none of these languages stems directly from llllother in
the list. Rather, they all go back through intermediate stages to a common
ancestor, which is now lost but which can be predicated on the evidence of
the languages which do survive. Such languages the philologist calls "cog
nate" (Latin for "related" or, more literally, "born together," i.e., from the
same ancestry). The name most commonly given to the now lost ancestor
of all these "relatives," or cognate languages, is Indo-European, because its
descendants are found both in or near India (Sanskrit, Iranian) and also
in Europe (Greek and Latin and the Germanic, Celtic, Slavic, and Baltic
languages).'· The oldest of these languages on the basis of documents wI;t-

I Some elements have been omitted from this table as not immediately necessary.
The words in lhe tahle are only a few of Ihe many which could be ciled.

2The language of the sacred writings of aodent India, parent of the modern Indo
European languages of India.

l Though cognate with the other words in this column. classical Greek phrl'& meant
member ola clan.

.. As an example of the Germanic languages; others are Gothic. German, Dutch,
Danish, Norwegian, Swedish, Icelandic, English.

~ As an example of the Celtic languages; others are Gaulish. Breton. Scots (Gaelic).
Old Irish me in the chart is actually nominative CUSC::, equivalent to "t" in meaning and
usage but to "me" in form.

6 As an cxumple of the Baltic group; others are L:1.tvian and Old Prussian.
1 As an example of the Slavic group; others are Polish, Bulgarian, Czech.
I This large family of languages shows relationship in the matter of inflections also,

but no attempt is made here to demonstrate the point. An inflected language is one in
which the nouns. pronouns, adjectives, and verbs have valiable endings by which the
relationship of the words to each other in a sentence can be indicated. In particular, note
thaI Anglo-Saxon, like Lalin, was an inOected language bUI lhal ils descendanl English
has lost most of its inflections.

9The luter connection between English and Latin will be pointed out below.
,. Note Ihal many languages (e.g.. the Semilic languages, Egyptian, Basque, Chinese,

lhe nalive languages of Africa and Ihe Americas) lie outside the Indo-European family.
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ten in them are Sanskrit, Iranian, Greek, and Latin, and these documents
go back centuries before the time of Christ.

The difference between derived (from roots meaning "to now down
stream from" a source) and cognate languages can be demonstrated even
more clearly by the relationship of the Romance languages to Latin and to
each other. For here we are in the realm of recorded history and can see that
with the Roman political conquest of such districts as Gaul (France), Spain,
and Dacia (Roumania) there occurred also a Roman linguistic conquest.
Out of this victorious ancient Latin as spoken by the common people (vul
gus, hence "vulgar" Latin) grew the Romance languages, such as French,
Spanish, Portuguese, Roumanian, and, of course, Italian. Consequently, we
can say of Italian, French, and Spanish, for instance, that they are derived
from Latin and that they are cognate with each other.

Parent Cognate Romance Derivatives

Latin Italian Spanish French English Meaning

amicus amico amigo ami friend
liber libro libro livre book
tempus tempo tiempo temps time
manus mano mano main hand
bucca bocca boca bouche mouth (cheek in classical Ult.)"
cabalius" cavallo cabalio cheval horse
mius figlio hijo fils son
ille il el (Ie)" the (that ill classical Lat.)
ilia la la la the (that ill classical Lat.)
quattuor quattro cuatro quatre four
bonus buono bueno bon good
bene bene bien bien weli (adv.)
facere fare hacer faire make, do
dicere dire decir dire say
legere leggere leer lire read

Although it was noted above that English ultimately stems from Anglo
Saxon, which is cognate with Latin, there is much more than that to the
story of our own language. Anglo-Saxon itself had early borrowed a few
words from Latin; and then in the 7th century more Latin words" came in
as a result of the work of St. Augustine (the Lesser), who was sent by Pope
Gregory to Christianize the Angles. After the victory of William the Con-

lI11le dassicul Lc.tin word for molll" was 6s, oris.
IlThe classical Latin word for "orsl! was eqUDS.

1.1 Derived from me but not actually cognate with if and It/.
."Many of these were of Greek and Hebrew origin but had been Latinized. The

Latin Vu/g(lte played an important role.
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IS Actually, Latin was only One of a number of Italic diah~cts (among which were Oscan and Umbrian), and some time passed before Latin
won out over the other dialects in Italy. Similarly. among the Greeks there were a number of dialects (Aealie. Attic. Ionic. Doric).
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queror in 1066, Norman French became the polite language and Anglo
Saxon was held in low esteem as the tongue of vanquished men and serfs.
Thus Anglo-Saxon, no longer the language oflitemture, became simply the
speech of humble daily life. Some two centuries later, however, as the descen
dants of the Normans finally amalgamated with the English natives, the
Anglo-Saxon language reasserted itself; but in its poverty it had to borrow
hundreds of French words (literary, intellectual, cultural) before it could
become the language of literature. Borrow it did abundantly, and in the 13th
and 14th centuries this development prodnced what is called Middle En
glish, known especially from Chaucer, who died in 1400. Along with the
adoption of these Latin-rooted French words there was also some borrowing
directly from Latin itself, and the renewed interest in the classics which char
acterized the Renaissance naturally intensified this procedure during the
16th and the 17th centuries." From that time to the present Latin has con
tinued to be a source of new words, particularly for the scientist."

Consequently, since English through Anglo-Saxon is cognate with Latin
and since English directly or indirectly has borrowed so many words from
Latin, we can easily demonstmte both cognation and derivation by our own
vocabulary. For instance, our word "brother" is cognate with Latin friter
but "fraternal" clearly is derived from friter. Other instances are:

English Latin Cognate" English Derivative

mother mater maternal
two duo dual, duet
tooth dens, stem dent- dental
foot pes, .ftem ped- pedal
heart cor, stem cord- cordial
bear feni fertile

"'Thomas Wilson (16th century) says: "The unlearned or foolish fantastical. that
smells but of learning (such fellows as have been learned men in their days), will so Latin
their tongues. that the simple cannot but wonder at their talk.. and think surely they
speak by some revelation." Sir Thomas Browne (17th century) says: "If elegancy still
proceedeth. and English pens maintain that stream we have of late observed to flow from
many, we shall within a few years be fain to learn Latin to understand English. and a
work will prove of equal facility in either," These statements nre quoted by permission
from the "Brief History of the English Language" by Hadley and Kittredge in Webster's
New Jlllel'IUllirmal Dictionary. Second Edition, copyright, 1934, 1939, 1945, 1950, 1953,
1954, by G. & C. Merriam Co.

11 And apparently even our 2Oth-cenlury composers of advertisemenls would be re
duced to near beggary if they could not dmw on the Latin vocabulary and the classics
in general.

I~ Grimm's law catalogues the Germanic shift in certain consonants (the stops). This
shows how such apparently different words as English herlrt and Latin cor, conI-, are in
origin the same word.
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In fact, here you see one of the reasons for the richness of our vocabu
lary, and the longer you study Latin the more keenly you will realize what a
limited language ours would be without the Latin element.

Despite the brevity of this survey you can comprehend the general posi
tion of Latin in European linguistic history and something of its continuing
importance to us of the 20th century. It is the cognate" of many languages
and the parent of many; it can even be called the adoptive parent of our
own. In summllry is offered the much abbreviated diagram on page xxx
above."

A BRIEF SURVEY OF LATIN LITERATURE

Since throughout this entire book you will be reading sentences and
longer passages excerpted from Latin litemture, a brief outline is here
sketched to show both the nature and the extent of this great literature. You
will find the following main divisions rellsonable and easy to keep in mind,
though the common warning against dogmatism in regard to the names and
the dates of periods should certllinly be sounded.

I. Early Period (down to ca. 80 B.C.)
II. Golden Age (80 B.c.-14 A.D.)

A. Ciceronian Period (80-43 B.C.)
B. Augustan Period (43 B.c.-14 A.D.)

Ill. Silver Age (I4--{;a. 138 A.D.)

IV. Patristic Period (late 2nd-5th cens. of our era)
V. Medieval Period (6th-14th cens. of our era)

VI. Period from the Renaissance (ca. 15th cen.) to the Present

THE EARLY PERIOD (DOWN TO CA. 80 B.C.)

The apogee of Greek civilization, including the highest development of
its magnificent literature and art, was reached during the 5th and the 4th
centuries before Christ. In comparison, Rome during those centuries had
little to offer. Our fragmentary evidence shows only a rough, accentual na-

'~Take partil,:ular care lo note that L..atin is simp~' cogullie with Greek. not derived
from it,

~'In the interests of simplicity and clarity a number of languages and intermediate
steps have been omitted, In particular it should be noted that no attempt has been made
to indicate the indebtedness of English to Greek, Two branches of the Indo--European
language family. Anatolian nnd Tocharian. are now extinct and are not shown on the
chart,
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tive meter called Saturnian, some native comic skits, and a rough, practical
prose for records and speeches.

In the 3d century B.C., however, the expansion of Roman power brought
the Romans into contact with Greek civilization. Somehow the hard
headed, politicallY and legally minded Romans were fascinated by what they
found, and the writers among them went to school to learn Greek literature.
From this time on, Greek literary forms, meters, rhetorical devices, subjects,
and ideas had a tremendous and continuing influence on Roman literature,
even as it developed its own character and originality in a great many ways.

In fact, the Romans themselves did not hesitate to admit as much. Al
though the Romans now composed epics, tragedies, satires, and speeches,
the greatest extant accomplishments of this period of apprenticeship to
Greek models are the comedies of Plautus (ca. 254~184 B.C.) and Terence
(185~159 B.C.). These were based on Greek plays of the type known as New
Comedy, the comedy of manners, and they make excellent reading today.
Indeed, a number of these plays have influenced modern playwrights; Plau
tus' Menoechmi. for instance, inspired Shakespeare's Comedy of Error...

THE GOLDEN AGE (80 B.c.-14 A.D.)

During the first century before Christ the Roman writers perfected their
literary media and mnde Latin literature one of the world's grentest. It is
particularly famous for its beautiful, disciplined form. which we know as
classic, and for its real substance as well. If Lucretius complained about the
poverty of the Latin vocabulnry, Cicero so molded the vocabulary and the
general usage that Latin remained a supple and a subtle linguistic tool for
thirteen centuries and more."

THE CICERONIAN PERIOD (80-43 B.C.). The literary work of the
Ciceroninn Period was produced during the last years of the Roman Repub
lic. This was a period of civil wars and dictators, of military might against
constitutional right, ofselfish interest, of brilliant pomp and power, ofmoral
and religious laxity. Outstanding authors important for the book which you
have in hand are:

Lllae/ills (Titus Lucretius Caruso ca. 98~55 B.C.): author of De Rerllm
Ncilllrii. a powerful didactic poem on happiness achieved through the Epicu
rean philosophy. This philosophy wns based on pleasure" and was but
tressed by an atomic theory which made the universe a realm of natural, not
divine, law ,IUd thus eliminated the fear of the gods and the tyranny of reli
gion, which Lucretius believed had shattered men's happiness.

CoWl/liS (Gaius Valerius Catullus, ca. 84~54 B.C.): lyric poet, the Robert

:!I See below under Medieval and Renaissance Latin.
n However, that it meant simply "eal. drink. and be rnerryn is a vulgar misinterpre

tation.
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Burns of Roman literature, an intense and impressionable young provincial
from northern Italy who fell totally under the spell of an urban sophisticate,
Lesbia (a literdry pseudonym for her real name, Clodia), but finally escaped
bitterly disillusioned; over 100 of his poems have survived.

Cicero (Marcus Tullius Cicero, 106-43 D.C.): the greatest Roman orator,
whose eloquence thwarted the conspiracy of the bankrupt aristocrat Cati
line" in 63 D.C. and 20 years later cost Cicero his own life in his patriotic
opposition to Anthony's high-handed policies; admired also as an authority
on Roman rhetoric, as an interpreter of Greek philosophy to his coun
trymen, as an essayist on friendship (De Amil'iliti) and on old age (De Senec
I,ile), and, in a less formal style, as a writer of self-revealing letters. Cicero's
vast contributions to the Latin language itself have already been mentioned.

Caesar (Giiius (ill ius Caesar, 102 or 100-44 D.C.): orator, politician, gen
eral, statesman, dictator, author; best known for his military memoirs, Bel
lum Gal/icum and Bellllm Ovile.

HSee the introductory notes to "Cicero Denounces Calilinc" in Ch. II and "Evi·
denee and Confession" in Ch. 30.

Julius Caesar
lSI cell/llr)' B. C

Museo Arcl,eologico Nazi""ole
Napl",; Iwl)'
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Nepos (Cornelius Nepos, 99-24 B.C.): friend of Catullus and Caesar and
a writer of biographies noted rather for their relatively easy and popular
style than for greatness as historical documents.

Publilius Syrus (0. 43 B.C.): a slave who was taken to Rome and who
there became famous for his mimes, which today are represented only by a
collection of epigrammatic sayings.

THE AUGUSTAN PERIOD (43 D.c.-14 A.D.). The first Roman Em
peror gave his name to this period. Augustus wished to correct the evils of
the times, to establish civil peace by stable government, and to win the Ro
mans' support lor his new regime. With this in mind he and Maecenas, his
unofficial prime minister, sought to enlist literature in the service of the state.
Under their patronage Virgil and Horace became what we should call poets
laureate. Some modern critics feel that this fact vitiates the noble sentiments
of these poets; others see in Horace a spirit of independence and of genuine
moral concern, and maintain that Virgil, through the character of his epic
hero Aeneas, is not simply glorifying Augustus but is actually suggesting to
the emperor what is expected of him as head of the state."

Virgil (Pilblius Vergilius Mam, 70-19 B.C.): from humble origins in
northern Italy; lover of nature; profoundly sympathetic student of hu
mankind; Epicurean and mystic; severe and exacting self-critic, master
craftsman, linguistic and literary architect, "lord of language"; famous as a
writer of pastoral verse (the Eclogues) and of a beautiful didactic poem on
farm life (the Georgit'S); best known as the author of one of the world's great
epics," the Aeneid. a national epic with ulterior purposes, to be sure, but
one also with ample universal and human appeal to make it powerful 20th
century reading.

Horace (Quintus Horiitius Flaccus, 65-8 B.C.): freedman's son who,
thanks to his father's vision and his own qualities, rose to the height of poet
laureate; writer of genial and self-revealing satires; author of superb lyrics
both light and serious; meticulous composer famed for the happy eRects of
his linguistic craftsmanship (cilriiisa Ielicitiis, painslllkingfe/icilY); synthesist
of Epicurean carpe diem I{!njoy lodllJ') and Stoic virtils (virlue); preacher and
practitioner of aurea mediocritiis (/he go/den melln).

Livy (Titus Uvius, 59 B.c.-17 A.D.): friend of Augustus but an admirer
of the Republic and of olden virtues; author of a monumental, epic-spirited
history of Rome, and portrayer of Roman character at its best as he
judged it.

HSee, ror imaancc, E. K. Rand, The BIIi/tlers oI Elel'llul Rom(' (Harv;:lrd Univ.
Press. 1943).

H The Aeneid is alw;:lys associated with Homer's lIiml ilOd OIIJ'.\'s<,)', to which it owes
a great deal, and with Dante's Dh';m' Cometh' and Milton's Punulise Lm'l. which owe a
great deal to it.
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Propertills (Sextus Propertius. ca. 50 B.C.-ca. 2 A.D.): author of four
books of romantic elegiac poems. much admired by Ovid.

O,'id (Publius Ovidius NasO. 43 B.c.-17 A.D.): author of much love po
etry which was hardly consonant with Augustus' plans; most famous today
as the writer of the long and clever hexameter work on mythology entitled
Metamorphoses, which has proved a thesaurus for subsequent poets. Ovid.
like Pope. "lisped in numbers. for the numbers came."

THE SILVER AGE (14-cA. 138 A.D.)

In the Silver Age there is excellent writing; but often there are also arti
ficialities and conceits. a striving for effects and a passion for epigrams. char
acteristics which often indicate a less sure literary sense and power-hence
the traditional. though frequently overstated. distinction between "Golden"
and "Silver." The temperaments of not a few emperors also had a limiting
or blighting effect on the literature of this period.

Seneca (Lucius Annaeus Seneca. 4 B.c.-65 A.D.): Stoic philosopher from
Spain; tutor of Nero; author of noble moral essays of the Stoic spirit, of
tragedies (which. though marred by too much rhetoric and too many con
ceits. had considerable influence on the early modern drama of Europe).
and of the Apac%cyntosis ("Pumpkinification"). a brilliantly willy. though
sometimes cruel. prosimetric satire on the death and deification of the em
peror Claudius.

Petronius (exact identity and dates uncertain. but probably Titus Petro
nius Arbiter. d. 65 A.D.): Neronian consular and courtier; author of the Sa
tyricon, a satiric. prosimetric novel of sorts. famous for its depiction of the
nouveau-riche freedman Trimalchio and his extravagant dinner-parties.

Quintilian (Marcus Fabius Quintilianus. ca. 35-95 A.D.): teacher and au
thor of the Institiitio Oratoria, a famous pedagogical work which discusses
the entire education of a person who is to become an orator; a great admirer
of Cicero's style and a critic of the rhetorical excesses of his own age.

Martial (Marcus Valerius Martialis. 45-104 A.D.): famed for his more
than 1.500 witty epigrams and for the satirical twist which he so often gave
to them. As he himself says. his work may not be great literature but people
do enjoy it.

Pliny (Gaius Plinius Caecilius Secundus. ca. 62-113 A.D.): a conscien
tious public figure. who is now best known for his Epistulae. letters which
reveal both the bright and the seamy sides of Roman life during this impe
rial period.

Tacitus (Publius Cornelius Tacitus. 55-117 A.D.): most famous as a satir
ical. pro-senatorial historian of the period from the death of Augustus to
the death of Domitian.

JlIvenc{/ (Decimus lunius luvenalis. ca. 55-post 127 A.D.): a relentless,
intensely rhetorical satirist of the evils of his times. who concludes that the
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only thing for which one can pray is a mens sana in corpore sAnli (a sound
mind in a sOl/nd body). His satires inspired Dr. Samuel Johnson's London and
The Vanity of HI/man Wishes and the whole conception of caustic. "Juve
nalian" satire.

THE ARCHAISING PERIOD. The mid- to late 2nd century may be
distinguished as an archaizing period. in which a taste developed for the
vocabulary and style ofearly Latin and for the incorporation of diction from
vulgar Latin; characteristic authors of the period were the orator Fronto
and the antiquarian Aulus Gellius. known for his miscellaneous essays
Nocres AUil'lle ("Nights in Attica").

THE PATRISTIC PERIOD (Late 2nd Cen.-Sth Cen.)

The name of the Patristic Period comes from the fact that most of the
vital literature was the work of the Christian leaders, or fathers (patres).
among whom were Tertullian. Cyprian. Lactantius, Jerome. Ambrose. and
Augustine. These men had been well educated; they were familiar with. and
frequently fond of. the best classical authors; many of them had even been
teachers or lawyers before going into service of the Church. At times the
classical style was deliberately employed to impress the pagans. but more
and more the concern was to reach the common people (vulgus) with the
Christian message. Consequently. it is not surprising to see vulgar Latin re
emerging'· as an important influence in the literature of the period. St. Je
rome in his letters is essentially Ciceronian. but in his Latin edition of the
Bible. the VI/lgelle (383-405 A.D.). he uses the language of the people. Simi
larly St. Augustine. though formerly a teacher and a great lover of the Ro
man classics. was willing to use any idiom that would reach the people (ad
lIsum voigT) and said that it did not matter if the barbarians conquered Rome
provided they were Christian.

THE MEDIEVAL PERIOD (6th-14th Cens.)

During the first three centuries of the Medieval Period. vulgar Latin
underwent rapid changes" and. reaching the point when it could no longer
be called Latin. it became this or that Romance language according to the
locality.

16 Vulgar Latin has already been mentioned as the languuge of the common people.
Its roots are in Ihe early period. In facl. the language of Plautus has much in common
with Ihis laler vulgar Latin. and we know Ihal throughoul Ihe Golden and the Silver
Ages vulgar Latin lived on as Ihe colloquial idiom of Ihe people but was kept distincl
from the literary idiom of the lex.ls and the polished conversation of those periods.

n E.g.• the loss of mosl declensional endings and the increased use of prepositions;
extensive employment of auxiliary verbs; anarchy in the uses of the subjunctive and the
indicative.
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On the other hand, Latin, the literary idiom more or less modified by
the Vll/gate and other influences, continued throughout the Middle Ages as
the living language of the Church and of the intellectual world. Though
varying considerably in character and quality, it was an international lan
guage, and Medieval Latin literature is sometimes called "European" in con
trast to the earlier "national Roman." In this Medieval Latin was written a
varied and living literature (religious works, histories, anecdotes, romances,
dramas, sacred and secular poetry), examples of which are included below,
in the excerpt from the 7th century writer Isidore of Seville (in Ch. 29) and
selections from other authors in the Loci Antiqlli. The long life of Latin is
attested in the early 14th century by the facts that Dante composed in Latin
the political treatise De Monal'chia, that he wrote in Latin his De Vll/gari
Eloqllentia to justify his use of the vernacular Italian for literature, and that
in Latin pastoral verses he rejected the exhortation to give up the vernacular,
in which he was writing the Divine Comedy, and compose something in
Latin.'"

THE PERIOD fROM THE RENAISSANCE (ca. 15th Cen.) TO THE PRESENT

Because of Petrarch's new-found admiration of Cicero, Renaissance
scholars scorned Medieval Latin and turned to Cicero in particular as the
canon of perfection. Although this return to the elegant Ciceronian idiom
was prompted by great affection and produced brilliant effects, it was an
artificial movement which made Latin somewhat imitative and static com
pared with the spontaneous, living language which it had been during the
Middle Ages. However, Latin continued to be effectively employed well into
the modern period," and the ecclesiastical strain is still very much alive
(despite its de-emphasis in the early 1960s) as the language of the Roman
Catholic Church and seminaries. Furthermore, the rediscovery of the true,
humanistic spirit of the ancient Latin and Greek literatures and the fresh
attention to literary discipline and form as found in the classics proved vcry
beneficial to the native literature of the new era.

The purpose of this abbreviated outline has been to provide some sense
of the unbroken sweep of Latin literature from the 3rd century D.C. down to
our own times. Besides enjoying its own long and venerable history, Latin
literature has also inspired, schooled, and enriched our own English and
other occidental literatures to a degree beyond easy assessment. Add to this

2R At the same time, by token of Dante's success and that of others in the usc: of the
vernacular languages. it must be admitted that Latin had bc:gun to wage a losing battle.

2'JFor instance, note its use by ErClsmus and Sir Thomas More in the 16th century.
by Milton. Bacon, and NeWlon in the 17th century. and by botanists. classical scholars.
and poets of the later centuries.
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the wide influence of the Latin language itself as outlined above and you
can hardly escape the conclusion that Latin is dead only in a technical sense
of the word, and that even a limited knowledge of Latin is a great asset to
anyone who works with or is interested in English and the Romance lan
guages and literatures.

THE ALPHABET AND PRONUNCIATION

The forms of the letters which you see on this printed page are centuries
old. They go back through the earliest Italian printed books of the 15th
century'" and through the finest manuscripts of the 12th and II th centuries
to the firm, clear Carolingian bookhand of the 9th century as perfected
under the inspiration of the Carolingian Renaissance by the monks or St.
Martin's at Tours in France. These monks developed the small letters rrom
beautirul clear semi-uncials, which in turn lead us back to the uncials" and
square capitals or the Roman Empire. Today we are in the habit or distin
guishing the Roman alphabet rrom the Greek, but the fact is that the Ro
mans learned to write from the Etruscans, who in tum had learned to write
from Greek colonists who had settled in the vicinity of Naples during the
8th century B.C. Actually, therefore, the Roman alphabet is simply one form
of the Greek alphabet. But the Greeks were themselves debtors in this mat
ter, for, at an early but still undetermined date, they had received their alpha
bet from a Semitic source, the Phoenicians." And finally the early Semites
appear to have been inspired by Egyptian hieroglyphs. This brief history of
the forms of the letters which you see in our books today provides one more
illustration of our indebtedness to antiquity.

The Roman alphabet was like ours except that it lacked the letters j and
w. Furthermore, the letter v originally stood for both the sound of the vowel

)(Iealled "incunabula" because they were nlade in the "cradle days" of printing. The
type is called "Roman" to distinguish it from the "black·letler" type which was used in
northern Europe (cp. the Germlln type). The Italilln printers bllsed their Roman type on
that of the finest manuscripts of the period, those written for the wealthy, artistic. exact·
iog Renaissance patrons. The scribes of those manuscripts, seeking the most altractivc
kind of script with which to please such patrons., found it in manuscripts writlen in the
best ClIrohngian book·hllnd.

"The uncialletlers are similar to the square capitals except that the sharp corners
of the angular letters have been rounded so that they can be written with greater mpidity.
An illustration can be found in Webster's Collegiate Dktionary, entry uncial.

.12 The 22 letters of the Phoenician alplmbct represented only consonant sounds.
The Greeks showed their originality in using some of these letters to designate vowel
sounds.
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POI"trait ofa young Il'onum with stilus ami tabella. fresco from Pompeii
Mllseo Archeologico Nedon"le, N"ples, [ICIly

u and the sound of the consonant w.H Not till the second century of our era
did the rounded u-form appear, but for convenience both v and u are em
ployed in the Latin texts of most modern editions, The letter k was rarely

H Note that our Idler w is simply double u of the v-shuped variely.
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used, and then only before a, in a very few words. The letters y" and z were
introduced toward the end of the Republic to be used in spelling words of
Greek origin.

The following tables indicate approximately the sounds of Latin and
how the leiters were used by Romans of the classical period to represent
those sounds (there are several differences of pronunciation in medievlli and
ecclesiastical Latin).

Vowels in LlItin had only two possible pronuncilltions, long and short.
Long vowels were generally held about twice as long as short vowels (cf half
notes to quarter notes in music) and are mllrked in this book, as in most
beginning texts (though not in the actulli classical texts), with a "macron"
or "long mark" (e.g., a); vowels without a macron are short. Students should
regard macrons as part of the spelling of a word, since the differences of
pronunciation they indicate are often crucial to meaning (e.g., liOOr is a noun
meaning book. while liber is an adjective meaning)i·ee). The pronunciations
are approximately as follows:

Long Short

Diphlhongs

a as in falher.· dis, cara a as in Dillah: dat, casa
e as in Ihey: me, slides e as in pel: et, sed
i as in /IIachille: hie, sica i as in pill: hie, sieca
o as in do,'er: Os, miires 0 as in orb. off: os, mora
ii as in rllde: tii, siimo u as in 1'"1: tum, sum

y, either short or long, as in French tu or German iiOOr

Latin has the following six diphthongs, combinations of two vowel
sounds that were collapsed together into a single syllable:

ae as ai in aisle: drae, saepe
au as 011 in hOllse: aut, IDUdo
ei as in reigll: deinde
eo as ultin e + II, pronounced rapidly as a single syllable: seu.

The sound is not found in English and is rare in Latin.
00 as oi in oil: coopit, proolium
ui as in Latin u + i, spoken as a single syllable like Spanish muy (or like

Eng. g,,{/ey. pronounced quickly as a single syllllble). This diphthong
occurs only in huius, eulus, hule, cui, hui. Elsewhen, the lWo leiters are
spoken sepllflltely liS in fu-it. friiclU-i.

J4This was really Greek u, upsilon (Y), a vowel with a sound intermediate between
u and ~ as in French u.
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Consonants Latin consonants had essentially the same sounds as the English conso
nants with the following exceptions:

bs and bt were pronouncedps and pi (e.g., urbs, obtlneii); otherwise Latin
b had the same sound as our leiter (e.g.• blbebant).

c was always hard as in can, never soft as in cily: cum, chis, iacilis.
g was always hard as in gel, never soft as in gem: gloria, gerii. When it

appeared before n, the leiter g represented a nasalized ng sound as in
hallgllail: magnus.

h was a breathing sound, as in English. only less harshly pronounced:
hie, haec

i (which also represented a vowel) usually functioned as a consonant
with the sound of y as in yes when used before a vowel at the begin
ning of a word (lOstus = yustus); between two vowels within a word
it served in double capacity: as the vowel i forming a diphthong with
the preceding vowel, and as the consonant y (relectus = rei-yectus.
malor = mai-yor. coius = cui-yus); otherwise it was usually a vowel.
This so-called "consonantal" I regularly appears in English deriva
tives as aj (a leiter added to the alphabet in the Middle Ages); hence
malor = major. liiJius = Julius.

m had the sound it has in English, pronounced with the lips closed:
monet. TIlere is some evidence, however, that in at least certain in
stances final ·m (i.e.• -m at the end of a word). following a vowel.
was pronounced with the lips open. producing a nasalization of the
preceding vowel: tum, edam.

q, as in English, is always followed by consonantal u, the combination
having the sound kll': quid, quoque.

I' was trilled; the Romans called it the Illtera canina, because its sound
suggested the snarling of a dog: Roma, curare.

s was always voiceless as in see. never voiced as in our word ease: sed,
posuisses, mislstis.

t always had the sound of I as in tired. never of sh as in lIalion or eh as
in menlioll: taciturnitiis, natlonem, mentlonem.

v had the sound of our 11': vivii = wiwo, vinum = winum.
x had the sound of ks as in axle. not of gz as in exerl: mixtum, exereeii.
ch represented Greek chi and had the sound of ekh in block head. not of

ch in church: chorus, Archilochus.
ph represented Greek phi and had the sound of ph in uphill. not the f

sound in our pronunciation ofphilosophy: philosophia.
th represented Greek tlrelll and had the sound of IIr in hOlllOuse. not of

th in Ilrin or the: theitrum.

The Romans quite appropriately pronounced double consonants as two
separate consonants; we in our haste usually render them as a single conso-
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Oltnt. For instance, the rr in the Latin word currant sounded something like
the two r's in the cur rail (except that in Latin each r was trilled); and the tt
in admittent sounded like the two t's in admit ten.

In Latin as in English, a word has as many syllables as it has vowels
and diphthongs.

SJ'I/abifil'lltioll: In dividing a word into syllables:

I. Two contiguous vowels or a vowel and a diphthong are separated:
dca. de-a; deae. de-ae.

2. A single consonant between two vowels goes with the second vowel:
amicus, a-mi-cus.

3. When two or 1110re consonants stand between two vowels, generally
only the last consonant goes with the second vowel: mitto. mit-to;
servire. ser-vi-re; ciinsiimptus. eon-siimp-tus. However, a stop (p, II, t.
d. e. g) + a liquid (I. r) generdlly count as a single consonant and
go with the following vowel:" patrern. pa-trem; eastra. eas-tra. Also
counted as single consonants are qu and the aspirates ell, ph, tb. which
should never be separated in syllabification: architectus, ar-chi-tec-tus;
loquieem. Io-qui-eem.

Syl/able qllantity: A syllable is long by nature if it contains a long vowel
or a diphthong; a syllable is long by position if it contains a short vowel
followed by two or more consonants'" or by x. which is a double consonant
(= ks). Otherwise a syllable is short; again, the difference is rather like that
between a musical half-note and a qUlIrter-note.

Syllllbles long by nllture (here underlined): Iau-do. ~ii-ma. a-mi-eus.
Syllllbles long by position (underlined): ~-,"-vat. sa-pi~-tl-a. ax-is (=

ak-sis).
Examples with all long syllables, whether by nature or by position,

underlined: lau-di-te. mo-ne-i). sae-pe. eon-~!-vi-tis, pu-el-I!-rum.

Even in English, syllables have this sort of temporal qUllntity, i.e., some
syllables take longer to pronounce than others (consider the word "enough;'
with its very short, clipped first syllllble, and the longer second syllable), but
it is not 1I phenomenon we think much about. The malleI' is important in
Llitin, however, for at least two reasons: first, syllable quantity was a major
determinant of the rhythm of Latin poetry, as you will learn Iliter in your

H But in poetry the consonants may be separated according to the rule for two con
sonants.

... But remember lhal a Slop + a liquid as well as qu and the lIspirates eh, ph, and lh
regularly counlns a single consonant e.g., pa·trem, quo-que.
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study of the language; and, of more immediate importance, syllable quantity
determined the position of a word's stress accent, as explained below.

Accent Words in Latin, like those in English, were pronounced with extra em
phasis on one syllable (or more than one, in the case of very long words);
the placement of this "stress accent" in Latin (unlike English) followed these
strict and simple rules:

I. In a word of two syllables the accent always falls on the first syllable:
ser-ro, sae-pe, m-hil.

2. In a word of three or more syllables (a) the accent falls on the next
to last syllable (sometimes called the "penult"), if that syllable is long
(ser-va-re, ciin-ser-vat, for-tti-na); (b) otherwise, the accent falls on the
syllable before that (the "antepenult": mo..ne-O, pO-tri-a, pe-cil-nl-a,
vo..lu-cris).

Because these rules for accentuation are so regular, accent marks (as
opposed to macrons) are not ordinarily included when writing Latin; in this
text, however, accents are provided in both the "paradigms" (sample declen
sions and conjugations) and the chapter vocabularies, as an aid to correct
pronunciation.

Although oral-aural communication and conversational skills are some
times-and unfortunately-given little stress in the Latin classroom, never
theless a "correct" or at least a consistent pronunciation is essential to the
mastery ofany language. An ability to pronounce Latin words and sentences
aloud according to the rules provided in this introduction will also enable
you to "pronounce" correctly in your mind and, as you think of a word, to
spell it correctly.

As you begin your study of Latin, remember that it did not merely con
sist of written texts to be silently read (in fact, the Romans themselves nearly
always read aloud!), but it was for centuries a spoken language-a language
learned and spoken by Roman boys and girls, in fact, just as your own native
language was acquired and spoken by you in your childhood, and not only
by famous orators, poets, and politicians. You should apply all four lan
guage learning skills in your study every day, listening and speaking as well
as reading and writing; always pronounce paradigms and vocabulary items
aloud, and most especially read aloud every La/in sentence or pu.vsage you
em·ounter. and always read for comprehension. before attempting a transla·
tion into English.
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Verbs; First and
Second Conjugations:
Present Infinitive,
Indicative, and Imperative
Active; Translating

VERBS

One might properly consider the verb (from Lal. verbum, ovol'd), which
describes the subject's activity or state of being, to be the most important
word in a sentence, and so we may best begin our study of Latin with a look
at that part of speech (the other parts of speech in Latin are the same as
those in English: nouns, pronouns, adjectives, adverbs, prepositions, con
junctions, interjections).

In Latin as in English, verbs exhibit the following live charactetistics:

PERSON (LuI. persOna): who is the subject, i.e., who performs (or, in
the passive, receives) the action, from the speaker's point of view; 1st
person = the speaker(s), I. we; 2nd = the person(s) spoken to, you;
3rd = the person(s) spoken about, he, she. it, they.

NUMBER (numerus): how many subjects, singular or plural.

I
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TENSE (tempus, lime): the time of the action; Latin has six tenses, pres
ent, future, imperfect, perfect (or present perfect), future perfect, and
pluperfect (or past perfect).

MOOD (modus, manner): the manner of indicating the action or state
of being of the verb; like English, Latin has the indicative (which "indi
cates" facts) and the imperative (which orders actions), introduced in
this chapter, and the subjunctive (which describes, in particular, hypo
thetical or potentillillctions), introduced in Ch. 28.

VOICE (vox): an indiclltion, with transitive verbs (those that can take
direct objects), of whether the subject performs the action (the active
voice) or receives it (passive).

CONJUGATION

To conjugate (Lal. coniugire, joill logelher) a verb is to list together all
its forms, according to these five variations of person, number, tense, mood,
and voice. If asked to conjugate the English verb 10 pmise in the present
tense and the active voice of the indicative mood, you would say:

lsI pel'SOIl
2ndpersoll
3rd persoll

Singular

I praise
you praise
he (she, it) praises

Plural

we praise
you praise
they praise

The person and the number of five of these six forms cannot be determined
in English without the aid of pronouns I, you, "'e, Ihey. Only in the third
person singular can you omit the pronoun he (she, il) and still make clear
by the special ending of the verb that pmises is third person and singular.

PERSONAL ENDINGS

What English can accomplish in only one of the six forms, Latin can do
in all six by means of "personal endings," which indicllte distinctly the per
son, the number, and the voice of the verb. Since these personal endings will
be encountered at every turn, the time taken to memorize them at this point
will prove an excellent investmenl. For the active voice they are:

Singular
lsI person
2nd person
3rd person

-0 or -m, which corresponds to I
-s, which corresponds to you.
-I, which corresponds 10 he, she, il.
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Plural
lsI person
2nd person
3rd pemJn

-mus, which corresponds to we.
-tis, which corresponds to YOIl.

-nt, which corresponds to they.

The next step is to find a verbal "stem" to which these endings can be added.

PRESENT INFINITIVfl ACTIVE AND
PRESENT STEM

The present active infinitives of the model verbs used in this book for
the first and second conjugations are respectively:

laudiire, 10 praise maDere, to lId,'ise

You see that ·ire characterizes the first conjugation and -ere characterizes
the second.

Now from the infinitives drop the ore, which is the actual infinitive end
ing, and you have the "present stems":

lauda- mone-

To this present stem add the personal endings (with the few modifications
noted below), and you are ready to read or to say something in Latin about
the present: e.g., laudi-s, yOIl praise; mone-mus, we advise.

This leads to the first of many paradigms. "Paradigm" (pronounced par
adime) derives from Greek paradelgma, which means pallern, example; and
paradigms are used at numerous points throughout the chapters and in the
Appendix to provide summaries of forms according to convenient patterns.
Of course, the ancient Romans learned the many inflected forms from their
parents and from d'lily contacts with other people by the direct method, as
we ourselves learn English today. However, since we lack this natural Latin
environment and since we usually begin the study of Latin at a relatively
late age under the exigencies of time, the analytical approach through para
digms, though somewhat artificialund uninspiring, is generally found to be
the most efficacious method.

In the process of memorizing all paradigms, be sure ulways to say them
alolli/, for this gives you the help of two senses, both sight and sound; speak-

I The injiniti\'e (inRnJtus, inRnltfvus, nOl IimiteeJ) simply gives the basit: idea of the
verb; its form is "not limited" by person and number. though it does indicate tense and
voice.
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ing and listening to the language, to its basic sounds and rhythms, will be
an enormous aid to acquiring mastery.

PRESENT INDICA TIVE ACTIVE OF
Laudo & Moneo

Singular
I. Imido, J praise. am pmising, do praise
2. laudiis, )'011 praise, are prai.,ing. do praise
3. laudat, he (she, iI) praises. is praising.

doespmise

mimeD, J alMsI', etc.
mones, yOIl advise, etc.
monet, he (she. il) {/ltvises,

etc.

Plural
I. laudamus, IVe praise. are praising, do praise monemus, Ive advise. etc.
2. laudatis, )'011 praise, (fI'e pmising. do praise monetis,)'01I advise, etc.
3, laudant, Ihey praise, are praising, do praise monent, Iheyadvise, etc,

Note that Latin has only these present active indicative forms, and so simple
01' progressive or emphatic translations are possible, depending on context;
e.g., me laudant, Ihey praise me or Ihey (1/'1' praising me or Ihey do praise me.

Remember that the accent marks are provided in the paradigm only for
convenience; they follow the strict rules for accenlltation explained in the
Introduction, and need not be included in your own conjugation of Latin
verbs (unless you are asked to do so by your instructor).

The macrons, however, must be included, and the vowel sounds they
indicate must be taken into account in memorizing the paradigm and in
conjugating other first and second conjugation verbs. Notice that the stem
vowel has no macron in certain forms (e,g., mone6, laudant); you should
learn the following rule, which will make it easier to account for macrons
that seem to disappear and reappear arbitrarily:

Vowels that are normally long are usually shortened when they occur
immediately before another vowel (hence mone6 instead of "moneo'),
before -m, -r, or -t at the end of a word (hence laudat, not "Iaudit), or
before nt or nd in any position (hence laudant).

In the case of first conjugation, or -i-, verbs (by contrast with the second
conjugation, -e- verbs), the stem vowel is not merely shortened but disap
pears entirely in the first person singular, through contraction with the final
-0 (hence laudii, not "laudiii).

2 The asterisk here and elsewhere in Ihis book indicates a torm not actually occurring
in dassic;.,' Latin.
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PRESENT ACTIVE IMPERA TIVE

The imperative mood is used for giving commands; the singular impera
tive form is identical to the present stem and the plural imperative (em
ployed when addressing two or more persons) is formed simply by adding
·te to the stem:

2nd person singular
2nd person plural

lallda, praise!
laudate, praise!

mime, advise!
monete. (I{iI,ise!

E.g., Mone me! Advise me! Servjite me! Save me!

READING AND TRANSLATING LATIN

The following simple rules will assist you with translating the sentences
and the reading passage in this chapter; further assistance will be provided
in subsequent chapters. First, always read each sentence from beginning to
end aloud; read for comprehension, thinking about the meanings of the
individual words and the likely sense of the whole sentence. The verb often
comes Ii,st in a Latin sentence: remember that if its ending is either first or
second person, you already know the subject ("I," "we," or "you"); if the
verb is third person, look for a noun that might be the subject (frequently
the first word in the sentence). Subject-object-verb (SOV) is a common pat
tern. Now, once you have memorized the paradigms above and the vocabu
lary in the following list, and practiced conjugating some of the verbs in the
list, try your hand at reading and translating the sentences and short passage
that conclude the chapter. BONAM FORTUNAM! (Good luck!)

VOCABULARY

Remember, in memorizing the vocabularies always be sure to say all the
Latin words aloud as you learn the meanings. N.B.: Like an English verb, a
Latin verb has "principal parts" (usually four, vs. three in English) which
must be memorized in order to conjugate the verb in all its forms. As you
will see from the following list, the first principal part is the first person
singular present active indicative, and the second principal part is the pres
ent active infinitive; the function of the remaining principal parts will be
explained in subsequent chapters.

me, pronoun, me. myself
quid, pronoun, what (quid pro quo)
nihil, noun, lIothing (nihilism, annihilate)
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non, adverb, nol

saepe, adverb, ojien
si, conjunction, if
amo, amare, amavi, amatum, fa love. like; amabii te, idiom, pleuse (IiI., 1

willlOl'e you) (amatory. Amanda)
digiti), ciigltare, ciigitavi, ciigitatum, fa fhink. pondel; conside,; plun (cog-

itate)
debeO, debere, debui, debitum, fa owe; oughf. mllsf (debt, debit, due, duty)
do, dare, dedi, datum, fa give. oDer (date, data)
erro, errare, errivI, erratum, 10 wunder; err, go lis/ray. nwke II mistake, he

miswken (ermtic, errant, erroneous, error, aberration)
laudo, laudare, laudavi, laOOatum, fa praise (laud, laudable, laudatory)
mimeO, monere, mOnui, monitum, fa remind. u(Mse. wurn (admonish, admo

nition, monitor, monument, monster, premonition)
salveii, salvere, fa be well. be in good healfh; salve, salvete, hello. greefings

(salvation, salver, salvage)
servii, servare, servavi, servatum, fa prese",e. suve. keep. guurd (observe, pre

serve, reserve, reservoir)
conservii, ciinservare, ciinservavi, ciinservatum (con-servii), a stronger form

of servo, to preserl'e. conserve. ml/intain (conservative, conservation)
terreii, terrere, terrui, territum, fa frighten. ferrify (terrible, tel'rific, terrify,

terror, terrorist, deter)
valeO, valere, valui, valiturum, To be Sfrong. huve powe,; be well; vale (valete),

good-bye. farewell (valid, invalidate, prevail, prevalent, valedictory)
videO, videre, viOl, visum, fa see: observe, undersfund (provide, evident, view.

review. revise, revision, television)
vOco, vocare, vocavi, vocIitum, fa cull. summon (vocation, advocate, vocabu

lary, convoke, evoke, invoke, provoke, revoke)

SENTENTIAE (SENTENCES)'

I. Labor me vocal. (labor, a noun, and one of hundreds of Latin words
that come into English with their spelling unchanged; such words
are often not defined in the chapters but may be found in the end
Vocab., p. 470-90 below.)

2. Mone me, amiibO te, si errii.
3. Festinii lente. (a saying of Augustus.~festino,festiniire, fa husten.

muke husfe. -Iente, adv., slowly.)
4. Laudiis me; culpant me. (culpii, culpiire, 10 blame. censure.)
5. Saepe pecciimus. (pecco, pecciire, to sin.)

]All these sentences are based on ancient Roman originals but most of them had
to be considentbly "dapted 10 meet the exigencies of this first chapter.
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6. Quid debemus cogitare?
7. Conservate me!
8. Rumor volat. (volil, volire, 10 fly.)
9. Me non amat.

10. Nihil me terret.
II. Apollo me saepe servat.
12. Salvete!-quid videtis? Nihil videmus.
13. Saepe nihil cogitas.
14. Dis das, s1 cito das. (his, adv., III'il'e. -cito, adv., ljllil'kly. - What do

you suppose this ancient proverb actually means?)
15. S1 vales, valeo. (A friendly sentiment with which Romans often com-

menced a leller.)
16. What does he see?
17. They are giving nothing.
18. You ought not to praise me.
19. If I err, he often wams me.
20. If you love me, save me, please!

THE POET HORACE CONTEMPLATES AN INVITATlON

Maecemis et Vergilius me hodie vocant. Quid cogitare debeo? Quid de
beo respondere? S1 erro, me saepe monent et culpant; s1 non erro, me lau
dant. Quid hodie cogitare debeo?

(For Horace, and the other authors cited in these chapter reading pas,mges,
review the Introd.; the patron Maecenus and the poet Virgil were both friends
of Horace, and this brief passage is very freely adapted from uutobiogruphical
references in his poetry.-et, conj., and. -bodie, adv., IOtiay. -respondeil, re
spondere, 10 reply, respant!.)

Roman porlrail medol ofHarace
Mllseo Na:ionale Romano tlelle Terl"e

Rome, Ilaly
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LATiNA EST GAUDIUM-ET OTILlS!

Salvete! Here and at the close of each subsequent chapter, you will find
a variety of Latin "tidbits," for your pleasure and edification! (Gaudium, by
the way, is the Lat. noun for joy or just plainfim. and i1tills is an adj. meaning
lI"efill.) To start with, here is some "first day" conversational Latin:

Salve, dlseipula or discipule! Hello. sllldelll! (The -a/-e variants distin
guish between female and male students respectively.)

Salvete, discipulae et discipum Hello. sllldents! (Feminine and mascu
line plural.)

Salve, magister or magistral Greetings; lellcher! (Again, masculine or
feminine.)

Valete, disclpulT et dlseipulae! Vale, magister (maglstra)! Good-bye. slll
dellls .... etc.

Quid est nOmen tibi? Whllls YOllr nllme?
Nomen mihi est "Mark." My name is Mark. (Or, better yet, how about

a Latin name: nomen mihi est "Marcus.")

Remember that labor in sentence I above is just one of a great many
Latin words that come directly into English without any alteration in spell
ing? Well, riimor in sentence 8 is another, and so is videii in the Vocabulary.
Amo, however, does not mean "bullets," nor is amat "a small rug," so beware
of ... ioci terribiles (terrible jokes): valete!

Model of Rome in the 4th celllllry A. D.
MII"eo del/a Civilta Romllna. Rome. 1IIIIy
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NOUNS AND CASES

As a Latin verb has various inflections or terminations which signal its
particular role in a given sentence, so a Latin noun (from nomen, name) has
various terminations to show whether it is used as the subject or the object
of a verb, whether it indicates the idea of possession, and so on. The various
inflected forms of a noun are called "cases;' the more common uses and
meanings of which are catalogued below; you will encounter several other
case uses in subsequent chapters, all of which you must be able to identify
and name, so it is advisable to begin now keeping a list for each case, with
definitions and examples, in your notebook or computer file. For illustrative
purposes it will be convenient to refer to the following English sentences, I

which later in the chapter will be translated into Latin for further analysis.

A. The poet is giving the girl large roses (or is giving large roses to the
girl).

B. The girls are giving the poet's roses to the sailors.
C. Without money the girls' country (or the country of the girls) is not

strong.

I These sentences have been limited to the material available in Chs. I nnd 2 so that
they may readily be undcrslood when turned into Latin.

9
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Nominative Case The Romans used the nominative case most commonly to indicate the
sllbject of a finite verb; e.g., poet in sentence A and girls in sentence B.

Genitive Case When one noun was used to modify' another, the Romans put the modi-
fying, or limiting, noun in the genitive case, as we do in such instances as
poet:, in sentence B and girls' in sentence C. One idea very commonly con
veyed by the genitive is possession and, although other categories besides
the genitive of possession are distinguished, the meaning of the genitive can
generally be ascertained by translating it with the preposition of A Latin
noun in the genitive case usually follows the noun it modifies.

Dative Case The Romans used the dative to mark the person or thing indirectly
affected by the action of the verb, as girl (10 Ihe girl) in sentence A and 10

Ihe soi/ors in B; both of these nouns are indirect objects. the most common
usc of the dative. In most instances the sense of the dative can be determined
by using 10 or for with the noun.

Accusative Case The Romans used the accusative case to indicate the direcl object of the
action of the verb, the person or thing directly affected by the action of the
verb. 11 can also be used for the object of certain prepositions: e.g., ad, to;
in, into; post, aJier. behind.' In sentences A and B, roses is the direct object
of is (ore) gil'ing.

Ablative Case The ablative case we sometimes call the adverbial· case because it was
the case used by the Romans when they wished to modify, or limit, the verb
by such ideas as means ("by what"), agenl ("by whom"), accompaniment
("with whom"), manner ("how"), place ("where; from which"), time ("when
or within which"). The Romans used the ablative sometimes with a preposi
tion and sometimes without one. TIJere is no simple rule of thumb for
transillting this complex elise. However, you will find little difficulty when a
Latin preposition is used (ab, by. from; cum, wilh; de and ex, from; in, in,
on); lind in general you can IIssoeiate with the ablative such English preposi-

l Modify derives its meaning from Latin modus in the sense of "Ijmit"~ it means to
limit one word by means of another. For example. in sentence B roses by itself gives a
general idea but the addition of plJe(~ modifies. or limits. roses so that only a specific
group is in mind. The addition of ,.eel would have modified. or limited, roses still fUfther
by excluding white and yellow ones.

1 A preposition is a word phu::ed before (prae-positus) a noun or pronoun. the "object
of the preposition:' to indicate its relationship to another word in a sentence; preposi
tion..,1 phrases can function adjectivally ("8 mun of lIIi.w/om") or adverbially ("he came
1;'(Im Rome").
, .. Ll.ltin ad ~rbum means 10 or nelli' the ve,"b: an adverb modifies a verb. an adjective.
or another adverb,
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tions as by, lI'ith, from, in, on, 01. S The more complex uses will be taken up
at convenient points in the following chapters.

The Romans used the vocative case, sometimes with the interjection' 0,
to address (vocare, 10 call) a person or thing directly; e.g., (0) Caesar, (0)
Caesm; 0 fortilna, 0 forllltle. In modern punctuation the vocative (or noun
of direct address) is separated from the rest of the sentence by commas. With
one major exception to be studied in Ch. 3, the vocative has the same form
as that of the nominative, and so it is ordinarily not listed in the paradigms.

FIRST DECLENSION7_

NOUN AND ADJECTIVE

The listing of all the cases of a noun-or an adjective-is called a "de
clension:' Just as we conjugate verbs by adding endings to a stem, so we
"decline" nouns and adjectives by adding endings to a "base." The nomina
tive and genitive singular forms of a noun are provided in the vocabulary
entry, which must be completely memorized, and the base is then found by
dropping the genitive ending; the procedure for an adjective is similar and
will be clarified in Chs. 3-4. The following paradigm, which should be mem
orized (and remember to practice alolltl!), illustrates the declension of a
noun/adjective phrase, )MIrta magna, Ihe large gate:

)MIrta, gale
Base: )MIrt-

Singular
Nom. porta
Gen. portae
Dol. portae
Ace. portam
Abl. porta
Voe. pOrta

magna, large
Base: mag11-

magna
magnae
magnae
magnam
magna
magna

Ihe (aJ' large gate
of Ihe large gale
lol(or the large gale
Ihe large gale
byI1l'il"'/ro/1/. etc., Ihe large gate
o large gate

Endings

-a
-ae
-ae
-am
-a
-a

3 For instance: pedlnii, by or with money; ab puellJ, by or from ,h,' girl: cum puellA,
u'ith {he girl; cum tri, willi allger, ungri(JJ; ab (cR, ex) patriA,/rom the.lillhf?rlllntl; in patril,
in lire JatJu!rlc",d; In Rlmsi, w, the tabh'; fini bOra, in (}11(' how:

1I Lat. interiectiii means. lit.. ,hroll'ing .m1llt'lhing ill. i,e., without syntactical connec
tion to the rest or the sentence.

7 The term d"('!c'IIS;Oll is connected with the verb dkllnire, /0 lelln {1II'1I)1 front The
idea of the ancient grummarians was that the other CliseS "lean away from" the nomina
tive; they deviate from the nominative.

S Since classical Latin had no words corresponding exactly to our definite article Ihe
or our indefinite "rtide a. porta c.m be translated as gate or ,,,~ gale or (I gat~.
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Plural
Nom.
Gen.
Da/.
Ace
Abl.

Voc.

portae
portarum
portis
pOrtas
pOrtis

portae

magnae
magmirum
magnls
magnas
magnls

magnae

Ihe large gales or large gales
of Ihe large gales
lolfor Ihe large gales
Ihe large gales
byllVilhlfrom. etc., Ihe large

gales
o large gale.,

-ae
-arum
-is
-is

-is
-ae

GENDER OF FIRST DEClENSION ~ FEMININE

Like English. Latin distinguishes three genders: masculine. feminine,
and neuter. While Latin nouns indicating male beings are naturally mascu
line and those indicating female beings are feminine. the gender of most
other nouns was a grammatical concept. not a natural one. and so a noun's
gender must simply be memorized as part of the vocabulary entry.

Nouns of the first declension are normally feminine; e.g.• puella, girl;
rosa, rose; peclInia. money; patria, counlry. A few nouns denoting individuals
engaged in what were among the Romans traditionally male occupations
are masculine; e.g.• poeta, poel; nauta, sailor; agricola, ji"mer (others not
employed in this book are auriga, charioleer; incola. inhabitanl; pirita,
pirale).

In this book, as a practical procedure the gender of a noun will not be
specifically labeled m.. f. or n. in the notes. if it follows the general rules.

AGREEMENT OF ADJECTIVES

The normal role of adjectives is to accompany nouns and to modify, or
limit. them in size, color, texture. character, and so on; and, like nouns.
adjectives are declined. Naturally. therefore. an adjective agrees with its
noun in gender. number. and case (an adjective that modifies more than one
noun usually agrees in gender with the nearest one. though sometimes the
masculine predominates). An adjective (adiectum, sel nexI 10. added) is a
word added to a noun. As its Latin root meaning also suggests. an adjective
was usually positioned next to its noun (except in poetry. where word order
is much freer). Most often the adjective followed the noun, a logical arrange
ment since the person or thing named is generally more important than
the attribute; exceptions were adjectives denoting size or number, as well
as demonstratives (hlc, Ihis; iIIe, Ihal). which normally precede. as do any
adjectives which the speaker or writer wishes to emphasize.
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SYNTAX

The Greek verb syntatlein means 10 arrallge or, in particular, to draw up
an army in orderly array. Similarly, in grammatical terminology "syntax" is
the orderly marshaling of words according to the service which they are to
perform in a sentence. To explain the syntax of a given noun or adjective,
you should state its form, the word on which it most closely depends, and
the reason for the form (i.e., its grammatical use or function in the sentence).
The sample sentences given above, here translated into Latin, provide some
examples. Notice in the subject and verb endings the rule that a verb lIIusl
agree "'ilh its subjecI ill persoll ami lIumber; notice too that where a noun
ending such as -ae can represent more than one case, word order and context
provide necessary clues to a sentence's meaning (hence puellae is the indirect
object in A, subject in B).

A. Poeta puellae magnas rosas dat.
B. Puellae naulis rosas poetae dant.
C. Patria puelHirum sine pecUniii non valet.

The syntax of some of these words can be conveniently stated thus:

Word Form Dependence Reason

subject
indirect object
direct object
possession

subject
indirect object
modifies and agrees with noun

dant
dant
dant
rosiis

dat
dat
rosas

nom. pI.
dllt. pI.
IICC. pI.
gen. sg.

nom. sg.
dat. sg.
acc. pI.

Selllence A
poeta
puellae
magnas
Sell/ence B
puellae
naulis
rosiis
poetae
Sell/ellce C
pecuniii abl. sg. sine object of preposition

Be ready to explain the syntax of all nouns and adjectives in the sentences
and reading passage below.

VOCABULARY

fama, famae, f., rumor. reporl; jlmll:. repulalioll (famous, defame, infamy)
fOrma, formae, f., form, shape; beauly (formal, format, formula, form-

less, deform, inform, etc.; but not formic, formidable)
fort6na, fortunae, f.,farlulle. IlIck (fortunate, unfortunllte)
ira,lrae, f., ire. allger (irate, irascible; but not irritate)
nauta, nautae, m., sai/or (nautical)
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patria, patriae, f.,fillher/and, native land, (one's) country (expatriate, re-
patriate)

pecunia, -ae,' C, money (pecuniary, impecunious; cpo peculation)
philosOphia, -ae, f. (Greek philosophia, 10"1' of wisdom), phi/osophy
poena, -ae, C, penalty. punishment; poeniis dare, idiom, to plly the pellllity

(penal, penalize, penalty. pain, subpoena)
poeta, -ae, m., poet (poetry)
pOrta, -ae, f., gate. e/llrance (portal, portico, porch, porthole)
pueUa, -ae, r.. girl
rosa, -ae, C, ,me (rosary, roseate, rosette)
sententia, -ae, f., feeling. thought, opinion.•'ote. sentence (sententious,

sentencing)
vita, -ae, C,Iiji>; mode of life (vital, vitals, vitality, vitamin, vitalize, devi

talize, revitalize)
antiqua, -ae, adjective,'· andent, old-time (antique, antiquities, anti

quated, antiquarian)
magna, -ae, adj., large. grellt; important (magnify, magnificent, magnate,

magnitude, magnanimous)
mea, -ae, adj., my
multa, -ae, adj., much, many (multitude, multiply, multiple; multi-, a pre-

fix as in multimillionaire)
tua, -ae, adj., your. used when speaking to only one person
et, conjunction, lind; even; et .•. et, both . .. and
sed, conj., but
0, interjection, Of. Oh!. commonly used with the vocative
sine, preposition + abl., witlwut (sinecure, sans)
est, is

SENTENTIAE ANTiQUAE"

I. Salve, 0 patria! (Plautus.)
2. Fiima et sententia volant. (Virgil. - volire, to fly. mOl'C quickly.)

9 pea\nia, .ae = pecunia, pecUniae; this abbreviated formal will be employed in all
subsequenl entries for regular first decl. nouns.

IOGiven here are the adjectives' nom. and gen. forms. the latter abbreviated as with
first decl. nouns; after the masculine and neuler forms me learned in the next two chap4
lers, adj. entries will provide the nOIll. endings only for .111 three genders (sec. e.g., bOn~
-., -um in Ihe Ch. 4 Vocab.).

II Sentences of ancient Roman origin. Henceforth. the author of every ancient Latin
scnlence will be named. An aslel;sk before an author"s name means Ihal the scnlem.:e is
quoted verbatim. The lack of an uSlerisk means Ihut the original sentence had 10 be
somewhat altered to bring it into line wilh the student's limited knowledge of Latin, but
the studenl may be assured that the thought and the expreSSion arc those of the ancient
nuthor indicated. The specific llassage from which each sentence is adapted is identified
below, p. 508-10. for studenls who are interested in the contexi and wish to do fUfther
reading.
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3. Da veniam puellae, amabO teo (Terence.-venia, -ae,ftll'or. pardon.)
4. Clementia tua multas vitas servat. (Cicero.-c1ementia, -ae,

clemency. )
5. Multam pecOniam deporlat. (Cicero.-deportare, to carry away.)
6. FortOnam et vitam antiquae patriae saepe laudas sed recOsiis. (HoI"

ace. -reciisire, to refilse. rejecl.)
7. Me vitare turbam iubes. (°Seneca.-vitare, 10 avoid; do not confuse

this verb with the noun vita.-turba, -ae, crowd. mullilude. -iubere,
10 order.)

8. Me philosophiae do. (Seneca.)
9. Philosophia est ars vitae. (OCicero.-ars, nom. sg., arl.)

10. Sanam fOrmam vitae conservale. (Seneca.-sina, -ae, adj., sound.
sane.)

I J. Immodica iru creat insaniam. (Seneca.-immodica, -ae, adj., immod·
erate. ex('essive. -creire, to cI"eale. -insinia, -ae, unsoundness. in·
sanity.)

12. Quid cogitlis?-debemus iram vitlire. (Seneca.)
13. NOlla aviiritia sine poena est. (OSeneca.-niilla, -ae, adj., no. -aviiri

tia, -ae, ovarice.)
14. Me saevis catenis onerat. (Horace.-saeva, -ae, adj., cruel.-ca

tena, -ae, chain. -oneriire, to loml, oppress.)
15. Rolam fortOnae non timenl. (Cicero-rota, -ae, wheel. -timere, to

fear. )
16. The girls save the poet's life.
17. WithouI philosophy we often go astray and pay the penally.
18. If your land is strong, nothing terrifies the sailors and you ought to

praise your great fortune.
19. We often see the penally of anger.
20. The ancienI gale is large.

CATULLUS BIDS HIS GIRLFRIEND FAREWELL

Puella mea me non amat. Vale, puella! Catullus obdOrat: poeta puellam
non amal, fOrmam puellae non laudat, puellae rosas non dat, et puellam
non basial! ira mea est magna! ObdOro, mea puella-sed sine te non valeo.

(Catullus 8; prose adaptation. For this Jst cen. B.c. poet, see the Introd.,
and for unadapled excerpts from Ihe original poem, see Ch. 19.-Note the
poet's shift from tirst person, to third, and back to first; what is the intended
emotional elfect?-obdiiriire, to be firm. laugh -biisiiire, 10 kiss. - te, you.)

ETYMOLOGY

Note thaI "etymology" comes from the Greek etymos, Irue. real, and
logos, word. meaning. Consequently, the etymology of a word traces the deri·
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vation of the word and shows its original meaning. Under this heading will
be introduced various items not covered by the derivatives listed in the vo
cabulalies. Each chapter so abounds in such matelial, however, that com
plete coverage cannot be attempted.

Peciinia is connected with pecus, WI/Ie. just as English lee is related to
German Vieh, ClIllle.

Forliina derives from fors, chance. accidenl.
Explain the meanings of the following English words on the basis of the

appropriate Latin words found in the sentences indicated. Further aid, if
needed, can be obtained from a good dictionnry; Websler:v Nell' Wol'id Dic
tionary and the American Heriwge Dictionary are especially helpful with
etymologies.

volatile (2)
venial (3)
turbulent (7)
insane (10)

tenet (10)
creature (II)
nullify (13)

concatenation (14)

onerous (14)
rotary, rotate (15)
obdurate ("eatullus")

LATiNA EST GAUDIUM-ET OnUS!

Salvete, discipun el discipulae! From the Vocab.: To do something sub
rosa is to do it secretly or in confidence (the rose was in antiquity a symbol
of secrecy); aqua vilae, IiI., Ihe waleI' aflife. is an old Latin phrase for "whis
key"; and a "sinecure" (from sine + cura, care) is an office or position that
is largely withaUl responsibility.

And here's some more conversational Latin:

Quid agis hodie? How are yOIl today?
Oplime! Great!
Pessime! Terrible!
Bene! Goocl!
Salis bene. So-.va or Okay.
NOn bene. Nat we/l.
Ellii? And yOIl?

Discipulae el discipun, valele!



3
Second Declension:
Masculine Nouns and
Adjectives; Apposition;
Word Order

THE SECOND DECLENSION

The second declension follows the rule already given for the first declen
sion: base + endings. However. the endings differ from those of the first
declension, except in the dative and the ablative plural. The nouns of this
declension are regularly either masculine or neuter; the masculines are intro
duced below, the neuters in Ch. 4. Most second declension masculine nouns
have a nominative singular ending in -us, while a few end in -er (the neuters,
as we shall see in the next chapter. end with -um).

MASCULINES IN -us

amicus,
Fiend

Base: amie-

Singular
Nom. amicus
Gen. amici
DlIl, amica
An: amicum
Ab{. amica
Vi"', amice

magnus,
grelll
magn-

magnus
magni
magna
magnum
magna
magne

allhe greal friel1d
ill a grealfi'iel1d
lo/fin' a grelll friel1d
a greal friel1d
bylll'ith/jrom II grell/Fiend
o great Fiend

Endings

-us
-i
-6
-um
-6
-e

17
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Plural
Nom. amici magni g,.eal friCllds -i
Gen. amicorum magnbrum ofg.·elll fi"iends -orum
Dal. amicis magnis lo/fo,. g,.elll Fiends -is
Ace. arnlcos magnos g,.eal Fie1Uls -Os
Ab/. amicis magnis b)'llI'ilhlji"om' Klwll.I;-;em/'\" -is
VOl". amici magni o g,.eal Fiends -i

MASCULINES IN ·er

Of the second declension -er masculines, some like puer retain the -e- in
the base, while most, like ager, drop the -eo, hence the special importance
of learning the genitive as part of the full vocabulary entry (though a knowl
edge of such English derivatives as "puerile" and "agriculture" will also help
you remember the base). Similar is the unique -ir masculine, vir, viri, mtlll.

puer, bo), ager,.lield
Base: puer- agr- Endings

Singular
Naill. ~u~r' ager' magnus' (none)
G!!n. )lll~ri ~g!i magni -i
Dal. puero agro magno -0
Ace. puerum agrum magnum -um
Abl. puero ltgro magno -0
Voc. )lller ager magne (none)

Plural
Nom. pueri agri magni -i
Gl'II. puerbrum agrbrum magnorum -orum
Dal. pueris agris magnis -is
Ace. pueros agros magnos -os
Abl. puelis aglis nu;gnis -is
Voc. pueri agri magni -i

I Remember th,1' this is only an imperfect, makeshin way of representing the ubla
live. and remember thai prepositions are commonly lIscd with tbe ablative, especially
when the noun indicates a person; in English translation a preposition is virtually al·
waY!i used.

~The underlined forms are the ones which call for specil.ll allenlion .
.\ Added ror the sake of compilrison <uld contrasl. NOle lhe combinnlion of puer

magnus, a hig ht.~)'. and 0 pncr magne, 0 hig hf~I'.
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COMMENTS ON CASE ENDINGS

It should be helpful to note that some second declension endings are
identical to those in the first (the dat. and abl. pI. in -is) and others are
similar (e.g., -am/-urn in the ace. sg., -irum/-t'irum gen. pI., and -isl-t'is ace.
pl.). As in the first declension, some second declension endings are used for
different cases (e.g., what different cases may the forms amici, amTco, and
amicTs represent?); again, word order and context will be in such instances
essential aids to reading comprehension and translation.

It is especially important to note that only in the singular of -us nouns
and adjectives of the second declension does the vocative ever differ in spell
ing from the nominative: singular amicus, amTce; but plural amTcI, amici.
Nouns in -Ius (e.g., millS, son. Vergilius, Vil'gil) and the adjective meus, my.

have a single -I in the vocative singular: mT 00, my SOli; 6 Vergili, 0 Vi/·gil.

APPOSITION

Giiium, mium meum, in agro video.
1see Gail/s. my SOli. ill the field.

In this sentence mium is in apposition with Giium. An appositive is a
noun which is "put beside'" another noun as the explanatory equivalent of
the other noun; nouns in apposition always agree in case, usually in number,
and often in gender as well. An appositive is commonly separated from the
preceding noun by commas.

WORD ORDER

A typical order of words in a simplified Latin sentence or subordinate
clause is this: (I) the subject and its modifiers, (2) the indirect object, (3)
the direct object, (4) adverbial words or phrases, (5) the verb. In formal
composition, the tendency to place the verb at the end of its clause is
probably connected with the Romans' fondness for the periodic style, which
seeks to keep the reader or listener in suspense until the last word of a sen-

4 ad (10. m.>tlr) + pOnO, positus (pitt).
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tence has been reached. Remember, too, that adjectives and genitive nouns
commonly follow the words they modify. However, although the patterns
described above should be kept in mind, the Romans themselves made many
exceptions to these rules for the purposes of variety and emphasis. In fact, in
highly inflected languages like Latin, the order of the words can be relatively
unimportant to the sense, thanks to the inflectional endings, which tell so
much about the interrelationship of the words in a sentence. On the other
hand, in English, where the inflections are relatively few, the sense com
monly depends on stricter conventions of word order.

For example, study the following idea as expressed in the one English
sentence and the four Latin versions, which all mean essentially the same
despite the differences of word order.

(I) The boy is giving the pretty gir/a rose.
(2) Puer puellae bellae rosam dat.
(3) Bellae puellae puer rosam dat.
(4) Bellae puellae rosam dat puer.
(5) Rosam puer puellae bellae dat.

Whatever the order of the words in the Latin sentence, the sense remains
the same (though the emphasis does vary). Note also that according to its
ending, bellae must modify puellae no matter where these words stand. But
if you change the order of the words in the English sentence, you change
the sense:

(I) The boy is giving the pretty gir/a rose.
(2) The pretty girl is gMng the boy a rose.
(3) The girl is giving the boy a pretty rose.
(4) The girl is giving the prelly boy a rose.
(5) The rose is gMng the boy a prelly girl.

In all these sentences the same words are used with the same spellings, but
the sense of each sentence is different in accordance with the conventions
of English word order. FUlthelmore, where the fifth English sentence is
senseless, the fifth Latin sentence, though in much the same order, makes
perfectly good sense.

VOCABULARY

agel'. agrl. m.,jield.jarm (agrarian, agriculture, agronomy; cpo agricola)
agricola. -ae. m., jimner
amica. -ae, (, and amicus, amici, m., fi'iend (amicable, amiable, amity;

cpo amii)
remina. -ae. f., ",oman (female, feminine, femininity)
l1Iia. -ae. f., dat. and abl. pI. miabus, daughter (filiation, affiliation, affil

iate, filial, hidalgo)
filius. lilii. m., son (see mia)
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numerus, _i,' m., number (numeral, innumerable, enumerate)
pOpulus, -i, m., Ihe people. a people. a nCllion (populace, population, pop-

ularity, popularize, populous)
puer, pueri, m., boy; pI. boys. children (puerile, puerility)
sapientia, -ae, f., wisdom (sapience, sapient, sage, savant)
vir, viri, m., IIlCln. hero (virtue, virile, triumvirate; /101 virulent)
avarus (m.), avara (f), adj., greedy. Clvaricious (avarice)
pailci (m.), paucae (f.), adj., usually pl.,fell'. afell' (paucity)
Riimanus (m.), Riimana (f), adj., Ruman (Romance, romance, romantic,

romanticism, Romanesque, Roumania)
de, prep. + abl., down from. from; concerning. aboul; also as a prefix de

with such meanings as down. away. aside. oUI. off(demote, from de
moveii; decline, descend)

in, prep. + abl., in. 0/1
hOdie, adv., 10dCly
semper, adv., CllwClYs (sempitel'llal)
hBbeii, habere, hahui, hBbilum, 10 ha,-e. hold. possess; consider, regCl,,1 (in

habit, "hold in"; ex-hibit, "hold forth"; habit, habitat)
satiii (I ),' 10 s(l/i.lfy. sale (satiate, insatiable, satiety, satisfaction; cpo satis,

Ch.5)

PRACTICE AND REVIEW

I. FiJium nautae Romani in agris videmus.
2. Pueri puellas hodie vocant.
3. Sapientiam amicarum, 6 tilia mea, semper laudat.
4. Multi viri et feminae philosophiam antiquam conservant.
5. Si ira valet, 6 mi mi, saepe erramus et poenas damus.
6. Fortuna viros magnos amat.
7. Agricola tiliabus pecOniam dat.
8. Without a few friends life is not strong.
9. Today you have much fame in your country.

10. We see great fortune in your daughters' lives, my friend.
II. He always gives my daughters and sons roses.

SENTENTIAE ANTiQUAE

I. Debetis, amici, de populo Romano cogitare. (Cicero.)
2. Maecenas, amicus Augusti, me in numero amicorum habet. (HoI"

:I Regular second declension ..us nouns will be abbreviated this way in subsequent
Vocab. entries (i.e.• numerus, -I = nlimerus. numenl.

I' Regulnr first conjugation verbs with principal parts following the pattern -oI..ireJ
·lviI·llum will be indicated with this (I) in subs<quent Vocab. entries.
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ace.~Maeceniis, a name in nom. sg.; see Ch. I reading passage.
Augustus, -i.)

3. Libel1us meus et sententiae meae vitas virorum monent. (Phae
drus.~libellus, -i, fillie book.)

4. Pauci viri sapientiae student. (Cicero.~studere + dat., to be eoger
for. )

5. FortOna adversa virum magnae sapientiae non terret. (Horace.
adversus, adversa, adj. = English.)

6. Cimon, vir magnae ramae, magnam benevolentiam habet. (Ne
pos.-Cimon, proper name nom. sg.~benevolentia, -ae = Eng.)

7. Semper avarus eget. (*Horace.-aviirus = aviirus vir.-egere, to be
in "eeel)

8. Nlil1a copia pecliniae aviirum virum satiat. (Seneca.-niillus, nlilla,
adj., no. -copia, -ae, "bund""ce.)

9. Pecunia aviirum irritat, non satiat. (Publilius Syrus.-irritiire, to ex
cite, exospewte.)

10. secrete amicos admone; 1<lUdii palam. (*Publilius Syrus. -secrete,
adv., ill secret. -admone = mone.-palam, adv., openly.)

II. Modum tenere debemus. (*Seneca.-mudus, -i, nlOdemtioll.-te
nere, to hill'/!, obse,·ve.)

THE GRASS IS ALWAYS GREENER

Agricola et vitam et fortOnam nautae saepe laudat; nauta magnam for
tunam et vitam poetae saepc laudat; et poeta vitam et agros aglicok,e laudat.
Sine philosophia avari viri de pecfmia semper cogitant: muUam pecuniam
habent, sed peclinia muUa virum avarum non satiat.

(Horace, Semll;lli's 1.1; free prose adaptation.)

ETYMOLOGY

The fol1owing are some of the Romance words which you can recognize
on the basis of the vocabulary of this chapter.

Latin Italian Spanish French

amicus amico amigo ami
mius figlio hijo fils
numerus numero nltmero numero
populus popolo pueblo peuple
pauci poco poco peu
semper sempre sicmpre
habere avere haber avoir
de di de de
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LATINA EST GAUDIUM-ET (mUS!

Salvete, amicae et amici! Quid agitis hodie? Well, if you are in the Coast
Guard, you are semper paritus, always prepared. or if you're a u.s. Marine.
it's semper f1delis, always faith/itl (from the same Latin root as "Fido," your
trusty hound). These are just two (suggested by this chapter's Vocab.) of
countless Latin mottoes representing a wide range of modern institutions
and organizations. Valete et habete fortilnam bonam!

Augustu.< of p"ima Parta
lAte 1st century B. C.

Vatican Museums
Vatican State
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Second Declension Neuters;
Adjectives; Present
Indicative ofSum; Predicate
Nouns and Adjectives;
Substantive Adjectives

SECOND DECLENSION-NEUTERS

In the first declension there are no nouns of neuter gender but in the
second declension there are many. They are declined as follows, again by
lidding endings to a base:

donum, eiinsilium, magnum,
gift plan great

Base: don- consili- magn- Endings

Singular
NOIII. donum consilium magnum -um
Gf!tI. doni consilii' magni -i
Dat. dono consilio magna -0
Ace. donum consilium magnum -urn
Ab!. dono consilio miigno -0

I The gen. sg. or second declension nouns ending in -ius or -iulD was spelled with .,
single -I (millS, gen. 00; cOnsiliulR, gen. cinsUI) through the Ciceronian Period. However.



Plural
Nom.
Gen.
Dl/I.
Ace.
Ab!.
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dona consilia Imigna -a
donorum consili6rum magnorum -orum
donis consiliis magnis -is
dona consilia Imigna -a
donis consiliis magnis -is

Notice that the second declension neuter endings are the same as the
masculine endings, except that the nominative, accusative, and vocative are
identical to one another (this is true of all neuters of all declensions): -urn
in the singular, -0 in the plum!. Word order and context will onen enable
you to distinguish between a neuter noun used as a subject and one used as
an object (vocatives are even more easily distinguished, of course, as they
are regularly set off from the rest of the sentence by commas). The pluml
-a ending might be mistaken for a first declension nominative singular, so
you can see again how important it is to memorize all vocabulary entries
completely, including the gender of nouns. Regular second declension neu
ters will be presented in the vocabularies in the following abbreviated form:
donum, -i (= donum, doni), n.

DECLENSION AND AGREEMENT
OF ADJECTIVES

The paradigms of magnus presented in Chs. 2-4 have illustrated the
point that, while the base remains constant, the adjective has m,lsculine,
feminine, or neuter endings according to the gender of the noun with which
it is used, and it likewise agrees with its noun in number and case. The full
declension of magnns below provides a good review of the first two declen
sions.

Mase. Fern. Neut.

Singular
Nom. magnus magna magnum
Gen. magni magnae magni
Dot. magna magnue magna
Ace magnum magnam magnum
Abl. magna magna magna
VOl'. magne magna magnum

since the genitive form -iT (mn, cOnsilii) became established during the Augustan Period
and since ..fi Was alw<IYs the rule in adjectives (eximius, gen. cximit). this is the form which
will be employed in Ihis lext.
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Plural
Nom.
Ge1l.
Dcll.
Ace.
Abl.
Voc.

magnl
magnorum
magnls
magnos
magnls
magnl

magnae
magnl\rum
magnls
magnas
magnls
magnae

magna
magnorum
magnls
magna
magnls
magna

Henceforth, such first and second declension adjectives will appear thus in
the vocabularies:

multus, -a, -urn pauci, -ae, -a (pI. only)

Sum: PRESENT INFINITIVE AND
PRESENT INDICA TIVE

As the English verb to be is irregular, so is the Latin sum. Although the
personal endings can be distinguished, the stem varies so much that the best
procedure is to memorize these very common forms as they are given. No
tice that, because sum is an intransitive linking verb, we do not refer to its
voice as either active or passive,

PRESENT INFINITIVE OF Sum: esse, to be

PRESENT INDICATIVE OF Sum

Siogular
I. sum, I am
2. es, yOll (Ire

3. est, hI! (she, it) is, the"l! ;S

Plural
sumus, we are
estis, you (Ire
sunt, they (Ire, there (Ire

PREDICATE NOUNS AND ADJECTIVES

As an intransitive verb. sum cannot take a direct object. Instead, like a
coupling which connects two cars in a train, sum (and other linking verbs
to be learned later) serves to connect the subject of a clause with a noun or
adjective in the predicate'. Such predicate nouns and adjectives-or "predi
cate nominatives," as they are often called-are connected or even equated

2 The two main divisions of a sentence are the subject and the predicate. The predi·
cate is composed or the verb and all its dependent words and phrases.
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with the subject by the linking verb, and so they naturally agree with the
subject in number and case (usually the nominative, of course) and, wher
ever possible, in gender as well. In the case ofcompound subjects ofdifferent
gender, a predicate adjective usually agrees in gender with the nearest,
though the mnsculine often predominates. Study the following examples,
and be prepnred to identify the predicate nouns and adjectives in the chap
ter's sentences and reading passage.

Vergilius est amicus Augusli, Virgil is theFiend ofAugu.,luS.
Vergilius est pocta, Virgil is a poet.
Vergilius est magnus, Virgil is great.
Hima Vergilii est magna, the fame of Virgil is great.
Amicae sunt bonae, the gir/friends ore good.
Pueri debent esse boni, the boys ought to be good.
Puer et puella sum boni, the hoy ond girl are good.
Donum est mngllum, the gift is lorge.
Dona sunt magna, the gijis ore lorge.
Sumus Romani, lVe ore Romons (ROil/on men).
Sumus Romanae. we lire Roman women.

SUBSTANTIVE AD/ECTIVES

TIle Romans often used an adjective as a "substantive," i.e., in place of
a noun, just as we do in English ("The meek shall inherit the earth"-i.e.,
"the meek people"). Such a substantive adjective should generally be trans
lated as a noun, often by supplying mon or men. 1V0man or 1V0men. thing
or things. in accordance with its number and gender, as illustrated in the
following examples:

Bonas snepe laudant, they ojien praise the good 1V0men.
Multi sunt stulti, mtll/Y (men) are foolish.
Pueri mala non nmant, the boys do not love bad things.
Paud de periculo cogitant,jew (men) are thinking about the dongel:

VOCABULARY

blisium, -ii (= basii), n.. kiss
bellum, -i, n., IVtn' (bellicose, belligerent, rebel, rebellion, revel)
consilium, -ii, n., pion. purpose. counsel. advice. judgmell/. wistlom (coun-

sel, counselor)
cura, -ac, f.. care, attentioll. caution. llnxiely (cure, curatol~ curious, curi

osity, curio, curettage, sinecure; cpo cOni, eh. 36))
dlinum, -i, n., gift. present (donate, donation, condone; cpo do)
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exitium, -ii, n., deslruclioll. ruin (exit; cpo exeO, Ch. 37)
magister, magistTi, m., and magistra, -ae, f., schoolmasler or school·

mislress, leache,; mosIer or mislress (magistrate, magistracy, magiste·
rial, maestro, mastery, mister, miss; cpo magnus)

mora, -ae, f., delay (moratorium, demur)
nihil, indeclinable, n., nOlhing (see Ch. I)
Oculus, -i, m., eye (ocular, oculist, binoculars, monocle)
officium, -ii, n., dUly, service (office, officer, official, officious; cpo facio,

Ch.IO)
btium, -ii, n., leisure, peace (otiose, negotiate)
perlculum, or, n., danger, risk (peril, perilous, imperil, parlous)
remedium, -ii, n., ('ure, remedy (remedial, irremediable, remediation)
bellus, -a, -urn, prelly, lumdsome, charming (belle, beau, beauty, embel·

lish, belladonna, belles-lettres). Do not confuse with bellum, !l'ar.

bOnus, -a, -urn, good, kind (bonus, bonanza, bonny, bounty, bonu fide)
hiiminus, -a, -urn, pertainillg to man (homo, Ch. 7), humall; humane, kill,l;

refine,I, culli,'aled (humanity, humanitariun, humanism, the humani·
ties, humanist, inhuman, superhumun)

malus, -a, -urn, bad, wh'ked, evil (mulice, malicious, mulign, malignant,
malaria, malady, malefactor, mulfeasance, mulevolent; mal·, u prefix
as in maludjustment, malnutrition, maltreat, malapropos)

parvus, -a, -urn, small, lillIe (parvovirus, parvule, parvicellular)
stultus, -a, -um,Joolish; stultus, -i, m., a fool (stultify, stultification)
.ems, -a, -urn, Irue, real, propel' (verify, verisimilitude, very, veracity)
iuvo (or lidiuvo), iuvire, iuvi, iutum, 10 help, aid, assisl; please (adjutunt,

coadjutant, aid, aide-de-camp)
sum, esse, fUi, futurum, 10 be, exisl (essence, essential, future, futurity)

PRACTICE AND REVIEW

I. Otium est bonum, sed otium multorum est purvum.
2. Bella (from bellum, -i, n.) sunt mala et multa pericula habent.
3. Officium nautam de otio hodie vocat.
4. Pauci viri avari muillis fOrmas periculi in pecOnia videnl.
5. Si multam pecOniam habetis, saepe non estis sine cOris.
6. Puellae magistram de consilio malo sine mora monent.
7. 0 magne poeta, sumus veri amici; mc iuva, amabo tc!
8. Femina agricolue portam videl.
9. You (sg.) are in great danger.

10. My son's opinions are often foolish.
II. The daughters and sons of greut men and women are not always

great.
12. Without wisdom the sailors' good fortune is nothing and they are

paying the penalty.
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SENTENTIAE ANTiQUAE

I. Fortiina est caeca. (·Cicero.-caecus, -a, -um, blind.)
2. Si pericula sunt vera, infortuniilus es. (Terence.-infortiiniitus, -a,

-um, unjortunate.)
3. Salve, 6 amice; vir bonus es. (Terence.)
4. Non bella est rama mii tui. (Horace.)
5. Errare est hiimiinum. (Seneca.-As an indeclinable neuter verbal

noun, an infinitive can be the subject of a verb.)
6. Nihil est omnino beatum. (Horace-omnino, adv., wholly. -beiitus,

-a, -um, happy, fortunate.)
7. Remedium irae est mora. (Seneca.)
8. Bonus Daphnis, amicus meus, otium et vitam agricolae amat. (Vir.

gil.-Daphnis is a pastoral character.)
9. Magistri parvis pueris criistula et dona saepe dant. (Horace.-crils

tulum, -i, cookie.)
10. Amicam meam magis quam oculos meos amo. (Terence.-magls

quam, more than.)
I I. Salve, mea bella puella-dii mihi muha biisia, amiibo tel (Catul

lus.-mihi, dat., to me.)
12. Inlinitus est numerus stultorum. (Ecclesiastes.-infinitus, -a, -um =

Eng.)
13. Officium me vocat. (Persius.)
14. Mali sunt in nostro numero et de exitio bonorum virorum cogitant.

Bonos adiuviite; conservate populum Romiinum. (Cicero.-nostrii,
our.)

THE RARITY OF FRIENDSHIP

Pauci viri veros amicos habent, et pauci sunt digni. Amicitia vera est
praecJara, et omnia praecliim sunt riira. Multi viri stulti de pecunia semper
cogitant, pauci de amicis; sed errant: possumus valere sine muhii peciinia,
sed sine amicitia non valemus et vita est nihil.

(Cicero, De Amiciliii 21.79-80.-dlgnus, -a, -um, worthy, deserving. amicltia,
-ae, frienc/ship. -omnia, all [things).-praeclirus, -a, -um, splendid, remark·
able.-rArns, -a, -um =Eng.-possumus, we are able.)

ETYMOLOGY

Some Romance derivatives:

Latin

oculus
otium
periculum

italian

occhio
ozio
pericolo

Spanish

oJo
ocio
peligro

French

reil
oisivete
peril
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officium officio oficio office
bonus buono bueno bon
verus vero verdadero vrai
magister maestro maestro maitre
bellus bello bello belle
hiimanus umano humano humain
beatus beato beato beat
basium bacio beso baiser
rarus Taro raro rare

LATiNA EST GAUDIUM-ET OnUS!

Salve, amice! There are countless Latin expressions in current English
usage (remember sub rosi?); one of them, related to an adjective encoun·
tered in this chapter, is rira avis, lit. a rare bird. but used for an exceptional
or unusual individual or a rarity. The student of Latin in the United States
was becoming a fira avis in the 1960s and early 70s, but there has been a
remarkable resurgence of interest since then. ErgO, therefore. is another
Latin word that has come straight into English; ergo, you now know what
Descartes meant in his Discourse 0/1 Method when he said cOgilo ergo sum.
Semper cogilli, amice, el vale!

Cicero
Uffi:i

Florenfe. Italy



5
First and Second
Conjugations: Future and
Imperfect; Adjectives in -er

THE FUTURE AND IMPERFECT TENSES

The Romans indicated future time in the first two conjugations by in
serting the future tense sign (.bi. in most forms) between the present stem
and the personal endings. The tense sign -bi- was similarly employed (in all
four conjugations) for the imperfect tense, a past tense generally equivalent
to the English past progressive. The forms of these future and imperfect
endings lire seen in the following paradigms:

FUTURE AND IMPERFECT INDICATIVE ACTIVE OF Laudo AND Mone6

Future

Singular
I. lauda-bii, J sh,,11 pl'llise

2. laudA-bi-s, ),OU Ivill praise
3. laudA-bi-t, he, she, il will

praise

Plural
I. laudabimu5, we sh,,11 pl'llise
2. Illudabitis, you will praise
3. laudabunt, Ihey will pl'llise

Imperfect

Illuda-ba-m, J w"s pmising, kepI pl'llising,
IIsed 10 praise, praised

laudii-ba-s, you were praising, etc.
11Iud,i-ba-t, he was praising, etc.

Illudiibamus, we ",ere praising, etc.
laudiibatis, )'011 we"e praising, etc.
laudabant, Ihe)' were praising, etc.

31
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Singular
I. mone-bo, J shllll lIdvise

2. mone-hi-s• .1'0" lVil/ad1'ise
3. mone-bi-t, he. she, il will

lIdl,ise

Plural
I. moncbimus, lI'e shllll lIdvise
2. monebitis, )'011 ",ill lIlMse
3. moncbunt, Ihey will lI(Mse

monc-ba-m, J WlIS lIdvi.,ing. kept ({(!I'ising.
used 10 at/vise. adl';sed

monc-bii-s. 1'011 ",ae lIdvising, etc.
mone-ba-t. he lI'lIS lId,'ising. etc.

monebamus, we 1I'ere luil';sing. etc.
mOllebatis, you were lIdvi!;;ng, etc.
moncbant, they were lItlvising. etc.

Notice the vowel change in the first person singular and third plural future
endings (remember bii/bilbl/bilbilbu-sounds like baby talk!), and the short
ened -a- in the first and third singular lind third pluml of the imperfect
(remember that vowels which lire normlllly long are regularly shortened be
fore om, or, lind -t at the end of 1I word, and before nl or another vowel in
lIny position).

The "infixes" -bi- and -ba- (with the distinctive -i- and -a-) can be easily
remembered as signs of the future and imperfect tenses, respectively, if they
are associated with the English auxiliary verbs "will" and "was" (also
spelled with -i- lind -lI-), which are generally used to translate those two
tenses. Note that, where English requires three separate words for the ideas
he will pmise or he WlIS pmisi"g. LlItin requires only a single word with the
three components of stem + tense sign + personal ending (Iauda + bi +
I = prllise-will-he or lauda-ba-t = pmising-wlls-he).

TRANSLATION

Translation of the future tense. usulllly with shllll in the first person lind
will in the second and third. should present no difficulty: de amico ciigitabii,
J shllll Ihink lIhout my jrimd; multam sapientiam habebunt, they will hllve
much wisdom.

The imperfect tense commonly indicates an action that was continuing
or progressive in the past. liS suggested by the term "imperfecl" (from imper
feclum, "01 compleled), including actions thllt were goi"g 0", repeoled, hllbil
IIl1l. lI/tempted. or jllst begin"illg. All the following translations are possible,
depe"di"g IIpon the co"lext in which the senlenee lIppears:

Nautam monebam. / was lI'arning (kept warning. used 10 warn, frie(J to
warn, WlIS beginning to warn) the sailor.

Poetae vi/lim lIgricolae laudiibant, poets IIsed to prlli.,e the farmer:' life.
Magister pueros vociibat, the telld,e,' kept ClI/1ing (WllS cll/li"g) the boys.



First and Second Conjugations: Future and Imperfecl; Adjeclives in -er 33

Occasionally the imperfect may be translated as a simple past tense,
especially with an adverb that in itself indicates continuing action: nautam
saepc monebam, I ofien \I'(mleclthe sailm:

AD/ECTIVES OF THE FIRST AND SECOND
DECLENSION IN -er

The problem with e before r appears in adjectives as well as in nouns
like puer and ager (Ch. 3). This problem is no great one if you memorize the
forms of the adjectives as given in the vocabularies (nominative masculine,
feminine, neuter), since the base, whether with or without the -e-, appears
in the feminine and the neuter forms, as seen in the following examples;
likewise, just as with the -er nouns, your familiarity with English derivatives
can be an aid to remembering the base ("liberal" from Iiber, "pulchritude"
from pulcher, "miserable" from miser, etc.).

liber
pulcher

The rest
endings:

libel"-ll
pulchr-a

of the paradigm

liber-um
pulchr-um

continues with the base and

Fee
beaatiful

the regular

Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut.
Nom. Iiber Iibem liberum pulcher pulchra pulchrum
Gen. liberi libeme Iiberi pulchri pulchrae pulchri
Dat. libero liberae libero pulchro pulchrae pulchro

(etc.) (etc.)

For the singulm of these samples fully declined. see the Summary of Forms,
p, 447, and remember to refer to this Summary on a regular basis, when
reviewing declensions and conjugations,

VOCABULARY

adulescentia, -ae, f. )'outh, )'oung n/tmllOod; )'outhft(lness (adolescence,
adolescent)

animus, -i, m., soul, spirit. mind: animi, -orum, high ,'pirits. pride. cow'age
(animus, animosity. magnanimous, unanimous, pusillanimous)

caelum, -i, n., sk)'. heaven (ceiling, celestial, Celeste, cerulean)
culpa, -ae, f,fault, blame (cp. culpli below; culpable, culprit. exculpate,

inculpate)
gloria, -ae, 1'.. glor)'. fillne (glorify, glorification, glorious, inglorious)
verbum, -i, n., \l'ord (verb, adverb, verbal, verbiage, verbose, proverb)
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te, abl. and acc. sg., you; yourself; cpo me
liber, libera, liberum, free (libeml, liberality, libertine; cpo Iibertas, Ch. 8,

Iiberii, Ch. 19)
nOster, nOstra, nOstrum, OUl; ours (nostrum, paternoster)
pulcber, pulchra, pulchrum, beautiful, handsome; fine (pulchritude)
sanus, -a, -um, .'Olmd, healthy, sane (sanity, sanitary, sanitation, sanitar-

ium, insane)
igitur, conj., postpositive,' therefore. consequently
one, enclitic or suffix added to the emphatic word placed at the beginning

of a sentence to indicate a question the answer to which is uncertain.
(For other types of direct questions, see nonne and num in Ch. 40.)

propter, prep. + acc., 011 account oj: because of
cras, adv., tomorrow (procrastinate, procrastination)
beri, adv., yestelliay
quando, interrogative and relative adv. and conj., IVhell; si quando, ifever
satis, indecl. noun, adj., and adv., /?/lough, sufficient (-Iy) (cp. satio; sat-

isfy, satisfactory, satiate, insatiable, sate; assets, from ad, up to + salis)
tum, adv., then. (1/ thuttime; thereupon, in Ihe lIexl place
ceno (I), 10 dine (cenacle; cpo eena, Ch. 26)
culpii (I), to blame, cellsure (cp. culpa above)
remaneii, remanere, remAnsl, remAnsum, or maneo, manere, mAnsi, mAn

sum, to remaill.stay.staJ.bellilld. abide, continue (permanent, rem
nant, mansion, manor, immanent-do not confuse with imminent)

superii (I), to be abol'e (cp. super, adv. and prep. + abl. or acc., abOl'e),
have Ihe upper hand, surpass; o>ercome. cOIll/uer (superable, insu
pemble)

PRACTICE AND REVIEW

I. Oflicium liberos viros semper vociiba\.
2. Habebimusne multos viros et feminas magnorum animorum'!
3. Pericula belli non sunt parva, sed patria tua te vociibit et agricolae

adiuviibun\.
4. Propter culpiis malorum patria nostra non valebi\.
5. Mora animos nostros superiibat et remedium non habebamus.
6. Multi in agris heri manebant et Romanos iuvaban\.
7. Pauci viri de cOra animi cogitabant.
8. Propter iram in culpa estis et cras poenas dabitis.
9. verum otium non habes, vir stulte!

10. Nihil est sine culpa; sumlls boni, si paucas habemus.
11. Poeta amicae multas rosas, dona pllichra, et basia daba\.

\ A poslpositive word is one which docs not appear as the first word or a sentence;
it is put arter (pusl-piino) the first worn or phrdse.
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12. Will war and destruction always remain in our land?
13. Does money satisfy the greedy man?
14. Therefore, you (sg.) will save the reputation of our foolish boys.
15. Money and glory were conquering the soul of a good man.

SENTENTIAE ANTIQUAE

I. Invidiam populi ROmani cras non sustinebis. (Cicero.-invidia. -ae,
dislike.-sustinere. to endure, sustain.)

2. Periculumne igitur heri remanebat? (Cicero.)
3. Angustus animus pecfmiam amal. (Cicero.-Bnguslus, -B, -um,

nllrrow.)
4. Supera animos el iram tuam. (Ovid.)
5. Culpa est mea, 6 amici. (Cicero.)
6. Da veniam filio et filiiibus nostris. (Terence,-venia, -Be, JUI·Or.

part/OIl. )
7. Propter aduleseentiam, filii mei, mala vHue non videbiitis. (Terence.)
8. Amabii te, ciira filiam meam. (Cicero.-cllriire, to take ClIre af)
9. Vita hiimiina est supplicium. (Seneca.-supplicium, -li,pul1ishmelll.)

10. Satisne s3nus es? (Terence.)
II. Si quundo satis peciiniae habebo, tum me consilio et philosophiae

dabii. (Seneca.-peciinlae, gen. case.)
12. Semper gloria et rama tua manebunt. (Virgil.)
13. Vir bonus et peritus aspera verba poetarum culpabit. (Horace.

peritus, -a, -um, skillful. -asper, aspera, asperum, rough, harsh.)

HIS ONL Y GUEST WAS A REAL BOAR!

Non cenat sine apro noster. Tite. Caecilianus:
bellum convivam Caecilianus habet!

('Martial 7.59. This is the first of several selections included in this book from
the Epigl'll/l1s of Martial, a popular poet or the late 1st cen. A.D., briefly dis
cussed in the Introd.; these poems are generally quite short. like this two-verse
elegiac couplet. sutirical, and targeted at a specific, but usually fictitious, charac
ter. here the glullon Caecilianus.-Titus, the poem's addressee. but not its vic
tim.-aper, apri, bom; pig.-conviva. -ae, one of a few muse. first decl. nouns,
ditmer-guest. )

THERMOPYLAE: A SOLDIER'S HUMOR

"Exercitus noster est magnus:' Persicus inquit, Het propter numerum
sagillarum nostrarum caelum non videbitis!" Tum Lacedaemonius respon
det: "In umbra, igitur, pugnabimus!" Et Leonidas, rex Lacedaemoniorum.
exclamat: "Pugnate cum animis, Lacedaemonii; hodie apud inreros for
tasse cenabimus!"
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(Cicero, TIISfllkilllJe Displillitiolli!s 1.42.101; an anecdote from the battle ofTher
mopylae, 480 B.c., in which the Persians under king Xerxes defeated the Spar
tans under Leonidas.-exercitus, arm)!. -Persicus, ..i, tI Persian.-inquit, j'tI)IS.

sagitta, -ae, (f/·roll'.~Lacedaemonlus, -I, a Sporlall.~respondi!re = Eng.~um

bra, -ae, sill/de. shadoll': ghost. ~pugniire, Ia fight. ~ri!x, leing. -exeliimiire, to
sill/lit.~cum + abl., witil.~apud + acc.. olllllng. -Inferl, -iirum, those below. the
deud.-fortasse, adv., perill/p.<)

ETVMOLOGV

Related to animus is anima, -ae, the breath of life; hence: animal, ani
mated, inanimate.

"Envy" came to us from invidia (sen\. I) indirectly through French; "in
vidious" we borrowed directly from Latin.

"Expert" and "experience" are both related to peri/us {I 3). The ex here
is intensive (= thol'OlIgh/y) and the stem peri- means try. lIIake trial of What,
then, is an "experiment"? Apparently there is no experiment without some
risk (peri-culum).

In sen\. 13: asperity, exasperate (ex again intensive). In "Thermopylae":
sagittate; umbrella (through halian, with diminutive ending), umbrage, ad
umbrate; pugnacious, pugilis\.

LATINA EST GAUDIUM-ET OnUS!

Salvete, et amici et amicae meae! Quid agitis hodie? In fact, I hope you
are sini et sinal', both physically and spiritually; if so, you have attained
what the 1st cen. A.D. Roman satirist Juvenal suggested was the highest
good in life, OleOS sina in corpore sino, a healthy milld ill a healthy body
(you'll encounter the two third decl. nouns OleOS and corpus later on, but in
the meantime you can keep this famous quotation in mente). It's rumored,
by the way, that the athletic gear brand-name ASICS is an acronym for
animus sinus In corpore siino; with a glance back at the Vocab. you can figure
that one out too. NIKE, an ASICS competitor, takes its name from the
Greek word for "victory," which in Latin is victoria, a winning name for a
queen or any powerful lady (whose male counterpart might well be dubbed
"Victor," from La\. victor).

You may have encountered the expressions verbum sap and mea culpa
before; if not, you will. The former is an abbreviation of verbum satis sapienti
est: sapienti is dat. of the third dec!. adj. sapiens, wise, used here as a noun
(remember substantive adjs. from Ch. 4?), so you should already have de
duced that the phrase means a word to the wise is sufficiellt. If you couldn't
figure that out, just shout "mea culpa!" and (here's a verbum sap) go back
and review the vocabulary in Clts. 1-5. Valete!
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Sum: Future and Imperfect
Indicative; Possum:
Present, Future, and
Imperfect Indicative;
Complementary Infinitive

FUTURE AND IMPERFECT INDICATlVE
OF Sum

As we relurn 10 Ihe irregular verb sum, esse, Ihe besl procedure for learn
ing Ihe fulure and imperfecl lenses is again simply 10 memorize Ihe para
digms below; Ihese forms are more regular Ihan Ihose for Ihe presenl lense,
however, each formed on Ihe slem er- and wilh Ihe familiar presenl syslem
personal endings (-oI-m, -s, -I, -mus, -tis, -ot).

Sg.

PI.

Future Indicative

I. ero, I shaff be
2. eris, you will be
3. eril, he (she. it, the,.e) will be

I. erimus, we shull he
2. erilis, you will be
3. erunl, they (the,.e) will be

Imperfecllndicalive

eran1. [WllS

eras, yOIl were
eral, he (she. it. the,.e) Il'{/S

erdmus. HIe were
eratis. you were
eranl, they (the,.e) we,.e

37
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IRREGULAR Possum, Posse, Potui: To Be Able,
Can, Could

The very common verb possum, posse, potui, is simply a compound of
pot-, from the irregular adjective potis (able. capable: cpo "potent," "poten
tia''') + sum. Before forms of sum beginning with 5-, the -t- was altered or
"assimilated" to -s- (hence possum from *polsum); otherwise the -t- re
mained unchanged. The irregular present infinitive posse developed from an
earlier form which followed this rule (potesse).

Present Indicative Future Indicative Imperfect Indicative

Sg.

I am able, ClIn
I. pos-sum
2. pot-es
3. pot-est

I shall be able
pot-ero
pot-eris
pot-erit

I was able. collid
pOt-eram
pOt-eras
pot-erat

I. pos-sumus pot-erimus pot-enimus
PI. 2. pot-estis pot-eritis pot-enitis

3. pos-sunt pot-erunt pot-erant

For both sum and possum it may be helpful to note the similarity of the
future and imperfect endings, -OI-isl-it, etc., and -am/-is/-at, etc., to the first
and second conjugation future and imperfect endings, -bii/-bisl-bit, etc.,
and -bam/-biis/-bat, etc., which were introduced in the previous chapter.

COMPLEMENTARY INFINITIVE

Possum, exactly like the English to be able or mn. regularly requires an
infinitive to complete its meaning. Hence we have the term "complemen
tary" infinitive, which simply means "completing" infinitive, a point lhat is
emphasized by the spelling: complementary in contrast to complimentary.
You have already seen the complementary infinitive used with debeO, and
you will find it employed with olher verbs.

Dill'Fie/lds were able to overcome (collld ",'ercome) many dangers.
Amici noslri poleranl superlire multa pericula.

My friend is /lot able 10 remain (mnnot remain).
Amicus meus non potest remanere.

rOll alight to save YOllr money
Debes conservare peciiniam tuam.
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Note that a complementary infinitive has no separate subject of its own; its
subject is the same as that of the verb on which it depends.

VOCABULARY

dea, -ae, f.. dal. and abl. pI. dciibus, goddess. and deus, -T, m.• voc. sg.
deus, nom. pI. 0., dal. and abl. pI. dis (the plurals deT and deis became
common during the Augustan Period). god (adieu. deify. deity)

discipula, -ae, f.. and discipulus, -T, m.. leamer. pupil. student (disciple.
discipline. disciplinary; cpo disco. Ch. 8)

Tnsidiae, -arum, f. pl.. ambush. plot. treachery (insidious)
Iiber,librT, m.• book (library. libretto); not to be confused with liber,free
tyronnus, -T, m.. absolute ruler. tyrant (tyrannous. tyrannicide)
vilium, on, n .• jault. crime••'ice (vitiate, vicious; but not vice in vice versa)
Graecus, -a, -urn, Greek; Graecus, -T, m., a Greek
perpetuus, -a, -urn, perpetual. lasting. uninterrupted. cOlltinuous (perpetu

ate. perpetuity)
plenus, -a, -urn, fi,lI. abundant. generous (plenary, plenteous, plentiful.

plenitude. plenty, replenish. plenipotentiary)
salvus, -a, -urn, safe. so.md (cp. salveii)
secundus, -a, -urn, second; ft.vomble (secondary)
vester, vestra, vestrum, your (pl.. i.e., used in addressing more than one

person. vs. tuus, -a, -urn), yours
-que, enclitic conj .• and. It is appended to the second of two words to

be joined: rama gk'lriaque,fame all/I glory.
ubi: (I) reI. adv. and conj., whe,·e. wlren; (2) interrog. adv. and conj.,

where? (ubiquitous)
ibi, adv., there (ib. or ibid.)
nunc, adv.• noll'. at p"eselll (quidnunc)
quare, adv., IiI. bemuse of whiclr thing (qui re). tlrerefore. II'lrer~rore. wiry
pOssum, pOsse, piltuJ, to be able. can. could. have power (posse. possible,

potent, potentate. potential. puissant. omnipotent)
tolero (I). to bear. endure (tolerate. toleration, tolerable. intolerable, in

tolerance; cpo tollo, Ch. 22, fern, Ch. 31)

PRACTICE AND REVIEW

I. Oculi nostri non valebant; quare agros bellos videre non poteramus.
2. Sine multa pecunia et multis donis tyrannus satiare populum Ro-

manum non poteril.
3. Non poterant, igitur, te de poena amicorum tuorum heri monere.
4. Parvus numerus Graecorum cras ibi remanere poteril.
5. Magister pueros malos sine mora vocabil.
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6. Filiae vestrae de libris magni poetae saepe cogitabant.
7. Quando satis sapientiae habebimus'!
8. Multi Iibri antiqui propter sapientiam consiliumque erant magni.
9. Gloria bonorum librorum semper manebit.

10. Possuntne pecunia otiumque curas vitae humanae superare'!
II. Therefore, we cannot always see the real vices of a tyrant.
12. Few free men will be able to tolerate an absolute ruler.
13. Many Romans used to praise the great books of the ancient Greeks.
14. Where can glory and (use ....ue) fame be perpetual'!

SENTENTIAE ANTiQUAE

I. Dionysius tum erat tyrannus Syrlicilslinorum. (Cicero.-Dionyslus,
-ii, a Greek name.-Syraciisanus, -i, a Syracusan.)

2. Optlisne meam vitam fortunamque gustlire'! (Cicero.-·optare, to
lI'ish. -gustare, to taste.)

3. Possumusne, 0 di, in malis insidiis et magno exitio esse salvTI (Cic
ero.-Can you explain why the nom. pI. salvi is used here'!)

4. Propter curam meam in perpetuo periculo non eritis. (Cicero.)
5. Propter vitia tua multi te culpant et nihil te in patria tua delectlire

nunc potest. (Cicero.-delectare, to delight.)
6. Fortuna Punici belli secundi varia erato (Livy. - Piinicus, -a, -urn,

Punic. Carthaginian. -varius, -a, -um, varied.)
7. Patria Romanorum erat plena Grdecorum librilrum statulirumque

pulchrlirum. (Cicero.-statua, -ae, Eng.)
8. Sine dis et delibus in caelo animus non potest slinus esse. (Seneca.)
9. Si animus infirmus est, non poterit bonam fortilnam tolerare.

(Publilius Syrus.-inlTrmus, -a, -urn, not strong. lI'eak.)
10. Ubi leges valent, ibi populus liber potest valere. (Publilius Syrus.

leges, nom. pI., 11III's.)

HI DO NOT LOVE THEE, DOCTOR FELL H

Non amo te, Sabidi, nec possum dicere qUlire.
Hoc tantum possum dicere: non amo teo

(·Martial 1.32; meter: elegiac couplet. amo: final-o was often shortened in Latin
poetry.-Sabidius, -li.-nee = et nlin.-dicere, to 'vi/y.-hoc, this. ace. case.
tanlUm, adv.• only.)

THE HISTORIAN LlVY LAMENTS THE DECLINE OF ROMAN MORALS

Populus Romanus magnos animos et pauclis culpas habebal. De officiis
nostris cogitabamus et gloriam belli semper laudliblimus. Sed nunc multul11
otiul11 Itabemus, et multi sunt avliri. Nec vitia nostra nec remedia tolerlire
possumus.
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(Livy, from the preface to his history of Rome, Ab Vrbe Condite;; see Introd.
nee ••. nee, conj .• neithe,. . .. nor.)

ETYMOLOGY

Eng. "library" is clearly connected with Ilber. Many European lan
guages, however, derive their equivalent from bibliotheca, a Latin word of
Greek origin meaning in essence the same thing as our word. What, then,
do you suppose blblos meant in Greek? Cpo the Bible.

In the readings' 2. option, adopt.-gusto, disgust. 5. delectable, delight. 10. legal, legis-
lative, legitimate, loyal.

French y in such a phrase as il y a (Ihere is) may prove more understand
able when you know that y derives from ibi.

The following French words are derived from Latin as indicated: etes =

estis; nOtre = noster; votre = vester; gouter = gustire. What, then, is one
thing which the French circumflex accent indicates?

LATiNA EST GAUDIUM-ET OTlLlS!

Salvete, discipuR et discipulae! Quid hodie agitis, amid? Ciigititisne de
Ilngui Lalini? Well, I assume by now that your etymological sense will tell
you that lingua Latina means ... Ihe Lalin language or just "Latin," your
favorite subject. Now that you've developed a taste for the language, I know
that you study with great "gusto"! (If you missed that bit of etymologizing,
see S.A. 2 above.) The new Vocab. item deus turns up in the expression deus
ex machini, godfrom a machine. which refers (in drama and other contexts)
to any person or mechanism that performs an amazing rescue from some
seemingly hopeless dilemma.

Do you know that sub is a preposition meaning under, as in "subterra
nean," under the terra, earth; if so, you can laugh at this old favorite: semper
ubi sub ubi! (Good hygiene and prevents rash!) And speaking of ubi, it asks
the question that ibi answers; a compound form of the laller constructed
with the intensifying suffix -dem, Ihe same (see eh. II for a similar use of
-dem), ibidem, gives us ibid., in Ihe same place ciled. just one of many Latin
based abbreviations commonly employed in English. Here are some others:

cf. = confer, compare
cpo = compara, compare
e.g. = exempR gratii,.!;" 'he sake ofexample
et al. = et aliilaliae, tlnd olhers (of persons)

I For the sake of brevity this phrase will henceforth be used to direct atlention to
words etymologically associated with words in the sentences indicated.
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etc. = et cetera, and olhers (of things)
i.e. = id est, Ihal is
n.b. = nota bene, nOI,' carefu/~l' (i.e., pay close attention)
v.i. and v.s. = vide infra and vide supra, see beloll' and see above

Semper ubi sub ubi AND the scholarly ibid. both in the same lesson?
Well, thaI's what the title means: Latina EST gaudium-et iitilis! VaJete!

Paquius Prom/lis (?) and lVife
Waf/painting};'om Pompeii, house 01 region VlI.ii.6, lsI cell/llr)' A.D.

Mllseo Arclre%gi£'() Nozio"a/e, Naples. I/a/y



7
Third Declension Nouns

The third of Latin's five declensions contains nouns of all three genders
with a great variety of nominative singular endings, but all characterized by
the genitive singular in -is; because of this variety of gender and nominative
form, it is especially important to memorize the full vocabulary entry (which
in the chapter vocabularies will include the complete, unabbreviated genitive
form-abbreviations will be used only in the notes). The declension itself is
a simple matter, following the same principles already learned for first and
second declension nouns: find the base (by dropping the genitive singular
-is') and add the endings. Because the vocative is always identical to the
nominative (with the sole exception of second declension -usl-Ius words), it
will not appear in any subsequent paradigms.

NOUNS OF THE THIRD DECLENSION

rex, m. virliis, f homo, m. corpus, n. Case
king merit man bod)' Endings

Base reg- virliit- homln- corpor- M.IF. N.
Nom. rex (reg-s) virtOs homo corpus
Gen. reg.is virtutis hominis corporis -is -is
Do/. reg-I virtutl hominl corpori -I -I
Ace. reg-em virtutern hominem corpus -em
Abl. reg-e virtute homine corpore -e -e

I As has been pointed out before, English derivatives can also be helpful in remem·
bering the base; e.g., Iter, itioeris, jourtte.v: itinerary; cor, conlls, Itl!llrt: cordial; (USt6§,
c:ustOdis, gllurd: custodian.

43
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Nom. reg-es
Gell. reg-um
Dm. reg-ibns
Ace. reg-es
Abl. reg-ibns

virtutes homines corpora -es -a
virtutnm hominnm corporum -urn -urn
virtutibus hominibns corporibns -ibus -Ibus
virtutes homines corpora -es -a
virtutibus hominibns corperibus -ibus -ibus

GENDER

Rules have been devised to assist you in remembering the gender of the
many third declension nouns, but, aside from the fact that those denoting
human beings are masculine or feminine according to sense, the exceptions
to most of the other rnles are numerous.2 The safest procedure is to learn
the gender of each noun as you first encounter it.]

TRANSLATION

In translating (as well as declining), take very careful note of the fact
that a third declension noun may be modified by a first or second declension
adjective; e.g., grem killg in Latin is magnus rex, magni regis, etc., true peace
is vera pix, verae picis, etc. While an adjective and noun must agree innum
ber, gender, and case, the spelling of their endings will not necessarily be
identical.

Because some of the endings of third declension nouns are identical to
the endings of different cases of nouns in other declensions (e.g., the dative
singular -j is the same as the genitive singular and the mascnline nominative
plural in the second declension), it is absolutely essential when reading and
translating not only to pay attention to word order and context but also to
recognize a particular noun's declension. Again, meticulous study of the
vocabulary is the key to success.

2 However, the following rules huve few or no exceptions:
Masculine
-or, :ansIamof, -oris; labor, -6ris; arbor. tree, is u principal exception)
-tor, -tiris (l'ielor, ·t6ris~ scriptor, -Ukis, writer)
Feminine (including a large group of abstract nouns)
-liis, -liillS (verilAs, -liitis, 'ru''': 0ber1As, -liilis)
-liis, -lOtis (vlrtiis, -lOtis; senecIOs, -lOlls, old oge)
-IOdii, -IOdinis (multitOdii, -lOdlnls; pulebrilOdii, ..Odinis)
-liii, -liiinis (nAUii, -11OO1s; iiriiliii, -tiiinls)
Neuter
-us (tOfpus, eurpurls; lempus, lempnris; genus, generls)
-e, -ai, -Ir (mare, marls, seCl; aoimal, amntilis)
-men (carmen, carmiois; nomen, nOminis)
The gender of nouns following these rules will not be given in the notes.

~ A helpful device is 10 learn the proper form of some udjeclive like magnus, "8, ..wn,
with each noun. This praclice provides un easily remembered clue to lhe gender and is
compurable to learning the definite article with nouns in Romance languages. For ex~

ample: magna virtiis, magnum corpus, magn.. labor.
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VOCABULARY

amor, amoris, m., love (amorous, enamored; cpo amo, amicus)
carmen, drminis, n., song. poem (charm)
civitis, civitatis, f., slale. cilizenship (city; cpo elvis, Ch. 14)
corpus, cOrporis, n., body (corps, corpse, corpuscle, corpulent, corporal,

corporeal, corporate, corporation, incorporate, corsage, corset)
homo, hominis, m., human being. man (homicide, homage; homo sapiens,

but not the prefix homo-; cpo hilmilnus and vir)
labor, labOris, m., labor, work, /Oil; a work. p/'Oduclion (laboratory, be

labor, laborious, collaborate, elaborate; cpo labiiro, Ch. 21)
litters, -ae, f., aleller oflhe alphabel; litterae, .arum, pI., a leller !fpislle),

lileralure (literal, letters, belles-lettres, illiterate, alliteration)
mils, moris, m., habil. cu"lolII. lIIanner; mores, morum, pI., habilS. momls.

characler (mores, moral, immoml, immorality, morale, morose)
nomen, nominis, n., name (nomenclature, nominate, nominative, nomi-

nal, noun, pronoun, renown, denomination, ignominy, misnomer)
pix, pacis, f., peace (pacify, pacific, pacifist, appease, pay)
regina, -ae, f., qlleen (Regina, regina, reginal; cpo rego, Ch. 16)
rex, regis, m., king (regal, regulia, regicide, royul; cpo rajah)
tempos, temporis, n., lime; ",·ca.,ion. oppol'lllll;ly (tempo, temporary,

contemporary, temporal, temporize, extempore, tense [of a verb))
terra, -ae, f., earth, ground, land, cOlflllr)' (terrestriul, terrace, terrier, ter-

ritory, inter [verb), parterre, subterranean, terra cotta)
uxor, uxoris, f., wife (uxorial, uxorious, uxoricide)
virgo, virginis, f., maiden. virgin (virgin. virginul. virginity, Virginia)
virtils, virtiltis, f., manliness. callrage; excellence. chafC/cle,; worth. ,'Mue

(virtuoso, virtuosity, virtual; cpo vir)
novos, -a, -urn, nell'; slmnge (novel. novelty, novice, innovate)
pust, prep. + ace., a/ier, behind (posterity, posterior, posthumous, post

mortem, P.M. = post meridiem, preposterous, post- as a prefix. post
graduate, postlude, postwar, etc.; cpo postremum, Ch. 40)

sub, prep. + abl. with verbs of rest. + ace. with verbs of motion. lmder,
111' under, close 10 (sub- or by assimilation suc-, suf-. sug-, sup-. sus-, in
countless compounds: subterranean, suburb, succeed. suffix, suggest,
support, sustain)

aDdeo, audere, amus sum (the unusual third principal part of this "semi
deponent" verb is explained in Ch. 34),10 dare (audacious. audacity)

nero (I), 10 murder, kill (internecine; related to nneeo, Ch. 35, and necro
from Gk. nekros).

PRACTICE AND REVIEW

I. Secundas lilleras discipulae heri videbas et de verbis tum cogitabiis.
2. Feminae sine mora elvitiitem de insidiis et exitio malo monebunt.
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3. Rex et regina igitur cras non audebunt ibi remanere.
4. Mores Graecorum non erant sine culpis vitiisque.
5. Quando homines satis virtiilis habebunt?
6. Corpora vestra sunt sana et animi sunt pleni sapientiae.
7. Propter mores hiimanos pacem veram non habebimus.
8. Poteritne civitas pericula temporum nostrorum superare?
9. Post bellum multos libros de pace et remediis bellI videbant.

10. Ollicia sapientiamque oculis animi possumus videre.
II. Without sound character we cannot huve peace.
12. Many sludents used to have small time for Greek lileratule.
13. After bud times true virtue and much labor will help the stute.
14. The daughters of your friends were dining there yesterday.

SENTENTIAE ANTIQUAE

I. Homo sum. ('Telence.)
2. Nihil sub sOle novum ('Ecclesiastes.~sOl, sOlis, m., SUlI. -llOvum:

sc. est.)
3. Carmina nova de adulescentia virginibus puerisque nunc canto.

(Horace. -cantare, 10 sing.)
4. Laudas fortanam et mores antiquae plebis. ('Horace.-pIebs, p1ebis,

f., the common people.)
5. Boni propter amorem virtiitis peccare oderunt. (Horace. -pecciire,

10 sin. -iiderunt, defective vb., 3d per. pI., 10 hate.)
6. Sub principe diiro temporibusque malis audes esse bonus. (Mar

tial.~princeps, -cipis, m., chief. prince; dilrus, -a, -um, hard, harsh.)
7. Populus stultus viris indignis honores saepe dat. (Horace.-bonor,

-noris, honor. office. -indignus, -a, -urn, Ill/worthy.)
8. Nomina stultorum in parietibus et portis semper videmus. (Cic

ero. -The desire to scribble Illlmes and sentiments in public places
is as old as antiquity!-parii!s, -etis, m., wall ofa builcling.)

9. Olium sine litteris mors est. ('Seneca.-mors, mortis, f., death.)
10. Multae naliones servitiitem tolerare possunt; nostra civitas non

potest. Praeclara est recuperatio Iiberlatis. (Cicero.-nitio, -iinis =
Eng. -servitiis, -tiitis, se,...ilude. -praeclarus, -a, -urn, noble, remark
able. -recuperiitiO, -iinis, recol'ery. -libertas, otitis = Eng.)

II. Nihil sine magna lahOre vila morlalibus dal. (Horace.-mortilis,
-talis, a mortal.)

12. Quomodo in perpetua pace salvi et Iiberi esse poterimus? (Cicero.
quomodo, holl'.)

13. Gloria in altissimis Deo et in terra pax homillibus bonae voluntatis.
('Luke.-allissimis, abl. pI., Ihe highest.-voluntas, -talis, will.)
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THE RAPE OF LUCRETIA

Tarquinius Superbus erat rex Rominorum, et Sextus Tarquinius erat
mius malus tyranni. Sextus Lucretiam, uxorem Collitini, rapuit, et remina
bona, propter magnum amorem virtutis, se necivit. Romini antiqui virtU
tern animosque Lucretiae semper laudibant et Tarquinios culpibant.

(Livy 1.58; Tarquinius Superbus was Rome's last king, Collatinus a Roman noble
man; according to legend, the rape or Lucretia led to the overthrow or the Tar
quin dynasty, the end or monarchy, and the establishment or the Roman Repub
lic in 509 B.c.-rapui!, ,aped.-se, herse!f-DeCi.it, a past tense rorm.)

Tarquin and Lucretia
Titian. /570-75

Akademie de' Bildenden Kuenste, Vienn", AU.",i"

CATULLUS DEDICATES HIS POETRY BOOK

Cornelio, viro magnae sapientiae, dabo pulchrum Iibrum novum. Cor
neli, mi amice, libros meos semper laudibis, et es magister doctus lit
terarum! Quire habe novum lahOrem meum: rama Iibri (et tua ramal erit
perpetua.

(Catullus I, prose adaptation; see L.t. I. Catullus dedicated his first book or
poems to the historian and biographer Cornelius Nepos.-doctus, -a, -urn,
le"rned, schola'(v,)

ETYMOLOGY

From what Latin word do you suppose It. uomo, Sp. hombre, and Fr.
homme and on are derived?

"Tense" meaning the "time" or a verb comes rrom tempus through old
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Fr. tens; but "tense" meaning "stretched tight" goes back to tendo, tendere,
tetendi, tensum, 10 slrelch.

In late Latin civitis came to mean fil)' mther than Slate. and thus it
became the parent of the Romance words for city: It. citta, Sp. cindad, Fr.
cite.

In the readings 2. solar, solstice.-novel, novelty, novice. novitiate. innovate, renovate.
3. chant, enchant, incantation, cant, recant, canto, cantabile, precentor.
4. plebeian, plebe, plebiscite. 5. peccant, peccadillo. 6. dour, duration, en·
dure, obdurate. 13. volunteer, involuntary.

It may prove helpful to list the Romance and English equivalents of
three of the suffixes given in n. 2.

Latin Halian Spanish French English

-tas, -tiitis -ta -dad -te -ty
veritas verita verdad verite verity (truth)
anliq uit.~s antichiu\ antigiiedad antiquite antiquity

-tio, -tionis -zlOne -cion -tion -tion
natio naZlOne nacion nation nation
ratio razione radon ration ration

-tor, -toris -tore -tor -teur -tor
inventor inventore inventor inventeur inventor
actor attore actor acteur actor

LATiNA EST GAUDIUM-ET OTlUS!

Salvi!te, et discipun et discipulae! Quid nunc agitis? You are beginning to
see by now that Latin is living everywhere in our language; in fact, it's ,I rira
avis these days who considers Latin a dead language. To anyone who does,
you might quip, quot homines, tot sententiae-an old proverb from the 2nd
cen. RC comic playwright Terence meaning, freely, Ihere are as mallY opill
ion.\' {/.'i there (lrc men.

Notice terra in the Vocab.: we met "subterranean" in the last chapter,
now do you think of ET? In the I980s the little guy was everybody's favorite
EXlmTerrestrial (from extra, prep. + acc., beyond, + terra). Until he became
familiar with the terrain, he was in a terra incognita; bul once he'd learned
the territory he felt he was on terra firma (look all four of those up in your
Funk and Wagnall's-if you need to!). And, speaking of movies, Stephen
Spielberg's top-grossing Jurassic' Park reminded us all that Tyrannosaurus
rex was truly both a "tyrant" and a "king" (though Spielberg's "velocirap
tors" were certainly tcrrifying "swift-snatchers," from the Lat. adj. velox,
.lew. as in "velocity," + raptor, a third dec!. noun based on the verb rapere,
10 seize. sIIalch. grab). Latinam semper amibitis-valete!
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Third Conjugation:
Present Infinitive, Present,
Future, and Imperfect
Indicative, Imperative

The third conjugation. particularly in its present system tenses (present.
future. and imperfect). is the most problematic of the four Latin conjuga
tions. Because the stem vowel was short (-eo) and generally unaccented, un
like the stem vowels of the other three conjugations (oli- in the first. -e- in
the second. and -1- in the fourth. introduced in eh. IO-cf. laudare. monere,
and audire with agere). it had undergone a number of sound and spelling
changes by the classical period. The surest procedure, as always. is to memo
rize the following paradigms; a little extra etfort invested in mastering these
forms now will pay rich dividends in every subsequent chapter.

PRESENT INDICATIVE ACTIVE FUTURE INDICATIVE ACTIVE

I. ag-a (I lead) I. ag-am (Ishal/lead)
Sg. 2. ag-is (YOII lead) 2. ag-es (yoll lI'il/lead)

3. agoit (he, she, itlet/ds) 3. ag-et (he, she. it lVii/lead)

I. agimus ('''''Iead) I. agemus (\I'e shol/leod)
PI. 2. agitis (,1'011 lead) 2. agetis (yoll 1I'i11lead)

3. ,igunt (they lead) 3. agent (they lI'il/lead)

49
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IMPERFECT INDICATIVE AalVE

I. ag-cbam
Sg. 2. ag-cbiis

3. ag-cbat

I. agebilmus
PI. 2. agebiltis

3. agcbant

(l1I·i/., letlding. IIsed 10 lead. etc.)
(YOII lI'e,'e leading. etc.)
(he•.,he. i1 II'tlS leading. etc.)

(lI'e lI'e1'e leading. etc.)
(yolIlI.,.,e leading. etc.)
(they lI'e1'e leading, etc.)

PRESENT IMPERATIVE AalVE

2. Sg. age (lead) 2. PI. agile (lei/d)

PRESENT INFINITIVE

As ·are and -ere by this time immediately indicate to you the first and
the second conjugations respectively, so -ere will indicate the third. Once
again you can see the importance of meticulous vocabulary study, including
attention to macrons: you must be especially careful to distinguish between
second conjugation verbs in -ere and third conjugation verbs in -ere.

PRESENT STEM AND PRESENT INDICATIVE

According to the rule for finding the present stem, you drop the infini
tive ending ore and have age- as the present stem. To this you would natu
rally expect to add the personal endings to form the present indicative. But
in fact the short. unaccented stem vowel disappears altogether in the first
person singular. and it was altered to -j- in the second and third persons
singular and the first and second persons plural, and appears as -0- in the
third plural. Consequently. the practical procedure is to memorize the
endings.'

FUTURE INDICATIVE

The striking difference of the future tense in the third conjugation (and
the fourth, as we shall see in Ch. 10) is the lack of the tense sign -bi-. Here
-e- is the sign of the future in all the forms except the first singular. and
by contmction the stem vowel itself has disappeared.

IMPERFECT INDICATIVE

The imperfect tense is formed precisely according to the rules learned
for the first two conjugations (present stem + -bam, -bas, etc.), except that

I This mnemonic device may help: (a) for the present lISC an IOU (i in 4 forms. 0 in
the first. u in the b1St); (b) for the future you have the rcml.lining vowels.. D and e. It may
also be helpful to nole Ihal the vowel ultcrnation is exaclly the same as thai seen in the
fulufe endings of first and second conjug'ltion verbs (-bO, -his. ....it, ....imus, -bittSt -bunt).
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the stem vowel has been lengthened to -e-. yielding forms analogous to those
in the first and second conjugations.

PRESENT IMPERATIVE

Also in accordance with the rule already learned, the second person
singular of the present imperative is simply the present stem; e.g., miUe
(from mlttere, to selld), piine (piinere. to pm). In the plural imperative, how
ever, we see again the shift of the short, unaccented -(!- to -i-: hence, mittite
and piinite (not *mittete or *piinete).

The singular imperative of diicere was originally dOce. a form seen in
the early writer Plautus. Later, however, the -e was dropped from dOce, as it
was from the imperatives of three other common third conjugation verbs:
die (dicere, say), fac (facere. do), and fer (ferre. bear). The other verbs of this
conjugation follow the rule as illustrated by age, mitte, and piine; the four
irregulars, die. dOc. fac. and fer, should simply be memorized.

VOCABULARY

Cicero, Ciceroni.. m., (Marcus Tullius) Cicero (Ciceronian, cicerone)
ropia. -ae. f, abundance, supply; roplae. -arum. pI., supplies, troops,Jorces

(copious, copy, cornucopia)
frateI'. fratris. m., brothel' (fraternal, fraternity, fraternize, fratricide)
laus. laUdis. f., praise, glory, fame (laud, laudable, laudation, laudatory,

magna cum laude; cpo laudo)
liberta.. Iibertatis, f, libert)' (cp. libel'. Bbero. Ch. 19, IIben1lis, Ch. 39)
ratiO, rationis, f, reckolling, account; reason, judgment, consideration;

system; mallner. method (ratio, ration, rational, irrational, ratioci
nation)

scrlptor, scriptoris, m., writer, autbor (scriptorium; cpo scribii below)
sOror. sororis, f., sister (sororal, sororate, sororicide, sorority)
victoria. -ae, f, victory (victorious; see Latina Est Gaudium. Ch. 5, and

cpo vlnco below)
dum. conj., wbile, as long as, at the same time tbat; + subjunctive, until
ad. prep. + acc., to, up to, neal' to, in the sense of "place to which" with

verbs of motion; contrast the dat. of indirect object (administer, ad
hoc, ad hominem). In compounds the d is sometimes assimilated to
the following consonant so that ad may appear, for instance, as ac
(acciplo: ad-capio), apo (appellli: ad-pello), a· (aspicili: ad-spicili).

ex or e, prep. + abl., out of. Fom, from within; by reason of. all accoullt of.'
following cardinal numbers, of(exact, except, exhibit, evict). The Ro
mans used ex before consonants or vowels; e before consonants only.
Like ad and many other prepositions, exle was often used as a prefix
in compounds, sometimes with the x assimilated to the following con
sonant; e.g., exclpio, edOco. eventus, efficlo from ex + facio, etc.
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mimquam, adv., never (cp. umquam, Ch. 23)
tamen, adv., nevertheless, still
ago, agere, egi, Betum, to dril'f!, lead, do, act; pass, spend (life or time);

gratiis agere + dal., to thank someone, IiI., to give thanks to (agent,
agenda, agile, agitate, active, actor, action, actual, actuate)

demonstm (I), to point oul, show, demonstrale (demonstrable, demon-
stration, demonstrative; see the demonstrative pronouns in Ch. 9)

disco, discere, didici. 10 learn (cp. discipulus, discipula)
dcic:e6. docere. dcic:ui, dcic:tum, /(J leach (docent, docile, document, doctor,

doctrine, indoctrinate)
dUco. dueere, dUxi, dlictum, 10 lead; consider. regard; prolong (ductile, ab

duct, adduce, deduce, educe, induce, produce, reduce, seduce)
gem, gerere. gessi. gestum, to carry; carryon, manage, conduct, wage,

accomplish, perform (gerund, gesture, gesticulate, jest, belligerent,
congest, digest, suggest, exaggerate, register, registry)

scriM, scribere, scripsi, scriptum, to wrile, compose (ascribe, circum
scribe, conscript, describe, inscribe, proscribe, postscript, rescript,
scripture, subscribe, transcribe, scribble, scrivener, shrive)

traM, trahere, trlixi, lraclum, 10 draw, drag; derive, acquire (attract, con
tract, retract, subtract, tmctor, etc.; see Etymology section below)

vineo, vincere, rid, victum, to conquer, overcome (convince, convict,
evince, evict, invincible, Vincent, victor, Victoria, vanquish)

PRACTICE AND REVIEW

I. Tempora nostra nunc sunt mala; vitia nostra, magna.
2. QUlire soror mea uxori tuae litteras scribit (scribet, scribi!bat)?
3. Tyrannus populum stultum e terra vestrli dOcet (dOcit, dtlcebat).
4. Ubi satis rationis animorumque in hominibus erit?
5. Copia verae virtOtis mulllis culplis superlire poteral.
6. In liberli civitlite aduli!scentiam ageblimus.
7. Regem malum tolerlire numquam debemus.
8. Post parvam moram mulla verba de insidiis scriptorum stultorum

scribemus.
9. The body will remain there under the ground.

10. Write (sg. and pl.) many things about the glory of our state.
II. Does reason always lead your (pl.) queen to virtue?
12. We shall always see many Greek names there.

SENTENTIAE ANTiQUAE

I. Frliter meus vitam in otio semper agel. (Terence.)
2. Age, age! Iuva me! DOc me ad secundum mium meum. (Terence.

age, age = come, come!)
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3. () amici. libertatem perdimus. (Laberius.-perdere, to destroy.)
4. Nova pericula populo Romano exponam sine mora. (Cicero.-ex

piinere, 10 sci jimh.)
5. Numquam periculum sine periculo vincemus. (Publilius Syrus.)
6. Ex meis erroribus hominibus rectum iter demonstrare possum. (Sen·

eca.-error, -riiris.'-rectus, -a, -um, ,ight. -iter, itineris, n.• road.
lVay.)

7. Catullus Marco Tullio Ciceroni magnas gratias agit. (Catullus.-See
"Thanks a Lot, Tully!" Ch. 27.)

8. Eximia fOrma virginis oculos hominum convertit. (Livy.-eximius,
-a, -um, eXlrclortlillllry. -convertere, to tum around. al/racl.)

9. Agamemnon magnas copias e terra Graecii ad Troiam dOcet. ubi
multos viros neciibit. (Cicero.-Agamemnon, -nonis.)

Gold[rllle,ory ma.,k of"Agomemnon"
Mycenae. 16th cenlll,}' Be

National Arc/llIeologi((/1 Museum. Atltens. Greece

10. Amor laudis homines tl'llhit. (Cicero.)
I I. Auctores piicis Caesar conservabit. (Cicero.-auctor, -torls, au·

Ihm:-Caesar, -saris.)
12. Inter multas cOras laboresque cilrmina scribere non possum. (Hor·

ace.-inter, prep. + ace.• a/llong.)
13. Dum in magna moo decliimiis. mi ilmice, scriptorem Troiani belli in

otio relego. (Horace.-urbs, urbis, f.. dly. -declimire, 10 de·
c1aim.-Triiiiinus, -a, -um.-relegere. 10 re·read.)

14. Non vitae. sed scholae, discimus. (·Seneca.-vitae and scholae, da
tives expressing purpose; see S.S.• p. 443-schola, -ae, school.)

15. Homines, dum docent. discunt. (·Seneca.)
16. Ratio me dOcet, non fortOna. (Livy.)

~ Hereurter in the notes. when a latin word easily suggests an English derivative,
the English meaning will be omiued.
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CICERO ON THE ETHICS OF WAGING WAR

Civitiis bellum sine causii bona aut propter iram gerere non debet. Si
fortiiniis et agros vitiisque populi nostri sine bello defendere poterimus, tum
piicem conserviire debebimus; si, autem, non poterimus esse salvi et servare
piitriam libertiitemque nostram sine bello, bellum erit necessarium. Semper
debemus demonstriire, tamen, magnum officium in bello, et magnam c1em
entiam post victOriam.

(Cicero, De Officiis 1.11.34-36 and De Re Pliblicl; 3.23.34-35, and see L.A. 7
for a fuller adaptation.-causa, -ae.-defendere.-autem, conj .• howeller. -De

cessilrius, -a, -urn.-clementia, -ae.)

ETYMOLOGY

Also connected with traho are: abstract, detract, detraction, distract,
distraction, distraught, extract, protract, portray, portrait, retreat, trace,
tract, tractable, intractable. traction, contraction, retraction, trait, treat,
treaty, train, training.

In the readings 6. rectitude; cpo Eng. cognate "right."-itinerary, itinerant. II. kaiser,
czar. 14. "School" comes through Lat. schola from Greek schole, leisure.
"Waging War": causation; defense, defensive; necessary; clement, clemency.

LATINA EST GAUOIUM-ET OTILISI

Salvetel With this chapter's copious new vocabulary, you can see again
what a veritable linguistic cornucopiu (a "horn of plenty," from copia +
cornii, horn, which is cognate with "cornet"!) you have in Latin. Scriptor is
one of a large group of masc. third decl. nouns formed by replacing the -urn
of a verb's fourth principul part with -or, a suffix meaning essentially aile
who performs the actioll of the verb. So, a monitor, -toris, is aile who at/vise.l;
i.e., (III at/I'isor; an amiltor is a lover; etc. What would be the similarly formed
nouns from docere and ago? Look at the other verbs introduced in this chap
ter and at the vocabularies in the previous chapters; what other such -or
nouns can you form and recognize?

The point is that if you know one Latin root word, then you will often
discover and be able to deduce the meanings of whole fumilies of words: the
verb discere, e.g., is related to discipulus und discipula, of course, and also to
the noun disciplina. I like to point out that "discipline" is IIot "punishment"
but "learning." If you saw the popular 1993 film Mall Without a Face, you
heard lots of Latin, including a favorite old injunction and the motto of
England's Winchester College, aut disce aut discede, either learn orlellve (I
have this posted on my office door). You'll be learniug, not leaving, I have
no doubt, but for now, valete, discipuli et discipulae!
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Demonstratives Hie, /lIe,
Iste; Special -IUS Adjectives

DEMONSTRA TlVES

The Latin demonstratives (from demonstriire, 10 poinl 0111) function ei
ther as pronouns or adjectives equivalent to English this/these and thaI/
those; the declension generally follows that of magnus, -a, -urn (see eh. 4),
with the exception of the forms underlined in the following paradigms
(which. as always, should be memorized by repeating the forms aloud, from
left to right, hie, haec, hoc; hulus, hulus, hulus; etc.).

lIIe, that. those hie. Ihis, Ihese
M. F. N. M. F. N.

Singular
Nom. iIIe ilia iIIud hic haec hoc
Gen. iIIius iIIius ilIius huius huius huius
Dol. HIT HIT iIIi huic huic huic
Acc. ilium iIIam iIIud hunc hanc hoc
Abl. iIIei ilia ilia heic hac hoc

Plural
Nom. Hti iIIae ilia hi hae haec
Gen. ilIorum iIIarum illorum horum luirum horum
Dot. Htis HITs iIIis his his his
Acc. iIIos iIIas ilia hos has haec
Abl. iIIis illis illis his his his

ss
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DECLENSION

Isle, isla, islud, that (near you), that ofyours. sllch. follows the declension
of i1te: nom. iste, ista, istud; gen. isdus, isdus, istius; d'lI. isH, isli, isH; etc. Be
ready to give all the forms orally.

Again, all three demonstratives follow the pattern of magnus, -a, -urn
quite closely, entirely in the plural with the exception of the neuter haec, The
most striking differences ilre in the distinctive genitive and dative singular
forms (shared by the nine other special adjectives discussed below) and the
-c in several forms of hic, a shortened form of the demonstrative enclitic
-ce, Note that huins and huic are among the few words in which ui functions
as a diphthong; for the special pronunciation of huius (= hui-yus) see the
Introduction (p. xli).

USAGE AND TRANSLATION

In general the demonstratives point out persons or things either near
the speaker (hic liber, this book = th;s book of mille. this book here) or near
the addressee (isle liber, that book. th"t book ofYOIil'S. that book next to you),
or distant from both (iIIe liller, that book = that book ol'er there. that book
oI his al' hers). IIIe and hic are sometimes equivalent to the former and the
klllel; respectively. and occasionally they have little more force than our
personal pronouns, he. she. it. they; iIIe can also mean the famous . .. ; iste
is sometimes best translated such. and occasionally has a disparaging sense,
as in isla ira, that awjid angel' oIyoul's.

When demonstratives modify nouns, they function as adjectives; since
they are by nature emphatic, they regularly precede the nouns they modify.
The following examples will provide practice with some of the more trouble
some forms.

hic Iiber, this book
ilIc Iiber, that book
ilIius libri, of th"t book
illi libri, thase books
iJli libro, to th'lI book
ilIo Iibro, by that book
isHus amici, of that friend (of yours)
isH amici, those friellcl~ (Plyolil's)
isH amico, to that.Me/l(1 (of yours)

hanc civihitem, this state
huic civitaH, to this state
illi civitaH, to that slllte
ilIae civitates, those sllltes
haec civitas, this state
haec consilia, these plans
hoc consilium, this plan
hoc consilio, by this plan
huic consilio, to th;.~ plan

When used alone, demonstratives function as pronouns (from La!. pro,
IlI/; in place or. + nomen, IUlme. noun) and can commonly be translated as
this /1/,1/1. that 11'010'10. these thing.~ and the like, according to their gender,
number, and context.
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hic. Ihis 111011

hane. this woman
hunc. t/II;" 1/1011

haec. this woman
haec. these thillgs
istum. that mall
istarum. (It those women

SPECIAL -ius ADJECTIVES

ille. t/Illt lIIall
iIIu. thul woman
ilia. those thillgs
huius. of this mall or woman'
illi, to thol man or woman I

iIIi. those mell

The singular of nine adjectives of the first and the second declensions is
irregular in that the genitive ends in ·ius nnd the dative in ·i, following the
pattern of iIlius and illi above. Elsewhere in the singular and throughout the
plural these are regular adjectives of the first and the second declensions,
following the pallern of magnus, -a, -urn.'

stilus, ·a, -urn, a/aliI'. ollly alius, alia, alind, allother. other

Singular
Nom. sOlus sOia solum alius alia aliud
G"II. solius sOlius solius alterlus3 alterius aherius
Dot. sOli soli soli alii alii alii
Ace. sOlum solam solum alium aliam aliud
Ab/. solo sola solo alia alia alia

Plural
Nom. sOli solae sola alii aliae alia

etc. etc.

The nine adjectives in this group can be easily remembered via the acronym
UNUS NAUTA. each leller of which represents the first leller of one of the
adjectives (and which at the same time includes one of the nine words, linus,
and even reminds you that nauta, though a first declension noun, is mascu·
line. hence the masculine fOim linus). Note. too. that each of the nine words
indicates some aspect of number:

t As a rUle. the neuter WdS used as a pronoun only in the nomimltive and the accusa
tive. In the genitive. the dative, and the ablative cases the RonuHls preferred to use the
demonstrative as un adjective in agreement with the noun for hthing"; e.g.. huius ret, l~r

this ,hillg.
'Except for the neuter singular form .liud (cp. lIIud).
~ This lorm, borrowed from alter. is more common thl.m the regular one, alios.
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UNUS:
Onus. -a, -urn (Onius. etc.). one
nOlius, -a, -urn (nitJlius, etc.), no. none
Ullus, -a, -urn. any
solus, -a, -urn, alo1le. only

NAUTA:
neuter, neutra, neutrum, neither
,dius, -a, -ud, another. other
uter, utra, utrum, either. ",hich (of tll'O)
totus, -a, -urn, ",hole. entire
alter, altera, alterum, Ihe other (Pf two)

VOCABULARY

10eus, -i, m., place; passage in lilerature; pl.. 100a, .orum, n., places. re
gion; 100i, .orum, m., passages in lilerature (allocate, dislocate, local
ity, locomotion)

morbus, ·i, m.. disease. si£"kness (morbid. morbidity)
stJidium, -ii, n. eagemes.'. zelli. pursuit. study (studio. studious; cpo studeii,

Ch.35)
hie, haec, hoc, this; Ihe latter; at times weakened to he. she. it. Ihey(ad hoc)
iIIe, ilia, iIIud, that; Ihe jormer; the fi/mous; he. she. il. Ihey
iste, ista, istud, thlll ofyours. Ihell; such; sometimes with contemptuous

force
alius, -a, -ud, olhe/; lInother; alii .•• alii, some . .. others (alias, alibi,

alien)
aller, altera, alterum, the other /Pf tIVO), second (alter. alteration, alter-

nate. alternative, altercation, altruism, adulterate. adultery)
neilter, neiltra, neiltrum, not either. neither (neutrality, neutron)
milius, -a, -om, 1lot any. no. "one (null. nullify. nullification. annul)
sAlus, -a, -om, lIlone. only. the only; non sAlum ... sed etlam, "01 only . ..

bllt lIlso (sole, solitary. soliloquy, solo, desolate, sullen)
totus, -a, Mum, whole. elltire (total, totality, factotum, in toto)
ollus, ..a, -um, lIny

onus, -a, -urn, one, single. a/one (unit, unite, union, onion, unanimous,
unicorn, uniform, unique. unison, universal, university)

ilter, iltra, iltrum, eithe/; II'hi£"h (Pf two)
enim, postpositive conj., for. in fact. truly
in, prep. + ace., into. tOll'lIrd; agai"st (also in + abl.. in. on. see Ch. 3).

[n compounds In- may also appear as iI-, Ir-, im-; and it may have
its literal meanings or have simply an intensive force. (Contrast the
inseparable negative prefix in·, not. uno. in-.)

nimis or nimium, adv., too. too milch. excessil'(!ly
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PRACTICE AND REVIEW

I. Hic lolus libel' lilleriis Romaniis semper laudat.
2. Hi igitur illis deabus heri gratias agebant.
3. IIIud de vitiis istius reginae nunc scribam, el ista poenas dabi\.
4. Neuter alteri plenam copiam peciiniae tum dabi\.
5. Polestne lalls ullius terrae esse perpetua?
6. Labor iinius numquam polerit hiis copiiis vincere.
7. Mores istius scriptoris erant nimis mali.
8. Niilli magistri, tamen, sub isto vera docere audeban\.
9. Valebitne piix in patria nosll"li post hane victoliam?

10. Dum illi ibi remanent, alii nihil agunt, alii discun\.
11. Cicero was writing about the glory of the other man and his wife.
12. The whole state was thanking this man's brother alone.
13. On account of that courage of yours those (men) will lead no troops

into these places tomorrow.
14. Will either book be able to overcome the faults of these times?

SENTENTIAE ANTIQUAE

I. Ubi iIIiis nunc videre possum? (Terence.)
2. Hic iIIam virginem in mlitrimonium duce\. (Terence.-mitrimo

nium, -n.)
3. Huic consilio palmam do. (Terence.-polmo, -oe, palm branch of

victory.)
4. Vi,tutem enim iIIius viii' amamus. (Cicero.)
5. Solus hunc iuviire potes. (Terence.)
6. Poena istius unius hunc morbum civitiitis relevabit sed periculum

semper remanebi\. (Cicero.-relevilre, to relieve, diminish.)
7. Hi enim de exitio huius civitiitis et lOtius orbis terrarum cOgitant.

(Cicero.-orbis, orbis, m., circle, orb; orbis terrilrum, idiom, the
"'0I·1d. )

8. Est nullus locus utri homini in hac terra. (MartiaL)
9. Non solum eventus hoc docet-iste est magister stultorum!-sed

etiam ratio. (Livy.-eventos, olitcollle.)

WHEN I HAVE •.• ENOUGHI

Habet Africanus miliens, tamen caplat.
Fortuna multis dat nimis, satis nulli.

("Martial 12.10; meter: choliambic.-Africinus, ·r, a personal namc.-mDiens,
call it lIIi11iollS. -coptilre, to '''lnt for legaL'ie.,.)

Sf vis studere philosophiae animoque, hoc studium non potest valere
sine frugalitiite. Haec frilgiilitiis est paupertlis voluntiiria. Tolle, igitur, istiis
exciisiitianes: "Nondum satis pecilniae habeo. Sf quando iIIud 'satis' ha·
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beba, tum me tatum philosophiae dabii." Incipe nunc philosophiae, non
pecOniae. studere.

(Seneca, Epis/lIlae 17.5.-vis, irreg. form. yOllll'i.,h. -studere + dal., /lI be eager
fiJr, "erole oneself /lI.-frOgiIltis -titis.-paupertis, -titis, .'111011 meClJls. por
erty.-voluntirius, -a, -um.-tollere, 10 lake all'a)'.-excilsitiil, -tinis.-niindum,
adv., nol yel. -incipe, imper.• begin.)

Seneca (Ihe YOllnger)
Mllseo Archeolagico Na:ic}IIale

Naples. Ilaly

ETYMOlOGY

A few examples of in- as a prefix connected with the preposition: invoke,
induce, induct, inscribe, inhibit, indebted.

Some examples of in- as an inseparable negative prefix: invalid, innumer
able, insane. insuperable, intolerant, inanimate. infamous, inglorious, im
pecunious. illiberal, irrationlli.

Latin iIIe provided Italian. Spanish. and French with the definite article
and with pronouns of the third person; and Latin Onus provided these lan
guages with the indefinite article. Some of these forms and a few other deriv
atives are shown in the following table:
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Latin

iIIe, ilia
iIIe, ilia
tlnus, tina
tiitus
solus
alter

Italian

iI, la
egli, ella
un(o), una
lUllo
solo
altro

Spanish

el, la
el, ella
un(o), una
todo
solo
otro

French

le,la
iI, elle
un,une
tout
seul
autre

Fr. Iii (there) comes from illilc (viii), an adverbial form meaning there
(Ihulwuy); similarly, It. Iii and Sp. alia.

LATINA EST GAUDIUM-ET OTlUSl

Salvete! Here is a mysterious old inscription, found on a hitching post
out west in Dodge City:

TOT(
EMUL
ESTO

Aha!-Iooks like the newly learned dat. of totus + emul, like simul, simullll
neously? + some form of sum, es, est, the exotic future imperative, perhaps?
(NOT!-that old post was just "to tie mules to"!)

Here are some more vocab. items useful for Latin conversation and other
classroom activities: surgere, 10 rise. stand up (surge, resurgence, insurgence);
sedere, 10 sit (sedentary); ambulilre, 10 walk (ambulatory, amble, ambulance);
aperire (fourth conj.), 10 open (aperture); c1audere, 10 dose (clause, closet);
deellnilre; conlugilre; creta, -ae, chalk (cretaceous); erilsiira, -ae, eraser; sti
lus, -I, pen or pencil (actually a stylus); tabula, -ae, chalkbourd (tabular, tabu
late); tabella, -ae, the diminutive form of tabula, nOlebook, wriling pad (tab
let); iilnua, -ae, door (janitor, Janus, January); fenestra, -ae, wimlow; cella,
-ae, room (cell); sella, -ae, chui,; mensa, -ae, tuble; podium, -ii. Now you'll
know just what to do when your instructor says to you, Salve, disclpula (or
discipule)! Quid agls hudle? Surge ex sellii tuil, ambulil ad tabulam, et deellnil
"hie, haec, hoc," Next thing you know, you'll be speaking Latin-not so
difficult (even Roman toddlers did!): semper valete, amicae amlcique!
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Fourth Conjugation and -io
Verbs of the Third

This chapter introduces the last of the regular conjugations, in the active
voice, the fourth conjugation (illustrated here by audio, audire, audivi, audi
tum, 10 hear) and -10 verbs of the third (illustrated by caplo, capere, cept,
captum, 10 lake, seize). Like the first two conjugations, the fourth is charac
terized by a long stem vowel; as seen in the paradigm below, the -i- is re
tained through all the present system tenses (present, future, imperfect), al
though it is shortened before vowels as well as before final -t. Certain third
conjugation verbs are formed in the same way in the present system, except
that the -I- is everywhere short and e appears as the stem vowel in the singu
lar imperative (cape) and the present active infinitive (capere). Ago is pre
sented alongside these new paradigms for comparison and review (see
Ch.8).

PRESENT INDICATIVE ACTIVE

J. ago midi-ii capi-o (1 hear, take)
Sg. 2. agis audios capi-s (you hear, take)

3. agit alldi-t capi-t (he, she, it hears. takes)

J. agimus alldimlls capimlls (we hear, take)
PI. 2. agitis allditis capitis (you hear. wke)

3. agunt audiunt capiunt (Ihey hear. take)
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FUTURE INDICATIVE ACTIVE

I. agam
Sg. 2. ages

3. aget

I. agemus
PI. 2. agetis

3. agent

aodi·am
alldi-es
lIlldi-et

audiemus
audietis
aodient

capi-am
capi-es
cilpi-et

capiemus
capietis
capient

(I shall helll; wke)
(you ",ill hear, lake)
(he. she. il will hear, wke)

(we shall hear. take)
(you 11'1/1 hear. lake)
(Ihey will hear, wke)

IMPERFECT INDICATIVE ACTIVE

I. agebam
Sg. 2. ageblis

3. agebat

I. agebAmus
PI. 2. agebatis

3. agebant

audi-ebam
audi·ebas
audi·ebat

lIudiebamus
audiebatis
audiebant

capi.ebam
capi·ebas
capi·ebat

capiebamus
capiebatis
capiebant

(I "'as hearing. laking)
(you "'ere hearing. laking)
(he. she. it was hearing. laking)

(we IIwe hearing. laking)
(yoll lI'ere hearing. laking)
(Ihey were hearing. laking)

PRESENT IMPERATIVE ACTIVE

Sg. 2. age
PI. 2. agite

aodi
audi·te

cape
capi-te

(hear, lake)
(hem; lake)

CONJUGATION OF Audio

The -ire distinguishes the infinitive of the fourth conjugation from the
infinitives of the other conjugations (laud-lire, mon-ere, ag-ere, aud-lre, ca
pere).

As in the case of the first two conjugations. the rule for the formation
of the present indicative is to add the persoOll1 endings to the present stem
(audi·). In the third person plural this rule would give us *audi-nt but the
actual form is audi-unt, an ending reminiscent of agunt.

For the future of audio a good rule of thumb is this: shorten the i of the
present stem. audio, and add the future endings of ago: -am, -es, -et, -emus,
-elis, -ent. Once again. as in the third conjugation. -e.. is the characteristic
vowel of the future.

The imperfect is formed with -ie.., instead of simply the stem vowel -j.,

before the -bi- tense sign, so that the forms are audiebam, audiebis, etc.
(rather than *audibam, etc., as might be expected).

The imperatives, however, lollow exactly the pattern of the first and sec
ond conjugations. i.e., the singular is the same as the present stem (audi)
and the plural merely adds -te (audite).
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CONjUGA TION OF Capio

The infinitive capere is c1e"rly "n infinitive of the third conjugation, not
of the fourth. The imperative forms also show that this is " verb of the
third conjugation.

The present, future, and imperfect indicative of capiii follow the pallern
of audiii, except that capiii, like agii, has a short -i- in capis, capimus, capitis,

Note again very c"refully the rule that the -i- "ppears in all present
system active indicative forms for both fourth and third -iii verbs, and re
member that two vowels, -ie-, appear before the -bii- in the imperfect.

VOCABULARY

amidtia, -ae, f., Fiel1llship (cp. amii, amica, amicus)
cupiditiis, cupiditaitis, [, desire. longing, pllSsilJII; cupidily. lJI'lIrice (cp.

cupio, Ch. 17)
hora, -ae, [, hOllr. lime
niitura, -ae, [, nllllll'e (natural, pretel'l1atuml, supel'llatural; cpo niiscor,

Ch.34)
senectiis, senectutis, [, old age (cp. senex, Ch. 16)
timor, timoris, m.Jellr (timorous; cpo timeii, Ch. 15)
veritiis, veritatis, f., Irlllh (verify, veritable, verity; cpo verus, verii, Ch. 29)
via, -ae, f., "'lI.V, road. slreel (via. viaduct. deviate, devious, obvious, per-

vious, impervious, previous, trivi"l, voyage, envoy)
voluptiis, voluptatis, f., pleasllre (voluptuary, voluptuous)
beatus, -a, -urn, hllppy. '/orlllnllle, blessed (beatific, beatify, beatitude. Be

atrice)
quoniam, conj.~ >'tinc'e. inllsmul'h liS

cum, prep. + abl., lI'ilh. As a prefix cum may appe"r as como, con-,
cor-, eoI-, co°, and means lI'ilh. IOgelher. cOlI/plelely. or simply has
an intensive force (complete, connect, corroborate, collaborate)

audiii. audlre, audivi, auditulII, 10 hem; Iislen 10 (audible, audience, audit,
audition, auditory; cpo auditor, Ch. 16)

capiii, capere, cepi, captum, 10 IlIke. cllpillre. seize. gel. In compounds
the -a- becomes -j., -cipiii: ac-cipiii, cx-cipio, in-cipio, re-cipiii, etc. (ca
pable. capacious, capsule. captious, captive, captor)

dlcii, dicere, dixi, dictum, 10 SllY. lel/..'peak; lIame. col/ (dict"te, dictum,
diction, dictionary, dight, ditto, contradict, indict, edict. verdict)

fadii, facere, feci, factum, 10 make. do. lIccomplish. In compounds the
-a- becomes -i-, -lidii: eiin-lidii, per-lidii, etc. (facile, f"ct, faction,
factotum, f"csimile, f"cully, fashion, feasible, feat)

fugiii, fugere, fugi, fUgitiirum, lo.flee. huny all'lIy; esclIpe; go iII/a exile;
((I'aid. Shllll (fugitive, fugue, centrifugal, refuge. subterfuge)
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venin, venire, veni, ven.urn, to come (advent. adventure. avenue, convene.
contravene, covenant, event, inconvenient, intervene, parvenu, pre
vent, provenience)

inveniii, invenire, -vcni, -ventum, /0 come UpOIl, filld (invent. inventory)
vivo, vivere, vixi, victum, to lit'e (convivial, revive, survive. vivacity, vivid.

vivify. viviparous, vivisection. victual, vittle; cpo vita)

PRACTICE AND REVIEW

I. Quid discipulae hodie discere debent?
2. Fratres nihil cum ratione heri gerebant.
3. JIIe magnam virtlitem laboris et studii docere saepe audel.
4. Hic de senectlite scrThebilt; iIIe. de amore; et alius. de libertate.
5. Ex libris linius viri natliram harum insidiarum demonstrabimus.
6. IsH sOli victoriam nimis amant; neuter de pace cogital.
7. Ubi civitas iillos viros magnae sapientiae iludiet?
8. Ex illis terris in hunc locum cum amicis vestris venite.
9. Post paucas horas sororem illius invenire poteramus.

10. Copiae vest rae utrum virum ibi numquam capienl.
II. Alter Graecus remedium huius morbi inveniet.
12. Carmina illius scriptOris sunt plena non solum veritatis sed etiam

virtlitis.
J3. We shall then come to your land without any friends.
14. While he was living. nevertheless. we were able to have no peace.
15. TIle whole state now shuns and will always shun these vices.
16. He will. therefore, thilnk the queen and the whole people.

SENTENTIAE ANTiQUAE

I. Cupiditatem pecliniae gloriaeque fugile. (Cicero.)
2. Officium meum faciam. (·Terence.)
3. Fama lua et vila miae tuae in periculum cras venien\. (Terence.)
4. Vita non est vivere sed valere. (MilrtiaL)
5. Semper milgno cum limore incipio dicere. (Cicero.~ incipili, -ere,

to begill.)
6. Si me dOces. Miisa, coronam milgnli cum laude capiam. (Lucre

tius. -Miisa, -ae, Muse. -corona, "ae, crow",)
7. Vive memor mortis; fugit hora. (Persius.~memor, adj. nom. sg. m.

or f., milldJul. -mors, morlis, f.• deoth.)
8. Rapite. amici, occasionem de hora. (Horilce.~ rapiii, -ere, /0 slIo/eh,

seize.~occiisiii, -onis, 1".. opportullity.)
9. Piluci veniunt ad senectfltem. (·Cicero.)

10. Sed fugit. interea, fugil tempus. (VirgiL-intereii, adv., mellllwhile.~
The verb is repealed for emphasis.)

II. Fata viilm invel1ienl. (·VirgiL~fijtum, -i,fil/e.)
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12. Bonum virum natiira, non ordo, facit. (*Publilius Syrus.~iirdii,

-fUnis, m., rank.)
13. Obsequium parit <lmICOS; veritiis parit odium. (Cicero.-ob

sequium, -ii, compliance. -parili, -ere, /0 produce. -odium, -ii, ho/e.)

THE INCOMPARABLE VALUE Of fRIENDSHIP

Nihil cum amicitia possum compariire; di hominibus nihil melius dant.
Peciiniam alii malunt; alii, corpora sana; alii, farnam gloriamque; alii, volup
tates-sed hi viri nimium errant, quoniam ilia sunt incerta et ex fortiina
veniunt, non ex sapientia. Amicitia enim ex sapientia et amore et moribus
bonis et virtiite venit; sine virtOte amicitia non potest esse. Si nOllos arnicas
habes, habes vil<lm tymnni; si inveuies amicum verum, vita tua erit beata.

(Cicero, De Amid/iii. excerpts; see L.A. 6.-compariire.-melius, beller. -mi
lun't prefe/: -incer'us, -a, -urn, uncerlll;n.)

ETYMOLOGY

Audiii is the ultimate ancestor of these surprising descendants: "obey"
through Fr. olK\ir from Lat. obedire (ob + auclire); "obedient" (ob + audiens);
"oyez, oyez" from Fr. ouir, Lat. audire.

In the readings 5. incipient, inception. 6. museum, music.-corona, coronation, coro
nary, coroner, corolla, corollary. 7. memory, memoir, commemorate.
8. rapid, rapture, mp<lcious. 13. obsequious.-odium, odious. "Friendship":
comparable.-certainty.

LATiNA EST GAUDIUM-ET OnUS!

SaJvete! Do you remember being introduced to masc. -or nouns formed
from the fourth principal parts of verbs? (That was back in Ch. 8.) Well,
there are lots of others related to the new verbs in this chapter: auditor,
Eng. alllii/OI; lis/ener, is one; can you find others? Look at the section on
Etymological Aids in the App., p. 435-42 below, and you'll learn a great
deal more about word families, including another group of third dec\. nouns,
mostly fern., formed by adding the suffix -iii (-iiinis, -iooi, etc.) to the same
fourth principal part. Such nouns generally indicate the perform<lnce or re
sult of an action, e.g., auditiii, auditiiinis, f., lis/ening, hearing, and many
have Eng. derivatives in -ioll (like "audition"). Another example from this
ch<lplcr's Vocab. is dictiii, (/he act of) speaking, public speaking, which gives
us such Eng. derivatives <IS "diction" (the manner or style of one's speaking
Or writing), "dictiomlry," "benediction," "contradiction," etc. How many
other Latin nouns <lnd Eng. derivatives can you identify from the new verbs
in this chapter? Happy hunting, but in the meantime tempus fugit, so I'll
have to say vaJete!
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Personal Pronouns Ego, Ta,
and Is; Demonstratives Is
and Idem

PERSONAL PRONOUNS

A personal pronoun is a word used in place of a noun (remember pro
+ nomen) to designate a particular person, from the speaker's point of view:
the first person pronoun indicates the speaker himself or herself (Lal. ego!
nis, lime, we/u.,), the second person pronoun indicates the person(s) ad·
dressed by the speaker (Iii/viis, you), and the third person indicates the per·
sones) or thing(s) the speaker is talking about (Is, ea, id, and their plurals,
he/him. she/he'; iI, Ihey/lhem).

THE FIRST AND SECOND PERSON PRONOUNS Ego/Nos, TuNis

While the first and second person pronouns are irregular in form, their
declensions are quite similar to one another and are easily memorized; note
that there are two different forms for the genitive plural.

lsI Person-Ego, I 2nd Person-Tii. You

Singular
Nom. ego
Gen. me;
Dal. mihi
Ace. me
Ab/. me

(I)
(pfme)
(Io/for me)
(me)
(byhvith!fl'OlI1l11e)

to
tu;
tibi
te
ti!

(yoU)
(of yOU)

(Ioiror YOu)
(you)
(by/with/from you)

67
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Plural
Nom.
Gen.

Dal.
Acc.
Ab/.

nl'is
nostrum
nostri
nobis
nos
nobis

(we)

~!r liS)

~!r liS)

(tolfor liS)

(liS)

(bY/lI'itlrlfrom liS')

vos
vestrum
vestri
vobis
vos
vobis

(YOIl)
!Pfyou)
(ofyoII)
(Iolfor yOIl)
(yoll)
(bY/lI'itlrlfrom you)

THE THIRD PERSON/DEMONSTRATIVE PRONOUN Is, Ea, Id

The declension of the pronoun is, ea, id is comparable to those of hic
and iIIe (Ch. 9), i.e., the pattern is that of magnus, -a, -um (Ch. 4), with the
exception of the forms underlined below; note that the base is e- in all but
four forms (including the alternate nominative plurallJ).

Masculine Feminine Neuter

Singular
N IS (he') ea (,fire') id (il')
G 6ius.\ (of Irim. Iris) eius !Pf Irer, ireI') eius (Pf il. ils)
D. ei (Iolfor him) 6i (/Olfor ireI') 61 (Iolfor it)
A. eum (lrim) eam (ireI') id (il)
A. eo (bY/II'.I}i: Irim) eli (bY/II'.Ifr. ireI') eo (by/II'.Ifr. il)

Plural
N ei.. ii (Ilrey, mase.) eae (Ilrey, fem.) ea (Ilrey. neu!.)
G eorum (of Ilrem, Ilreir) earum (of Ilrem. Iheir) eorum (Pf Ilrem. Iheir)
D. eis (Iolfor Ihem) eis (Io/for Ihem) eis (Iolfor Ihem)
A. eos (them) eas (Ihem) ea (Ihem)
A. eis (bY/II'.(Ii: Ihem) eis (bY/II'.Ifr. Ilrem) eis (bY/II'.Ifr. Ihem)

USAGE

Since these pronouns are employed as substitutes for nouns, they are in
general used as their corresponding nouns would be used: as subjects, direct
objects, indirect objects, objects of prepositions, and the like.

Ego libi (vl'ibis) libros daOO, I shall give Ihe books 10 YOIl.
Ego ei (eis) libros dabo, I shall give Ihe books 10 him or her (/0 Ihem).
Til me (nos) non capies, yOIl will nol cl/p/llre me (liS).

I YOli will find 1hOlt a preposition is used in Latin with most ablatives when ahe noun
or pronoun in Ihe ubhuive indicates a person.

2 Also 'his/that Intln. woman, thing.
'Pronounced ol-y.. (ep. hoius, Ch. 9).
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Ei id ad nos mittent, they (masc.) will.,end it to liS.

Vas eos (eas, ea) non capietis, you will not captllre them (them).
Eae ea ad te mittent, they (fem.) will send them (those things) to YOIl.

Notice, however, that the Romans used the nominatives of the pronouns
(ego, tii, etc.) only when they wished to stress the subject. Commonly, there
fore, the pronominal subject of a Latin verb is not indicated except by the
ending.

Eis pecQniam dabo, J shall give them money.
Ego eis pecQniam daM; quid tii dabis7 J sholl give them money; whot will

you give?

Another point of usage: when cum was employed with the ablative of
the personal pronouns (as well as the relative and reflexive pronouns, to be
studied later), it was generally suffixed to the pronoun, rather than preceding
it as a separate preposition: eiis niibiscum ibl invenies, )'ouwilljind them there
with us.

Notice also that the genitives of ego and tii (namely mei, nostrum, nostri;
tui, vestrum, vestrT) were not used to indicate possession.' To convey this
idea, the Romans preferred the possessive pronominal adjectives, which you
have already learned:

meus, -a. -urn, my
noster, -tra, -truro, ollr

tuus, -a, -urn, your
vester, -tra, -trum, YOllr

English usage is comparable: just as Latin says liber meus, not liber mei, so
English says my book. not the book ofme.

The genitives of is, ea, id, on the other hand, were quite commonly used
to indicate possession. Hence, while elus can sometimes be translated ofhiml
ofherlofit. it is very often best translated hislherlits; likewise eiirumleiruml
eiirum can be rendered ofthem. but its common possessive usage should be
translated their. Study the possessives in the following examples, in which
mittam governs all the nouns.

Mlttam (/ shall send)

peciiniam meam (my money).
peciiniam nostram (pur money).
peciiniam tuam (your money).

amicos meos (my friends).
amicos nostros (pur Fiends).
amicos tuos (your friends) .

.. Met and tui were used us objective genitives (e.g., timor tui, Jear (~f YO"~see 5.S.,
p. 442-43 below) and partitive genitives (or "genitives of the whole," e.g., pars mei, pllrt
o.fme-see eh. IS), nostri and vestrT only as objective gens., and nostrum and \'eStrum
only as partitive gens.
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pecllniam vestram (your money).
pecllniam eius (Iris. Irer mmley).
pecOniam eorum (Ilreir money).
pecOniam earum (tlreir money).

amicos vestros (your friends).
amicos eius (Iris, Irer friellds).
amicos eorum (tlreir friends).
amicos earum (Ilreir friends).

The possessive pronominal adjectives of the first and the second persons
naturally agree with their noun in gender. IIl1mber. and ('{Ise, as all adjectives
agree with their nouns. The possessive genitives eius, elirum, and eirum,
being genitive pronouns, remain unchanged regardless of the gender, num
ber, and case of the noun on which they depend.

A last important point regarding possessives is the fact that Latin fre
quently omits them, except for emphasis or to avoid ambiguity. English, on
the other hand, employs possessives regularly, and so you will often need to
supply them in translating from Latin (just as you do the articles "a," "an,"
and "the"), in order to produce an idiomatic translation; e.g., patriam amii
mus, we love our country.

Is, Ea, Id AS DEMONSTRATIVE

While commonly serving as Latin's Ihird person pronoun, is was also
used as a demonstrative, somewhat weaker in force than hie or iIIe and trans
latable as either tlris/tlrese or tlrat/tlrose. In general you should translate the
word in Ihis way when you find it immediately preceding and modifying a
noun (in the same number, gender, and case); contrast the following:

Is est bonus, Ire is good
Is amicus est vir bonus, tlris frielld is a good lIlan.

Videsne earn, do you see Irer?
Videsne earn puellam, do you see tlr(/{ girl?

DEMONSTRATIVE idem, Eadem, Idem,
the Same

The very common demonstrative idem, eadem, idem, tire sallie (mall,
woman, thing), is formed simply by adding -dem directly to the forms of is,
ea, id, e.g., gen. eiusdem, dat. eidem, elc.; besides the singular nominatives
idem (masc., for *isdem) and idem (neul., rather than *iddem), the only forms
not following this pallern exactly are Ihose shown below, where final -m
changes 10 -n- before the -dem suffix (for the full declension of idem, see the
Summary of Forms, p. 449 below).
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Masculine Feminine Neuter

Singular
Acc. eundem' eandem idem

Plural
Gen. eorundem' earimdem eorundem

Like other demonstrdtives, idem may function as an adjective or a pronoun:
eOsdem mitto, Jam sellding Ihe SallIe mell; de eadem ratione cogitibilmus, we
wCl"e Ihinking aboul Ihe same plan.

VOCABULARY

caput, capitis, n.,/read; leader; beginning; life; heading; chapler (cape =
headland, capital, capitol, capitulate, captain, chief, chieftain, chef,
cattle, chattels, cadet, cad, achieve, decapitate, recapitulate, precipice,
occiput, sinciput, kerchief)

consul, c4nsulis, m., consul (consular, consulate. consulship; cpo con-
silium)

Olimo, niillius,' nemini, neminem, nullo' or nulli, m. or f.. no one, nobody
ego, met, J (ego, egoism. egotism, egotistical)
til, tui, you
is, ea, id, Ihis, Ihal; he, she, it (i.e. = id est, l/ral is)
idem, eadem, idem, Ihe same (id., identical, identity, identify)
amicus, -a, -um,friendly (amicable, amiable, amiably-cp. amo and the

nouns amicus, amica, and amicitia).
carus, -a, -um, de,I/' (caress. charity, charitable, cherish)
quod, conj.• because
neque, nee, conj. alld nol, nor; neque ... neque or nee ..• nec, neither

... nor
autem, postpositive conj., however; moreover
bene, adv. of bonus, well. sati~raclorjfy. quile (benediction, benefit. bene

factor, beneficent, benevolent)
etiam, "dv., evell, also
intl!llego, intelJegere, intellexi, intellectum, 10 under.,land (intelligent. in

tellegentsia, intelligible. intellect, intellectual; cpo lego, Ch. 18)
mitto, mittere, mist, missum, /0 send. leI go (admit, commit, emit. omit.

permit, promise, remit. submit, transmit, compromise. demise)
sentio, sentlre, sellSi, sensum, 10 feel. perceive. Ihink. experiellce (assent,

consent, dissent, presentiment, resent, sentimental, scent)

, Try pronouncing *eumdem or ·cOrumdem rapidly and you will probably end up
changing the ~m· to -n- before ...., just as the Romans did.

oThe genitive and ablative rorms or nOllus are usually round in place or ni!mlnis
andni!minc.
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PRACTICE AND REVIEW

I. Eum ad earn cum alio agricola heri mittebanl.
2. TO autem filiam belilam eius nunc amas.
3. Propter amicitiam, ego hoc facio. Quid to facies, mi amice?
4. Vosne eilsdem Iitteras ad eum mittere cras audebitis?
5. DOc me ad eius discipulam (ad earn discipulam), amabO teo
6. Post laborem eius gratias magnas ei agemus.
7. TOne veritiltem in eo Iibro demonstras?
8. Aude, igitur, esse semper idem.
9. Venitne natnra morum nostrorum ex nobis sOlis?

10. Dum ratio nos docet, valebimus et multa bene geremus.
II. l1Ium timorem in hOC viro ono invenimus.
12. Sine labore autem nolla pax in civitiltem eorum veniel.
13. Studium non solum peconiae sed etiam voluptatis homines nimium

trahit; alii eas cupiditates vincere possunt, alii non possunl.
14. His life was always dear to the whole people.
15. You will often find them and their friends with me in this place.
16. We, however, shall now capture their forces on this road.
17. Since I was saying the same things to him about you and his other

sisters, your brother was not listening.

SENTENTIAE ANTIQUAE

I. Virtos tua me amicum tibi facil. (Horace.)
2. Id sOlum est carum mihi. (Terence.-ciirus and other adjectives indi

cating relutionship or attitude often take the dul., translated 10 or
}or; see Ch. 35).

3. Si vules, bene est; ego vuleo. (Pliny.~bene est, idiom, il is well.)
4. Bene est mihi quod tibi bene esl. (Pliny.)
5. "Vale." "Et to bene vale." (Terence.)
6. Quid hi de te nunc sentiunt? (Cicero.)
7. Dmnes idem sentiunl. ('Cicero,~omnes,all men, nom. pl.)
8. Video neminem ex eis hodie esse l\micum tibi. (Cicero.~The subject

of an infinitive is regularly in the ace., hence neminem; add this to
your list of acc. case uses, and see Ch. 25.)

9. Homines videre caput Ciceronis in Rostris poteranl. (Livy.~Antony
proscribed Cicero and had the great orator's head cut off and dis
played on the Rostra!-Riistra, -iirum; see Etymology below.)

10. Non omnes eadem amant aut easdem cupiditiltes studiaque ha
bent. (Horace.)

II. Nec tecum possum vivere nee sine te ('Martil\].)
12. \!Crus amicus est alter idem. (Cicero.~Explain how alter idem can

mean "a second self.")
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CICERO DENOUNCES CA TILINE IN THE SENA TE

Quid facis, Catilina? Quid cogitas? Sentimus magna vitia insidiasque
tuas. 6 tempora! 6 mores! Senatus haec intellegit, consul videl. Hie tamen
vivil. Vivit? Etiam in senatum venit; etiam nunc consilia agere audet; oculis
desigmll ad mortem nos! Et nos, boni viri, nihil facimus! Ad mortem te,
Catilina, consul et senatus dflcere debenl. Consilium habemus et agere debe
mus; si nunc non agimus, nos, nos-liperte dico~erramus!Fuge nunc, Cati
lina, et dflc tecum amicos tuos. Nobiscum remanere non potes; non te, non
istos, non consilia vestra tolerabli!

(Cicero, In Catiii110m LLfT. Lucius Sergius Catilina, "Catiline," masterminded
a conspiracy against the Roman government during Cicero's consulship; this
excerpt is adapted from the first omtion Cicero delivered lIgainst him, before
the senate, in 63 B.c. See L.I. 5-6 and the reading passage in Ch. 14 below.
seniilus, senate. -designiire.-mors. mortis, f., demh. -aperte. adv., openl)'.)

Cicero DellOlml'ing ClIti!ine in the Ronum Senate
Cesa,.e Ma('£'o,.i, 19th celllu,.)'
Palazzo M"danlll, Rome, Ital)'

ETYMOLOGY

Ciirus was sometimes used in the sense of expellsive just as Eng. "dear"
and Fr. cher can be used.
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In the sentences 9. Riistra, the ramming beaks of captured ships affixed to the speakers'
platform in the Roman Forum to attest a victory won in 338 B.c. at Antium
(Anzio). Thesc beaks gave their name to the platform. Though the pI. rostra
is still the regular Eng. form. we sometimes use the sg. rostrum. "Cicero
Denounces Catiline": senator. senatorial; senile.-designate. designation.
mortal, mortality.-aperture; cpo aperire, to open.

Some Romance derivatives from the Lat. personal pronouns follow.

Latin Italian Spanish French

ego, to io, tu yo. tu je, tu
mihi. tibi mi, ti
me, te me, te me, te me, moi, le, toi7

nos, viis (nom.) noi, voi nosotros, vosotrosK nous, vous
nos, vas (acc.) nos, os nous, vous

LATINA EST GAUDIUM-ET OTlUS!

Salvete, discipuli et discipulae ciirae! Notice the ending on that adj.
ciirae?-remember that when adjs. modify two nouns of different gender.
the tendency is to have it agree with the one closer to it in the sentence. By
the way. now you know the source of Freud's ego and id, and the meaning
of the salutation piix viibiscum/piix tecum. And, you Caesar fans. can you
believe that all three of the following have the same translation (well ...
sort ofl): Caesar, Caesar! Caesar eam \'idet. Caesar, cape eam! According to
tradition, Caesar's last words to the assassin Brutus were et tii, Briite? (To
which Brutus hungrily replied. according to the late great Brother Dave
Gardner, "Nah, I ain't even et one yell")

Did you notice in the Vocab. the origin of the abbreviations i.e. and id.?
There are dozens of Latin abbreviations in current usage; for some others.
besides those at the end of Ch. 6. see the list below, p. 492-93.

And remember those -orl-iii nouns? From the verbs in this Vocab. come
missor, missiiris, m., a shooter (of "missiles"-lit., a sender) and missiii, ntis
siiinis, [,lit. a sendingforth and used in classical Lat. for release from capti,'·
it)', liberation (itself from IIberiire, 10 free), discharge (from military service).
dismissal, and, of course, mission; from compounds ofmillii come a host of
Latin nouns with further English derivatives such as "admission," "commis
sion," "emission," "permission;' etc. Can you think of others. both the Lat.
nouns and the Eng. derivatives, from millii? And how about sentlii?

Well, tempus fugit, so piix viibiscum et valete!

1 Fr. mol, loi came from accented Lal. me, te, and Fr. me, te came from unaccented
Lat. me, If.

R .otros rrom alteros.
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Perfect Active System of
All Verbs

You are already familiar with the formation and translation of the pres
ent, future, and imperfect tenses, the three tenses that constitute the present
system, so-called because they are all formed on the present stem and all
look at time from the absolute perspective of the present. In Latin, as in
English, there are three other tenses, the perfect (sometimes called the "pres
ent perfect"), the future perfect, and the pluperfect (or "past perfect"),
which constitute the "perfect system," so-called because they are formed
on a perfect (active or passive) stem and look at time from a somewhat
different perspective.

Learning the forms for these three tenses in the active voice (the perfect
passive system is taken up in eh. 19) is a relatively easy maller, since verbs of
all conjugations follow Ihe same simple rule: perfect active stem + endings.

PRINCIPAL PARTS

To ascerlain Ihe perfecl active stem of a Latin verb you must know the
principal parts of the verb, just as you must similarly know the principal
parts of an English verb if you want to use English correctly.' As you have

o In facI Ihe principal parts of an English verb 10 some eXlenl parallel Ihose of a
Latin verb:

(I) Present Tense:
praise lead take see sing belam

(2) Past Tense:
praised led took saw sang was

(3) Past Participle:
praised led taken seen sung been

Note that, sinl:c the pres. iodie. and the pres. inf. are normally identical in English, only
one form need be given. Note ulso Ihnt the past participle is really a past passive
participle like the Lllin I.udilum.

75
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seen from your vocabulary study. most regular Latin verbs have four princi
pal parts. as illustrated by laudo in the following paradigm:

I. Present Active Indicative: laudii. I praise
2. Present Active Infinitive: laudare, 10 praise
3. Perfect Active Indicative: laudavi, I praised. "al'e praised
4. Perfect Passive Participle: laudatum. praised. "aving been praised

The principal parts of the verbs which have appeared in the paradigms
are as follows:

Pres. Ind. Pres. Inf. ""rf. Ind. Perf. Pass. Portic,

laudatum. "OI'ing been praised
monitum. "aving been advised
acturn. "aving been led
captum, hlll'ing been laken
auditurn, having been "eard
futurum. abOUlIa be

laudo laudare laudavi, I praised
moneo monere monui. I advised
ago agere egi. lied
capio capere cepi. I look
audio audire audivi, I heard
sum esse fUi, IlI'as
possum pOsse potui. I was able

The first two principal parts, necessary for conjugating a verb in the present
system. have been dealt with extensively already. As the first person singular
of the perfect active indicative. which always ends in -T, a verb's third princi
pal part is analogous to its first (which is, of course, the first person singular
of the present active indicative and regularly ends in -6). The fourth princi
pal part. while given in its neuter form in this book. is for regular transitive
verbs the perfect passive participle. a fully declinable verbal adjective of the
-us/-a1-um variety (Iaudiitus, -a, -um, etc.~some uses of participles will be
explained in Chs. 19 and 23-24). Verbs lacking a perfect passive participle
substitute the accusative supine (see Ch. 38). and some verbs like sum and
other intransitives substitute a future active participle (e.g.• futUrum = fu
tiirus, -a, -um). while others like possum have no fourth principal part at all.

THE PERfECT ACTIVE STEM

While the first and second principal parts for regular verbs follow a very
consistent pattern, there are no simple rules to cover the many variations in
the third and fourth principal parts (though, as we have seen, most first
conjugation verbs. marked by a [IJ in the vocabularies. do follow the -iiI
-iire/-iivV-iitum pattern of laodo. and many second and fourth conjugation
verbs follow the patterns of moneo and audio); hence, as pointed out earlier,
it is crucial to memorize all the principal parts in the vocabulary entry for
each verb by both saying Ihem aloud and writing Ihem oUI. Your knowledge
of English will help you in this memorization. since there are many deriva
tives from both the present stem and the perfect participial stem. as you have
already discovered (e.g., "docile" and "doctor." "agent" and "action." etc.).



Perfect Active System of All Verbs 77

Once you know a verb's principal parts, finding the perfect active stern
is easy: simply drop the final-i which characterizes the third principal part of
every verb. The sterns for the sample verbs in the preceding list are: (aOOiiv-,
monu-. ego, cep-, aOOiv-. fu-, and polu-. The following paradigms show you
the endings for the three perfecl system tenses.

Perfecl Active Indicalive
I praised. lied. III'as,
have praised haw! led ha,'e been Endings

I. laudav-i eg-i fit-i -i
Sg. 2. laudav-isH eg-isli fu-isH -isH

3. laudAv-it eg-it fli-it -it

I. laudavimus egimus fliimus ·imus
PI. 2. laudavistis egistis fuistis -istis

3. laudaverunt egerunt fuerunt -erunt. -ere'

Pluperfecl Active Indicalive Fulure Perfecl Active Indicalive
I had praised I had I shall I shall

been have praised have be"n

I. laudav-eram fil-eram laudav-ero fit-ero
Sg, 2. laudav-eras fit-eras laudav-eris fit-eris

3. laudav-emt fU-erat laudav-erit fU-erit

I. laudaverAmus fueramus laudaverimus fuerimus
PI. 2. laudaveratis fueratis laudaveritis fueritis

3. laudaverant fUerant laudAverint fUerint

The perfect endings (-i, -iso. -il. etc.) are quite new and must be memo
rized. The pluperfect is in effect the perfect stern + eram, the imperfect of
SIIDI. The future perfect is in effect the perfect stem + eri!, the future of sum,
except that the third person plural is -erinl, not -erunl.

USAGE, TRANSLATION, AND DISTINCTION FROM THE IMPERFECT

The perfect tense, like the imperfect, is sometimes translated as a simple
past tense. hence both poer amicum monull and poer amicum monebal may
in certain contexts be translated the boy lVamed his friend. But whereas the
imperfect tense is like a video of the past, the perfect tense (from perflclii,
perllcere. perfeci, perfeclum. to finish, complete) is rather like a snapshot:
with Ihe imperfect the action is viewed as going on, repeated, or habitual,
so a more exact translation of poer amicum monebat, depending upon the

2 The alternate ending -&e (laudivke, fgfre, fu&e), while fairly common, especially
in L,t. poetry. appears only once or twice in lhis book.
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context, might be Ihe boy was warninglkepl warningluselllo warn his friend
Conversely, the more static perfect tense looks back at an action as a single,
completed event (he warned his friend once), or as an event that, although
completed, has consequences for the present; in this latter case, you should
regularly translllte using the auxilillry "hlls/have" (he has wamed his friend.
and so his friend is noli' prepared).

The pluperfect (from pliis quam perfeclum, 1lI0re Ihon complele, i.e., time
"prior to the perfect") and the future perfect lire employed genernlly liS they
are in English and, like the perfect tense, genemlly look at the consequences
of completed actions. Consider these English sentences, illustrating the plu
perfect, perfect, and future perfect, respectively, lInd note the use of the
English auxilillry verbs "hlld:' "has," and "will hllve" (the past, present, and
future tenses of the verb "to hllve"): "he had studied the material and so he
knew it well"; "he has studied the material and so he knows it well"; "he
will have studied the materilll and so he will know it well." You can see from
these examples how the three perfect system tenses pamllel the three tenses
of the present system; in the latter we simply look at events of the past,
present, or future, while in the former we look at events of the past, present,
or future and consider the impact of previously completed actions on
those events.

VOCABULARY

adulesc:ens, adulescentis, m. and f., young man or wOlllan (adolescent,
adolescence, adult; cp. adulescenlia)

annus, -t, m., year (annals, anniversary, annuity, annual, biennial, peren-
nial, centennial, millennium, superannuated)

Asia, -ae, f., Asia. commonly referring to Asia Minor
Caesar, Caesaris, m., Caesar (Caesllrian, Caesarism, kaiser, czar, tsar)
maler, malris, f., molher (maternal, maternity, matriarchy, mlltrimony,

matricide, mlltriculate, matrilinelll, matrix, matron)
medicus, -t, m., and medica, -ae, f., doctor, physician (medic, medical,

medicate, medicine, medicinal)
pater, palris, m., ./lIther (paternal, paternity, patrician, patrimony, pa

tron, patronage, patronize, patter, padre, pere; cp. patria)
palienlia, -ae, f., suffiring; patience, emlurt/nce (patient, impatient; cp.

palior, Ch. 34)
principium, -ii. n., begilllling (principal, principle; cp. princeps, Ch. 28)
acerbus, -a. -um. harsh. bitter, grie.'Ous (acerbity, exacerbate)
pro, prep. + lIbl., ill front of. before, on behalfof, for the sake of, ill re/Urn

for, instead of; fo,; as; also as prefix (pros and cons, pro- as a prefix)
diU, lIdv., long. for a 10llg time
Duper, adv., recently
imillii, -millere. -mist, -missum, to lose, let go
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cado, cadere, cecidi, caslirum, 10 fall (cadence, case, casual, cascade,
chance, accident, incident, decadence, decay, deciduous)

creo (I), 10 create (creation, creativity, creature, procreate)

PRACTICE AND REVIEW

I. Vos nobis de voluptatibus adOlescentiae turn scripsistis.
2. Rationes alterius filiae heri non fuerunt eaedem.
3. Nemo in hanc viam ex utm porta fOgemt.
4. Hli autem ad nos cum medica eius nuper venerunt.
5. Illi adulescentes ad nos propter amicitiam saepe veniebant.
6. Eundem timorem in isto consule sensimus.
7. Post paucas horas Caesar Asiam cepit.
8. Ilia femina beata siila magnam cupiditatem pacis sensit.
9. Potuistisne bonam vitam sine ftlla libertate agere?

10. veritas igitur fuit toH populo cara.
JJ. Neuter medicus nomen patris audiverat.
J2. That friendly queen did not remain there a long time.
13. Our mothers had not understood the nature of that place.
14. However, we had found no fault in the head of our country.
15. They kept sending her to him with me.

SENTENTIAE ANTiQUAE

I. In principio Deus creavit caelum et terram; et Deus creavit homi
nem. (Genesis.)

2. In triumpho Caesar praetulit hunc titulum: "veni, vidi, vid"
(Suetonius.-triumphus, -i, /riumphal profession, here celebrating his
quick victory at Zela in Asia Minor in 47 8.c.-praeferii, -ferre,
-tulT, -Iatum, /0 display. -titulus, -I, plafard.)

3. Vixit, dum vixit, bene. (*Terence.)
4. Adulescens vult diu vivere; senex diu vixit. (Cicero.-vult, irreg.,

wishes. -senex, senis, m., old man.)
5. Non iIIe diu vixit, sed diu fuit. (*Seneca.)
6. Hui, dixisH pulchre! (*Terence.-hui, interj., comparable to Eng.

"whee!"-pulchre, adv. from pulcher; advs. were commonly formed
from adjs. in this way. See Chs. 26-27, and cp., e.g., vere from verus,
lihere from Iiber, and the irregular hene from bonus.)

7. Sophocles ad summam seneclOtem tragoedias fecit. (*Cicero.
Sopbocles, -clis, the famous Athenian playwright.-summus, -a,
-urn, extreme. -tragoedia, -ae, /rtlgel(V.)

8. Illi non salum pecOniam sed etiam vitam pro patria profOderunt.
(Cicero.-priifundo, -ere, -fiidi, -fiisum, to pour forth.)

9. Reges Ramam a principia habuerunt; libertatem LOcius Brutus Ro
manis dedit. (Tacitus.-a + abJ.,ji'om.)
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10. Sub Caesare autem liberlatem perdidimus. (Laberius.-pcrdo,
-ere, -didi, -dilum, lu deslroy. lose.)

11. Quando libe.1as cecide.it, nemo libere dicere audebit. (Publilius
Syrus.)

PUNY WRITES TO MARCELUNUS ABOUT THE DEATH OF
FUNDANUS' DAUGHTER

Salve, Marcelline! Haec tibi scribo de Fundano, amieo nostro; is filiam
caram et bellam amisit. Ilia puella non XIII annos vixeral, sed nalOra ei
mullam sapientiam dederat. Malrem patremque, fratrcm sororemque, nos el
alios amiciis, magislros magistrlisque semper amabat, el nos eam amabamus
laudabamusque. Medici eam adiuvare non poterant. Quoniam ilia autem
magnos animos habuit, morbum nimis malum cum patienlia loleravit.
Nunc, mi amice, mille Fundano nostrQ litteras de forlOna acerba filiae
eius. Vale.

(Pliny, Epi."/I/oe 5.16; see L.I. 40.-XIIl anniis,jo"13 years. ace. of duration of
time, Ch. 37. Minicius Fundanus was a consul in A.D. 107; his daughter's funer
ary urn and the following epitaph were found in the family's tomb outside of

Page/rom /I"III".,,.ril" 0/ Plin)':, Epis/lI/ae
(Episl. IJ/.4.8-9 111,,1 m.5. /-3)

61h l'e/l/llry A.D.. /Ia~l'

The Pierpo/ll Morg'III Library. New York
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Rome: DlTsl Mlinibus( Miniciae Marcellae FundinT fITIiael; vlTxitl alnoiisl XII
mlensesl XI dliesl VIJ.-The bracketed text was abbreviated in the original in
scription.-The dT mines were Ihe "piri'" (![ 'he d""d, who protected the de
ceased.-mi!nsi!s, mOl1,h... -dies, days.)

DlAULUS STILL BURIES HIS CLIENTS

Nilper erat medicus, nunc est vespillo Dianlus.
Quod vespillo faeit, ICcerat et medicus.

("Martial 1.47; meter: elegiac couplet.--vespillil, -lilnls, m., Imder'aka-Diau
Ius' name is delayed for suspense.-qund. II'hlll.-et = etiam.)

ETYMOLOGY

Further examples of Ihe help of English words in learning principal
parts of Latin verbs are:

Latin Verb

videl>
maneo
vivo
sentio
venio
facio

Pres. Stem
in Eng. Word

provide (videre)
permanent (manere)
revive (vivere)
sentiment (sentTre)
intervene (venire)
facile (facere)

Perf. Partic. Stem
in Eng. Word

provision (visum)
mansion (mansum)
victuals (victum)
sense (sensum)
intervention (ventum)
fact (factum)

In the readings

The connection between Latin pater and patria Vather-/and) is obvious.
However, although English "palriarch," "patriot," and "patronymic" have
in them a stem, patr-. which is meaningful to one who knows the Latin
words, nevertheless these English words are actually derived from Greek, in
which the stem patr- is cognate with lhe same stem in Latin; cp. Greek pater•
.Ill/her. patri or patris. lather/and, patria. lineage.

2. prefer, prelate.-title. litular. 8. confound, confuse, effuse, effusive,
fuse, fusion, refund, refuse, transfusion. 10. perdition.

LATINA EST GAUDIUM-ET OnUS!

Salvete. discipulae discipulique cari! As we saw in S. A. 2 above, Caesar
is said 10 have proclaimed veni. vidT. vid in propagandizing his victory at
Zela-lI good example of the perfect tense, II "snllpshot" of the action
whose rapid conclusion the geneml wllnted to emphasize. There are now
some 20th-cen. vllrillnts on this boast: from the mali-masters, VENI. VIOl.
VISA. "I Clime, I saw, I bought everything in sight!" and from the vegetllri
ans, VENI. VIOl. VEGI. "I came, I saw, I had II salad." Are you groan
ing?!!-but remember, palientia est virtils. ,md there mllY yet be worse to
come: meantime, ridete (from ridere, to smile) et valetc!
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Reflexive Pronouns
and Possessives;
Intensive Pronoun

REFLEXIVE PRONOUNS

Reflexive pronouns differ from other pronouns in that they are used
ordinarily only in the predicate and refer back to the subject. "Reflexive,"
which derives from re-f1exus, -8, -um (reflecto, -ere, -ftexi, -f1exum, (0 bend
back) means "bent back," and so reflexive pronouns "bend back" to the
subject. or, to put it another way, they "reflect" or refer to the subject. En
glish examples are:

Reflexive Pronouns
I praised myself
Cicero praised bimse!(

Personal Pronouns
You praised me.
Cicero praised him (Caesar).

81

DEClENSION OF REFLEXIVE PRONOUNS

Since reflexive pronouns refer to the subject, they cannot serve as sub
jects of finite' verbs and they have no nominative case. Otherwise, the de
clension of the reflexives of the first and the second persons is the same as
that of the corresponding personal pronouns.

I "Finite" verb forms are those which are limited (nnl~ -a, -ulR,havillg beelllimiled.
hounded) by person und number~ rcflexives can serve as the subject of an infinitive. how·
ever. us you will see in Ch. 25.
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The reflexive pronoun of the third person. however, has its own peculiar
forms; these are easily recognizable because. as seen from the following
chart, they are identical to the singular or tii, except thut the nominative is
lucking und the forms begin with s- ruther thun to. Note also thut the singu
lar and plural are identical. or, to put it another way, singular and plural
were not distinguished und did not need to be, since reflexives in fact "re
flect" the number (as well as the gender) of the subject; e.g., se is easily
understood to meun herselfin the sentence femina de se ciigitiibat (the woman
was thinking about herse/j) and themsehes in the sentence virT de se ciigitii
bant (the men were thinking ahout themselves).

1st Pers. 2nd Pers. 3rd Pers.

tui sui (Pf him.velf, herseil: itself)
tibi sibi (tolfor IIimself, etc.)
te se (himself, herself, itself)
te se (brlw./ji: himself, etc.)

mei (pfmysein
mihi (to/jor myself)
me (myself)
me (brlw.lfr. mrself')

Singular
Nom.
Gen.
Dcl/.
Ace.
Abl.

Plural
Nom.
Gen.
Dcl/.
Ace.
Abl.

n6stri (of ourselves)
nobis (tolfor ourselves)
nos (purselves)
nobrs (bylw.lfi: oUl~e!l'es)

vestri
vobis
vos
vobis

slti (Pf themse!l'e.v)
sibi (to/j'or themse!l'Cs)
se (themselves)
se (brlov. il;: themselves)

PARAllEl EXAMPLES OF REFLEXIVE AND
PERSONAL PRONOUNS OF 1ST AND 2ND PERSONS.'

I. Tii luudavisti te, you pmised yourself.
2. Cicero luudavit te, Cil'ero pmised you.

3. Nos laudavimus nOs, we pmised ourselves.
4. Cicero laudavit nOs, Cicero praised us.

5. Ego scripsi Iitteras mihi, I wrote a letter to myself.
6. Cicero scripsit litteriis mihi, Cicero Il'mte a letter to me.

PARAllEL EXAMPLES OF REFLEXIVE AND
PERSONAL PRONOUNS OF 3RD PERSON

I. Cicero laudiivit se, Cicem pmisecl Jllinself.
2. Cicero laudiivit eum, Cicero pmised him (e.g., Caesar).

'See Ch. 11, n. I.
lThe word order in these cxnmples is modified for the sake of clarity.
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3. Romani laudaverunt se, the Romans praised themselves.
4. Romani laudaverunt eOs, the Romalls praised them (e.g., the Greeks).

5. Puella servavit se, the girl saved herself.
6. Puella servavit earn, the girl slll'l!d her (i.e., another girl).

REFLEXIVE POSSESSIVES

The reflexive possessives of the first lInd the second persons are identical
with the regular possessives already famili,lr to you: meus, luus, noster, vester
(i.e., my. my oll'n; yoUl; )'Ol/r Oll'n; etc.). They will never cause you any diffi
culty.

The reflexive possessive of the third person, however, is the adjective
suus, sua, suum, his (oll'n). her (oll'n). its (own). their (oll'n). While the forms
themselves are easily declined (on the same pattern as luus, -a, -um, a regular
first/second declension adjective), a few important points must be kept in
mind regarding the word's usage and translation. First, like any adjective,
suus, -a, -um, must agree with the noun it modifies in number, gender, and
case. Its English translation, however, like that of the reflexive pronoun,
must naturally reflect the gender and number of the subject to which it refers
(e.g., vir mium suum laudat, the man praises his [oll'nJ son. vs. fi!mina mium
suum laOOat, the 1I'0man praises her [ownJ son. and viri patriam suam laudant,
the men praise their [oll'n [ cOl/ntry). Finally, the reflexive possessive adjective
suus, -a, -um must be carefully distinguished from the nonreflexive posses
sive genitives eius, eiirum, drum (hislhel; thei/:' see Ch. 11), which do not
refer to the subject.

I. Cicero laudavit amicum suum, Cicero praiseil his (oll'n) friend.
2. Cicero laudavit amicum eius, Cicero praised his (Caesar's) friend.

3. Romani laudaverunt amicum suum, the Romans praised their (own)
/i'ietrd.

4. Romani laudaverunl amicum eiirum, the Romalls praised their (the
Greeks') friend.

5. remina scripsit litteras amicis suis, the womall wrote a letter to her
(own) friends.

6. remina scripsit lilleras amicis eius, the 1I'0man wrote a letter to his (or
he,; i.e., someone else's) friends.

7. remina scripsit lilleras amicis eiirum, the woman wrote a letter to their
(some other persons')ji'iends.
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THE INTENSIVE PRONOUN Ipse, Ipsa, Ipsum

The intensive ipse, ipsa, ipsum follows the peculiar declensional pattern
of the demonstratives in the genitive and the dative singular (i.e., gen. ipsius,
ipsius, ipsius, dat. ipsf, ipsf, ipsi); otherwise, it is like magnus, -a, -urn.' The
Romans used the intensive pronoun to emphasize a noun or pronoun of any
person in either the subject or the predicate of a sentence; consequently its
possible translations include myselflollrselves (I st pers.), yOllr.,elflyourselves
(2nd pers.), and himselflherselflitselflthemselves (3rd pers.), as well as the
.'ery and the aClllal. as illustrated in the following examples:

Cicero ipse laudavit me, Cicero himselfpraised me.
Cicero laudlivit me ipsum, Cicero pmised me myself (i.e., aCll/ally

praised me)
Ipse laudlivi eius amicum, J myselfpmised hisFiend.
Filia scripsit litterlis vobis ipsis, your daughler wrole a leller 10 you your

seiloes.
Cicero vidit Caesaris litterlis ipsis, Cicero saw Caesar's leller ilself(i.e.,

Cae.wr:' actllalleller).

VOCABULARY

divitiae, -arum, f. pI., riches. "'ealth (cp. dives, Ch. 32)
factum, -f, n., deed. acl. achievement (fact, faction, feat; cp. faciii)
signum, -f, n., sign. signal. indimlion; seal (assign, consign, countersign,

design, ensign, insignill, resign, seal, signet)
ipse, ipsa, ipsUOl, intensive pron., myself, your.,elf, himself, herself, ilself,

etc., Ihe .'ery. the acll/al (ipso facto, solipsistic)
quisque, quidque (gen. culusque; dat. cuique-cp. quis, Ch. 19), indefinite

pron., each one. each person. each Ihing
sUi, reflexive pron. of 3rd pers.,himsell: herself, ilself, themselves (suicide,

sui generis, per se)
dUctus, -a, -urn, laughl. learned. skilled (doctor, doctorate, doctrine, in

doctrinate; cp. doceii)
fortOnatus, -a, -urn, IlIcky. forlunale. happy (unfortunate; cp. forlOna)
sUus, -a, -urn, reflexive possessive adj. of 3rd pers., his own. her own. ils

own, their own
nam, conj.,./or
aute, prep. + acc., before (in place or time), in fronl of; adv., before.

previously; not to be confused with Greek anti, agait/sl (antebellum,
antedate, ante-room, anterior, antediluvian, A.M. = ante meridiem,
advance, advantage)

'See the Summary of Forms, p. 448, for the full declension.
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per, prep. + acc., through; with reflexive pron., by; per- (assimilated to
pel- before forms beginning with 1-), as a prefix, through, through ond
through = thoroughly, complete~v, ,'ery (perchance, perforce, perhaps,
perceive, perfect, perspire, percolate, percussion, perchloride, pel
lucid)

eilim, adv., at that time, once, formerly; in the jil1ltre
ala, alere, alui, altum, ta nOl/rish, sl/pport, sustain, increase; cherish (al

ible, aliment, alimentary, alimony, coalesce, adolescence)
diliga, diligere, dilexi, dilktum, to esleem, love (diligent, diligence; cp.

lego, Ch. 18)
iunga, iungere, iunxi, limctum, 10 join (join, joint, junction, juncture, ad

jnnct, conjunction, enjoin, injunction, subjunctive)
sta, stare, steH, statum, 10 sl{md, sland slill or firm (stable, state, station,

slittue, stitture, sMute, estitblish, institnt, instate, reinstate, stity; cp.
praesta, Ch. 28)

PRACTICE AND REVIEW

1. Consnles se ncc tecum nec cum illis aliis iuugebant.
2. TolUS populus Romanus libertatem amisit.
3. Rex malus enim me ipsum capere numquam pOluit.
4. Ad pittrem matremque eorum per ilium locum tum fUgistis.
5. Di animos creant et eos in corpora hominum ecitelo mittunt.
6. Ipsi per se eum in Asia nuper vicerunt.
7. In hac via Cicero medicum eius vidit, non suum.
8. Nemo filiitm itcerbitm consulis ipsius diu dnigere potuit.
9. Hi Ciceronem ipsum secum iunxerunt, nam eum semper dfiexerant.

10. Femina itnte iIIam horam litterlis suas miseral.
11. lIIe bonam senectOtem habuit, nam bene vixerat.
12. Mater filiulll bene intellexit, et adulescens ei pro patientia gratias

egit.
13. However, those young men came to Caesar himself yesterday.
14. Cicero, therefore, will never join his (Caesar's) name with his own.
15. Cicero itlways esteemed himself and even you esteem yourself.
16. Cicero used 10 praise his own books and I now pfilise my own books.
17. The consul Cicero himself had never seen his (Citesitr's) book.

SENTENTlAE ANTiQUAE

I. Ipse ad eos contendebat equitesque ante se misil. (Caesar.-con
tenda, -ere,lo hasten.-eques, equitis, m., horseman.)

2. Ipsi nihil per se sine eo facere potuerunt. (Cicero.)
3. Ipse signum suum et lilteras suas a principio recognovit. (Cicero.

recogniisca, -ere, -cognOvi, -cognitum, 10 ,·ecognize. )
4. Quisque ipse se dnigit, quod quisque per se sibi carus est. (Ciccro.)
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5. Ex vitio alienus sapiens emendat suum. (*Publilius Syrus.-··sapi-
ens, -entis, m., wise man. philosopher. -emendiire, 10 correcl.)

6. Recede in te ipsum. (*Seneca.--recedo, -ere, 10 witllllrall')
7. Animus se ipse alit. (*Seneca.)
8. Homo doctus in se semper divitias habet. (Phaedrus.)

ALEXANDER THE GREA TAND THE POWER OF LITERATURE

Magnus ille Alexander multos scriptores facWrum suorum secum sem
per habebat. Is enim ante tumulum Achillis olim stetit et dixit haec verba:
"Fuisti fOl1uniitus, 0 adulescens, quod Homerum laudatorem virtutis luae
invenisti." Et vere! Nam, sine llimle ilia, idem lumulus cl corpus eius et no
men obruere potuit. Nihil corpus humanum conserviire potesl; sed litterae
magnae nOmen viri magni saepe conservare possunt.

(Cicero, Prii An'hia 24. -1I1e, usually when placed after the word it modifies,
can mean Ihllt fomou.t-tumulus, or, 10mb. grUl'e.-Achilles, -lis, m.-Ho
merus, -i.-Iauditor, -torls, one who praises [see Ch. 8, Latina F..st Gaudium), here
chronic/er.-veri!, adv. ofverus.-ilias, -adis, f.-obruo, -ere, /0 owrll'/",lm. burv.)

Alexander Ihe Greal
Pergamon, 3rd celllllry B. C.

ArdlOeologicol Museum, Islonbul, nU'key

THE AUTHORITY OF A TEACHER'S OPINION

Magistri boni discipulis sententias suas non semper dicere debent. Dis
cipuli Pythagorae in disputationibus saepe dicebant: "Ipse dixit!" Pylhago
ras, eorum magister philosophiae, erat "ipse": senlentiae eius etiam sine rati
one valuerunl. In philosophia autem ratio sola, non senlentia, valere debet.

(Cicero, De Nalll,,) DeiJrum I.S.IO.-Pythagoris, -ae, m.-disputiitio, -onis,lI/'
gume",. debate. -sc. id as direct obj. of ipse dixit.)
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ETYMOLOGY

The adj. altos, -a, -um, high, literally means hm'ing been nourished. and
so, gro"," large; hence altitude, alto, contralto, exalt, hautboy, oboe.

In the readings I. contend, contention, contentious.-equestrian; cp. equus, horse.
5. emend, emendation, mend. 6. recede, recession. "Alexander": tumulus,
tumular, tumulose.--Iaudalory. "Authority": disputable, dispute, disputant,
disputation, disputatious.

lATINA EST GAUDlUM-ET (mUS!

Salvete! If you've spent much time in court, or even watching Perry Ma
son reruns, you've doubtless encountered some legal Latin. Ipse turns up
more than once in the lawyer's lexicon: there's IpsO facto, by tha/ ,'cry fact;
ipsO jure (classical ii1re), by the 11111' itse!f: and res ipsa loquitur, the maller
speaks for itself And from the third pers. reflexive there's sui juris (ii1ris), lit.
oIhis 011'11 right, Le., legally competent to manage one's own affairs. Not a
legal term, but from the reflexive and common in Eng. is sui generis, lit. of
hislher/its 011'11 kind (see genus, Ch. 18), used of a person or thing that is
unique, Another common Eng. phrase, seen in the above reading on Pythag
oras, is ipse dixit, used of any dogmatic or arbitrary statement; likewise from
the intensive pronoun are the phrase ipsissima verba, the ,'cry ",ords (of a
person being quoted), the medical term "ipsilateral," meaning "on or affect
ing the same side of the body" (from Lat. latus, lateris, n., side), and the
word "solipsism," for the philosophical theory that the self alone is the only
reality or that it conditions our perception of reality.

By now you've had all the vocabulary needed to translate the famous
quotation from Constantine, in hOc signii vinces (under this sllllldard-i.e.,
the cross-you shall pre,'ail), seen in more recent decades on a well-known
brand ofcigarettes; freely it means, You'lIl1'ill "'ith thi.,· bmlld (but would the
US. Surgeon General agree?). Well, tempus iterum filgit: valete!

School of Athells, detail ofPythagoras {/lid a boy
RI/phI/el, 1508

SIt/llW della Segllaturl/
Vatican Palace. J1llican Slate
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I-Stem Nouns of the Third
Declension; Ablatives of
Means, Accompaniment,
and Manner

Some nouns of the third declension differ from those introduced in Ch.
7 in that they have a characteristic I in certain case endings. Because of this
i these nouns are called i-stem nouns, and the rest are known as consonant
stems. As you will see from the following paradigms, the only new ending
shared by all i-stems is the genitive plural in -ium (rather than simply -urn);
neuters have, in addition, -i instead of -e in the ablative singular and -ia
instead of -a in the nominative, accusative, and vocative plural; vis is a com
mon irregular I-stem and should be memorized (its gen. and dal. sg., given
in parentheses, are rarely used).

Cons.-stem Base in 2 Neut. in
Reviewed Parisyllabics Consonants -e, -ai, -ar Irregular

rex, regis, civis, -is, niibCs, -is, urbs, -is, mare, -is, vis, vis,
m., king m., citizen f., dOlIII f., cit)' n., setl f.,force;

pI. strength

N ..ex clvis nubes urbs mare vis
G regis ciVlS nubis urbis maris (vis)
D. . - civi nubi urbi mari (vi)regl
A. regem dvem nubem urbem mare vim
A. • dve nube iJrbe mari virege

89
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N reges dyes nubes urbes marla .-vires
G regum clvium nubium urblum marlum virium
D. regibus clvibus nubibus urbibus maribus viribus
A. reges ' - nubes urbes marla .-elves vires
A. regibus clvibus nubibus urbibus maribus viribus

An important alternate masculine and feminine accusative plural ending in
-is (e.g., cMs for dves), though rarely appearing in this book, was frequently
employed throughout Republican literature and into the Augustan Period
and should be remembered.

Besides learning these few new endings, it is also important to be able
to recognize that a noun is an i·stem when you encounter it in a vocabulary
list or a reading. The following three rules will enable you to do so and
should be memorized.

MASCULINE AND FEMININE i·STEMS

I. Masculine and feminine nouns with a nominative singular in -Is or -es
and having the same number of syllables in both the nominative and genitive
(often called "parisyllabic:' from par, equal. + syllaba).'

hostis, hostis, m.; hostium; enemy
navis, navis, f.; navium; ship
moles, molis, f.; molium; mllS>; s/ruclll,e

2. Masculine and (chiefly) feminine nouns with a nominative singular in
-s or -x which have a base ending in two consonants; most, like the following
examples, have monosyllabic nominatives.

ars, art-is, f.; llrtium; lIrt, skill
dens, dent-is, m.; dentium; looth
nox, noct-is, f.; noctium; nighl
arx. arc-is, f.; arcium; citadel

Again, the only ending ordinarily distinguishing these masculine and femi·
nine nouns from consonllnt stems is the genitive plural in -Ium.

NEUTER i·STEMS

3. Neuter nouns with a nominlltive singular in -ai, oar, or -e. Agllin, these
hllve the chllfilcteristic i not only in the genitive plural -ium but also in the
ablative singuhlr -1 llnd the nominativeJaccusativeJvocative plural -la.

rC'ani-s, canis, (log, and iuvenis, .is. J'owh. are exceptions, having -om in the gen. pI.
There 'lTe a few nouns with .-er nominatives in this category. e.g., imlter, imlNis, m.,
.shOlt'(',; min (gen. pt imbrlum).
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animal, animalis, n., animal
exemplar, exemplaris, n., model. paltem, original
mare. maris, n., sea

IRREGULAR Vis

The common and irregular vis must be thoroughly memorized and must
be carefully distinguished from vir, Note that the characteristic i appears in
most forms. Practice with the following forms: viri, vires, viris, virium, vTri
bus, virUs, virum.

ABLATlVE CASE USES

So far the ablative has generally appeared along with prepositions and
for that reason has occasioned little difficulty. However, the Romans fre
quently used a simple ablative without a preposilion to express ideas which
in English are introduced by a preposition. The proper interpretation of
such ablatives requires two things: (I) a knowledge of the prepositionless
categories and (2) an analysis of the context to see which category is the
most logical.

Following are three common uses (or "constructions") of the ablative
case, which should be added to the one you have already learned (i.e., object
of celtain prepositions); several additional uses for this case will be intro
duced in later chapters, so it is important to maintain a list in your notebook
or computer file, complete with the name, a definition, and examples for
each (you should be maintllining similar lists, of course, for all of the other
cases as well).

ABLATlVE OF MEANS OR INSTRUMENT

The ablative of means or instrument is one of the most important of
lhe prepositionless calegories. Il answers the questions by means of whal
(inSlramem )?, by ",hal?, "'ilh ",hal? and its English equivalent is a phrase
introduced by the prepositions by. by means of, ",ilh.

Lilleras stHo scripsit, he "'1'011' Ihe lelter with a pencil (stilus, -T).
Qves peciinia vicit, he cot/lJuered Ihe cilizens lI'it/rlby money.
Id meis oculis vidi, I sail' it wilh my own eyes.
Suis laboribus urbem conservavil, by his oll'n labor" he s(,ved Ihe city.
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You have already encountered this construction a few times in the reading
and translation exercises.

ABLATIVES OF ACCOMPANIMENT
AND MANNER

You have also already encountered the Use of cum + ablative to indicate
(I) accompaniment. which answers the question lI'ilh whom? and (2) manner.
which answers the question how?

Cum amicis venerunt. Ihey came lI'ilh friend, (= with whom?)
Cum celeritate venerunt. Ihey came with speed (= how?; speedily. -celer-

itas. -tatis).
Id cum eis fecit. he did il lI'ilh Ihem (= with whom?).
Id cum virtute fecit, he did il lI'ilh courage (= how?; courageously).

You will notice that each of these three constructions may be translated
using the English preposition "with" (among other possibilities), but the
three constructions are conceptually different and must be very carefully
distinguished. Remember that ablative constructions generally function ad
verbially, telling you something about the action of the verb; in these three
instances they tell you, respectively. by what means or with what instrument
the aclion was performed, with whom the action was performed, and in
what manner the action was performed.

Your only real difficulty will come in translating from English to Latin.
If with tells with whom or in whal mannel; use cum + ablative; if with tells by
me(IIIS of whal, Use the ablative without a preposition.

VOCABULARY

animal, animalis, n.• " living crealure, animal (related to anima, Ch. 34,
brealh, air, spiril, soul, and animus; animate, animation)

aqua, -ae, f., lI'aler (aqualic. aquarium, Aquarius, aqueduct. subaque
ous, ewer. sewer, sewage. sewerage)

aes, artis, f., art, skill (artifact. artifice, artificial, artless, artist, artisan.
inert, inertia)

auris, auris, f., ear (aural, auricle, auricular. auriform; nol to be confused
with "auric." "auriferous," from aurum, gold)

civis, c1vis, m. and f., citizen (civil, civilian, civility, incivility, civilize,
civic; cp. civitis, civilis, rel"led 10 one's fel/mv cilizens)

iiis, iurIs, n., righl, juslice, l(/1v (jurisdiction, jurisprudence, juridical, ju
rist. juror. jury, just. justice, injury; cp. iniiiria. Ch. 39, iiistus, Ch. 40)
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mare, maris, n.• sell (marine. mariner. marinate. maritime. submarine,
cormorant. rosemary. mere = Eng. cognate. archaic for "small lake.")

mors, mortis, f., dellth (mortal, immortal, mortify, mortgage; murder =
Eng. cognate; cp. mortiilis, Ch. 18, Immortiilis, Ch. 19)

nobes, nubis, f., c10utl (nubilous)
Os, oris, n.• mouth. fllce (oral, orifice)
pars, partls, f., pllrt. shllre; direction (party. pllrtial, partake, participate.

participle. particle. particular. pllrtisan, partition. apart, apartment.
depart. impart. repartee)

ROma, -ae, f.. RlIme (romance, romantic. romanticism; cp. Riitniinus)
turba, -ae, f., uproar, disturbance; mab. cl"OlVd. multitude (cp. lurbiire, to

disturb. throw into confusion; turbid. turbulent. turbine. turbo. dis
turb. perturb. imperturbable. trouble)

urbs, urbls, f., city (urban. urbane. urbanity. suburb. suburban)
vis, vis, f.• force. power, violence; vires, virium, pi .• strength (vim. violate,

violent; do not confuse with vir)
ii (before consonants). ab (before vowels or consonants), prep. + abl..

{/Ivay from. from; by (personlll agent); frequent in compounds (aberra
tion, abject. abrasive. absolve. abstract. abundant. abuse)

trins, prep. + acc., lIcross; also a prefix (transport. transmit)
appellli (I). to spellk to. lIddress (as). ClIl/. nllme(appellation. appellative.

appeal. appellant. appellate)
currii, cnrrere, cucurri, cursum, to run. rush. move quickly (current, cur

sive. cursory, course, coarse. discursive. incur. occur, recur)
mutli (I). 10 cbllnge. alter; exchllnge (mutable, immutable. mutual. com

mute, permutation. transmutation. molt)
teneo, tenere, tenui, tentum, to hold. keep. passe.vs; restrain; -tineii, -ere,

-tlnui, ·tenlUm in compounds, e.g.• contlneii (tenable. tenacious. ten
ant. tenet, tenure. tentacle, tenol; continue. content. continent. perti
nent. pertinacity. lieutenant, appertain. detain, retain, sustain)

villi (I), to lIvoid. shun; not to be confused with vivo (inevitable)

PRACTICE AND REVIEW

I. Magnam partem iIIlirum urbium post multos annos vi et consilio Cll
piebat.

2. Ante Caesaris ipsius oculos trlins viam cuclll'rimus et cum amicis
fiigimus.

3. Nemo vitia sua videt. sed quisque ilia alterius.
4. Monuitne nuper eos de viribus iIIlirum urbium in Asili?
5. Ipsi autem libertlitem civiulll suorum magnli cum curli aluerant.
6. Nomina multlirum urbium nostrlirum ab nominibus urbium an

tiqulirum trliximus.
7. PlIrs civium divitilis cepit et per urbem ad mare cucurrit.
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8. Hodie multae nObes in caelo sunt signum irae acerbae deorum.
9. llIud animal heri ibi cecidit et se trans terram ab agrii trahebat.

10. That wicked tyrant did not long preserve the rights of these citizens.
11. Great is the force of the arts.
12. His wife was standing there with her own friends and doing that

with patience.
13. Cicero felt and said the same thing concerning his own life and the

nature of death.

SENTENTlAE ANTiQUAE

I. Et Deus aquas maria in principio appellavit. (Genesis; aquas is di
rect object; maria is predicate acc. or objective complement.')

2. Terra ipsa homines et animalia olim creavit. (Lucretius.)
3. Pan servat oves et magistros fort00;1tos ovium. (Virgil.-Pan, the

god of pastures and shepherds.-ovis, ovis, f., sheep.)
4. Parva formica onera magna ore trahit. (Horace.-formiea, -ac,

ant. -onus, oncris, n., load)
5. Auribus teneo lupum. (·Terence.-a picturesque, proverbial state

ment of a dilemma, like Eng. "to have a tiger by the tail."-lupus,
-i, 1I'01I)

6. llIe magnam turbam c1ientium secum habet. (Horace.-c1iens,
-entis, m., client. dependent.)

7. Hune nemo vi neque pecOnia superllre potuit. (Ennius.)
8. Animus eius erat ignarus artium malllrum. (Sallust.-igniirns, -a,

-urn, ignorant.)
9. Magna pars mei mortem vitllbit. (Horace.-mci, partitive gen.,

Ch. 15.)
10. Vos, amici docti, exemplllria Graeca semper cum cOrll versllte. (Hor

ace.-cxcmplar, -pljjris, model. original.-versiire, to Ill",.. study.)
11. Non viribus et celeritllte corporum magna gerimus, sed sapientia et

sententia et arte. (Cicero.-eeJeritjjs, -tjj/is, ."ri/lness.)
12. Isti caelmn, non animum suum. mOtant, si trllns mare currunt.

(Horacc.)

STORE TEETH

Thais habet nigros, niveos Laecllnia dentes.
Quae ratio est? Emptos haec habet, ilia suos.

('Martial 5.43; meter: elegiac couplet.-Thjjis and Laednla are names of
womeo; take habel ... dentes with both these subjects.-niger, -gra, -grum,

lSuch verbs as 10 ('all (appelli, voco), l'onsider (diic6, habe6). {'/uH.Jse (1eg6), nwke
(racil, creO) may be followed by two accusatives: one is the direct object; Ihe other is a
type of predicate noun or adjective sometimes called an "objective complement."
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black. -niveus, -a, -um,snowy. -dens, dent/s, m., loolh. -quae (interrogative adj.
modifying tat/o), whlll. -emptos (dentesl, perf. pass. partic., bOl/ghl, purdlllsed.)

CICERO IMAGINES THE STATE OF ROME ITSELF URGING HIM TO
PUNISH THE CA TlLlNARIAN CONSPIRATORS

M. Tulli Cicero, quid agis? Isti pro multis factis malis poenils dare nunc
debent; eos enim ad mortem dlicere debes, quod Romam in mulla per/cula
traxerunt. Saepe Romani in hilc civilale etiam cives morte multilverun\, Sed
non debes cogitilre has malos esse cives, nam numquam in hilc urbe prodi
tares plltrine ilira civium tenuerun\; hi ilira sua ilmiserunt. Populus Romanus
tibi magnas gratias agel, M. Tulli, si istOs cum virtlite nunc multabis.

(Cicero, In Coli/inom 1.11.27-28; see lhe readings in Ch. I1 above and Ch. 20
below.-M. ; Milrcus.-multire, 10 punish.-prlidltor, -toris, be/l·II)'er.)

ETYMOlOGY

In the readings 4. formic, formaldehyde.-onus, onerous. I J. celerity, accelerate, accel
erator. "Store Teeth": Negro (Spanish from niger), Negroid; dental, dentist,
dentiftice, denti], indent, dandelion (Fr. dent de lion), tooth = Eng. cognate.

Pan (sent. 3), the Greek god of woods and countryside, was accredited
with the power of engendering sudden fear in people. Hence from Greek
comes our word upanic." (However, "pan·... as in "Pan-American," comes
from another Greek word meaning all.)

Study the following Romance derivatives:

Latin Italian Spanish French

aI'S, arlis; arlem arte arle art
mors. mOl1is; mOl1em mm1e mue11e mort
pars, partis; parlem parte parte parti
pes, pedis; pedem piede pIe pied
dens, dentis; dentem dente diente dent
navis, navis; niivem nave nave navire

nef (n(ll'e)

nox, noctis; noetem nolle noche nuit

Clearly these Romance derivalives do not come from the nominalive of
the Latin words. TIle rule is lhat Romance nouns and adjectives of Liltin
origin generally delive from the accusative fmID, often with the loss ofsome
sound or feature of the final syllable.)

lOne exception thus far in this book has been Fr. Iils, SlJII. from Ll.It. millS. (Old Fr.
fiz. whence Eng. "Filz- t" "alllw!,wn. e.g.. Fitzgeruld.)
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LATiNA EST GAUDIUM-ET OnUS!

Quid agitis, amici et amicae! Here's hoping yours is a mens sina in cor
pore sinii, in all of its partes. You've now learned the Latin names for sev
eral: oculus, auris, Os, and dens (remember Thais and Laecania?). Here are
some others, fmm the caput up only, that can be easily remembered from
their Eng. derivatives: collum, -i, neck ("collar"); nasus, -i, nose ("nasal");
supercilium, -T, qebl"O'" (let's hope you've never raised an eyebrow supercil
iously at a friend); coma, -ae, ha;" (astronomy buffs know the constellation
Coma BerenTces, Berenice:v lock-sorry, no connection with "comb," but
"comet" is related); lingua, -ae, tongue as well as language ("multilingual,"
"lingo," and even "Iinguine," which is long and flat like a tongue!). For more
partes corporis, see Ch. 20.

Languages, by the way, should be learned with "ol'dl-aul'dl" techniques,
and not just through reading and writing, so I hope you're remembering to
practice your declensions ,md conjugations aloud, and to say salve or te amii
to someone everyday.

Oops-looking back at the Vocab. and the new i-stems, I am reminded
of aes gratia artis, an jor the sake ofart. the motto of M.G.M. film studios,
and B.A. and M.A. for Baccalaureus Artium and Magister Artium, academic
degrees you may have or aspire to. Then there's the familiar Latin phrase,
mare nostrum, which is either what the Romans used to call the Mediterra
nean (our sea) or, perhaps somewhat less likely, Caesar's critical comment on
his unmusical equine ("my horse doesn't play the guitar" -groan!!!). Valete!

The FOTllm. Rome. Giovl/l/Ili P(lOlo Pannini. 18th "en/ury
Pri,'ate Collection
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Numerals; Genitive of the
Whole; Genitive and
Ablative with Cardinal
Numerals; Ablative of Time

NUMERALS

The commonest numerals in Latin. as in English. are the "cardinals"
(from cardo, cardinis, m., hinge. the "pivotal" numbers in counting, "one,
two, three ... ," etc.) and the "ordinals" (from ordo, ordinis, m., rank. order,
the numerals indicating "order" of occurrence, "first, second ... ," etc.).

CARDINAL NUMERALS

In Latin most cardinal numerals through I00 are indeclinable adjectives;
the one form is used for all cases and genders. The following, however, are
declined as indicated.

unus, una, unum, one (see Ch. 9.)

mille, thousand
duo, 111'0 tres, three mma, thollsands
M. F. N. M.&F. N. M.F.N. N.

N duo dime duo tres tria mille milia
G duorum duarum duorum trium trium mille milium
D. duobus duabus duobus tribus tribus mille milibus
A. duos ditas duo tres tria mille milia
A. duobus duabus duohus tribus tribus mille milibus
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nihiltemporis, 110 lime (llolhillg of lime)
quid consiliI, IVhal plall?
satis eloquentiae, sll/fide11l eloqllellee

The genitive of the whole may itself be the neuler singular of a seeolld de
clension adjective,

multum bonI, milch good (lit. ofgood)
quid novI, whal (is) lIew?
nihil cerU, 1I0lhillg erl'/aill

GENITIVE AND ABLATlVE WITH
CARDINAL NUMERALS

With mnia the genitive of the whole is used,

decem mnia virorum, 10,000 men (bill mme virI, 1,000 men)

With other cardinal numerals and with quidam (a eel'l"in one, introduced
in Ch, 26) the idea of the whole is regularly expressed by ex or de and the
ablative. This construction is sometimes found after other words.

tres ex amlcls meTs, Ih,'ee ofmy friend., (bul tres amIcI = Ihree friends)
quInque ex eIs,five qf Ihem
centum ex virls, 100 of Ihe men
quldam ex els, " eerl"ill one of Ihem

ABLATlVE OF TIME WHEN OR
WITHIN WHICH

The Romans expressed the idea of "time when" or "within which" using
the ablative without a preposition. The English equivalent is usually a prep
ositional phrase introduced by aI, on. in, or wi/hin, depending on the English
idiom (for, which indicates "duration of time," is 1101 an option: see Ch, 37).

Eo tempore non poteram id facere, al Ih,,' lime I could nol do i/.
Agricolae bonIs annls valebant, in good years Ihe I"rmers jlourishe(l
Eadem die venerunt, Ihey ('ome on Ihe same day (die, abl. of dies, d"y).
Aestiite IOdebant, in Ihe Sllll/mer Ihey IIsed 10 play. (aestAte, abl. of

aestis, slimmer)
Paucls horls id faciet, in (lVililin) a jell' hOIll,' he will do il.
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Since this construction always involves some noun indicating a unit of time,
without a preposition, you should easily distinguish it from the other ahla
tive case uses you have now learned (object of certain prepositions, means,
manner, and accompaniment, abl. with cardinalllumerals); you must be able
to recognize, name, and translate each of the six types of ablative usages.

VOCABULARY

Italia, -ae, f, Ilaly (italics, italicize)
memoria, -ae, f, memory, "ecollecl;oll (memoir, memorial, memorize,

memorandum, commemorate)
tempCstiis, tempeststis, f, periodoflime, season; ",ealher. slorlll (tempest,

tempestuous; cp. tempus)
Cardinal numerals from unus to viginti qulnque (App., p. 451)
Ordinal numerals from prlmus to duodecimus (App., p. 451)
centum, indecl. adj., a hllllC/red (cent, centenary, centennial, centi-, centi

grade, centimeter, centipede, centurion, century, bicentenary, bicen
tennial, sesquicentennial, tercentenary)

mille, indecl. adj. in sg., Ihollstlnd; milia, mnium, n. pI., Ihollsands (mil
lennium, millennial, mile, milli-, milligram, millimeter, millipede, mil
lion, mill (= 1/10 cent), bimillennium, millefiori)

miser, misera, miserum, II'retched, miserable, IIl1fortllnale (misery, Mise
rere, commiserate)

inter, prep. + acc., belll'eell. alllong (intern, intemal; common as Eng.
prefix, e.g., interact, intercept, interdict)

itaque, adv., tlnd so, Iherefore
commillo, -mittere, -mlsi, -missum, to elltrll"t, commit (commillee, com

mission, commissary, commitment, noncommissioned, noncom)
exspOCto (I), to look f"'; expect, all'ail (expectancy, expectation)
iaciii, iacere, ieci, iactum, to throlV, hllrl. This verb appears in compounds

as -ido, -icere, -ieci, -iectum: e.g., eicio, eicere, eiect, eiectum, 10 IhralV
Ollt, drive 0111 (abject, adjective, conjecture, dejected, eject, inject, in
terject, object, project, subject, reject, trajectory)

timeii, timere. timui, to fear. be afraid of. be lIfrllid (timid, timorous, in
timidate; cp. timor)

PRACTICE AND REVIEW

I. IlIae quinque fCminae inter ea animiilia mortem non timebant.
2. Duo ex Filiis a porta per agros cum patre suo heri currebant et in

aquam ceciderunt.
3. Prill1us rex divitias in mare iecit, nall1 magnam iram et vim turbae

timuit.
4. Nemo eandem partem Asiae Ono anno vincet.
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5. Romani quattuor ex eis urbibus prima via iOnxerunt.
6. Itaque milia librorum eius ab urbe trans Italiam misistis.
7. Libertatem et iOra hal1lm urbium al1ibus belli conservavimus.
8. Di Graeci se inter homines cum virtOte saepe non gerebant.
9. Cicero milia Romlinorum vi sententiarum sUlirum diicebal.

10. Sententiae medici eum carum mihi numquam f"ecerunt.
11. The tyrant used to entrust his life to those three friends.
12. The greedy man never has enough wealth.
13. At that time we saved their mother with those six letters.
14. Through their fliends they conquered the citizens of the ten cities.

SENTENTlAE ANTiQUAE

I. Din in istli nave fui et propter tempestatem nnbesque semper 0101'

tem exspectabam. (Terence.-nivis, nivis,l. ship.)
2. Septem horis ad eam urbem venimus. (Cicero.)
3. Italia iIIis temporibus erat plena Graeclirul11 artium, et multi Ro

mani ipsi has artes colebant. (Cicero.-artes, in the sense of studies,
literature, philosophy.-coJo, -ere, /0 cul/iva/e, pursue.)

4. Inter bellum et pacem dubitabant. (Tacitus.-dubitire, /0 hesi/lI/e,
wlIve,,)

5. Eo tempore istum ex urbe eiciebal11. (Cicero.)
6. Dicebat quisque miser: "Civis Romanus sum." (Cicero.)
7. Mea puella passerem suum amlibat, et passeI' ad eam solam semper

pipiabat nec se ex gremio movebat. (Catullus.-passer, -seris, m.,
sparrow, a pet bird.-pipiire,/o chirp.-gremium,-ii,lap.-movere.)

8. Filii mei fratrem meum diligebant, me vitlibant; me patrem acerbum
appellabant et meam mortem exspectlibant. Nunc autem mores
meos mOtavi et duos mios ad me cras traham. (Terence.)

9. Dionysius tyrannus, quoniam tonsari caput committere timebat,
milis suas barbam et capillum tondere docuit; itaque virgines tonde
bant barbam et capillum palris. (Cicero.-tonsor, -sons, barbel:
barba, -ae, beard. -capillus, -T, hair. -tondere, /0 shave, 1'/1/.)

CYRUS'DYING WORDS ON IMMORTALITY

() mei mii tres, non debetis esse miseri. Ad mortem enim nunc venio,
sed pars mei, animus meus, semper remanebit. Dum eram vobiscum, ani
mum non videbatis, sed ex factis meis intellegebatis eum esse in hoc corpore.
Credite igitur animum esse eundem post mortel11. etiam si eum non vide
bitis, et semper conservale me in memoria veslra.

(Cicero, De Scuec/Ii/e 22.79-81.-Cyrus the Great, whom Cicero quotes here.
was a Persian king of the 6th cen. H.C-credo, -ere, /0 belie.·e.)
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FABIAN TACTICS

Etiam in senectOte Quintus Fabius Maximus erat vir vente virliitis et
bella cum animis adulescentis gerebat. De eo amicus noster Ennius, doctus
ille poeta, haec verba oHm scripsit: "Onus homo civitiitem fortOnatam nobis
cOnctiitione conservavit. ROmores et fiimam non ponebat ante salOtem Ro
mac. Gloria eius, igitur, nunc bene valet et semper valebit."

(Ibid. 4.IO.-Quintus Fabius Maximus enjoyed considerable success lIgainst
Hannibal in the Second Punic War [2J8~201 B.C.)through his delllying tactics,
thus earning the epithet COnetator, /he Delt/!'a-Ennius, an early Ronulll
poet.--cunctitio, -inis, delllying.-riJmor, -moris, rumor. go.\'sip.--pinti, ..ere, 10
filiI, pit/cc. -salils, saliitis, r., .'11/<'/1')

Hllmi!far A:,ks HUllnihallo Swear His Hatred Aguillsl lire Romans
Giot!lI1lfli BlIU;sIa Pil/olli. 18th fentury

PinacoleclI di BI"I:I'(/, Milall, Italy

ETYMOLOGY

The following lire some of the Eng. derivatives from the Lat. cardinals
and ordinals 2~12: (2) dual, duel, duet, double (cp. doubt, dubious), duplic
ity; second: (3) trio, triple, trivilll; (4) qUllrt, quarter, quartet, quatrain;
(5) quinquennium, quintet, quintuplets, quincunx; (6) sextet, sextllnt;
(7) September; (8) October, octave, octavo; (9) November, noon; (10) De
cember, decimal, decimate, dime, dean; (12) duodecimal, dozen.
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The following table lists some Romance cardinal numbers derived
from Latin.

Latin Italian Spanish French

unus un(o) un(o) un
duo due dos deux
tres tre tres trois
quattuor qualtro cuatro quatre
quinque cinque cinco cinq
sex sel sels six
septem sette siete sept
octo otto ocho huit
novem nove nueve neuf
decem dieci diez dix
Ondecim undici once onze
duodecim dodici doce douze
centum cento ciento cent
mUle mille mil mille

In the readings 3. cult, culture, agriculture, horticulture (horIUS, garden), colony. 7. pas-
serine.-"pipe," both verb and noun, an onomatopoetic (imitative) word
widely used; e.g., Gk. pipos, a young bird. and plpizein or peppizein, to peep,
chi/p, Ger. piepen and pfelfen, Eng. "peep," Fr. piper. 9. ton
sorial, tonsure.-barber, barb, barbed, barbate.-capillary, capillaceous.
"Cyrus": credo, creed, credible, credulous (see Vocab., Ch. 25). "Fabian":
cunctation.-component, etc. (Ch. 27).-salutation, salutary; er. salvere.

lATrNA EST GAUDIUM-ET VTIUS!

Salvete! Quid novi, meT amTeT amicaeque? Latin has other types of numer
als, besides the cardinals and ordinals, which you will encounter later in
your study of the language and many of which are already familiar. "Roman
numerals" developed from counting on the fingers: I = one finger, 11 = two,
etc., V = five (the hand held outstretched with the thumb and index finger
making a "V"), VI = a "handful of fingers" plus one, etc., X = two V's, one
inverted on the other, and so on. There were also "distributive" numerals,
singuli, -ae, -a (one each); binT, -ae, -a (MO each), ternT, -ae, -a, etc., and
"multiplicatives," simplex, simplicis I;;ingle), duplex V/ouble}, triplex, etc.; like
wise numeral adverbs, semel ~nce), bis (twice), ter (three times), etc. All these
words have numerous (pardon the pun) Eng. derivatives!

"Me, I believe in grammar, but I did not really know about it until I
learnt a little Latin-and that is a gift, an absolute gift."-Margaret
Thatcher. Id est bonum consilium, whatever your politics. Valele!
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Third Declension Adjectives

Latin has two major categories of adjectives. You are already quite fa
miliar with those having first and second declension forms like magnus, -a,
-um (Ch. 4) and the small sub-category of first/second declension adjectives
that have -illS in the genitive singular and -i in the dative singular (Ch. 9).

Adjectives of the second major group generally have third declension
i-stem forms and are declined exactly like i-stem nouns of the third declen
sion, except that the ablative singular of all genders (not just the neuter)
ends with -i.

Adjectives of this group fall into three categories that differ from each
other in simply one respect. Some. called "adjectives of three endings," have
distinct forms of the nominalive .,ingll/lIr that differentiate each of the three
genders, just as magnus, magna, and magnum do (e.g., acer M., aeris E. and
acre N.); those of "two endings" (the largest category of third declension
adjectives) have a single nominative form for both masculine and feminine.
and another for the neuter (e.g.• fortis M. and E. forte N.); and those of
"one ending" do not ditferentiate the genders at all in the nominative singu
lar (e.g., potens is the M.• E. and N. nom. sg. form). In all other respects
the adjectives of all three categories are the same, with the masculine and
feminine endings differing from the neuters only in the accusative singular
and the nominative (= vocative) and i1ccusiltive plural.

Paradigms are given below. with the distinctive i-stem endings in bold;
the nouns eivis and mare are provided for comparison (review Ch. 14, if
necessary) and to show thilt there is very little new to be learned in order to
master third declension adjectives.



I-Stem Nouns Reviewed

M. or F. N.

Third Declension ....djedives 'OS

Adj. of 2 Endings

fortis, forte, strong. brave

M.& F. N.

Nom.
Gen.
Dm.
Ac£'.
Ab/.

Nom.
Gen.
Dot.
Ace.
Abl.

dvis
civis
civi
civem
dve

cives
civlum
civibus
dyes'
civibus

mare
maris
mari
m,ire
mari

marla
marinm
maribus
maria
maribus

fortis
fortis
forti
fortem
forti

fortes
fortium
forti bus
fortes'
fortibus

forte
fortis
forti
forte
forti

fortia
fortlum
fortibus
forUa
fortibus

Adj. of 3 Endings

icer, fieris, acre,
keen, severe. fierce
M.& F. N.

Adj. of I Ending

potens, gen. potentls,
powerful

M.& F. N.

NOII/.

Gen.
Dilt.
AI'£'.
Abl.

Nom.
Gell.
Dat.
A,'£'.
Abl.

acer, Acris
acris
acri
acrem
acri

acres
acrium
acribus
acres'
IIcribus

acre
acris
IIcn
acre
acn

acria
acrlum
acribus
acria
acribus

patens
potentis
potenti
potentem
potenti

potentes
potentium
potentibus
potentes'
potentibus

patens
potentis
potenti
patens
potenti

potentia
potentium
potentibus
potentia
potentibus

OBSERVATIONS

Note carefully the places in which the characteristic i appears,2 as in-
dicated in the paradigms:

(I) -T in the ablative singular of all genders.
(2) -ium in the genitive plural of all genders.
(3) -ia in the nominative and accusative plural of the neuter,

I Remember that i·slem nouns and adjectives have an alternate -ts ending in the ace.
pi. (Ihe regular ending untillh. Auguslan Period), bUI it will rarely be used in this hook.

l A few third-declension adjectives of onc ending are declined without this char·
acteristic i in onc or morc of the three places; e.g., \'eIUS, veterls, old: vetere (abl. sg.),
velerum (gen. pi.), ,...... (neut. nom. and ace, pi.). The forms of comparalives and pres
enl participles will be taken up later.
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Note also that an adjective of the third declension can be used with a
noun of any declension just as an adjective of the first and the second de
clensions can. In the following illustrations omnis, -e, every. (Ill. is used as
the example of an adjective of two endings.

omnis amicus or homo acer amicus/homo potens amicus/homo
omnis regina or mater acris regina/mater potens regina/mater
omne helium or animal acre bellum/animal potens bellum/animal

For the sake of practice, study and analyze the forms in the following
phrases:

omni fOrmae
omni animo
omni homini
omni urbi
omni mari

in omni fOrma
in omni animo
in omni homine
in omni urbe
in omni mari

omnium fOrmarum
omnium animorum
omnium hominum
omnium urbium
omniummarium

The vocabulary entries for adjectives of three endings (-er words like
ieer, some of which retain the -e- in the base, some of which drop it) and
two endings (of the -is/-e variety) list the different nominative endings; the
base can be determined from the feminine or neuter form. For adjectives of
one ending (many of these end in -lIS or -x) the genitive is provided so that
you can determine the base (by dropping the -is ending, e.g., potens,
potent-is).

USAGE

Third declension adjectives function in the same ways as other adjec
tives: they modify nouns (omnes agricolae, (Ill the f(lrmers, sometimes called
the "attributive" use); they can serve as "predicate nominatives" (vin erant
icres, the men were fierce) or "objective complements" (virtiis fecit virlis for
tes, virtlle m(lde the men brave); they can take the place of nouns (fortilna
fortes adiuvat, .fortllne he/ps the brave. sometimes called the "substantive"
use). Remember, too, that attributive adjectives usually follow the nouns
they modify, except those that denote size or quantity, demonstratives, and
any that are meant to be emphasized.

VOCABULARY

aetis, aetatis, f., period of life. lift. (lge. (111 (lge. time (eternal, eternity)
auditor, aumtoris, m., he(lrer, listener, member (j{ (In (ludience (auditor,

auditory, auditorium; cp. audio)
cIementia, -ae, f., mildlless. gent/elless. mercy (clement, clemency, inclem

ent, Clement, Clementine)
mens, mentis, f., mind. thought. intelltion (mental, mentality, mention,

demented; Minerva (7); cp. mind)
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satura, -ae, f.. "alir<' (satirist. satirical. satirize)
acer, acris, acre, sharp, keen, eager; severe, fierCl' (acrid. acrimony, acri-

monious. eager. vinegar)
brevis, breve, "horl. "mal/. brie/(brevity. breviary. abbreviate. abridge)
eCler, eeleris, eClere, "lI'iji. qllick. rapid (celerity. accelerate)
difficilis, difficile, hard. diUiclIll. ll'OlIble.mme (difficulty)
dulcis, dulee, ,,,,,eet; plea"alll. agreeable (duleify. dulcet. dulcimer)
faeilis, facile, ea"y. agreeable (facile, facility. facilitate; cp. faciii)
fortis, forte, strollg. bml'(' (fort, forte. fortify. fortitude. force, comfort)
ingens, gen. ingentis, hllge
iileundus, -a, -um, plea.wlIll. deligh(fitl. agreeah/e. pleasillg (jocund)
longus, -a, -urn, IOllg (longitude. longevity. elongate. oblong, prolong;

Eng. "long" is cognate.)
omnis, omne, e""ry. 01/ (omnibus. bus. omniprescnt, omnipotent. omni

scient. omnivorous; cp. omnino, Ch, 40)
pOtens, gen. potentis, pres, part. of possum as an adj., oh/e. pOIl'e'lid.

mighly..,I/'OlIg (potent. impotent. omnipotent. potentate. potential)
senex. gen. senis, adj. and noun. old. aged: old mall "enale. "ellalor. se

nescent, senile. senior. seniority. si!: sire)
quam, adv., hall'
rego, regere, rexi, rectum, to rule. gllide. direct (regent. regime. regiment,

regular. regulate. correct. direction. rectitude; cp. ..ex, ,-(;gina)

PRAalCE AND REVIEW

I. Fortes viri et rcminae ante aetatem nostram vivebant.
2. Eos centum senes miscros ab Italia trans mllfia difficilia heri mittebat.
3. JlIi duo viri omnes cupiditates ex se eiecerunt. nam natliram corpo

ris timuerunt.
4. Potens regina. quoniam se dilexit. istos tres vilavit et se cum eis num

quam iilnxit.
5. Itaque inter eos ibi stabam et signum cum animo forti dili exspec-

tabam.
6. Celer rlimor per ora auresque omnium sine mora currebat.
7. Vis belli acerbi autem vitam eius paucis horis mlitavit.
8. QUinque ex nautis se ex aqua traxerunt seque Caesari potenti corn

miserunt.
9. Caesar non poterat suas capias cum celeribus copiis regis iungere.

10. 1l1emistocles omnes cives olim appelhibat et nomina carum acri me
moria tencbat.

11. In caelo sunt multae nilbes et animalia agricolae tempestate mala
non valent.

12. The father and mother often used to come to the city with their two
sweet daughters.
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13. The souls of brave men and women will never fear difficult times.
14. Does he now understand all the rights of these four men?
15. The doctor could not help the brave girl. for death was swift.

SENTENTlAE ANTiQUAE

I. Quam duleis est libertas! (Phaedrus.)
2. Labor omnia vieit. (OVirgil.)
3. Fortiina fortes adiuvat. (Terence.)
4. Quam celeris el iicris est mens! (Cice£O.)
5. Polyphemus erat monstrum horrendum. infOrme, ingens. (Virgil.

miinslrum, ·i.-horrendus, -a, -um.-inliirmls, -e,formless. hideous.)

The blinding ofPolyphemus
HydriajTom Cerveteri. 525 R.e

Musca Nazionale di Villa Gildia. Rame. Italy

6. Varium et miitabile semper remina. (OVirgil.-Order: remina semper
lestl varium el miilibile.-varius, -a, -Ulll, varying, fickle -miiti
bilis, -e, changeable; the neuters varlum and miilliblle are used to
mean "a fickle and changeable thing.")

7. Facile est epigrammata belle scribere, sed Iibrum scribere diffieile
est. (OMartial.-epigramma, -malls, n., short poem. epigram.-belle,
adv. from beUus, -a, -um.)

8. Ira fu£Or brevis est; animum rege. (OHorace.-ruror, -n'irls, madness.)
9. Ars poetica est non omnia dicere. (OServius.-poelicus, -a, -om.)

10. Nihil esl ab omni parte beatum. (OHorace.)
11. Liber meus homines priidenti consilio alit. (Phaedrus.-priidens,

gen. priidenlis.)
12. Milter omnium bonarum artium sapientia est. (OCice£O.)
13. Clementia regem salvum faeit; nam amor omnium civium est in

expugniibile milnimentum regis. (Seneca.-Inexpugnibilis, -e, im
pregnable. -miinTmenlum, -i,fortification. de/ense.)

14. Vita est brevis; ars, longa. (Hippocrates. quoted by Seneca.)
15. Breve tempus aetiitis autem satis longum est ad bene vivendum.

(Cice£O.-vivendum,living. verbal noun obj. of ad,for.)
16. Vivit et vivet per omnium saeculorum memoriam. (OVelleius Pa

terculus.-saeculum, -T, century. age.)



Third Declensioo Adjectives 109

JUVENAL EXPLAINS HIS IMPULSE TO SA TIRE

Semper ego auditor erii? Est turba poetlirum in hlic mbe-ego igitur
erii poeta! Sunt milia vitiiirum in urbe-de islis vitiis scribam! Difficile est
saturam non scribere. Si nlitiira me adiuvlire niin potest, facit indignlitiii
versum. In librii meii erunt omnia facta hominum-timor, ira, voluptlis,
culpa, cupiditlis, insidiae. Nunc est plena ciipia vitiiirum in hac misera
urbe Riimae!

(Juvenal, Soli/we J.I If; prose adaptation from the opening of Juvenal's pro
grammatic first satire.-Indlgnitlo, -onis.-versus, ''erse. poetry.)

ON A TEMPERAMENTAL FRIEND

Difficilis facilis, iiicundus acerbus-es idem:
nec tecum possum vivere nec sine te.

('Martial, 12.46; meter: elegiac couplet.)

ETYMOLOGY

In the readings 5. monstrous.-horrendous.-informal, inform (adj. with neg. prefix
In-) 6. variety, variegated, vary, unvaried, invariable. 8. furor. 11. prildens,
syncopated form of prO.ldens as seen in "providence," "providential:' "Juve
nal": indignation, indignant.-verse, versify, versification.

LATiNA EST GAUDlUM-ET Onusl
Salvetel Quid agltis? Quid hodli! est tempestiis? Here are some possible

answers, many of which you can again recognize from Eng. derivatives:
friglda (tempestiis is fem., as you recall from Ch. IS, hence the fern. adj.,
from frigidus, -a, -um); caIida (Eng. "scald" is a derivative); nimbiisa (from
nimbus, which means the same as niibes, + the common suffix -OSUS, -a,
-um,ful/ of, hence "cloudy"-cp. Eng. "cumulonimbus clouds"); ventOsa (an
identical formation from .entus, wind); siiI liicet, the sun is shining (cp. "so
lar," "translucent"); pluit, it's wining ("pluvilll;' "pluviometer"); nlngit, it:.
snowing (Eng. "niveous" from Lat. nlveus, -a, -um is related).

Well, enough of the wellther. Here's an omnibus of omnl- words and
phmses to delight you all: If you were "omnific" (from facere) and "omni
present" (-sent from sum) and your appetite "omnivorous" (.onlre, la eal.
cp. Hcarnivorous," uherbivorous") and your sight were uomnidirectional"
(see rego in the Vocab. lIbove), then you might potentially be "omnipotent"
and even "omniscient" (scire, la know). But as a proverbial saying from Vir
gil reminds us, nOn omnes possumus omnia. (By the way rego, mentioned
above, does NOT mean la go ogain nor should regit be translated leOl'/?, anti
Ihis lime fmean il.')

Valete, omnes amici et amicae meae, et semper amiite Lalinam!
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The Relative Pronoun

The relative pronoun qui, quae, quod, as common in Latin as its English
equivalent IVhollVlJil'h!that, ordinarily introduces a subordinate clause and
refers back to some noun or pronoun known as its "antecedent"; the relative
clause itself has an adjectival function, providing descriptive information
about the antecedent (e.g., "the man who was from Italy" ... = "the Ital
ian man").

The forms of the relative pronoun are so diverse that the only practical
procedure is to memorize them. However, it is easy to see that the endings
of the genitive cuius and dative cui are related to those of illius and illi; and
it is easy to identify the case, the number, and often the gender of most of
the remaining forms.

QUi, QUAE, QUOD, who, which, that

Singular Plural
M. F. N. M. R N.

qui quae quod qui quae quae
cuius' cuius cuius quorum quarum quorum
cui l cui cui quibus quibus quibus
quem quam quod quos quas quae
quo qua quo quibus quibus quibus

USAGE AND AGREEMENT

Since the relative pronoun (from Lat. reCero. referre. rettuli. relitum. Ch.
31) refers to and is essentially equivalent to its antecedent (from antecedere.

I For the pronunciation of the ui in mius (as if spelled l'ui-J'"S) and in cuit cp. huius
and hule (Ch. 9) and sce the Introd., p. xli.
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10 go before. since the antecedent usually appears in a preceding clause), the
two words naturally agree in number and gender; the case of the relative,
however, like that of any noun or pronoun, is determined by its use within
its own clause. The logic of this can be demonstrated by analyzing and
translating the following sentence:

The woman whom you are praising is talented.

I. The main clause of the sentence reads:

The woman . .. is lalented. Femina ... est doeta.

2. Whom introduces a subordinate, relative clause modifying woman.

3. Woman (temina) stands before the relative whom and is its antecedent.

4. Whom has a double loyalty: (I) to its antecedent, temina, and (2) to
the subordinate clause in which it stands.

a. Since the antecedent, ternina, is feminine and singular, whom in
Latin will have to be feminine and singular.
b. Since in the subordinate clause whom is the direct object of (yoll)
are praising (Iaodis), it must be in the accusative case in Latin.
c. Therefore, the Latin form must be .feminine and singular and accu
salive: quam.

The complete sentence in Latin appears thus:

Femina quam laudas est doeta.

Again, succinctly, the rule is this: the gender and the number of a relative
are determined by its antecedent; the case of a relative is determined by its
use in its own clause.

Analyze the gender, the number, and the case of each of the relatives in
the following sentences:

I. Dnigo puellam quae ex Italia venit, I admire Ihe girl who came from
Ilaly.

2. Homo de qUO dicebas est amicus carus, Ihe lIIan abolllwholll yOIl were
speaking is a dear friend.

3. Puella cui Iibrum dat est fortOnala, Ihe girl 10 wholll he is giving Ihe
book is fortllnale.

4. Puer culus patrem iuvabiimus est fortis, Ihe boy whose .falher we used
10 help is bl'llve.

5. Vitam meam commillam eis viris quorum virtutes laudabas, I shalf
enlrllsl my life 10 Ihose lIIen whose .'irtlles yOIl were pl"llising.



112 W"""'ock'. La/in: Chap/er 17

6. Timeo idem periculum quod timetis, I }eor Ihe same danger ",hich
yOIl fear.

In translating, be sure not to introduce words from the rellltive clause
into the main clause or vice versa; e.g., in the third sentence itbove, puella
should not be mistllken as the subject of dat. Note that a relative clause is a
self-contained unit, beginning with the relative pronoun and often ending
with the very first verb you encounter (cui ... dat in the third sample sen
tence); in complex sentences, like S.A. 3 below, you may find it helpful first
to identify and actually even bl'acket the relative c1ause(s):

Multi cives aut ea pericula [quae imminent] non vident aut ea [quae
vident] neglegunt.

Begin next to read the rest of the sentence and then, as soon as you have
translated the relative pronoun's lIntecedent (which very often precedes the
relative pronoun immediately), translate the relative clause.

VOCABULARY

libellus, -i, m., li//le book (libel, libelous; diminutive of liber)
qui, quae, quod, reI. pron., who. wbich, ",lUll, Ihal (quorum)
caeeus, -a, -um, blind (caecum, cllecal, caecililln)
levis, leve, lighl; eas},,' slighl. trivial (levity, lever, levy, levee, Levant,

leaven, legerdemain, alleviate. elevate, relevllnt, ill"elevant, relieve)
aut, conj., or; auL ... aut, either . .. or
citn, adv., qllickly (excite, incite, recite; cp. recitli, below)
quOque, adv., also. loo
admittli, -mittere, -mlsi, -missum, 10 admil. receive. lel in (lIdmission, ad

missible, inadmissible, admittedly)
coopi, coepisse, coeptum, began. defective verb used in the perfect system

only; the present system is supplied by Incipili (below).
copili, copere, cuplvi, cupltum, 10 desire. wish. long for (Cupid, cupidity,

concupiscence, covet, covetous, Kewpie doll; cp. cupiditjjs, cupidli,
Ch. 36, cupidus, Ch. 39)

delet'i, delere, delevi, deletum, 10 de.moy. lVipe 0111. erase (delete, indelible)
deslderli (I), 10 desire. long for. miss (desiderate, desideratum, desidera-

tive, desire, desirous)
Incipio, -cipere, -cepi, -ceptum, to begin (incipient, inception; cp. capio)
mivigo (I), 10 sail, mll'igll/e (nllvigation, navigable; cp. nauta)
neglego, neglegere, neglexi, neglectum, to neglecl. disregard (negligent,

negligee, negligible; cp. lego, Ch. 18)
reeito (1),10 read alolld. recite (recital, recitation, recitative)
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PRACTICE AND REVIEW

I. Patens quoque est vis artium, quae nos semper alunt.
2. Miseros homines, autem, secum iungere coeperant.
3. Nam ilia aetate pars populi in Italia iOra civium numquam tenuit.
4. Incipimus veritatem intellegere, quae mentes nostras semper regere

debet et sine qua valere non possumus.
5. Quam difficile est bona aut dulcia ex bello trahere!
6. Centum ex viris mortem diO timebant et nihil c1ementiae exspec-

tabant.
7. Puer matrem timebat, quae eum saepe neglegebat.
8. Inter omnia pericula ilia femina se cum sapientia gessit.
9. Itaque celer rOmor acris mortis per ingentes urbes cucurrit.

10. Quoniam memoria factorum nostrorum dulcis est, beati nunc sumus
et senectOtem facilem agemus.

11. Multi audilores saturas acres timebant quas poeta recitabat.
12. They feared the powerful men whose city they were ruling by force.
13. We began to help those three pleasant women to whom we had given

our friendship.
14. We fear that book with which he is beginning to destroy our liberty.

SENTENTIAE ANTiQUAE

I. Salve, bone amice, cui mium meum heri commisi. (Terence.)
2. Dionysius, de quo ante dixi, a Graecia ad Siciliam per tempestatem

navigabat. (Cicero.-Sicilia, -ae, Sicily.)
3. Multi cives aut ea pericula quae imminent non vident aut ea quae

vident neglegunt. (Cicero.-imminere, 10 impend. l!lrealen.)
4. Bis dat qUi cito dat. (Publilius Syrus.-bis, adv., IlI'ice.)
5. Qui coepit, dimidium facti habet. Incipe! (Horace.-dimidium, -u,

!lalf)
6. Levis est fortOna: id cito repose it quod dedit. (Publilius Syrus.

repiiscii, -ere, 10 demand back.)
7. FortOna eum stultum facit quem nimium amat. (Publilius Syrus.)
8. Non solum fortOna ipsa est caeca sed etiam cos caecos facit quos

semper adiuvat. (Cicero.)
9. Bis vincit qui se vincit in victoria. (*Publilius Syrus.)

10. Simulatio delet veritatem, sine qua nomen amicitiae valere non
potest. (Cicero. -simuliliii, .finis, prelense. insincerity.)

11. VirtOtem enim illius viri amavi, quae cum corpore non periit. (Cic
ero.-pereii, -ire, -u, -ilum, 10 perish.)

12. Turbam vila. Cum his vive qui te meliorem facere passunt; iIIos
admitte quos to potes facere meliores. (Seneca.-melior, bellel:)
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ON THE PLEASURES OF LOVE IN OLD AGE

Estne amor in senectute? Volupt3s enim minor est, sed minor quoque
est cupidit3s. Nihil autem est cura nobis, si non cupimus, et non caret is qui
non desiderat. Adulescentes nimis desiderant; senes satis amoris saepe ha
bent et multum sapientiae. Cogito, igitur, hoc tempus vitae esse iiicundum.

(Cicero. Di' Sellet'll;te 14.47~48.~mlnor, less.~earere, /0 lack. lVall/.)

IT'S ALL IN THE DELIVERY

Quem recitiis meus est, 0 Fidentine, libellus;
sed male cum recitiis, incipit esse tuus!

(·Martial, 1.38; meter: elegiac couplet.-Fidentinus, a fellow who had publicly
recited some of Martial's poems.~llbellus, diminutive of liber, is the delayed
antecedent ofquem; in prose the order would be Iibellus quem recitis est meus.
male, adv. of malus.-eum, conj., ",hell.)

A Readillg/mm Homer. Sir u,wrellcc Alma-Tculema, /885
Philadelphia Museum o/Art: The George W. Elkills Col/ectioll

ETYMOLOGY

The Lat. reI. pron. was the parent of the following Romance forms: It.
chi, che; Sp. que; Fr. qui, que.

If the sulfix -seii shows a Latin verb to be an "inceptive" verb, what
force or meaning does this ending impart to the verb?~tremii, tremble;
tremeseii = ?
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In medieval manuscripts many texts begin with an "incipit"; e.g., liber
primus Epistularum Plinii incipit.

To Latin aut can be traced It. 0, Sp. 0, Fr. 00.

3. imminent. 10. simulation, simulator, dissimUlation. 11. perire: Fr.
perir, perissant: Eng. "perish." 12. ameliorate. "Old Age": minority.~caret.

lATiNA EST GAUDlUM-ET OnUS!

ltelllm salvete! There are a couple of Eng. abbreviations from qui, quae,
quod which you may have seen: q.v. = quod vide, which "ee (i.e., "see this
item"), and Q.E.D. = quod erat demonstrandum, IhlllWhich 1t'1IS 10 be proved
(used, e.g., in mathematical proofs~for the verbal form, a "passive peri·
phmstic," see Ch. 24). Less common are q.e. = quod est, IVhich i." and
Q.E.F. = quod erat faciendum, which it'lL' 10 be dOl/e. You are beginning to
see that for a truly literate person Latin is sine qua non (il/dispell-'lIble. lit.
something Wilhout ",hil'h one can not manage). and that's a point we needn't
"quibble" over (a diminutive derived from the frequent use of quibus in le
gal documents).

The root meaning of recitare, by the way, is to lIrouse lIgllil/ (cp. "excite;'
"incite"); when we "recite" a text, we are quite literally "reviving" or bring
ing it back to life, which is why we-just like the Romans~should always
read literature, especially poetry, aloud!

Here's some good advice on doing your translations: semper scribe sen
tentiiis in tabella tuii (your notebook). An ancient proverb tells you why: qui
scribit, bis discit! And here's an old proverb with the new Yocab. item cito:
cito matiirum, cito putridum, lJuickly ripe, quickly rollen. So let's not go too
fast: valete!
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FIRST AND SECOND CONJUGATION:
PRESENT SYSTEM PASSIVE VOICE

In Latin as in English there are passive verb forms and passive sentence
types, in which the subject is recipiellt of the action (rather than performillg
the action, as in the active voice). The rule for forming the passive of first
and second conjugation present system passives (i.e., passives of the present,
future, and imperfect tenses) is an easy one: simply substitute the new pas
sive endings (-r, oris, -tor; -mur, -mini, -ntur) for the active ones learned in
Ch. I (-oI-m, 08, -t; -mus, -tis, -nt). The few exceptions to this rule are high
lighted in bold in the following paradigms.

PRESENT INDICATIVE PASSIVE OF laudo and Mone6
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PASSIVE
ENDINGS

I. -r
2. oris
3. -tur

laud-or
lauda-ris
lauda-tur

moneor
moneris
monetur

I am (am beillg) pmised. wamed
you are (are beillg) praised. warned
he is (is beillg) praised. warned
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I. -mur
2. -mini
3. -ntur

lauda-mm
lauda-mini
lauda-ntur

1110nemur
monemini
monentur

we are (are being) praised. warned
you are (are being) praised. lI'arnell
they are (are being) praised. lI'arned

IMPERfECT INDICATIVE PASSIVE

J was (being) pmised,
used to be pmised. etc.
I. lauda-ba-r
2. laudii-ba-ris
3. lauda-ba-tur

I. lauda-ba-mur
2. lauda-ba-mini
3. lauda-ba-ntur

fUTURE INDICATIVE PASSIVE

I shall be pl'ai"ell
I. lauda-boor
2. lauda-be-ris
3. lauda-bi-tur

I. lauda-bi-mur
2. lauda-bi-mini
3. lauda-bu-ntur

J was (being) II'lIrned.
used to be II'lIrned, etc.
monebar
moneb3ris
monebatur

monebamm
monebamini
monebantur

J .,hall be lI'arned
monebor
moneberis
monebitur

monebimur
monebimini
monebuntur

The exceptional forms, highlighted in bold above. are few: in the first
person singular, present and future, the -r is added direct(v to the full active
form (with the -0- shortened before final or); -bi- is changed to -be- in the
future second person singulllr. Notice, too, that the stem vowel remllins
short in laudantur/monentur but is long in lauditur/monetur (review the rule
in Ch. I: vowels are genernlly shortened before nt in any position but only
before a final -rn, -r, or -t, hence laudat but lauditur). You should note the
existence of an alternate second person singulllr passive ending in -re (e.g.,
laudibere for laudiberis); this ending is not employed in this book, but you
will certainly encounter it in your later readings.

THE PRESENT PASSIVE INfiNITIVE

The present passive infinitive of the first and the second conjugations is
formed simply by changing the final -e of the active to -I.

laudar-i, to be praised moner-i, to be warned
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THE PASSIVE VOICE

When the verb is in the active voice (from ago. agere. egi. Rctum. to oct),
the subject performs the action of the verb. When the verb is in the passive
voice (from patioI'. patio passus sum. to undergo. experience) the subject is
acted upon: it suffers or passively permits the ilction of the verb. As a rule,
only trnnsitive verbs can be nsed in the passive; ilnd what had been the
object of the transitive verb (receiving the action of the verb) now becomes
the subject of the passive verb (still receiving the action of the verb).

Caesarem admonet~ he is warning Caesar.
Caesar admonetur, Caesar is being lVarlled.

Urbem delebunt, the)' were llestroying the cit)'
Urbs delebiitur, the cit)' was heing destroyed.

Patriam conservlibit, he lVill.wlI'" the cauntry.
Patria conservlibitur, the fOuntry will he slll'eel.

ABLATlVE OF PERSONAL AGENT

The personal agell/ by whom the action of a passive verb is performed
is indicated by ab and the "ahlative of agent"; the means by whit'h the action
is accomplished is indicated by the "ablative of means" without a preposi
tion, as you have already leurned in Ch. 14.

Di Caesarem admonent, the gUlls are warlli"g Caesar.
Caesar li rns admonetur, Caesllr i.' wamed by the guds. (Agent)
Caesar his prodigiis admonetur, Caes", is warlled by these omells.

(Means); prodigium, -ii, umell.
Mali viri urbem delebant, evil mel/ were destroyil/g the city.
Urbs ab malis viris delebiitur, the city WllS being destroyed by evil men.

(Agent)
Urbs fhlmmis delebiitur, the city was being destmyed byflames. (Means);

flamma, -ae.
Hi cives piltriam conserviibunt, these citizellS will save the coull/ry.
Patriil ab his civibus conserviibitur, the coul/try will be sllved by these

citizens. (Agent)
Patria armis et veritlite conserviibitur, the country Ivill be saved by arms

""d truth. (Means)

In summary, and as seen in the preceding examples, an active sentence
construction cun generally be tmnsformed to a passive construction as fol
lows: what was the direct object becomes the subject, the recipient of the
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action; what was the subject becomes an ablative of agent (remember to add
this to your list of ablative uses), if a person, or an <lblative of means, if <I

thing; and the appropriate passive verb form is substituted for the active.

VOCABULARY

flumen, fluminis, n., river (flume; cp. fluo, below)
genus, generis, n., origill; killd, Iype, sort, d".,., (genus, generic, genitive,

gender, general, generous, genuine, degenerate, genre, congenial; cp.
geus, Ch. 21, Ingenium, Ch. 29)

hOstis, hOstis, m., all enemy (of the slate); hOstlis, -ium, the el/elll)' (hostile,
hostility, host)

ludus, -i, m., game, sport; school (ludicrous, delude, elude, elusive, allude,
allusion, illusion. collusion, interlude, prelude, posllude)

probitas, probitatis, f., uprightlles.~ hOl/esty (probily; cp. probare, Ch. 27)
scieutia, -ae, f.. kllowledge (science, scientific; cp. scio, Ch. 21)
clarus, -a, -um, clear, bright; rellowlled, filii/OIl>; illustrious (clarify, clarity,

claret, clarinet, clarion. declare, C1ara. Clarissa, Claribel)
mortalls, mortaJe, mm·tal (mortality, immortality; cp. mors)
cOr, adv., why
deinde, adv., thereupon, next, then
floo, fluere, fluxi, fluxum, tu flow (ftuid, fluent. flux, influx. affluence,

effluence, influence, confluence, influenza, flu, mellifluous, super
fluous)

lego, Jegere,legi, leetum, tu pick 0/11, "hoose; re"d (elect. elegant, eligible,
lecture, legend, legible. intellect; cp. intellego, neglego)

misceO, mlscere, miscui, mixtum, 10 mix, stir up, di.'"'rb (miscellanea,
miscellaneous, miscellany, miscible, meddle, meddlesome. medley,
melee. admixture, intermixture, promiscuous)

moYeO, movere, movf, molum, to ItWI'e; arouse, ajji.'l'1 (mobile, motion.
motive. motor, commotion, emotion, remote, locomotive, mutiny)

videor, videri, visus sum, pass. of videO, to be sem, .\wm. "pp"m'

PRACTICE AND REVIEW

I. Multi morte etiam facili nimis tenentur.
2. Beata memoria amicitiarum dulcium numquam delebitur.
3. ilia ICmina caeca omnia genera artium quoque intellexit et ab amicis

iilcundis semper laudabatur.
4. Paler senex vester. a quo saepe iuvabamur, multa de celeribus peri

eulis ingentis maris heri dicere coepit.
5. Mentes nostrae memoria potenti iIIorum dllorllm factorum cito

moventur.
6. Consilia reginae iIIo tertio bello longo et difficili delebantur.
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7. Itaque mater mortem quarti mii exspectabat, qui non valebat et cu·
ius aetas erat brevis.

8. BeJla difficilia sine consilio et dementia numquam gerebamus.
9. re cum novem ex aliis miseris lid Cllesarem eras truhent.

10. Regem acrem, qui officill neglexerat, ex urbe sua eiecerunl.
11. lIIe poetll in tertio libeJlo slllUrarum scripsit de hominibus avaris qui

ad centum terras llliiis niivigare cupiunt quod pecOniam nimis desi·
derant.

12. Mercy will be given by them even to the citizens of other cities.
13. Mllny are moved too often by money but not by truth.
14. The state will be destroyed by the powerful king, whom they are

beginning to fear.
15. Those ten women were not frightened by plans of thllt trivilll sort.

SENTENTIAE ANTiQUAE

I. Possunt quia posse videntur. (*Virgil.-quia, conj., hecal/se.)
2. Etillm fortes viri subitis periculis saepe terrentur. (Tacilus.-subitus,

-a, -urn, sudden.)
3. Tua consilia sunt c1ara nobis; leneris scientia horum civium om-

nium. (Cicero.)
4. Malum est consilium quod mOtari non potest. (*Publilius Syrus.)
5. Fas est lib hoste doceri. (Ovid.-fiis est, il is ,.ighl.)
6. Eo tempore erant circenses Iftdi, quo genere levi specHiculi num

quam teneol'. (Pliny.-circenses lildi, contests illlhe Ci,.tl/s. -As here
with genere, the llntecedent is often attmcted into the reI. dause.
specticuJum, -i,)

Relief lI'ilh scene of
Ci,.cus Maximlls

Musco Archeologico
Foligno. /10/)'

7. Haec est nunc vila mea: admitto et salOto bonos viros qui ad me
veniunt; deinde aut scribo aut lego; post haec omne tempus corpori
datur. (Cicero.-salutire, 10 g,.eel at the early morning reception.)

8. Nihil igitur mors est, quoniam natOra llnimi habetur mortalis. (Lu
cretius.)
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9. Amor misceri cum timore non potest. (Opublilius Syrus.)
10. Numquam enim temerillis cum sapientia commiscetur. (OCicero.-

tcmerj(-is, otitis, mshlle.1:1: )
11. Diligemus eum qUi pecunia non movetur. (Cicero.)
12. Laudatur ab his; culpatur ab ilIis. (OHorace.)
13. Probitas laudatur--et alget. (oJuvenal.-algere, 10 be cold, be lie

glecled. )

ON DEATH AND METAMORPHOSIS

6 genus humiiuum, quod mortem nimium timet! COr pericula mortis
timetis? Omnia mOtantm, omnia fluunt, nihil ad veram mortem venit. Ani
mus errat et in alia corpora miscetur; nee manet, nec ellsdem fOrmas servat,
sed in fOrmas novas mutatm. Vita est flumen; tempora nostra fugiunt et
nova sunt semper. Nostra corpora semper mOtantur; id quod fuimus aut
sumus, non eras erimus.

(avid, MetamorphO.f<'s 15.153-216; prose adaptation.-The ancients had some
imaginative views on the transmigration of souls.)

ETYMOLOGY

Hostis meant originally slmllger and then enemy, since any stranger in
early times was a possible enemy. From hostis, enemy. stems our "host" in
the sense of "army." Hospes, hospitis, which is an ancient compound of
hostis, slmnger. and potis, hm'ing power ovel; lord of(cf. Russ. gospodin, lord.
gentleman), means hosl (one who receives strangers or guests) and also
guesl; cp. "hospital," "hospitality," "hostel," "hotel" (Fr. hOtel), and Eng.
cognate "guest."

In the readings 6. circus.-spectator, spectacle, specter, spectacular. 10. temerity (con
trast "timidity").

lATINA EST GAUDIUM-ET OTllIS!

Salvete! Wondering how the same verb, legere, can mean both 10 pick
oul and 10 relld? Because the process of reading was likened to gathering
and collecting the words of a text. What a splendid metaphor: we are all of
us (especially Latin students) "word collectors'" "Gather ye rosebuds while
ye may" ... and also the delights of language.

Remember the special pass. meaning ofvideor introduced in this Vocab.;
here it is in the pres. pass. inf. form, also newly introduced in this chapter:
esse quam videri, III be mlher Ihall III seem, the state motto of North Caro
lina. Scientia also turns up in several mottoes: seientia est potentia, klllllVl
edge i' power. is one favorite, and another is seientia sill mentis est, knowledge
I~' Ihe sUII of Ihe mind (motto of the University of Dek,ware). Valete, diseipu
lac diseipunque!
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THE PERFECT PASSIVE SYSTEM

The construction of the forms of the perfect passive system is quite
simple: a verb's perfect passive participle (the fourth principal JYdrt) is com
bined with sum, ero, and eram 10 form lhe perfect, fulure perfect, and plu
perfect passive, respectively. The same pattern is employed for verbs of all
conjugalions; thus, in the following paradigms, monitus, ictus, auditus, eap
tus, or any other perfect passive participle could be substituted for lauditus.

PERFECT INDICATIVE PASSIVE
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I. laudatus, -a, -um sum
2. laudatus, -a, -um es
3. laudatus, -a, -urn est

I. laudati, -ae, -a sumus
2. laudati, -ae, -a estis
3. laudati, -ae, -a sunl

FUTURE PERFECT PASSIVE

I shalllw.'r! beell pmised. elc.
I. laudatus, -a, -um ero
2. laudatus, -a, -urn eris
3. laudalus, -a, -urn erit

IlVas praised. have been praised
you lVere praised. have beell praisell
he. she. it was praised. has beell praised

lVe were praised. have been praised
you were praised. hOl'" been pmised
the)' lVere praised. hlll'e been praised

PLUPERFECT INDICATIVE PASSIVE

I had been pmised. etc.
I. laudalus, -a, -urn eram
2. laudatus, -a, -urn eras
3. laudatus, -a, -urn erat
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1. laudati. -ae, -a erimus
2. laudati. -ae, -a eritis
3. Iaudati. -ae, -a emnt

I. laudati, -ae, -a eramus
2. laudati, -ae, -a eratis
3. laudati, -ae, -a erant

USAGE AND TRANSLATION

Although sum + the participle function together in Latin as a verbal
unit, the participle in essence is a type of predicate adjective; i.e., puella
laudita est = puella est laudita, cp. puella est bona. Consequently, and logi
cally, the participle agrees with the subject in gender, number, and case.

Just as Latin uses the present. futme. and imperfect ofsum, esse to form
these perfect system passive verbs, so English uses the present, future, and
past tenses of the verb 10 hllw as perfect system (active and passive) auxilia
ries: lauditus est, he hlls beell prllised (or, simple past. WlIS prllised); lauditus
erit. he lI'il/ hm'e beell pmised; lauditus erat, he hlld beell prllised. I Be careful
to avoid such common mistranslations as is praised for lauditus est and WlIS
pmised for lauditus erat (caused by looking at the forms of esse and the
pal1iciple separately, rather than seeing them as a unit).

The following examples illustrate these rules of form. usage, and trans
lation:

Puella laudata est, Ihe girl hlls beell (or WlIS) praised.
Puellae laudatae erant, the girls hlld beell pmised.
Puellae laudatae erunt, Ihe gids ",ill hllw beell praised.
Pueri moniti sunt, Ihe boys hm-e beell (were) wlIl'lled.
Periculum non visum erat, the dllllger hlld 1101 been seell.
Pericula non visa sunt. the dllllge,'s overe nol seell.
Litterae scriptae erunt, Ihe feller will hllw beell "'rillen.

THE INTERROGATIVE PRONOUN

As with the English interrogative pronoun (who, whose, whom? what,
which?), the Latin interrogative pronoun quis, quid asks for the identity of a
person or thing: e.g., quid legis? whlll lire yOIl "ellding? and quis ilium librum
legit? ",ho is rellding thllt book? In the plural the forms of the Latin interroga
tive pronoun are identical to those of the relative pronoun; in the singular,
also, it follows the pattern of the relative with two exceptions: (I) the mascu·

I The perfect system lenses arc sometimes (and with greater clarity. in fact) called
the present perfect. future perfect, and past perfect; from the use of presenl. [ulure.
and past tense auxiliaries discussed in this chapter, you can see the appropriateness of
Ihis terminology.
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line and the feminine have the same forms, (2) the nominative forms have
their distinctive spellings quis, qUid (and quid is also, of course, the neu!.
acc. form).

Singular Plural
M,&F. N. M. F. N.

Nom. quis quid qui quae quae
Gen. cuius cuius quorum quarum •quorum
Dell. cui cui quibus quibus quibus
Ace. quem quid quos quas quae
Ab/, quo quo quibus quibus quibus

THE INTERROGA TIVE ADJECTIVE

As with the English interrogative adjective (which, what, what kind of).
the Latin interrogative adjective qui, quae, quod asks for more specific identi
fication of a person or thing: e.g., quem librum legis? which (or wha/) book
are you reacling? and quae femina ilium IIbrum legit? which woman is reading
Ihal book? The forms of the interrogative adjective are identical to those of
the relative pronoun, in both the singular and the plural.

THE INTERROGATIVES AND RELATIVE DISTINGUISHED

The forms quis and quid are easily recognized as interrogative pronouns,
but otherwise the interrogative pronoun, the interrogative adjective, and the
relative pronoun can only be distinguished by their function and context,
not by their forms. The following points will make the distinction simple:

the re/alive pronoun usually introduces a subordinate clause, has an ante
cedent, and does not ask a question (in fact, relative clauses answer
questions, in the sense that they are adjectival and provide further infor
mation about their antecedents: e.g., llber quem legis est meus, Ihe book
which )'Ou al"e reading is mine);

the inlerl"ogalil'e pronoun asks a qnestion about the identity of a person
or thing, has no antecedent, and often introduces a sentence with a
question mark at the end (an exception is the "indirect question;' intro
duced in Ch. 30); and

the inlerrogellive adjee'live asks for more specific identification of a per
son or thing and both precedes and agrees in gender, number, and case
with the noun it is asking about.
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Consider these additional examples, and determine whether a relative pro
noun, an interrogative pronoun, or an interrogative adjective is used in
each one:

Quis librum tibi dedit? Who gave the book 10 you?
Vir qui librum tibi dedit te laudavit, Ihe man who gave the book to you

pmised you.
Quem Iibrum tib; dedit? Which book did he give you?

Cuius librum Cicerii tibi dedit? Whose book did Cicero gi,'e 10 you?
Cuius lib., fuit Cicel'o auclor? Of which book w/u' Cicel'D Ihe outhOl"?
Vir cuius Iibrum Cicero tibi dedit te laudavil, Ihe man whose book Cil'ero

gm'/? 10 yOIl praised you.

Cui amico librum dedisli? To whidl friend did yOIl give Ihe book?
Cui librum Cicel'o dedit'! To whom dill Cicero give Ihe book?
Vir cui Cicerii librum dedit te laudfivit, the num 10 whom Cil'ero gave Ihe

book praised yOIl.

Quid dedit? What did he give?
Quod praemium dedit? What reward did he give? (praemium, -il.)
Praemium quod dedit erat magnum, Ihe reward whkh he gave was large.

Aquo praemium datum est? By whom was the reward given?
Vir ii qui praemium datum est te laudiivit, Ihe man by whom Ihe reward

was givenlJraised you.
Qui praemio ille motus est? By which reward was Ihal man motivated?

VOCABULARY

argllmentum, -I, n., proof, evidence, argumenl (argumentation, argumen
tative)

auctor, auctoris, m.. increasel; author, origin{llor (authority, authorize)
beneficium, -li, n., benefit, killlluess; fi"'or (benefice, beneficence, benefi

cial, beneficiary; cp. facio)
familia, -ae, r., hOllsehold. family (familial, familiar, familiarity, famil

iarize)
Graecia, -ae, f., G"e(!ce
IOdex, iudicis, m., jlldge. jllror (judge, judgment; cp, iiidicium, below, Ills,

Iniiiria, Ch. 39, iiistus, Ch. 40)
ilIdlcium, -il, n., judgment, decision, opinion; //'ial (adjudge, adjudicate,

judicial, judicious, injudicious, misjudge, prejudge, prejudice)
scelus, sceleris, n., evil {Ieed. crime, sin, wickedness
quls? quid?, interrog. pron., who? whose? whom? whal? which? (quiddity,

quidnunc, quip)
qui? quae? quod? interrog. adj., whal? which? wlUlI kind of? (quo jure)
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cerLus, -a, -um, definite, sure, certain, reliable (ascertain, certify, cer
lificate)

gravis, grlive, hem'y, ",eighty; serious, important; severe, grie,'ous (aggra
vate, grief, grievance, grieve, grave, gravity)

immortalis, immortale, /lot subject to death. immortal (cp. mors)
at, conj. bllt; but. mi/ld you; but. you say; a more emotional adversative

lhan sed
nisi, conj., if. .. /lot, unless; except (nisi prius)
contra, prep. + acc., against (contra- in compounds such as contradict,

contrast, contravene, contrapuntal; contrary, counter, encounter,
country, pro and con)

iam, adv" noH'. ulretuly. soon
deJecto (1), to delight. charm. please (delectable, delectation; cp. de!ec

tatio, Ch. 27)
IlberO (I), to free, liberate (liberate, liberation, liberal, deliver; cp. liber,

Dbertas)
parO (J), to prepare. prOl'ide; get, obtain (apparatus, compare, parachute,

parapet, parasol, pare, parry, repair, reparation, separate, several)

PRACTICE AND REVIEW

I. Quis libertatem eorum eo tempore delere coepit?
2. Cuius libertas ab isto auclore deinde delela est?
3. Quos libros bonos poela caecus heri recilavit?
4. Feminae libros difficiles cras legent quos misisti.
5. Omnia fliimina in mare fluunt et cum eo miscentur.
6. Itaque id genus liidorum levium, quod a multis familiis laudlibatur,

nos ipsi numquam cupimus.
7. Pueri et puellae propter facta bona a mfitribus patribusque lauda-

lae sunt.
8. Ciir isti verilalem timebant, qua multi adiiiti erdnt?
9. Hostis trans ingens fliimen in Graecili deinde naviglivit.

10. Qui vir lortis cllirusque, de quo legisti, aetalem brevem morlemque
celerem exspeclabat?

11. Quae sludia gravia le semper delectanl, aul quae nunc desiderlis?
12. Who saw the six men who had prepared this?
13. What was neglected by the second student yesterday?
J4. We were helped by the knowledge which had been neglected by him.
15. Whose plans did the old men of all cities fear? Which plans did

they esteem?

SENTENTlAE ANTIQUAE

J. Quae est naliira animi? Est mortalis. (Lucretius.)
2. IlIa argUmenta visa sunt et gravia et certa. (Cicero.)
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3. Quid nos facere contra istos et scelera eorum debemus? (Cicero.)
4. Quid ego egi'1ln quod periculum iactus sum? (Terence.)
5. 0 di immortales! In qua urbe vivimus? Quam dvitatem habemus?

Quae scelera vidi!mus? (Cicero.)
6. Qui sunt boni dyes nisi ei qui beneficia patriae memoria tenent?

(Cicero.)
7. Alia, quae pecunia parantur. ab eo stulto pariita sunt; at mores eius

veros amicos parare non potuerunl. (Cicero.)

THE AGED PLAYWRIGHT SOPHOCLES HOLDS HIS OWN

Quam multa senes in mentibus tenent! Si studium grave et labor et prob
itas in senectute remanent, saepe manent etiam memoria. scientia. sapi
entiaque.

Sophocles, scriptor iIIe Graecus, ad summam senectutem tragoedias re
cit; sed propter hoc studium familiam neglegere vidi!biitur et a miis in iudi
cium vociitus esl. Turn auctor earn tragoediam quam secum habuit et quam
proximi! scripserat. "Oedipum Coloneum," iudicibus recitavil. Ubi haec tra
goedia recitata est. senex sententiis iudicum est liberatus.

(Cicero. De Senectute, 7.22.-summam, extreme. -tragoedia. -ac; the diphthong
QC has become e in the English word.-proxime. adv.• "lrol'lly beji,,·e.-"Oedipus
at Colonus.")

Soplwdes
Roma" CIIpy, 4tlr century B. C

MUfjeo G,.egoriano PI'C~/imo

VlI/iean Museums, Vatican Slate
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CA TULLUS BIDS A BITTER FAREWELL TO LESBIA

Vale, puella~iam C"tullus obdnrat.

15 Scelesta, vae te! QUlle tibi manet vita?
Quis nunc te adibit? Cui videbelis bella?
Quem nunc amlibis? Cuius esse diceris?
Quem blisiabis? Cui labella mordebis?
At to, Catulle, destinatus obdnra.

(OCatullus 8.12, 15-19; meter: choliambic. See L.A. I, below (and cp. the adap
tation of this passage in Ch. 2). obdOriire, 10 he h"rtl-scelestus, -a, -urn, wil'ked.
([(.'Cursed. ---vae le, wo,' to you. -Quae, with vita.-adlbit, lVilll'is;f. -dtceris, will
yOIl he .mid. -bisiire, to kiss. -cui, here = cuius.-Iabellum, -i, lip. -mordere,
to hite. -destlnitus, -a, -urn, resolved. firm.)

MESSAGE FROM A BOOKCASE

SClectos nisi das mihi libellos,
admitt,tm tineas trucesque blattas!

(OMartiaI14.37; meter: hendecasyllabic.-selectus, -a, -urn, select. ('{Ire!lIlIy clro
sen. -tinea, -ae, lIlaggol, bookworm. -trux, gen. trucis, fien·e..wlI'age. -blatta,
-ae, cock"ol/ch.)

ETYMOLOGY

In the readings "Catullus": obdurate, mordant, mordent.-destine, destination, destiny.
"Sophocles": sum, summary, consummate-proximate, approximate. "Mes
sage": truculent.

lATiNA EST GAUDlUM-ET OnUS!

Salvete!-quid agitis? We've been seeing quid in that idiom (1r01l' are F""
doing? not II'lrat are )'011 doing?) ever since Ch. 2, and do you recall quid novi,
wlrltl's nell'? from the discussion of the gen. of the whole in Ch. IS? Even
before beginning your study of Latin you'd likely encountered the common
phrase quid pro quo, one tiring in re/ltrn for allollrer (= "tit for tilt"-quid
was often equivalent to the indefinite somellring) and you may even have run
into quidnunc, a "busybody" (lit .. II'lral-now?!). The interrogative adj. has
also come into Eng.: quO jiire (= classical iiire), by whal (legal) righl. quo
animo, lI'ith II'hm illlentioll, and quO modo, ill II'halmll11ner.

You learned iacio, iacere, ieci, iactum in Ch. IS: you can now recognize
the perfect passive form in Julius Caesar's fllmous dictum, alea iacta est, Ihe
die has bel'li ClIsI, a remllrk he made when crossing the Rubicon river in
northern Italy in 49 RC. and embarking upon civil war with Pompey the
Great. Discipuli discipulaeque, valete!
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Fourth Declension;
Ablatives of Place from
Which and Separation

FOURTH DECLENSION

The fourth declension presents fewer problems than the third and con
tains fewer nouns; most are masculine, with the nominative singular in -us,
bUI there are some feminines, also in -us (manllS, huntl, and domus, house,
appear in this book), and a very few neuters, with the nominative singular
in -it

As with all nouns, in order to decline, simply add the new endings pre
sented below to the base; note lhat the characteristic vowel u appears in all
the endings except the dative and ablative plural (and even there a few nouns
have -ubus for -ibllS) and that, of all the -us endings, only the masculine and
feminine nominative singular has a short -u-,

friictllS, -Os, m. cornu, -Os, n. Endings
fruit ham M.& F. N.

Nom. fructus cornO -us -0
Gen. fructOs cornils -Os -ils
Dut. fnictui cornu -ui -0
Ace. fructum cornii -um -0
Abl. frucW cornu -il -il

129
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Nom. fructiis cornua -iis -ua
Gen. fructuum cornuum -uum -uum
Dat. fructibus cornibus -ibus -ibus
Acc. fructiis cornua -iis -ua
Abl. fructibus cornibus -ibus -ibus

Remember that there are also -us nouns in the second and third declen
sions, e.g., amicus and corpus; it is a noun's genitive ending, not the nomina
tive, that determines its declension, so it is imperative that you memorize
the full vocabulary entry for every new noun you encounter. Remember, too,
that a noun and modifying adjective, though they must agree in number,
gender, and case, will not necessarily have the same endings, hence friictus
dulcis, friictiis dulcis, etc., sweetJi'lIit; manus mea, maniis meae, etc., my hal/d;
cornii longum, corniis Iongi, etc., a long horn; etc.

ABLATIVES OF PLACE FROM WHICH
AND SEPARATION

The ablatives of place from which and separation are two very common
and closely related constructions (which should be added now to your list
of ablative case uses). The principal difference is that the former, which you
have in fact already encountered in your readings, virtually always involves
a verb of active motiol/ from one place to another; nearly always, too, the
ablative is governed by one of the prepositions ab, de, or ex (awa.vFom, down
from, 0111 IIn:

Graeci ii patriii sua ad Italiam navigaverunt, the Greeks sailedfrom their
own country to Italy.

Fliimen de montibus in mare ftiixit, Ihe ril'Cr flowed down from Ihe moun
loins ;1110 the sea.

Multi ex agris in urbem venient, many will come ./Tom the counlry into
Ihe city.

Cicer"" hostes ab urbe misit, Cicero sent Ihe el/emy IIway from Ihe cily.

The ablative of separation, as the terminology suggests, implies only that
some person or thing is separated from another; there is no active movement
from one place to another, and sometimes there is no preposition, p'drticu
larly with certain verbs meaning "to free;' "to lack;' and "to deprive;' which
commonly take an ablative of separation:

Cicer"" hostes ab urbe prohibuit, Cicero kept the enemy away jrom Ihe
city (cp. the similar example above).
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Eos timore liberiivit, he freed them from fe(//:

Agricolae pecOnia saepe carebant, the farmers often lacked money.

VOCABULARY

conlOnili, .orum, m. pI., conspirators (conjure, conjurer; cp. conlOriitio,
conspiracy. conjuration)

cbrnil, cbrnils, n., horn (corn-not the grain, but a thick growth of skin;
cornea, corner, cornet, cornucopia, unicorn)

frUctus, trUctiis, m., j;"it; plVfit. ben~fit. enjoymelll (fructify, fructose,
frugal)

genii, genils, n., knee (genuflect, genuflection; knee and genii are cog
nates)

manus, manils, f., hand; handwriting; band (manual, manufacture, manu
mit, manuscript, emancipate, manacle, manage, manicle, maneuver)

metus, -Os (= metiis; subsequent 4th decl. nouns will be abbreviated in
this way), m.,jear, dread. anxiety (meticulous; cp. metull, Ch. 38)

mOns, mootis, m., mountain (mount, mountainous, Montana, anlount,
catamount, paramount, surmount, tantamount)

senatus, -ils, m., senwe (senatorial; cp. senex)
sensus, -ils, m., feeling. sense (sensation, sensory, sensual, sensuous,

senseless, insensate, sensible, sensitive; cp. sentlli)
servitils, servitutis, f., servitade. slavery (cp. servii)
spiritus, -ils, m., breath. breathing; spirit. soul (spiritual, spiritous, con

spire, inspire, expire, respiratory, transpire; cp. spiriire, 10 breathe)
versus, -Os, m., line of verse (versify, versification; cp. vertli, Ch. 23)
communis, commune, common, general. oflfor Ihe community (commu

nal, commune, communicate, commuuicable, communion, commu-
nism, community, excommunicate)

dexter, dextra, dextrum, right. righl-hand (dexterity, dextrous, ambidex
trous)

sinister, sinistra, sinistrum, left, leji-hand; harmjitl. ill-omened (sinister,
sinistral, sinistrodextral, sinistrorse)

careli, carere, carui, cariturum + abl. of separation, to be without. be
depri,,/!(Iof want, lack; be free from (caret)

defendo, -fendere, ·fendi, ·rensum, to ward off; defend, protect (defendant,
defense, defensible, defensive, fence, fencing, fend, fender, offend)

discCdli, -cCdere, -cessi, -cessum, 10 go away. depart (cp. cedo, Ch. 28)
Odi, lidisse, iisUrum (a so-called "defective" verb, having only perf. sys

tem forms and a fut. acl. participle), to hate (odious; cp. odium, Ch.
38)

prohibeii, .hibCre, -hibui, -hibitum, 10 keep (back), pre"ent. hinder, restrain.
plVhibit (prohibitive, prohibition, prohibitory; cp. hllbeii)
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pronontio (I), /0 prodtlim. tIIlnOlIllCe; decltlim; pronounce (pronounce
ment, pronunciation; cp. nlintius. messenger, message)

PRACTICE AND REVIEW

I. Etiam senes frOctibus sapientiae et cOnsiliis argumenlisque certis
saepe carent.

2. Aut ingentes montes aut ftumina celeria quae de montibus ftuebant
hostes ab urbe prohibCbant.

3. Quoniam nimis fortia facta faciebat, aetas eius erat brevis.
4. IlIa medica facere poterat muita manu dextrli sed sinistrli manu

pauca.
5. \'Critlis nOs metu gravi iam liberabit quo dili terrili sumus.
6. Quibus generibus scelerum sinistrOrum iIIae duae civitates deletae

sunt?
7. Qui mortalis sine amicilia et probitate el beneficio in aliOs potest

esse belltus?
8. Pater pecliniam ex Graecill in suam patriam movere coeperat, nam

familia discedere cupivit.
9. A quibus studium difficilium artium eO tempore neglectum est?

10. Ubi versus illius auctoris clari lecli sunt, auditores deleclati sunt.
11. se cito iecerunl ad genua iudicum, qui aulem nUllam clementiam

demonstrllverunl.
12. We cannot have the fruils of peace, unless we ourselves free our

families from heavy dread.
13. Those bands of unforlunale men and women will come 10 us from

other countries in which Ihey are deprived of the benefits of citi
zenship.

14. TIle old men lacked neither games nor serious pursuits.
15. Who began to perceive our common fears of serious crime?

SENTENTlAE ANTiQUAE

I. Cornua cervum a periculis defendunl. (Martial.-cervus, -i. stag.)
2. Oedipus duobus oculis se priviivit. (Cicero.-prJvire.to deprive.)
3. Themistocles bello Persico Graeciam servitute Iiberiivit. (Cicero.

Persicus. -a. -urn. Persitl1/.)
4. Demosthenes multos versus unO spiritu pronuntiabat. (Cicero.)
5. Persicos apparatus <>di. (Horace.-appariitus. -lis, equipment. dis

pltl)'. )
6. Iste commiini sensu caret. (Horace.)
7. Senectus nos privat omnibus volupllltibus neque longe abest a

morte. (Cicero.-Jonge. adv. of Jongus.-absum. to be (Iway)
8. Nullus acciisator caret culpa; omnes peccavimus. (Seneca.-acclisi

tor. -Ioris.-pecciire. 10 sin.)
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9. Nulla pars vitae vadire officio potest. (Cicero.-vaciire, to be free
from.)

10. Plima viltuS est vitio carere. (Quintilian.)
11. Vir scelere vacuus non eget iaculis neque arcu. (Horace.-vacuus,

-a, -urn, free from. -egere, 10 need -iaculum, -i, jUl'elil1. -arcus,
-lis, bow.)

12. Magni tumultus urbem eo tempore miscebant. (Cicero.-turnultus,
-lis.)

13. Lillerae senatui populoque Allobrogum munibus coniuratorum ip.
sorum erant sCliptae. (CicelO.-Allobrogi!s, -gum, m. pi., a Gallic
tribe whom the Catilinarian conspirators tried to arouse against
Rome.)

CICERO URGES CAmINE'S DEPARTURE FROM ROME

Habemus senaliis consultum contra te, Catilina, vehemens et gmve; acre
iudicium habemus, et vires et consilium civitas nostra hubet. Quid est, Cati·
lina? Cur remanes? () di immoltares! Discede nunc ex hac urbe cum mala
manu sceleratorum; magno metQ me liberabis, si omnes istos coniuratos
tecum edQces. Nisi nunc discedes, te cito eiciemus. Nihil in civitate nostra
te delectare potest. Age, uge! Deinde curre ad Manlium, istum umicum ma
lum; te diu desideravil. Incipe nunc; gere helium in civitlltem! Brevi tempore
te omnesque tuas, hostes patriae, vincemus, et omnes vas poenas graves sem
per dabitis.

(Cicero, ln Calilinam 1.l.31l; see the readings in Chs. I1 and 14 ubove, and
"Evidence and Confession;' Ch. 30.-ciinsulturn, -i, tle,.,ee. -vehemens, gen. ve
hemenlis.-sceleritus, -a, -urn, adj. from scelus.-Manlius was one of Catiline's
principal fellow conspirators.)

Cicero
Museo Capitolino. Rome. IIO(v
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ETYMOLOGY

The Roman sel1ate was in origin a council of elders, hence the connec
tion with senex.

If one knows the derivation of "caret," one is not likely to confuse this
word with "carat"

In Ihe readings 5. peach (persian apple). 7. absent. 9. vacant, vacuous, vacate, vacation,
vacuity, evacuate. 11. arc, arcade. 12. tumult, tUIllUltuoUS. "Cicero": consult,
consultation.~vehement, vehemence.)

LATINA EST GAUDIUM-ET (JTlUSI

Salvetel This chapter's Vocab. provides some "handy" items: can you
explain the etymologies of "manumit," "manuscript," and "manufacture"?
A "manual" is the Latinate equivalent of the Germanic "hllndbook." Then
there's the old Roman proverb manus manum lavat (Iavare, to hmhe. gives us
"lavatory"), ol1e hal1d lI'ashe., the other. You can see the right-handed bias in
the etymologies of "dexterity" and "sinister" (from the ancient superstition
thllt blld signs lInd omens lIppeared to one's left) lInd even "ambidextrous"
(from ambo, hoth, tll'O: is hllving "two right hllnds" beller than having two
left hllnds?).

And spellking of hllnds, how lIbout fingers? The Latin word is digitus,
-T, which gives us "digit," "digital," "prestidigitation" (for 1I magicilln's quick
fingers), and even "digitalis," 1I heart medication from a plant whose flowers
are finger-shaped. These lIppendages are also handy for counting (nume
rare): primus digitus, secundus digitus, tertius ... etc. (Potestisne numerare
omnes digitUs vestriis, discipun et discipulae? If not, look bllck lit Ch. 15 and
review your numeril) The Romans hlld specilll names for ellch of the fingers,
beginning with the thumb, pollex, then index (from indicare, to pO;l1t), medius
(middle) or Tnfiimis (;I1/a/l10US, el';/~not all our body 11Ingullge is new!),
quartus or anularius (where they often wore anulT. r;l1gs: see "Ringo," Ch.
31), lInd minimus (the s/1Iallest) or auricularius (the panus digitus, and so
handy for scratching or cleaning one's auresl). Valetel
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Third and Fourth
Conjugations: Passive Voice
of the Present System

The pattern of substituting passive endings for active endings. which
you learned in Ch. 18 for the present system passives of first and second
conjugation verbs. genemlly applies to third and fourth conjugation verbs
as well; the only exceptions are in the second person singular present tense
(set in bold in the following pamdigms) and the present infinitive of third
conjugation verbs.

PRESENT INDICATIVE PASSIVE

1. agor
2. agerls
3. agitur

1. agimur
2. agimini
3. agtintur

fUTURE INDICATIVE PASSIVE

1. agar
2. ageris
3. agetur

atidior
audiris
auditur

audimur
audimini
auditintur

audiar
audieris
audietur

capior
caperls
capitur

caplmur
capimini
capitintur

capiar
capieris
capietur

135



136 Wheelod's La/;n: Chap/er 27

I. agemur
2. agemini
3. agentur

audiemur
audiemini
audientur

capiemur
capiemini
capientur

IMPERFECT INDICATIVE PASSIVE

I. agebar
2. agebaris
3. agebatur

I. agebamur
2. agebamini
3. agebantur

audiebar
audiebaris
audiebatur

audiebamur
audiebamini
audiebantur

capiebar
capiebaris
capiebatur

capiebamur
capiebamini
capiebantur

Be careful not to confuse the second person singular present and future
third conjugation forms, which are distinguished only by the vowel quantity
(ageris vs. ageris). Note that capio and audio are identical throughout the
present system active and passive, except for variations in -i- vs. ·T· (in the
present tense only) and the second singular passive caperis vs. audiris. Re
member that the perfect passive system for third and fourth conjugation
verbs follows the universal pattern introduced in Ch. 19.

PRESENT INFINITIVE PASSIVE

The present infinitive passive of the fourth conjugation is formed by
changing the final -e to -T, as in the first two conjugations; but in the third
conjugation, including -io verbs, the whole -ere is changed to -T.

audire, 10 hear audio, 10 be hearel (cp. laudari, moneri)
agere, 10 leael agi, 10 be leel
capere, 10 loke capi, 10 be laken

SYNOPSIS

To test your ability to conjugate a Latin verb completely, you may be
asked to provide a labelled "synopsis" of the verb in a specified person and
number, in lieu of writing out all of the verb's many forms. Following is 1I

sample third person singular synopsis of ago in the indicative mood:

Act.
Pass.

Pres.

agit
agitur

Fut.

aget
agelur

Impf.

agebat
agebatur

Pen.

egit
actus est

Fut. Perf.

egerit
actus erit

Plupf.

egerat
actus erat
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VOCABULARY

casa, -ae, f., house, collage. hUI (casino)
caUsa, -ae, f., cause, reason; case, situalion; caUsa, ab!. with a preceding

gen.Jor the sake oj; on accoullt of (accuse, because, excuse)
fenestra, -ae, f., II'illdoll' (fenestra, fenestrated, fenestration, fenestella,

defenestration)
finis, finis, m., end, /imit. boulldary; purpose; fines, -ium, boundaries. terri

tory (affinity, confine, define, final, finale, finance, fine, finesse, finial,
finicky, finish, finite, infinite, paraffin, refine)

gens, gentis, f., dun. /"lice. lIation, people (gentile, gentle, genteel, gentry;
cp. genus, ingenlum, Ch. 29)

mundus, ·1, m., war/d. ulliverse (mundane, demimonde)
navis, navis, f., ship. boat (naval, navy, navigable, navigate, nave; cp. navi·

gAre, nauta)
saliis, salotls, f., heallh. safety; greeting (salubrious, salutary, salutation,

salute, salutatorian, salutatory; cp. salveii, salvus)
Troia, -ae, f., Tray
viclnus, -I, m., and vlclna, ·ae, f., lleighbor (vicinity)
vulgus, -I, n. (sometimes m.), the comllloll peuple. mob, rabble (vulgar,

vulgarity, vulgarize, vulgate, divulge)
asper, aspera, asperum, rough, harsh (asperity, exasperate, exasperation)
atque or ac (only before consonants), conj., and. and also, and even
iterum, adv., agaill, a second time (iterate, iterative, reiterate, reiteration)
continei, -tin~re, -tinut, -tentum, to hold together, contain. keep. enclose.

restmill (content, discontent, malcontent, continual, continuous, in
continent, countenance; cp. teneii)

lubeii, iubere, iUssI, iUssum, to bid. order, command (jussive)
laoom ( I), to lobar; be in distress (laboratory, laborer, belabor; cp. labor)
rapiii, rapere, rapul, raptum, to seize. snatch, carry away (rapacious,

rapid, rapine, rapture, ravage, ravine, ravish; cp. eripiO, Ch. 22)
relinquii, .Iinquere, ·liqul, ·Iictum, to lem'e behilld, leave, abandoll. desert

(relinquish, reliquary, relict, relic, delinquent, dereliction)
sciii, scire, sclvl, scltum, to kllow (science, scientific, conscience, con

scious, prescience, scilicet; cp. scientia, nescii, Ch. 25)
tangii, tangere, tetigl, tactum, to touch (tangent, tangible, tact, tactile,

contacl, contagious, contiguous, contingent, integer, taste, tax)

PRACTICE AND REVIEW

I. Laus autem nimis saepe est neque certa neque magna.
2. Senes in gente nostra ab mils numquam neglegebantur.
3. Quis turn iussus eral Graeciam metli liberare, familias defendere,

atque hostes a patria prohibi!re?
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4. Saliitis commiinis causa eos coniliratos ex urbe discCdere ac trans
fliimen ad montes diid iussit.

5. Alii auctores coeperunt splritiis nostros contra ilidicium atque argii-
menta senatiis iterum movere. quod omnes metli novo territi erant.

6. Omnia genera servitiitis nobis videntur aspera.
7. Rapieturne igitur Cicero ex manibus istorum?
8. Qui finis metiis atque servitiitis in ea clvitate nunc potest videri?
9. At senectiitis bonae causa iam bene vlvere debemus.

10. In familia eorum erant duae filiae atque qualluor filii.
11. Casa vicini nostrl habuit paucas fenestras per quas videre potuit.
12. Quando cornli audlvit. senex in genua cecidit et dels immortalibus

gratias pronlintiabat.
13. Propter beneficia et sensum commiinem tyrannl. paud eum oderunt.
14. The truth will not be found without great labor.
15. Many nations which lack true peace are being destroyed by wars.
16. Their fears can now be conquered because our deeds are understood

byall.
17. Unless serious pursuits delight us. they are often neglected for the

sake of money or praise.

SENTENTlAE ANTIQUAE

I. Numquam perlculum sine periculo vincitur. (Publilius Syrus.)
2. Novius est vlclnus meus et manli dextra tangl de fenestrls mels

potest. (Martial.-Novius, a personal name.)
3. Nonne iiidices iubebunt hunc in vincula diid et ad mortem rapi?

(Cicero.-niinne introduces a question which anticipates the answer
"yes"; see Ch. 40.-vinculum, -I, chain.)

4. Altera aetas bellis civnibus teritur et Roma ipsa suls vlribus deletur.
(Horace.-ctvllis, -e.-tern, -ere, trlvi, trilum, to lI'ear Ollt.)

5. At amlcitia niillo loco excliiditur; numquam est intempestiva aut si
nistra; multa beneficia continet. (Cicero.-excliidii, -ere, to shllt
Ollt. -intempeslivus, -a, -urn, IIntimely.)

6. Futiira sclrl non possunt. (Cicero.-futilrus, -a, -urn.)
7. Prlncipio ipse mundus deorum hominumque causa factus est, et

quae in eo sunt. ea parata sunt ad friictum hominum. (Cicero.)
8. Quam copiose a Xenophonte agrlcultiira laudatur in eo libro qui

"Oeconomicus" Inscnoitur. (Cicero.-ciipiiise, adv.• cp. ciipia.
Xenophiin, -phontis.-agricultiira, -ae,-inscribO, -ere, 10 elllille.)

9. Vulgus vult decipi. (*Phaedrus.-vult, want (irreg. form).-decipiii,
-ere, 10 deceive.)

10. Ubi scientia ac sapientia inveniuntur? (Job.)
11. Yeritas nimis saepe labOrat; exstinguitur numquam. (Livy.-ex

stinguii, -ere.)
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VIRGIL'S MESSIANlC ECLOGUE

Venit iam magna aetas nova; de caelii mittitur puer, qui vitam deiirum
habebit deiisque videbit et ipse videbitur ab illis. Hic puer reget mundum
cui virtates patris pacem dederunt. Pauca mala, autem, remanebunt, quae
homines iubebunt labiirare atque helium asperum gerere. Erunt etiam altera
bella atque iterum ad Triiiam magnus mittetur Achilles. Tum, puer, ubi iam
longa aetas te virum recerit, erunt nOIli labiires, nOlla bella; nautae ex navi
bus discedent, agricolae quoque iam agriis relinquent, terra ipsa omnibus
hominibus omnia parabit. Currite, aetates; incipe, parve puer, scire matrem,
et erit satis spiritOs mihi tua dicere facta.

(Virgil, EdogC/e 4; written ca. 40 o.c., the poem from which this reading is
adapted was taken by many early Christians as a prophecy of the birth of
Christ.-altera bella, the S[/IIte wC/rs o.'er C/gC/in. -scire miltrem, i.e., to he born.)

Reliefof lI'arship, temple of For/lIna Primigenill. Prllenesle
1st century A.D.. Museo Pio Clemenlillo. Vatican Museums, VuticlIn StalL'
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ETYMOLOGY

Exempn causa was Cicero's equivalent of the somewhat later exempn
gratia. whence our abbreviation e.g.

Romance derivatives from some of the words in the vocabulary:

Latin Italian Spanish French

causa cosa cosa chose
finis fine fin fin
gcns gente gente gent; gens (pI.)
contincre continere contener contenir
mundus mondo mundo monde

In Ihe readings 3. vinculum (in mathematics). 4. civil; cp. civis. civitas.-trite, contrite,
contrition, attrition, detriment. 5. ex + c1audo (-ere. c1ausi. clausum. to shw.
close): conclude, include, preclude. seclude, recluse, clause, close, closet,
cloister.

LATiNA EST GAUOIUM-ET OTlUS!

Sahite. diseipulae atque discipum Quid novi? Well, how about some
more well-known Latin phrases and mottoes related to the verba nova in this
chapter's Vocab.? First, for you Godfather fans, there's It. cusa nostra. from
causa nostra (shh!). Veslra causa tota nostra est is the motto of the American
Classical League, one of our national professional organizations for teach
ers of Latin, Greek, and classical humanities. The University of Georgia's
motto is et docere et rerum exquirere causis, both to teach and to seek out the
causes of things (i.e., to conduct research-for rerum, see the next chapter).
Here are some others: finis corilnat opus, the end crowns the 1V0rk; gens to
gata, the toga-clad nation (a phrase Virgil applies to Rome, where the toga
was a man's formal attire); tangere ulcus, to touch a sore spot (lit., ulcer); sic
transit gliiria mundi, so passes the glory of the 1V0rld (Thomas aKempis, on
the transitory nature of worldly things-some comedian who shall forever
remain nameless has offered an alternate translation, to wit, "Gloria always
gels sick on the subway at the beginning of the week"!!!); and the abbrevia
tion se., meaning supply (something omitted from a text but readily under
stood), comes from seDieet, short for seire lieet, lit. it is permilled for "Oil to
ul/(lerstand. Hie est finis: valete!
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THE FIFTH DECLENSION

Case Endingsdies, dieT, m. day

This chapter introduces the fifth and last of the Latin noun declensions.
The characteristic vowel is +, and -et or -ei is the genitive and dative ending
(the gen.ldat. -e- is long when preceded by a vowel, short when preceded by
a consonant; cp. dlei and rei below); to avoid confusion, the genitive form
will be spelled out in full for fifth declension nouns (as they are with third
declension nouns) in the chapter vocabularies. Nouns of this declension are
all feminine, except dies v/ay) and its compound meridies (midday), which
are masculine.

To decline, follow the usual pattern, i.e., drop the genitive ending to find
the base, then add the new endings.

res, rei, f. thing

Nom.
Gen.
Dal.
Ace.
Ab/.

res
reT
rei
rem
re

dies
dieT
dieT
diem
die

-es
-el, -er
-el, -eT
-em
-e

Nom.
Gen.
Dat.
Ace.
Ab/.

res
rerum
rebus
res
rebus

dies
dierum
diebus
dies
diebus

-es
-erum
-ebus
-es
-ebus

141
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OBSERVATIONS

Notice that the genitive and dative singular are identical (true of the
first declension also), as are the nominative singular and the nominative and
accusative plural (the vocatives, too, of course), and the dative and ablative
plural (true of all declensions); word order, context, and other cues such as
subject-verb agreement will help you distinguish them in a sentence.

ABLATlVE OF PLACE WHERE AND SUMMARY
OF ABLAfiVE USES

You have thus far been introduced to these specific ablative case uses:
ablative of means, manner, accompaniment (Ch. 14), ablative with cardinal
numerals and ablative of time (Ch. 15), ablative of agent (Ch. 18), place
from which and separation (Ch. 20).

You have in fact also encountered frequently the construction known as
ablative of "place where," which consists most commonly of the preposition
in, inion. or sub, under, plus a noun in the ablative to describe where someone
or something is located or some action is being done:

In magna casii vivunt, they /i,-e in a large hOl/se.

Navis sub aqua fuit, the shiplVas under water.

Some of these case uses require a preposition in Latin, others do not,
and in some instances the practice was variable. A case in point, and some
thing to be carefully noted, is that in the ablative of manner construction,
when the noun is modified by an adjective, cum is frequently omitted; if cum
is used, it is usually preceded by the adjective (e.g., id magna ciiri fecit and
id magna cum ciiri fecit, both meaning he did it with great ClIre).

The following summary reviews each of the ablative uses studied
thus far:

I. THE ABLATIVE WITH A PREPOSITION

The ablative is used with:

I. cum to indicate accompaniment
Cum amico id scripsit, he II'role it with his friend.

2. cum to indicate manner; cp. 11.2 below
Cum cora id scripsit, he wrote it with care.
Magna cum cora id scripsit, he wrote it with great care.

3. in and sub to indicate place where
In urbe id scripsit, he wrote it in the city.
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4. ab, de, ex to indicate place./i"om which
Ex urbe id misit, he sent it from the city.

5. ab, de, ex to indicate separation; cp. 11. 4 below
Ab urbe eos prohibuit, he keptthemjrm" the city.

6. ab to indicate personalagenl
Ab amico id scriptum est, it It'as wrillen by hisJriend.

7. ex or de following certilin Cl/rdinal numerals to indicate a group of
which some part is specified
Tres ex navibus discesserunt, three of the ships departed.

11. THE ABLATIVE WITHOUT A PREPOSITION

The ablative is used without a preposition to indicate:

I. means
Sua manli id scripsit, he wrote it with his own hand.

2. manner, when an adjective is used
Magna clira id scripsit, he wrote it with great clll'e.

3. time when or within which
Eo tempore or iina hora id scripsit, he wrote it at that lime or ill olle
hour.

4. sepal'lltioll, especially with ideas of freeing, lacking, depriving
Metii eos liberavit, he freed them from fear.

VOCABULARY

dies, diei, m., da)' (diary, dial, dismal, diurnal, journal, adjourn, journey,
meridian, sojourn)

ferrum, -i, n., iroll; sword (ferric, ferrite, ferro-, farrier)
lides. lidei, f., Jailh, Irust, truslworthiness, fidelit),; promise, guaranlee,

prolectiol/ (confide, diffident, infidel, perfidy, fealty)
ignis, ignis, m.,fire (igneous, ignite, ignition)
mOdus, -i, m., measure, boulld. limil; manner, melhoel, mode, way (model,

moderate, modern, modest, modicum, modify, mood)
res. rei, f., thing, malleI: busilless, affair (real, realistic, realize, reality,

real estate)
res publica, rei publieae, f., state, commol/weallh, republic (Republican)
spes, spei, f., hope (despair, desperate; cf. sper;;, Ch. 25)
aequus, -a, -urn, level. even; calm; eql/{/I, jusl; favorable (equable, equa

nimity, equation, equator, equilateral, equilibrium, equinox, equity,
equivalent, equivocal, inequity, iniquity, adequate, coequal)

felix, gen. fellcis,luck)'Jorlllllate, happ)' (felicitate, felicitation, felicitous,
infelicitous, felicity, infelicity, Felix)

incertus, -a, -urn (in-certus), uncertain, unsure, doubtful (incertitude)
Latinus, -a, -urn, Lcl/in (Latinate, Latinist, Latinity, Latinize, Latino)
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medius, -a, -um, middle; used partitively, the middle or media urbs, the
middle of the city (mediterranean, medium, median, mediate, mean,
medieval, meridian, demimonde, immediate, intermediary; cp. medio
cris, Ch. 31)

quondam, adv.,formerly, once (quondam)
ultri, adv. and prep. + ace., 011 the other side oJ: beyond (ultra, ultra

sonic, ultrasound, ultraviolet, outrage, outrageous)
protinus, adv., imme,liatel)'
cernii, cernere, crevi, cretum, /() distingllish, discern. perceive (discern, dis

cernible, discreet, discrete, discretion; cp. de.:erllo, Ch. 36)
eripiii, -ripere, -ripnt, -n;ptum (e-rapiii), /() slIatch ml'll)', take all'ay; reSl'lle
inqult, defective verb, he says or said, placed after one or more words of

a direct quotation but usually translated first
tollii, tollere, sustuli, sublatum, 10 mise, lift lip; lake all'ay. remOl't!, destm)'

(extol; cp. tolerii, ferii, Ch. 31)

PRACTICE AND REVIEW

I. Vicini nostri se in genua priitinus iecerunt et omnes deos in mundii
laudaverunt.

2. Gentes Graeciae ingentibus montibus et parvis finibus contine-
bantur.

3. Quis iussit iIlam rem piiblicam servitiite aspera Iiberari?
4. "'ste," inquit, "sceleribus suis brevi tempore tolletur."
5. ContrA alias maniis maliirum civium eaedem res iterum parabuntur;

rem piiblicam defendemus et isti cito discedent.
6. Senectiis senes a mediis rebus saepe prohibet.
7. At res graves neque vi neque spe geruntur sed consilio.
8. Si versus hiirum duorum poetarum neglegetis, magna parte Rii

manarum lilterarum carebitis.
9. Eodem tempore nostrae spes saliitis commiinis vestra fide altae sunt,

spiritus sublati sunt, et timiires relicti sunt.
10. Nova genera scelerum in hac urbe inveniuntur quod multi etiam

nunc bonis miiribus et sensu commiini carent ac natiiram sinis
tram habent.

11. Vulgus multa ex fenestris casarum eiciebat.
12. Great fidelity can now be found in this commonwealth.
13. His new hopes had been destroyed by the common fear of uncer

tain things.
14. On that day the coumge and the faith of the brave Roman men and

women were seen by .111.
15. With great hope the tyrant ordered those ships to be destroyed.
16. He could not defend himself with his left hand or his right.
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SENTENTlAE ANTiQUAE

1. Dum vita esl, spes est. (Cicero.)
2. Aequum animum in rebus ditlicilibus serva. (Horace.)
3. Ubi Iyrannus est, ibi plane est nulla res publica. (·Cicero.-pliine,

adv., clearly.)
4. Fuerunt quondam in hac re publica viri magnae virtutis el antiquae

fidei. (Cicero.)
5. Hanc rem publicam salvam esse volumus. (·Cicero.-volumus, Ive

lVish. )
6. Spes coniuratorum mollibus sententiis multorum civium alitur. (Cic

ero.-mollis, -e, soJi, mild.)
7. Res publica consiliis meis eo die ex igne atque ferro erepta est.

(Cicero.)
8. Quod bellum oderunt, pro pace cum fide labOrlibant. (Livy.)
9. Dic mihi bona fide: tu eam pecuniam ex eius manu dextrli non eripu-

isH? (Plautus.)
10. Amicus cerlus in re incerta cemilur. (Ennius.)
11. Homerus auditorem in medias res rapit. (Horace.)
12. Felix esl qui polesl causas rerum intellegere; et fortunatus iIIe qui

deos antiquos dnigit. (VirgiL)
13. Stoicus noster, "Vitium," inquil, "non est in rebus sed in animo

ipsii." (Seneca.-Stoicus, -i, a Sloic.)
14. Et mihi res subiungam, non me rebus. (Horace.-subiungo, -ere, to

subject. )
15. Est modus in rebus; sunt certi fines ullra quos virtus inveniri non

potest. (Horace,)
16. Hoc, Forlillla, tibi videlur aequum? (·MarliaL)

A VISIT fROM THE YOUNG INTERNS

Languebam: sed Iii comilatus prolinus ad me
venisti centum, Symmache, discipulis.

Centurn me letigere manus aquilone gellitae:
non habui febrem, Symmitche, nunc habeo!

(·Marlial 5.9; meler: elegiac couplet.-Ianguere, 10 be lVe{lk, sick.-comititus,
-a, -um, {lccomptmied (b)').-Symmachus, it Greek name, used here for it medical
school professor.-centum ... discipuns, abL of agent wilh comitatus; the prepo
silion was often omilted in poelry.-tetigere ~ teligerunt; for this allernate end
ing, see Ch. 12.-aquilo, -lOnis, m., the north lVind.-gelatus, -a, -um, chilled,
here modifying centum ... maniis; cp. Eng. gel, gelatin.-febris, febris, f.,fever.)
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ON AMBITION AND LITERATURE, BOTH LATIN AND GREEK

Poetae per Iitteriis hominibus magnam perpetuamque fiimam dare pos
sunt; multi viri, igitur, litteriis de suis rebus scnDi cupiunt. Trdhimur omnes
studio laudis et multi gloriii dOcuntur, quae aut in litteris Gmecis aut Latinis
inveniri potest. Qui, autem, videt multum frOctum gloriae in versibus Latinis
sed non in Graecis, nimium errat, quod lillerae Graecae leguntur in omnibus
fere gentibus, sed Latinae in tlnibus suis continentur.

(Cicero, Pro Archici 11.26, IO.23.-fere, adv., lIlmost.)

ETYMOLOGY

Connected with dies is the adj. diurnus, dail)'. whence come the words
for "day" in Italian and French: Tt. gioroo, Fr. jour, journee; cp. Sp. dia. In
late Latin there was a form diurnalis, from which derive Tt. giornale, Fr.
journal, Eng. "journal"; cp. Sp. diario. English "dismal" stems ultimately
from dies malus.

The stem of fides can be found in the following words even though it
may not be immediately obvious: affidavit, defy, affiance, fiance. Eng.
"faith" is from early Old Fr. feil, feid, from Latin fidem.

Other words connected with modus are: modulate, accommodate, com
modious, discommode, incommode, ala mode, modus operandi.

In the readings 6. mollify, emollient, mollusk. 13. The Stoic philosophy was so called
because Zeno, its founder, used to teach in a certain stoa (portico) at Athens.
14. subjunctive.

lATiNA EST GAUDIUM-ET OTlUS!

Salvete! Now that you've encountered meridies, you understand a.m.
and p.m., from ante and post meridiem. Your physician might prescribe a
medication diebus alternis, every other day. or diebus tertiis, every /lrird (lay.
or even b.i.d. or t.i.d., his in die or ter in die (if you've thought about those
last two twice or thrice and still can't figure them out, look back at Ch. 15!).
Other items you might encounter one of these days: diem ex die, day by day;
dies rnnx, a lucky day; the legal terms dies jOridicus and niin jOridicus, days
when court is and is not in session; and the Dies lrae, a medieval hymn
about the Day of Judgment, part of the requiem mass. And surely you follow
Horace's advice every day and carpe diem (an agricultural metaphor, since
carpii, carpere really means /0 pluck or Iral'vesl from the vine or stalk-so
your day, once seized, should be a bountiful cornucopia).

Now you know, too, what is meant by the common phrase. amicus certus
in re incerta; a bona fide agreement is made lVillr good/aillr (recognize the abl.
usage?); and if your "friend indeed" is your trusty dog, you should consider
dubbing him "Fido." Carpite omnes dies, discipun discipulaeque, et valete!
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Like English, Latin has a set of verbal adjectives, i.e., adjectives formed
from a verb stem, called "participles." Regular transitive verbs in Latin have
four participles, two of them in the active voice (the present and future),
and two in the passive (future and perfect); they are formed as follows:

Active Passive

Pres.
Pe~l

Fut.

present stem + -os (gen. -ntis)

participial stem + -ilrus,
-iira~ .iirum I

partic. stem + -us, -a, -urn
pres. stem + -ndus, -nda, -ndum

It is important to know the proper stem for each participle as well as
the proper ending. Note that the present active and the future passive are
formed on the present stem, while the perfect passive and future active are
formed on the so-called "participial stem" (found by dropping the endings
from the perfect passive participle, which is itself most often a verb's fourth
principal part: i.e., taudAt- from taudiitus, -a, -urn). This pattern can perhaps
best be recalled by memorizing the participles of ago, in which the difference
between the present stem and the participial stem is sufficient to eliminate
any confusion. It is also helpful to note that the base of the present participle
is marked by onto, the future active by _Or_I, and the future passive, often
called the "gerundive;' by -nII-.

I The ending of Ihe future active participle is very easy to remember if you keep in
mind the fact Ihut our wordflllllre comes from futilrus, -a, ·wn, the future (and, inciden
tally, the only) participle of sum.
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ago, agere, egi, actum, 10 lead

Active Passive

Pres. agens, agentis, leading
Perf --- actus, -a, -urn, led, having been led
Fut. actilrus, -a, -urn, agendus, -a, -urn, (about) to be led,

about 10 lead, going 10 lead deserving or fil 10 be led

English derivatives are illustrative of the sense of three of these participles:
"agent" (from agens), a person doing something; "act" (ictus, -a, -um), some
Ihing done; "agenda" (agendus, -a, -urn), somelhing 10 be done. The partici
ples of three of the model verbs follow.

Act. Pass. Act. Pass. Act. Pass.

auditus captus
audilurus audiendus captilrus capiendus

Pres. agens
Perf
FUI. acturus

actus
agendus

audiens capiens

Note carefully that fourth conjugation and third conjugation -Ill verbs
have -le- in both the present active participle (-iellS, -Ienlis) and the future
passive (-iendus, -a, -urn). Notice too that while Latin has present active,
perfect passive, and future active and passive participles, the equivalents of
praising, having been praised, about 10 praise, and (aboul) 10 be praised. it
lacks both a present passive participle (being praised) and a perfect active
participle (having praised).

DECLENSION OF PARTICIPLES

Three of the four participles are declined on the pallern of magnus, -a,
-urn. Only the present participle has third declension forms, following essen
tially the model of patens (Ch. 16), except that the ablative singular some
times ends in -e, sometimes -i'; the vowel before ens in the nominative singu
lar is always long, but before -nt- (according to the rule learned earlier) it is
always short.

Nom.
Gen.
Dal.
Al'e.
Abl.

M.&F.

agens
agentis
agenli
agentem
agenli, agente

N.

agens
agentis
agenti
agens
agenti, agente

2 The present participle has·J in the ablative singular when used strictly as an atlribu·
tive adjective (A palre amana, by the loving fother) but -e when it functions verbally (c.g..
with an object, patn mium amante, with lite father lovi"g his son) or as a substantive (ab
am.ore, byaIOl'er).



Nom.
Gell.
Dot.
Aa:
Abl.

agentcs
agentium
agentibus
agentcs
agentibus

agentia
agentium
agentibus
agentia
agentibus
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PARTICIPLES AS VERBAL ADJECTIVES

The etymology of the term participle, from participere, to .,hare in (pars
+ capere), reflects the fact that participles share in the characteristics of
both adjectives and verbs. As adjectives, participles naturally agree in gender,
number, and case with the words which they modify. Sometimes also, like
adjectives, they modify no expressed noun but function as nouns them
selves: amAns, a 100'er; sapiens, a wise mall, philosopher.. venientes, those
coming.

As "erbs, participles have tense and voice; they may take direct objects
or other constructions used with the particular verb; and they may be modi
fied by an adverb or an adverbial phrase:

Patrem in casa videntes, puella et puer ad eum cucurrcrunt, seeing their
father in the house. the boy and girl ran up to him.

In Latin as in English, the tense of a participle, it should be carefully
noted, is not absolute but is relative to that of the main verb. For example,
the action of a present participle is contemporaneous with the action of the
verb of its clause, no matter whether that verb is in a present, a past, or a
future tense; in the preceding sample you can see that it was at some time
in the past that the children first saw and then ran toward their father (seeing
him, i.e., when they saw him, they ran up to him). A similar situation obtains
for the perfect and future participles, as can be seen in the following table:

I. Present participle = action contemporaneous with that of the verb
(the same time).

2. Perfect participle = action prior to that of the verb (time before).

3. Future participle = action subsequent to that of the verb (time after).

Graeci nautae, videntes Polyphemum, timent, timuerunt, timcbunt.
The Greek sailors. seeing Polyphemus. are afraid. were afraid. will be

afraid.

Graeci nautae, visi li Polyphemo, timent, timuerunt, timebunt.
The Greek sailors. (having been) seen by P.. are afraid. were afraid. will

be aFaid

Graeci nautae, visliri Polyphemum, timent, timuerunt, timcbunt.
The Greek sailors, about to see Polyphenll/s. are (!fraid. were afraid. will

be afraid.
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TRANSLATING PARTICIPIAL PHRASES AS ClAUSES

Participial phrases are used much more frequently in Latin than in En
glish, which prefers clauses with regular finite verbs. In translating from
Latin to idiomatic English, therefore, it is often preferable to transform a
participial phrase (especially if it sounds stilted in English) into a subordi
nate ciause.

In doing so you need to consider I) the relationship between the action
in the phrase and the action in the clause to which it is attached, so that
you can then choose an appropriate subordinating conjunction (especially
"when;' "since;' or "although"), and 2) the relativity of participial tenses,
so that you can then transform the participle into the appropriate verb tense.

Thus the example given earlier, patrem in easi videntes, puelta et puer ad
cum eueurrerunt, can be translated seeing tlreir fll/lrer in tire "ouse. tire girl
anti boy ran lip to him or, more idiomatically, wlren tlrey saw t"eir fatlrer in
tire "ouse. tire girl and boy ran lip to "im. Likewise Graeci naulae, visi i Poly
phemii, limuerunt is better translated wlren tlrey Irad been seen [time prior to
main verb) by Polyplremlls. tire Greek sai/ors were afraid than the more literal
Iraving been seen by Polyplremlls. tire Greek sai/ors were afraid. Consider these
further examples:

Mater, mium amlins, auxilium dat, since sire 101'es he" son [lit.,lm'ing "er
son), the motlre,' gil'es him assistance.

Pater, miam visOrus, casam panibat, since he was about to see his dallglr
tel; t"e father was preparing the Irouse.

Puella, in casam veniens, gaudebat, ",lren sire came into the "ouse [lit.,
coming ill10 the "ollse), tire girl was happy.

VOCABULARY

arx, areis, f., dUlllel. s/l'ong/lOld
dux, duds, m., leader. gllide; coml1la/,dl'l; general (duke, ducal, ducat,

duchess, duchy, doge; cp. diicii)
!\quos, -i, m., Irorse (equestrian, equine; cp. equa, -ae, mare)
hasta, -ae, f., spear (hastate)
Insula, -ae, f., island (insular, insularity, insulate, isolate, isolation, pen-

insula)
dtus, Iitoris, n., shore. coast (littoral)
miles, militis, m., soldier (military, militaristic, militate, militant, militia)
iirAtor, iiriloris, m., orator. speaker (oratory, oratorio; cp. iirii, Ch. 36,

iieitiii, Ch. 38)
saeerdiis, sacerdotis, m., priest (sacerdotal; cp. saeer, sacred)
aJiquis, aliquld (gen. alicuius, dat. alieui, etc.; cp. decl. of quis, quid; nom.

and ace. neut. pI. are aliqua), indef. pron., someone. somebody. some
thing
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quisquls, quidquid (quls repeated; cases other than nom. rare), indef.
pron., whoever, who/ever

magniinimus, -a, -um, great-hearled, bmve. magnanimolls (magnanimity)
umquam, adv., in questions or negative clauses, eve'; al any lime (cp.

numquam)
educli (I), 10 brillg lip. edllcale (education, educator, educable; do not

confuse with i!diicli, 10 lead Dill)
gaUdeli, gaudere, givlsus sum, 10 be glad. rejoice (gaudeamus; cp. gau

dium, -it, jOJ~ as in Latina est gaudium!)
ostl\ndli, ostl\ndere, OStl\ndi, ostentum, 10 exhibit, sholl', display (ostenta

tion, ostentatious, ostensible, ostensive; cp. tendli, .'Irelch, eXlend)
petli, petere, petlvi, petltum, 10 seek. aim (//. beg. beseech (appetite, com

pete, competent, impetuous, petition, petulant, repeat; cp. perpetuus)
premli, premere, pressi, pressum, 10 press; press hard. p"rs"e; -primli in

compounds as seen in opprimG below (compress, depress, express, im
press, imprint, print, repress, reprimand, suppress)

opprimli, -primere, -pressi, -pressum, 10 slll'press, overwhelm, overpower,
check (oppress, oppression, oppressive, oppressor)

vertG, vettere, verti, versum, 10 I/Irn; change; so ivertG, IlIrn away, avcrl,
revertG, IlIrn back. etc. (adverse, advertise, avert, averse, convert, con
troversy, divers, diverse, divorce, invert, obverse, pervert, revert, sub
vert, subversive, transverse, verse, version, animadvert)

PRACTICE AND REVIEW

I. Aliquid numquam ante auditum cerno.
2. IlIum oratorem in medio senatO iterum petentem finem bellorum ac

scelerum non adiiivistis.
3. Certi frOctOs pacis ab territo vulgo atque senatii cupiebantur.
4. Qui vir magnanimus alias gentes gravi metO servitiitis liberabit?
5. Nemo fidem neglegens timore umquam carebit.
6. IlIa ICmina forttlnata haec consilia contra eos malOs quondam aluit

et salOtis commiinis causa semper labOrabat.
7. IIIam gentem Latinam oppressOri et divitias raptiiri, omnes viros

magnae probitiitis premere ac delere protinus coeperunt.
8. Tolleturne rama huius medici istis versibus novis?
9. At vita iIIius modi aequi aliquid iOcundi atque IClicis continet.

10. Quo die ex igne et ferro atque morte certa ereptus es?
11. We gave many things to nations lacking hope.
12. Those ten men, (when) called, will come again with great eagerness.
13. Through the window they saw the second old man running out of

his neighbor's house and away from the city.
14. He himself was overpowered by uncertain fear because he desired

neither truth nor liberty.
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SENTENTIAE ANTIQUAE

I. Vives meis praesidiis oppressus. (Cicero.-praesidium, -il, guard)
2. IIIi autem, tendentes manOs dextras, saliitem petebant. (Livy.

tendo, -ere, /0 stretch. ex/end)
3. Tantalus sitiens ftOmina ab ore fugientia tangere desiderabat. (Hor

ace.-sitire, to be thirsty.)
4. Signa rerum futOrarum mundo a dis ostenduntur. (Cicero.)
5. Graecia capta asperum victorem cepit. (Horace.-victor, -toris,

here = Rome.)
6. Atticus Ciceroni ex patria fugienti multam pecOniam dedit. (Ne

pos.-Allicus, a friend of Cicero.)
7. Si mihi eum educandum commilles, studia eius fcirmare ab infantia

incipiam. (Quintilian.-fiirmiire.-infantia, -ae.)
8. Saepe stilum verte, bonum libellum scriptiirus. (Horace.-stilum

vertere, to invert the stillls = to use the eraser.)
9. COra oratoris diclilri eos audilOros delectat. (Quintilian.)

10. Morti S5cratis semper illacrimo, legens Platonem. (Cicero.-Sik:ra
ti!s, -eratis,-illaerimiire, 10 weep ovel: -Plato, -tonis.)

11. Memoria vitae bene actae multorumque bene factorum iOcunda
est. (Cicero.)

12. Qui timens vivet, libel' non erit umquam. (Horace.-qui, as often, =
is qUi.)

13. Non is est miser qUi iussus aliquid facit, sed is qUi invitus facit. (Sen
eca .-lnvltus, -a, -om, unwilling; the adj. here has adverbial force, as
it commonly does in Latin.)

14. Verbum semel emissum volat irrevocabile. (Horace.-semel, adv.,
once. -e-mittere.-voliire, to fly. -irrevociibilis, -e.)

LAOCOON SPEAKS OUT AGAINST THE TRO/AN HORSE

Oppressi bello longo et a deis aversi, duces Graecorum, iam post decem
annos, magnum equum ligneum arte Minervae faciunt. Uterum multis mUi
tibus complent, equum in ITtore relinquunt, et ultra insulam proximam navi
gant. Troiani nOllas copias aut naves vident; omnis Troia gaudet; panduntur
portae. De equo, autem, Troiani sunt incerti. Alii eum in urbem dOci cupi
unt; alii eum Graecas insidias appellant. Primus ibi ante omnes, de arce
cUITens, Uocoon, sacerdos Troianus, haec verba dicit: "0 miseri cives, non
estis sani! Quid cogitatis? Nonne intellegitis Graecos et insidias eorum? Aut
invenietis in isto equo multos mUites acres, aut equus est machina belli, facta
contra nos, ventilra in urbem, visOra casas nostras et populum. Aut aliquid
latet. Equo ne credite, Troiani: quidquid id est, timeo Danaos et dona ge
rentes'" Dixit, et potentem hastam magnis viribus manOs sinistrae in uterum
equi iecit; stetit ilia, tremens.
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(Virgil, Aeneid 2.13-52; prose adaptation.~Iigneus, -a, -um, wooden. ofwood.
Minerva, goddess of war and protectress of the Greeks.-ulerus, -f.-complete,
to fill up, make pregnant. -proximus, -a, -um, lle{lrbJ' -l'riiiilnus, -s, -urn, Tro
j{m. -pandli, -ere, to open.-Uocolin, -onlis, m.-Nlinne introduces a question
anticipating an affirmative answer, DOll't you . .. ?-machina, -ae.-visiira, here
to spy on. -Ialere, to be hidden. be concealed. -e(juO, dat. with credile (see Ch.
35).-ni! = nlin.-Danalis = Graeelis.-el (with gerenli!s) = eliam.-lremli,
-ere, to tremble. shake, "ibmte. -To be continued....)

Trojan horse with Greek soldiers
Relieffivm Ile<* ofon amphol'tl, Mykollll.\; 7th l<71tury BC

A"c1lOeologicol Museum, Mykonos, Greece
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ETYMOLOGY

In the readings 2. tend, tent, tense, allend, contend, distend, extend, extent, extensive,
intend, intent, intense, portend, pretend, subtend, superintendent; cp.
ostendo in the vocabulary. 3. tantalize, Gk. derivative. 8. stilus, style.
10. lachrymose. 14. volatile, volley. "Laocoon": uterine.-complete, com
pletion, complement, complementary.~proximity, approximate.~expand,
expansive. -machine, machinery, machination.~ latent.-tremor, tremu
lous, tremulant, tremble, tremendous.

LATINA EST GAUOIUM-ET OnUS!

Salviite! This chapter's Vocab. suggests a couple of literary titles from
ancient Rome: among Cicero's dozens of books was a rhetorical treatise
titled De Oritore. and one of Plautus' most popular plays was the Miles
Gloriiisus, usually transJated The Bmggal'/ Soldier. Then there's the medieval
student song with the famous line (quite apt for college Latin students) gau
deiimus, igitur. iuvenes dum sumus. so let us rejoice. while we are young!

From vertere is verte for lurn Ihe page and versO for the left-hand page
in a book (i.e., the side you see when you have just /IIrned the page); printers
call the the right-hand page the recto.

And from the reading passage: the expression "a Trojan horse" is used
of any person, group, or device that tries to subvert a government or any
organization from within. Also from the Trojan saga and Virgil's story of
Aeneas' sojourn in Carthage is the fllmous quotation dux temina facti. a
woman (w"s) leader of the aClion! Gaudete atque valete!

Alhena (Minerva) construcling Ihe ']}ojcm horse
Reel-jigure Greek kylix. Ihe Sabouroff Painler. 470~460 B. C

Mnseo Archeologico. Florence. 1/lIIy



24
Ablative Absolute;
Passive Periphrastic;
Dative ofAgent

The participles which you learned in the last chapter were employed by
the Romans in two very common constructions introduced below, the "abla
tive absolute" llnd the "passive periphrastic."

ABLATlVE ABSOLUTE

The ablative absolute is a type of participial phrase generally consisting
of a noun (or pronoun) and a modifying participle in the ablative case;
somewhat loosely connected to the rest of the sentence (hence the term,
from absoJntum, loosened from, separated) and usually set off by commas,
the phrase describes some general circumstances under which the action of
the sentence occurs.

Riima visa, viri gaudebant, Rome having been seen, the men rejoiced.

As typified by this example, the ablative absolute always is self-contained,
i.e., the participle and the noun it modifies are both in the same phrase and
the noun of the abllltive absolute phrase is not referred to at all in the
attached c111use. In other types of particip~11phrases (such as those seen in
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Ch. 23), the participles modify some noun or pronoun in the attached
clause; compare the following example, which has an ordinary participial
phrase, with the previous example:

Romam videntes, viri gaudebant, seeing Rome. the men rejoiced

In this instance the participle modifies the subject of the main clause, and
so an ablative absolute cannot be used.

Like other participial phrases, the ablative absolute can be translated
quite literally, as in Romi visii, (with) Rome having been seel/. Often, however,
it is better style to transform the phrase to a clause, converting the participle
to a verb in the appropriate tense, treating the ablative noun as its subject,
and supplying the most logical conjunction (usually "when," "since," or "al
though"), as explained in the last chapter; thus, a more idiomatic translation
of Riimi visii, viri gaudebant would be IVhm Rome was (had beel/) seel/. the
men rejoiced. Compare the following additional examples:

His rebus audItls, coepit timere.
These things having been heard. he begal/to be afraid

Or in much better English:
Whell (,rince, <ifter. etc., depending on the context) these things had
been heard, he began . ..
Whel/ (,ril/ce, after. etc.) he hatl heard these things. he began . ..

EO imperium tenente, eventum timeo.
With him holding the pOlVer.
Since he holds the power.
When he holds the power. I fea,. the outcome.
!fhe holcls the powe/:
Although he holds the power.

In the ablative absolute, the ablative noun/pronoun regularly comes first, the
participle last; when the phrase contains additional words, like the direct
object of the participle in the preceding example, they are usually enclosed
within the noun/participle "frame."

As seen in the following examples, even two nouns, or a noun and an
adjective, can function as an ablative absolute, with the present participle of
sum (lacking in classical Latin) to be understood:

Caesare duce, nihil timebimus.
Caesar being the commander. 1
Under Caesar's command, / 11f< I ... we S la ear not ling.
Wah Caesa,. m command.
Since (when. if. etc.) Cae.m,. is the commal/der.
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Caesare incertii. bellum timebiimus.
Since Caesar lVas unur/(lin (wilh Caesar ullcer/(lin), lVe were (lji'Uid
oJwar.

THE PASSIVE PERIPHRASTIC CONjUGAnON:
GERUNDIVE + Sum

Despite its horrendous name, the passive periphrastic conjugation is
simply a passive verb form consisting of the gerundive (i.e., the future pas
sive participle) along with a form of sum.' The gerundive, as a predicate
adjective, agrees with the subject of sum in gender, number, and case, e.g.,
haec remina laudanda est. Ihis woman is to be praised.

The gerundive often conveys an idea of necessary, obligatory, or appro
priate action, rather than simple futurity, and this is the case in the passive
periphrastic construction. Hence Id faciendum est means not simply this is
about to be done. but rather Ihis h(IS /0 be dOlle; hie Ilber cum cura legendus
erlt, this book will have to be (must be) read with care.

Just as Latin uses the auxiliary sum in its various tenses in this construc
tion, English commonly uses the expressions "has to be;' "had to be;' "will
have to be"; "should;' "ought;' and "must" are other auxiliaries commonly
used in translating the passive periphrastic (cp. deheii. which, as you have
already learned. is also used to indicate obligatory action).

THE DATIVE OF AGENT

Instead of the ablative of agent, the dative of agent is used with the
passive periphrastic. A literal translation of the passive periphrastic + dative
ofagent generally sounds awkward, and so it is often best to transform such
a clause into lIn active construction; consider the following examples:

Hie liber mihi cum cOra legendus erit, this book will have to be reud by
me lVith care or (better) 1wi/l have tu (oughlto. must, shoultl) read Ihis
blJok with care.

I The word "periphrasis" (adj. "periphrastic") comes from the Ok. equivalent of
Lat. circumlocO.IO, Cl roundabout 1I'{lf of spellki"g. and simply refers to the form's con·
slruction from a participle plus sum as an auxiliary (even "did sing" in Eng. is a peri·
phrastic for "sang"); the entire perfect passive system is similarly "periphrastic:' con
sisting of sum + Ihe perfecl passive participle ralher than the gerundive (be careful not
to confuse the two: the pass. periphmslic will always contain an -od.. gerundive).
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IlIa femina omnibus laudanda est, /hal woman should be praised by all
or e"'''yone should praise Ihal 1I'0man.

Pax ducibus noslris petenda erat, peace had 10 be soughl by our leaders
or our leaders had 10 seek peace.

VOCABULARY

Carthagii, Carthaginis, f., Canhage (a city in North Africa)
fahula, -ae, f., slory. lale; play (fable, fabulous, confabulate; cp. rama)
impenitor, impenitoris, m., general. l'Ommander-in-chief. emperor (cp.

parii, imperium, imperii, Ch. 35)
imperium, "u, n., pOll'er to comnwnd, supreme power, authority, commalld.

c'olllrol (imperial, imperialism, imperious, empire)
perfUgium, -n, n., rejilge. sheller (cp. fugiii)
.ervus, -I, m.• and .ena, -ae, f., slllve (serf, servant, servile, service; cp.

seniii, Ch. 35)
siillicium, -n, n., comfort. relief(solace. consolation. inconsolable)
vulous, vulneris, n., wound (vulnerable. invulnerable)
re- or redo, prefix, lIgllin. bllck (recede, receive. remit, repeat, repel,

revert)
ut, conj. + indic., as. jusl as. IVhen
pOstea, adv.. lIfterll'lIrds (cp. post)
accipiii, -cipere, -ccpi, -ceptum, 10 lake (to one's self), receive. lIccepl

(cp. capiii)
excipiii, -cipere, -ccpi, -ceptum, 10 IlIke out. excepl; IlIke. receive. caplure

(exception. exceptionable)
recipiii, -cipere, -cepi, -ceptum, 10 lake blu'k. regain; admit. receive (rec

ipe, R., receipt. recipient, receptacle. reception)
pellii, pellere, pepuli, pulsum, 10 slrike. push; dri.'f! oUI. ballish (compel,

compulsion, compulsory, dispel, expel, impel, propel, repel, pelt, pul
sate, pulse)

expellii, -pellere, -puli, -pulsum, 10 drive oUI. expel. banish (expulsion)
mirrii (I), 10 lell. reporl. narrale (narration, narrative, narrator)
quaerii, quaerere, quaesivi, quaesitum, 10 seek. look for. slrive for; ask.

inquire. inquire inlo (acquire, conquer, exquisite, inquire, inquest, in
quisition. perquisite, query, quest. question, request, require)

rideii, ridere, rlsi, rlsum, 10 IlIuglr. IlIugh al (deride, derisive, ridicule. ri
diculous. risibilities; cf. ridiculus, Ch. 30, subrideii, Ch. 35)

PRACTICE AND REVIEW

I. Igne visa, omnes viri et uxores territae sunt et ultra urbem ad Iitus
insulae navigaverunt, ubi perfugium inventum est.

2. Populo metii oppresso, iste imperator nobis ex urbe pellendus est.
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3. Orator, signo a sacerdote dato, eo die revenit et nunc totus populus
Latinus gaudet.

4. Gens Romiina versus illius scriptoris magna laude quondam recepit.
5. Laudes atque dona huius modi ab oratoribus desiderabantur.
6. Imperio accepto, dux magmlllimus fidem suam rei publicae ostendit.
7. Aliquis eos quinque equos ex igne eripi postea iusserat.
8. Cernisne omnia quae tibi scienda sunt?
9. IIIe, ab arce urbis reveniens, ab istis hominibus premi coepit.

10. Cupio tangere mnnum iltius mnitis qui metu caruit atque gravia sce-
lern contra rem publicam oppressit.

11. Iste dux protinus expulsus est, ut imperium excipiebat.
12. IIIae servae, autem, perfugium siilaciumque ab amicis qunerebant.
13. Cornll audito, ille mnes, incertus consilii, copias ad mediam insu

lam vertit.
14. When the common dilllger had been nverted, two of our sons and

all our daughters came back from Asia.
15. Our hopes must not be destroyed by those three evil men.
16. Since the people of all nations are seeking peace, all leaders must

conquer the passion for (= of) power. (Use an ablative absolute and
a passive periphrastic.)

17. The leader, having been driven out by both the li-ee men and the
slaves, could not regain his command.

SENTENTlAE ANTIQUAE

1. Carthago delenda est. (Cnto.)
2. Asia victa, dux Romanus relix multos servos in Italiam misit. (Pliny

the Elder.)
3. Omnibus fem) militis pe.tenilis, quisque se serviil-e cupiebat.

(Caesar.)
4. Quidquid dicendum est, IThere dicam. (Cicero.-libere, udv. ofliber.)
5. Haec omniu vulnera belli tibi nunc sananda sunt. (Cicero.-siniire,

10 heat.)
6. Nec tumultum nec hastam militis nec mortem violentam timebii,

Augusto terrdS tenente. (Horace.-tumultus -iis, disturbance. <'ivit
lVUI:-\iolenhls, -a, -um.-AugustlJS, -i.)

7. Tarquinio expulso, nomen regis audi.-e non potecat populus Ro
manus. (Cicero.)

8. Ad utilitiitem vitae omnia consilia factaque nobis regenda sunt.
(Tacitus. -utilitiis, -tutis, benefit. advantage.)

DE CUPIDITATE

Homo stultus, "0 cives, cives," inquit, "pecunia ante omnia quaerenda
est; virtus et probitiis post pecuniam:'
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Pecuniae alltem cupiditas fugienda est. Fugienda etiam est cupiditas
gloriae; eripit enim libertatem. Neque imperia semper petenda sunt neque
semper accipienda; etiam deponenda non numqllam.

(Horace, Epis/II!lIe 1.1.53, and Cicero, Dil OfficiIs 1.20.68.-depiinii, -ere, /(} Pllt
down. resign.)

Caelo receptus propter virlOtem, Hercules mullos deos salutavit; sed
PIlIto veniente, qui Fortunae est mius, avertit oculos. Turn, causa quaesila,
"Odi," inquit, "ilium, quod malis amicus est atque omnia corrumpit lucri
causa."

(phaedrlls, Feibll!ae 4.1 2.-HerculCs, -lis.-saliltire, to greet. -Pliltus, -I, god of
weallh.-ForlOnae, here personified.-eorrumpii, -ere, to corl'llpt. -Iucrom, -I,
gain, profit.)

Heracles ( Herell!es) fighting the Nemean lion, ane ofhi., J2 !abars
Attic b!ack-jigllre ka!pis, &''''y 5th centllry R.e

KUllst"islo,.;s('he~·Museum, Vienna. Austria

THE SATlR/ST'S MODUS OPERANDI

Ridens saturas meas percurfllm, et cur non? Quid vetat me rldentem
dicere verum, ut pueris educandis saepe dant crustula magistri? Quaero res
graves iucundo lUdo et, nominibus lictis, de mullis culpis vitiisque narro.
Sed quid rides? Mutato nomine, de te fiibula narratur!

(Horace, Sermones 1.1.23-27, 69-70; prose adaptation.-·per + eurri.-vetire,
to forbid. -puerls ... magistrl, the order of the nouns is varied for eITect: indi-
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rect obj., direct obj., subject-criistulum, -i, cookie. pustry.-lingo, -ere, tinxl,
fictum, 10 form. itl1'elll, make up.)

ETYMOLOGY

In the readings 6. tumultuous.-"Violent" is clearly based on vis.-Originally the Ro·
mans. counting March as the first month of the year, named the fifth month
QuintDis (quintus,fi.!ih). but Julius Caesar renamed it Iillius (July) because
he was born in July. Subsequently. when the Roman Senate gave Octavian,
Caesar's heir, the title of "Augustus" (the august, the revered one), the Senate
also changed the name of the sixth month (SextDis) to Augustus (August).
"De Cupiditjjte": Herculean-,mlute; cp. salvere, saliis.-plutocrat, a word
of Gk. origin.-Iucre, lucrative.-"The Satirist": veto.-crust.-fiction,
fictitious, fictive.

lATiNA EST GAUDlUM-ET OnUS!

Salvete, amicae amlcique! Quid agitis hodie? Bet you didn't know that R,
and "recipe" came from the same word (see recipio in the Vocab.), but now,
thanks to Latin, you do! There are countless derivatives from the capiii fam·
i1y, as you have seen already; and from exclpere there are some "exception
ally" familiar phrases: exceptio probat reguJam, the exception proves the rule,
and exeeptis exeipiendis, with u/l the necesstlry exceptions (lit., with things
exce/ltetlt"at shouldbe excepted: recognize the gerundive?). And, by analogy
with this last, what are the idiomatic and the literal meanings of the very
common phrase miitlitis miitandis? (If you can't figure that out, it's in your
Webster's, along with hundreds of other Latin phrases, mottoes, words, and
abbreviations in cUI1-ent Eng. usage!)

Some other gerundives that pop up in Eng.: agenda (things to be done),
corrigeoda (things to be corrected. i.e., an errata list), and even the passive
periphrastics de gustihus niin disputandum est, sometimes shortened simply
to de gustibus (you can't argue abollt taste), and quod erat demiinstrandum
(which we've seen before), abbreviated Q.E.D. at the end of a mathemati·
cal proof.

Servus, also in the new Vocal>., gives us one of the Pope's titles, servus
servilrum dei (another is pontifex, the name of an ancient Roman priestly
office, which may originally have meant bridge·builder-because priests
bridge the gap between men and gods?); and quaere is used in Eng. as a note
to request further information. Nunc est satis: vaJete atque semper ridete!
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INFINITIVES

Having surveyed the forms and uses of the verbal adjectives known as
participles in the last two chapters, we turn now to the common verbal noun
known as the infinitive (e.g.• amilre, to love-two other verbal nouns, the
supine and the gerund. <Ire introduced in ehs. 38-39). Most transitive verbs
have six infinitives, the present, future. and perfect, active and passive.
though the future passive is mre'; intransitive verbs usually lack the passive.
You are already familiar with the present active and passive infinitives.
whose forms vary with each of the four conjugations; the perfect and future
infinitives are all formed according to the following pallerns. regardless of
conjugation:

Pres.
Perf
Fut.

Active

-ire, .ere, .ere, ..ire2

perfect stem + -isse
fut. act. participle + esse

Passive

-iri, -erT, -i, ...irl
perf. pass. participle + esse
[supine in -um + TrT)'

162

11n other words, there are active and passive infinitives for each of the three basic
time frames, past, present, and future; contrast participles. which lack present passive
and perfect active forms.

'Actually, the ending of the present active infinitive is -re, which is added to the
present stem: but for purposes of distinction it is convenient 10 include here the stem
vowel as well .

.1 The future passive infinitive is given in bmckels here because it is not a common
form and does not occur in this book. The Romans preferred a substitute expression like
fore ut + subjunctive (result clause). The supine in ..gm has the same spelling as that of
rhe perr. pass. part. in the nom. neul. sg.
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INFINITIVES OF ago, agere, egi, iictum, 10 lead

Active

Pres. agere. 10 lead
Pelf.' egisse. 10 have led

Fill. acttirus, -a. -urn' esse. 10 be abolll
10 lead, 10 be goi/lg 10 lead

Passive

agi. 10 be led
actus. -a, _um4 esse,

10 have bee/l led
actum irl. 10 be aboul 10 be

led, 10 be goi/lg 10 be led

The litel'llltl'llnslations of the six infinitives given lIbove are conventional; in
actual use (especially in indirect statement. as explained below) the perfect
and particularly the future infinitives are rarely translated literally.

The infinitives of the other model verbs are as follows:

Active

P,·es. laudare
Pelf.' laudavisse
Fill. laudiiturus,

·a, -urn,
esse

Passive

Pres. laudarl
PerI laudatus,

-a. -urn,
esse

Fill. laudatum
iri

USAGE

monere audire capere
monuisse audlvisse cepisse
moniturns, audUurus. capturus,

-a, -urn, -a, -um. -a, -urn,
esse esse esse

monerl audirl capl
monitus, auditus, captus,

-a, -urn, -a, -UID, -a. -urn,
esse esse esse

monitum auditum captum.- iri inIfI

As a verbal noun. an infinitive can function in a variety of ways. We
have seen its use as a subject (errire est huminum. 10 en' is huma/l) and as a
complement with such verbs as JMlSSum lInd debeO (discCdere nunc possunt,
Ihey ca/l lem'e /lolV-Ch. 6). lInd the infinitive. with its own accusative sub
ject. clln 1I1so serve liS a direct object (iussit cOs venire, he ortlemllhem 10

come: see S.S., p. 445). One of the commonest uses of the infinitive. however.
is in a construction known as "indirect statement."

"The participles I,re reglUlled as predicate adjectives and so are made to agree with
the subjc(,;t of esse.
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INFINITIVE IN INDIRECT STATEMENT WITH
ACCUSATlVE SUBJECT

An indirect statement simply reports indirectly (i.e., not in direct quota
tion) what someone has said, thought, felt, etc. The following is a direcl
statement, made by a teacher:

Julia is a good student.

Here the teacher's comment is direclly reported or quoted:

"Julia is a good student:' says the teacher.
The teacher said, "Julia is a good student."

Latin also uses direct quotations with certain verbs of speaking, etc., includ
ing inqnit (Ch. 22 Vocab.):

"IOlia:' magister inquit, "est discipula bona."

Often, however, both Latin and English will report someone's remarks (or
thoughts or feelings) indirectly. In English we regularly put such indirect
statements into a subordinate clause introduced by ,"a':

The teacher says that Julia is a good student.
The teacher said that Julia was a good student.

Latin, on the other hand, uses no introductory word for '''a' and employs
an infinitive phrase with an accusative subject, instead of a clause:

Magister dicit IOIiam esse discipulam bonam.
Magister dixit IOliam esse discipulam bonam.

This indirect statement construction is regularly employed in Latin after
verbs of "speech," "mental activity," or "sense perception" (i.e., saying,
thinking, knowing, perceiving, feeling, seeing, hearing, etc.: see the list of
Latin verbs following the Vocab.). English uses a similar objective case +
infinitive construction after a few verbs of this type (e.g., "the teacher con
siders her 10 be a good student"), but in classical Latin this pattern is always
followed and lhe accusative subject is always expressed, even when it is the
S<lme as the subject of the verb of saying, etc. (in which case the subject is
ordinarily a reflexive pronoun):

IOlia putal se esse bonam discipulam, JlIlia Ihinks '''a' s"e ("erself) is a
good sllulenl.

Recognizing indirect statements is easy: look for the main verb of
speech, mental activity, or sense perception with an accusative + infinitive



Infin/llves; Ind/reel Sla/"men' 165

phrase following. The greater challenge is in translation, since you must
nearly always supply Ihal and convert the infinitive phrase into a regular
clause, as in the above examples, where literal translations (e.g.• rhe lead,e,'
says Juli" 10 be a good studenl or Julia Ihinks herself 10 be " good sludent)
would not produce idiomatic English. After supplying 'h,,' and translating
the accusative subject as if it were a nominative, you must then transform
the infinitive into a regular finite verb in Ihe cOrl'ecl lense. noting that tenses
of the infinitive, like those of the participle, are relative not absolute.

INFINITIVE TENSES IN INDIRECT STATEMENT

Study carefully the lenses in the following groups of sentences.

1. DTcunt
They say

2. DTxerunt
They said

3. DTcent
They will say

A. eum iuvilre earn.
B. eum iiivisse earn.
C. eum iiitiirum esse earn.

A. eum luvilre earn.
B. eum iiivlsse earn.
C. eum liitiirum esse earn.

A. eum luviire earn.
B. eum illvisse earn.
C. eurn llltllrum esse earn.

Ihat he is helping her.
Ihat he helped hel:
Ihal he will help hel:

'h,,' he was helping her.
Ihal he had helped hel:
Ihal he wOllld help her.

Ihal he is helping her.
thllt he helped her.
thal he will help her.

You probably noticed that after any tense of the main verb "liclInl, dixi'
runl, dicent) the present, the perfect, or the future tense of the infinitive may
be used. This fact shows that the tenses of the infinitive are not absolute but
are relative.

To put it another way, regardless of the lense of Ihe main verb:

I. the present infinitive indicates the same lime lIS that of the main verb
(= contemporaneous infinitive).

2. the perfecl infinitive indicates lime before that of the main verb
(= prior infinitive).

3. the fUlure infinitive indicates lime after that of the main verb
(= subsequent infinitive).

Here are some further examples; note carefully the translation of tenses,
the use of reflexives, the agreement of participial endings with the accusative
subjects, and the use in one instance of the passive periphrastic infinitive
(gerundive + esse, to indicate obligatory action).



166 Whee/ock's La/;n: Chap/er 25

Gaius dicit se iiivisse eitm,
Gaius says Ihal he (Gitius) helped her

Giiius dixit eum iiivisse eitm,
Gaius said Ihal he (e.g., Mitrcus) I,ad helped her.

Giiius dicit litteras a se scriptiis esse,
G says Ihallhe letler lVas writtetl by him (Gitius).

Gaius dicit litteriis tibi scribendas esse,
G says Ihat Ihe lel1er ought to be ,vriftell by you (or Ihal you oughllo
wrile Ihe letler).

Discipuli putitnt se linguitm Littinitm itmatUras esse,
Ihe (male) sludenls think Ihallhe)' lViIIlove Ihe Lalin language.

Mitgistl'il scivit discipulas Littinitm itmatiiras esse,
Ihe (jemale) lead,er knew Ihallhe (jenwle) sllldems ,rollld love Lalin.

VOCABULARY

lingua, -ae, r, longue; language (linguist, linguistics, bilinguitl, lingo, lin-
guine: see Latina Est Gaudium, Ch. 14)

ferox, gen. ferikis,fierce, stll'age (ferocious, ferocity; cp. ferus, -i, beasl)
fidelis, fidele,fi,ilhful, 10.1'al (fidelity, infidelity, infidel; cp. fides)
geminus, -a, -um, twin (geminitte, geminittion, Gemini)
sapiens, gen. sapientis, itS itdj., lI'ise, judicious: as noun, a lVise man, phi

losopher (homo S<1piens, Silpience, insipience, Silpid, insipid, verbum
sapienti, Silvant, sage; cp. sapientia, sapili, Ch. 35)

liltimus, -a, -um,jarlheSI, exlreme: lasl, final (ultimate, ultimatum, penul·
timate. antepenult)

dehinc, adv., Ihen, nexl
hie, adv.• here
ait, aiunt, he says, Ihey say, asserl, commonly used in connection with

proverbs and anecdotes (adage)
credli, credere, credidi, creditum + acc. or (Ch. 35) dat .• la believe, lrusl

(credence, credentials. credible, incredible, credulity, credulous, creed,
credibility, credo, credit, creditable, accreditation, miscreant, grant)

iaceO, iacere, iacui, la lie; lie pruslrale; lie dead (adjacent, adjacency, in
terjacent, subjacent, gist, joist; do not confuse with iaclli, iacere)

negli (I), la delly, say Ihal ... nol (negate, negative, abnegate, renegade,
renege, denial, runagate)

nescili, nescire, nescivi, nescltum, nollo knoll', be ignortlm (nice; cp. scili)
nimtili (I), la announce, reporl, relale (denounce. enunciitte, pronounce.

renounce. nuncio; cp. proniintili, niintius, -i, messenger)
patefacili, -facere, -fed, -facfum, la make open. open; (Iisc/ose, expose
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pOlo (I), to reckon. suppose. judge. think. illlllgllW (compute, count, ac·
count, depute, dispute, impute, putative, repute, amputate)

sperii (I), to lrope for. hope. regularly + fut. inf. in ind. state. (despair,
desperado, desperate, desperation, prosper; cp. spes.)

suscipio, -cipere, -«pT, -ceptum (sub-capiii), to undertake (susceptible,
susceptibility)

LIST OF VERBS CAPABLE OF
INTRODUCING INDIRECT STATEMENT'

I. saying: dieii, negii, ail, mintiii, priinuntiii, narrii, scrlbii, d6ceo, os·
tendo, demonstro, moneii, petii

2. knowing: scio, nesciii, intellegii, memoria teneo, disco
3. thinking: cemo, cogito, credii, habeii, putii, sperii
4. perceiving (/nd feeling: audio, videii, sentio, galldeii

PRACTICE AND REVIEW

I. "Quisque," inquit, "semper putat suas res esse magnas."
2. Postea audivimus serviis donorum causa laboravisse, ut milites fi·

deles heri narraverant.
3. Vicini nostri vim ignis magna virtiite dehinc averterunt, quod

laudem atque diina cupiverunt.
4. Hoc signum periculi totam gentem nostram l<Inget, nisi hostem ex

urbe excipere ac ab Italia pellere poterimus.
5. Duce feroci Carthaginis expulsii, spes fidesque virorum magnani·

miirum rem piiblicam continebunl.
6. COr iOcundus Horatius culpas hiimanas in saturis semper ostende-

bat atque ridebat?
7. Credimus fidem antiquam omnibus gentibus iterum alendam esse.
8. Dux, ad senatum missus, imperium accepit et imperator factus est.
9. Res pOblica, ut ait, libelJis huius modi tolJi potest.

10. Aliqui negant hostes victiis servitiite umqnam opprimendos esse.
11. Credunt magistram sapientem veritatem patefactOram esse.
12. Quisquis veritatem recipiet bene educabitur.
13. We thought that your sisters were wliting the letter.
14. They will show that the letter was written by the brave slilVegirl.
15. He said that the letter had never been written.
16. We hope that the judge's wife will write those two letters tomorrow.

SENTENTlAE ANTIQUAE

I. Id factum esse lnm niin ncgavil. (Tercnce.)
2. His rebus pronOntiatis, igitur, cum esse hostem scivisli. (Cicero.)

S Others to be introduced later are respondcO, (",swer: cognOscO.leam. kilOit'; arbitror,
'hink; oplnor, think, suppose; promiUlt, /'l"Omi,flje; dhernO. decide; doleO, gril'I'e.
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3. Eum ab hostibus exspectari nunc sentis. (Cicero.)
4. Vidi eos in urbe remansisse et nobiscum esse. (Cicero.)
5. Itaque aeternum bellum cum malis civibus a me susceptum esse

cerno. (Cicero.)
6. Idem credo tibi faciendum esse. (Cicero.)
7. le enim esse fidelem mihi sciebam. (Terence.)
8. Hostibus se in civilalem vertentibus, senatus Cincinnalo nuntiavit

eum factum esse diclalorem. (Cicero.-Cincinniitus, -i.-dictiitor,
-toris.)

9. Dico le, Pyrrhe, ROmanos posse vincere. (Ennius.-Pyrrllus, -i.)
10. Die, hospes, Spartae te nos hie iacentes vidisse, palriae fideles. (Cic

ero; epigram on the Spartans who died at Thermopylae.-hospes,
-pitis, m., slranger. -Spartae, 10 Sparla.)

11. Slicrates putabat se esse civem totius mundi. (Cicero.)
12. IIJi magistri negant quemquam virum esse bonum nisi sapientem.

(Cicero.-quisquam, quidquam, Iln)'One, anylhing; any.)
13. NegavT, autem, mortem timendam esse. (Cicero.)
14. Credo deos immortales sparsisse spirilus in corpora humana. (Cic

ero. -spargo, -ere, sparsl, sparsum, 10 seal/er. SOIl'.)

15. Adulescens sperat se diu vTClurum esse; senex potesl dicere se diu
vixisse. (Cicero.-Do not confuse victiirum, from vim, with victii
rum, from vinco).

16. Aiunt enim multum legendum esse, non multa. (*Pliny.)

THE DEA TH OF LAOCOON .•• AND TROY

Hie alius magnus timor (() tabula misera!) animos caecos nostrlis terret.
Laocoon, sacerdos Neptuni foriuna factus, acrem taurum ad aram in litore
mactabal. Thm gemini serpentes potentes, mare prementes, ab insula ad
lilora currunl. lamque agros lenebant et, oculis igne ardenlibus, ora linguis
sibilis lambebant.

Nos omnes fugimus; illi via certa Lliocoonta miosque eius petunt.
Primum parva corpora duorum puerorum capiunt et lacerant necanlque
devorantque. Tum patrem fortem, ad mios miseros currentem, rapiunl et
magnis spiris tenent et superant. Nee se a vulneribus defendere nee fugere
potest, et ipse, ut taurus saucius ad aram, clamores horrendos ad caelum
lollit. Elidem tempore serpentes fugiunl, pelunlque perfugium in arce Mi
nervae acris.

Quod Laocoon in equum Minervae haslam ieceral, nos putavimus eum
erravisse et poenas dedisse; verilatem acerbam nescivimus. Portas palefaci
mus el admittimus istum equum in urbem; atque pueri puellaeque-O pa
tria, 0 di magni, 0 Trliia!-eum tangere gaudent. Et quoque gaudemus nos
miseri, quibus iIIe dies fuil ultimus ac quibus numquam eril ullum solacium.
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(Virgil. Aeneid 2.199-249; prose adaptation.-Liocoon, -ontis, m.-Neptllnus,
god of lhe sea. took the side of lhe Greeks in the Trojan war.-taurus, -T, blll/.
ira, -ae, allar. -mactire, 10 sacrifice. sacrificially s/ell/ghler. -serpbls, -penlls,
m.-ardere, 10 blaze.-slbilus, -a, -om, hissing.-lambO, -ere, 10 Ii,'k,-Lio
coonta, Gk. acc.-prTmum, adv. of prTmus.-lacerire, 10 lear 10 pieces. man
gle. -derorire, 10 delimiT. -spira, -ae, coil. -sauciUSt -a, -un., wounded.
climor, -miiris, shOIlI. scream.-horrendus, -a, -om.)

The Laocoon grollp
Roman copy. perhaps ajier AgesalJ£ler, AlhenodoTlls. and PolJ'dorlls ofRhodes

Isl cenlllry B.C. I'll/i£'lln Mllsellms. I'll/icon Slale
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ETYMOLOGY

In the readings 8. propinquity.-"Cincinnati," both the orgllnization composed origi
nlllly of the officers who served under George Washington and also the city
nllmed lIfter the organization. 9. Pyrrhus, the Greek general, defellted the
Romans twice, but the victories cost him almost as many men as they cost
the Romans; hence the term "Pyrrhic victory." 14. aspersion, disperse, in
tersperse, sparse. "Laocoon": toreador.-serpent, serpentine; "herpes" is
cognllte. -lambent.-lacerate, laceration. -voracious.-spire, spiral.
c1amor, clamorous; cp. climire, dklimire, exclimire.-horrendous.

lATiNA EST GAUDlUM-ET OTlUS!

Quid agitis hodie, amici et amieae? Also from iaei!re in the new Vocab. is
the phrase hie iacet, here lies . .. , often inscribed on tombstones (sometimes
spelled hie jaeet and mistaken to mean a country boys spar/coat!). And here
are some other well-known mottoes and phrases: dum spirii, sperii, while I
breathe, I hope (South Carolina's state motto-the verb spirire is related
to spiritus, Ch. 20, and gives us "conspire," "expire," uinspire:' "perspire,"
"respiflltory," "transpire," etc.); eri!de Deli, trust in God (for credere + dat.,
see Ch. 35); and It. lingua franca, lit. Frankish language, used of any hybrid
language that is employed for communication among different cultures.
Spirite, sperite, rTdete, atque valete!

Trojan ho",e ji-esco from Ihe House 0/ Menander
Pompeii. mid- 10 lale JsI celllury A. D.

Museo ArcheoJogico Nazionale, Naples, filii}'
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COMPARISON OF ADJECTIVES

The adjective forms you have learned thus far indicate a basic character
istic (a quality or quantily) associated with the modified noun, e.g., vir bei
tus, a happy mall. This is called the "positive degree" of the adjective.

In Latin, as in English, an adjective may be "compared" in order 10

indicate whether a person or thing being described has a greater degree of
a particular characteristic thun some olher person(s) or thing(s), or more
than is usual or customary. When comparing a person/thing with just one
other, the "comparative degree" is used: vir beitior, the happier /IIan. When
compuring u person/thing with two or more olhers, the "superlative degree"
is employed: vir beitissimus, the happiest man.

FORMATION OF THE COMPARATIVE AND THE SUPERLATIVE

The lorm of the positive degree is learned fmm the vocubulary. The
forms of the comparative und the superlative of regular udjectives are ordi
narily made on the base of the positive, which is identified, as you know, by
dropping the ending of the genitive singnlar.'

I Occ(lsionally i.1O adjective is compared by adding magls (more) and maxim (most)
to the positive. This is regular in adjectives like id6neus, ·a.....m ~"il(lble) where a vowel
precedes the endings: magis idiineu~ maximlldoneus.

171
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Comparative: base of positive + -ior (m. & f.), ·ius (n.); ·iiiris, gen.
Superlalive: base of positive + -issimus, -issima, ·issimum

Positive

drus, -a, -um
(tlear)

longus, -a, -um
(long)

fortis, -e
(hrave)

relix, gen. rellcis
(happy)

potens, gen. potentis
(powerful)

sapiens, gen. sapientis
(wise)

Comparative

carior, -ius
(t/earer)

longior, -ius
(langer)

fortior, -ius
(braver)

relicior, -ius
(happier)

potentior, -ius
(more powerful)

sapientior, -ius
(wiser)

Superlalive

carissimus, -a, -um
(t/earest)

longissimus, -a, -um
(longest)

fortissimus, -a, -um
(hravesl)

relicissimus, -a, -urn
(happiest)

potentissimus, -a, -urn
(most powerful)

sapientissimus, -a, -urn
(wisest)

DECLENSION OF COMPARATlVES

The declension of superlatives quite simply follows the pattern of mag
nus, -a, -um. Comparatives, however, are two-ending adjectives of the third
declension, but they follow the consonant declension; and so they constitute
the chief exception to the rule that adjectives of the third declension belong
to the i-stem declension (i.e., comparatives do /lot have the -j abl. sg., -ium
gen. pI., or ·ia neut. nom./acc. pI. endings that characterize other third de
clension adjectives, as seen in Ch. 16). Memorize the following parddigm,
taking special note of the endings given in bold.

Singular Plural
M. & F. N. M.&F. N.

Nom. fortior f6rtius fortiores fortiora
Gm. fortioris fortioris fortiorum forliorum
Dat. fortiori forliori fortioribus fortiori bus
Ace. fortiorem f6rtius fortiores fortiora
Abl. fortiore fortiore fortiori bus fortiori bus

USAGE AND TRANSLATION

Comparative degree adjectives are commonly translated with more or
Ihe suffix -er and superlatives with most or -est, depending on the context
and English idiom, e.g.: femina sapientlor, the wiser woman; urbs antlqulor,
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a more ancient cify; tempus incertissimum, a most IIncertain time; lux c1iris
slma, the brightest light. Though there is no direct connection between the
forms, it may be helpful for mnemonic purposes to associate the Latin com
parative marker -iir- with English morel-er and the superlative marker -ss
with English most/-est.

The comparative sometimes has the force of rather. indicating a greater
degree of some quality than usual (lux clirior, a rather bright light). or loo,
indicating a greater degree than desirable (vita eius erat brevior, hi,,/her life
was too shorl). The superlative is sometimes translated with very, especially
when comparing a person/thing to what is usual or ideal: vita eius erat bre
vissima, his/her life was very shol'l.

Quam WITH THE COMPARATIVE AND SUPERLATIVE

When quam/allow" a comparative degree adjective it functions as a co
ordinating conjunction meaning Ihan, linking two items that are being
compared; the same case or construction follows quam as precedes:

Hi libri sunt clliriores quam iIIi. these books are more,timlDlls Ihan those.

Dicit hos libros esse cliiriores quam iIIos, he says IIUlt these books are
more famous than those.

When quam prelwles a superlative. it functions adverbially and indicates
that the person/thing modified has the greatest possible degree of a particu
lar quality:

Amicus meus erat vir quam iiicundissimus, myFiend was the pleasalllest
mtm possible or as pleasant as call be.

ABLATlVE OF COMPARISON

When the first element to be compared was in the nominative or accusa
tive case, quam was often omitted and the second element followed in the
ablative case, the so-called "ablative ofcomparison" (which should be added
to your now extensive list of ablative case uses),

Consilia tua sunt cliiriora Wce, your plans are clearer than light.
(Cp, consilia tua sunt c1iriora quam liix, which means the same.)

Quis in Italiii erat cliirior Cicerone? Who ill Ita~v was more famous Ihan
Cicero?

ViOl paucos reliciores patre tuo. I htl\'e seell fell' mm happier Ihan YOllr
falher.



174 Wheelock's La/in: Chap/er 26

VOCABULARY

cena, -ae, f., dinfler (cenacle)
forum, -i, n., marketplace. };,rum (forensic)
lex, I., f., lall', sta/llte; cp. iiis, which emphasizes right. justiL'e (legal,

legislator, legitimate, loyal, colleague, college, privilege)
limen, Iiminis, n., threshold (liminality, subliminal, eliminate, prelim

inary)
Iilx, IOcis, f., lighl (lucid, elucidate, translucent, lucubration, illustrate, il

luminate)
mensa, -ae, f., table; dining; dish. course; mensa secUnda, dessert (the con

stellation Mensa)
nox, nOctis, f., night (nocturnal, nocturne, equinox, noctiluca, noctuid;

cp. pernocto, Ch. 39)
sOmnus, -i, m., sleep (somnambulate, somnambulism, somnambulist,

somniferous, somniloquist, somnolent, insomnia, Sominex)
quidam, quaooam, quiddam (pron.) or quOddam (adj.), indef. pron. and

adj.; as pron., a cerlaifl one or Ihiflg, someofle. something; as adj., a
certain. some (gen. cuiOsdam, dat. cuidam, etc.)

pudicus, ·a, -urn, modest, chasle (impudent, pudency, pudendum; cp.
pudicilia, modesly. chaslity)

superbus, -a, -urn, arrogant. overbearing, haughty, proud (superb; cp. su-
perire)

trlstis, trisle, sad. sorroll,(ul; joyless. grim. severe (cp. tristitia, sorrow)
tlirpis, tlirpe, ugly; shameful. /wse, disgraceful (turpitude)
urbanus, -a, -urn, of the cily. urbafl; urbane. elegant (urbanity, urbaniza

tion, suburban, suburbanite; cp. urbs)
prae, prep. + abl., infr01l1 of. before (frequent as a prefix, e.g., praepiine

re, 10 put before, prefer; sometimes intensifying, e.g., praecliirus, -a,
-urn, especi(llIy/amous, remarkable; precede, prepare, preposition; cp.
praeter, Ch. 40)

quam, adv. and conj. after comparatives, thafl; with superlatives, as ...
as possible: quam fortissimus, as Imll'e as pOSSible (cp. quam, hall'. Ch.
16, and do not confuse with the reI. pron. fern. acc. sg.)

hintum, adv., only
invito (I), to e1l1ertain. i""i/e, summon (invitation, vie)

PRACTICE AND REVIEW

I. lIIe dux nescivit se imperium priitinus susceptOrum esse.
2. "Quidam," inquit, "imperium quondam petebant et liberos virlis op

primere cupiebant."
3. EOdem die decem milia hostium ab duce fidelissimo iiversa ac pulsa

sunt; multi milites vulnera receperant et in agris iacebant.
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4. Morte tyranni fer6cis nllnliiilii. quisque se ad oriltorem potentissi
mum magna spe vertil.

5. Ridens. scriptor illius flibulae sapiens aliquid iucundius dehinc nar
ravil.

6. His rebus auditis, adulescentes gemini propter peciiniae cupiditiltem
studium litterilrum relinquent.

7. Regina fortissima Carthliginis posteli ostendit fidem semper esse sibi
cliriorem divitiis.

8. Neglivit se umquam vidisse servam fideliorem quam hanc.
9. liicundior modus vitae hominibus nunc quaerendus est.

10. Credimus iIIos viginti liberos viros feminasque vitam quam iucundis
simam agere.

11. Imperlitor centum mnites fortissimos prae se heri misil.
12. Lux in iIIli casa non fuit clarissima, quod familia paucas fenestras

patelCceral.
13. Amicos tristes excepit, ad mensam invilavit, et eis perfugium ac so-

lacium hie dedil.
14. What is sweeter than a very pleasant life?
15. Certain men. however. say that death is sweeter than life.
16. When these three very sure signs had been reported, we sought ad

vice and comfort from the most powerful leader.
17.ln Ihat story the author says that all men seek as happy lives as pos

sible.
18. This light is always brighter than the other.

SENTENTlAE ANTiQUAE

1. Senectfts est loquacior. (Cicero.-Ioquix, gen. loquiicis, garrulous.)
2. Tua consilia omnia nobis clariora sunt quam lux. (Cicero.)
3. Quaedam remedia graviora sunt quam ipsa pericula. (Seneca.)
4. Eo die viros fortissimos atque amantissimos rei pllblicae ad me vo

ciivi. (Cicero.-amiins rei piiblicae, i.e., palrioti<".)
5. QUi imperia libens accepit. partem acerbissimam servitlltis vital.

(Seneca.-libens, geu. libentis, ",illing; here. as is onen the case, the
adj. has adverbial force.)

6. Il\cundissima dona. ut aiunt. semper sunt ea quae auctor ipse carn
facil. (Ovid.)

7. Beatus sapiensque vir forum vitat et superba Iimina potentiorum
civium. (Horace.)

8. Quid est turpius quam ab aliquo iIIudi? (Cicero.-l1Iiidii, -ere, 10 de

ceive. )
9. Quid enim est stultius quam incerta pro certis habere. falsa pro veris?

(*Cicero.-falsus, -a, -um.)
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10. Saepe mihi dicis, carissime amice: "Scribe aliquid magnum; desidio
sissimus homo es." (Martial.-desidilisus, -a, -um,lazy.)

11. Verba currunt; at manus notarii est velilcior illis; non lingua mea,
sed manus eius, laborem perfCcit. (Martial.-notiirius, -iT, slenogra
pher. -veliix, gen. veliicis, swili. -perliciii, -ere, -feci, -fectum, 10

complele. )
12. Multi putant res bellicas graviores esse quam res urbanas; sed haec

sententia miitanda est, nam multae res urbAnae sunt graviores
c1arioresque quam bellicae. (Cicero.-bellicus, -a, -urn, adj. of
bellum.)

13. Invilatus ad cenam, manii sinistra lintea neglegentiorum sustulisti.
Hoc salsum esse putas? Res sordidissima est! Itaque mihi linteum
remitle. (Catullus.-linteum, -i,linen. napkin.-negJegens, gen. neg
legentis, careless. -salsus, -8, -urn, sally; willy. -sordidus, -a, -urn,
clirlJ\ mean.)

THE NATIONS OF CAUL

Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum iinam incolunt Belgae,
aliam AquilAni, tertiam qui ipsorum lingua Celtae, nostra Galli appellantur.
Hi omnes linguA, institlltis, legibus inter se differunt. Gallos ab Aquilanis
Garumna fliimen, A Belgis Matrona et Sequana dividit. Horum omnium
fortissimi sunt Belgae.

('Caesar, Helium Gallieum 1.1.-The places and peoples mentioned: Gaul, the
Belgae, the Aquitani, the Celts or Gauls, and the rivers Gamnne, Marne, and
Seine.-divido, -ere, ..visi, ..visum, to divide. separtlte.-incolo, -ere, 10 inhabit;
Belgae, AquitAni, and [eT] qui are all subjects of this verb.-ipsilrum linguA
linguA suil.-nostrii, se. linguii.-institiitum, -I, eus/om. in.'tituticlO.-dllferii.)

Julius Caesar
Museo Pio Clemelltillo. JIltl;ccm M,ueums. Vatican Stale
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THE GOOD LIFE

Haec sunt, amice iOcundissime, quae vitam faciunt beiiliorem: res non
facta labore sed a patre relicta, ager relix, parvum fori et satis otii, mens
aequa, vires et corpus sanum, sapientia, amici veri, sine arte mensa, nox non
ebria sed solOta cOris, non tristis torus et tamen pudicus, somnus facilis.
Desiderli tantum quod habes, cupe nihil; noli timere ultimum diem aut
sperare.

(Martial 10.47; prose adapl;tlion.~res, here pl'Operl)'. lVealllr.-i patre relicta,
i.e., inherited.-fori, gen. ofthe whole with parvum.-sinearte, i.e., simple, mod
est. -ebrlus, -a, -um, drunken. -solvo, -ere, solvi, soliltum, to loosenJree (from).
toms, -i, bed -noli is used with the inf. for H negative command, do not . ... )

Funeral banquet, Etruscan fresco
Tomb of the Leopards. emir 5th rell/ur)' B. C.

Tarquinill, 111I~V
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ETYMOLOGY

In Sp. the comparative degree of an adjective is regularly formed by
pUlling mas (more) before the adjective: mBs caro, mas alto. This mas comes
from the magis mentioned in n. I. Sp. and It. both retain some vestiges of
the Lat. superlative ending ·issimus. Forms with this ending, however, are
not the normal superlative forms, but are used to convey the intensive idea
of very. exceedingly

Latin Italian Spanish

ciirissimus carissimo carisimo ver.v dear
c1arissimus chiarissimo c1arisimo very clear
altissimus allissimo altisimo very high

In the readings I. loquacious, loquacily. 8. illusion, illusive, illusory. 11. notary, note.
13. lint. - From salsus through Fr. come "sauce," "saucer," "saucy, n u sauw
sage." "Gaul": divide, division.-institule.-differ, differential, differentiate.
"The Good Life": inebriated.-solve, absolve, absolution, dissolve, resolve,
solution, resolution, ablative absolute.

lATiNA EST GAUOIUM-ET OnUS!

Salvete! Here are some more familiar mottoes, phrases, famous quota
tions, and etymological tidbits ex mclibulliriii huius capitis (mcibuJiirium is
medieval Lat. for vocabulary, a list of "what you call things," words that is,
from vociire): auctor ignotus means author unknolVn, i.e., "anonymous"; cena
Domini is the Lord:, Supper; diira lex sed lex, a har.,h lalV, but the lalV neverthe
less; lex nOn scripta, customary lalV (as opposed to lex scripta-what are the
lit. meanings?-you can also figure out lex loci); then there's Ovid's admoni
tion 10 loners, tristis eris si siilus eris, and the hope ofone of Plaulus' charac
ters for lex eadem uxiiri et viro; a legal decree of i mensa et tOrO,from table and
bed (torus, .i), is a separation prohibiting husband and wife from cohabiting.

Knowing the noun liix and the related verb liiceii, liici!re, to shine
brightly, can shed some light on these items: liix et veritis is the motto of
Yale University, lUx et lex is Ihe motto of the University of North Carolina
at Chapel Hill, pellucid explanations are perfectly clear (per + liic-), translu
cent materials let the light shine through, and Lux soap will make you shine
like light! U1cete, discipulae discipu6que, et valete!
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ADJECTIVES HA VING PECULIAR FORMS IN
THE SUPERLAT1VE

Two groups of adjectives. which are otherwise regular. have peculiar
forms in the superlative:

I. Six adjectives ending in -lis form the superlative by adding -llmus,
-lima, -llmum to the base.

Positive

facilis. -e (easy)
difficilis. -e

vlifficlllt)
similis, -e (like)

Comparative

facilior, -ius wasier)
difficilior. -ius

(more difficlllt)
similior. -ius (more I.)

Superlative

facil-limus. -a, -urn wasiest)
difficillimus. -a, -urn

(most difficlllt)
simillimus, -a, -urn (most I.)

Dlsslmllis (1I"like. dissimilar). gracilis (sle"der. thi,,). and humilis (10"'. hllmble)
follow this same pallern; all other -lis adjectives have regular superlatives
(e.g., Iidelissimus, iitllissimus, etc.).

H. Any adjective which has a masculine in -er, regardless of the declen
sion, forms the superlative by adding -rimus directly to this masculine -er,
"ot to the base; note that the comparatives of -er adjectives are formed regu
larly, by adding -Ior, -ius to the base (which, as you know, in some cases
retains the -eo and sometimes drops it).

179
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Positive

liber, -bera. -berum
Ui'ee)

pillcher, -chra, -chrum
(beaUlijitl)

aCeI', acris, acre
(keen)

Comparative

liberior, -ius
Ureer)

pulchrior, -ius
(more beaulijill)

acrior, acrius
(keener)

Superlative

libCr-rimus, -a, -urn
(freesl)

pulcherrimus, -a, -urn
(mosl beauliful)

acerrimus, -a, -urn
(keenesl)

AD/ECTIVES OF IRREGULAR COMPARISON

More important from the consideration of frequency of appearance are
a few adjectives which are so irregular in their comparison that the only
solution to the difficulty is memorization. However, English derivatives from
the irregular forms greatly aid the memorization (see the Etymology section
below). A lis/ of the most useful of these adjectives follows'

Positive Comparative Superlative

bonus, -a, -urn melior, -ius optimus, ..a, ..urn
(good) (beller) (besl)

magnus, -a, -urn maior, .. ius maximus, ..at ·urn
(greal) (grealer) (grealesl)

malus, -a, -urn peior, -ius pessimus, -a, -urn
(bad) (lI'ol'se) (worsl)

multus, -a, -urn --, plOs ph1rimus, -a, -urn
(much) (more) (mosl)

parvus, ·a, -urn minor, minus minimus, ..a, -urn
"mall) (,maller) «mallesr)

(prae, pro)' prior, -ius primus, ..a, -urn
(ill Fonl oj; before) (former) (firsl)

cmm......'msuperus, -a, -urn superior, -ius (high.esl. furthesl)
(Ihal above) (higher) supremus, ..a, -urn

(highesl. lasl)

I Others less important for this book are:
exter~ -., -om (foreign), exterior, -ius (oll/er), exlrimus, "., -am ~,ulermos/)

fnfe..... -B, -om (belolV). fnferinr, -ius (lolVerl, fntlmus, -B, -um (IolVesl)
(prope, near), propior, -ius (nearer), proximllS, -a, -om (nenrest)

2 There is no positive degree adj. corresponding to prior and prTmus, since those
words, by Ihe very definition of "priority" and "primacy," imply comparison with one
or more persons or things; the prepositions prae and pro, however, are related.
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DEClENSION OF PIOs

None of the irregular forms offers any declensional difficulty except
plOs. In the plural pliis functions as an adjective (e.g., plOres amid), but has
mixed i-stem and consonant-stem forms Hum in the genitive plural but -a,
not -ia, in the neuter nominative and accusative); in the singular it functions
not as an adjective at all, but as a neuter noun which is commonly followed
by a genitive of the whole (e.g., pliis peciiuiae, more mOlley. lit. more of
mOlley-see Ch. 15).

Singular Plural
M.&F. N. M.&F. N.

Nom. plOs plures plura
Gell. pluris plurium plurium
Dat. pluribus pluribus
Ace. plOs plures plura
Abl. plure ph'iribus pluribus

VOCABULARY

delectatlii, delectatlanls, f., delight. pleasure. elljoymCllt (delectation, de-
lectable, delicious, dilettante; cp. delectii, delJcia, (Ielight)

nepOs, nepOtis, m., grolU!soll. descencltmt (nephew, nepotism, niece)
siil, sOlis, m., SUII (solar, solarium, solstice, parasol)
diligens, gen. diligentIs, diligent. mreful (diligence, diligently)
dissimilis, dissimile, ull/ike. different (dissimilar, dissimilarity, dissemble)
gracilis, gracile, slellder. thin (gracile)
hUmilis, humile, 101l'1y, humble (humility, humiliate, humiliation; cp. hu

mus, Ch. 37)
maior, maius, comp. adj., greater; older; maiares, malorum, m. pI., allces

tors (i.e., the older olles; major, majority, etc.-see Etymology below).
prlmus, -a, -um, first. foremost. chief, prillcipal (primary, primate, prime,

primeval, primer, premier, primitive, prim, primo-geniture, prima fa
cie, primordial, primrose)

quot, indecl. adj., hoH' mllIlY. liS mllll)' liS (quota, quotation, quote, quo
tient)

similis, simile, + gen. or da!., similllr (to). like. resemblillg (similarly, sim
ile, assimilate, dissimilar, dissimilarity, simulate, dissimulate, verisi
militude, assemble, resemble, simultaneous; cp. same)

superus, -a, -um, above. upper; superi, ..orum, m. pI., the godr (superior,
etc.; cp. superii and see Etymology below)

utllls, utile, us~/i". advalltageolls (what Latin is to YOU!-utility, from
iitilitas, -tatis; utilitarian, utilization, utilize; cp. Iitor, Ch. 34)

All the irregular adjectival forms given above in this lesson.
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pi)no, pi)nere, pOsui, pOsltum, 10 pul, place. sel (See Etymology at end
of chapter.)

proM (I), loappro"e, recommend; lesl (probe. probate. probation, proba
tive. probable, probably. probubility, upprobation, proof, prove, ap
prove, approval, disprove, improve, reprove, reprobate; cp. probltiis)

PRACTICE AND REVIEW

I. Quisque cupit quam pulcherrimu utque Otilissima dona dare.
2. Quidum turpes habent plOrima sed etium plura petunt.
3. l1le orator, ab tyranno superbissimo expulsus, ducem iucundiorem

et leges aequiores dehinc quaesivit.
4. Summum imperium optimis viris semper petendum est.
5. Senex nepOtibus tristibus casam patefecit et eos trans limen invitavit.
6. Ostendit hostes ultimum signum luee clarissima ilIft nocte dedisse.
7. Iste tyrannus pessimus negavit se viros liberos umquam oppressisse.
8. Fidelissimus servus plus cenae ad mensam accipiebat quam tres

peiores.
9. Aiunt hunc auetorem vitam humillimam hie agere.

10. Cur di superi oculos a rebus humanis eo tempore averterunt?
11. Habesne pecuniam et res tufts prae re publica?
12. Solem post paucas nubes gracillimas in caelo hodie videre pos

sumus.
13. Some believe that very large cities are worse than very small ones.
14. In return for the three rather small gifts, the young man gave even

more and prettier ones to his very sad mother.
15. Those very large mountains were higher than these.

SENTENTlAE ANTiQUAE

I. Trahit me nova vis: video meliora proboque, sed peiora tantum facio
et nescio cur. (avid.)

2. Quaedam earmina sunt bonu; pliira sunt mala. (Martial.)
3. Optimum est. Nihil melius, nihil pulchrius hiic vidi. (Terenee.)
4. Spero te et hune natalem et plOrimos alios quam felicissimos aetu

rum esse. (Pliny.~niitiilis [dies), birlhday.)
5. Quoniam consilium et ratio sunt in senibus, maiores nostri summum

eoneilium appellaverunt senatum. (Cicero.--concllium, -il, couneil.)
6. Pliis operae studiique in rebus domesticis nobis nunc ponendum est

etiam quam in rebus mnitaribus. (Cicero.-opera, -ae, work.
effort. -domesticus, -a, ·um.~milltiirls. -e.)

7. Neque enim periculum in re publica fuit gravius umquam neque
otium maius. (Cicero.)

8. Sumus sapientiores illis, quod nos naturam esse optimam ducem
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scimus. (Cicero.-optimam, f. by attraction to the gender of nii
tllram.)

9. Niitllra minimum petit; niitllrae autem se sapiens accommodat.
(°Seneca.-accommodiire, 10 adapl.)

10. Maximum remedium irae mora est. (oseneca.)
11. Qui animum vincit et iram continet, eum cum summis viris non corn

para sed eum esse simillimum deo dico. (Cicero.-compariire, 10

mmpare. )
12. Dionysius, tyrannus urbis pulcherrimae, erat vir summae in vieW

temperantiae et in omnibus rebus dnigentissimus et iicerrimus. idem
tamen erat ferox ac iniustus. Quii ex re, si verum dicimus, videbiitur
miserrimus. (Cicero.-Dionysius, ruler of Syracuse in the 4th cen.
D.C-victus, -lis, mode alii/e. -temperantla, -ae.-ln-ilIstus, -a,
-um, unjusl. -Qua ex re = Ex ilia re.)

13. Nisi superos vertere possum, Acheronta moveoo. (Virgil.-Ache
roota, Ok. ace., Acheron. a river in the underworld, here by meton
ymy Ihe land olthe deacl.)

ALLEVCAT

Caeli, Lesbia nostra, Lesbia ilia,
ilia Lesbia, quam Catullus lInam
plus quam se atque suos amiivit omnes,
nunc in quadriviis et angiportis

5 g)lIbit magnanimi Remi nepotes.

(OCatullus 58; meter: hendecasyllabic.-Caelius, a rival of Catullus for Lesbia's
favors. -quadrivium, -ii, c/'Ossroods. -angiportum, -I, alley. -glllbO, -ere, 10 peel
(back), slrip (PjJ); used of stripping the bark off trees or the skin off an animal,
here in an obscene sense.-Rernus, brother of Romulus, legendary founders of
Rome.)

THANKS A LOT, TULL VI

Disertissime Romuli nepotum.
quot sunt quotque fuere, Marce Tulli,
quotque post aliis erunt in annis,
gniliiis tibi maximiis Catullus

5 agit, pessimus omnium poeta,
tanto pessimus omnium poeta
quanto tu optimus omnium patronus.

(OCatullus 49; meter: hendecasyllabic. The poet sends thanks to the oralor and
statesman, Marcus Tullius Cicero; whelher or not the tone is ironic is a matter
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debated by scholars.-dTsertus, -a, -urn, eloquent. leart/ed. -fuere = fuerunt, see
p. 77.-post = postei.-tantii ... quantii,just as much . .. as. -Iu, se. 08.)

AN UNCLE'S LOVE FOR HIS NEPHEW AND ADOPTED SON

Aduli!scens est carior mihi quam ego ipse! Atque hic non est mius meus
sed ex fratre meo. Studia fratris iam diii sllnt dissimillima meis. Ego vitam
urbiinam egi et otium petivi et, id quod qUidam fortiinatius putant, uxorem
numquam habui. lIIe, autem, haec omnia fCcit: non in foro sed in agrIs vitam
egit, parvum peciiniae accepit, uxorem pudicam diixit, duos mios habuit.
Ex iIIo ego hunc maiorem adoptavi mibi, ediixi ii parvo puen'i, amiivi pro
meo. In eo adulescente est delectatio mea; solum id esl carum mihi.

(Terence, Adelphoe 39-49.-diixil, he married.-adoplire.-ediixI, I raised)

ETYMOLOGY

In many instances the irregular comparison of a Latin adjective can
easily be remembered by English derivatives:

bonus
melior: ameliorate
optimus: optimist, optimum, optimal

magnus
maior: major, majority, mayor
maximus: maximum

malus
peior: pejorative
pessimus: pessimist

mullus
pliis: plus, plural, plurality, nonplus

parvus
minor: minor, minority, minus, minute, minuet, minister, minstrel
minimlls: minimum, minimize

(pro)
prior: prior, priority
prImus: prime, primacy, primary, primeval, primitive

superus
superior: superior, superiority
summus: summit, sum, consummate
supremus: supreme, supremacy

La!. plOs is the parent of Fr. plus and It. piu, words which are placed
before adjectives to form the comparative degree in those Romance lan
guages. If the definite article is then added to tbese comparalives, it converts
tbem into superlatives.
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Latin French Italian

longior plus long piu lungo
longissimus le plus long il piu lungo

carior plus cher piu caro
carissimus le plus cher il piu caro

From piinO come innumerable derivatives: apposite, apposition, compo
nent, composite, compost, compound, deponent, deposit, deposition, de
pot, exponent, exposilion, expound, imposition, impost, impostor, juxta
position, opponent, opposite, positive, post, postpone, preposition,
proposition, propound, repository, supposition, transposition.

However, note that "pose" and its compounds derive, not from pOnii as
one would think, but from the late Latin pausiire, which slems from Gk.
pausis, a pause. and pauein, to stop. In Fr. this pausiire became poser, which
took the place of pOnii in compounds. Consequently, the forms given above
under pOnii are not etymologically related to the following words despite
their appearance: compose, depose, expose, impose, oppose, propose, re
pose, suppose, transpose.

------
In Ihe readings 4. natal, prenatal, postnatal, Natalie. 5. council (vs. consilium, counsel),

conciliate, conciliatory. 6. opera, operetta.-domesticate, etc.; cp. domus.
military, cp. mnes. 9. accommodate, accommodation. 11. comparative, in
comparable. 12. victual, victualer, vittles.-temperance, intemperance.-in
justice. ''An Uncle's Love": adopt, adoption.

LATfNA EST GAUDIUM-ET OnUS!

Salve! Quid agis hocIie? Spirasne? Sperisne? Ridesne? Val~e? Si to vales,
ego valeO! And here are some more res Latinae to give you a mens sina:
First, an old Latin maxim which you should now be able to read, sapiens
nihil allirmat quod niin probat. Likewise this quote from Horace (Epistulae
J.l.I06), sapiens BIlO minor est love, and the mollo of the Jesuit order, ad
maiiirem gliiriam Dei. Now, quid est tempestis? Pluitne? Estne frigida? Nim
biisa? Well, it really won't matter, if you remember this proverb: sill Iiicet
omnibus! (Remember 100000e from last chapter?) Birds of a feather flock to
gether and, according to another old Latin proverb, similis in simili gaudet.

Here are some more from the irregular comparatives and superlatives
you've just learned: meliiiri!s priiiri!s, freely, the beller have priority; maximA
cum laude and summi cum laude (whal you should have on your next di
ploma, si es dnigens in studio Latinae!); peior bello est timor ipse belli (note
the abl. of comparison); e plOribus unum, motto of the United States, one
from sew'ml. i.e., one union from many states; primus inter pares,first among
equals; primii facie, at first sight; and, finally, summum bonum, the highest
good. which can come from studying Latin, of course: vale!
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Subjunctive Mood; Present
Subjunctive; Jussive and
Purpose Clauses

THE SUBJUNCTIVE MOOD

You will recall from Ch. I that "mood" (from Lat. modus) is the "man
ner" of expressing a verbal action or state of being. Thus far we have en
countered verbs in two of the three Latin moods, the indicative and the
imperative. As you know, an imperative (from imperire, to command) em
phatically commands someone to undertake an action that is not yet going
on, while indicatives (from iodidre, to point Ollt) "indicate" real actions, i.e.,
actions that have in fact occurred (or have definitely not occurred) in the
past, that are occurring (or are definitely not occurring) in the present, or
that fairly definitely will (or will not) occur in the future.

In contrast to the indicative, the mood of actuality and factuality, the
subjunctive is in general (though not always) the mood of potential, tenta
tive, hypothetical, ideal, or even unreal action. An example in English is, "If
the other student were here, he would be laking notes"; in this conditional
sentence, which imagines actions that are contrary to the actual facts, En
glish employs the auxiliaries "were" and "would" to indicate that the action
described is only ideal. Among the other auxiliaries used in English to de
scribe potential or hypothetical actions are "may," "might;' "should,"
uwould," u may have." "would have," etc.

Latin employs the subjunctive much more frequently than English, in a
wide variety ofclause types, and it uses special subjunctive verb forms rather
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than auxiliaries. There are Iwo tasks involved in mastering the subjunctive:
firsl, learning the new forms, which is a relatively simple matter; second,
learning to recognize and translale the various subjunctive clause types,
which is also quite easily done, if your approach is systematic.

SUBJUNCTIVE TENSES

There are only four tenses in Ihe subjunctive mood. The present sub
junclive is introduced in this chapter and has rules for formation that vary
slighlly for each of the four conjugalions; rules for fornling the imperfect
(Ch. 29), perlect, and pluperfect (Ch. 30) are the same for all four conjuga
tions, and even for irregular verbs.

SUBJUNCTIVE CLAUSES

In this and subsequent chapters you will be introduced to a series of
subjunctive clause types: the jussive subjunctive and purpose clauses (Ch.
28), result clauses (29), indirect questions (30), cum clauses (31), proviso
clauses (32), conditions (33, with three distinct subjunctive types), jussive
noun clauses (36), relative clauses of characteristic (38), and fear clauses
(40). You should catalog these clause types in your notebook or computer
file and syslematically learn three details for each: (I) its definition, (2) how
to recognize it in a Latin sentence, and (3) how to translate it into English.

CONJUGATION OF THE PRESENT SUBJUNCTIVE

I. laudem moneam agam audiam capiam
2. laildes moneas agas audias capias
3. laitdet moneat agat aitdiat capiat

1.laudemus moneamus agamus audiamus capiamus
2. laudetis moneatis agatis audiatis capiatis
3. laudent moneanl agant aitdiant capiant

Note that in the first conjugation the characteristic stem vowel changes
from -ii- in the present indicative to -e- in the present subjunctive. In the
olher conjugations -ii- is consistently the sign of the present subjunctive, but
with variations in the handling of the actual stem vowel (shortened in the
second, replaced in the third, altered to short -i- in the fourthlthird -io); the
sentence "we fear a liar" will help you remember that the actual vowels
preceding the personal endings are -e-, -ei-, -ii-, and -ii- for the first, second,
third, and fourthlthird -10 conjugations, respectively.

Note that a subjunctive may be mistaken for an indicative, if you neglecl
to recognize a verb's conjugation (e.g., cp. agat with amat, and amet with
mooel), so remember your vocabulary.
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The present passive subjunctive naturally follows the pattern of the ac
tive except that passive endings are used.

latider,lauderis (and remember the alternate -re ending, Ch. 18), laude-
tur; laudemur, laudemini, laudentur

monear, monearis, moneatur; moneamur, moneamini, moneantur
agar, agaris, agatur; agamur, agamini, agantur
atidiar, audiaris, audiatur; audiamur, audiamini, audiantur
capiar, capiaris, capiatur; capiamur, capiamini, capiantur

TRANSLATION

While may is sometimes used to translate the present subjunctive (e.g.,
in purpose clauses), the translation of all subjunctive tenses, in fact, varies
with the type of clause, as you will see when each is introduced.

THE JUSSIVE SUBJUNCTIVE

As the term "subjunctive" (from subiungere,to subjoin. subordinate) sug
gests, the subjunctive was used chiefly in subordinate (or dependent) clauses.
However, the subjunctive WilS also employed in certain types of main, or
independent, clauses. The "jussive" subjunctive (from iubere, to order) is
among the most important of these independent uses, and the only one
formally introduced in this book. As the term implies, the jussive expresses
a command or exhortation, especially in the first or third person, singular
or plural (the imperative is generally used for the second person); ne is em
ployed for negative commands. The clause type is easily recognized, since
the sentence's main verb (and often its only verb) is subjunctive; while may
and should can sometimes be employed in translating the jussive subjunctive
(particularly with the second person: semper spires, you should always hope),
let is the English auxiliary most often used, followed by the subject noun or
pronoun (in the objective case, i.e., me. us. him. her. it. them).

Cogitem nunc de hac re, et tum non errabo, let me now think about this
maller. and then I will /lOt make a mistake.

Discipulus discat aut discedat, let the student either learn or le",....

Doceamus magna cum delectatiane linguam Latinam, let us teach the
Llltin language with great delight.

Ne id faciiimus, let us not do this.

Audeant iJn viri et feminae esse fortes, let those men and women dare to
be bra,....
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PURPOSE CLAUSES

A purpose clause is a subordinate clause indicating the purpose or ob
jective of the action in the main clause; e.g., "we study Latin so thOl we may
learn more about ancient Rome" or "we study Latin to improve o/lr English."
As seen in this second example, English often employs an infinitive to ex
press purpose, but that use of the infinitive is rare in Latin prose (though
not unusual in verse). Instead Latin most commonly employed a subjunctive
clause introduced by ut or, for a negative purpose, ne; the auxiliary may (as
in the first English example above) is frequently used in translating the pres
ent tense in a purpose clause, but often we can translate with an infinitive
(if the subject of the purpose clause is the same as that of the main clause).
Study carefully the following Latin sentences and the several acceptable
translations:

Hoc dicit ut eos iuvel.
He says this to help them.

;n order to help them.
that he may help them.
so that he may help them.
in order that he may help them.

The first two translation options given above are more colloquial, the others
more formal.

DiscSdit ne id audiat.
He leaves ;n arcler nat to hear this.

so that he may not hear this.

Cum cOra docet ut discipuli bene discanl.
He teaches with care so (that) his students may learn well.

Hoc facit ne capiitur.
He does this in order not 10 be capt/lred.

Libros legimus ut multa discimus.
We reml books (;n order) to learn many things.

Bonos libros nobis dent ne malos Iegimus.
Let them give us good books so that we may not read bad ones.

You should have no difficulty recognizing a purpose clause: look for a
subordinate clause, introduced by ut or ne, ending with a subjunctive verb,
and answering the question "why?" or "for what purpose?"

VOCABULARY

arma, .orum, n. pI., arms. weapons (armor. army, armament, armada,
armature, armistice, armadillo, alarm, disarmament, gendarme)
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cursus, -iis.. m., rUllning, race; course (courser, cursor, cursory. cursive,
concourse, discourse. recourse, precursor, excursion; cp. currii)

lima, -ae, f., moon (lunar, lunacy, lunate, lunatic, lunation, interlunar)
occAsio, occisicinis, f.. occasion, opportl/nity (occasional; cp. occido, Ch.

31 )
parens, parentis, m.lf,. pl,rent (parentage, parental, parenting; cp. pario,

parere, to give birth to)
stella, -ae, f" stor, planet (stellar, constellation, interstellar)
vesper, vesperis or vesperi, m., evening; evening star (vesper, vesperal, ves

pertine)
mortuus, -a, -urn, dead (mortuary; cp. mors, mortilis, immortilis, and,

Ch. 34, morior)
princeps, gen. principis, <hiej; foremost; m.lf. noun, leader, emperor

(prince. principal, principality; cp. primus, principium)
ut, conj. + subj., in order that, so that, that, in order to, so as to, to; +

iodic., as, when
ne, adv. and conj. with subjunctives of command and purpose, not; ill

order that . .. not, that . .. not, in order not to
cedo, cedere, cessi, cessum, to go, withdraw; yield to, gralll, sl/bmit (ac

cede. access. accession, antecedent, ancestor, cede, concede, de
ceased, exceed, intercede, precede. proceed, recede. secede, succeed;
cp.disci!do)

dedico (I), to dedicate (dedication. dedicatory, rededication)
egeO, egere, egui + ab!. or gen.• to need, lack, want (indigence, indigent;

do not confuse with i!gi, from ago)
expleO, -p!ere, -plevi, -pJetum, tofill,fill I/P, complete (expletive, expletory.

deplete. replete; cp. pJenns, pleO, to fill)
praesto, -stare, -stili, -stitum, to excel; exhibit, show, offer, sl/pply, fl/rnish
taceO, tacere, taeui, taciturn, to be silent, leave I/nmelllioned (tacit. taci

turn, taciturnity, reticence, reticent)

PRACTICE AND REVIEW

I. Auctor sapiens et diligens turpia vitet et bona probet.
2. Itaque pro patria etiam maiora melioraque nunc faciamus.
3. Nepos tuus a mensa discedat ne ista verba acerba audiat.
4. Ne imperator superbus credat se esse feliciorem quam virum humil

limllm.
5. Quisque petit quam felicissimum et urbanissimum modum vitae.
6. QUidam delectationes et beneficia aliis praestant ut beneficia simi

lia recipiant.
7. Multi medici liicem siilis fuisse primum remedium putant.
8. Imperium duci potentiori dabunt ut hostes iicerrimos avertat.
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9. His verbis tristibus nuntiatis. pars hostium duos principes suos re
liquit.

10. Maiores puHibant deos superos habere corpora htlmana pulcher
rima et fortissima.

11. Uxor pudica eius haec decem tltilissima turn probavit.
12. Let him not think that those dissimilar laws are worse than the oth

ers (translate with and without quam).
13. They will send only twenty men to do this very easy thing in the

forum.
14. They said: "Let us call the arrogant emperor a most illustrious man

in order not to be expelled from the country. "
15. Therefore. let them not order this very wise and very good woman

to depart from the dinner.

SENTENTlAE ANTiQUAE

I. Ratio ducat. non fortOna. (OLivy.)
2. Arma togae cedant. (Cicero.-toga, -ae, the garment of peace and

civil, in contrast to military, activity.)
3. Ex urbe nunc discede ne metD et armis opprimar. (Cicero.)
4. Nunc una res mihi pratinus est facienda ut maximum otium et sola

cium habeam. (Terence.)
5. Rapilimus, amici. occasionem de die. (OHorace.)
6. Corpus enim samna et multis aliis rebus eget ut valeat; animus ipse

se alit. (Seneca.)
7. Qui beneficium dedit, taceat; narret qui accepit. (OSeneca.)
8. De mortuis nihil nisi bonum dicamus. (Diogenes Laertius.)
9. Parens ipse nec habeat vitia nee toleret. (Quintilian.)

10. In hac re ratio habenda est ut monitio acerbitlite careat. (Cicero.
monitiii, -onis, admonition. -acerbitis, -titis, noun of acerbus.)

11. Fi!minae ad liidos semper veniunt ut videant-et ut ipsae vi
deantur. (Ovid.)

12. Arma vinnnque cano qui primus a Iitoribus Troiae ad Italiam venit.
(Virgil.-canii, -ere, to sing aboul.)

PLEASE REMOVE MY NAME FROM YOUR MAILING LIST!

Ctlr non millo meos tibi, Pontiliane. libellas?
Ne mihi ttl millas, Pontiliane, tuos.

(·Martial 7.3; meter: elegiac couplet. Roman poets. just like American writers.
would often exchange copies of their works with one another; but Pontilianus'
poems are not Martial's cup of tea!-milto: final-o was often shortened in Latin
verse.-PontiliAnus, -i.-Ni! ... miltAs, not jussive. but purpose. following the
implied statement. "I don't send mine to you... .")
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TO HA VE FRIENDS ONE MUST BE FRIENDL Y

Ut praestem Pyladen, aliquis mihi praestet Oresten.
Hoc non fit verbis, Marce; ut ameris, ama.

(OMartiaI6.1 1.9-10; meter; elegiac couplet. Orestes and Pylades were a classic
pair of very devoted friends; Martial cannot play the role of Pylades unless
someone proves a real Orestes to him.-Pyladen and Oresten are Greek ace. sg.
forms.-fit, is uccomplished.)

pylades and Orestes Brought as Victims before Iphigenia
Benjamin Wesl, 1766, Tate Gal/cry, Lonllan, Great Britain

THE DA YS OF THE WEEK

Dies dicH sunt a deis quorum nomiml Romani quibusdam stellis dedi
caverunt. Primum enim diem a Sole appellaverunt, qui princeps est omnium
stellarum ut idem dies est prae omnibus diebus aliis. Secundum diem a LUna
appelliiverunt, quae ex SOle IUcem accepit. Tertium ab stella Martis, quae
vesper appelliitllf. Quartum ab stella Mercurii. Quinturn ab stella lovis. Sex
tum a Veneris stella, quam LOciferum appelliiverunt, quae inter omnes sUil
las plOrimum IOcis habet. Septimum ab stellii Saturni, quae dicitur cursum
suurn triginta annis explere. Apud Hebraeos autem dies primus dicitur Onus
dies "..bbaH, qui in lingua nostra dies dominicus est, quem pagani Soli
dediciiverunl. Sabbatum autem septimus dies a dominico est, quem pagani
Saturno dedicaverunt.

(Isidore of Seville, Origines 5.30, 7th cen.-MArs, MArtis.-Men:urius, -1.
luppiter, lovis.-Venus, Veneris.- Uiciferus, -I, Lucijer. Iight-bringe" -SAtur
nus, -i.-trlgintA, 30.-Hebraeus, -I, Hebrell'.-sabbntum, -I, th,' Sabbmh; Onus
dies sabbali, i.e., thefirst day after the Sabbath -dominicus, -a, -urn, af the Lord.
the Lord:•. -piigAnus, -I, rustic. peaSll/lt; here, pagan.)
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ETYMOLOGY

"Alarm" derives ultimately from It. all'arme (10 arms), which stands for
ad ilia arma.

From cessO (I), an intensive form of cooo: cease, cessation, incessant.
The -ii- which is consistently found in the present subjunctive of all con

jugations except Ihe first in Latin is similarly found in the present subjunc
tive of all conjugalions excepl Ihe firsl in bolh Italian and Spanish. And
Spanish even has the characteristic -e- of the Lalin in the present sUbjunctive
of the first conjugalion.

"Days of the Week": martial.-mercury, mercuriaJ.-Jovian, by Jove!
joviaJ.-Venusian, venereal, venery.--Iucifer, luciferase, luciferin, lucifer
ous.-Saturnian, Saturday, saturnine.-Dominic, Dominica, Dominican,
dominical; cp. dominus/domina.-paganism, paganize.

LATiNA EST GAUDlUM-ET OTlUS!

Salvete! Here are some nuggets from the new Vocab.: teachers and
guardians can serve in loco parentis; mortui non mordent, "dead men tell no
lales" (lit., Ihe dead don~ bile!); occisiO fiirem faeit, opporlllnity makes a thief;
those who know about Walergale will now recognize the etymology of the
"expletives deleled" (four-Ieller words that "fill out" the sentences of vulgar
and illiterate folk!); an ooitiii princeps is afirsl edilion; tacet, a musical nola
tion calling for a vocalist or instrumentalist to be silent; related to cursos is
curriculum, rllnning, COllrse, cOllrse of action. hence a resume provides your
curriculum vitae; and the mollo of New York University (mio oleO griitiiis!),
a good one for Latin students, is perstiire et praestiire, 10 persevere and 10

excel.
Now let's focus on jussives: first off, I hope that nil my students in Wyo

ming recognized arma togae cooant as their state mollo; another mollo, with
this new verb cooere and an imperative ralher than a jussive, is Virgil's ne
cooe malis, yie'" nol 10 e,'ils; Vegelius, an ancient military analyst, has ad
vised us, qui desiderat picem, praeparet bellum; and I'm certain all the Star
Wars fans can decipher this: sit vis tecum!

Before bidding you farewell, friends, let me point DuI Ihat the jussive
subjunctive, common in the firsl and third person, is sometimes used in the
second as well, in lieu of an imperative, and translated with shollld or may;
an example is seen in this anonymous proverb, which makes the same point
as the Pylades reading above: ut amicum habeiis, sis amicus, in order 10 have
o Fiend, yOll shollld be {/ friend. By the way, I call first person plural jussives
the "salad subjunctives" (remember VENl, VIDI, VEGl?) because they al
ways contain "let us": GROAN!! On that punny nole lelluce juss say good
bye: amici amicaeque meae, semper valeiitis!
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THE IMPERFECT SUBJUNCTIVE

caperem
caperes
caperet

caperemus
caperetis
caperent

audiremus
audiretis
audlrent

ageremur
ageremini
agerentur

laudllre-mur
laudllre-mini
laudlire-ntur

I. laudllre-mus
2. laudllre-tis
3.laudare-nt

The imperfect subjunctive is perhaps the easiest of all the subjunctive
tenses to recognize and form. For all verbs it is in effect simply the present
active infinitive + the present system personal endings, active and passive,
with the -e- long (except, as usual, before final ·m, -I', and -t, and both final
and medial -nll.nt.). Sample forms are given in the following paradigms; for
complete conjugations, see the Appendix (p. 453-54).

I. laudare-m laudare-r agerer audirem
2. laudare-s laudllre-ris agereris audires
3. laudare-t laudllre-tur ageretur audiret

194
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PRESENT AND IMPERFECT SUBJUNCTIVE OF
Sum AND Possum

The present subjunctives of sum and possum are irregular (though they
do follow a consistent pattern) and must be memorized. The imperfect sub
junctives, however, follow the rule given above.

Present Subjunctive Imperfect Subjunctive

I. sim possim essem possem
2. sis possis esses posses
3. sit pOssit esset posset

I. sitnus possimus essemus possemus
2. sitis possitis essetis possetis
3. sint possint essent possent

Particular care should be taken to distinguish between the forms of the pres
ent and the imperfect subjunctive of possum,

USE AND TRANSLATION OF THE IMPERFECT SUBJUNCTIVE

The imperfect subjunctive is used in a variety of clause types, including
purpose and result clauses, when the main verb is a past tense. As for all
subjunctives, the translation depends upon the type of clause, but auxiliaries
sometimes used with the imperfect include lVere. would. and, in purpose
clauses, might (vs. may for the present tense). Study these sample sentences
containing purpose clauses:

Hoc dicit ut eos iuvet,
He says lhis (ill order) 10 help Ihem.

so Ihal he llIay help Ihelll.

Hoc dixit (dicebat) ut eos iuviiret.
He said (kepI saying) Ihis (in order) 10 help Ihem.

so Ihat he might help Ihem.

Hoc facit ne urbs capiitur.
He does Ihis so Ihallhe cily may 1101 be caplured.

Hoc fecit (faciebat) ne urbs caperetur.
He did (lVas doing) Ihis so that Ihe cil)! might not be ClIplured.

Remember that in order to master the subjunctive (notice the purpose
clause?!) you must I) learn 11 definition for each clause type, 2) know how
to recognize each, and 3) know the proper tmnslation for the subjunctive
verb in each type. Keep these three points in mind-definitioll. recogllilion.
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trans/ation--as you proceed to the following discussion of result clauses and
to the subsequent chapters in this book.

RESUL TCLAUSES

A result clause is a subordinate clause that shows the result of the action
in the main clause; the purpose clause answers the question "",hy is (was) it
being doneT'o while the result clause answers the question "what is (was) the
outcome?" Examples in English are: "it is raining so hard that the streets are
flooding" and "she studied Latin so diligently that she knew it like a Roman."
Notice that English introduces such clauses with "that" and uses the indica
tive mood. generally with no auxiliary (i.e.• neither may nor might).

ultin result clauses begin with ut and contain (usually at the end) a
subjunctive verb. The result clause can be easily recognized. and distin
guished from a purpose clause. by the sense and context and also by the fact
that the main clause usually contains an adverb (ita, tarn, sic, so) or adjective
(tantus, so much, so great) indicating degree and signaling that a result clause
is to follow. Moreover. if the clause describes a negative result. it will contain
some negative word such as non, nihil, nemll, numquam or nilllus (vs. a nega
tive purpose clause, which is introduced by ne). Analyze carefully the follow
ing examples, and note that in the result clauses (vs, the purpose clauses)
the subjunctive verb is regularly translated as an indil'ative, without an auxil
iary (mayor might are used only in those instances where a potential or ideal
result. f'dther than an actual result, is being described):

Tanta fecit ut urbem serviiret, he did such greQt things thQI he sQ,ed the
city. (Result)

Haec fecit ut urbem serviiret, he did these things Ihllt he might SQ,e the
city. <Purpose)

Tam strenue labOrat ut mulla perliciat, he works so energetically thQt he
Qccomplishes many things. (Result)

Strenue laborat ut multa perficiat, he works eIIergetically so thQt he mQY
Qccomplish many things. (Purpose)

Hoc tantii benevolentia dixit ut eos non offenderet, he said this with such
greQt kindness that he did nol offend them. (Result)

Hoc magna benevolentia dixit ne eos offenderet, he said this with great
kindaess in arder IhQI he might not offend them. (Purpose)

Saltus erat angustus. ut pauci Graeci mullos milites prohibere possent,
the p<ISS was narro",. so thQI a fe'" Greeks were able to stop many so/
diers. (Result)
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In this last example you will notice that there is no "signal word" such as
ita or tam in the main clause, but it is clear from the context that the ut
clause indicates the resull of the pass's narrowness (the pass was clearly not
designed by nature with the purpose of obstructing Persians, but it was so
narrow that the Persians were in fact obstructed by it).

VOCABULARY

fatum, -I, n.,fale; dealh (fatal, fatalism, fatality, fllteful, fairy; cp. fibula,
filma, lInd for, Ch. 40)

ingenium, -li, n., nulure. innule lalenl (ingenuity, genius, genilll, conge
nilll; cp. genus, gens, gignii, 10 creule, give birth to)

moenia, moenium, n. pI., walls of u cily (munitions, lImmunition; cp.
miinili, 10 forlifj,)

nata, -aI', f., daughler (prenlltal, postnatal, NlItlllie; cp. nitiira, nitfilis, of
birlh. nUlal, niscor, Ch. 34)

Osculum, -i, n., kiss (osculate, osculation, osculllnt, oscular, osculatory)
sldus, slderis, n., conslellation, slar (sidereal, consider, desire)
dignus, -a, -um + lIbl., wOI·lhy. worthy oj'{dignify. dignity from dignitis,

Ch. 38, indignation from indignitili, deign, disdllin, dainty)
dlirus, -a, -um, hard. harsh. rough, sII'm. unfeeling. hardy, difficull (dour,

durable, duration, during, duress, endure, obdurate)
tantus, -a, -um, so lurge, so greul. ofsuch a size (tantamount)
denique, adv., ollasl, jinally. laslly
ita, adv. used with adjs., vbs., and advs., so, Ihus
quidem, postpositive adv.• indeed, cerlainly. ulleasl, even; ne ... quidem,

nol . .. eve"
sic, adv. most commonly with verbs, so. Ihus (sic)
tam, adv. with adjs. and advs" so. 10 such a degree; tam ... quam, so ...

as; tamquam, us il were, as if. so 10 speak
vero, adv., in Irulh, indeed, 10 be sure. however (very, verily, etc.; cp. ve

rus, veritfis)
eOndii, -dere, -didi, -ditum, 10 pul togelher or ill/o, slore; jound, eSlablish

(= con- + do, dare; condiment. abscond, recondite. sconce)
contendli, -tendere, -tendt, -tentum, 10 .,'ri,·e, struggle, contend; huslen

(contender, contentious; cp. tendli, 10 slrelch. eXlend)
mollili, molllre, molllvi, mollltum, 10 soften; muke calm or less hoslile

(moliescent, mollify, moliusk, emollient; cp. mollis, soft, mild)
pugnli (I), 10 jighl (pugnacious, impugn, pugilist. pugilism; cp. oppugno,

Ch. 39)
respOndeii, -spondere, -spOndt, -spOllSum, 10 unswer (respond, response,

responsive, responsibility, correspond)
surgli, s1irgere, surrexi, surrectum, 10 gel up, arise (surge, resurgent, resur

rection, insurgent, insurrection, source, resource)
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PRACTICE AND REVIEW

I. Princeps arma meliora in manibus mililum posuit, ut hostes ter-
rerent.

2. Hostes quidem negaverunt se arma dissimilia habere.
3. Pars militum Illcem diei vilavit ne hic viderentur.
4. Solem primam lucem caeli superi, Iilnam primam Iilcem vesperi, et

stellas oculos noctis appellabant.
5. lIIi adulescentes sapienliae denique cedant ut feliciores his sint.
6. Sapientes putant beneficia esse potentiora quam verba acerba et

turpia.
7. QUidam magister verba tarn dura discipulis dixit ut discederent.
8. Responderunt auctorem horum novem remediornm esse medicam

pOlentissimam.
9. Nihil vero tarn facile est ut sine labore id facere possimus.

10. Pro labore studioque patria nostra nobis plilrimas occasiones bo
nas praestat.

11. Parentes piurima oscula dedernnt natae gracili, in qua maximam
delectationem semper inveniebant.

12. The words of the philosopher were very difficult, so that those lis
tening were unable to learn them.

13. The two women wished to understand these things so that they
might not live base lives.

14. Those four wives were so pleasant Ihat they received very many
kindnesses.

15. He said Ihatthe writer's third poem was so beautiful that it delighted
the minds of thousands of citizens.

SENTENTlAE ANTiQUAE

I. Omnia vincit Amor; et nos cedamus Amori. (VirgiL)
2. Vrbem c1arissimam condidi; mea moenia vidi; explevi cursum quem

Fata dederant. (VirgiLI
3. Ita durns eras ut neque amore neque precibus molliri posses. (Ter

ence.-prex, precis, f, prayer.)
4. Nemo quidem tarn ferox est ut non molliri possil, cultura data.

(Horace.-cultilra, -ae,)
5. Difficile est saturam non scribere; nam quis est tarn patiens malae

urbis ut se teneal? (JuvenaL-patiens, gen. patientls, lolerant of)
6. Fuit quondam in hac re pilblicii tanta virtus ul viri fortes civem per

niciosum acrioribus poenis quam acerbissimum hostem reprime
rent. (Cicero.-perniciiisus, -a, -urn, pernicious. -re-prirnii, cp. op
primii.)

7. Ita praeclara est recuperlitio liberliitis ul ne mors quidem in hac re
sit fugienda. (Cicero.-recuperiltiii, -onis, I'eco\'ery.)
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8. Ne rationes meorum periculorum utilitatem rei publicae vincant.
(Cicero.-iitilitis, -titis, advantage; cp. iitilis.)

9. Eo tempore Athenienses tantam virtutem praestiterunt ut decempli
cem numerum hostium superarent, et hos sic perterruerunt ut in
Asillm refugerent. (Nepos.-Athenienses, -ium, Alhet/ians. -decem
plex, ·icis, le!ifold. -per-terreO.)

10. Orator exemplum dignllm petat lib Demosthene iIIo, in quo tllnlum
studium tllntusque labor fuisse dicllntur ut impedimentll naturae
dnigentia industriaque sllperaret. (Cicero.-exemplum, -i, ex
ample. -Demostltenes, -thenls, a fllmolls Greek orator.-impedimen
turn, -i.-dIIigentia, -ae.-industria, -ae.)

Demosthe1U!S
V(lf;Cllll Museums. Vatican SllIte

11. Praecepta tua sint brevill ul cito mentes discipulorum ea discant
teneantque memoria fideli. (Horuce.-praeceptum, -i, precepl.)

12. Niltil tam difficile esl ut non possit studio investigari. (Terence.
investigiire, 10 track down. investigate.)

13. Bellum autem ita suscipiatur ut nihil nisi pax qllaesitll esse vi
deatur. (Cicero.)

14. TlInta est vis probitatis UI eam etillm in hoste dnigamus. (Cicero.)

HOW MANY KISSES ARE ENOUGH?

Quaeris, Lesbia, quot basia tUll sint mihi satis? Tam multll basill quam
magnus numerus Libyssae harellae lIut quam sidera multa qUlle, ubi tacet
nox, fUl1ivos amores hominum videllt-tam basia multa (nemo llllmerum
scire potest) sunt satis Catllllo illsano!

(Catllllus 7; prose adaptation.-quot ... slnt, holl' many . .. afe (an illdirect
question; see CIt. 30)-L1byssae, Libyan. Aj;';C'UII. -harena, -ae, salld. here ~

the grains ofsmuJ. -furUvus, ·a~ ..um, stolen. s£'c·,'el.-tnsinus, -at -um.)
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THE NERVOUSNESS OF EVEN A GREA TORATOR

Ego dehinc ut responderem surrexi. Qua sollicitndine amml
surgebam~di immortiiles-et quo timore! Semper quidem magno cum
metii incipio dicere. Quotienscumque dico, mihi videor in iiidicium venire
non solum ingenii sed etiam virtiitis atque officii. Tum verii ita sum per
turbatus ut omnia timerem. Denique me collegi et sic pugnavi, sic omni
ratione contendi ut nemo me neglexisse iIIam causam putaret.

(Cicero, Pra elllentia 51.-soUkitlidii. -dlnis. f., anxiel)(-quotienscullllJue. adv.,
II'hen",'",- - The genitives ingeml. virliltis, and officii all modify iiidicium.-per
turbiire.lo dislllrb, con!lIse. -colligii. -ere. -Iegi. -Ieclum.lo galh",; collel'l. control.)

YOU'RE ALL JUST WONDERFUL!

Ne laudet dignos. laudat Callistratus omnes;
cui malus est nemo, quis bonus esse potest?

("Martial 12.80; meter: elegiac couplet.-dign6s, i.e.. only Ihe deserl'ing.-Cal
Iistralus. a Greek name. meant to suggest perhaps a former slave.-quis ...
potest. supply el. antecedent of cui. 10 a man 10 whom.)

ETYMOLOGY

The adverbial ending -mente or -ment which is so characteristic of Ro
mance languages derives from Lat. mente (abl. of mens) used originally as
an abl. of manner but now reduced to an adverbial suffix. The following
examples are based on Latin adjectives which have already appeared in
the vocabularies.

Latin Words It. Adverb Sp. Adverb Fr. Adverb

dllra mente duramente duramente durement
clam mente chiaramente claramente clairement
sola mente solamente solamente seulement
certa mente certamente certamente certainement
dulci mente dolcemente dulcemente doucement
brevi mente brevemente brevemente brevement
facili mente facilmente facilmente facilement

Lat. sic is the parent of It. si, Sp. si, and Fr. si meaning yes.

In the readings 3. precatory. precarious, pray. prayer. 5. patient. 10. exemplar, exem-
plary. exemplify. 12. vestige, vestigial. "Nervousness"; solicitous, solici
tude.-perturbation.~collection. "Kisses": arena.-furtive.-insanity.

LATiNA EST GAUDIUM-ET emUS!

Salvel Long-time TOllighl Show fans will know why I call result clauses
"Johnny Carson clauses": during his monologue, Johnny began many an
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anecdote with the likes of ". saw this fellow the other night who was so
jimny . .. ". Ed McMahon (or some bloke from the audience) then chimes
in, "How funny was he, JohnnyT' and Johnny replies, always with a result
clause, "Why, he was so funny 'ha' ... '"

Sunt multae delectiitiiini!s in novO vociibuliirjii nostrn: e.g., there's Virgin
ia's state motto, sic semper tyrannis, ,hus always to t)'rants (death, i.e.!); and
ingenium, which really means something it/born. like a Roman man's genius
(his inborn guardian spirit, counterpart to the woman's jilnli, magnified and
deified in the goddess Juno); the connection of moenia and miinire reminds
us that fortification walls were the ancients' best munitions, and there's the
old proverb praemonitus, praemiinilus,!orewarned (is) !orearmetl; sic is an
editor's annotation, meaning thus (i,was written). and used to identify an
error or peculiarity in a text being quoled.

And here's a brief "kissertation" on the nicest word in this new list:
Osculum was the native word for kiss (vs. bisium, which the poet Catullus
seems to have introduced into the language from the north); it is actually
Ihe diminutive of Os, oris (Ch. 14) and so means literally little mouth (which
perhaps proves the Romans "puckered up" when they smooched!). Catullus,
by the way, loved to invent words, and one was biisjiitlli, kissification or
smooch-making ("smooch," by the way, is not Latinate, alas, but Germanic
and related to "smack:' as in "10 smack one's lips," which one might do
before enjoying either a kiss or a slice of toast with "Smucker's"!). Ridete
et valete!

«u

Reconstru{·tic}t/ of'he Roman Forum. Soprimendenzo alle Amichita. Rome. Italy
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Perfect and Pluperfect
Subjunctive; Indirect
Questions; Sequence of
Tenses

PERFECT AND PLUPERFECT SUBJUNCTIVE

Perfect system subjunctives. like perfect system indicatives. all follow
the same basic rules of formation. regardless of the conjugation to which
they belong. For the perfect subjunctive active. add -cri- + the personal
endings to the perfect stem (shortening the -j. before -m, -t, and -nt); for
the pluperfect active. add ·isse- + the personal endings to the perfect stem
(shortening the -e- before -m, etc.). For the passives. substitute the subjunc
tives sim ,md essem for the equivalent indicatives sum and eram.

The forms of laudii are shown below; those for the other model verbs
(which follow the very same pattern) are provided in the Appendix.

PERFECT SUBJUNCTIVE ACTIVE

Sg. laudav-erim. laudaveris, laudaverit
PI. laudaverimus. laudaveritis. laudaverint

Note that these forms are identical to those of the future perfect indicative
except for the first person singular and the long -i- in certain of the subjunc
tive forms; the identical forms can be distinguished as indicative or subjunc
tive by sentence context.
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PLUPERFECT SUBJUNCTIVE ACTIVE

Sg. laudav-issem, laudavisses. laudavisset
PI. laudavissemus. laudavissetis, laudiivissent

Note that these forms resemble the perfect active infinitive, laudivisse, +
the endings (with the -e- long except before -m, etc.; cp. the imperfect sub
junctive, which resembles the present active infinitive + endings).

PERFECT SUBJUNCTIVE PASSIVE

Sg. laudatus, -a, -um sim, laudatus sis, laudatus sit
PI. laudali, -ae, -a simus, laudali sitis, laudati sint

PLUPERFECT SUBJUNCTIVE PASSIVE

Sg. laudatus, -a, -um essem, laudiitus esses, laudatus esset
PI. laudali, -ae, -a essemus, laudali essetis, laudali essent

TRANSLATION AND USAGE

As with the present and imperfect subjunctives, the perfect and pluper
fect are employed in it variety of clauses (in itccorditnce with the sequence
of tenses discussed below) and with a variety of translittions. Just itS may
and migll/llVallld are sometimes used in translating the present and imperfect,
respectively, so may IltllY! and might hlll'cllVolllcl hUl'c are sometimes employed
with the perfect itnd pluperfect; likewise, they are often translated as simple
indicatives: the best procedure is to learn the rules for translation of each
clause type.

SVNOPSIS

You have now learned to conjugitte a verb fully in all of its finite forms;
following is it complete third person singular synopsis of ago, agere, egi,
actum (cp. Ch. 21):

Indicative Mond
Pres. Fut. Impf. Perf. Fut.Perf. Plupf.

Act. agit aget itgebitt egit egerit egerat
Pass. agitur agetur agebatur actus actus actus

est erit erat

Subjunctive Mood
Pres. FUI. Impf. Perf. Fut.Perf. Plupf.

Act. agat ageret egerit egisset
Pass. agatur ageretllr actus actus

sit esset



Quid Gilius faci!?
Quid Gilius fecit?
Quid Gilius faciet?

Rogant quid Gilius faciat.
Rogant quid Gilius teeerit.
Rogant quid Giiius facturus sit.
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INDIRECT QUESTIONS
An indirect question is a subordinate clause which reports some ques

tion indirectly, i.e., not via a direct quotation (e.g., "they asked what Gaius
was doing" vs. "they asked, 'What is Gaius doing?"'); as such, it is compa
rable in conception to an indirect statement, which reports indirectly, not a
question, but some affirmative statement (see Ch. 25). The indirect question,
however, uses a subjunctive verb (not an infinitive) and is easily distin
guished from other subjunctive clause types since it is introduced by some
interrogative word such as quislquld, qui/quaelquod (Le., the interrogative ad
jective), quam, qUDudo, cur, ubi, uodc, utcr, utrum ... an (whether . .. or), -ne
(attached to the clause's first word, = whether), etc.; moreover, the verb in
the main clause is ordinarily a verb of speech, mental activity, or sense per
ception (including many of the same verbs that introduce indirect state
ments: see the list in Ch. 25).

The subjunctive verb in an indirect question is usually translated as
though it were an indicative in the same tense (i.e., without any auxiliary
such as nUlY or might). Compare the first three examples below, which are
direct questions, with the next three, which contain indirect questions:

What is Gaius doillg?
What did GaillS do?
What will Gaills do?

They ask what Gaills is doing.
They ask what Gaius did
They ask whal Gaius will do

(lit., is aboullO do).

Facturus sit in this last example is a form sometimes called the "future active
periphrastic"; in the absence of an actual future subjunctive, this combina
tion of a form of sum + the future active participle (cp. the passive peri
phrastic, consisting of sum + the future passive participle, in Ch. 24) was
occasionally employed in order to indicate future time unambiguously in
certain types of clauses (including the indirect question). In this last ex
ample, if the main verb were a past tense, then (in accordance with the rules
for sequence of tenses) the sentence would be rogiiverunt quid Gaius facturus
esset, Ihey asked what GaillS would do (was aboll/ to do. "'as going to (Io).

SEQUENCE OF TENSES

As in English, so also in Latin, there is a logical sequence of tenses as
the speaker or writer proceeds from a main clause to a subordinate clause.
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The rule in Latin is simple: a "primary" tense of the indicative must be
followed by a primary tense of the subjunctive, and a "historical" (or "sec
ondary") indicative tense must be followed by a historical subjunctive tense,
as illustrated in the following chart.

It may be helpful to note at this point that the so-called primary tenses
of the indicative, the present and future, both indicate incomplete actions
(i.e., actions now going on, in the present, or only to be begun in the future),
while the historical tenses, as the term implies, refer to past actions.

Group Main Verb Subordinate Subjunctive

Past Tenses

Prcs. or Fut.Primary

Historical

Present (= action at some time or (1Iier)
Perfect (= action before)

{
Imperfect (= action at some time or ofier)
Pluperfect (= action before)

After a primary main verb the preselll subjunctive indicates action oc
curring at the some time as that of the main verb or '4ier that of the main
verb. The perject subjunctive indicates action which occurred befO/'e that of
the main verb.

Similarly after a historical main verb the impel/eet subjunctive indicates
action occurring 1/1 the some time as that of the main verb or ofier that of
the main verb. The plllperfect subjunctive indicates action which occurred
before that of the main verb.'

These rules for the sequence of tenses operate in purpose clauses, result
clauses, indirect questions, and similar constructions to be introduced in
subsequent chapters; analyze carefully the sequencing in each of the follow
ing examples:

Id facit (faciet) ut me iuvet, he does (lI'il/ do) it to help me.
Id iecit (faciebat) ut me iuvilret, he did (kept doing) it to help me.

Tarn dOrus est ut eum vilem, he is sO harsh that [1II'oid him.
Tam dOms fuit (erat) ut eum viliirem, he II'OS so harsh th(tt [ avoided

him.

Rugant, rogibunt~They ask. will ask
quid faciat, what he is doing.

I There are two common imd quite logical exceptions to the rules for sequence of
tenses: a historical present main verb (i.e .• a present tense used for the vivid narration of
past events) will often take a historical sequence subjunctive. and a perfect tense main
verb, when focussing on the present consequences of the ~1SI action. may be followed
by a primary sequence subjunctive (sec PR. 8 below). Note, 100, that since purpose and
result clauses logicully describe actions that fil/lon' (actually or potentially) the actions
of the main verb, they do not ordinarily contain perfecl or pluperfect tellse verbs, which
indicate prior action (though the perfect subjunctive was sometimes uscd as a his!or;clll
tense in a result clause).
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quid tecerit, wlral Ire did
quid facturus sit. ",h(l/ he ",ill do.

Rogiivernnt, rogiibant- They asked, kepI asking
quid faceret, ",hal he was doing.
quid tecisset, whCII he hod done.
quid facturus esset. whal he would do.

VOCABULARY

.onor, honoris, m., honOl; I'sll'l'l11; public office (honorable, honorary,
honorific, dishonor, honest)

ceteri, -ae, -a, pi .• Ihe remaining, Ihe resl, Ihe olher, alllhe olhers; cp.
allus, anolher, olher (etc. =et cetera)

quantus, -a, -um, how large, how greal, how /I1ucll (quantify, quantity,
quantitative, quantum; cp. tantus); tantus ... quantus, jusl as much
(many) ... as

ridiculus, -B, -um, laughable, ridiculous (ridicule. etc.; cp. rideii, subrideii,
Ch. 35)

vlvus, -a, -um, olive, liVing (vivid, vivify, convivial; cp. vivii, vital
flirtim, adv., sleallhily, secrelly (furtively. ferret; cp. mrtivus, -a, -um, se-

crel, furli,'e; mr, mris, m'/(, Ihie})
mox, adv.• soon
prlmii, adv., 01 firsl. 01 Ihe beginning (cp. primus, -8, -um)
repente, adv.• sudden~v

uode, adv.• whence, from whal or which place, from which, from whom
utrnDl ..• an, conj., whelher ... or
hiM, hibere, bibi, 10 drink (bib. bibulous, imbibe, wine-bibber, beverage)
cognOsco, -nOscere, -novi, ..nitum, to become acquainted with, learn, recog~

nize; in perfect tenses. knolV (cognizance, cognizant, cognition. con
noisseur. incognito. reconnaissance. reconnoiter; cp. niiscii, niiscere,
niivi, niitum, noble. notice, notify. notion, notorious, and recogniiscii,
Ch. 38)

comprehendii, .ht\ndere, -ht\ndi, -oonsum, 10 grasp, seize, arresl; compre
hend, underslemd (comprehensive. comprehensible, incomprehensible)

ciinsumii, -slimere, .sUmpsi, -slimptum, 10 conSlIme, IIse up (consumer.
consumption. assume. assumption. presume, presumable. presump
tion. presumptive. presumptuous. resume. resumption; cp. siimli, 10

IlIke)
dubitii (I). to doubl. hesitale (dubious. dubitable, dubitative. doubtful.

dOUbtless. indubitable, undoubtedly)
explinii, -plinere, -p6sui, ·pOsitum, 10 sel forlh, explain, expose (exponent.

exposition, expository. expound)
minuii, minuere, minui, minlitum, 10 lessen, diminish (cp. minor, minus,
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minimus; diminish, diminuendo, diminution, diminutive, minuet, min
ute, minutiae, menu, mince)

rOgo (I), la ask (interrogllte, lIbrogllte, lIrrogllnt, deroglltory, prerogll
live, surrogllte)

PRACTICE AND REVIEW

I. Rogiivit ubi illlIe dUlle discipullle dignlle hllec didicissent.
2. Videbit qUllntll fuerit vis iIIorum verborum felicium.
3. Hiis insidiiis repente exposuit ne res publica opprimeretur.
4. Hi taceant et tres ceteri expellantur ne occiisionem similem habeant.
5. Ita durus eral ut beneficia uxoris comprehendere non posset.
6. Ceteri quidem nesciebant quam iicris esset mens natae eorum.
7. Denique princeps cognoscet cur potentior pars mnitum nos vilet.
8. lam cognovi cur c1ara facta vero non sint facillima.
9. QUidam auctores appellabant arma optimum remedium malorum.

10. Mortuis haec arma mox dedicemus ne honore egeant.
11. Fiito duce, Romulus Remusque Romam condiderunt; et, Remo ne-

calo, moenia urbis novlle cilo surrexerunt.
12. Tell me in what lands liberty is found.
13. We did not know where the sword had finally been put.
14. He does not understand the first words of the little book which they

wrote about the constellations.
15. They asked why you could not learn what the rest had done.
16. Let all men now seek better things than money or supreme power

so thal their souls may be happier.

SENTENTIAE ANTIQUAE

I. Nunc videtis quantum scelus contra rem publicllm et leges nostras
vobis pronuntiatum sit. (Cicero.)

2. Quam dulcis sit libertas vobis protinus dicam. (Phaedrus.)
3. Rogabat denique cur umquam ex urbe cessissent. (Horace.)
4. Nunc scio quid sit lImor. (OVirgil.)
5. Videamus uter hic in medio foro plus scribere possit. (Horace.)
6. Multi dubitiibllnt quid optimum esset. (·Cicero.)
7. Incipillm exponere unde natura omnes res creet alatque. (Lucretius.)
8. Dulce est videre quibus malis ipse cards. (Lucretius.)
9. Auctorem Triiiiini belli relegi, qui dicit quid sit pulchrum, quid

lUrpe, quid utile, quid non. (Horace.-TrOiilnus, -a, -urn, Trojl/n.)
10. Doctos rogabis qua ratione bene agere cursum vilae possis, utrum

virlutem doctrina parel an natUra ingeniumque dent, quid minuat
curds, quid te amicum tibi faciat. (Horace.-doctrina, -ae, lel/{·hing.)

11. Isti autem rogant tantum quid habeas, non cur et unde. (Seneca.)
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12. Erral. qui finem vesani quaerit amoris: verus amor nullum novit ha
bere modum. (*Properlius.-vesiinus, -B, -um, illSane.)

13. Sed tempus est iam me discedere ut ciciitam bibam. et vos discedere
ut vitam agatis. Utrum autem sit melius. di immortales sciunt; homi
nem quidem neminem scire credo. (Cicero.-Socrates· parting
words to the jury which had condemned him to death.-ciciitB, -Be,
hemlock. -nemo homo, no I"mum beit/g.)

The Death of Socrate.~ Chorles Alphot/se Dlifre.moy, 17th century
Galleria Palatina, Palazzo Pi/N, Florence, ltaly

EVIDENCE AND CONfESSION

Sit denique scriptum in fronte unius cuiusque quid de re piiblica sentiat;
nam rem pOblicam labOribus consiliisque meis ex igne atque ferro ereptam
esse videtis. Haec iam eXpOnam breviter ut scire possitis quli rdtione compre
hensa sin!. Semper providi quo modo in tautis insidiis salvi esse possemus.
Dmnes dies consOmpsi ut viderem quid coniOriili iictOri essenl. Denique lit
terlis intercipere potui quae ad Catilinam ii Lentulo aliisque coniurlilis mis
sae eranl. Turn, conil1riilis comprehensis et senatu convoclito, contendi in
senatum, ostendi lilteras Lentulo, quaesivi cognoscerelne signum. Dixit se
cognoscere; sed primo dubitlivit et neglivit se de his rebus respOnsl1rum esse.
Mox autem ostendit quanta esset vis conscientiae; nam repente mollitus est
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atque omnem rem narravil. TUIl1 ceteri coniiirati SIC fiirtim inter se aspicie
bant ul non ab aliis indicarI sed indiciire se ipsI viderentur.

(Cicero, excerpts from Ihe firsl and third Catilinarian onltions-Cicero finally
succeeded in forcing Caliline to leave Rome, but his henchmen remained and
Cicero still lacked Ihe langible evidence he needed 10 convict them in court; in
Ihis passage he shows how he finally obtained not only Ihal evidence but even a
confession. See Ihe readings in Chs. JI and 14. "Cieero Urges Catiline's Depar
lure" in Ch. 20. and the conlinuation, "Testimony Against the Conspimtors."
in Ch. 36.-friins, frontis, r.. brow, ft/re.-breviter, adv. of brevis.-pro-videil, to
fore-see. give alien/ion to. -intercipiO, --ere, -cepit -ceptmn.-conscientia, ..ae,
conscience. -inter se aspido, ..ere, /0 glallce lit ('clfll olhel: -indiciirc, 10 (ll'(,lI.'j(!.)

A COVERED DISH DINNER!

Mensas, Ole, bonas piinis, sed piinis operlas.
RIdiculum est: possum sic ego habere bonas.

(·Marlial 10.54; meler: elegiac couplel.-Olus, anolher of Martial's
hfriends."-opertus, ·8, -um, ('oncelllec/, l'OI't!red.-ego, i.e., even a poor fellow
like me.)

Cocks fighting in front ofa mensa
Masaic fmff/ POff/peii, delllil

Museo Archeologico Nazionale, Naples, Italy

A LEGACY-HUNTER'S WISH

NU mihi das vivus; dIcis post rala daliirum:
SI non cs stullus. seIs. Maro. quid cupiam!

(·Martial 11.67; meter: elegiac couplel.-IIU = nihll.-filta, poetic pI. for sg. =

mortem.-datiirum = te datGrum esse.-Maro. anolher of Martial's ficlilious
(1) addressees.)

NOTE ON A COPY OF CATULL US' CARMINA

Tanlum magna suo debel verona Calullo
quantum parva suo Manlua Vergilio.



110 Wheelock's talin: Chapl"r 30

(·Martial 14.195; meter: elegiac couplet. Verona and Mantua were the birth
places of Catullus and Virgil respectively; see the Introd.-Note the interlocked
word order within each verse and the neatly parallel structure between the two
verses.)

ETYMOLOGY

The "dubitative" (or "deliberative") subjunctive is another of the inde
pendent subjunctives. On the basis of dubltii you should have a good sense
of the idea conveyed by this su~iunctive; e.g., quid faclat? what is he to do
(l wOllder)?

Further derivatives from the basic prehendii, seize, are: apprehend, ap
prentice, apprise, imprison, prehensile, prison, prize, reprehend, reprisal,
surprise.

In the readings "Evidence": front, frontal, affront, confront, effrontery, frontier, frontis
piece.-provide, providence, provision, improvident, improvise, improvisa
tion. - interception. -conscientious, conscious, inconscionable.-aspect.

LATfNA EST GAUDIUM-ET OnUS!

Salvete, amici! This chapter's vociibuliirium uovum brings a veritable cena
verbOrum for your mensa Latina; let's start with the main course: the cursus
bonorum, a familiar phrase in Eng., was the traditional course of political
office-holding in Rome; ordinarily one served first as quaestor (a treasury
official), then as praetor (judge), and only later as cOnsul, The consulship
was something like our presidency, but the term was one year, and there
were two consuls, each with veto power over the other (Cicero, as you recall,
was one of the consuls in 63 RC., when he uncovered the Catilinarian con
spiracy).

Now for the mi!nsa secunda, Lat. for cle.,sert: first, an old proverb that
will serve you near as well as carpe diem: occiisionem cognOsce! And here's
another that may save you from temptation to even the slightest of crimes:
nemii repente fuit turpissimus, "0 o"e Was ever sudde"ly most vicious (Juvenal
2.83: the satirist me<mt that even the worst criminals attained that status
through the gradual accumulation of guilty acts). An honorary degree is
granted honoris causii; honiiri!s miitant mOres is an ancient truism; from
ceteri, besides et cetera/etc~ is cetera di!sunt, the resl is IlIckillg, an editorial
notation for missing sections of a text; from quantus comes a large quantity
of phrases, one of which should be sufficient here, quantum satis, liS much as
suffices (if you are not satisfied, see Chs. 32 and 35; and when day is done you
can shout mox nox, in rem, soon ('tlVi/l be) "ight, (lets get dow,,) to busi"e.«.
Valete!
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Cum Clauses; Fero

Cum CLAUSES

You are already quite familiar with the use of cum as a preposition.
Cum can also serve as a conjunction, meaning when. "i/lce, or although and
introducing a subordinate clause.

Sometimes the verb in a cum clause is indicative, especially when de
scribing the precise time of an action. In these so-called "cum temporal
clauses," cum is translated when (or while); turn is occasionally found in the
main clause, and cum ••. turn together may be translated /101 o/lly ... but
also:

Cum eum videbis, eum cognosces. when you (will) "ee him [i.e., at that
very moment), you will recognize hi",.

Cum vincimus, turn pacem speras, when (while) we lire wilming, you lire
(at the "ame time) hopingjo/' pellce.

Cum ad ilium locum venerant, tum amicos contulerant, when they hlld
come to thlll place. they had brollght their friends or /lOt on!" hlld theJ'
come to that place, bllt they had also brought their friends.

Very often, however, the verb of the cum clause is in the subjunctive
mood, especially when it describes either the general circumstances (ratlter
than the exact time) when the main action occurred (often called a "cum
circumstantial clause"), or explains the cause of the main action ("cum
causal"), or describes a circumstance that might have obstructed the main
action or is in some other way opposed to it ("cum adversative"):

211
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Cum hoc tecisset, ad te fOgit.
When he had dune this. he fled to you. (circumstantial)

Cum hoc sciret, potuit eos iuviire.
Sit/ce he knell' this, he was able 10 help them. (causal)

Cum hoc sciret, tamen milites misit.
Although he knell' this. ne,'ertheles., he sent the soldiers. (adversative)

Cum Giiium diligeremus, non poteriimus eum iuviire.
Although lI'e loved Gaius. we could not help him. (adversative)

Remember that when cum is followed immediately by a noun or pronoun in
the ablative CHse, you should translate it with. When instead it introduces a
subordinate c1Huse, translate it whet/, since. although, etc. You should have
little difficuhy distinguishing among the four basic types of cum clauses: the
temporal has its verb in the indicative, and the three subjunctive types can
generally be recognized by HnHlyzing the relationship between the actions in
the main clause and the subordinate c1Huse (note, too, that in the case of
adversHtive clauses the adverb tamen often Hppears in the main clause). The
verb in Hcum clause, whatever its type, is regularly trHnslHted as at/ it/dim
ti,'e, i.e., without an auxiliary such as mayor might.

IRREGULAR Fera, ferre, tulT, latum,
to bear., carry

Fern is one of Hseries of irregular verbs to be introduced in the closing
chapters of this text (the others being volo, nolo, malO, fiiI, and eO); they are
all very commonly used and should be le"rned thoroughly.

The English verb "to beilf" is cognate with Latin fern, ferre and has
genemlly the same bHsic and metaphorical meanings, 10 carry and to endure.
In the present system fero is simply a third conjugation verb, formed exactly
like ago except that the stem vowel does not Hppear in Hfew places, includ
ing the infinitive fene. The only irregular forms, all of them in the present
tense (indicative, imperative, Hnd infinitive), "re highlighted below in bold;
the imperfect subjunctive, while formed on the irregular infinitive ferre,
nevertheless follows the usual pHttern of present infinitive + endings. Re
member Ihat the singular imperative lacks the -e, just like die, diic, and
fac (Ch. 8).

Although tuli (origimllly fetulT) and liitum (originally ·fliitum) derive ul
timately from a different verb related to tollo (the Eng. hybrid "go, went,
gone," e.g., is similarly composed from two diflerent verbs through a com
mon linguistic phenomenon known as "suppletion"), their conjugation fol
lows the regular pattern and so should CHuse no difficulty.
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Present Indicative

Active

I. fera
2. fers (cp. agis)
3. fert (cp. agit)

I. ferimus
2. fertis (cp. agitis)
3. ferunt

Present Imperative

Active

2. fer (age), ferte (agite)

Infinitives

Active

Pres. ferre (agere)
Perr. tulisse
Fut. liiturus esse

Passive

feror
ferris (ageris)
fertur (agitur)

ferimur
ferimini
feruntur

Passive

ferrT (agi)
latus esse
hitum iri

SYNOPSIS

Plupf.

tulerat
latus

erat

Fut.Perf.

tttlerit
lAtus

erit

Perf.

tulit
lAtus

est

Impf.

ferebat
ferebatur

Fut.

feret
feretur

Act.
Pass.

The following third person singular synopsis, showing irregular forms
in bold and taken together with the preceding summary, should provide a
useful overview of the conjugation of feri!; for the complete conjugation, see
the Appendix (p. 459-60)

Indicative Mood
Pres.

fert
fertur

Subjunctive Mood
Pres. Fut.

Act. ferat
Pass. feratur

Impf. Perf. Fut.Perf. Plupf.

ferret tulerit tulisset
ferretur lAtus hilus

sit esset

VOCABULARY

as, assis, m., (1/1 liS (a small copper coin, roughly equivalent to a penny;
ace)

auxilium, .IT, n., lIid. help (auxiliary; cp. augeii, 10 illcrease, lIugment)
digitus, ·i, m.,fi"ger. loe (digit, digital, digitalis, digitalize, digitate, digi

tize, prestidigitation; see Latina Est Gandlum, Ch. 20)
elephantus, -r, m. and r., elephalll (elephantiasis, elephantine)
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exsilium. -n. n., exile, banishment (exilic)
invidia. -ae. f., em'y. jealous.]~ hatred (invidious, invidiousness, envious;

cp. invideii below)
nimor. riimaris. m., rumor, gos.,ip (rumormonger)
vinum, -i, n., wine (vine, vinegar, viniculture, viniferous, vintage, vinyl)
mediocris. mediocre. ordinary, moderate, mediocre (mediocrity; cp.

medius)
cum. conj. + subj., whell, .,ince. although; conj. + indic., whell
apud. prep. + acc., amollg, ill the presellce of. at Ihe hOllse of
Slimel. adv., a single time, 0111'1'. Ollce ami for all. simllltalleollsly
Usque. adv., all the "'ay. up (to), e'O('n (to), cominuously, alll'ays
doleii. dorere. dolui. doliUimm. to grieve, slIffer; hllrt. give pain (doleful,

doloI', dolorous, Dolores, condole, condolences, indolent, indolence;
cp. doloI'. Ch. 38)

dormio. dormlre. dormivi. dormitum. to sleep (dormitory, dormer, dol'·
mancy, dormant, dormouse)

fero. ferre. run. hitum. to bear, amy. bring; suffer. entlure. tolerate; say,
report (fertile, circumference, confer, defer, differ, infer, offer, prefer,
proffer, refer, suffer, transfer; cp. bear)

adfero. adferre. altUn. allatum. to bring to (afferent)
confero. conferre. contun. coJlAtum. to bring together, compare; confer,

bestow; se conferre. betake olleself, go (conference, collation)
offero. offerre. obtun. oblAtum. to offer (offertory, oblation)
rHero. referre. rettuli. rehitum. to c{my back. bring back; repeat, answer,

report (refer, reference, referent, referral, relate, relation, relative)
invideii. -videre. -viOl. -visum. to he enviolls; + dat. (see Ch. 35), to look

at with env.v. envy, be jealolls of
Occidii. -eidere. -eim. -easum. to filII dOll'n; die; set (occident, occidental,

occasion, occasional; cp. cado. occisio)

PRACTICE AND REVIEW

I. lam vero cognovimus istas mentes dt1ras ferrum pro pace offerre.
2. Ne natae geminae discant verba tam acerba et tarn dura.
3. Cum hi decem viri ex moenibus semel discessissent, lIlia occiisio

plicis numquam obllit<J est.
4. Tantum auxilium nobis referet ut ne licerrimi quidem mnites aut

pugnare aut hie remanere possint.
5. Rogiibat cilr ceterae tantmn fidem apud nos prdestlirent et nobis tan·

tarn spem adferrent.
6. Cum patria nostra tanta beneficia offerat, tamen quidam se in insi·

dias fiirtim conferunt et contra bonos mox pugniibunt.
7. Denique audiamus quantae sint hae insidiae ac quot coniuriiti con·

tni civitlitem surgant.
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8. Haec scelera repente exposui ne alia et similia ferretis.
9. Responderunt phlrima arma a militibus ad fitus allata esse et in nil-

vibus condita esse.
10. Cum parentes essent vivi, telices erant; mortui quoque sunt beali.
11. Nescio utrum tres coniiirali maneant an in exsilium contenderint.
12. Nos conferamus ad cenam, mei amici, bibamus multum vini, consO

mamus noctem, atque omnes ciiras nostras minuamus!
13. When the soldiers had been arrested, they soon offered us money.
14. Although life brings very difficult things, let us endure them all and

dedicate ourselves to philosophy.
15. Since you know what help is being brought by our six friends, these

evils can be endured with courage.
16. Although his eyes could not see the light of the sun, nevertheless

that humble man used to do very many and very difficult things.

SENTENTlAE ANTiQUAE

I. Potestne haec liix esse tibi iiicunda, cum scias hos omnes consilia
tua cognovisse? (Cicero.)

2. Themistocles, cum Graeciam servitiite Persica liberavisset et propter
invidiam in exsilium expulsus esset, ingratae patriae iniiiriam non
tulit quam ferre debuit. (Cicero.-Persieus, -a, -um.-ingritus, -a,
-um, ungrateful. -iniiiria, -ae, injury.)

3. Quae cum ita sint, Catilina, confer te in exsilium. (Cicero.-quae
cum =et cum haec.)

4. () navis, novi lliictiis belli te in mare referent! () quid agis? Unde erit
ullum perfugium? (Horace.-nilvis, ship [of statej. -lIlletus, -iis,
wave, billow.)

5. Cum res piiblica immortalis esse debeat, doleo earn saliitis egere ac
in vita iinius mortalis consistere. (Cicero.-eonsisto, -ere + in, to
depend on.)

6. Cum ilium hominem esse servum novisset, eum comprehendere non
dubitiivit. (Cicero.)

7. IIIe comprehensus, cum primo impudenter respondere coepisset, de
nique tamen nihilnegavit. (Cicero.-impudenter, adv.)

8. Milo dicitur per stadium venisse cum bovem umeris ferret. (Cic
ero.-MUo, -Ionis, m., a famous Greek athlete.-stadium, -ii.-biis,
bovis, m.lf., ox. -umerus, -I, shoulder.)

9. Quid vesper et somnus ferant, incerlum est. (Livy.)
10. Ferte misera tanlum auxiJium quantum pOlestis. (Terence.)
11. Hoc Onum scia: quod rata ferunt, id feremus aequo animo.

(Terence.)
12. Legum denique idcirco omnes servi sumus, ut liberi esse possimus.

(OCicero.-ldeireo, adv.,for this reason.)



116 Wheelock'. La/in: Chap/",. 31

GIVE ME A THOUSAND KISSESI

Vivamus, mea Lesbia, atque amemus,
n1Oloresque senum severiorum
oOlnes iinius aestiOlemus assis!
SOles occidere et redire possunt;

5 nobis cum semel occidit brevis lux,
nox est perpetua una dormienda.
Oil mi bilsia mille, deinde centum;
dein mille altera, dein secunda centuOl;
deinde usque altera mille, deinde centum.

10 Dein, cum milia multa tecerimus
conturbilbimus ilia, ne sciiimus,
aut ne quis malus invidere possit,
cum tantum seiat esse biisiorum.

(·CalUllus 5: an exhortation to love, and to ignore the grumbling of stern old
men who envy the young and curse their passion.-rlimiires, with omnes; adj.
and noun were orten widely separated in poetry, so it is especially important to
take note of the endings.-sevems, -8, -um.-iinius ... assis, gen. of value, at
0/1(' penny. -aestimare, 10 1111/lIe, (·Sllinale. -redire, /0 relurn. -nclbis, dat. of ref·
erence [Ch. 38]. here = nostra, with brevis liix,---mi = mihi,-dein = deinde.
conturbiire, /0 thwlI' into mnji,.,iclII, lIIix up, jumble; possibly an allusion to dis
turbing the counters on an abacus.-ne seiiimus, sc. numerum; if the number is
unknown then, in a sense, it is Iimitless.-quis, here sOllleone.-invidere, with
malus, means both to elll'J! and /0 ('list an evil eye upon. i.e.. to hex.-tantum,
with biisiiirum, gen. of the whole, = sa many kisses. )

Small Roman abllclIs, Musea Nazionale RonulIlo {Idle rerme, R(}me, 11l1(I'
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RINGO

Senos Charinus omnibus digitis geril
nec noele ponil anulOs

nec cum lavalur. Causa quae sil quaerilis?
Daclyliolhecam non habel!

(·Marlial 11.59; meler: iambic trimeter and dimeter.-··Charinus, an oslenla
lious chap who liked to show off his rings. ~--sCnit ~ac, -a, six ellch, six apiece.
here with anuliis, ,.ings [see Latina Est Gaudium, Ch. 20); whltt effect mighl Ihe
poel be hoping to achieve by so widely separaling noun and adj.?--plinit ~

deplinit, pm lIll'lI)'. -Iavare, /0 b{l/he. -Causa ", quaeritis: the usual order
would be quaerillsne quae sit causa,-dactyliotheca, -ae, II ,.ing-box, jCll'el.-y

chcsl. )

Gold ,.ing
KUIlsthistor;.\'('hes Museum. Vienlla. Austria

FAcETlAf (WITTICISMS)

Cum Cicero apud Damasippum cenaret et iIIe, mcdioeri vino in mensa
posito, diceret, "Bibe hoe Falernum; hoc esl vinum quadraginta annorum,"
Cicero respondit, "Bene aetalem ferl'"

(Macrobius, Sii/III'mili" 2.3.-Falernum, -T, F"lcmi"n Il'inc. actually a very fa
mous wine. nOI a "mediocre" one.-quadrigintii, indecl., 4IJ.)

Auguslus, cum qUidam rTdiculus ei libellum Irepide adferrel, et modo
proferret manum el modo relraheret, "PuWs," inquil, "le assem elephanlo
dare?"

(Macrobius. Slitunuilill 2.4.-trepide, adv.. in l'OIifilsioll.-modo .. . modo, 'WU'
... nmv. -re-traoo,_lephantii: one thinks of a child offering a peanut to a
circus elephant)
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ETYMOLOGY

In the readings 2. ingrate, ingratitude.-injurious. 4. fluctuate. 5. consist, consistent.
7. impudent, impudence. 8. bovine.-humerus, humeral. "Kisses": severe,
severity, asseverate.-estimate, estimation, inestimable. "Ringo": annulus,
annular eclipse, annulate, annulet (all spelled with nn, perhaps by analogy
with annus, year. despite the classical inulus, which-to get down to "funda
mentals"-is actually the diminutive of inus, ring, ci/'cle, anus). "Facetiae":
trepidation.-retract, retraction.

lATINA EST GAUDIUM-ET UTILIS!

Uerum salvete, doctae doctique! Having made it this far, you've certainly
earned that appellation, and, as a further reward, here are more tidbits ex
vocibulirio novo huius capitis, all focussed on that villainous Catiline: to
start with, there's that famous cum temporal clause from Cicero's indictment
of Catiline: cum tacent, c1imant, when Ihey are silenl, Ihey are shollling, i.e.,
"by their silence they condemn you." Poor Catiline, perhaps he had too
much to drink, iisque ad nauseam, and spilled the beans, ignoring the warn
ing, in vino veritis; if only he had observed Horace's anrea mediocritis, Ihe
goMen mean, he might have received anxilium ab alto, help from on high, but
the gods, it appears, were against him. And so he soon met his end, sernel
et s1mul, once and for all: vale, miser Catilina, et viis omnes, amici verititis
hooiirisqne, va!eitis!
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Formation and Comparison
ofAdverbs; Volo, Malo,
Nolo; Proviso Clauses

FORMA T10N AND COMPARISON
OF ADVERBS

You are by now familiar with a wide wnge of Latin adverbs, words
employed (as in English) to modify verbs, adjectives, or other adverbs. Many
have their own peculiar forms and endings and must simply be memorized
when first introduced in the vocabularies (often without benefit of English
derivatives to aid in the memorization): among these are ciir, etiam, ita,
tam, etc.

POSITIVE DEGREE

A great many adverbs, however, are formed directly from adjectives and
are easily recognized. Many first/second declension adjectives form positive
degree adverbs by adding -e to the base:

long-e
Iiber-e
piJlchr-e

(far; longus, -a, -mn)
Ureely; liber, libent, liberum)
(heal/lijilll)'; pulcher, -chra, -chrum)

From adjectives of the third declension, adverbs are often formed by
adding -iter to the base; if the base ends in -nt- only -er is added:

219
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fort-iter
eeler-iter
acr-iter
lelic-iter
sapient-er

(bravely: fortis, -e)
(ql/ickly. celer, celeris. celere)
(keen(l'; acer, acris, acre)
(happily; lelix, gen. lelicis)
(wisely; sapiens, gen. sapientis)

COMPARATIVE AND SUPERLATIVE DEGREE

Many Latin adverbs have comparative and superlative forms. just as
they do in English. and their English translations correspond to those of
comparative and superlative adjectives; e.g., positive degree "quickly"; com
parative "more (rather, too) quickly"; superlative "most (very) quickly." etc.

The comparative degree of adverbs is with few exceptions the -ius form
which you have already learned as the neuter of the comparative degree of
the adjective.

The superlative degree of adverbs. being nornlally derived from the su
perlative degree of adjectives. regularly ends in -e according to the rule given
above for converting adjectives of the first and the second declensions into
adverbs.

Quam WITH COMPARATIVE AND SUPERLATIVE ADVERBS

Quam is used with adverbs in essentially the same ways as with adjec
tives: hie puer eelerius eucurrit quam iIIe, this boy rail more qUickly Ihan thal
one; ilia puella quam celerrimc cucurrit, Ihal girl ran as ql/ickly as possible.
The ablative of comparison is not ordinarily employed after comparative
adverbs (except in poetry).

COMPARISON OF IRREGULAR ADVERBS

When the comparison of an adjective is irregular (see Ch. 27). the com
parison of the adverb derived from it normally follows the basic irregulari
ties of the adjective but, of course. has adverbial endings. Study carefully
the following list of representative adverbs; those that do not follow the
standard rules slated above for forming adverbs from adjectives are high
lighted in bold (be prepared to point out how they do not conform). Note
the alternate superlatives primii, which usually means firsl (ill lime) vs.
primum, usually firsl (in a series); quam primum, however. has the idiomatic
translation as soon as pOSSible.

Positive

longe (jar)
libere (jreely)
piJlchre (beal/lift"ly)
fortiter (bravely)

Comparative

longius (jimhel; loof)
libCrius (more f)
pulchrius (more b.)
fortius (more b.)

Superlative

longissime (jarthesl. vel'yf)
libCrrime (mosl, veryf)
pulcherrime (mosl b.)
fortissime (mosl h.)
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diU (for a 10llg time) diiitius (longer)

celeriter (quickly)
acriter (keellly)
reliciter (happily)
sapienter (wisely)
facile (easily)
bene (well)
male (/xully)
multum (mut'll)
magnopere (greatly)
parum (/illle, Iwt

very ImuchJ)
(pro)

celerius (more q.)
acrius (more k.)
felicius (more h.)
sapientius (more lie)

facilius (more e.)
melius (belieI')
peius (worse)
plOs (more, quantity)
magis (more, quality)
minus (less)

prius (before, earlier)

celerrime (mosl q.)
iicerrime (mosl k.)
feUdssime (mosl h.)
sapientissime (mosl IV.)
facillime (mosl e.)
optim;; (bes/)
pessime (lI'ol'sl)
pliirimuDI (most, very much)
maxime (mosl, especially)
minime (leasl)

{
primo (fiI'SI. al fil's/)
primum (ill Ihefil'sl place)
diiitissime (very 101lg)

IRREGULAR VolO, vel/e, volui, to wish

Like fero, introduced in the last chapter, volo is another extremely com
mon third conjugation verb which, though regular for the most part, does
have several irregular forms, including the present infinitive velle. Remember
these points:

-volo has no passive forms at all, no future active infinitive or partici
ple, and no imperatives;

-the perfect system is entirely regular;
-the only irregular forms are in the present indicative (which must be

memorized) and the present subjunctive (which is comparable to sim,
sis, sit);

-the imperfect subjunctive resembles that of fero; while formed from
the irregular infinitive velle, it nevertheless follows the usual pattern
of present infinitive + personal endings;

-vol- is the base in the present system indicatives, vel- in the subjunc
tives.

Pres.lnd. Pres. Subj. Impf. Subj. Infinitives

I. 1'010 velim vellem Pres. velle
2. vis velis velles Perr voluisse
3. vult velit vellet Ful.

I. volumus velimus vellemus Participle
2. vultis velitis velletis Pres. volens
3.volunt velint vellent
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SYNOPSIS

The following third person singular synopsis, with irregular forms in
bold, should provide a useful overview of the conjugation of volo; for the
complete conjugation, see the Appendix (p. 458-59).

Indicative Mood
Pres. Fut. Impf. Perf. Fut.Perf. Plupf.

Act. vult valet volebat voluit vohierit vohierat

Subjunctive Mood
Pres. Fut. Impf. Perf. Fut.Perf. Plupf.

Act. veUt vellet vohierit voluisset

NolO AND Malo

The compounds nOlo, nolle, nOM (ne + volo). 110/ /0 lI'ish, 10 be ullwillillg.
and malo, miille, malui (magis + volo), 10 lI'alll (somelhing) more or inslead.
prefer, follow volo closely, but have long vowels in their stems (n9-, ma·) and
some other striking peculiarities, especially in the present indicative.

PRESENT INDICATIVE OF Nolo

Sg. nolo, non vis, non vult PI. nolumus. non vultis, nolunt

PRESENT INDICATIVE OF Malo

Sg. malo, mavis, mavult PI. malumus, mavultis, malunt

The following synopses provide representative forms, again with irregu-
lar forms in bold, but you should see the Appendix (p. 458-59) for the full
conjugation of these verbs.

Indicative Mood
Pres. Fut. Impf. Perf. Fut.Perf. Plupf.

Act. non vult nolet nolebat nbluit noliterit noluerat

Subjunctive Mood
Act. nolit nollet noluerit noluisset

Indicative Mood
Act. mavult malet malebat maluit mahierit mfiluerat

Subjunctive Mood
Act. malit mallet maliterit maluisset



formalion and Comparison of Adverbs; VoM, MAIiI, Ndld; Proviso Clauses 223

Nolo AND NEGATIVE COMMANDS

While volo and malo lack imperatives, nolii has both singular and plural
imperatives that were very commonly employed along with complementary
infinitives to express negative commands:

Noli manere, Catilina, do nol remain. ell/iline!

Nolite discedere, amici mei, do not leave. my friend,!

PROVISO CLAUSES

The subjunctive is used in a subordinate clause introduced by dummodo,
provided thal. so long as. and certain other words that express a provisional
circumstance or "proviso"; ne is used as the negative in such clauses.

Non timebo, dummodo hTc remaneiis, I shal/nol be afraid. provided thal
yOIl remain here.

Erimus tClices, dummodo ne discediis, we shal/ be happy, so long a.' (pro
vided Ihal) yOIl do nol leave.

Note that the verb in such clauses is simply translated as an indicative.

VOCABULARY

custOdia, -ae, r., prole('lion. clls/ody; pI., gllards (custodian, custodial)
exercitus, -lis, m., army (exercise)
pauptlrtAs, paupertatls, r., poverly, hllmble <'i"('IIJ1lSlan('es (cp. pauper

below)
dives, gen. dlvitis or dltis, ri('h, (Dives)
pAr, gen. paris + dal. (cp. Ch. 35), eqllol. like (par, pair, parity, peer,

peerless, disparage, disparity, umpire, nonpareil)
pauper, gen. pauperis, of smal/means. poor (poverty, impoverished; cp.

paupertas)
dummodo, conj. + subj., prOl.ided thal. so long as
All adverbs given in the list above, p. 220-21.
malo, malic, maluT, to wtllll (somelhing) more. inslead; pI'e}er
nOlO, nolle, noluT, 10 nol ... wish. be IInwilling (nolo contendere, nol.

pros.)
pateii, patere, patuT, la be open. lie open; be a('cessible; be evidenl (patent,

piitent, plltency)
praebcii, -bere, -buT, -bitum, /0 o.Oer, provide
priimitto, -mittere, -mIsT, -missum, 10 sendforlh; promise (promissory)
volo, velle, mluT, 10 wish. wonl. be willing. will (volition, voluntary, invol-

untary, volunteer, volitive, voluptuous, benevolent, malevolent, no
lens volens)
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PRACTICE AND REVIEW

I. Primo illi tres ridiculi ne mediocria quidem pericula fortiter ferre
poterant et Ollum auxilium offerre nolebant.

2. Maxime rogiivimus quantum auxilium septem leminae adferrent et
utrum dubitiirent an nos mox adiiltOrae essent.

3. Oenique armis colliitis, imperiitor promisit decem milia militum ce
lerrime discessura esse, dummodo satis copiarum reciperent.

4. Paria beneficia, igitur, in omnes dignos conferre miivultis.
5. Haec mala melius eXpOnant ne divitiiis minuant aut honores suos

iimittant.
6. At volumus cognoscere cur sic inviderit et cilr verba eius tarn dOra

fuerint.
7. Cum ceteri has rnsidiiis cognoverint, vult in exsilium fOrtim ac quam

celerrime se conferre ut rilmores et invidiam vilet.
8. Multine discipuli tantum studium usque praestant ut hiis sententiiis

facillime Ono anno legere possint?
9. Cum divitiiis iimisisset et ilnum assem non haberet, tamen omnes

cives ingenium moresque eius maxime laudiibant.
10. PIOra melioraque legibus aequis quam ferro certe faciemus.
I I. Oculi tui sunt pulchriores sideribus caelT. mea puella; es gracilis et

bella, ac oscula sunt dulciora vino: amemus sub lilce lilnae!
12. Iste hostis. in Italiam cum multis elephantis veniens, primo pugniire

noluit et plurimos dies in montibus consilmpsit.
13. Si nepOs te ad cenam inviliibit, mensam explebit et tibi tantum vini

offeret quantum vis; noli. autem, nimium bibere.
J4. 00 you wish to live longer and better?
15. He wishes to speak as wisely as possible so that they may yield to

him very quickly.
16. When these plans had been learned, we asked why he had been un

willing to prepare the army with the greatest possible care.
17. That man, who used to be very humble, now so keenly wishes to

have we,llth that he is willing to lose his two best friends.

SENTENTlAE ANTIQUAE

I. Occiisio non facile praebetur sed facile ac repente iimittitur. (Publil
ius Syrus.)

2. Nobiscum vivere iam diiltius non potes; nOli remanere; id non fere
mus. (Cicero.)

3. Vis recte vivere? Quis non? (OHorace.-rectus, -8, -urn, straight,
right. )

4. PlUs novisti quid faciendum sit. (Terence.)
5. Mihi vere dixit quid vellet. (Terence.)
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6. Pares cum paribus facillime congregantur. (OCicero.-congregiire. to
galher into a j/ol·k.)

7. Tt! magis quam oculos meos amo. (Terence.)
&. Homines libenter id credunt quod volunt. (Caesar.-Ubens, -enlis,

wi/lillg. )
9. Multa eveniunt hominibus quae volunt et quae nolunt. (Plautus.

evenire. 10 happell.)
10. Consilio melius contendere atque vincere possumus quam ira.

(Publilius Syrus.)
II.Optimus quisque facere mfivult quam dicere. (Sallust.-mivult

quam = magis vull quam.)
12. Omnes sapienti!s reliciter. perfecte. fortUnate vivunt. (Cicero.-per

reclus. -a, -um, complele.)
13. Maxime eum laudant qui pecilnifi non movetur. (Cicero.)
14. Si vis scire quam nihil mali in pauperlfite sil. confer pauperem et

divitem: pauper saepius et fidelius ridet. (Seneca.)
15. Magistri pueris crustula dant ut prima elementa discere velint. (Hor·

ace.-criislulum, -i. cookie. -elementum. -i.)
16. Si vis me flere, dolendum est primum ipsi tibi. (OHorace.-lIere. to

weep.)

THE CHARACTER Of ClMON

Cimon celeriter ad summos honores pervenit. Habebat enim satis elo·
quentiae, summam liberalitatem, magnam scientiam legum et rei mnitaris,
quod cum patre fi puero in exercitibus fuerat. Itaque hic populum urbfinum
in sua potestate facillime tenuit et apud exercitum valuil plUrimum auclo
ritate.

Cum ilIe occidisset, Athenienses de eo diii doluerunt; non solum in bel·
10, autem, sed eliam in pace eum graviter desideraverunt. Fuit enim vir tan·
tae liberillitalis ut, cum multos hortos haberet, numquam in his custodias
ponerel; nam hortos liberrime patere voluit ne populus ab his friictibus pro
hiberetur. Saepe autem, cum aliquem minus bene vestitum videret, ei suum
amiculum dedit. Multos locupletiivit; multos pauperes vivos iiivit atque
mortuos suo siimptii extulit. Sic minime mirum est si, propter mores Ci·
monis, vita eius fuit seciira et mors eius fuil omnibus tarn acerba quam mors
cuiusdam ex familia.

(Nepos, CiIllOll; adapted excerpts.-per-venTre.-eloquenlla. -ae.-lTberiilitiis,
-lilis.-mOllirls, -e.-ii puerO, Irolll his boyhood.-poleslis. ·Iilis. powel:
auclorltis, -litis, alllhorily: the abl. tells in whal respect.-Alheniensl!s, Alhelli·
iI/IS.-horlus, -T. garden,-veslTlus, -a, -urn. c1olhed.-amiculum, -T. dOilk.-1n
cupletire. to ellrich. -slImptus, -lis. expense. -exlulil: er-rerii. bllry. -mirus, -a,
-um, surprising. -se-dims, -at -um: se- means without.)
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A VACATION .•. FROM YOU!

Quid mihi reddat ager quaeris, Line, Nomentlinus'!
Hoc mihi reddit ager: te, Line, non video!

('Martial 2.38; meter: elegiac couplet.-reddii. -ere, 10 gi,'e bock, relurn (in
profil).-Lious, -i, another of Martial's addressees.-Niimeolanus, -a, -urn, in
Nomenlum, a town of Latium known for its wine industry.)

PLEASE • .• DON'T!

Nil recitlis et vis, Mlimerce, poeta videri.
Quidquid vis esto, dummodo nil recites!

("Martial 2.88; meter: elegiac couplet.-nn ~ nihil.-MimemJS, -t.-cslii, fut.
imper. of esse, "Be . .. !")

ETYMOLOGY

In the readings 3. rectitude, rectify, direct, erect, correct; cp, right. 6, congregate, segre
gate, gregarious, aggregate. 9. event (=out-come), eventual. 12. perfect (=
made or done thoroughly). "Cimon": vest, vestment, invest, divest.-sump
tuous, sumptuary.-miraculous, admire, "Vacation": render, rendering, ren
dition.

lATiNA EST GAUDIUM-ET OnUS!

Salvele! The modern Olympic games have as their motto three compara·
tive adverbs, citius, altius (from altos, -a, -um, high), fortlus. The new irregular
verbs in this chapter, especially volo and nolo are extremely common in Lat.
and you'll find them, willy-nilly, all through English. You know very well,
for example, the legal plea of nOlo, short for nolo contendere, Jam unwilling
10 conlesl (the accusntion); there's nlso nol. pros. = nolle priisequi, 10 be un·
",illing 10 pursue (the matter), meaning to drop a lawsuit; nOlens, volens, un·
",illing (or) ",illing, i.e., whether or not one wishes, like "willy-nilly" (a con
trnction of "will ye, nill ye"); the abbrevintion "d.v.," for deii volente; nlso
volo, niin valeii, Jam willing bUI ,lOltlble; non me tangere, n warning against
tampering as well as Lat. for the jewel-weed flower or "touch-me-not"; quan
tum vis, as much os you wish (which may be more than just quantum salis,
Ch. 30!); Dens vnlt, the call 10 arms of the First Crusade; and milO mori
quam fDediri, freely "death before dishonor" (lit., J ",ish 10 die ralher Ihan
10 be dishOllOred: for Ihe deponenl verb morior, see Ch, 34), Years ago some
pundit wrote (demonstraling the imporlance of macrons), malo malo malo
milo, I'd /'Ulher he ill tin tipple IreI' Ihtlntl htld m(m intldversity; the first malo
is from malum, -i, tipple, frui/-Iree, which calls to mind Horace's character
ization of a Roman cena, from the hors d'oeuvres to the dessert, as ab om
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(ovum, -T, egg) iisque ad mala, a phrase, very like the expression "from soup
to nuts," thill becilme proverbial for "from slilrl to finish,"

Et cetera ex vociibulariii novii: ceteris paribus, lIlI el"e beillg equlIl; custii
dia is relilted 10 custOs, custOdis, gllllrd, ilnd custiidire, to gUlIrd, hence Juve
nil!'s siltiric query, sed quis cus/iidiet ipsiis custOdes; exercitus is connected
with exerceii. exercere, 10 praC'lice, exercise, and lhe noun exercitatiii, which
gives us lhe proverb, most sillUlilry for Liltin students: exercititio est optimus
magister. And so, valete, discipulilae, et cxercete, exercete, exercete!

Banqueter lI'ilh "gg, Etruscan fre.'ico
Tomb of ,he Liollesses, llllt' 6,h Ct'IIII11'y B. c:

Tl'N/uin;a. /lll~1'
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Conditions

CONDITIONAL SENTENCES

Conditions are among the most common sentence types, others being
"declarative;' "interrogative," and "exclamatory." You have encountered nu
merous conditional sentences in your Latin readings already, and so you are
aware that the basic sentence of this type consists of two clauses: I) the
"condition" (or "protasis;' Gk. for proposition or premise), a subordinate
clause usually introduced by si, if. or nisi, if not or unless. and stating a
hypothetical action or circumstance, and 2) the "conclusion" (or "apodo
sis;' Gk. for outcome or result), the main clause, which expresses the antici
pated outcome if the premise turns out to be true.

There are six basic conditional types; three have their verbs in the indic
ative, three in the subjunctive, and the reason is simple. While all conditional
sentences, by their very nature, describe actions in the past, present, or fu
ture that are to one extent or another hypothetical, the indicative was em
ployed in those where the condition was more likely to be realized, the sub
junctive in those where the premise was either less likely to be realized or
where both the condition and the conclusion were absolutely contrary to
the actual facts of a situation. Study carefully the following summary, learn
ing the names of each of the six conditional types, how to recognize them,
and the standard formulae for translation.

INDICATIVE CONDITIONS

I. Simple fact present: Si id fadt, priidens est. JIhe is doing this [and it is
quite possible that he is}. he is wise. Present indicative in both clauses;
translate verbs as present indicatives.
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2. Simple fact pasl: Si id Iecit, prOdens fuit. If he did Ihis {and quile
possibly he did}, he was wise. Past tense (perfect or imperfect) indica
tive in both clauses; translate verbs as past indicatives.

3. Simple fact future (sometimes called "future more vivid"): Si id faciet,
prOdens erit. If he does (will do) Ihis {and quile possibly he Ivill], he
will be wise. Future indicative in both clauses; translate the verb in
the protasis as a presenl tense (here Eng. "if" + the present has a
future sense), the verb in the conclusion as a future. (Occasionally the
future perfect is used, in either or both clauses, with virtually the same
sense as the future: see S.A. 8 and "B.Y.O.B:'line 3, p. 231.)

SUBJUNCTIVE CONDITIONS

The indicative conditions deal with potential facts; the subjunctive con
ditions are ideal rather than factual, describing circumstances that are ei
ther, in the case of the "future less vivid," somewhat less likely to be realized
or less vividly imagined or, in the case of the two "contrary to fact" types,
opposite to what actually is happening or has happened in the past.

I. Contrary to fact present: Si id faceret, prOdens esset. If he were doing
Ihis [bul in facl he is nO/], he would be wise [bul he is nO/]. Imperfect
subjunctive in both clauses; translate with auxiliaries were (. .. ing)
and would (be).

2. Contrary to fact past: Si id recisset, prOdens fuisset. Ifhe hacldone Ihis
[bul he did nO/], he would have been wise [bul he was nO/]. Pluperfect
subjunctive in both clauses; translate with auxiliaries had and would
have.

3. Fulure less vivid (sometimes called "should-would"): Si id faciat, prO
dens sit. Ifhe should do Ihis [and he may. or he may /101], he wouM be
wise. Present subjunctive in both clauses; translate with auxiliaries
should and would.

TIlere are occasional variants on these six basic types, i.e., use of the impera
tive in the apodosis, "mixed conditions" with different tenses or moods in
the protasis and apodosis, different introductory words (e.g., dum), etc., but
those are easily dealt with in context.

FURTHER EXAMPLES

Classify each of the following conditions.

1. Si hoc dicet, errlibit; ifhe says Ihis, he will be ",rong.
2. Si hoc dicit, errat; if he says Ihis, he is wrong.
3. Si hoc dixisset, errlivisset; if he had said Ihis, he wouM have been

wrong
4. Si hoc dicat, erret; ifhe shoulcl say Ihis, he would be wrong.
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5. Si hoc dixit, erravit; ifhe said 'his. he lI'as II'rong.
6. Si hoc diceret, erraret; ilhe lI'ere saying 'his. he 1I'01l1d be IVrong.
7. Si veniat, hoc videat; ifhe shollld come. he 1V01lld see this.
8. Si venit, hoc vidit; i(he came, he sail' this.
9. Si veniret, hoc videret; i(he lI'ere comillg. he 1I'01lld see this.

10. Si veniet, hoc videbit; ifhe comes, he lI'ill see this.
11. Si venisset, hoc vidisset; i(he had come. he 1I'01lld hm'e seell this.

VOCABULARY

inillum, -n, n., beginnillg. cotllmencemelll (initial, initiate, initiation)
ops, opls, f., help. aid; opes, opum, pI., polI'e,; re.'ources. lI'ealth (opulent,

opulence; cp. ropia, from con- + ops)
philOsophus, -i, m., and philOsopba, -ae, f.,philosopher (philosophy, philo

sophic<ll)
plebs, plebis, f., the comtllon people. populace. plebeia"" (plebs, plebe, ple

beian, plebiscite)
sil, salis, m., salt; lI'it (salad, s<llami, salary, s<llin:l, saline, salify, salime

ter, salinometer, sauce, s<lusage)
speculum, -i, n., mirror (speculate, speculation; cp. speclii, Ch. 34)
quis, quid, after si, nisi, ne, num, indef. pron., anyolle. allYthing. somealle,

.wmething (cp. quis? quid? qulsque, quisquis)
candldus, -a, -um, shilling, bright. IVhite; beautiji,l (cllndescenl, cllndid,

candidate, candor, incandescent, candle, chandelier)
merus, -a, -um, pure. IIl1dilllted (mere, merely)
suivis, suave, sweet (suave, suaveness, suavity, suasion. dissuade, persua·

sion; cp. persuadeii, Ch. 35)
-vc, conj. suffixed 10 a word = aul before the word (cp. -que), or
beu, interj., ahl. alos! (a sound of grief or p<lin)
subllii, adv., suddenl). (sudden, suddenness)
reclisii (1), to rel".,e (recuse, recusllnt; cp. causa)
Iradii, -dere, -dIm, -dllum (trans + dii), to gil'e ,,,,er. sll/'I'ell(ler; hand dOll'n.

trollsmit. teach (tradition, traditional, traitor, treason)

PRACTICE AND REVIEW

I. Dummodo exercitus opem mox fera', moenia urbis celeriter con
servare poterimus.

2. Cum consilia hostium ab initio cognovisses, primo tamen ullum aux
ilium offerre aut etiam centurn mnites promittere noluisti.

3. Si divitiae et invidia nos lIb amore et bonore usque prohiben.,
divitesne vere sumus?

4. Pauper quidem non eri. par ceteris nisi scientiam ingeniumve habe
bit; si bllec babea', <lutem, multi mllgnopere invide<lnt.

5. Nisi insidiae pa.erent, ferrum eius maxime timeremus.
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6. Si quis rogabil quid nunc discas, refer le arlem non mediocrem sed
Olilissimam ac ditlicillimam discere.

7. Leges ila scribanlur ul diviles el plebs~eliam pauper sine asse
sinl pares.

8. Si cuslOdiae dOriores forlioresque ad casam luam conlendissenl,
heu, numquam lanla scelera suscepisses el hi omnes non occidissent.

9. ll1a temina sapienlissima, cum id semel cognovissel, ad eos celerrime
se conlulil el omnes opes suas praebuit.

10. DOrum exsilium lam acrem menlem Ono anno mollire non pOlerit.
11. Propler omnes rOmores pessimos (qui non eranl veri), nalae suaves

eius magnopere dolebanI el dormire non polerant.
12. If Ihose philosophers should come soon, you would be happier.
13. If you had nol answered very wisely, Ihey would have hesilaled 10

offer us peace.
14. If anyone does Ihese Ihree Ihings well, he will live beller.
15. If you were willing 10 read beller books, you would mosl cerlainly

learn more.

SENTENTlAE ANTIQUAE

I. Si vis pacem, para bellum. (Flavius Vegelius.-pari,preparejiJr.)
2. Arma sunl parvi prelii, nisi vero consilium esl in palria. (Cicero.~

pretium, -ii, ,'alue.)
3. SalOs omnium Ona nocte cerle amiss<' essel, nisi ilia severilas conIra

islos suscepla esset. (Cicero.~severltis, -titis.)
4. Si quid de me posse agi pUlabis, id ages-si 10 ipse ab isto periculo

eris Jiber. (Cicero.)
5. Si essem mihi conscius Ollius culpae, aequo animo hoc malum fer

rem. (Phaedrus.-clinsclus, -a, -um, conscious.)
6. Dicis te vere malle forlOnam el mores anliquae plebis; sed si quis ad

ilia subilo le agal, ilium mooum vilae recOses. (Horace.)
7. Minus saepe erres, si scias quid nescias. (Publilius Syrus.)
8. Dices "heu" si le in speculo videris. (Horace.)
9. Nil habet intelix pauperlas dOrius in se quam quod ridiculos homi

nes facit. (0Juvenal.-nil = nihil.-quod, Ihe lilcllhal.)

B. V.D.B., etc., etc.
Cenlibis bene, mi Fabulle, apud me
pauds (si tibi di favenl) diebus-
si lecum alluleris bonam alque magnam
cenam, non sine candida puella

5 el vino el sale el omnibns cachinnis;
haec si, inquam, alluleris, venuSle nosIer,
cenabis bene; nam lui Calulli
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plenus sacculus est aranearum.
Sed contra accipies meros amores,

10 seu quid suavius elegantiusve est:
nam unguentum dabo, quod meae puellae
donarunt Veneres Cupidinesque;
quod Hi cum olfacies, deos rogabis,
totum ut te faciant, Fabulle, nasum.

('CatulJus 13; meter; hendecasyllabic. The poet invites a friend to dinner. but
there's a hitch and a BIG surprise.-favere + dal., to be fi"'omble toword. fi/
VOI: -cachinna, -ae, laugh. laughter. -venustus, -a, -urn, ch"rming. -sacculus, -i,
mOlley-bog. wallet. -amnea. -ae. spiderweb. -contri. here adv.• 011 the othe,'
halld. in relum.-seu. conj., OI:-elegiins. gen. eleganris.-unguentum, -i. sah'e.
pe~r/lme. -dabo: remember that -0 was often shortened in verse.-ooniirunt =

doniverunt, from donire. 10 gil'/!. - Veuus, -neris, f., and Cnpido. -dinis. m.; Venus
and Cupid, pI. here to represent all the fostering powers of Love.-quod ...
olfacles = cum tu id olfacii!s.-olfacio. -ere. 10 smell. - For formal discussion of
the "jussive noun" clause deiis rogibis ••. ut ... faciant. easily translated here,
see Ch. 36.-totum ... niisum. from nisus, -t. nose. objective complement with
te; the wide separation of adj. and noun suggests the cartoon-like enormity of
the imagined schnoz!)

THE RICH GET RICHER

Semper pauper eris. si pauper es, Aemiliane:
dantur opes nulli nunc nisi divitibus.

('Martial 5.81.; meter: elegiac couplel.-Aemiliiinus. -t.)

ARISTOTLE, TUTOR OF ALEXANDER THE GREA T

An Philippus. rex Macedonum, voluisset Alexandro, mio suo, prima
elementa litterarum trlidi ab Aristotele, summo eins aetatis philosopho, aut
hic suscepisset iIIud maximum officium. nisi initia studiol'Um pertinere ad
summam sapientissime credidisset?

(Quintilian. inslilulioni's Oriiloriae 1.1.23.-an. interrog. conj., or, CUll il be
Ihal. -Macedoni!s. -donum. m.lf. pI., Macedonialls. --Aristoteli!s. -telis.-perti
nere ad. 10 relale Ill. '!ffecl. -summa. -ae. highesl!,'''''. whole.)

YOUR LOSS, MY GAIN!

Cum Quintus Fabius Maximus magno consilio Tarentum forlissime re
cepisset et Salinator (qui in arce fuerat, urbe amissa) dixisset, "Mea opera,
Quinte Fabi, Tarentum recepisli," Fabius, me audiente, "Certe," inquit
ridens, "nam nisi t(j urbem amisisses, numquam eam recepissem."

(Cicero, Di' Sellcclule 4.1 I.-During the second Punic War, Tarentum revolted
from the Romans to Hannibal. though the Romans under Marclls Livius
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Salinator continued to hold the citadel throughout this period. In 209 D.e. the
city was recaptured by Quintus Fabius Maximus.-Taren'um -i, a famous city
in southern Italy (which the Romans called Mag"a Graecia).-mea operi,
Ihanks 10 me.)

ETYMOLOGY

2. price, precious, prize, praise, appraise, appreciate, depreciate. 3. se
vere, persevere, perseverance, asseverate. 5. conscious, unconscious, con
science.

"B.Y.o.B.": favorite, disfavor.-cachinnate, cachinnation.-sack,
satchel.-araneid.-elegance, elegantly.-unguent, unguentary.-donate,
donation, donor.-olfaction, olfactory, olfactometer, olfactronics.-nasal,
nasalize, nasalization; u nose," Unostril," and Hnozzle" are cognate. "Aris
totle": pertain, pertinent, pertinacity, purtenance, appertain, appurtenance,
impertinent, impertinence.-sum, summary, summation.

LATiNA EST GAUDIUM-ET OnUS!

Salvete! Here are some well known conditions: si natiira negat, facit In
dignitlii versum, if nature denies (i.e., if my talent is lacking), indignation
creates my verse (so said the satirist Juvenal, who had plenty of both!); si
fortllna iuvat; si tecisti, negA! (a lawyer's advice); si (}eus nobiscum, quis con
tri nOs (the verbs are left out, but the meaning is clear); si JMlSt fita venit
gloria, non propero, if glor)' comes Ipnly) afiel' death, I'm in no hurry! (Mar
tial); si sic omnes, freely, a wistful "if only everything were like this" (or does
it really mean "all on the boat became ill"?!!).

Ex vocAbuliriO novO quoque: well, to start "from the beginning," the
phrase ab initio is quite common in Eng.; those running for political office
in Rome wore the toga candida, ",hite toga, hence Eng. "candidate." The
Romans called undiluted wine merum (which the bibulous merely imbibed!);
ope et cOnsilio is a good way to manage life. The expression "with a grain of
salt" comes from La\. cum grinD salis; sil Atticum is dry Athenian "'it; and
"salary" is also from sil, a package of which WaS part of a Roman soldier's
pay (we "bring home the [salty) bacon," Romans brought home the salt!).
Art is a speculum vitae. If you remember how to form adverbs from adjec
tives, then you can decipher the proverb suiviter in modo, fortiter in re, a
good mode for the Latin teacher; and if you read music, you may have seen
subito, a musical annotation meaning quickly.

Hope you enjoy these closing miscellinea (from miscellineus, -a, -um,
varied, mixed), and here's one reason why: si finis bonus est, totum bonum
erit, an old proverb, a "mixed condition," and familiar vocabulary, so I'll
give you the free version, "All's well that ends well (including this chapter)!":
et viis omnes, quoque valeAtis!
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with Special Deponents

DEPONENT VERBS

Latin has a number of commonly used "deponent verbs," verbs that
have passive endings but active meanings. There are very few new forms to
be learned in this chapter (only the imperatives); the most crucial matter is
simply to recall which verbs are deponenl. so that you remember to translate
them in the active voice, and that can be managed through careful vocabu
lary study. There are a few exceptions to the rule of passive fonnslactive
meanings, and those will also need to be carefully noted.

PRINCIPAL PARTS AND CONJUGATION

As you will see from the following examples, deponents regularly have
only three principal parts, the passive equivalents of the first three principal
parts of regular verbs (I. first pers. sg. pres. indic., 2. pres. infin., 3. first pers.
sg. perf. indic.).

134

Present Indic.

hortor, [ urge
fateor, [ conJess
sequor, [follow
molior, [wO/'k al
patior, [ suffer

Present Infin.

hortan, 10 urge
fateri, to conJess
sCqui, 10 follow
moUri, 10 work al
pati, la suffer

Perfect Indic.

hortatus (-a, -urn) sum, [urged
fassus (-a, -urn) sum, [confessed
secutus (-a, -urn) sum, [followed
moUtus (-a, -urn) sum. [worked al

passus (·a, ·um) sum, [suffered
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SAMPLE FORMS OF Hortor AND Sequor

Again, deponents are conjugated according to precisely the same rules
as regular verbs in the passive voice; the following representative forms are
provided for review, and full conjugations for each of the five examples given
above are included in the Appendix (p. 455-57).

PRESENT

Subjunctive

I. h6rtor, I urge
2. hortaris (-re), you urge
3. hortatur, he urges

I. hort..l.mUf, we urge
2. hortamini, you urge
3. hort,tntur, ,hey urge

IMPERFECT

I. hortabar, I was urging
2. hortabaris (-re), youlI'ere urging
etc.

FUTURE

I. hortabor, I shalllll-ge
2. hortaberis (-re), you lI'illlll-ge
3. hortabitur, he lI'illurge
etc.

PERFECT

hortatus, ·a, ·um sum, I urged
etc.

PLUPERFECT

hortatus, -a, -urn eram, Ilmd urged
etc.

FUTURE PERFECT

horhltus, -a, -urn em,
I shall lIal'e urged

etc.

PRESENT

h6rter, horteris, hortetur
etc.

sequor, I jiJllolI'
sequeris (-re), you jiJllow
sequitur, he follows

sequimur, lVe folloll'
sequimini, you folloll'
sequuntur, 'hey jiJllolI'

sequebar, I was following
sequebaris (-re), you lVere following,
etc.

sequar, I shall/ollow
sequeris (-re), you will follow
sequetur, he will folloll'
etc.

secutus, -a, -urn sum, I jollowed
etc.

secutus, -a, -urn emm, I hadfollowed
etc.

secutus, -a, -um erii,
I "hall huve followed

etc.

sequar, sequaris, sequatur
etc.
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IMPERFECT

horuirer, hortareris, hortaretur
etc.

PERFECT

horlatus, -a, -urn sim, sis, etc.

PLUPERFECT

hortatus, -a, -urn essem, etc.

sequerer, sequereris, sequeretur
etc.

secutus, -a, -urn sim, sis, etc,

secutus, ·a, -um essem, etc.

SVNOPSIS

The following third person singular synopsis of fateor, fateri, fassus sum
should provide a useful overview of the conjugation of deponents; remem
ber that all the English equivalents are active, i.e" he confrsses, he will con
fess, etc,

Indicative Mood
Pres. Fut. Impf. Perf. Fut. Perf. Plupf.

fatetur falebitur fatebatur fassus fassus fassus
est erit erat

Subjunctive Mood

faleatur fateretur fassus fassus
sil esset

PARTICIPLES AND INFINITIVES

The participles and infinitives of typical deponent verbs are here given
in full not because of any actually new forms but because ofcertain discrep
ancies in the general rule of passive forms with active meanings,

Participles

Infinitives

Pres. h6rtans, urging
Perf hortatus, -a, -urn,

having urged
FU/. hortiiturus, -a, -um,

aboul /0 urge
Gel: hortandus, -a, -urn,

10 be urged

P,'es. hortari, /0 urge
Perf hortatus, -a, -urn esse,

/0 have urged

sequens, fol/owing
sectitus, ~a, -urn,

having fol/owed
secQturus, -a, -urn,

about /0 fol/olt'
sequendus, -a, -um,

10 be followed

sequi, to fol/ow
secutus, -a, -urn esse,

to have jiJl/owed
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Fut. hortiitiirus, -a, -um esse,
to he ohout to urge

secOturus, -a, -um esse,
to he ahoutto follow

Imperatives

Exceptions: Deponents have the same four participles that regular verbs
have, but only three infinitives, one for each tense. Three of the participles
and one of the infinitives present exceptions to the basic rule that deponents
are passive in form but active in meaning:

I. Present and future participles: active forms with active meanings.
2. Gerundive (future passive participle): passive form with passive

meaning.
3. Future infinitive: active form with active meaning.

The present imperative of deponent verbs would naturally have the
forms of the present "passive" imperative. These forms have not been given
before because they are found only in deponent verbs, but they are easy
to learn.

I. The second person singular has the same spelling as that of the alter
nate second person singular of the present indieative. e.g., sequere! (Note
that this is also the same form as the non-existent present active infinitive:
be especially careful not to mistake this characteristic deponent imperative
form for an infinitive.)

2. The second person plural imperative has the same spelling as that of
the second person plural of the present indicative, e.g.. sequlmlni!

Take careful note of the following examples:

2. hortare, urge!
2. hortamini, urge!

fatere, confess!
fatemini, confess!

sequere
sequimini

molire
molimini

patere
patimini

SEMI.DEPONENT VERBS

Semi-deponent ("half-deponent") is the name given to a few verbs
which are normal in the present system but are deponent in the perfect
system, as is clearly demonstrated by the principal parts. For example:

audeo, J dare
gaudeo, J rejoice

audere, to dare
gaudere, /0 rejoice

ausus sum, Jdared
giivisus sum, J rejoiced

ABLATlVE WITH SPECIAL DEPONENTS

The ablative of means is used idiomatically with a few deponent verbs,
of which Otor (and its compounds) is by far the most common (the others,
rruor, /0 enjoy. ruogor, /0 pe~rorm, potlor, /0 possess, and vescor, /0 eat, are
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not employed in this book, but you will likely encounter them in your later
reading). Vtor, fO lise, enjoy, is in fact a reflexive verb and means literally to
bene}il oneself by means of something.'

Vtitur stilo,
he is' benefiting himself'hy means a/a pendl (literally).
he is IIsing II pencil (idiomatically).

Non audent uli navibus, Ihey do Iwl dare 10 lise Ihe ships.
Non ausi sunt uli navibus, Ihey did nol dm'e 10 1I.'e Ihe ships.

FURTHER EXAMPLES OF DEPONENT FORMS IN SENTENCES

J. Eum palientem haec mala hortali sunt,
Ihey encollraged him (as he lI'as) slljfering Ihese evils.

2. Eum passiirum haec mala hortati sunt,
Ihey ene'ollraged him (as he 1I'0s) aboulIa slljfer Ihese el'ils.

3. Is, haec mala passlls, hortandus est,
Ihi., 11111/1, having sujfered Ihese e"ils; oughl /(} he eIIL'Ouragetl

4. Is haec mala fortiter patictur,
he lI'iII.",jfer Ihese e,'iI.'· brawly.

5. Eum sequere el haec mOlire,
}olloll' him and work al Ihese Ihings.

6. Eum sequi et haec moliri non ausus es,
you did nol dare 10 folloll' him and 1I'0rk allh,'se Ihings:

7. Eum sequerislsequcris,
you are,Rlllowing/ll'illfolloll' him.

8. Eum hortcmur et sequamur,
leI us e""lIln'oge and folloll' hin/.

9. Cicero Graecis litleris iitcbatur,
Cicero IIsed 10 enjoy Greek lileralllre.

VOCABULARY

anima, -ae, f., soul. spiril (anima, animism, animalism, animation, ani
mated, illlmimate, etc.; cpo animal, animus)

remissiii, remissieinis, f., lelling go, release; relaxation (remiss, remission;
from re + mittii)

vox, vOcis, r. ,'vice, word (vocal, vocalic, vocalize, vociferous, vowel; vox
angelica, vox humana, vox populi; cpo voeii)

adversus, -a, -urn, opposite, adverse (adversary, adversative, adversely, ad
versity; cpo vertii)

talis, tale, such. ofslleh a sarI (cp. quiilis, of whm SOl", II'hal kind oj)
vae, interj., often + dat., alas; 1I'0e 10

I Cpo Fr. sc senir de, "to use," orig. "to serve oneself with."
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arbilrnr, arbitrari, arbitrlitus sum, to judge. think (arbiter, arbitress, arbi
tration, arbitrator, arbitrary, arbitrarily)

conor, conan, conatus sum, to try. attempt (conation, conative)
cresco, crescere, crevi, cretum, to increase (crescent, crescendo, crescive,

concrescence, concrete. decrease, excrescence. increnlent, ,\ccretion.
accrue, crew, recruit)

egredior, egredi, egressus sum, to go Ollt (aggression, congress, degrade,
digress, egress, grade, gradient, gradual, graduate, ingredient, ingress,
progress, regress, retrogress, transgress)

fateor, fateri, fassus sum, to confe.,.\ admit (confess, confession, profess,
profession, professor; cpo fibula, fima, fitum, also for, firi, fitus sum,
Ch.4O)

hortor, hortari, hortatus sum, to encollrage. IIrge (hortatory, exhort, ex
hortation)

IOquor,lOqui,lociltus sum, to say. speak. tel/ (loquacious, circumlocution,
colloquial, elocution, eloquent, obloquy, soliloquy, ventriloquist)

m6lior, moliri, molitus sum, to 1V0rk at. blli/d. IIndertake, plan (demolish,
demolition; cpo miiles, a large mass, ma.,sive structllre)

morior, mori, mortuus sum, fut. act. part. moriturus, ta die (moribund,
mortuary; cpo mors, mortilis, immortills)

naseor, nasei, natus sum, to be born; spring forth. arise (agnate, cognate,
innate, nascent, natal, nation, nature, naive; cpo nita, nitiira)

patior, pali, passus sum, to sllffer. endllre; permit (passion, passive, pa
tient, compassion, compatible, incompatibility, impatient, impas
sioned, impassive, dispassionate)

proficiseor, -licbei, -fectus sum, to .,et Ollt. start (profit and proficient
from the related verb prolicio, to make headlVay. gain reslilts)

rUsticor, riisticari, riistidtus sum, to li\'€! in the COllntry (rusticate, rustic,
rural, cpo riisticus, rural. riis, Ch. 37)

seeJeO, sedere, seen, sessum, to sit (sedan, sedate, sedentary, sediment, ses
sile, session, assess, assiduous, president, siege, subsidy)

sequor, sequi, secutus sum, tofol/olt' (consequent, consecutive, sequence,
sequel, subsequent; see Etymology below)

specto (I), to look at. see (spectate, spectator, spectacle, speculate, as
pect, circumspect, inspect, prospect, respect, suspect; cpo speculum)

utor, uti, Usus sum + abl., to lise; enjoy. experience (abuse, disuse, peruse,
usual, usurp, usury, utensil, utilize, utility, utilitarian; cpo iitilis)

PRACTICE AND REVIEW

I. Nisi quis plebi opem celeriter referet auxilimnve promissum praebe
bit, milia virorum morientur.

2. Cum urbs plena custOdiiirum esset, non ausi estis suscipere scelera
tam gravia quam volueriitis.
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3. Dic nunc cur velis Ie ad istam divilem et candidam conferre. vere ac
libere loquere; noli recusare!

4. Divitiis traditis, heu, iIIi philosophi eadem nocte subilo profecti sunt
in exsilium, unde numquam egredi potuerunt.

5. Ne patiamur hanc anliquissimam scientiam amitti.
6. Fateor me vino mero apud me iisiirum esse.
7. Ab initio non comprehendisti quantus exercitus nos sequeretur et

quot elephantos isti milites secum diicerent.
8. Primo respondit se nolle sequi ducem mediocris virtiitis sapienti·

aeve, cum civitas in limine belli staret.
9. Ex urbe subito egressus, ferro suo mori semel conatus est.

10. Cum Aristoteles horlaretur homines ad virliitem, tamen arbilraba·
tur virliitem in hominibus non nasci.

II. Mater paterque nunc riisticantur ut a labOribus remissione suavi
iitantur.

12. Da mihi, amabO te, multum salis et vinum aquamve, ut cena max-
ime iIlar.

13. They did not permit me to speak with him at that time.
14. We kept thinking (arbilror) that he would use the office more wisely.
15. If anyone should use this water even once, he would die.
16. If those four soldiers had followed us, we would nol have dared to

put the weapons on the ships.
17. This dinner will be good, provided that you use salt.

SENTENTIAE ANTIQUAE

I. Cedamus Phoebo et, moniti, meliora sequamur. (·Virgil.-Phoebus
Apollo was god of prophecy.)

2. Nam nemo sine vitiis nascitur; optimus iIIe est qui minima habet.
(Hordce.)

3. Mundus est communis urbs deorum alque hominum; hi enim soli,
ratione Otentes, iure ac lege vivunt. (Cicero.)

4. Tarde sed graviter vir sapiens irascitur. (·Publilius Syrus.-Iardus,
-a, -urn, slow. lale. -iriscor, irisd, iritus sum, /0 become angry.)

5. Quae cum ita sint, Catilina, egredere ex urbe; patent portae; profi·
ciscere; nobiscum versari iam diOtius non potes; id non ferdm, non
patiar. (Cicero.-Quae cum = Cum haec.-versor, versari, verslilus
sum, 10 slay.)

6. COra peciiniam crescentem sequitur et dives male dormit. (Horace.)
7. Sf in Britanniam profectus esses, nemo in ilia tantli insula iiire peri

tior fuisset. (Cicero.-Britaooia, -ae, Britain.-perTtus, -a, -urn +
abl., skilled in.)

8. Nisi laus nova nliscitur etiam vetus laus in iocerlo iacet ac saepe
limittitur. (Publilius Syrus.)-vetus, gen. veleris, oM)
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9. Spero autem me seciitum esse in Iibellis meis talem temperantiam
ut nemo bonus de iIIis queri possit. (Martial.-temperllntia, -lIe.
queror, queri, questus sum, to complail/.)

10. Horae quidem et dies et anni discedunt; nec praeteritum tempus um
quam revertitur. nec quid sequatllf potest sciri. (Cicero.---praeteri·
tus, -a, Mum, past. ~revertor, reverti, reversus sum, to relur".)

JI. NovisH mores mulierum: dum moliuntur, dum conanlllr, dum in
speculum spectant, annus llibitur. (Terence.-mulier, -eris,
woman. -liibor, liibi, liipsus sum, 10 "lip. glide.)

12. Amicitia res pliirimas continet; non <lqua, non igne in plflribus locis
f1timur qU<lm <lmicitia. (Cicero.)

13. Homo stultus! Postquam divitias h<loore coepit, mortuus est! (Cic
ero.-postquam, conj., ajier.)

14.6 passi gmviom, dabit deus his quoque finem. ('Virgil.-O passi,
voe. pI., 0 you \1110 IUII'e ....-·his = his rebus gravibus.)

CLAUDIUS' EXCREMENTAL EXPIRA TlON

Et iIIe quidem anim<lm ebulliit, et ex eo desiit vivere videri. Exspirlivit
autem dum comoedos <ludit, ut scias me non sine c<lusli iIIos timere. Ultima
vox eius haec inter homines audit<l est, cum maiorem sonitum emisisset ilia
parte qua fllcilius loquebiitur: "V<le me, pUla, conc<lcavi." Quod an tecerit,
nescio-omniil certe concacavit!

('Seneca, Apom/",yI/16"is 4; a satirical f<lrce on the emperor Claudius' de<lth
and deification.-ebulliii, -ire, ebullii, to bubble 0111, + lInimam, comic for he
tlied.-ex eO, sc. ternpore.-desino, -sinere, -sR, -sitURt, 10 eel/.W!. -exspirire, 10

breathe out. die.--comocdos, -i, i'otUit' Clclor.-sonitus, ..Os, sOllml.---e + mit..
tere.-lIlii parte, sc. ex, i.e., his bOllom.-concaciire, 10 d'!!emle IIfJill1. -quod =
id.-an, ",helhel; introducing <In indo quest.)

The emperor Claudius
Lmll'rl', Paris, France
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AND VICE IS NOT NICE!

Menlitur qui Ie viliasum, Zaile, dicit:
non viliiisus homii es, Ziiile, sed vilium!

(·Marlial 11.92; meter: elegiac couplet-monlior. menM. mentilus sum. 10 lie,
deceive. -vltiiisus, adj. from villum.-Ie v1tiiisum. sc. esse. and remember Ihal
the verb sum. esse is oflen omitted in both prose and verse when il is readily
understood from Ihe context.-Ziillus, a Greek name.)

PRETTY 15 AS PRETTY DOES

Bella es, niivimus, el puella, verum esl,
el dives-quis enim polesl negare?
sed cum Ie nimium, Fabulla, laudas,
nec dives neque bella nec puella es!

(·Martial 1.64; meter: hendecasyllabic.)

ON LESBIA'S HUSBAND

lIle mi par esse deii videlur,
ilIe, si liis esl, superare divas.
qUi, sedens adversus. identidem Ie

special el audil
5 dulce ridenlem, miserii quod omnis

eripil sensiis mihi: nam simul Ie,
Lesbia. aspexi, nihil eSI super mi.

[Lesbia. viicis,)
lingua sed lorpel. lenuis sub arliis

10 flamma demanal, sonitii suople
linlinanl aures, gemina tegunlur

liimina noele.
Olium. Calulle. tibi moleslum eSI;
iiliii exsultas nimiumque geslis;

IS iilium el reges prius el beatas
perdidil urhes.

(·Catullus 51; meter: Sapphic stanza.-mi= mihi,-fis est. il is righl.-divfts =
de6s.-identidem. adv., oga;n and agaln.-dulce. adv. of dulcls.-miserii ...
mihi. dat. of separation; Ihe prose order would be quod omnTs (= omnes) si!nslIs
mihi miserii eripit.-quod. a circumsltmt'" which; Ihe enlire preceding clause is
the anlecedent.-simul. adv., as soon as. -aspexi = spectivi.-nlhll. with viieis,
gen. of the whole, no .'oice; est super = superest. remains.-Lesbia. viieis is an
edilorial suggeslion for a verse missing in Ihe manuscripts.-torpere. 10 grolV
numb. -tenuis. with lIamma. from tenuis. -e. Ihin, slender. -arlus, .fJs.joint. limb
(of Ihe body).-lIamma. -ae.ffame-demlnire, laffoll' Ihraugh.-sonitus,-lIs,
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sound. ~suOpte, intensive for suO.-tintinire, fo ring. -tego, -ere, 10 cm't'I:

lumen, -minis, light; eye.-moles~ -a, "UID, Irouble.wJ11u'. -exsultire, 10 cde
brale. exl/II (in), + otio,-gestire, 10 Ocl lI'ilbol/l reslraill/. be elaled or Iri1/1I1
pholl/. -perdo, -ere, perdidi, perdilum, 10 deslroy.)

ETYMOLOGY

"Sympathy" derives from Gk. syn (lI'ilb) + pathos «uDcring). What
Latin-rooted word is the exact equivalent of "sympathy"?

Further words associated with sequor: execute, executive, executor, ob
sequious, prosecute, persecute, pursue, ensue, sue, suit, suite, sect, second.
Related to sequor, besides secundus, is socius vlfol/oll'er. al/y), whence: social,
society, associate, dissociate.

4. irate, irascible, irascibility. 5. VersiirT literally means 10 lurn (pne.,elf)
IIround' versatile, converse, conversant, conversation. 8. veteran, inveterate.
9. intemperance.-querulous, quarrel. 10. preterit, preterition, praeteri
tio.-revert, reverse, reversible, reversion. "Claudius": ebullient.-expire,
expiration, expiratory, expiry.-cpo sonus, -r, sOl/nd: sonic, sonar, resonate.
"Lesbia": divine.-aspect.-tenuous, tenuity.-flammable, inflame, in
flammatory, inflammation.-tintinnabulation.-luminary, lumination,
iIluminate.-molest, molestation.-exultant, exultation.-perdition.

LATiNA EST GAUDIUM-ET OTlUS!

Salvite, meT discipuli discipulaeque! Quid agilis? (Spero vOs valere,) Now
that you've begun to read more real, unadapted Latin literature (like the
above selections from Martial, Seneca. and Catullus), you might appreciate
the following remark: "Looking back on school, I really liked Latin. In my
case, a little bit stuck: I ended up with a feeling for literature."-Paul
McCartney. So, how much Latin is enough?-quanlum pIaceal, liS mucb liS
gives one plellsure (close to quanlum vis, Ch. 32, and more. one hopes. than
quantum salls, Ch. 30!).

Here are some Latin phrases that are by no means moribund: first, an
unfortunate (and fortunately overstated!) old proverb, quem di diligunl, ad
ulescens monlur; a reminder of one's mortality is a memento morT, freely
"remember that you must die" (the -10 form is a relatively rare future imper
ative not formally introduced in this book but used not infrequently in an
cienl legal and religious lexts); on sacrificing one's life for one's country,
Horace wrote dulce el decorum (from decorus, -a, -um, jillillg, proper) esl
pro palriii mori; another bleak proverb (but essential here. as it offers two
deponents!) is the astronomer Manilius' dictum, nascenles monmur (evelllls
lVe lire) being born, lI'e (begin 10) die: and then there is Seneca's version of
"eat, drink, and be merry," complete wilh a passive periphrastic, bibiimus,
moriendum esl, and the words addressed to the emperor by gladiators enter-



244 Wheelock's Latin: Chapter 34

ing the arena. ave. Caesar: moritliri te salutAmus. hail. Caesar.' we (who are)
ahoul 10 die salute you! To any who have suffered. not death. but defeat, one
might proclaim vae. victis. woe 10 Ihe conqllered. a famous line from Livy's
account of the Gallic sack of Rome in 390 B.c.

Well, enough morbidity. Hie sunt alia miscellAnea ex vocibulAriii novii:
viix populi; viix c1amantis in desertii. Ihe I'oice ofone calling 0111 in Ihe wilder
ne.,s (from the gospel of Matthew); crescit amor nummi quantum ipsa pecOnia
crevit./ove of Ihe coin groll'S as ","ch as otles lI'ea/lh itself/illS grown (Juvenal
14.139); sedente animii. lI'ith a calm mind And here are some other depo
nents: Maryland's state motto is creselte et multipliciimini (can you figure
that one oul'?); loquitur is a note in a dramatic text; and the legal phrase res
ipsa loquitur. Ihe ",oller speaks for itself. we have seen before. but now you
understand the verb form. And how about this sequence: seq. is an abbrevia
tion for sequens/sequentes. Ihe folloll'ing. once common in footnotes; a niin
sequitur is a remark that does nOlfiJllolI' logically from a plioI' statement (a
sequitur. of course, does!); sequor niin inferior. I follow (bill am) nol inferior.
Will this exciting chapter have a sequel in the subsequent chapter? And. if
not. what will be the consequences? Stay tuned ... et valete!

Gladill/ors in combll/. delailofmosaicfrom 1'orrenol'a. 41h cetllllry A.D.
Galleria Borghese. Rome, Italy



35
Dative with Adjectives;
Dative with Special Verbs;
Dative with Compounds

The dative case is in general employed to indicate a person or thing that
some act or circumstance applies to or refers to "indirectly," as opposed to
the accusative, which indicates the more immediate recipient or object of an
action. The indirect object, e.g., is the person/thing toward which a direct
object is "referred" by the subject + verb: "1 am giving the book [direct
object) to you [indirect object]"= "I am giving the book, not just to anyone
anywhere, but in your direction, i.e., to you." Even in the passive periphras
tic construction, the dative of agent indicates the person for whom a certain
action is obligatory. A number of other dative case usages are distinguished
by grammarians, but most are simply variants on this basic notion of refer
ence or direction.

DATIVE WITH ADJECTIVES

The dative with adjectives construction is one example which you have
already encountered in your readings, though it has not yet been formally
introduced. Simply stated, a noun in the dative case is employed with many
Latin adjectives~particularly those indicating altitude, quality, or rela
tion-to indicate the direction (literally or metaphorically) in which the ad-
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jective applies; such adjectives are normally followed by "to," "toward," or
"for" in English (e.g., "friendly to/toward," "hoslile lo/loward," "suitable 101
for." "useful to," ";silnilar to," "equal to," etc.).

Mars est similis somno, dealh is similar 10 sleep.
Sciebam Ie mihi fidelem esse, I knew Ihal you were loyal 10 IIIe.
Nobis esl vir amicus, he is lillian Ji'ielUlly toward us.
Quisque sibi carus esl, each one is dear 10 hilllself
lIle videlur par esse dcO, Iha/ 111011 seellls 10 be e'IlllIllo a god.

DATIVE WITH SPECIAL VERBS

Conceplually similar is Ihe dalive with special verbs construction. Many
of these verbs (Ihe mosl imporlanl of which are lisled below) are actually
intransilive and, like Ihe adjeclives Ihat take Ihe dalive, indicate altitude or
relationship, e.g., nocere, 10 be illjurious 10, parco, 10 be lellielll IowaI'd. etc.
Although these verbs are often translated into English as though they were
transitive and the dative nouns they govern as though they were direct ob
jects (e.g., tibi parcit, he s[Klres you; lit., he is lellien/toward you), the datives
again indicate the person (or thing) toward whom the attitude or quality ap
plies.

Although a common rule for the dative with special verbs lists those
meaning 10 [avO/; belp, harm, please, displease. Irusl, disl/'IIsl, belie"e, per
suatle. command, obey, serl'e, resisl. el1l'Y, Ihrealen, pm'don, and spore. the list
is cumbersome and involves some important exceptions (including iuvO, 10

help, illld iubeil, to ('(Immand, orde,; which take accusative objects). The best
procedure at this point in your study of the language is simply to understand
the concept and then to learn some of the commonest Latin verbs that take
this construction.

In memorizing the following list, note carefully that the more literal
translation, given first for each verb, includes English 10 and thus reminds
you of the required dative; note as well that each verb conveys some notion
of ol/ilude IowaI'd a person or thing, again suggesting a dative, as discussed
above.

credo + dat., el/l/'lls/ /0; //'lls/, belie"e (credo tibi, I belie,'e you)
ignilscii + dat., grant pardoll to; pordoll. jorgil'e (ignilscii viris, I jorgi,oe

Ihe mell)
imperii + dat., gil'e orders /0; commolld (imperii mnitibus, I commalld

Ihe solt/iers)
noccO + dat., do harm 10; harlll (noccO hostibus, I harm Ihe eneIlU')
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nObi! + da!., be married to; marry (nObi! lID vlrii,/ am marrying Ihal man)
pareii + da!., be lenient to; spare (parco vObis, / spare you)
pireii + da!., be obedient to; obey (pireo ducT, / obey Ihe leader)
persuilde6 + da!., make sll'eel 10; persuade (persuilde6 mibi, / persuade

m)'se/j)
placeO + da!., be pleasing to; please (placeO patri, / please my falher)
senlo + da!., be a slave to; sene (servia patriae, / serve my country)
stude6 + da!., direct ones zeal to; study (stude6 Iitteris, / stud)' lilerature)

Crede amicis, believe (Irust) yourFiends.
Ignosce mihi, pardon me (forgive me).
Magistra discipulis parcit, Ihe tel/cher spures (is lenient 10ll'ard) her

pupils.
Hoc eis nOn placet, Ihis does not please them.
Non possum ei persulldere, / cannot persuade him.
Variae res hominibus nocent, v(lrious things harm men.
CicerO philosophiae studcbat, Ciuro used to study philosophy.
Philosophiae servire est libertiis, 10 serve philosophy is liberl)'.

Some of these verbs, it should be noted, can also take a direct object
(e.g., credo takes a dative for a person believed, miltri credit, he believes his
mother, but an accusative for a thing, id credit, he believes iI); and some, like
imperii and persuildeo, take a noun clause as an object, as we shall see in the
next chapter.

DATIVE WITH COMPOUND VERBS

A very similar dative usage occurs with certain verbs compounded with
ad, ante, con- (=cum), In, inter, ob, post, prae, pro, sub, super, and sometimes
circum and re- (in the sense of againsl). The dative is especially common
when the meaning of a compound verb is significantly different from its
simple form, whether tmnsitive or intransitive; conversely, if the meaning of
the compound is not essentially different from that of the simple verb, then
the dative is ordinarily not employed:

Sequor eum, / fol/oll' him.
Obsequor ei, / obey him.
Sum amicus eius, / am hisfrieml.
Adsum amicO, / supporl my friend (Ii!., / am neXI 10 my friend. i.e., at

his side).
Venit ad nOs, he came 10 us.
Advcnit ad nos, he C(lme 10 us.
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Often the dative appears to function essentially as a kind of object of the
prepositional prefix, though the preposition would take another case if sepa
rate from the verb; thus adsum amicii above and the following examples:

Aliis praestant. tlwy surpa"" the other" (lit.. they stlllul b~fiJre the others).
Praeerat exereitui. he lI'a" in charge of the army (lit., he lI'a.' in fr01l/ ojl

Iwfore the arm)').

If the simple verb is transitive. then the compound may take an accusative
as object of the root verb as well as a dative:

Praeposui eum exercitul. I put him in charge of the army (lit., I put him
[posui eum) in Font '!I'tl", army [prae. + exercituij).

Pmeposui peeiiniam amicitiae, I preferred money to friendship (lit., I put
mOiler [posui peciiniam) h~rorefrielld.,hip [prae- + amicitiae)).

Since there is such variability in the rules for dative with special verbs
and with compounds, the best procedure is to understand the ('oncepts ;n
,'olved and then. when encountering a dative in a sentence, to be aware of
these possible functions; just as with the other cases, you should be main
taining a list of the dative uses you have learned (there have been five thus
far) in your notebook or computer file, including definitions and representa
tive examples.

VOCABULARY

aestiis, aestatis, f., summer (estival, estivate, estivation; cpo aestos, -iis,
heat. aestuiire, to he hat, .,eethe, hoil)

ianua, -ae, f., door (janitor. Janus. January)
pectus, pectoris, n.• brea"t. helWl (pectoral, expectorate, parapet)
praemium, -ii, n, rell'art/, prize (premium)
iratus, -a, -um, angr), (irate; cp, ira, iriiscor, to he angry)
antepOnii, -pOnere, 'pOsui, -pcisitum, to put hefore, prefer
f"veli, fovere, rovi, fotum, to l'Omfort, ma'/lIre, cherish (foment)
ignoscii, -noscere, -novi, -notum + dat.. to grant pardon to, forgi.'e
imperii (1) + dal., to give orders to, ('ommand (imperative, emperor; ep,

imperiitor, imperium)
miror, mirari, miratus sum, /0 mlln1ellit. admire, wonder (admire, marvel,

miracle, mirage, mirror; cpo miriibilis, eh. 38. miriieulum, a marvel)
n"ceO, nocere, nticui, nocitum + dat., to do harm to, harm, injure (inno

cent, innocuous, noxious, nuisance, obnoxious; cpo innocens,
hlameles")

mibli, mibere, nupsi, nuptum, to ('o.'f!r, veil; + dat. (of a bride) to be mar
riet/to, n",rr)' (nubile. connubial, nuptials; cpo niiptiae, marriage)

parcli, pareere, peperci, parsurum + dat.. to he lenient to, spare (parsimo
nious. parsimony)
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pareii, parere, parUi + dat., 10 he ohedienllo. ohey (apparent, appear)
persuadeii, -suadere, -suasi, -suasum + dat., 10 sl/cceed in urging. pl!/'.

suade. convince (assuage, dissuade, suasion, suave; cpo suavis)
pbicea, placere, pbicui, pbicitum + dllt., 10 he pleasing 10. p/e{/.!e (compla.

cent, pl'lcable, impillclible, placate, placid, plea, plead, pleasure, dis·
please; cpo placidus, kind/y. agreeahle. m/m)

sapiii, sapere, sapivi, 10 have good lasle; /ulI'e good sense. he lI'ise (sapient,
sapid, insipid, sage, savor; cpo sapicns, sapientia)

servio, servire, servivi, scrvitum + dat., 10 he (I slllw! 10. sene (service.
disservice, subserve, subselvicnt, servile, selvility, dese,ve, desert =
reward, dessert; cpo servus, servitiis; distinguish Crom serviire)

stlideii, studere, stlidui + dat.. 10 direcl ')/Ie:, :1'a/ /0. he eager /01: sludy
(student; cpo studium, studiiisus, eage.; dilig1'll/. scho/arly)

subridea, -ridere, -risi, ·risum, to smi/e v/olI'n) "PO" (cp. ridea, ridlculus)

PRACTICE AND REVIEW

I. Minerva, liIia lovis, nata est plcna scientiae et ingenii.
2. Custodiae si cum duce nostro libere loquantur et huic tyrannum

tradere conentur, sine periculo ex moeniis urbis prO/inus egredi
possint.

3. Parcre Icgibus aequis melius est quam tyranni'i servire.
4. Cum optime honoribus usus esset et sibi civitatem semper antepo·

neret, etiam plebs ei crcdebat et non invidebat.
5. Diu pasSil, mater vestra feliciteI', sedens apud amici'is, mortua est.
6. Philosophi consilium speclaverunt el reciisaverunt talem rem sus

cipere molirive.
7. Cum dives sis atque divitiae crescant, lamen opibus tuis parcere vis

et nemini assem olTeres.
8. Ab ilia insula repente profectus, eadem nocte ad palliam nave adve·

nit; lum, quaerens remissionem animae, diu riisticabatur.
9. Hie miles, cum imperatori veslro non placerct, heu, ina praemia pro·

missa amisit.
10. Nisi mores pares scientiae sunt-id nobis falendum esl-scienlia

nobis magnopere nncere potest.
II. Magislra lum rogavil duos parvos pueros quot digitos haberent.
12. Maler candida natlle carissimae subridel, quam maxime Covel, et ei

pllirima oscula suavia dal.
13. Why does he now wish to hurt his two Criends?
14. If he does not spare the plebeians, alas, we shan never trust him.
15. Since you are studying Roman literature, you are serving a very

difficult but a very great masler.
16. If Ihey were truly willing to please us, they would nol be using their

wealth thus against Ihe stale.
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SENTENTIAE ANTIQUAE

I. Nemo liber est qui corpori servit. (Seneca.)
2. Imperium habere vis magnum? Impera tibi! (Publilius Syrus.)
3. Bonis nocet quisquis pepercit malis. (Old.)
4. Cum til omnia pecilniae postponas, miraris si Demo tibi amorem

praestat? (Horace.-post-plinii.)
5. Frilstra aut pecilniae aut imperiis aut opibus aut gloriae student;

potius studeant virtilti et honori et scientiae et alicui arti. (Cicero.
friistra, adv., in vain.-potius, adv., rather.)

6. Virlilti melius quam Fortunae cri!damus; virtus non novit calamitati
cedere. (Publilius Syrus.-calamitis, -titis.)

7. Et Deus ail: "Facilimus hominem ad imaginem nostram et praesit
piscibus maris bi!stiisque terrae." (Genesis.-imagii, -ginis, f.
prae-sum.-piscis, piscis, m.,fish.-bestia, -ae, beast.)

8. Omnes arbitrliti sunl Ie debere mihi parcere. (Cicero.)
9. Quid facere vellet, ostendit, et illi servo spe libertatis magnisque

praemiis persuasit. (Caesar.)
10. Si cui libri Ciceronis placent. ille sciat se priifecisse. (Quintilian.

priificiii = pro + faciii, to progress, benefit.)
II. In urbe nostra mihi contigit doceri quantum irlitus Achilles Graecis

nocuisset. (Horace.-contingo, -ere, -tigi, -tictum, to touch closely,
jul/to the lot of)

12. Alicui roganti melius quam iubenti pliremus. (Publilius Syrus.)
13. Vivite forliter fortiaque pectora rebus adversis opplinite. (Horace.

opplioo =ob + plinii, to set against.)
14. Non ignara mali, miseris succurrere disco. (OVirgil.-lgnirus, -a,

-um, ignorant; 19nira is fern. because it agrees with Dido, exiled
queen, who speaks these words to shipwrecked Aeneas.-suc
curro =sub + curro, to help.)

15. Ignosce saepe alteri, numquam tibi. (Publilius Syrus.)
16. Quando te, deum meum, quaero, vitam beatam quaero; quaeram Ie

ut vivat anima mea. (St. Augustine.)

OVID ASKS THE GODS TO INSPIRE HIS WORK

In nova fert animus miltlitlis dicere fOrmas
corpora: di, coeptis-nam vos miltastis et ilIas
adspirate meis primaque ab origine mundi
ad mea perpetuum dedilcite tempora carmen!

(OOvid, MetamorphOses 1.1-4; meter; dactylic hexameter. Ovid's MetamorphO·
ses was an epic that recounted hundreds of stories of miraculous transforma·
lions, from the creation of the universe right down into his own times; the chal·
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lenge in translating this brief excerpt. as with much of Latin verse. is to connect
the adjectives with the nouns they modify. so watch the endings!-nova, with
eorpora.-fert, compels (me).-eoeplrs ... mers, dat. with the compound ad·
sprrile, my beginnings, i.e., Ihe i""eplion of my work. -mililisiis ~ mOlivisliS;
such contractions, with vand the following vowel dropped. are common in cer·
tain perfect tense forms.-e/ = eliam.-illis, sc. liirmis.-adspirire, 10 brealhe
lipan, illspire.-origli, -ginls, f.-Note the interlocked word order of mea ...
lempora and perpeluum ... earmen.-de + dilcli.)

SORRY, NOBODY'S HOME!

Nasica ad poetam Ennium venit. Cum ad ianuam Ennium quaesivissel
et serva respondisset eum in casii non esse, sensit iIIam domini iussil id
dixisse et Ennium vero esse in casii. Post paucos dies. cum Ennius ad Nasi·
cam venissel et eum ad ianuam quaererei. Nasica ipse excllimlivil se in casii
non esse. Tum Ennius "Quid?" inquit, "Ego non cognosco vocem luam?"
Hie Nasica mero cum sale respondi!: "Vae, homo es impudens! Ego. cum
te quaererem, servae luae credidi te non in casa esse; nonne til mihi ipsi
nunc credis?"

(Cicero. D~ Or';Il;re 2.276.-Publius Cornelius Scipio Nasica was a celebrated
jurist.-Quintus Ennius. a famous early Roman poet.-Iussii, allhe command
of-exclimire,lo sholll olll.-impudens, gen. impudentis.)

"I DO. " "I DON'T!"

Nilbere vis Prisco. Non miror. Paula; sapisti.
Dilcere te non vult Priscus: et iIIe sapil!

(·Martial 9.10; meter: elegiac couplet.-Priscus was an eligible bachelor. and
probably n rich one; Paula was apparently not his type!-sapTsti ~ sapTvlsti; see
on mlilistls above.-dOeere, i.e., In mlilrirnlinium.-et here. as orten, = etiam.)

MARONILLA HAS A COUGH

Petit Gemellus nilptias Mnronillae
et cupil et instnl et precalur el donnt.
Adeone pulchm est? Immo. foedius nil est.
Quid ergo iu ilia petitur et placet? Tussit!

(·Mnrtial 1.10; meier: cholinmbic. Gemellus is a legacy-hunter. and Maronilla
a rich old hag whose estate he hopes to inherit.·-nilptilie, -irum, f. pI., mar
ri(lge. --instlire, 10 press, insisl. -precor, preeiri, preclilus sum, 10 heg, elllreal.
dlinal = dal.-adeli ~ lam.-immli, adv.• on Ihe rontmr),.-foedlus ~ lurpius.
nil = nillll.--ergli = igitur.-tussire, 10 cOllgh.)
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SUMMER VACATION

Ludi magister, parce simplici turbae:

aestate pueri si valent, satis discunt.

("Martial 10.62.1, 12; meter: choliambic.-simplex, gen. simplicis, here
YOlllll.fid. )

ETYMOLOGY

In the readings 4. postponement. 5. frustrate, frustration. 6. calamitous. 7. imagine, im-
agery.-Pisces, piscatory, piscatology, piscary.-bestial, bestiality, bestialize,
beast, beastly. 10. proficient, proficiency. II. contingent, contingency, con
tiguous, contiguity, contact, contagion, contagious. 13. opponent, opposite,
opposition. 14. succor. "Ovid": aspire, aspiration, aspiratory.-original,
originate. "Sorry": exclamation, exclamatory.-impudence. "Maronilla":
nuptials; cpo niibii.-instant, instance, instantly.-imprecation.-donate,
donation.-tussive, pertussis. "Summer": simple, simpleton, simplex, sim
plicity, simplistic.

LATiNA EST GAUDIUM-ET OTlUS!

Salvele, discipuli discipulaeque! Or perhaps now that you have learned
the meaning of studere you should be termed sludenles, since it is clearly
your zeal for learning that has brought you this far in your study of Latin!
So, studenles, here is your praemium, more delectables for your ci!na Latina,
once more ex novii grammalicii (gramnUlr) alque vociibuliirili: if you remem
ber that verbs signifying "favor ... elc." govern the dative, you can under
stand this first, fortuitously alliterative motto, forliina favel fortibus; favele
Unguis, lit. be fllvorable wilh YOllr longlles. was an expression used in Roman
religious rituals meaning "to avoid any iII-omened words, keep silent"; im
perii obviously gives us "imperative," but also the expression divide (from
dividere, 10 sep"rale, divide) el imperii; a placet is an affirmative vote, a placi
lum a judicial decision, and a "placebo" is an unmedicated preparation
meant to humor a patient (what, literally, does the "medicine" promise to
do?); secret meetings are held iiinuis c1ausis (from c1audli, c1audere, c1ausi,
clausum, 10 close. as in "recluse," "closet," etc.), but iiinuae menlis are the
ones studying Latin will help you to open (aperili, aperire, aperul, apertum
is 10 open. liS in "aperture"). Siudete Latlnae, aperite mentes, et semper va
lete, studenles!
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jUSSIVE NOUN CLAUSES

The "jussive noun clause" may be regarded as a kind of indirect com
mand. As in the case of indirect statements (Ch. 25) and indirect questions
(Ch. 30), the actual command (or request, or entreaty, etc.) is not quoted
verbatim, via an imperative or a jussive subjunctive (Ch. 28) in a main
clause, but is reported indirectly in a subordinate clause, i.e., not "he ordered
them, '00 this!'" but "he ordered them to do this." In Latin such clauses
are usually introduced by either ut or ni! and employ a subjunctive verb
(usually present or imperfect tense), whereas in English, and therefore in
translation, we ordinarily employ a presenl infinitive with no introductory
word and no iluxiliary such as may. or mighl:

I. Hoc facite, cia Ihis (imperative). Direct command.
2. Hoc faciant, lellhem do Ihis (jussive subj.). Direct command.
3. Imperat vobis ut hoc faciatis, he cammal/cis y01i1O cia Ihis.
4. Imperavit eis ut hoc facerent, he commanclecllhem 10 do Ihis.
5. Persuadet eis ut hoc faciant, he persuacles Ihem 10 cia lhis.
6. Petivit ab eis ne hoc facerent, he begged (from; Ihem nollo cia Ihis.
7. Monuit eos ne hoc facerent, he wamecllhem nollo clo Ihis.
8. Hortatus est eos ut hoc facerent, he urged Ihem 10 clo Ihis.

These clauses are often confused with purpose clauses because in appear
ance they are identical, but a study of the examples given above reveals their
essentially jussive nature. In contrast to purpose clauses, which function ad
verbially (answering the question "why?"), the jussive clauses under discus
sion function as noun objects of the main verbs which introduce them (an
swering the question "what ... was ordered, requested, advised, etc.?"). The

153
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following list includes some of Ihe more common verbs that can introduce
jussive noun clauses and also indicates the case (dative, accusative, elc.) em
ployed for the person being ordered or requested to act:

horlor eum ut, I lI/"!W him 10 .

impero ei ut, I order him 10 .

moneo eum ut, I advise him 10 ...

oro eum ul, I beg him 10 . ..

persulideo ei ut, I persuade him 10 ( or I persuaele him Ihell . .. )
peto ab eo ut, I beg (from) him 10 .

quaero ab eo ut, I requesl (from/of) him 10 .. ,

lOgo eum ut, I ask him 10 ...

Volo, nOlo, and milO (Ch. 32) sometimes introduce such clauses (e.g., milo
ut, I pr~rer Ihal ... ), although they also commonly are followed by infini
tives; iubOO nearly always takes the infinitive construction.

IRREGULAR Fio, fieri, factus sum, to occur,
happen; be done, be made

The common irregular verb 1Tii, fieri, meaning 10 occur, happen, was used
by the Romans in place of the passive of the present system of facio and so,
although active in form, also has the passive meanings 10 be dOlle, be mode. I

Conversely, its own perfect system was supplied by the perfect passive sys
tem of facio.

In effect, then, we have a composite verb with the principal parIs lio,
fieri, factus sum and with the range of related meanings occur, happell, be
wme. be mode, be done. In translating, when you see the active present sys
tem forms of no remember the passive force options be done, be mode. and
when you see the passive perfect system forms factus est, factus erat, factus
sit, etc., remember the options has become, hod occurred, etc.

The only new forms to be learned are those listed below; note that: the
stem vowel-i- is long in all places except fit, fieri, and the imperfect subjunc
tive; otherwise, the forms of the present, future, and imperfect indicative and
the present subjunctive follow the pattern of audio; the imperfect subjunctive
follows a predictable pattern, given the infinitive fieri.

I This is true of the basic verb facii (e.g.• fit was used instead of facitur for il is (lone.
i.1f made); the pntctice wilh compounds varied, e.g., perficituft is complelell. but esleftt
inslead of calefadtur Ibr i.'i heuted.
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Indicative Subjunctive
Pres. Impf. Fut. Pres. Impf.

I. lio fiebam liam liam rierem
2. fis fiebas lies fias rieres
3. fit fiebat liet liat rieret

I. limus Fiebamus fiemus fiamus fieremus
2. litis Fiebatis fietis fiAtis fieretis
3. liunt fiebant lient Ciant rierent

infinitive Imperatives

rieri Sg. fi PI. lite

Study carefully the following examples:

Hoc facit (faciel). Ire is doing or makillg this (will do or make).
Hoc fit (fiet), this is dOlle or made (will be dOlle Or made).
Hoc faciat. let him do or make this.
Hoc fiat, let this be dOlle or made.
Dicunt eum hoc facere, they say that he is doillg this.
Dicunt hoc fieri, they .my that this is being dOlle.
Periculum fit gravius, tire dtmger is becoming grave,:
Max facti sunt felices, they soon became happy.

VOCABULARY

cupido, cupidinis, f., desire. passiotl (cupidity, Cupid; cpo cupio, cupiditis,
cupldus, Ch. 39)

lector, lectoris, m., and lectrIx, lectricis, f., reader (lector; cpo !ego, lec-
tern, lection, lectionary, lecture)

vinculum, -T, n., bond, chaitl, feller (vinculum; cpo v1ncio, to bitld)
ciitldie, adv.• daily, el'e~v day (quot + dies; cotidian)
fortlisse, adv., perhaps (cp. fortilna)
accHii, -cedere, -cessI, -cCssum, to come (to), approach (accede, access,

accessible, accession, accessory; cpo cHii, discHo)
drpli, carperc, drpsI, carptum, to harvest, pluck; seize (carp at, excerpt,

carpet, scarce; carpe diem: see LatTna Est Gaudium, Ch. 22)
cOgii, c6gere, cOOgi, coactum (cum + ago), to drive or britlg together,jiJrce.

compel (cogent, coaction, coactive, coagulate; cpo ciigitii)
contemnii, -temnere, -tempsi, -temptum, to despise• .feortl (contemn, con·

tempt, contemptible, contemptuous)
contUndii, -tundere, -tudi, ·hisum, to beat, cruslr, b,·uise. destroy (contuse,

contusion; obtuse, from obtundii, 10 belli, make blutll)
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curo (I), 10 care lor. altend 10; heal. cure; lake care (cure, curator, pro
cure, proctor, accurate; cpo ciira)

decerno, -cernere, -c..evi, -cretum, 10 decide. sellle, decree (decretal, de
cretory)

exigo, .igere, -egi, -actum (ex + ago), 10 drive oul, force oUI, exacl; drive
Ihrough, complele. pel!eCI (exactitude, exigent, exigency, exigible)

lio, fieri, factus sum, 10 OCCIII; happen; became; be made. be done (fiat)
obteeto (I), 10 please, amUSe. delighl; pass lime pleasanlly (cp. delecto, de

lectatiii)
oro (I), 10 speak. plead; beg. beseech. ell/real, pray (orator, oration, or

acle, orison. adore, inexorable, peroration; cpo orator, oratio, Ch. 38)
r«reo (J), 10 reslore, revil'e; rejl'esh, cheer (recreate. recreation)
requiro, -quirere, -quisivi, -quisitum, 10 seek. ask for; miss. need. require

(requirement. requisite. requisition. prerequisite, request)
sereno (I), 10 make dear. brighlen; cheer up, soolhe (serene, serenity, ser

enade)

PRACTICE AND REVIEW

J. Poterasne etiam centum viris persuadere ut viam virhltis sme
praemiis sequerentur?

2. Haec remina vult ex urbe egredi et ad iIIam insulam proficisci ut sine
mora illi agricolae niibat et semper rOsticetur.

3. Petebant ii nobis ut etiam in adversis rebus huic duci pareremus et
serviremus.

4. Haec ab feminis facta sunt ne tantam occasionem amilterent.
5. Rogamus te ut honore et opibus sapientius Otaris et hos quinque

amicos semper foveas.
6. Nisi quis hoc suscipere audebit, nolent nobis credere et lient irati.
7. Rogavit nos cOr neque divitibus neque pauperibus placere conati es

semus.
8. Arbitrabiitur talem vitam non ex divitiis sed ex animo pleno vir

tOtis nasci.
9. Scientiam et ingenium magis quam magnas divitias miremur.

10. Senatus duci imperavit ne hostibus victis noceret sed eis parceret et
remissionem poenae dare!.

II. Hie orator vulgum iratissimum vOCe potenti serenavit atque. ut om
nibus subrisit, eos oblectavit.

12. Ut parva puella per ianuam currebat, subito occidit et genua male
contudit.

13. Dummodo sis aequus his viris, lient tibi fideles.
14. That summer they urged that this be done belter.
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15. Provided that this is done, they will beg us to spare him.
16. That teacher wants to persuade her twenty pupils to study more

good literature.
17. Since his hope is becoming very small, let him confess that he com

manded (use imperii) those two men not to do it.

SENTENTIAE ANTIQUAE

I. Dixitque Deus: "Fiatliix." Et facta est liix. (·Genesis.)
2. Fatendum est nihil de nihilo posse fieri. (Lucretius. -nihilo, abl. of

nihilum, -T, = nihil.)
3. Magnae res non fiunt sine periculo. (Terence.)
4. His rebus cognilis, ille suos hortatus est ne timerent. (Caesar.)
5. Omnia fient quae fieri aequum est. (Terence.)
6. "Pater, oro te ut mihi ignoscas." "Fiat." (Terence.)
7. Dum loquimur, fiigerit invida aetas: carpe diem! (·Horace.-invi

dus, -a, -wn, envious.)
8. Carpamus dulcia; post enim mortem cinis et fiibula fies. (Persius.

clnis, -neris, m., ashes.)
9. Ante senectiitem cOravi ut bene viverem; in senectOte cilro ut bene

moriar. (Seneca.)
10. Solon dixit se senem fieri colidie aliquid addiscentem. (Cicero.

Solon, -liinis.-ad-discii, -ere.)
II. Caret pectus tuum inani ambitione? Caret ira et timore mortis? Ig

noscis amicis? Fis lenior et melior, accedente senectOle? (Horace.
inanis, -e, empty. I'ain. -ambitio, -onis.-lenis, -e, gentle. kind.)

12. Hoc dilrum est; sed levius fit patientia quidquid corrigere est nefiis.
(Horace.-patientia, -ae.-corrigo, -ere.-est neBs, it is wrong. con
trary to divine III 11'. )

13. Sapiamus et cooiimus! Leve fit onus quod bene fertur. (Ovid.-onus,
oneris, n., burden.)

14. Ego vos hortor ut amicitiam omnibus rebus hOmiinis anteponiitis
vae illis qui nOllos arnicas habent! (Cicero.)

15. Peto ii vobis ut patiiimini me de studiis hiimanitiitis ac IiUeriirum
loqui. (Cicero.-hilmanitas, -tiltis, cultllre.)

THE QUALITY OF MARTIAL'S BOOK

Sunt bona, sunt quaedam mediocria, sunt mala plllra
quae legis hie; aliter non fit, Avne, liber.

('Martial \.16; meter, elegiac couplet-aliter, adv., otherll'ise.-Avftus, -T, a
friend of the poet.)
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I DON'T COOK FOR COOKS!

Lector et auditor nostras probat, Aule, libellos,
sed qUidam exiictas esse poeta negat.

Nan nimium cilra, nam cenae fercula nostrae
miilim convivis quam placuisse cods!

(·Martial 9.81; meter: elegiac couplet.-quTdam, with poeta.-sc. ells, = Ii
belliis, as subject of the inlin. in the indir. statement.-fe.-culum, -i, course [ofa
mea/f.-milim, potential sUbj., / would prefer that-The prose order would
be: mAlim fereola cenae nostrae placuisse coovTvTs quam cods.-quam, i.e., magis
quam.-conviva, -ae, m., dinner-guest.-cocus, -i, cook.)

I LOVE HER, •. I LOVE HER NOT

Odi et amo! Quare id faciam fortasse requiris.
Nescio, sed fieri sentia et excrucior.

(·Catullus 85; meter: elegiac couplet.-excrucliite,to ",uci/)'. torment.)

OH, I'D LOVE TO READ YOU MY POEMS . •• NOT!

Vt recitem tibi nostra rogas epigrammata. Nolo
non audire, Celer, sed recitiire cupis!

(·Martial 1.63; meter: elegiac couplet.-eplgramma, -matis, n.)

WHO IS TRUL Y FREEl

Quis igitur vero libel' est? Tantum vir sapiens, qUi sibi imperat, quem
neque fortilna adversa neque paupertas neque moTS neque vincula terrent,
qui potest cupidinibus forti tel' respondere honoresque contemnere, cuius
virtus calidie crescit, qui in se ipso tOtus est.

(Horace, Sermc;ni's 2.7.831f; prose adaptation.)

TESTIMONY AGAINST THE CONSPIRA TORS

Seniilum coegi. Introduxi Volturcium sine Gallis. Fidem pilblicam ei
dedi. Hortatus sum ul ea quae sciret sine timore nlintiaret. Tum iIIe, cum se
ex magno timore recreavisset, dixit se ab Lentulo habere ad Catilinam man
data ut auxilio servarum uteretur et ad urbem quam primum cum exercitli
accederet. Intraducli autem Galli dixerunt sibi litteras ad suam gentem ab
Lentulo datas esse et hunc imperavisse ut equilatum in Italiam quam
primum mitterent. Denique, omnibus rebus exposilis, senatus decrevit ut
coniuriiti, qUi has insidiiis molili essent, in custOdiam traderentur.

(Cicero; in this adaptation from his third oration against CatHine, Cicero in
lorms the Roman citizenry of the evidence against Catiline and the actions of
the senate. See the earlier readings on Catiline in Chs. /I, 14, 20, and 30.-
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intrO-dilco, -ere,-Voltureius was a conspirator in Catiline's band.-Gallus, -i,
a Gaul; Lentulus, the leading conspirator at Rome in Caliline's absence, had
been seeking to stir into rebellion against the Roman state the Gallic Allobroges.
who had a delegation at Rome.·· ·..sciret: a subordinate clause that would ordi
narily have an indicative verb often has instead a subjunctive when the clause
occurs either within an indirect statement or, as here, within another subjunctive
clause; in this laller instance the verb is often termcd a "subjunctive by attrae
lion."-mandatum, -i, ortlel: -quam primum, see Ch. 32.-equitiitus, oils,
c"mlry. )

ETYMOLOGY

8. cinerary. incinerator, incinerate. II. inane, inanity.-ambition; am
bitio literally meant a goillg al'O/md by a candidate to individual citizens in
quest ofpOlitical support.··-lenient, leniency. lenity. 12. correct, incorrigible.
13. onerous. 15. humanity, the humanities; cpo homo, hiimanus. "I Love
Her": excruciate; cpo crux, crucial. from crux, crucis, L. cross. "I'd Love to
Read": epigrammatic. "Testimony":-mandate, mandatory, command,
countermand, demand, remand.-equitation.

LATINA EST GAUDIUM-ET OnUS!

Salvete, studentes! Here are some lio items: if you've found it easier to
write a speech than a poem, you'll believe the old saying nascimur poetae,
limus oriitores; a fiat (1101 the car) is a magisterial command, 11'1 il he dOlle!
From Publilius Syrus (the source of many of this book's sententiae) comes
repente dives nemo factus est bonus (like Juvenal's nemo repente fuit turpissi
mus, Ch. 30); also the legal exprcssion regarding "consenting adults," volenti
non fit iniiiria, illjury is 110/ dOlle 10 a willillg pel'SOIl, and liat ut petitur, 11'1 il
be dOlle as l'eque.\'letl, the phrase used for granting a legal petition.

Et cetera ex hiic vociibulario: an accessit (lit.. helshe lIPP"ollchecl, £'lillie
close) is a recognition for second place or honorable mention in a competi
tion; vinculum matrimlinii is Ihe hOlld of"""I'i,"OIlJ', and a vinculo matrimonii
is legal Lat. for an annulment; de minimis nOn ciirat lex, Ihe Ill'" does 1101
CO/1('e"11 ilse!!'wilh lI'i"ialities, is another lamiliar leglll maxim; there are nu
merous moltoes and familiar sayings from orire, including orare et spi!rare
and ora et lablira; besides carpe diem, there is carpent tua piima nepiites, your
descellclal1l.\· will hal'l'esl yaul' fruils, Carpamus omnes dies, lectores et lee
trices!
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IRREGULAR Eo, ire, if, itum, to go

The irregular fourth conjugation verb eli, ire, ii, itum, 10 go, is fully con
jugated below; the verb is as common in Latin as "go" is in English, and so
the conjugation should be learned thoroughly.

INDICATIVE

Pres.

I. eo
2. is
3. it

I. imus
2. ilis
3. eunt

Impf.

ibam
ibas
ibat

ibamus
ibntis
ibant

Fut. Perf. Plupf. Fut. Perf.

ibo ii ieram iera
ibis isti ieras ieris
ibit iit ierut ierit

ibimus limus ieramus ierimus
ibitis istis ieratis ieritis
ibunt ierunt ierant ierint

160

SUBJUNCTIVE

Pres.

I. earn
2. eas
3. eat

Impf. Perf. Plupf.

irem ierim issem
Ires ieris •ISses
iret ierit isset
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I. camus
2. eatis
3.eant

IMPERATIVES

Sg. i PI. he

iremus
iretis
irent

ierimus
ieritis
ierint

issemus
isselis
issent

PARTICIPLES (in common use)

Pres. (ens (euntis, eunli. etc.)

INFINITIVES

Pres. Ire
Fut. iturus esse
Perf. Isse

Fut. iturus, -a, -um

GERUND: eundi

OBSERVATIONS ON Eel

In the present system of eli there are two major difficulties:
(1) The normal stem, 1-, as derived from the present infinitive, becomes

e- before a, 0, and u; e.g., eli, eont, cam. Give particular attention to the
present indicative and the present subjunctive above. A similar change from
1- to e- is seen in all forms of the present participle, excepl Ihe nominative
singular, and in the gerund (a form whose use is explained in Ch. 39).

(2) The future of Ihis fourth conjugation verb has the lense sign and
endings of a first or second conjugation verb.

The perfect system is formed regularly except that ii- before s usually
contracts to I-; e.g., Isll, Isse. Forms with -V', such as lvi, are rare and do nol
appear in this book.

Only the aclive forms are here presented; the rare impersonal passive
(e.g., lIur, mitur) and the future and perfect passive participles (eundum,
ltum) do not appear in this book. Transitive compounds such as adeli, /0

approach. commonly have passive endings (e.g., adoor, adibitur, clc.), but
those forms likewise are not employed in this book.

PLACE CONSTRUCTIONS

You have already learned how to use the proper prepositions and cases
in the regular place construclions, but they are repealed here for review and
for contrast wilh the special rules for the names of cities, towns, and small
islands and for domus, humus, and rils.
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I. Regular constructions: prepositions + proper case.

(I) Place where: In or sub + ablative.

In ilia urbe visus est, he was sem ill IlllIt city.
Nihil sub sOle est novum. there is 1I0thillg lIew ullder the SUII.

(2) Place to ",hi"h: in, ad, or sub + accusative.

[n iIIam urbem ibit, he will go ill/a Ihal cily.
Sub hastam hostis occidit, he jidlllllder Ihe CIIemy's spear.

(3) PlaceFam which: ab, de, or ex + ablative.

Ex ilia urbe iit, he wellloulaf Ihal cily.

II. With the actual names of cities, towns, and small islands, liS well liS the
three nouns domus, humus, and riis, no prepositions were employed in
Latin, though they usulllly must be supplied in English transilltion (cp.,
however, Eng. "he mn home" for "he ran 10 his home").

(I) For pillce where with these particular words a specilll case was used
in Latin, the "loclltive." The locative is identical to the gellilive for
the singular of first and second declension nouns; elsewhere the loca
tive is usulllly identical to the ablll/ive.

Visus est Romae, Ephesi, Athenis, et Carthiigine.
He II'as seen al Rome. Epheslls. Alhells. ami Carthage.

(2) Place 10 whiih: accusative without a preposition.

Ibit Romam, Ephesum, Athenas, et Carthliginem.
He will go 10 Rome. Epheslls. Alhem; ami Carlhage.

(3) Place ji-om which: ablative without a preposition.

lit ROmli, Epheso, Athenis, et ClIrthligine.
He weill fl'Om Rome. Epheslls. Alhells, alld Carlllllge.

Domos, as seen in the vocllbuillry below, is II slightly irregular feminine noun,
having some second declension endings lind some fourth. [n place construc
tions the commonest forms are liS follows:

domi (Ioclltive), 01 home
domum (acc.), home (= 10 home)
domo (abl.),from home

Domi visus est, he was seellll/ home.
Domum ibit, he will go home.
Domo iit, he weill ji'om home.

The loclltive of humus, 1I feminine second declension noun, follows the rule:
humi, 011 Ihe gWl/lul The loclltive of n1s is either riiri or rilre, ill Ihe l'OlInlry.
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TIME CONSTRUCTIONS

(1) You are already familiar with the ablative of time when or within
lVhich (Ch. 15); no preposition is used in Latin, but in English trans
lation you must supply in, lVithin. at, on, etc., depending on the par
ticular noun:

EOdem die iit, he went on the sll/ne day.
Paucis horis domum mit, he will go home in a jell' hours.

(2) Newly introduced here is the accusative of dl/ration of time. which
indicates, not the time at or within which an action occurs, but for
/1011' long a period of time the action occurs. No preposition is em
ployed in Latin; in English translation, the preposition jor is some
times used, sometimes omitted. The construction also commonly oc
curs with natus to indicate a person's age.

Multos annos vixit, he Ii''ed (jar) many years.
Paucas hOras domi manebit, he will slay al home (jar) a jew hours.
QUinque et vigintT annos natus, imperator factus est, At Ihe age of

25 (lit., having been born for 25 years), he became commandel:

VOCABULARY

Athenae, -arum, f. pI., Athens (cp. athenaeum)
domus, -lis (-T), f., house, home; domi, al home; domum, (to) home; dOmii,

Fom home (domain, domicile, domestic, domesticate, dome,
major-domo; cpo dominus, domina, Ch. 40)

humus, ·i, f., ground, earlh; soil (humus, exhume, inhume, inhumation,
posthumous; cpo humiliate, humility, from humilis, -e, all Ihe earlh,
down-to-earth, humble)

iter, itineris, n.,jollrney; rOll/e, /'(Jad (ilinemnt, itinerary; cpo eo below)
rlIs, ruris, n., the £'OlIntry, cOllntryside (rustic, rusticity; cpo rOstieor, riis

tieus, rural)
Syrieusae, -arum, f. pI., Syracllse
ahsi!ns, gen. absentis, absent, alVay (absence, absentee, absenteeism, in

absentia; from absum, ahesse)
gn\tus, -a, -urn, pleasing, agreeable; grateflll (grace, gracious, grateful,

gratitude, gratify, gratis, gratuitous, gratuity, ingrate, ingratiate, agree,
congratulate; cpo griliiis ago)

idoneus, -a, -urn, sllitable, fit, appropriate
immotus, -a, -urn, IIll1nOl'ed; IInchanged; IIl1retellting (immotile; cpo moveii)
forTs, adv., alit ofdoors, out.fide (foreclose, foreign, forest, forfeit)
eo, Ire, ii, itum, to go (ambition, circuit, concomitant, exit, initial, initi

ate, initiative, obituary, perish, preterit, sedition, transient, transit,
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transition, transitive, transitory: many of these derive from the sev
efill compounds of eO, including the seven listed below)

abeii, -ire, -11, -itum, to go away. depart. leave
adeO, -Ire, -ii, -Itum, 10 go 10. approach
exeO, -Ire, -it, -itum, 10 go oUI. exil
ineO, -Ire, -it, -itum, 10 go in. enler
obeii, -Ire, -ii, -Itum, 10 go up agaiml. meel; die
pereii, -ire, -ii, -ilum, 10 pass away. be deslroyed. pe"ish
redeO, -ire, -ii, -itum, 10 go back. ,.elurn
interficio, -licere, -fCci, .fectum, 10 kill. murder
licet,licere,licuit, impersonal,' il is pe,.milled, one may; commonly with

an infinitive as subject and a dative for the person permitted to act,
e.g., licet tibl abire, you may leave. lit., il is pe,.milledJo,. you 10 leave
(license, licentious, illicit, leisure, viz. = videlicet, sc. = scmcet)

peregrinor, peregrinAri, peregrinAtus sum, 10 I"{/I'el abroad. wander (pere
grine, peregrinate, pilgrim, pilgrimage; from per + agel')

requiescii, -qulescere, -quievi, -quietum, 10 ,.esl (requiescat, requiem)
saleO, solere, salitus sum, 10 be accuslomed (insolent, obsolete)

PRACTICE AND REVIEW

I. Dehinc petet a fratre meo et sorore ut occasionem carpant et in
urbem quam celerrime ineant.

2. Nisi domum hac aestate redissi!s, in longo itinere Athenas fortasse
peregriniili essemus, et nos ibi oblectavissemus.

3. Ne leves quidem timores ferre poteratis; rllri, igitur, non in urbe sem
per vivebatis.

4. Haec locllti, lectoribus et lectricibus persulldebunt ne opes cupi
dinesque pfilemiis bonae vitae anteponant.

5. Multos annos eos civitati servire coegit, sed animos numquam con
tudit.

6. At nos, ipsi multa mala passi, conati sumus eis iratis persuadere ut
servos vinculis liberiirent et ne cui nneerent.

7. Si quis vult alios iuvare, cllret ut ad eos adeat plenus sapientiae.
8. Philosophi cotidie requirebant utrum illi discipuli natllrae parerent.
9. Contemnamus omnia pericula, ea ex pectoribus exigamus, et fa

teamur haec difficillima Romae suscipienda esse.
10. Omnes solent mirari ea pulcherrima quae Athenis vident.
II. Nisi mavis mori, exi Syracllsis, sequere alium ducem, et accede

Athenas.

I Impersonal verbs have only third person (and infinitive) forms because they have
as their subject. not a person. but an infinitive phrase or a clause or an indefinite "if' or
"one"; e.g.• lket ablre IiI. means 10 letn·t? is permill(?(I, though the idiomatic lntnslation is
il ;.'1 pennissib/(' 10 h'(lI'f! or one moJ' leave.
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12. Femina candida ante speculum immota stetit, sed se spectare recii
..'Ivit et animos recreare non potuit.

13. Paucas hOras duodecim pueri puellaeque humi sedebant, ut ma
gistra, subridens et eos serenans, pliirimas fabulas narrabat.

14. Si sapies et tibi imperare poteris, fies gratior iustiorque, parces mi
seris ac amicos fovebis.

15. They commanded that this be done in Rome for three days.
16. Unless he goes to Syracuse within five days. his father's fear will

become greater.
J7. He thought that his brother would perhaps not go away from home

that summer.
18. Nobody may speak freely in that country, as we all know.

SENTENTIAE ANTIQUAE

1. Mortalia facta peribunt. (·Horace.)
2. Noctes atque dies patet atri ianua Dilis. (·Virgil.~jiter, iitra, itrum,

dark. gloomy. ~Dis. Ditis, Dis. another name for Pluto, god of the
dead.)

3. Anni eunt more modoque fluentis aquae. Numquam hora quae prae-
teriit potest redire; iitamur aetiile. (Ovid.~praeterire.to go by. pass.)

4. Heu, obii! Quid ego egi! Filius non rediit a cena hac nocte. (Terence.)
5. Frater meus orat ne abeas domo. (Terence.)
6. Dicit patrem ab mbe abisse sed frat rem esse domi. (Terence.)
7. Tertia hora foris ibam Sacra Via. ut meus mos est. (Horace.-Sacrii

Vii. abl. of means or way by which; the Sacred Way was the main
street through the Roman Forum.)

The Romall Forum with remClilJs of the temple of ellS/Or

and Pol/ux in the joreground and beyond it the Saera Via
Rome. Italy
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8. Denique Damocles, cum sic beatus esse non posset, oravit Diony
sium tyrannum ut abire a cena Hceret. (Cicero.)

9. Eo tempore, Syraciisis captis, Marcellus multa Romam misit; Syra
cftsis autem multa atque pulcherrima reliquit. (Cicero.)

10. Dies multos in ea nave fui; ita adversa tempestate ftsi sumus.
(Terence.)

II. ham populi ferre non potero, si in exsilium ieris. (Cicero.)
12. Caesare interfecto, Brutus Roma Athenas fftgit. (Cicero.)
13. Ipse Romam redirem, si satis consilii de hac re haberem. (Cicero.)
14. Nemo est tam senex ut non putet se ftnum annum posse vivere.

(Cicero.)
15. Dum nos rata sinunt, oculos satiemus amore; nox tibi longa venit,

nee reditftra dies. ("Propertius.-sinli, -ere, /0 alloll'. -rediLiira, sc.
esL, fut. act. periphrastic for redibit; dies is sometimes fern.)

THANKS _•. BUT NO THANKS!

Candidius nihil est ti!, Caeciliane. Notavi:
si quando ex nostris disticha pauca lego,

protinus aut Marsi recitas aut scripta Catulli.
Hoc mihi das, tamquam deteriora legas,

5 ut coUata magis placeant mea? Credimus istud:
malo tamen recites, Caeciliane, tua!

("Martial 2.71; meter: elegiac couplet.-notire, /0 note, notice.-with nostris,
sc. IibelRs.-dioticba (a Gk. ace. ending), coupleu; verses.-Domitius Marsus,
like eatullus, was a popular Latin poet. -scriptum, -i, II'ri/ing. "'I'itten works.
hoc ••• dis, i.e., as a favor.-tamquam here introduces an imagined comparison,
something like a condition, hence the verb is subj.-deterlilra, sc. scripta, 1I'0l'se
poetry. -collita, with mea, comptll'ed. in mmparison. -mAio lutl recites; the
conj. is often omilled in a jussive noun clause.)

TRIMALCHIO'S EPITAPH

"Inscriptio quoque vide dnigenter si haec satis idonea tibi videtur: 'c.
Pompeius Trimalchio Maecenatianus hie requiescit. Huic seviratus absenti
deeretus est. Cum posset in omnibus decuriis Romae esse, tamen noluit.
Pius, fortis, tideli., ex parvo crevit; sestertium reliquit trecentie., nee urn
quam philosophum audivit. Vale. Et tii.''' Haec ut dixit Trimalchio, flere
coopit iibertim. Flebat et Fortftnata; flebat et Habinnas; tota denique fa
milia, tamquam in mnus rogata, liimentiitione triclinium implevit.

("Petronius, Sa/YI'icon 71-72; the boorish, nouveau-riche host Trimalchio asks
his dinner-guests their opinion of his proposed epitaph.-inscriptio, -liniS; the
more usual order would be quoque vide dOlgenter 01 haec inscriptio, ... -co =
Gaius.-Maeci!nAtiAnus: Trimalchio, an ex-slave, takes this name to associate
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himself with the famous Maecenas, a powerful and wealthy associate of Au
gustus.·-Huic ... absenli, i.e., in absentia from Rome.-shirilus, -lis, lire posl
'!f serir Allgllsll7lis. a member of the six-man commission that supervised the
cult of the emperor. ·-deeiiria, -ae, dllb; these were groups of ten men organized
for both business and social purposes.-pius, -a, -um, del'llled, dediCllletl-ex
parvii, i.e., from humble beginnings.-seslertium ... trecenlies, 30 million ses
ter,.es, a VERY hefty sum!-nec ... audlvit, i.e., he "never even went to col
lege'''-Etlii, sc. vale; epitaphs typically represented such "conversations"; the
deceased wishes the passerby" FlIrewell." and the passerby, reading Ihe inscrip
tion, replies, "And yOIl (likewise .filrewell)."-Haee ul = Ut haee.-flere, 10

lVeep.-iibertim, adv., projilselJ'--·el = eliam.-Fortunata ("Lucky") and Ha
binnas were Trimalchio's wife and a guest.-filnus, -neris, n.,fimerol.-Iamenti
liii, -iinis.-tricnnium, -ii, dini/lg room. -impleli, -plere, -lllevi, -pletum, to jill.)

MARCUS QUiNTO FRATRi S.

Licinius, servus AesOpi nostri, Roma Alhenas fOgit. Is Athenis apud
Patronem pro libero viro fuit. Deinde in Asiam abiit. Postea Plato, qUidam
qui Athenis solet esse multum et qui tum Alhenis fueral cum Licinius Athe
nas venisset, Iitteris Aesopi de Licinio acceplis, hunc Ephesi comprehendit
et in custodiam trMidit. PelO a Ie, frater, ut EphesO exiens servum Romam
tecum rediicas. Aesopus enim ila irascitur propter servi scelus ut nihil ei
gratius possit esse quam recuperatio fugilivi. Vale,

(Cicero, Epislllille lid Qlli/l/llm Freilrem 1.2.14; Marcus Cicero wrote this letter
to his brother Quintus, who was at the time govelllor of Asia.-S. = saliitem
dlcil, Sll)'S greeling.1: -Liclnius, -i.-Aesiipus, -i, the leading tragic actor of
Rome.-Patrii, -triinis.--prii, liS 1I.-Plalo, an Epicurean from Sardis.-mul
tum, adv.-EpI.csus, -i, a city in Asia Minor.-re-diicii.-iriiscor, 'riseT, Trilus
sum, 10 be lI/1gry; cpo ira and iriitus.-reeuperitiii, -iinls, recovery. -fugitlvus, -l.)

ETYMOLOGY

Videlicet, flamely. derives from videre lieet, lit.. il is permit/ed 10 see, i.e"
il is pilli/l 10 see. In medieval manuscripts this long word was often con
tracted to vl-el, and one abbreviation for et resembled a z; hence the abbrevi
ation viz. From another compound oflicet is the much more common abbre
vialion sc. for scmcet, /lamely, dearly (from scire licet, you may lI/1derSland),
which we use as an instruction to supply some word or idea that has been
omitted from a text but is readily understood (see the example above in the
notes on "Tlimalchio").
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In the readings 7. Another famous street in Rome was Via Lita. On the analogy of
Sacra Via how is Via Lita (Iitus, -a, -om, brolld) to be translated? "Thanks":
note, notation, notary.-script; from the fourth principal part of scribii.
deteriorate, deterioration.-collate, collation. "Trimalchio": funereaL-la
ment, lamentable. "Mircus": irascible.-"Recover" and "recuperate" are
cognates, both derived from recuperire, 10 regain.)

LATINA EST GAUOIUM-ET UTILIS!

Salvete! These familiar words and phrases from eo are certainly going 10

interest you (notice how colloquial Eng. employs "go" as an auxiliary verb
to indicate futurity, and cpo Latin's use of iri in those rare future passive
infinitive forms): exit and exeuot omoes are stage directions; to "perish" is
to be "thoroughly gone" (from per + eli), i.e., to make one's final "exit"
from life's stage, an exodus often marked by obiit on old tombstones or by
the abbreviation 0.s.P. for obilt sine prole (helshe died witholll offspring. from
priil~ prolls, f., the source of "proletariate"); pereaot qui ante nOs nostra
c1ixerunt is a proverbial curse on folks who had all our best ideas before we
had them ourselves (!); iter (lit. a going) is related to eo and also to the adv.
obiter, which gives us obiter dictum, something said lIlong Ihe wlIY (or "in
passing"), and likewise obiter scriptum; Monty Python fans will recall the
ROmini, fte domum routine from the "Life of Brian"; and finally aut blbat
aut abeat, leI him either drink or go lIway. is an old Roman toast and the
motto of our local tavern!

Et cetera: gritus is related to gritia,favor. kindness. gratitude, thanks. as
in gritiis agere, to give thanks. Dei gritlA, by the grace ofGod, and also Eng.
"gratis," something done "for thanks" (grAtis), i.e., without a fee. R.I.P., also
found on tombstones (though not Trimalchio's!), stands for requlescat in
pice (remember the jussive subj.?); riis In urbe, a phrase from Martial, refers
to a city park or garden or some other rustic setting or view that reminds
one of the countryside. Well, enough for today: nunc domum eimus!



38
Relative Clauses of
Characteristic; Dative of
Reference; Supines

RELA TlVE CLAUSES OF CHARACTERISTIC

The type of relative clause you have encountered thus far provides some
factual description of its antecedent, an actual person or thing, and thus
has an indicative verb (eh. 17); e.g., hic est discipulus qui Lalinam amat,
this is the student who 100¥!s Latin. The "relative clause of characteristic:' by
contrast, describes some general quality of an antecedent that is itself either
general, indefinite, interrogative, or negative, and accordingly has its verb in
the subjunctive; e.g., hie est discipulus qui Latinam amet, this is a student (or
the sort ofstudent) who would IOI¥! Latin.

The relative clause of characteristic is easily recognized, since its verb is
subjunctive and its antecedent is often obviously general, negative, etc. (typi
cal examples are sunt qui, there are people who; quis est qui, who is there who;
..emu est qui, (here is 110 one who); the auxiliary would is sometimes used in
translating the subjunctive verb, and sometimes a phrase like the sort ofor
the kind of is employed in the main c1ilUse to make it clear that the anteced
ent is indefinite:

Quis est qUi huic credat, who is there who (rus(s this man (of suel, a so'"
thaI he would (rust this man)?

Nemo erat qui hoc sciret, there was no one who knell' this.
Sunt qUi hoc facia nt, there are some who do this (Pf such a so'" as (0

da this).
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Is non est qui hoc fllciat, he i.v /101 II persall who does (1I'01l1d do) lhi.v.
Hic est libel' quem omncs legant, lhis is Ihe killd of hook II'hich 1111 relld

(0 hook II'hich IIlIlI'ould ret/(I).
Hic est libel' quem omnes legunt, lhis is Ihe hook II'hirh 1111 lire relldillg

(= a fllct, hence the indicative).

Some relative clauses hllve the force of rcsult (e.g., S.A. 4 below), purpose
(see "Give Me a Figgy Sprig!" below), causl1l, or l1dversative clauses (i.e.,
c1l1uses otherwise genel'l1l1y introduced by ul, cum, etc.) and so 111so hl1ve
thcir vcrbs in thc subjunctive.

DATlVE OF REFERENCE OR INTEREST

The dative case is often used to indicate a pcrson (or a thing) to whom
some statcmcnt refers, or from whose perspectivc it is true, or to whom it is
of spccial interest. This "dlltive of reference or intcrest" (which should be
compared to the dative uses discussed in Ch. 35) can sometimes be trans
lated with "to" or "1'01'," but often some more elaborate phrase is required,
depending upon the context, as you will see from the following examples;
occasionally the function secms to be simply possessive (as in the second
example below), but the intcnded force is genemlly more emotional.

Si quis metuens vivet, libel' mihi non erit umquam.
Ifllllyolle Ii,'es ill jew; he lI'illllol 1"'1'1' he free-·(ls I see il (mihi) or 10
III)' 11'(1)' of Ihillkillg.

Cl1rct tibi pectus inani ambitione?
Is )'0111' hrellSI Fee/i'olll '-llill (llIIhilioll-lIre )'OU.Vllre (tibi)?

Nullius culpae mihi conscius sum.
III my 011'11 hellrl (mihi), I mil rtlllS";OIlS oillo /(11111.

Claudia est sapiens multis, 10 111(111)' people Clalldia is wise.

Remember to add the dative of reference or interest to your list of other
dative case constructions (indirect object, dative of agent, dative with adjec
tives, dative with special verbs and compounds).

SUPINES

The "supine" is a defectivc fourth declcnsion verbal noun, formed on
the same stem as the perfect passive participle; only two forms were in com·
mon use, the l1ccusative and ablative singular. The supines for our model
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verbs are: acc. laudatum, abl. laudAtii; monilum, monilii; actum, actii; audl
tum, audllii; captum, caplil.

The ablative is used with the neuter of certain adjectives to indicate in
what respect a particular quality is applicable: e.g., mirabile dictii, amazing
to say (lit., amazing in respect to saying); facile factii, easy to do. The accusil
tive (which must be carefully distinguished from the perfect pilssive parti
ciple) is used with verbs of motion to indicate purpose: e.g., ibant Romam
rogiitum pecllnlam, they were going to Rome to ask jor money; persuiisum
amlcis venerunt, they came to persuade their friends (note thilt the supine
can take a direct object, iI diltive, or any other construction the basic verb
can govern).

VOCABULARY

arbur, arburis, f., tree (arbor, Arbor OilY, arborilceous, arboreal, arbore
tum, arboriculture)

dlgnitis, dlgnltAIis, f., merit. prestige. dignity (indignity; cpo dignus, deign,
dignify, indignant, indignation)

dolor, doloris, m., pain. grief (doleful, dolorous, condole, condolences,
indolent, indolence; cpo doleii)

Odium, -ii, n., hatred (odium, odious, annoy, ennui, noisome; cpo iidi)
opus, operis, n., a work. task; deed. accompli.,llIIlent (opus, operil, oper

ate, operative, inoperative, opemnd, operose, co-operilte, uncoopem
tive, inure, hors d'oeuvre, maneuver, manure)

orAlio, oriitillOis, f., speech (oration; cpo oro, orator)
pes, pedis, m., lower leg. jOot (pedill, pedate, pedestill, pedestrian, pedi

cel, pedigree, piedmont, pawn, peon, pioneer, biped, quadruped, im
pede, impediment, expedite, expedition, expeditious; cpo Impedio
below)

sator, satoris, m., sower. planter; hegel/e,; father; joune/er (cp. serii, to
plant. sow; serial, series, assert, desert, exert, insert)

lirmus, -a, -um, firm. strong; reliable (firmament, affirm, atlirmation,
affirmative, confirm, confirmation, farm, farmer)

inlirmus, -a, -um, not st/'Ong. weak. feeble (infirm, infirmary, infirmity)
mirlibills, mirabile, amazing. WOIle/roUS. remarkable (mirabilia, admirable,

marvel; cpo mlror, miracle, mirador, mimge, mirror)
prJsllnus, -a, -um, andent; former. pre"ious (pristine)
sublimis, sublime, elel'll/ed. lofty; heroic. noble (sublimate, sublime, sub

limity; not subliminal)
etsi, conj. with ind, or subj. according to rilles for si, evell if (eto8l), al

though
ergii, prep. + acc., toward
libenter, adv., with pleasure. gladl). (cp. the impersonal verb libet, it

please.~ is pleasing; cognate with love)
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impedili, -pedtre, -pedtvi, -peditum, to impede. hinder. prevent (impedi
ment, impedimenta, impedance, impeach; see Ultina Est Gaudlum)

metuii, mehiere, metui, to fear. dread; be afraidfor + dat. (cp. metus, me
ticulous)

queror, queri, questus sum, to complain. lament (querulous; cpo quarrel,
from querela, -ae, complaint)

recognOsco, -nlIscere, -novi, -nitum, to recognize. recollect (recognition.
recognizance, reconnaisance, reconnoitre; cpo nliscii, cogniiscii)

suspendii, -pendere, -pendi, -1~lIsum, to hang up. slIspelld; ilJlerrupt (sus
pense, suspension; cpo pendere, to hang, pendant. pendulum, expend)

vendii, vendere, vendidi, veooitum, to sell (vend, vendor)

PRACTICE AND REVIEW

I. Regi persuasi ul sorari fratriqlle tuo gratiora praemia Iibenter daret.
2. Deinde, ab ea insula nave profecta, visum amicos Athenas iniit.
3. Eum hortati sumus ut ad Caesarem sine timore accedere conaretur.
4. Soliti sunt ei credere qui philosophiae serviret, virtiitem sequeretur,

et cupidines superaret.
5. Sapiens nos orat ne viris sententiarum adversarum nocellmus.
6. In illis terris non Iicet litteris bonis verisque stlldere, ut sub tyranno

saepe fit; debes, igitur, exire et peregrinari.
7. Ciiremus ne civitatem eis triidilmus qUi se patriae antepOnant.
8. Sunt inlirmi qui levia opera mirentur et semper sibi ignoscant.
9. Iste dux, diii absens, tam stultis consiliis civitati iitebatllr ut mUia

civium adversa pati cagerentur atque multi boni perirent.
10. Haec lociitus, fassus est illos, qui odium immatum erga civitatem

mllltos annos habebant, Riimae interfectos esse.
II. Inilium operis nos saepe impedit.
12. Sator sublimis hominum atque animalium omnibus nobis animas

dedit; cum corpora obeant, animae numquam morientur.
13. Cum riis rediimus, tum domi invenimus-mirabile visiil-pliirimos

amicos.
14. Cicero, who was the greatest Roman orator, was a consul who would

obey the senate.
15. I shall persuade him to become better and to return to Rome. I

assure you.
16. We begged them not to trust a man whom a tyrant pleased.
17. Wherefore, let that man who hesitates to defend our country deparl

to another land.

SENTENTIAE ANTiQUAE

I. Se omnes Caesari ad pedes proiecerunt. (Caesar.-prii-iaciii.)
2. Hic in nostro numero sunt qUi leges contemnant ac de exilio huius

urbis ciitidie cogitent. (Cicero.)
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3. Quis est cui haec res pllblica atque possessio libertatis non sint carae
et dulces? (Id.-possessio, -onis.)

4. Quae domus tam stabilis est, quae civitas tam firma est quae non
odiis, invidia, atque insidiis possit contundT! (Id.-stabilis, -e.-quae
.•• contunm; here the characteristic clause has the force of result.)

5. Quare, quid est quod tibi iam in hac urbe placere possit, in qua nemo
est qUi te non metuat? (Id.)

6. Quis enim aut eum dnigere potest quem metuat aut eum a quo se
metui putet? (Id.)

7. Tibi soli neces mullorum civium impOnitae ac liberae fuerunt. (Id.
nex, necis, f., mllrder. -implinllus, ·a, ·um, IIl/pIIl/ished.)

8. Habi!tis autem eum consulem qui exigere officium et parere vestris
decretis non dubitet atque vos defendere possit. (Id.-decretum, ·i,
decree.)

9. IIle mihi semper deus erit. (VirgiL)
10. NOllus dolor est quem non longinquitas temporis minuat ac molliat.

(·Cicero.-Ionginquitiis, -tiitis, lenglh.)
II. Pariivisse divitias fuit multis hominibus non finis sed mlitatio ma

lorum. (Epicurus quoted by Seneca.-miititlii, ·iinis, chal/ge.)
12. Nihil est opereet manO factum quod tempus non consOmat. (Cicero.)
13. Viribus corporis deficientibus, vigor tamen animi dOravit illi ad vitae

finem. (Pliny.-defici6, -ere, lofl/it.-vigor, -goris.-diirire, 10 lasl.)
14. Nunc est bibendum; nunc pede libero pulsanda tellus. (·Horace;

from his ode celebrating the death of the Egyptian queen Cleopa
tra.-sc. nobis as dat. of agent with both pass. periphrastics.-pul.
sire, 10 slrike. beal; with pulsanda, sc. est, shollld be slrllck. i.e.•
dal/ced "POI/. -telllis, ·Iiiris, f., = terra.)

NOTE ON A BOOK BY LUCAN

Sunt quidam qui me dicant non esse poetam;
sed qui me vendit bibliopiila putat.

(·Martial 14.194; meter: elegiac couple!. In this note from a gift copy of Lucan's
poetry, the author is himself imagined as speaking.-bibliopiila, -ae, m., book·
dealer. antecedent of qui.)

TWO EXAMPLES OF ROMAN WIT

Oh, Give Me a Figgy Sprig!

Cum quidam, querens, dixisset uxorem suam de ficu suspendisse se, ami
cus iIIius "AmabO te;' inquit, "da mihi ex ista arbore surculos quos seram!"

(Cicero, De OriJliJre 2.278.-ficus, -lis, f., fig tree; nouns for trees are usually
feminine.-surculus, -T, shoot. sprig.-quOs = ut eiis, reI. clause of purpose,
serB, -ere, to plllnt, SOI1'.)



274 Wh""/ock'. La/;n: Chapter 38

The Most Pitiful Speech I've Ever Heard!
Cum quidam orator se misericordiam oratione fortasse movisse putaret,

rogavit Catulum videreturne misericordiam movisse. "Ac magnam quidem,
mihi," inquit, "puto enim neminem esse tam dOrum cui oratio tua non visa
sit digna misericordiii!"

(Cicero, De Orci/ore 2.278.-miserieordia, -ae, pity; an important objective for
the ancient orator, and one for which he was trdined, was to arouse the audio
ence's emotions.-Catulus, ·I.-viderelurne: the one, whether, signals an indo
quest.-magnam, sc. misericordiam mOvisll1-eui = ul el, reI. clause of resulL)

TWO LETTERS TO CICERO

Gn. Magnus Proconsul 5,IIOtem Dicit Ciceroni Imperatori
Si vales, bene est. Tuas lilleras Iihenter legi; recognovi enim tuam pristi·

nam virtOtem etiam in salOte commOni. Consules ad eum exercitum vene·
runt quem in ApOlia habui. Magnopere te hortor ut occasionem carpas et
te ad nos conferas, ut commOni consilio rei publicae miserae opem atque
auxilium feramus. Moneo ut Roma exeas, via Appia iter facias, et quam
celenime Blundisium venilis.

Caesar Imperator 5aliitem Dicit Ciceroni Imperatori
Cum Brundisium celerius adeam atque sim iu itinere, exercitii iam prae

missO, deheo tamen ad te scribere et gratilis idoneas tibi agere, etsi hoc feci
S<tepe et saepius factiirus videor; ita dignus es. Imprimis, quoniam credo me
celeriter ad urhem ventiirum esse, a te peto ut te ibi videam ut tuo consilio,
dignitate, ope Oti passim. Festinationi meae brevitatique lillerarum ig·
nosces; cetera ex Fumio cognosces.

(Cicero, Epi.,/ulae ad Allicu/ll 8.11 and 9.6; in these lelters, two of hundreds that
survive from Cicero's correspondence, both Gnaeus Pompeius Magnus, "Porn·
pey the Great," and Julius Cilesar bid for the statesman's support in the civil
wilr that followed Caesar's crossing of the Rubicon in 49 B.C.-priicliIlSUI,
-sulis, prom""ul. governor (of a province).-saliile eommiinl, here the public' wel
.lilre.-Apulia was a district in south Italy.-viii Appii, abl. of route, a common
construction; the Via Appia, built in the 4th century B.C., was the highway
leading south from Rome and, ultimately, to Brundisium, the port of departure
for Greece. -prae-miUii, -ere.-imprlmls, adv., especially -festlnitiii, -iinis,
has/e. I'lIsh.-bre,itis, -litis.-Furnius, the name of an associate.)

ASK ME IF I CARE

Nil nimium studeo, Caesar, tibi velie placere,
nec scire utrum sis albus an ater homo!

(·Catullus 93; meter: elegiac coupleL-nn = niio.-albus, ·a, -um, ",hi/e.-iiler,
iilra, itrum, black. )
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ETYMOLOGY

The use ofopus in the titles of musical works is well known; e.g., Beetho
ven's "Symphony No.5 in C Minor, Opus 67." "Opera," on the other hand,
comes to us through Italian from opera, ·ae, ejfurt. pains. lI'ork. which clearly
has the same root as opus. Finally, we have the term magnum opus, which is
most commonly used in the literary field.

A few Romance derivatives follow:

Latin Italian Spanish French

dolor dolore dolor douleur
odium odio odio odieux (odiiisus)
pes, pedis piede pIe pied

In Ihe readings I. project, projection. 4. stable (adj.), stability. stabilize. 7. internecine;
cpo neeare.-impunity, punitive. 13. deficient, deficiency, defect, defective,
defection. 14. pulse, pulsate, pulsar. "Note": bibliopole, bibJiopolist; cpo bib
liography, bibliophile (all Gk. in origin). "Hang Her": ficus.-surculose.
"Pity": misericord; cpo miser. "Two Letters": festinate, festination.-brevity;
cpo brevis. "Ask Me": alb, alba, Alba Longa, Alban, albedo, albescent, <llbi
nism, albino, albugeneous, album, albumen, albumin.-atrabilious.

LATiNA EST GAUDIUM-ET OTILlS!

Salvete! Have you noticed that we like to ad lib. in this section of each
chapter? Ad libitum, at OItes pleasure. is connected with libenter, which is
how Latin should be both taught and learned: gladly! So, libenter carplte
diem et his res novis: first, note that im,ooiO is from In + pes; when you're
"impeded," you've got something an your jeet (like "fetters," from the same
base as "foot"), so perlmps you should consult a podiatrist (pod- is the Gk.
cognate of Lat. ,00.) and ask him to "expedite" your treatment (expedire
is essentially "to de-fetter," the opposite of Impedire; cpo "implicate" and
"explicate" from implicirelexpliciire); otherwise, just give up your pedestrian
ways and slart pedaling. Odium means rivalry as well as hatred; guess who
the rivals are in odium medlcum, odium scholasticum, and odium theologicum?
And speaking of odious types, the emperor Tiberius (A.D. 14-37) is said to
have remarked of his subjects, Oderint dum metuant, let them hate (me), so
long ilS the). feilr me! The abbreviation op. cit. is from opere cititii, in the
work cited; and opera omnia are an author's ('omplete 1I'0rks. An old legal
prescript provides that vendens eandem rem duiibus est falsirius Uimtdulent);
such a swindle would be infra dignititem, bl'l1elllh ones dignity. so remember
the familiar admonition caveat emptor, let the buyer bell'are! Iterum tempus
fligit: valeitis, amici et amicae!
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Gerund and Gerundive

THE GERUNDIVE

You are already familiar with the gerundive, or future passive participle,
a verbal adjective formed with the endings -ndus, -nda, -ndum (Ch. 23). Be
sides functioning occasionally as a simple adjective (Uber Iegendus, a book
to be read), the gerundive is commonly employed in the passive periphrastic
conjugation (Ch. 24: hic liber legendus est, this book should be reUl/); some
further uses are examined in this chapter.

THE GERUND

The "gerund" is a verbal nOUl1 formed like the gerundive, except that it
has only four forms, the neuter singular of the genitive, dative, accusative,
and ablative. These forms are identical to the corresponding cases of the
gerundive. but are aetive in meaning and correspond to the English gerund
in "-ing" (Iegendi, of reading. as in magnum amorem legendJ habet, he has a
great love ofreading).

DECLENSION OF THE GERUND

Following are the complete gerund declensions for some representative
Latin verbs:

276

Gel1. laudandi dOcendi sequendi
(ofpraising, leading, following, hearing)

audiendi
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Dal. laudandii dflcendll sequendii audiendll
(lo/jiJl' praising, etc.)

Ace. laudandum diicendum sequendum audiendum
(praisiJlg, etc.)

Abl. laudandii dflcendll sequendii audiendll
(by praising, etc.)

Since the gerund is a verbal noun, it can be modified as a verb and used
as a noun in the various cases. Having no nominative case, however, the
gerund was not used as a subject, a function performed instead by the infin
itive, another of Latin's verbal nouns (i.e., Latin could say errire est hu
manum, 10 err is human, but not erring is hunul1I); likewise the accuSiltive was
ordinarily employed as an object of ad and certain other prepositions, not
as a direct object (a function again performed by the infinitive, e.g., iussit
eOs venire, he ordered Ihem to come: see Appendix, p. 445). The following
sentences illustrate typical uses of the gerund in its four cases:

studium vivendi cum amicis,.limdJless ofVor) liviJlg with friend,.
Operam dat vivendii bene, he gil'es alienIion to IMng 11'1'/1.
Athenas iit ad vivendum bene, he 11'1'/1/ to Alhen., 10 live IYell.
Felicillres fimus vivendii bene, lYe become Iwppier by living lVell.

DIFFERENCES BETWEEN GERUND AND GERUNDIVE

Remember these distinctions between gerund and gerundive: I) the ge
rundi.", is a verbal adjective (Iiber legendus, a book 10 be read), the gerund a
verbal noun (smor legendi, 101'1' ofreading); 2) as an adjective, the gerundive
has a full set of masculine, feminine, and neuter endings, both singular and
plural, for all cases, whereas the gerund has only neuter singular forms and
only in the genitive, dative, accusative, and ablative, i.e., a total of only four
forms altogether; 3) the gerundive is passive in meaning, the gerund active.

GERUND AND GERUNDIVE PHRASES

As a verbal noun, the gerund may take the case construction required
by its verb:

studium legendi librlls, fondness ofreading book.>.
Discimus legendillibrlls, we leal'll by reading books.

In actual practice, however, when the gerund would be followed by a noun
in the accusative as a direct object, the Romans preferred to put this noun
in the case in which the gerund would otherwise appear and to use the ge
rundive in agreement with the noun. The translation is the same no matter
which construction is used, since English idiom requires the gerund con
struction rather than the unidiomatic geruudive. In the examples which fol-
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low, those marked A are what we should expect on the basis of English
idiom; those marked B are the regular gerundive phrases which the Romans
actually preferred:

A. studium legendi Iibras (acceptable)
B. studium librarum legendarum (preferred)

fondness of rellding books (not fondness of books 10 be reml. which
is unidiomatic)

A. Operam dat legenda libras.
B. Operam dat libris legendis.

He gil'es lIl/ell/ion 10 rellding books.

A. Discimus legenda Iibras.
B. Discimus lib.,s legendis.

We lellrn by rellding books.

A. Hoc 10cOtus est de legendo Iibros.
B. Hoc locOtus est de libris legendis.

He sllid Ibis lIboul rellliing books.

Quite common was the use of ad + an accusative gerundive (or gerund)
phrase and postpositive ca~ + a genitive phrase to indicate purpose:

A. venit ad legendum Iibras.
B. venit ad Iibras legendas.

He mme 10 relld books.

A. Otium petit legendi Iibras causli.
B. Otium petit librorum legendarum causa.

He seeks leisurefor Ibe slike ,,(rellding books.

Remember that purpose can be expressed in Latin, not only with gerundivel
gerund phrases, but also with ut/ne + the subjunctive and, after a main verb
of motion, the accusative supine: venit ul hiis libriis legal and venil hiis libriis
Il'ctum both mean be is coming 10 read Ilrese books.

VOCABULARY

aediticium, -ii, n., building, .,Iruclure (edification, edifice, edify, aedile)
iniuria, -ae, f., injllslice, injury, wrong (injurious; cpo iiidex, iiidicium, iils,

iiislus, eh. 40)
muliel', mulieris, f., womlln (muliebrity)
transitus, -US, m., pllssing ove,; Iramit; lransition (cp. trlinseo below)
ventus, -i, m., wind (vent, ventilate, ventilation, ventilator)
cupidus, -a, -um, desirous, ellgel; Jond; + gen., de..irou" of. ellger/or (cp.

cupio, cupiditlis, cupido)
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Iibenilis, Iibenile, of, relating to a Fee person; 1V0rthy of a free mall,
decent, liberal; gellerous (liberal arts, liberality; cpo libel', Iiberii)

necesse, indecl. adj. used as nom. or acc., lIecessary. ille,'itable (necessi-
tate, necessitous, unnecessary; cpo cedii)

vetus, gen. veteris, old (veteran, inveterate, veterinary, veterinarian)
quasi, adv. or conj., as if; as it lVere (qnasi; = quam + si)
ambulo (I), to lValk (amble, ambulance, ambulate, ambul,llory, peram

bulate, preamble, somnambulist)
experior, ·perlrl, -pertllS sum, to fly, test; experiell('e (experiment, expert,

inexpert, inexperience; cpo periculum)
liM (I), to pour a libatioll of, Oil; pOllr ritually; sip; tOIl('h gently (libation)
opOrtet, oportere, opOrtuit, impel'S., it is proper. right, lIe('essary
opptigoo (1),10 jight agaillst, ullack, assuult, assail (oppugn; cpo pugnii)
orno (I), to eqlli", jilfllish, adorn (adornment, ornate, ornament, orna-

mental, ornamentation, suborn, subornation)
peroOctii (I), to spend or occupy the lIight (nocturnal, noclurne; cpo nox)
trinsei, -Ire, -ii, ..itum, to go acros.\~ cross; pass ottl'r. ;gno,.e (lransit~ tran·

sition, lransitive, intransitive, transitory, trance)

PRACTICE AND REVIEW

I. Caesar eos colidie orabat ne flila adversa meluerenl.
2. Etsi hoc fiat, iln milites urbem oppugnlitum fortasse accMant et

multi cives obeanl.
3. Si licebit, septem diebus domum ibimus ad nostros amicos videndos.
4. Amicus liberlilissimus noster. quocum pernoctiiblimus. dis vinum

ante cenam liblivit, et deinde mensam orniivil.
5. Consul. vir maximae dignitlitis. olium consllmpsil in operibus

sublimibus scribendis.
6. Sunt aulem qui dolorurn vitandorum causa, ut aiunt. semper levia

opera facianl, laborem contemnant. et de officiis queranlur.
7. In re publica gerendli isli non dubitant praemia grata sibi requirere.

officia suspendere, atque honorem suum vendere.
8. Lectrix doctissima mox surgel ad tria carmina recitanda, quae

omnes auditores oblectabunt atque animos serenabunl.
9. Nemo est cui inillria placeat, ut nos omnes recognoscimus.

10. Nisi vincula pali ac sub pedibus tymnnorum humi contundi volu
mus, liberUiIi semper studelimus et earn numquam impediamus.

11. Pauca opera mihi sedendo fiunl, multa agendo et experiendo.
12. ilia mulier mirlibilis frllcilis amoris libenter carpsit et viro gra

tissimo nOpsit.
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13. They are going to Rome to talk about conquering the Greeks.
14. By remaining at Rome he persuaded them to become braver.
15. Who is there who has hope of doing great works without pain?
16. We urged the consul to serve the state and preserve our dignity by

attacking these injustices.

SENTENTIAE ANTiQUAE

I. Coniiirlitionem nliscentem non credendo corroborliverunt. ("Cic·
ero.-coniilriitio, -iinis, conspimcy. -corroboriire, /0 s/rengthen.)

2. Mali desinant insidias rei pOblicae consulique parlire et ignes ad
inflammandam urbem. (Cicero.-desillo, -ere, to cease. -inflam
miire, to set on fire.)

3. Multi autem propter gloriae cupiditiitem sunt cupidi bellorum ge
rendorum. (Cicero.)

4. Veterem iniOriam ferendo invillimus novam. (Publilius Syrus.)
5. Ciiremus ne poena maior sit quam culpa; prohibenda autem maxime

est ira in pOniendo. (Cicero.-piinire, /0 punish.)
6. SyrlicOsis caplis. Marcellus aedificiis omnibus sic pepercit-mira·

bile dictO-quasi ad ea defendenda. non oppugnanda venisset.
(Cicel'O.)

7. Regulus laudandus est in conservando iOre iOrando. ("Cicero.
Regulus. prisoner of the Carthaginians. swore to them that he would
return to Carthage after a mission to Rome.-iiis iilrandum, iilris
ilirandi, n.• oath.)

8. In oratione mea dicam de moribus Iirmis Sestii et de studio conser
vandae salOtis commOnis. (Cicero.-Si!stius, -it.)

9. Transitus ad senectOtem nos avocat a rebus gerendis et corpus faeit
inlirmius. (Cicero.)

10. Cum recreandae vlicis inlirmae causa necesse esset mihi ambullire.
hlis litterlis dictlivi foris ambulans. (Cicero.-dictiire, /0 dic/ate.)

) I. Semper metuendo sapiens vitat malum. (Publilius Syrus.)
12. Haec virllis ex providendo est appelllita priidentia. (Cicero.-provi.

dere.-priidentia = prii-videntia.)
)3. Flima vires acquirit eundo. (Virgil.-acquiro, from ad-quaero, ta ac

quire. )
14. Hae vicissitOdines fortlinae. etsi nobis ilicundae in experiendo non

fuerunt, in legendo tamen erunt iiicundae. Recordlitio enim prae·
terili doloris delectiitionem nobis habet. (Cicero.~vicissitiidii,

-dinis.-recordiiliii, -iinis, recollection. -praeteritus, -a, -um, past.)
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PROMISES, PROMISES!

Niilli se dicit mulier mea niibere malle
quam mihi, non si se luppiter ipse petat.

Dicit: sed mulier cupido quod dicit amanti,
in vento et rapidii senDere oportet aqua.

(·Catullus 70; meter: elegiac couplet.-Niil6 and mihi are both dat. with nObere,
and quam = magis quam; the prose order would be mulier mea dicit se nilili quam
mihi nObere mille.-amanti, lover. - Nole lhe separation of adj. from noun in
cupido ... amanti and rapidi ... aqui, a common feature of Latin verse used
here to emphasize the nouns lhat are delayed; the prose order: sed quod mulier
amanIT cupido dicit.-rapidns, -a, -om.)

PAUE, NON DOLU

Casta suo gladium cum traderet Arria Paeto,
quem de visceribus strinxerat ipsa suis,

"SI qua fides, vulnus quod teeT non dolet," inquit,
"sed quod tii facies, hoc mihi, Paete, dolet."

(·Martial J.J 3; meter: elegiac couplet.-Caecina Paetus was compelled to com
mit suicide in 42 A.D., because of the role he had played in a conspiracy against
the emperor Claudius; his courageous and devoted wife Arria, choosing to die
with him, stabbed herself before passing the sword to her husband and assuring
him that the pain of the wound itself would be slight. See below, L.T. 39.
The prose order of the first verse would be: Cum Arria casta Paetii suii gladium
triideret.-castns, -a, -om, 10)'01, chasle.-gladins, -I, slvoTd.-viscera, -cerum, n.
pl., vital organs. abdomen. -stringo, -ere, strinxl, strictum, 10 dTall' lighl. lie; pull.
draw oUI. -sl qua I=quae, indef.1 fides, i.e.. if )'0/1 have an!' jiJith in me, if )'0/1 will
Irusl me.)

HANNIBAL AND THE BEGINNINGS OF THE SECOND PUNIC WAR

Hannibal, filius Hamilcaris, Carthiigine natus est. In adulescentia pristi
num odium patris erga Romanos sic firme conservavit ut numquam id de
poneret. Cum patre exiit Carthagine et in Hispaniam longo itinere priifectus
est; et post multos annas, Hamilcare interfecto, exercitus ei imperium tradi
dit. Sic Hannibal, quinque et viginti annos natus, imperator factus est. Tri
bns annis non requievit, sed omnes gentes Hispaniae superavit ettres exerci
tiis maximos paravit. Ex his iinum in Africam misit, allerum cum fratre in
Hispania reliquit, tertium in haliam secum diixit.

Ad Alpes adiit, quas nemo umquam ante eum cum exercitii transierat.
Populos conantes prohibere eum transitii necavit; loca patefCcit; et cum
multis elephantis mnitibusque in Ituliam iniit. In hOc itinere tam gravi
morbii oculorum adfectus est ut postea numquam dextro oculo bene iiti
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possel. Multos duces. tamen. exercitOsque Romanos vicit, et propter ilium
imperatorem milia militum Romlinorum perierunl.

(Nepos. Hannihal, excerpts; see L.A. S.-Hannibal. general who led the Car
thaginians against the Romans in the Second Punic War, 21S~2 B.C.~Hamil

car, -caris.~di! + piinii,~Hispinia, -ae, Spain.-Arrica, -ae,~AIpi!s,Alpium,
f. pl., the Alps. -adficlii, -ere, -reci, -rectum, to a!fec·t, aff/ict, weaken.)

The Oath ofHam/ihal, Johann Heinrich Schoenfeld, 17th centll~V

Gernranisches Nt/tiona/museum, Nuremberg, Germlln

ETYMOLOGY

The terms "gerund" and "gerundive" derive ultimately from the stem
gerund- (~ gerend-) of gerii. The gerund indicates "doing" (action); the ge
rundive indicates what is "to be done."

In late Latin the ablative of the gerund was used with increasing fre
quency as the equivalent of a present participle. From this usage derive the
Italian and the Spanish present participles, which end in -odo and are in
variable.

Latin Gerwld It. Participle Sp. Participle

dando dllndo dando
fllciendo filcendo hllciendo
dicendo dicendo diciendo
ponendo ponendo poniendo
scribendo scrivendo escribiendo
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I. conjuration; cpo conliiriiti.--corroborate, corroborate; cpo robur, ro
boris, n., hard wood, oak. 2. inflammation, inflammatory. 5. punitive. impu
nity; cpo poena. 10. dictator. 14. In re-cord-iitiii you see the stem of cor, cor
dis, hearl. This shows that formerly the heart was regarded not only as the
seat of the emotions but also as the mind and the seat of the memory, a
belief reflected in our own phrase "learn by heart." Cpo record, accord. con
cord, discord, cordial, cordate, courage. Eng. "heart" is cognate with Lat.
cord-. "Promises": rapid, rapids, rapidity; cpo rapio. "Paete": chaste, chasten,
chastity, ehastise.-gladiator, gladiatorial, gladiola, gladiolus.-viscera, vis
ceral, eviscerate.-stringency, stringendo, stringent, astringent, strict, con
strict, restrict. "Hannibal": deponent, depose, deposit, deposition.-affect,
affection.

LATiNA EST GAUDIUM-ET OTILISI

SaIvete, discipuli discipulaequc; haec sunt discenda: Cato's definition of
an orator, as quoted by the 1st cen. A.D. educator Quintilian (insliti/liones
OratOriae 12.I.l), is quite well known, and you ClIO easily trunslate it now
that you've studied gerunds (and with the explllOation that peritus, -a, -um
+ gen. = experienced in): oriitor est vir bonus dicendi peritus. Here are some
more familiar items with gerunds and gerundives: New Mexico's state
motto, cresclt eundo (review Ch. 37, if you have trouble with that one!);
docendo discimus; spectemur agendo, leI us be judged by ",hal we do (lit., by
our doing); modus vivendi and modus operandi ("m.o." to you detective show
buffs!); onus probandi, Ihe IJI/I'den ofprolJ( (lit., ofprOl'ing); then, of course,
there are these many "things to be done": agenda, addenda, corrigenda, refe
rendum.

Et duo cetera ex vociibuliirio novo: iniiiria liOn exciisat iniiiriam, (one) in
jury does nol excuse (allolher) illjury, is an old legal tenet, and experlo cri!dite
is still good advice. "aOOle felieern modum vivendi, studentes, et valete!



40

184

-Ne, Num, and Nonne in
Direct Questions; Fear
Clauses; Genitive and
Ablative of Description

-Ne, Num, AND Nonne IN DIRECT
QUESTIONS

As we have already seen. a Roman could ask a direct question in a
variety of ways. by beginning a sentence with an interrogative pronoun (quis,
quid) or such other interrogatives as ubi or ciir, or by suffixing -ne to the first
word of the sentence (often the verb. or some other word on which the
question hinged). But "leading questions" can also be asked in Latin: if the
speaker expected "yes" as an answer. the question was introduced with
nonne (a construction already cncountered. though not formally discussed);
if a negative reply was anticipated. num was the introductory word.

Quis veni!'! Who is coming?
Cur venit'? Why is he coming?
Venitne'? b he ,.oming?
Nonne venit'? He is coming, iSl/l he? or /.1'1/" he ,.oming?
Num veni!'! He isn', coming. i.' he?
Scripsislinc iIIas lilteras? Did you ",rite ,h"l fetler?
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Nonne illas lilleras scripsisti? YOIl wrole Ihal lelte,; dilln'l yOIl? or Didn'l
yOIl write Ihat lelte,.?

Num illas lillerlis scripsisti? You didn'l wrile Ihollelter, did yOIl?

FEAR CLAUSES

Verbs denoting fear or apprehension often take subjunctive noun
clauses introduced by ne (Ihal) or ut (Ihal ... nol; occasionally ne niin was
employed instead ofut); the conjunctions are just the opposite of what might
be expected, because in origin the clauses they introduced were essentially
independent jussive clauses (i.e., timeii ne abeiis, I fear Ihm you may go
away, = Timeii. Ne abeiis!, I'm aJi'aid-Don'l go away!). Auxiliaries com·
monly employed in translating include will or may (in primary sequence)
and wouldor mighl (in secondary sequence), as indicated in the following ex
amples:

Timeo ne id crectant, Ifear Ihal Ihey will (may) believe lhis.
Vereor ut id crectant, I am aJi"aid Ihallhey will (may) nol believt' Ihis.
Timuerunt ne amicos amitterent, Ihey feared Ihal Ihey mighl (WO/lltl) lose

Iheir Fiends.
Metuisti ut mulieres ex casa exissent, YO/lwere afraililhal Ihe women had

'101 left Ihe hOllse.

GENITIVE AND ABLATIVE OF DESCRIPTION

A noun in either the ablative or genitive case plus a modifying lIdjective
may be employed to modify another noun; both the ablative of description
and the genitive of description (already encountered in the readings) might
describe a noun by indicating its character, quality, or size, lilthough the
ablative usage was especially common in describing physical tmits. Like ad
jectives, these descriptive phrases usually follow the nouns they modify.

Iemina magnae sapientiae, a 1V0man ofgreal inlellecl
piix in hominibus bonae voluntiitis, peace among men ofgood will
consilium eius modi, a pllm of Ihis kind
Diligo hominem antiquii virtOte, I esleem a man of old-fashioned mo

mlity.
miles firma manu, Ihe soldier with Ihe slrong hand
Es miiribus bonis, yOIl (Ire a person ofgood "hart/Cle/:
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VOCABULARY

aes, aeris, n.• broll:e (era; cpo aeririum, -I, Ireasllry; aereus, -a, -um, made
ofbmnze)

dominus, -I, m., master (of a hOllselwld), lord, and domina, -ae, f., mis
tress, lady (dominate. dominant. domineer. dominion. domain. dom
ino, domine, don. dungeon, belladonna, madonna, dame, damsel,
danger; cpo domus)

lacrima, -ae, f.• tear (lacrimal, lacrimation)
meta, -ae, f., tllming pOilll, goal; limit, bOllndary
monumentum, -i, n.. mOIll/lllellt (monumental, monumentalize; cpo

moneo)
nasus, -i, m.• nose (nasal, nasalize. nasogastric; cpo nostril, nozzle)
saxum, -i, n.. rock, stone (saxatile. saxifrage. saxicolous; cpo seco, to CUI,

saw, suxon)
v"Jltus, -iis, m.• cOlmtenance, ftce
iUstus, -a, -um, jllSt, right (justice. injustice. unjust. justify. justification.

ndjust. adjustment. readjust; cpo iiis, iiidex, iniiiria)
tot, indec!. adj .• so Illany (cp. quot; totidem, indecl. ndj., the same nllmber;

toticns, adv., that nllmber of times, so often)
praeter, prep. + acc.• besides, except; beyond, past (preterit. preterition,

pretermit, preternatuflll; cpo prae)
nonne, interrog. adv. which introduces questions expecting the nnswer

"yes,"
num, interrog. adv.: (I) introduces direct questions which expect the nn-

swer "no"; (2) introduces indirect questions nnd means whether.
omnino, adv., wholly, elllire/y, altogether (cp. omnis)
postremum, ndv.• ajier all, finally; for the last time (cp. post)
quin, ndv.• indeed, in fact
explico (I), IInfold; explain; spread out. deploy (explicate. inexplicable;

implicnte. implication. from implico, to enfold, interweave)
faligo (I). to lI'el/l'y, tire out (fntigue. indefatigable)
for, fari, fatus sum, to speak (pmphetim//j!). talk, foretell (affable. in

effable. infnnt, infnntry. preface; cpo fibula, fima, fitum)
opinor, opinari, opinatus sum, to sllppose (opine. opinion)
reperio, reperlre, repperi, repertum, to find, discover. learn; get (repertoire.

repertory; cpo parens and pario, to give birth to)
vereor, vercri, veritus sum, to sholl' reverence/i.,r. respect; be ajraid oj: jelll'

(revere. reverend, reverent. reverential. irreverent)

PRACTICE AND REVIEW

I. Nonne Romulus. sator huius urbis. fuit vir miriibilis virtiitis et fidei
pristinae?
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2. At postremum vereor, heu, ut a viris parvae sapientiae hoc studium
vetus intellegi possit.

3. Non oportet nos transire haec Jiberalia humanaque studin, nam
praemia eorum certe sunl maxima.

4. Dignilas iIIIus oralionis fuil omnino idonea occasioni.
S. Equi eius, cum faligali essenl el venlus essel eis adversus, ad melam

lamen qUllln celerrime currebant.
6. Vir corpore infinno id non facere polerat.
7. Elsi Ires mii sunl cupidi magnorum operum faciendorum, eis non

licel domo abire.
8. Domina firma acerbe querebalur plilrimos servos fuisse absentes-

vae iIIis miseris!
9. Mirabile rogalii, num islam mulierem amas, mi amice?

10. Nonne limenl ne el Romae et riiri magni tumultiis sinl?
II. Num opinaris 101 homines iiisios omnino errare?
12. Recognovistine, ul ilia aedificin visum ambulabas, mulierem sub

nrbore humi requiescenlem?
J3. 1 am afraid, in my hearl, Ihal few Ihings can be nccomplished now

even by Irying.
14. You do not hesilnle 10 say Ihis, do you?
1S. They supposed Ihnt, after all, he was a mnn of very little faith.
16. You do recognize how greal Ihe danger is, do you nOI?

SENTENTIAE ANTIQUAE

1. Quattuor causas reperio ciir senectiis misera videalur. Videamus
quam iiisia quaeque earum sit. (Cicero.)

2. Vereri videnlur ul habeam salis praesidi. (*Cicero.-praesidium, -ii,
guard).

3. Necesse esl enim sil alterum de duobus: nul mors sensus omnino
auferl aUI animus in alium locum morle abit. 8i mol'S somno similis
esl sensilsque exslinguunlur, di boni, quid lucri esl mori! (Cicero.
neeesse est may be followed by Ihe subjunclive.-aufert =ab-fert.
exstinguo, -ere.-Iucrum, -i, gain. profit.)

4. Aetas semper Iransilum el aliquid novi adfert. (Terence.)
S. Nonne iinum exemplum luxuriae aUI cupidiliilis mullum mali facil'l

(Seneca. -Iuxuria, -ae.)
6. Miror 101 mnia virorum tam pueriliter identidem cupere currenles

equos videre. (Pliny.-puerniter, adv., based on puer, childishfl'
ideotidem, adv., again and again -currente.., i.e., in Ihe races.)

7. Nonne vides eliam guttas, in saxa cadendo. perlundere ilia saxa?
(Lucrelius. -gutta, -ae, drop [lJllI'ater). -pertundo, -ere, 10 bore a
hole through. erode.)



288 Whee/oc/,'. Latin: Chapter 40

8. Metuo ne id consili ceperimus quod non facile explicare possimus.
(*Cicero.-ciiosili, gen. of the whole with Id.)

9. Antonius, iinus ex inimicis et vir minimae c1ementiae, iussit Cicero
nem interfici et caput eius inter dUlis maniis in Rostris ponY. (Livy.
inlmicus, -i, from In + amicus, personal enemy. -Riistra, -lirum, the
Roslra. the speaker's stand in the Roman Forum.)

10. Omnes qui habent aliquid non sOlum sapientiae sed etiam slinitlitis
volunt hanc rem pOblicam salvam esse. (*Cicero.-sinitis, -titls.)

II. Salve. nec minimo puella nliso nec bello pede nec nigris ocellis nec
longis digitis nec ore siccO! (*Catullus.-niger, nigra, oigrum, black.
dark. -ocellus, diminutive of oculus.-siccus, -a, -um, dry.)

12. Homo sum; nihil MOlani alienum a me puto. (Terence.-allenus, -0,

-um + ab =foreign 10.)

13. Amicus animum amici ita cum suo miscet quasi facit iinum ex duo
bus. (Cicero.)

14. Sex diebus fecit Dominus caelum et terram et mare et omnia quae
in eis sunt. et requievit die septima. (Exodus.)

15. Misit leglitum Valerium Procillum. summa virtiite et Mmlinitate ad
ulescentem. (Caesar.-Iegitus, -i, ambassador.-Valerius Procil
lus.-hiimioitis, -titls.)

16. Num negare audes? Quid taces? Convincam, si neglis; video enim
esse hic in senatO quosdam qui tecum iinli fuerun\. 6 di immortliles!
(*Cicero.-quld, here = why?-con + vlocii, 10 P/'OVC? wrong. convicl;
sc. te.-iini, adv., together, in concerl.)

17. Nunc timeo ne nihil tibi praeter lacrimiis queam reddere. (*Cicero
queam = possim.-reddii, -clerc, to give back, retul'n.)

JUPITER PROPHESIES TO VENUS THE FUTURE GLORY OF ROME

Olli subridens hominum sator atque deorum
255 vultO, quo caelum tempestatesque serenat,

oscula liblivit nlitae, dehinc talia flitur:
"Parce metO, Cytherea; manent immota tuorum
rata tibi. Cernes urbem et promissa Lavini
moenia sublimemque feres ad sidera caeli

260 magnanimum Aenean; neque me sententia verti\.

263 Bellum ingens geret italili populosque ferOcis
contundet moresque viris et moenia pone\.

Romulus excipiet gentem et Mavortia condet
moenia Romiinosque suo de nomine dice\.
His ego nec metas rerum nec tempord pono:
imperium sine line dedi. QUin aspera IlIno,

280 quae mare nunc terrlisque metll caelumque faligat,
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consilia in melius referet, mecumque fovehit
Romanos, rerum dominos gentemque togatam."

('Virgil, Aeneid 1.254ff; meter: d'lClylic hexameter.···OIli = iIIi, here Venus, who
has come to her father Jupiter to ask whether his intentions have changed
toward her son, the Trojan prince Aeneas, or if he is slill deslined 10 found a
new Trojan nation inltaly.-vultO, abL of means wilh subridens"-Oscula Iibii.;t.
Le.• he kissed her in ritual fashion.-nitae, indo obj.-dehlnc. scanned here as
a monosyllable.-metO. an alternale form of Ihe dal. metui.-Cytherea, -ae, lire
Cytlrere{m, Le., Venus, so-called for the Aegean island of Cythem, which was
sacred to her.-immlita, pred. adj., after manent.-tuomm. i.e., Aeneas and his
Trojan followers.-Lavinium, -Ii, u,,'iniulIl, the town Aeneas was destined to
found in Latium, near the future city of Rome.-subnmem, in the predicate with
Aenean (a Gk. acc. ">I"In), you ...iII {'{/I'/'Y Aeneas on Irigh. -neqne ••. vertit, i.e.,
llu"", nal clranged my mind; but what is Ihe literal translalion?-geret ... ponet:
Aeneas is subject of all three verbs.-Italii. sc. in; prcpositions usual in prose
were commonly omitted in verse.·.. feriicis = feriids, acc. pl.-Through a device
known as zeugma, plinet has different senses wilh ils Iwo objecls, i",,'i'llle with
mores and build with moenia.-Mivortlus. -a, -um. of Mar.~ so-called because
of the legend that Mars was father of Romulus, Rome's first king.--remm, of
tlreir tlj}clirs. i.e., for 'hei" empire.-Iempora, lime Iimits.-consilia . .. reJeret,
i.e., lI'il/ dumge Ire,. (lIIilUde far lire belle,.; Juno had sided with the Greeks in
the Trojan war and had continued 10 resist Aeneas' mission.-togitus. -a. -um,
lagaed, laga-dad.)

Virgil be/ween two Mus,'s
Mosaic. early 3rd cenlury A.D.

Musee Nalional du Ba,.do
TImis, Tunisia
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THE VALUE OF LITERA TURE

Si ex his studiis delectatio sola peteretur. tamen. ut opinor. hanc animi
remissionem hilmanissimam ac liberalissimam iUdicaretis. Nam ceterae
neque temporum sunt neque aetatum omnium neque locorum; at haec
studia adulescentiam alunt. senecliltem oblectant, res secundas oroant, ad
versis perfugium ac solacium praebent, delectant domi. non impediunt foris,
perooctant nobiscum. peregrinantur. rilstjcantur.

(·Cicero. Pro An'hili 7.16.-hanc, sc. esse.-illdicire, 10 jlldge. consider.-ee·
terae, sc. remissiones.-take omnium with all three descriptive genitives, tem·
JMlrum, aetitum, and loeiirum.)

A MONUMENT MORE LASTING THAN BRONZE

Exegi monumentum aere perennius.

Non omnis moriaI', multaque pars mei
vitabit Libitinam.

(·Horace, Odes 3.30.1, 6-7; meter: first Asclepiadean. See L.t. 28.-perennis,-e,
illsling {Ihrollghollllhe yellrsJ. -multa, here ~ magna.-Libitina, -ae, goddess of
junemls; delllh.)

ETYMOlOGY

tn the readings 2. presidium. preside, president. presidency. 3. extinguish. extinct. -lu-
cre, lucrative. 6. puerile. puerility. 7...gtt. ... medical abbreviation for "drops."
9. inimical. enemy. II. denigrate. desiccate. 12. Alienus literally means be
(onging 10 lInolher (alius): alien. alienate, alienation. inalienable. 15. legate.
legation. delegate.-humanity. humanities. humanitarian; cpo hiimiinus,
homo. 16. convince, convict. conviction. "Jupiter": Connected with for, fiiri,
fiitus sum is the noun fiitum; what Jupiter has prophecied is one's "fate:'
"Value of Literature": adjudicate. "A Monument": "perennials" are outdoor
plants that survive Ihrollgh Ihe yellrs. i.e., from one year to the next; and
Latin. dear friends, is a perennial language!

LATINA EST GAUDIUM-ET OTlUS!

Salvete JMlStremum, diseipuli et diseipulae! Here are some res novae ex
hiic capite ultimo: dominus i11i1miniitio mea, Ihe Lord is my lighl, is the motto
of Oxford University; laerima Christi is a well known Lat. phrase for Ihe
lellr of Chrisl (and also the name of a sweet Italian wine). An oft quoted
line from Virgil's Aeneid comes as the hero Aeneas. shipwrecked in North
Africa, gazes upon a Carthaginian mural that depicts the suffering of both
his own people and the Greeks in the Trojan war: hie etiam •.. sunt lacrimae
rerum et mentem mortiilia tangunt. The Latin works better than a literal En-
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glish translation (which you can now easily provide for yourself), but a free
rendering would be: even here Ihere are lears for Ihe \l'ays of the \l'orld. and
IIItlllS IIIOl'/ality tOllches 'he heart.

Not to be so lacrimose (or "lachrymose;' an alternate spelling), let's
move to some more upbeat items: remember how to make masculine agent
nouns from verbs?-e.g., from reperio is reperlor, discover. Well, the femi
nine agentive suffix is -Irix, -Irieis (cp. Eng. "aviator" and "aviatrix," and
leclorlleelrix, which we've seen before), hence this proverb: pauperlis om
nium arlium reperlrix, something like our "necessity is the mother of inven
tion" (but what is the literal meaning?). Vultus esl index animi, the jill'e is all

indication of the sOIlI. it has often been said. And speaking of faces, to "stick
your nose up in the air" and to "Iook down your nose" on someone are
not wholly modern idioms for viewing others critically or with disdain; the
Neronian satirist Persius says of his predecessor Horace, in a brilliant and
not wholly complimentary metaphor, that he IlImg the people .li'Oln his
II'elf-bloII'n nose (excussii populum suspendere nisii). Nisii, by the way, was
the "nickname" or cognomen of the Augustan poet Ovid: the Romans often
gave their children names that focussed on physical or mental traits and
they were frequently passed on from generation to generation (our friend
Marcus Tullius, miriibile diclii. was stuck with the name Cicero, garbanzo
beull, because of a peculiar growth on an ancestor's nose!).

May your love of Latin be aere perennius: ridele, gaudele. carpile omnes
dies veslriis, atque poslremum, leelores elleelrices dulces, valete!



Loci Antiqui

Although these passages chosen from ancient authors have been
'Idapted to meet the linguistic experience of first-year students, they have
been edited as little as possible; the language and the thoughts are those of
the ancient writers. In the case of poetry, one or more verses have been
omitted from each excerpt bllt the verses actually presented here have not
been altered. In the case of a prose passage, some words or sentences may
have been omitted or the wording has been somewhat simplified at one point
or another.

Students should find the perusal of these varied Loci Antiqui interesting
per se and should also find satisfaction and a sense of accomplishment in
being able to translate passages of such maturity at their stage of Latin study.
Words appearing here that have not been introduced in the 40 chapter vo
cabularies are glossed at their first one or two occurrences, and especially
important words are listed in the "Vocabulary" following the glosses to each
pi.ssage; most are also included in the Latin-English Vocabulary at the end
of the book for easy reference.

1. DISILLUSIONMENT

Miser Catulle. desiniis' ineptire,'
et quod vides perisse perditum.l dOciis.
Fulsere' quondam candidi tibi soles,
cum ventitiibas' quo" puella dOcebat,

5 amiita nobis quantum amiibitur nOlla.

I
METER: choliambic.
I disinii, -ere, -sil, -shum, ce~ISC (desinis = jll.,·.... slIbj.

Ii" deslne)
1 i.eptiii (4). play the fool

292

.\ penl6, -ere, ..cJkII, -ditum, destroy. lose
• fulgeci, -ere, fulsi, shine (fuisere ~ fu.....unl)
~ \'entilo (I). !reqlU..."falive form n/veoio, come orten
l>qu6, U(!I~. whither, where
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Fulsere vere eandidi libi soles.
Nunc iam ilia non vult; 10 quoque, impolens,' noli;
nee quae fugil seclare' nee miser vive,
sed obslinala' menle perfer,'· obdOra."

10 Vale, puella, iam Calullus obdOral,
nee Ie requirel nee rogabil invitam";
al tli dolebis, cum rogaberis nOlla.
Scelesla, vae Ie! Quae libi manel vita!"
Quis nunc Ie adibil? Cui videberis bella?

15 Quem nunc amabis? Cuius esse diceris?
AI 10, Calulle, deslinalus obdOra. (CatuUus 8)

2. HOW DEMOSTHENES OVERCAME HIS HANDICAPS

Orlilor imilelur' ilium cui summa vis mcenm concedilur,' De
moslhenem, in quo lanlum sludium fuisse mcilur UI impedimenla' nalOrae
dnigenlili' induslriaque' superliret. Nam cum ila balbus" essel ul illius ipsius
arlis' cui sluderel primam IiUeram non possel dicere, perfecil' medilando'

5 ul nemo plliniuslO loquerelur. Deinde, cum spirilus eius essel anguslior,"
spirilO conlinendo multum perfecil in dicendo; el eoniectis" in os ealculis,"
summa vOCe versus multos iino spirilii proniinlilire eonsuescebal"; neque id
faeiebal slans iino in loco sed ambulans. (Cicero, De Oralore 1.61.260-61)

3. THE TYRANT CAN TRUST NO ONE

Mullos annos Iyrannus Syraeusanorum' fuil Dionysius. Pulcherrimam
urbem serviliile oppressam lenuit. AI a bonis aucloribus cognovimus eum
fuisse hominem summae lemperanliae' in vielii' el in rebus gerendis acrem
el induslrium,' eundem lamen malum el iniiislum' Quare, omnibus viris

5 bene verilalem quaerenlibus hune videri miserrimum neeesse esl, nam

'im-polfns, gen. ·entis, powerless, weak, hopelessly
in love

• seclire, imper. of seclor (I), rollow eagerly. pursue;
"'OI'CIOI'tler: secllre (earn) quae rugit

i) obstini'us, ~8t -una, firm
IOper..rem. endure
" obclOrii (I), vb. ofa«(j. dORIS
I:! lnvltus, -at -om, unwilling
II see noles on excerpt in Ch. /9.
VOCABULARY: penI6. quO, invilus.

2
I imitor, -irT, -1m SUID

2 eon-cHI
, impecltmentum. -I
.. dOigentia, ·ae
~ industria, -ae
(obalbus, ·at -urn, stuttering

7 imus ... artts. i. I!.• rhetoric
•per-flci6. do Ihoroughly, bring aboul, accomplish
'medilor ( I), practice
,. plini.... camp. of(ull. pllni!
lI.ngU5t~ -a, -umt narrow, short
"con-lci6 (laci6)
IJ calculus, 4', pebble
14 c6nsu&c6, -ere, .-sa.tevT, "-tuRl, become accustomed
VOCABULARY: 1:llIIdd6. perflci6. angustus, conici6.

<6nsu&<:O.

3

I SyridisinT, -6rURI, Syrdcusans
2 tClDperanUI, -ae
'vklus, -lis, mode or lire
.. industrius, -It -lUll

S in-iOstus, -at -um
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nemini credere audebat. Haque propter iniiisiam cupiditalem dominaliis'
quasi in carcerem' ipse se incluserat.' Quin eliam,' ne lonsorP" collum"
commillerel, filiiis suiis arlem tonsoriam docuit." Ita hae virgines tonde
bant" barbam" et capillum" patris. El tamen ab his ipsis, cum iam essenl

10 adultae,'" ferrum removit, eisque imperiivit ut carbonibus" barbam el capil
lum sibi adiirerent" (Cicero, Tusculii/l{le Disputiitiones 5.20.57-58)

4. THE SWORD Of DAMOCLES

Hic lyrannus ipse demonstriivil quam beiilus esset. Nam cum quidam
ex eius assentiiloribus,' Diimocles,' commemoraret' copilis eius, maiesllitem'
dominliliis, rerum abundantiam,' negiiretque quemquam' umquam beiili
orem fuisse, Dionysius "Visne igitur," inquit, "0 Diimocle, ipse hanc vitam

5 degustlire' et forliinam meam experirrl" Cum ilIe se cupere dixisset, homi
nem in aureo' lecto' collociiri lU iussil mensiisque orniivit argenlo" auroque."
Tum pueros bellos iussit cenam exquisitissimam" inferre. Fortuniitus sibi
Diimocles videbiitur. Eadem autem tempore Dionysius gladium supra" ca
put eius saeta equinli" demillP' iussit. Dlimocles, cum gladiulll vidissel, Ii-

10 mens orlivit lyrannum ut ei abire liceret, quod iam "beatus" nollet esse.
Satisne Dionysius videtur demonstrlivisse nihil esse ei beiilum cui semper
aliqui" metus impendeat?" (Cicero, n/sculanlle Disputtitione., 5.20.61-62)

5. DERIVATION Of "PHILOSOPHUS" AND SUBJECTS Of PHILOSOPHV

Ei qui studia in contempllitione' rerum ponebanl "sapientes" appellil
bantur, et id nomen usque ad Pythagorae' aetlitem mlinlivit. ' HlInc aiunt
docte et copiose' quaedam cum Leonte' disputiivisse'; el Leon, cum illius

f>dominihJ~ -OS, absolute rule or power
7Clrcer, -eris, m., prison
Minc:IOdo, -ere, -cUisI, -clilsum, shut in
9 quin elia., moreover

Itt Consor, -6ris, m.. barber
II coUwn, -I, neck
12doceO mery take 111'0 obje(·ls.
I] tondeO, ...ere, totondf, tinsum, shear, dip
l.of barba, -se, beard
I;'; capillus, -I, hair
I" adultus, -a, -um
17 carbO, -oats, m., glowing coal
1M udOri'i, -ere, -ussi, -us(urn. singe
VOCABULARY: temperantla, inlilstns, inclildo.
4

I assentitor, .oris, m.. flatlerer, "yes-man"
~ Dimoclfs, -is, m.
~ commemor6 (I). mention. recount
.. maJestis, .tltis,f. greatness
~ abundanU., ·De
bquisquam, quidquam. anyone. anything

'degusto (I), taste, Iry
lI aUJeUS, ·a. ·um, golden
Y Ieetus, .t, couch

III eof..loc6. place
II argentum, .f, silver
12 aurum, .i. gold
D exquisitus, ..a, .um: ex--quaesitus
I" supri, (It/v. ant/ prf!J1. + (11.'("" above
Hsueti equini, by II horsehair
III dfmitti, let down
17 aliqui, -qua, ..quod, ad). l~raliquis
1M impendeD, ..ere, hl:lng over. threaten
VOCABULARY: qulsquam. eollooo, aurum, supri.

5

,eontempliitiO, -onis, f
, Pythagoras, -ae, /Il.

'minii ( )). flow, <Xlend
"eopiOse, al/v.. rully
~ LeOn, ·onti~ In., ruler or Phlius
'dlsputo ()), discuss
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ingenium et eloquentiam' admiratus esset,' quaesivit ex eo qua llfte maxime
5 Oteretur. At iIIe dixit se artem nOllam scire sed esse philosophurn. Tum Leon,

admiratus novum nomen, quaesivit qui essent philosophi. Pythagoras re
spondit multos homines gloriae aut pecOniae servire sed paucos quosdam
esse qui cetera pro nihilo" haberent sed natOram rerum cognoscere cuperent;
hOs se appellare "studiosos'o sapientiae," id est enim "philosophos:'" Sic

10 Pythagoras huius nominis inventor" fuit.
Ab antiqua philosophia usque ad SOcratem IJ philosophi numeros et

sidera tractabant" et unde omnia orirentur" et quo" discederent. Socrates
autem primus philosophiam devocavit e caelo et in urbibus hominibusque
collocavit et coegit earn de vita et moribus rebusque bonis et malis quaerere.
(Cicero, Tliscliliinae DisplIliiliiines 5.3.8-9; 5.4.10)

6. CICERO ON THE VALUE AND THE NATURE OF FRIENDSHIP

Ego vas hortor ut amicitiam omnibus rebus humanis anteplinatis. Sen
tio equidem,' excepta' sapientia, nihil melius hominT a deis immortalibus
datum esse. Divitias alii anteponunt; alii, salutem; alii, potestatem'; alii,
honores; multi, etiam voluptates. ilia autem incerta sunt, posita non tam

5 in consiliis nostris quam in fortOnae vicissitOdinibus· Qui autem in virtule
summum bonum plinunt, bene illi quidem faciunt; sed ex ipsa virtute ami
citia nascitur nec sine virtute amicitia esse potest.

Denique ceterae res, quae petuntur, opportunae' sunl rebus singulis':
divitiae, ut cis utaris; honores, ut lauderis; salus, ut dolore careas et rebus

10 corporis utaris. Amicitia res plurimas continet; nullo loco exclOditur'; num
quam intempestiva,' numquam molesta" est. Itaque non aqua, non igne in
locis plfJribus utimur quam amicitia; nam amicitia secundas res c1ariores
facit et adversas res leviores.

Quis est qUivelit in omnium rerum abundantia ita '0 vivere ut neque dnigat
15 quemquam" neque ipse ab ullo dnigatur? Haec enim est tyrannorum vita,

in qua nOlla fides, nulla caritas," nulla benevolentia OJ potest esse; omnia
semper metuunlur. nOllus locus est amicitiae. Quis enim aut cum dnigat 14

quem meluat aut cum a quo se metui putet? Multi autem si ceciderunl, ut

1eloquenti_, -ae
8 admJror (I). wonder at. udmire
"nihilum, -I, = nihil

10 studilisus, -a, -um, fond of
" philosophus: Greek phillIS, rond or, + sophia, wisdom
'~inventor, -oris, m., ('P. io\uii
IJ Slicrates, -is
.01 traeto (1), handle. investigate. treat
I~orior, -lri, ortus sum, arise. proceed, originate
16quo, lUll'" where
VOCABULARY: admlror, orlor, quO.
£>

I ftlwdem, lit/v.. indeed

2 excipi6, -ere, -cepit -uptum, except
, poles/is, -lills,f. power
• vicisslllldo, -inls,f
sopporUlnus, -8, --um, suitable
6singulus, -a, -um, single. separate
1 excliidi, -ere, -cIOsi, ooelOsum
'inlempes/tvus, -., -uRI, unseasonable
"moles~ Nat -umt troublesome

10 abundantiat -ae
IIquemquamt LA. 4, n. 6
02 drills, -lills, f. affecJioll
B bene-mlentiat -aCt goodwill
,,sdDigatt delibemlil'e .'illbi. would esteem
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saepe fit, tum intellegunt quam inopes" amicorum fuerint. Quid vero stul·
20 tius quam cetera pariire quae parantur peciiniii sed amicos non pariire, opti.

mam et pulcherrimam quasi supellectilem" vitae?
Quisque ipse se dTIigit non ut aliam mercCdem 11 ii se ipse petal sed quod

per se quisque sibi ciirus est. Nisi idem in amicitiam triinsferetur," verus
amicus numquam reperietur. Amicus enim est is qui est tamquam alter idem.

25 Ipse se diligit et ulterum quueril cuius animum ita cum suo misceat ut faciut
iinum ex duobus. Quid enim dulcius quum habere quicum 19 uudeiis sic loqui
ul tecum? (Cicero, De Amicitiii. excerpts from Chs. 5,6,15,21)

7. CICERO ON WAR

Quuedum oflicia sunt servunda etiam adversus' eos ii quibus iniiirium
accepimus. Atque in re piiblica muxime conservundu sunt iiim belli. Nam
sunt duo genera decertandi': iinum per disputationem,' ullerum per vim.
IIIud est proprium' hominis, hoc beluiirum'; sed bellum vi gerendum esl si

5 disputiitione Uti non Iicet. Quiire suscipienda quidem bella sunt ut sine in·
iilriii in piice viviimus; post autem victoriam ei conservandi sunt qui non
crUdeJes" non dUri in bello fuerunt, ut maiores nostri Sabinos' in civitiitem
etiam ucceperunt. At Carthiiginem omnino sustulerunt; etiam Corinthum
sustulerunt-quod non approbii'; sed credo eos hoc recisse ne locus ipse ud

10 bellum faciendum hortiiri posset. Meii quidem sententiii,' piix quae nihil
insidiarum habeat semper quaerendu est. Ac aequiliis'o belli retiiili" iilre po·
puli ROmani perscripta est." Quare potest intellegi nUlium bellum esse iils·
tum nisi quod aut rebus repetHis" geratur uut unle denilntiiitum sit."

NUlium bellum debet suscipi a civitiile optima nisi aut pro fide aut pro
15 salUte. ilia bella sunt iniilsta quae sine causa sunt suscepta. Nam exlrii"

ulciscendi'· aut propulsandorum" hostium causam nUlium bellum cum ae
quitiite geri potest. Noster autem populus sociis" dCfendendis lerriirum 19

" Ino.... -opls, beren of
"supelle><, .leclllls,f. furniture
"merds, -edls,f. pay, reward
IS trios-rem, trdnsfer. direct
,. habl!re quicum = h.bl!rc eum cum quO
VOCABULARY: equldem, poleslis, lrinsferil.

7

I adversus, prep. + lICC•• lowurd
'dkerl6 (I), fight (to a decision)
, dlspo11116, -onls,f. discussion
.. propri~ -a, -umt characteristic: of
Shelua, -ae, wild bens.
I> criidelis, .-e, cruel
1 Sablnl, -orum

'.pprohii (I), approve
"sententiA: ohl. here expre,u';ng Ul'l'OrJlln('e

10 aequUis, -tltis./. fuirncss. justice
II fetililis, -e, retial. referring 10 a ('olle,~e ofpries/of wlw

lI'ere ('onn..flted wilh trelllies and lire rill1al of lie
during WlII'

12 per«rib6, write out. place on record
Il re-pet6. seek again
.. denOo11O (I), declare officially
l~extrl,prL·p. + lIl'l~. beyond
16 ulcIscor, -I, uUus sum, avenge. punish
" propols6 (I), repel
n socius, ..ii, ally
1'1 temlrum: depl!lUls un pomus est
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omnium politus est.'" (acero, De Officiis 1.11.34-36 and De Rt Pliblicii
3.23.34-35)

8. HANNIBAL; THE SECOND PUNIC WAR

Hannibal,' mius Hamilcaris,' Carlhagine nalus esl. Odium palris erga
Romanos sic conservavil ul numquam id deponeret. J Nam posl bellum Pii
nicum,' cum ex palria in exsilium expulsus essel, non reliquil sludium belli
Romanis inferendi.' Quare, cum in Syriam· venissel. Anliocho' regi haec

5 lociilus eSI ul hunc quoque ad bellum cum Romanis indiicere' possel:
"Me novem annos nalo, paler meus Hamilcar, in /-Jispaniam9 imperalor

proficiscens Carlhagine, sacrificium,. dis fecit. EOdem lempore quaesivil a
me vellemne secum proficisci. Cum id libenler audivissem el ab eo pelere
coepissem ne dubilarel me diicere, lum iIIe 'Faciam,' inquil, 'si mihi fidem

10 quam quaero dederis.' Tum me ad aram" diixil el me iiirare" iussil me num
quam in amicilia cum Romanis fUIOrum esse. Id iiis iiirandum" palri dalum
iisque ad hanc aelalem ila conservavi ul nemo sil qui plOs odii erga Ro
manos habeat."

Hac igilur aelale Hannibal cum palre in Hispaniam profeclus est. Posl
15 multos annos, Hamilcare el Hasdrubale" inlerfeclis, exercilus ei imperium

IrMidit. Sic Hannibal, quinque el viginli annos nalus, imperalor faclus est.
Tribus annis omnes genies Hispaniae superavil el Ires exerciHls maximos
paravit. Ex his iinum in Africam" misil, allerum cum frlitre in Hispania
reliquil, lerlium in Italiam secum dQxit.

20 Ad Alpes'· venil, quas nemo umquam anle eum cum exercilQ Iransierat.
Alpicos17 conanles prohibi!re eum Iransilii occidil"; (oca palefecil; ilinera
mOnivil 19

; efledl'" ul" elephanlus ire possel qua" antea" Onus homo vix"
poleral repereu Sic in Italiam pervenil el, Scipione'· superalo, Elrilriam"

"' pollor, -11f, potilus sum, + gen. (or obi. l, get posses
sion of

VOCABULARY: lIke.li, proprius, crildells, polio•.

8

I Hannibal, ...alls. m., illustrious geneml 11'110 led the
CllrllUlginian ji.m·(·s against tile Romans in thl!
Second Punic (= ClIrllrllginion) UIc,,; 2/8-202 B.C.

2 Hamikart ••ris, m.
'de-piinli
.. P6nicus, -a, ...um
'bellum In-Iorli, make war on
II Syria, -ae
, Anllochus, -I
'1IHIOcii
9 Hispinia, ...ac, Spain

IU sacrificilllll. ...if
II ira, ...ae, altar

"IOrli (1 l, swear
IJ lOs iOraodum, iiiris IGrandT, n., oath
1-1 Hasdrubal, ·1115, m., lIext in commarul lifter

Hamilcar
H Africa, .8e

,. AI..... -Ium,! pl.. the Alps
" Alpici, -ilrum, men of tho Alps
IH ocdd6, -ere, ~1di, -dsum, cut down
I9 monlll (4), fortify, build
2O eflkio, bring it about, cause
21 ut ... posset: nOlIll d a/result. obj. ofetrecit
2J qui, ad1',. where
B antel, (ld,~. before, formerly
2. vix, (ldv, , scarcely
2S repO, -ere, repst, reptum, crawl
168clp16, --inis, m.. fil1/U!r oIllre Scipio mentioned be/Oil'
21 EtrOria, -ae, (lislric'1 norlh of Rome. Tuscan)'
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petivit. Hoc in itinere tam gravi morbo" oculorum adfectus est" ut postea
25 numquam dexlro oculo bene uteretur.

Multos duces exercitusque Romanos superavit; 10l1gum est omnia proe
lia'" enumerare" Post Cannensem" autem pugnam nemo ei in acie" in
Italia restitil." Cum autem P. Scipio tandem" in Africam invasisset,'" Han
nibal, ad patriam defendendam revocatus, Zamae" victus est. Sic post tot

30 annos Romani se periculo panico liberaverunl. (Nepos, Hannibal. excerpts)

9. AUTOBIOGRAPHICAL NOTES BY HORACE

Nulla fors' mihi te, Maecenas,' obtulit: optimus Vergilius et post hunc
Varius' dixerunt quid essem. Vt ad te veni, singultimApauca locutus (nam
pudor' prohibebat plura profliri"), ego non dixi me claro patre natum esse
sed narravi quod eram. Respondes,' ut tuus mos est, pauca. Abeo et post

5 nonum mensem' me revocas iubesque esse in amicorum numero. Hoc mag
num esse duco, quod' placui tibi, qui bonos a turpibus secernis'· non patre
claro sed vita et pectore piiro."

Atqui" si mea natura est mendosa" vitiis mediocribus ac paucis sed
alioqui'A recta," si neque avaritiam neque sordes" quisquam" mihi obiciet,"

10 si purus sum et insons" (ut me laudem!) et vivo carus amicis, causa fuit
pater meus. Hic enim, cum pauper in parvo agro esset, tamen noluit me
puerum in IOdum Flavii'" miltere sed ausus est me Romam ferre ad artes
discendlis quas senatores21 suos filios docent. Ipse mihi paedagogus" incor
ruptissimus" eral. Me liberum servavit non solum ab omni facto sed etiam

15 ab turpi opprobrio." Quare laus illi ii me debetur et gratia" magna.

21 morbus, -i, disease
2'1 adftcio, afflict
'" proellum, -ii, bailie
.H ~numerll (I)
l! C__nsis pugoa, baltle at Cannae, ",here in 216 B.C.

Hannibal (:UI the Ronum arm)' 10 shred,
H .des, -01, battle line
.\4 resist6, -ere, .stitt, + lllll.• resist
}~ tandem, adl~. at lasl, finally
16 invidO, -ere, ·vist, -visum, go inlo, invade
n Zsm., Rae, l'ity south of Carthllge in North AFica
VOCABULARY: oecTdo, eftlclO, qui, .nleil, vix, pro<-

IInOl,I.nd....

9

I fOB, foreis. f I chance, accident
1 Maednis, -iUs, m.. Augustus' lIfwffidu/ prime minis·

ler ancl HOfUUi· patron
}Vallus, -ii, un epic poCI
.. singultim, adt'.• stammeringly
5 pudor, .oris, m.. bashfulness. modesty
• profor (I), speak out

1respondes, abeO, revocis, lubes: in lIi"id narm/ion th('
pres. tense was often used by the Romanj' with the
force ofliw perf This ;s called Ihe "historical pres."

11 mensis, ~is, m., month
•quod, the faot that

10 sk'ernO, ..ere, -ere~ -cretuID, separate
II pOrus, ~a, -tun
Ilatqul, coni, and yet
IJ mend6sus, .a, ..wn, faully
I" aliiiqur, utili.• otherwise
I~ rectus, ..a, ..wn, straight, right
"sordes, -inOl,! pi.. filth
11 quisqulrn, anyone
IB ob--id6, cast in one's teeth
"lnsilllS, Km. -ontls, guiltless
2U flAvius, ..if, telldrer in Horace:.. small homt' 10U!n of

Venus;ll
21 senitor, ..(j~ m.
n paedagigus, ..I, slUll(? II'lw 1I11endetiu boy at school
H in<orrup'us, ·a, ·UID, uncorrupted
2.1 OpprobriUDI, .it, reproach
J5 gri.ia, ·ae, gmtitude
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Sic Romae nOtritus sum'" utque doctus sum quantum" iratus Achilles
Graecis nocuisset. Deinde bonue Atbenae mihi plOs arlis adiecerunt,'" scni·
cet'" UI vellem rectum a curvo'IO dislinguere" alque inter silvas" Academi"
quaerere veriHitem. Sed dOra tempora me iIIo loco grato emoverunl el ae·

211 stus" civnis" belli me lulil in urmu BrOtL:U; Tum post bellum PhilippenseJ1

dimissus sum" et audax" paupertas me humilem el pauperem coegil versOs
fucere. (Horace, Saturlle 1.6 and Episluille 2.2; excerpls in prose form)

10. HORACE LONGS FOR THE SIMPLE,
PEACEFUL COUNTRY LIFE ON HIS SABINE FARM

6 rOs, quando Ie aspiciam?' Quando mihi Iicebil nunc Iibris velerum
auclorum, nunc somno el olio OU sine ciiris sollicilae' vitae? 6 nocles ceo
nueque deorum! Sermo' orilur' non de vnlis' el domibus alienis·; sed id
quuerimus quod magis ad nos perlinel' el nescire malum eSl: ulrum diviliis

5 an virtiite homines fiunl beaU; quid nos ad amiciliam lrahal. iisus' an rec
tum'; el quae sil naliira boniw el quid sit summum bonum.

Inler haec Cervius" fiibulam nurral. Miis" riislicus," impulsus" ab ur
bano mOre, domo rOstica ad urbem abiil ul, dOra vitii relicta, in rebus iii·
cundis cum iIIo viverel bealus. Mox, autem, multa pericula urbana experlus,

III riislicus "Haec vita;' inquil, "non eSI mihi necessaria." Vale; mihi silva
cuvusque'· lOtus" ab insidiis placebil." (Horace, Saturae 2.6, excerpls in
prose form)

~'nOI.lo (4), nourish, bring up
27 qU8ntum~ lIC£: as ad".
211 ad-kio, udd
.?'Iscnicet (scire-licet), mh·., Otlturally, of course, de'lfly.

namely
.li'CUrvus, -at -am, curved. wrong
H distingu6, -ere, -sttnxt, aSttnctum, distinguish
J1 silva, -ae, wood, forest
JJ Acatlemus, -I; Plato "set/to feild, ill/he grove ofAClI~

(Iemu.s.
'" aestus, -lis, tide
J~ chn~ -e; a/fel' the ilssassinmion 0/ Julius CUl'MII' 011

fhe hlt's of March. 44 R.e., civil war ('"suetl be
tween/I,e CueMlrilllU, lell by Antony lmJ Octal·jim,
(IIrd tl'e ..RepuhIiClm.'I," led by Brutus ami Cas,\'illS,

,. BrOlus, .,
.l1 PhilippCnsis, -e, at Philippi, where in 42 D.C. Brrrtm'

was defeated
-latlf-mitto, discharge
"andlx, -leis, daring, bold
VOCABULARY: s&:ernii. qulsquam, grilla, sliva,

audix.

10
I aspki6, -ere, -.spexl, -spectum, look at, see
2 sollicitus. _a, ·um, tmubled~ anxious
lsermo,-onis, m.. conversation
.. orior, L. A. 5 II. Jj

~\'ma. -ae
fI alienus. -a, -um, belonging to another
1 per-tine4i, pertain
Riisus, -Os. advantnge
OJ rectum, -I, the right

10 bonum, -i, the good
II Cenrius. -ii, a rw.th' jriefUl
I~ mOs, mOris, m/j.·, mouse
I) r6sticus, -a. -um, rustic, country
"Im-pello, urge, persuade
1.\ necessirius. -a, -om
It! cavIlS, -I, hole
11 tOtus, -a, ..um, safe
VOCABULARY: asplcio, orlo., IOlus.
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11. WHY NO LETTERS?

C' P6nlus Fabio' Suo S.)
Mihi nlillas epistulas' mittis. "Nihil est." inquis. "quod scribam.'· At hoe

ipsum scribe: nihil esse quod scribas; vel' ilia verba sOia a quibus maiores
nostri incipere solebant: "SI vales. bene est; ego valeo." Hoc mihi sufficit';
est enim maximum. Me llidere' putas? serio' peto. Fac ut sciam quid agas.

S Vale. (Pliny, Epistu/ae 1.11)

12. WHAT PLINY THINKS OF THE RACES

C Plinius Calvisio' Suli S.
Hoe omne tempus inter tabellas' ac libellos itlcundissima quiete' con

slimpsi. ..Quemadmodum.·.. inquis. "in urbe potuisti?" Circenses' erant quo
genere spectaculi' ne levissime quidem teneor. Nihil novum. nihil varium.'
nihil quod semel spectavisse non sufficiat. Quare mirar tot mnia virorum

starn puerniter" identidem' cupere currentes equos videre. Vale. (Pliny, Epis
tu/ae 9.6)

13. PLINY ENDOWS A SCHOOL

NOper cum Comi' fui. venit ad me sallitandum' filius amici cuiusdam.
Huic ego "Studes?" inquam. Respondit: "Etiam.'· "Ubi?" "Mediolani.'''
"COr non hic?" Et pater eius, qui ipse puerum ad me adduxerat. respondit:
"Quod nOllos magistros hic habemus." Huic aliisque patribus qui audiebant

s ego: "Quare nullos?" inquam. "Nam ubi iucundius liberi" vestri discere pos
sunt quam hic in urbe vestra et sub oculis patrum? Atque ego. qui nondum'
liberos habeo. pro re publica nostra quasi pro parente tertiam partem eills
pecuniae daM quam conferre vobis placebit. Nihil enim melius praestiire
liberis vestris. nihil gratills patriae potestis." (Pliny, Epistu/ae 4.13)

11
'e. ~ GAlus
, Fabius. -Ii
'S. ~ salOlem (dicll)
.. epistula, -ae, letter
~ vel, or, em optional alternutitoe; aut means or wi/houl

allY option
l'I sufflci6, suffice, be sufficient
'IOdii. -ere, lOst. 11lsum, play. jest
B~riii, tul"., seriously

VOCABULARY: vel. sutlkl<i.
12

I CaMslus, af
] labella, -ae, writing pad
'qui<s, -ells.!. quiet

.. quem-sd-modum, aJII., how
sClrdnses (l0dI), games, rac"e... ;n Ihe Ci,'("lIS MlIximus
• speclAculum, -I
7vari~ -., -um, different
I puerniter. adl~, based on puer
'ldenlldem, ad•. repealedly

VOCABULARY: quiis, quemadmodum, v.rius.
13

I C6mwn, ...1, Como, Pliny sbirthplau in N /tilly
'01016 (I), greet
, Medlulinum, -I, Milan
'IIberl, -Orool, children
sn6ndum, a(ll~. not yet

VOCABULARY: UberI, niindum.
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c.' P6nlus Fabio' Suo S.)
Mihi nlillas epistulas' mittis. "Nihil est," inquis, "quod scribam." At hoe

ipsum scribe: nihil esse quod scribas; vel' ilia verba sOla a quibus maiores
nostri incipere solebant: "Si vales, bene est; ego valeo." Hoc mihi sufficit';
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genere spectaculi' ne levissime quidem teneor. Nihil novum, nihil varium.'
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s tarn puerniter" identidem' cupere currentes equos videre. Vale. (PUny, Epis
tU/lie 9.6)

13. PUNY ENDOWS ASCHOOL

Nuper cum Comi' fui, venit ad me sallitandum' filius amici cuiusdam.
Huic ego "Studes?" inquam. Respondit: "Etiam." "Ubi?" "Mediolani.'''
"Cur non hic?" Et pater eius, qui ipse puerum ad me addlixerat, respondit:
"Quod nullos magistros hic habemus." Huic aliisque patribus qui audiebant

s ego: "Quare nlillos?" inquam. "Nam ubi ilicundius liberi" vestri discere pos
sunt quam hic in urbe vestra et sub oculis patrum? Atque ego, qui nondum'
liberos habeo, pro re pliblica nostra quasi pro parente tertiam partem eills
pecliniae daM quam conferre vobis placebit. Nihil enim melius praestare
liberis vestris, nihil gratills patriae potestis." (PUny, Epistu/lIe 4.13)

11
'e. ~ Giius
, Fabius, -11
'S. ~ salOlem (dicll)
.. epistula, -ae, letter
~ vel, or, cm optional alternutitoe; aut means or lVi/haul

allY option
l'I sufflci6, suffice, be sufficient
'IOdii, -ere, 1000, 11lsum, play. jest
B~riii, tul"., seriously

VOCABULARY: vel, sutlkl<i.
12

I CaMslus, af
] (abella, -ae, writing pad
'qu;es, -ells,!. quiet

.. quem-sd-modum, adll., how
sClrdnses (l0dI), games, rac"e... ;n Ihe Ci"l"lIS MlIximus
• specliculum, -I
7vari~ -., -um, different
I puerniter. adl~, based on puer
'ldenlldem, ad•. repealedly

VOCABULARY: quie., quemadmodum, ••rius.
13

I C6mwn, ...1, Coma, Pliny s birthplau in N hilly
'salOtil (I), greet
, Medlulinum, -I, Milan
'IIberl, -Orool, children
sn6ndum, a(II~. not yet

VOCABULARY: UberI, niindum.
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14. LARGE GIFTS-YES, BUT ONLY BAIT

"MOnera' magna tamen misit." Sed misil in hamo';
et piscatorem' piscis' amlire potest? (Martial 6.63.5-6)

15. THE LORD'S PRAYER

Et cum oratis non eritis sicul' hypocritae,' qui amant in synagogis' et in
anguli'" platearum' stantes orare ut videantur ab hominibus: amen' dico
vobis, receperunt mercedem7 suam. Tn autem cum orabis, intra' in cubicu
lum' tuum el, c1ausOw ostio" tuo, ora Patrem luum in abscondito"; et Paler

S IUUs qui videt in abscondito reddetl] tibi. ... Sic ergo" vos orabitis: Pater
noster qui es in caelis, sanctificetur" nomen tuum; adveniat regnum" tuum;
fiat voluntas07 tua sicut in caelo et" in terra. Panem09nostrum supersubstan
tialem'" da nobis hodie, et dimittelO nobis debita" nostra, sicul et nos dimit
timus debiloribus" noslris; et ne indlicas nos in lemptationem": sed libera

10 nos a malo. (Vulgale, Malfhew 6.5-6,9-13)

16. CAEDMON'S ANGLO·SAXON VERSES
AND THE DiffiCUlTIES Of TRANSLATION

Cum Caedmon' corpus somno dedisset, angelus' Domini ei dormienti
"Caedmon;' inquit, "canUi' mihi principium creatlirarum.'" Et stalim' coe
pit cantare in laudem Dei creatoris' versOs quos numquam audiverat, quo
rum hic est sensus: "Nunc laudare debemus auclorem regnP caelestis,' po-

14

METER: elegiac couplet.
I mOnos, mfineris, II.• gift
'him.... -;. hook
,1 plKitor,~ m., fisherman
•plocls, -Is, III.• fish

VOCABULARY: minus.

IS

I situt, lit/v. (lntll'Oly., just as
:> hypocrit., -ac, m" hypocrite
J synagOg_, -ae, synugogue
~ angulus, -It corner
~ plate., -ae, street
t. Amin, adv.. truly. verily
7 men:i!s, ....Is,f. wages, reward
• intrii (I). enter
OJ cubiculum, -I, bedroom. room

l°claodi, -ere, claust, clausum, close
II Ostium, -it, door
"in abscond/lo, in (a) secrel (place)
11 red-di, wdere, ootIidl, --ditum, give back, answer, re

quite
14 ergo, mh'., therefore

"sinelillco (I). treat as holy
Ibregllum, -i, kingdom
"rolonlis, -lillo,f. will. wish
Uet, also
I., piRis. ·is. m.. bread
!Osupersubstantiil~ wC. necessary to the support of

life
]1 dT....itto. send away. dismiss
n dfbitum. .1, that which is owing, debt (jigr""r

livel)') = sin
!J dibifor, -oris, m., one who owes something. one who

has not yet fulfilled his duty
!4 temptitio, .onis. f
VOCABULARY: slool, c1audo, reddo, ergo, regnum.

\'0100115.

16
I CacdmOiI. AngllJ~Sllxan pot'1 (~f Ih(' 71h ('ell.

! angelus, ai, angel
J canlo (I ), sing
., crdtiira, ·ac, crc'lture
Sstatint, m"~. immediately
"creAtor,~ m.
1 regnurn, ..., kingdom
Mc:aelestis, -c, aaj. (~{caelum
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S leslatem' crealoris et consilium iIIius, facta Patris gloriae, qui, omnipotens'·
cuslos" hOmani generis, miis hominum caelum el lerram creavit." Hic est
sensus, non autem ordo" ipse verborum quae dormiens iIIe cantavit; neque
enim possunt carmina, quamvis" optime composita," ex alia in aliam lin
guam ad verbum" sine detrimento16 sui decoris" ac dignitatis transferri."
(Bede, HislOria Ecclesiastica Gelllis A1Ig!<irum 4.24; 8lh cen.)

17. WHO WIll PUT THE BELL ON THE CAT'S NECK?

MOres' inierunt consilium quo modo se a calto' defendere possent et
quaedam sapientior quam ceterae ail: "Ligetur' campana' in collo' calti. Sic
poterimus eum eiusque insidias vitare." Placuit omnibus hoc consilium, sed
<tlia mus "Quis igilur." inquil, "est inler nos lam audax' ut campanam in

s collo calti ligare aude<tt?" Respondit Ona mOs: "Certe non ego." Respondit
ali<t: "Cerle non ego audeo pro toto mundo calto ipsi <tppropinquare.'" Et
idem celerae dixerunt.

Sic saepe homines, cum quendam amovendum esse arbilranlur el conlra
eum insurgere' volunl, inler se dicunl: "Quis apponet se contra eum? Quis

10 accOsabit' eum?" Turn omnes, sibi timentes, dicunl: "Non ego cerle! Nec
ego!" Sic ilium vivere p<ttiunlur. (Odo de Cerinton, Narrlilili1les. 12th cen.)

18. THE DEVIL AND A THIRTEENTH-CENTURY SCHOOLBOY

In ilia ecclesia' eflll scholaris' parvus. Cum hic die quiidam' versOs com
ponere ex ea materia' a magistro data non posset et tristis sederel, diabolus'
in fOrma hominis venit. Cum dixissel: "Quid est, puer? COr sic tristis sedes'!"
respondit puer: "Magislrum meum limeo quod versOs componere non pos-

S sum de lhemale' quod ab eo recepi." El iIIe: "Visne mihi servire si ego versOs
libi componam?" Puer, non inlellegens quod 1 iIIe esset diabolus, respondil:
"Eliam, domine, paratus sum facere quidquid iusseris-dummodo versOs

• potostis, -litls,f. power
lO omni..potens
11 cust~ .tMis, m., guardian
126rdo. -inis, m., order
1"quam,'1s, cull,. amI ('llllj.. although
I" co.....pOnO, put together. compose
15 ad verbum, to a word. literally
If! ditrlmcntum, .i, loss
11 decor, .oris., m., beauty
IN trios-rem
VOCABULARY: "aUrn, regnum, polesli., cuslOs,

i1nJiI, compiloil.

17

I mOst mOris., ",.It:. mouse
'callus, -T (/a/e L.". for tiles, -Is). cat
'Jigo (I l. bind
• campina, -I. (/(I/e LLIt. /01' linUonibuluml. bell

~ collum, at, neck
'audilx, -icis, daring, bold
, appropl'llJuil (I l, + (Ia/.. approach
8 tnsurgo, -ere, .-surrfxT, .wnfctum, rise up
, lceiisii (I l

VOCABULARY: audi<, .ppropinqoil.

18

I ecctlsia••ae, church
lscholiris., -Is, m., scholar
~ die quidam: dies is somclinu's f. especially when r('·

/erring 10 a specific {fa}'_
.. mi'eria, -ae, material
'dlabolos, -T, devil
fI .hema, -aUs, /I.• theme. subject
7 quod, Ihut. inlmdllcing {tu iml. sllIIe,. wmmo1l ;11 Mt!

tliel'al Lut.
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habeam et verbera' vitem." Tum, versibus stiltim9 dictatis,'o diilbolus i1biit.
Cum puer autem hos versOs magistro suo dedisset, hic, excellentiam 11 ver-

10 suum miratus, timuit, dilcens scientiilm in illis divinilm," non hOmiinilm. Et
ait: "Dic mihi, quis tibi hOs versOs dictavit?" Primum puer respondit: "Ego,
magister!" Magistro autem non credente et verbum interrogationis" saepius
repetente, puer omnia tandem" confessus est." Turn magister "FiJi," inquit,
"ille versificiilor16 fuit diabolus. Ciirissime, semper ilium seductorem" et eius

15 opera cave..... Et puer diabolum eiusque opera reliquit. (Caesar of Heister
bach, Mil"i£'u/" 2.14; 13th cen.)

11 verlter., -um, n" blows, a beating
9 statim, (ll"~. immediately
"dlclii (I), dictate
t I excelJentil, .ae
I:! divlnus. -0, -um. dlvTnnm is prf!l/. lice
11 interrogitiO, -onis, I

." tandem, adl~. al last
HcORntCOT, ..en, -fessus sum
110 wersificitor, ..oris, m., versifier
11 sHoetor, -&-is, m., seducer
n caveO, -ere, cbi, eautum, beware, avoid
VOCABULARY: slallm,landem, eOOllleor, caveil.



Loci Immiitati

The Loci Immi;tiiti are offered for those who may finish all the Loci
Antiqlliand wish to try their wits on some unaltered classical Latin.

These passages are straight Latin, unchanged except for omissions,
which have been regularly indicated by three dots. Natumlly this genuinely
literary material had to be rather heavily annotated, but more in the malleI'
of vocabulary than in other respects. As in the case of the Loci Antiqlll,
words appearing here that have not been introduced in the regular chapter
vocabularies are glossed at their first one or two occurrences, and most are
also included in the Latin·English Vocabulary at the end of the book for
easy reference. New grammatical principles have been treated as they occur,
either by a brief statement in the notes or by reference to the Appendix.

1. A DEDICATION

Cui diinii' lepidum' novum libellum
aridii' modo' piimice' expolitum"?
Corneli,7 tibi, nlllnque' tii solebas
meas esse aliquid putare niigas,·

5 iam tum cum lIUSUS es iinus Italiirum lU

I
METER: Phal"ecean. or hendecasyJh,bic.
I doni (J). (~do), presenl, dedi""le
! lepklus, -a, ~um, pleasant. neal
1 iridus, -a, -um, dry. arid
~ modo, (/(!I~. jusl now
~ pOmex. -Ieis, m., pumice slonc. Th,' "ml... ofa I'olrmu'

Wc.""" .\"lIuXJllu"/ll';/h I'WII;('t'.

304

'expollii (4), smoolh, polish
1 Cumeliw; N"/lfu, biographer 011'/ historitm.. see

Inlrod.
IJ slmngjorm ofnam :== for (indeed. surely)
'J nOgae, -icum, trifles. nonsense

IU ItaR, -orum. the Italians: initial i.long here for mete':
rhi.\' Il'ork, 11011' lost. wc"..' llppurentl,.les.\" tmnulisli,'
Ilum mo,\'( !ri.\'w,.;e,'i by ROllwns.



Loci Immil/~ll 305

omne aevum" tribus explicare" charlis,"
doclis-Iuppiter!-d laboriosis."
Quare habe tibi quidquid hoc libeIn"
qualecumque," quod, 0 patrona,. virgo,

10 pHis iino maneat 17 perenne" saeclo. "
(Catullus I)

2. HOW MANY KISSES'

Quaeris quol mihi basiationes'
luae, Lesbia, sint satis superque.'
Quam magnus numerus Libyssae' harenae'
laserpiciferis· iacet Cyrenis,7

5 aut quam sidera multa, cum lacet nox,
fiirlivos' hominum vident amores,
tarn te' basia multa basilire'"
veslino" salis et super CatulJo est.

(Catullus 7.1-4, 7-10)

3. DEATH OF A PET SPARROW

Liigete,' 0 Veneres' Cupidinesque'
et quantum est hominum' venusliorum'!
Passer" mortuus est meae puelJae,
passer. deliciae7 meae puelJae.

11 aevum, -T, time
"explldi (I), unfold. explain
13 chart., -ae, leaf of (papyrus) paper; here = volume
'''labOriOsus. -a, -um, laborious
"llbeln, gell. o/whole; lit. whatever kind of book this

is of whatsoever sort; i.e.. this book such as il is.
quiliscumque, ..,ilecumque, of whatever sort or

kind
16 patrOna, -le, protectress; protectress maiden

(virgo) ~ M use
11 let or may it remain
IB perenn~ -et lasting, perennial
IVsaedurn, s)'ncoplIted form of SUecuIUIU, -i, ugc.

century
2
METER: Phal.ecean.

I TIIi,'i poem ;j' obviollj1J' a mmplm;oll pit'ct! 10 Cl/williS
5 (see ch. 31).

'bislilili, ....15,f. kiss
~ and to spare, and more
.. Ubyssus, -., -urn, Libyan
~ urina, -ae, sand V:p. arena)

"laserpTdfer, -a, Mum, bearing laserpicium. a metlid
11,,1 pl",,'

7 Cyrenae, -irum, Cyrene, £'itJ' of Norlh Afrim; .'ihorl
y hereJor meler.

'fOrthus, ·B, ...m, steaUhy. furtive (fOr, thieO
• subjefl of bislire
'''bisio (I). to kiss kisse. ~ 10 give kisse.; bisiire is

,mhjecl (Ifest saris.
11 ~nus, -a.....m, mad. insane

3
METER: Ph.laecean.
110&00, -ere, IOxT, liktum, mourn, grieve
'Venus, ..rls,j.'. Venus; Irere pi. os CupTdlnfs i.f.
., Cupido, -inis, m.. Cupid, often ;11 Ihe pi. {IS is Greek

Em,'i t",tl as lI'e see ill arl.
01 gell. of 11'1101£, with quantum: how much of people

there is = all the people there arc
~ Yeoustus, -a. -om, charming. graceful; ~usti6rum =

more charming (11"", ordillllry mell)
L'> passer, -eris, m.. sparrow (a bird which. itlddenlallJI.

II'(U' sacred 10 Venus)
7d~lIciBe, ·irum, delight, darling. pet
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5 quem pliis illa oculis suis amabal.
Nam mellitus' erat, suamque norat'
ipsam I. tam bene quam puella matrem;
nec sese" a gremio" illius movebat,
sed circumsitiens 13 modo hiic" modo illiic"

10 ad solam dominam iisque pipiabal. "
QUi" nunc it per iter tenebriciisum '"
iIIiic unde negant redire quemquam. "
At vobis male sit, malae tenebrae211

Orci," quae omnia bella devordtis;"
15 tam bellum mihi" passerem abstutistis."

6 factum male! lii" miselle26 passer!
Tua nunc opera" meae puellae
ftendii'" turgiduli'" rubent'" ocelli.·II

(Catullus 3)

4. FRATER AVE, ATQUE VALE'

Multas per gentes et multa per aequora' vectus'
adveniii has miseriis, frliter, ad inferiiis,'

ut te postremii' diiniirem6 miinere' mortis
et miltam' nequiquam' adloquerer'O cinerem,"

Rmelltus, .8, -DID, sweet as honey
'1eontrm:ll!t/ jiJrlu =- n6~ral (j;"lIm n6sco)

IUsuam ... Ipsarn, its very own (mi5Iress)
11 sese = se (tU:c)
11 gremium, ·n, lap
"c1n:umslllo (4), jump around
.-4 hOC, adv.. hither. to this place
B illik, mlv.. thither, to that place
16 plplo (I), chirp
n qUi = et hie, conjum'filll! IIse of 'he ,.el. tll 'lie heg;,,-

ning ofa .rem.
III tenebric6sus, -a, -urn, dark. gloomy
19 L.A. 4 n. 6.
:!fI tenebrae, -'rum, darkness
21 Orcus, .1, Orcus, the underworld
n tlevoro ( I), devour, consume
1] dlltil'e ofsepllmtioll
lot sufero, 8uferre, IbsIU", ablitwn, lake away
H io, exclanwlioll ufpain, oh!, or ofjor, hurrah!
26 misellus, ·a, ·um, dim;IJUlive of miser, wretched.

poor, unhappy; 11 colloquial word
n till operi, Ihanks 10 you: opera, ·ae, work, pilins,

cfforl
:'lI fteO, ..ere, fieri, netuRI, weep
19 turgidul~ -a, ·um, (somewhat) swollen
30 rubcci, ..fl~, be red

II oceUus, .i, dimillutil'f! of oculus

4

METER: elegiuc couplet.
l Cawllus joumeyeli to Bithynia Oil thl' staffof Mem

millS. the gOl'CrtJor. IIp/NII'entl), for tl1'O prime rea
.'WIlS. He lIlldoublet/ly wanted to gel (Iway 1'om
Rome in on/er 10 I'egain Iris eqllilibrium (ma./orti
tilde a./ie,. hisjina/ break wilh Ihe nO/oriou,.. Lej·bia.
The p,'esent poem sholl's Ihal he also deep/)' de...ired
10 cm"r}' oul Ihe fiT1U1 funeral riles for his dearly
belOl'ed bmlher, who had died in II foreign landJar
jhJlIl hi,.. Im'f!c/ ones.

::0. aeqUOI', -oris, n.. nat surface. the sell
J veh6, -ere, \'eXi, vectum, carry
-linreriae, ·irum, offerings in honor of the dead
~ postrfmus, ••, -um, last
6 doni (I), present you with; (,p. Ihe idiom ill L./. /

line I.
7 mOnus, -eris, 11., service. gift
11 mOlus, ••, -om, mute. silent
'Inequiquam, (1(11,., in vain

III ad-lfHluor, address
I1 dnis, -eris, m. hUI ol'l'llsionally I as here, ashes (cp.

incineralor)
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s quandoquidem" forlOna mihi13 tete" abstulit" ipsum,
heu miser indigne" frater adempte" mihi.

Nunc tamen interell" haec." prisco" quae more parentum
lradita sunt tristi mOnere ad inferias,

accipe fraterno" multum" manantia'·' l1elO."
10 atque in perpetuum," frater. aye'"~ atque vale.

(Catullus 10 I)

5. VITRIOLIC DENUNCIATION' OF THE LEADER
OF A CONSPIRACY AGAINST THE ROMAN STATE

Quo usque' tandem abulere,' Catilina, patientia nostrll? Quam diO etiam
furor' iste tuus nos eIUdet'? Quem ad finem sese· effrenata 1 iactabit' au
dacia'? Nihilnew te nocturnum" praesidium" PalaH." nihil urbis vigiliae."
nihil timor populi, nihil concursus" bonorum omnium, nihil hie munitissi-

S IllUS'· habendi senatus locus, nihil horum ora" vultusque moverunt? Patere
tua consilia non sentis? Constrielam" i"m olllnium horum scientia leneri
eoniOrationem'9 tuam non vides? Quid proxima,1O quid superiore" nocte ege
ris, ubi fuens, quos convocaveris," quid consili eeperis. quem nostrum" ig·
norllre" arbilraris?

12 qu1ndoquidem, conj.. since
IJ llal. of sepura/io". FilJul·T is long Irer" hecause of

ml!1tr.
... = ti
05 LI. 311. }4
16 indtgnf, lldl/., undcservedly
17 adimo, .-ere, -eml, .emptum, tukc ilway; adimpte, l'(Jc,

agreeing II';Ih friler
IS intercii, (lilv.. meanwhile
1'J 11. lICC. pi.. ohj. ofRecipe
2U prlscus, -a, -om, ancient
21 frite~ -a, -um, fralernal, of a brother. a brother's
12 muUum, tic/v. lI'i1h minantis
B minii (I), ftow, drip with; minanti. modifies haec in

line 7.
""litis, -lis, weeping. lears
23 in perpetuum, forever
"'.vi ~ salvi

5

I For 'he genem/.v;/lIl1lion of t!lis s{H.'f!dl St'(! Ihe intm·
c1uctory nott' to tire realling /Hlssage in Ch. 30.
Silll'e Cicem as yet /o£'ked evil/em'l! tlrot lI~JIlItl

Slaml in court, this s/U'f!clr i.f II mllgnijicent e:mmph'
ofbll~U; bill itll'orked to the extent ojjordllg Cuti·
!illt" (though not the other leacler.f of the l·on.\pir
Ill)') to /t'iII'e Rome jt" hi,f army ellcllmp£'tl ut Fit··

.fole lll'lIr Fhm!ll('f.
1Osque, lUll'., how far
J = abi'itbls; ab-iitor + abl., abuse
.. furor, -Oris. m., madness
~ iliklo, ..ere, ·liisi, -I&um, mock, elude
1I quem ad norm = ad quem fioom; sese "" se
1 cffrfnltus, -u, -urn, unbridk.-d; Lp. frenum, bridle, lIIul

Ihe Fenum of Ihe upper lip
It lucto (I), fr£'l/uenlllliVt..' fm'''' of iado, toss aboUl,

vaunl
Yaudicia. -oc, boldness, <Iudacity
mnlhil = Slrollg nOn; nol al all
I1 nocturnus, ••, .nm, tul}. of IIOX

l1 praesidium, -u, guard
1.1 Palitium, -i, the Palaline hill. Fmm thL' sumptuous

llll'ellings on thL' Palaline comes (JUI' 1I'0rd "paluce."
I'" \'igilia, -ae, Wdlch; pl, watchmen. senlinels
IS concursus, -Us. g<lIhering
III mOnitus, -a. -um, fOrlified
11 hell' = expression
u constrioRD, -ere, -strillxI, '-Strictum, bind, curb
'''coniOratli, -linis,f, conspirncy (a swearing together)
!t'proximus, -a, -urn. nearest. lusl (se node)
~l superiiire tt£·. noele) = Ihe night before
12 CINI6 roco
"ge/l. III nOs (CII. IJ)
101 igniirO (I). be ignoranl. nol know
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10 6 tempora"! 6 mores! Senatus haec intellegit, consul videt; hie tamen
vivit. Vivit? fmmo" vero" etiam in senatum venit, fit piiblici consili parti
ceps," notat" et designat·lO oculis ad caedem" iinum quemque nostmm.
Nos, autem, fortes viri, satis facere rei piiblicae videmur si istius furorem ac
tela" vitamus. Ad mortem te, Catilina, diici iussii" consulis iam pridem-l4

15 oportebat, in te conferri pestem" quam tii in nos machinaris" ...
"abem-us senatiis consultum" in te, Catilina, vehemens" et grave. Non

deest" rei piiblicae oonsilium, neque auctoritas'" huius ordinis"; nos, nos,
dico aperte," consules desumus ... At nos vicesimum" iam diem patimur
hebescere" aciem4 ' horum auctoliliitis. "abemus enim eius modi"" senatlis

20 consultum, ... quo ex4
' senatlis consulto confestim4

' te interfectum esse,
Catilina, convenit.4

' Vivis, et vivis non ad depOnendam," sed ad confirman
dam" audaciam. Cupio, patres conscripti," me esse clementem"; cupio in
tantis rei piiblicae periculis me non dissoliitum'" videri, sed iam me ipse
inertiae" nequitiaeque'" condem-no."

25 Castra" sunt in Italia contra populum ROmanum in Etriiriae" fauci-
bus" collocata·'; crescit in dies singulos" hostium numerus; eorum autem
castrorum imperatorem ducemque hostium intrii·' moenia atque adeo" in
senatO videmus, intestinam" aliquam cotidie perniciem66 rei piiblicae moli
entem" ...

30 Quae" cum ita sint, Catilina, perge69 quom coepisti. Egrederell ali-

::os The Ut:£'. lI'(1S "secl in exdllma!lJTJ' expres...ions.
26imm6, a(II~. on the contrary; nay more
H vero, ill/V., in fact
"particeps, -dpls, m.. participant
,. nolo (I), mark OUI. note
"deslgnii (I), mark oUI. designate, choose
1I caodes, -Is,l. slaughter
J2 telum, ·1, weapon
H iussft, c:hief/,I' in ab!. , by or at the command or
J4 iam pfldem, CIl/V.• long ago
Hpeslis, ·is,l. plague, destruction
.
16 michinor (I). contrive (rp. "mac1lihc"); In nOs, in +

ace. 3'tlnU'Iimes mea"." against (contri)
n cinsultUID, -T, decree
:uI vehemfns. gen. -eo'is, emphatic. vehement
.lV df + sum, be wanting, fail + clUI.
., auclllrllis, -litis,l. authority
" ord6, -dlnls, Ill.. class, order
42(l(/I~, openly
n vicesimus, -a, -um, twenlielh
""heb&c6, -ere, grow dull
-4S aeies. .a, sharp edge
.tfI cius modt, of this sort; modifies cOMuUum
-41 here "= in accordance wilh; wilh qu6 •.. dinsulti
..8 c6nfestim, (IC/I'., at once
.JY convenit, -ire, ..\ioU, impt·rs.• it is fining
"de + ,onO, put aside

" eiiuRrmo (I), strengthen
n pstres cOnsafptT, senalors
SJclemins, gen. .entis, merciful. gentle
"dissoIOIUs, -a, -om, lax
H inertia, -ae, inactivity; example of gen. of IMllg

dUIIgecl: "1 condemn myself 011 a charge of inuc'·
lilJilJ~ find myself guilty of innctivily,"

Sf, niquitia, -aCt worthlessness: gen. ofcharge
"condemnO (I), find guilty, condemn
~ castra, -6rum, a camp (n. pI. form bUl sg. mecming)
S'J EtrOria, -aCt Elruria
fIOfauc&. -ium,/ pI., jaws, narrow pass
bI coll0c6 ( I), to position
"In dies singnlOs, from day to day
6J Intri, prep. + ace., within
M 8dOO, udl~. so even
M IntestTnus, -a, -um, intemal
6lt pernid&, -R, slaughler, destruction
61 milieutem modifies ducem and has perniciem (IS ils

obj.
loA = t.-'t haec, conjum'live un! 0/ Ihe It!1. pmn.
NI pergo, --ere, -rE"i, ..rectum, proceed. conlinue
1Uqui, (ldl~. where. A/ell! lines befoll! Ihese lI'ortls Cic

era soi<l: eiinRrmasll (you asserted) le Ipsum lam
esse exitOrum (from ex...o).

11 egredior, -T, -gressus sum, go out, depart. Whul is Ihe
form of19redere?
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quando" ex urbe; patent portae; proficiscere. Nimium diil te imperatorem
tua ilia Manliana1J castra desiderant. r,dilc tecum etiam omnes tuos; si mi
nus," quam plilrimos; purgfi" urbem. Magno me melil liberaveris dum
modo inter me atque te milrus'· intersit." Nobisculll versari" iam diutius

3S non potes; non fcram, non patiar, non sinam 7'1 •••

Quamquam'" non nillli'" sunt in hOC ordine qui aut ea quae imminent"
non videant, aut ea quae vident dissimulent"; qui'" spem Catilinae molli
bus" sententiis aluerunt coniilnHionemque naseentem non credendo corro
boraverunt"'; quorum" auctoritatem secilti," multi non sillum improbi,"

40 verum'I> etiam imperiti," si in hunc animadvertissem," crildeliter" et regie'"
factum esse" dicerent. Nunc intellego, si iste, quo intendit,"" in Manliana
castra pervenerit," neminem tam stultum fore'" qUi non videat coniilratio
nem esse factam, neminem tam improbum qui non fateatur.

Hoc autem uno interfecto, intellego hanc rei poblicae pestem paulisper"
4S reprimi,lUll 110n in perpeluum lOl comprimilU1 posse. Quod silO} se eiecerit,'().I

secumque suos"" edilxerit, et eodem''''' ceteros undique'I>' collectos'''' nau
fragos'''' adgregarit,"I> exstinguetur'" atque delebitur non modo haec tarn
adulta'" rei pilblicae pestis, verum etiam stirps'" ac semen'" malorum om
nium ... Quod si"" ex tanto latrOcinio'" iste onus tonetur, videbimur for-

50 tasse ad lIb breve quoddam tempus cora et meW esse relevati;'" periculum
autem residebit'" ...

nquando, ad.,., al some lime. <It last
7) MlInliu.'i was ill charge ofCa/ilines ar",}' (11 Fie.m/e.
7~ minus = nlm omnh
"plIrgo (I), cleanse
7t> m6rus, -i, wall
17 inCer-sum
" .....". (I). dwell, remain
l'}slno, -ere, slvi, sitUln, allow
1111 quamquam, co,,)., and yet
R! nOn nOlD', not none = some, seveml
K:! imminc6, ..ere, overhung, threaten
"disslmulll (I), concelll
"'qui = el hi
IS moll~ -e. soft. weak
Il6 corr6bori (I), slrel1gthcn~cp. ('o,.mhomft>
87 quOrum = et e6ruu'
lllIsecOtl,l'u,.ticiple going with multi
R9 improbus, -a, -un., wicked, depmvcd
'JO \'frum ellam = sed etiam
'11 impedlus, -a, -um, inexperienced
?2 animadYer'o, -ere, -vcrtf, -versum, notice: lI'ith in +

ac,'. ;:::. innict punishment on. This;s t1 m;.wc/ eon
clition of II'hat geneml category?

'1J criidfliler, mil'. ofcrOdelis
94 rfglf, m/v., in Ihe fashion of a king, tyrannically
9S Se. Id as subject.
'l6inleodii, .ere, -tentli, -Iemum, intend; !JlIr(!llIhelh'ClI d.

'11 per-\1:nio ad m' in + lJC(~. arrive at, reach: pervfne
ril = I'erj.' sub). /01' aful. per.r. hulk. in a more I'ivil/
wnc/ilicm. For Ih(' sub). in CJ J'ubortlinall! d. ill incl
stall'., Sl'" App.

'nI fore = futiirus, -a, -um, esse
'" paulTsper, llllv.. for a litlle while

100 re-primi, press back, check
IIlI = semper
lill comprimO, -ere, -pressl, -pressuna, suppress
Im quod si, but if
10.1fll/. pe,f inel Wh", kine/of l'Cmailion?
,., sails (virils)
1116eOdem, mlv.. to the same place
107 undique, clClv.. from all sides
IrJIll colngO, -ligere, -ligl, -lec:Cum, gather together
IlHnaufrag~ -i, (shipwrt't;kcd) ruined man
"" adgregll (I), gllther; adgregilril ~ adgrega.eril
11 \ exstinguii, -ere, -sfinxf, ~tllICluHl, extinguish
111 adultus, -a, -um, mature
ll-'slirps, slirpis,f. Slem, stock
lfolsimtn, ~inis, n., seed
t I' lalr6cinium, -i, brigandage; band of brigands
11611t!re ::;;; for
117 relevo (I), relieve
In re-sldcO (= sede6), -ere, -sed1', -sessum, (sit down).

remain
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Quare secedant'19 improbi; secernant'20 se a bonis; iinum in locum con·
gregentur"'; miiro denique (id quod saepe iam dixi) secernantur a nobis;
desinant l22 insidiaril2J domi suae lN consuli, circunlstareWi tribOnaJ12ti prae~

55 tOris urbani,'" obsidere 12
' cum gladiis ciiriam.'~) malleolos'3ll et faces'JI ad

inllammandam'J2 urhem comparare"'; sit denique inscriptum'J4 in fronte llS

iinius cuiusque quid de re piiblica sentiat. Polliceor'''' hoc vobis. patres
conscripli." tantarn in nobis consulibus fore" dnigentiam. on tantam in vobis
auctoritatem;1O tantam in equitibus'" ROmanis virtiitem. tantarn in omnibus

60 bonis consensionem,''' ut Catilinae profectione'" omnia patefacta, ilIiis
trata,lol' oppressa, vindicata l42 esse videatis.

Hisce'" ominibus,''' Catilina, cum summa rei pOblicae saliite.''' cum
tua peste ac pernicie,''' cumque eorum exitio qui se tecum omni scelere
parricidiiique'" iiinxerunt, proficiscere ad impium'48 helium ac netarium.'"

65 TII, Iuppiter, qui eisdem'''' quibus haec urbs auspiciis a Romulo'" es con
stiliitus,''' quem Statorem 15.1 huius urbis atque impelii vere nomina
mus,'''' hunc et huius socios a tuis ceterisque templis,'" a tectis'''' urbis ac
moenibus, a vIlli fortiinisque civium arcebis'''. et homines bonorum inimi
cos,''' hostes patriae, latrones'" ltaliae. scelerum foedere'60 inter se ac ne-

119 se-cHo (se == apart, away). Why ~mhj.?

11Oskeroo, -ere, eel'hJ, -ereturn, separdtc
III eongregil (I). galher logelher
In db.in6, -ere, -si"i, -situm, ceasc
"'1Rs1d1or (I). pial against + ,la/.
I~" domJ suae, loc ClIIilillt! hcul'tiel/lo /r"ve Cif't'm as-

,WlSS;IUJIt!ll

l:'-~ circum.st6, .ire, -slttT, stand around. surround
12(, tribOnal, ..ilis, Ir.

m praetor urbi~ jUllicial magiUfllle who /rut! ('hurge
ofdl'ill'{ISeS he/wet'" Roltum cilbms

111I obside6t --ere, --sicIi, -sessum, besiege, beset
1l'1 COria. -ac, senate house
1~lmalleolus, -i, firebrand
1JI fax, laeis,f, torch
I U iaflammo ( I). set on fire
m = parire
I.W in-seribO
I}, IrOns, froalis,.f., forehead
D6 polliceor, ..erT, -lidtus SU"', promise
IJ1 dDigcntia, -ae
'" eques, equltis, Ill.. horseman, knight Here tire <qui-

tis tlrt' Ihe lI't'll""y hus;IWSS diU'... ;11 Rum".
'W c6nsmsiO, ..onis,j, agreement. harmony
1.fllprofectiO, -onis,f, departure; cp. profisctscor
'" iIIiistrii (I l. bring 10 light
''''2 vindie6 (I). avenge. punish

14) hts-ce = his + ;,,/~m;;"t! ",,('/;1;(' -ce; ab/. "Lm! wilh
ilmlnibos

'..... omen. omiois, 11., omen: with these omens or with
these words which I hc1ve uttered as omens, abl
ofullt'lIdalrll.'irnmJ,'IlllnCe lI'ilholll cum.

10I~ cum ••. salite (peste, exitio) ubi. of ullendUIrI cir
('UIJ1Sllmn! 1I';lh cum. lu:r'l! ;mliculing Ihe rej'UII: to
the safety of state, to your own destruction. '

l,w,pernicih, -er, disaster. calamity
'011 parrlcTdium, -it, nwrder
10I~ impius, -a, -um, wicked, disloyal
I·N nefirius, -a, -um, infamous, nefarious
''''elsd.m aospicils qoibos ha.. urbs (eilnstitOta est);

auspicla. «um, auspices
151 ROnaulus, -T, the filUm/er of Rome
In constituo, --ere, -stitul. -stitiitwo, establish
'" Stato., -ilrls, Ill.. Ihe Stayer (of Oighl), the Sup·

porler. Jupilor Slalor
". nomino (I), name, eall "'/,. oilmen)
m templom, -I, temple
I SIt tectum, -I, roof. house
151 areW, -ere. -ui, ward otT
15Il inimJcU!J, -i, personal enemy; inimTc6s. hostes, ('Ic',

are ;11 lIppos;lilm W;I" homines.
1~91.tr6, -onis, m., robber. mlOdit
IWfocdus, -eris, ,,'. lreaty. bond
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70 fliria socieliile'" coniiinclos, ,., aeternis'" suppliciis'" vivos morluosque
macliibis. '"

(Cicero, In Calilinum Oni/iD I. excerpls)

6. THE ARREST AND TRIAL OF THE CONSPIRATORS'

Rem piiblicam, Quiriles,' vilamque' omnium veslrum, bona,' forliiniis,
coniuges' Iiberosque' veslros, alque hoc domicilium' c1arissimi imperi, for
liiniilissimam pulcherrimamque urbem, hodierno' die deorum immortiilium
summo ergii vos amore, labOribus, consiliis, periculis meis, e f1mnmii" alque

5 ferro ac paene'· ex faucibus" rati ereptam et vobis conservatam <lC reslilii
tarn" videtis" ... Quae" quoniam in seniitii iIIiislrata, palefacl<l, comperla"
sunl per me, vobis iam exponam breviler, Quiriles, ut ,. el" quanla" el qUii
ralione investigala" el comprehensa sinl, vas, qui ignariilis el exspeclalis,
scire possilis.

10 Principia, ul'" Calilina paucis ante diebus" eriipil" ex urbe, cum sceleris
sui socias, huiusce" neflirii belli acerrimas duces, Romlle reliquisset, semper
vigilavP' el providi," Quiriles, quem ad modum'" in lantis et tam ab
sconditis" insidiis satvi esse possemus. Nam lum cum ex urbe Catilinam
eiciebllm (non enim iam vereor huius verbi invidilllll, cum illlI" magis'" sit

'''societas, -111is,j:. fellowship, alliance V:p. socius)
'" eon (logelher) + lung;;: eonlOncllls modifies la-

tri'tnes, eIc.
lft.l ae'er~ -a, ..gna, eternal
"'supplicium, -il, punishment
16S mado (I). punish, pursue. Tht· bm';c slrucllIr" o/the

sent. i.' this: TO (qui ... es ciinslilOIus, quem
, " oominimus) hune cl soellls I lemplls •.•
(orffinlsque eMum a..ebls; cl homines (inimieils
. ,. eonlOnctlls) supplielis ,ivOs morluilsque
mactlbls.

;;

I Cicem !rere tells hou; shortly lIjier his .first speech
llgllillSI Ca/iline, lie !tt!curel/ the II'riltell el'idence
lIe('e~'sllry /or tire frill/and com';l'l;on (~r lite nm
spiralors.

1fellow-eitizens, till aMlI'ortl of IIncerftlin origin
, The Ro"um.~ regularly used the ...g. ell(.'I1 wluHt referri"g

la lItwmber ufpi'upll!: we IIse the pI.. "lives."
• n. pi.. good things ~ goods
'eonIOnx, .iugls,f. wife ~'P. eonlungil)
f>lIberi, -Grum, children
'domldlium, -il, home ~1" domus}
•hodlerous dil!s, this day, today V:p. hodlC)

'} O.mm., -ac, fh,mc
IO paeoe, Udl~. almost
11 Cauces. -ium,! pI., jaws; ... narrow pllssage
12 restitu6, --ere, -slitut, -sritOtUnt, restore
13 The outline of the se"'. i,'i this; Reol piiblicam (...

urhem) 8D,iI", deilrom(... perleulls mm) e
f1ammi (... laueibus ram e",plam (•.. restilil
lam) ,Idelis.

101 cOIrjunl'1il'(' IIse of t"i.' reI.: If. IIom. pI.
U comperiO, -Ire, -perl, -perfum, find out
16 introduces possttis
17 et ••• et
I1 nom. n. pi.. s"bjc(" ofcomprehensa sint
1'J investtgo (I), track oUI, investigate
2'Out + imf., here = ever since
21 before by a few days ~,hl. 1~"(legrei.' oldijJerf!m'e. Si!l!

S.5.) = a few days ago; IIl''''all)' som(' 11,,'('('
week!; hefore

22 erump6, -ere, -riipt, -ruphlm, burst forlh
2J huius + ce, an intensifying suffix
",igil;; (I). walch, be vigilanl
2~ prO-videO, foresee. make provision
1(.qocm ad ntOdUIII, how
27 absconditus, -a, -um, hidden
"ma (In,ldla)
29 compar. ofmagno~
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15 limenda, quod'" vivus exierit)-sed lum cum" ilium exterminari" volebam,
aut" reliquam" coniOrlilorum manum simul" exiliiramJ6 aut eos qUi restitis
sent·" infitmos sine illo ac debiles" forel' putlibam. Atque ego, ut vidi, quos
maximo furore et scelere esse inflammatos sciebam, eos nobiscum esse et
Romae remansisse, in eo'" omnes dies noctesque consampsi ul quid agerent,

20 quid molirentur, sentirem ac viderem ... Itaque, ut comperi leglilos" AI
lobrogum" hem Transalpinr" et tumultOs'" Gallici" excitandj4s causa, a
P. Lentulo" esse sollicillilos," eosque in Galliam" ad suos cives eodemque
itinere cum Iitteris mandlitisque lO ad Catilinam esse missos, comilemque"
eis adiOnctum esse" T. Volturcium," atque huic esse ad Catilinam daUls

25 litteras, facultalemS4 mihi oblatam putavi ut-quod" eral difficillimum
quodque ego semper oplabam'" ab dis immorlalibus-Iota res non solum a
me sed etiam li senalii et a vobis manifesto" deprehenderetur.'"

Itaque hesterno'" die L. Flaccum et C. Pomptinum praelores,"" fortissi
mos atque amantissimos" rei pOblicae62 vims, ad me voclivi, rem exposui,

30 quid fieri" placeret ostendi. IJIi aUlem, qUi omnia de re pOblica praeclara'"
atque egregia" sentirent," sine recOsilliones, ac sine Olla mora negotium"
susceperunt et, cum advesperasceret,.... occullen, ad ponlem" Mulvium per-

)0 This d. i.t" noun cl. ill clppus;tion wilh ilia (inYidiaJ.
17rc JX"'l sub). (exierit) is used in infomwl ;11(1.
slate. indicating what people may stir he went out
alive (.t.us).

31 tum CURl, mere rept'tition tiftum cum lIbOl't! as Ciul"O
...tOfU the sent. over again.

"extermlnO (I). banish (ex + lermlnus, boundary)
"auI .•. exllOlllm (esse) aul .• , fore pulibam
.14 reliquus, ".t -um, remuining. the rest or
Hsimul, lUiI~. at the same time
"'ex_ell; exllOllIm (esse)
)1 res'i, ·ire, -stid. stay behind. remain
"dfbllis, -e, helpless, weak
J9 = rutaros esse
""In ell ul senlfmu cl .iderem quid , •• mollrenlur: in

this that J might see ... ; tlte ul-d ofpurpose is
in apposition with eO.

41 Iigitus. ..i, ambassador
., AIIobrogi!s, -um, m. pi.. the Allobroges. 11 G,dli,· tribe

whose' amba.ulUlors Iwd come to Rome w make
complaims l.oom cerllli" Ronum nwgistmtes.

.nTrinsalpl~ -8, -urn, Transalpine

.w tumultus, -OS, m.. uprising
4.\G811icus, -a, ......., Gallic
...exeilo (I ). excite, arouse
-11 PubUIIS Lentulus l~/ier having been conslIl ill 7J D.e.

Wl'S remOl'ed from tllft Senate on grountlt ofmoml
turpitulle. He lVas noli' onl! of the lealling ('on.'ipira·
tors ami at the .mme time he was IW/lling the offiu
l~rpraetor:

.. soIlleilo ( I). stir up
"'Gallia, ·ae, Gaul
somanditulR, -I, order. instruction
SIco~ -ills, m.. companion
~l.d-iungo

~J Tilus Voltureius, an errand.boy Ii" Lentulus
"faoollis, -'ilis,j.". opportunity
55 quod, a thing which. The tlntecedem ofquod is tl.e

gene",/ itlea in the ut-e/.
"oplo (I), desire
n maniresti, lIdv., clearly
"deprebendo (cp. eomp........do). detect. comprehend
"heslerno die, yesterday
Ml Thollgh praetors were judicial magistmt(·s. the)' llid

pO.fiSt'SS the imperium by whid. they could com
mune/troops.

61 most loving or Ihe slale ;;;:; very patriotic
61 obj. gen.; sel! App.
Mfiert, .'illhjl!(·t o/placket (it was pleasing) used imper-

sonallJI
M praedlrus, -a, .um, noble
toS 19regius, -a, -om, excellent, distinguished
61, subj. ill 11 dwracte,.istic cl.
f" rea1sititl, -&lis,}.". refusal
611 neg6tium, -I, business, matter
M advesperiscit, -ere, -pertvit, impcrs. illuptil'e, it is ap·

proaching evening /t"p. vespers)
1O occulte, {uil!., secretly
11 pOns, pontis, m.. bridge; th,' M"II-ian bridge {I("fOSS

'he Tiber near Rome
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venerunt atque ibi in proximIs vIllis" ita bipertIlo" fuerunt ut Tiberis" inter
eos et pOns interessel." Eadem'· autem et ipsI sine euiusquam suspIeione"

35 multos fortes viros MOxerant, et ego ex praefeetOrii" Reiitinii19 eomplOres"
deleetos" aduleseentes, quorum opera" Otor assidue" in re pObliea, prae
sidiO" eum gladiis miseram. Interim," tertia fere'" vigiliii" exiieta, eum iam
pontem Mulvium magno eomitatO" legiiti Allobrogum ingredi'" ineiperent
Onaque'" Voltureius, fit in eos impetus"; edOeuntur92 et ab ilIis gladiI et a

40 nostrIs." Res praetoribus eral nota sOlis, ignOrabatur a eeteris. Turn in
lerventO" Pomptini atque FlaceI pugna" sedatur." Litterae, quaeeumqueY1

eranl in eo eomitiitO, integrIs" signis praetoribus triiduntur; ipsi, eom
prehensI, ad me, eum iam dUOeesceret," dedOeuntur. Atque hOrum om
nium scelerum improbissimum"K1 maehiniitorem,Ill' Cimbrum Gabinium,'Ol

45 statim'O' ad me nihildum"H suspieantem,'O' vocavI. Deinde item'''' areessitus
est'O' L. Statilius, el post eum C. Celhegus. Tardissime'" autem Lentulus
venit ...

Senatum frequentem '09 eeleriter, ut vIdistis, eoegI. Atque interea"0
statim admonitO" , Allobrogum C. Sulpieium praetorem, fortem virum, mIsi

50 qui ex aedibus'" CethegI, sI quid telorum'" esset, efferret"'; ex quibus'" ille
maximum sieiirum"· numerum et gladiorum extulit. '"

IntradOxi'" Voltureium sine Gallis; fidem pOblieam'l9 iUSSO'lO senatOs

12 villa, -le, country house
13 biperdt6, lit/V.. in two divisions
"TlberIs, -Is, Ill.• the Tiber
7'1inter-sum, be between
11Ie6dem, adv., to the same place
"suspl'dli. -OOls,j. suspicion
n praefectOra, -ae, prefecture, a city of Ihe Romah a/

lies governed bJ' a Romelll prefe!'1
19 Reiftnus, -a, ..um, of Reate, 1I Subihl! IOl1'llulu.mt fort)1

miles Irm" Romf..·.
IlUcomplOres, -a, pi. ad).. very many
I1 dfligo, -ere, ~T, -ICetum., choose. select
12 opera, -ae, help; why lIb/.?
n assidue, ad,~. constantly
"praeskllii. as a guard. tla,. ofl'"'pase (SS.)
., interilll, lIllv., meanwhile
RI'fere, lu/l~. about, almost; Ilsuully}ollows Ihe U'cm/;I

modifies
11 rigiUa, ..ae, watch. The nighl 11'(1.\' (/iv;c/t!c/ in/o four

lI'olche,t
"comitAtus, --is, company, retinue. The ab!. ofaceom·

pallimenl may be Ilst!(/",i1holll cum in mHilmy l'.'"·
pressions.

., ingredior, -gredJ, -gressus sum, enter on
"and together with (them)
" Impetus, -lis, allack
'12 &lOamtur .•. gladi, swords were drawn
VJ nostris (.irls)
'Iollntenel1tus.. -Os, intervention

9S pugna, .ae, fight
'Htsed6 (I), settle, stop (110110 be confusec/ wilh sede6,

sill
97 qulcumque, quaecumque, quodcumque, whoever,

whatever
911 integer, "gn, ·grum, untouched, whole
<)<J tItIOCiscit, -ere, .lAxlt, it grows light, dawn comes

IIIlt improbus, ..a, -unI, wicked
IlIl machinAtor, .oris, m., contriver. plotter
,., Cimber Gablnius
IUlstatirn, mll~, immediately
1601 nihU"um, nothing yet
,., suspleor ( I). suspect
1tl6 iteOlI m/v., likewise
107 arcess6, --ere, ""\'1. ·ltum, summon
ltlll tardf, adv., slowly
I!l?frequeos, gell. -.entis, crowded. full
lib interei, U(11~, meanwhile
Illadmonitus, ..Os, wllrning, suggestion
'" aedh, -ium. f 1'1.. house
113 tflwn, ·1, weapon; tflOrum is gell. of",hole lI'ith quid:

anything of weapons = uny wenpons
'" ,.el d. afI'II/p.: qui - ut Is
IB Anh'l'edelfl is aedibus•
11(> slca, ..ac, dagger
'" elfer6: ex-ler6
III intriMlOC6 = Ellg. introduce
11') promise of protection in the name of the state
1;tIli~ ..Us, command



314 Wheelock's La/;n

dedi; horlatus sum UI ea quae sciret sine limore indiciiret. '" Turn iIIe dixit,
cum vix'" se ex magno limore recreasset,'" a P. Lentulo se habere ad Catili-

ss niltllmandatll et lilleras ut servorum praesidio Oleretur, ,,. ul ad urbem quam
primum'25 cum exercitO accederel; id ,,. aUlem eo consilio ul, '" cum urbem
ex'" omnibus parlibus, quem ad modum'19 discriplum distribfltumque
eml,'''' incendissenl'JI caedemque'" infinitam'" civium fecissent. praesto'34
essel ille l.l5 qui el fugienles exciperet"· et se cum his urbanis ducibus con-

60 iungeretIJ1

IntrOducli aulem Galli iOs iOrandum'''' sibi et litteras ab Lentulo, Celh
ego. Statilio ad suam gentem datas esse dixerunt atque ita sibi ab his et a
L. Cassio esse praescriptum'" ut equilatum'" in Italiam quam primum mit
terent 141 •••

65 Ac ne longum sil,''' Quirites, labellas'4l prOferri'44 iussimus quae a quo-
que dicebantur datae. '" Primum ostendimus Cethego signum; cognovit.
Nos linum'" incidimus'41; legimus. Erat scriptum ipsius'4R manii Allobrogum
senatui et populo sese"· quae eorum legalis confirmiissel'''' factiirum esse;
orare ut item illi facerent quae sibi eorum legali recepissent. Turn Cethegus

70 (qui paulo'S1 ante aliquid tamen de gladiis ac sicis, quae apud ipsum erant

121 indico (1 l, indil:ale, make known
tHvix, lUlI~. hardly
I.!l Tire perI ('mlillgs ;11 -i"I-, .-e"i-, ...ov'" ofiell con/ml"

III -i-, -l-, -0., r('spt't'livcl)'. So "en' rkreivtsset Iras
conll"(J('It'tllO recreisset. Petfs. in ..Jvi· 1n1lJI/m'(! 11lL'
v bill 'he (wo ,.esultant vtJll't4.f mrel)1 contm," 10

T ('x('ep' tuime ss lmJ sf: aooherat, audierat;
audivisse, audisse; quaeslssent

'"!"jus...il'e norm cl. 11';111 utaudAI. et IUteris
m quam primum, liS soon as possible
'''(lhul he should do) this (id) with this plun (in mind)

thut ...
117 The resll~lf"l! St'II/i'IIce ('llll be ollt/inl!{lthIlS: ut (cum

. .. parllbas Iquem ud modum ,.. dlslrlbutum
eralllneentlissenl el ..• reclsseol) praesl6 _llIIe
(quT el ...•xciperel el ... conluogerel)

IIH /1('r(' in
IN quem ad moduRt, us
'.'In imp{'l'.~. INU.l'. vhs.: as had been marked out and as-

signed
DI incendit, -ere, -ccodt, <cosum, set tire to
I.l~ caedes, ..is,l. shlughter
1HTntTnitus, -a, ..wn, unlimited
1-"1 praesto, lU"~. on hand, ready
mUle == CUlilinc
Dbex-cipio, pick lip. capture
l.l1 con + fungi. WhJ' are exciperet and coniungerc' in

the slIbj.?
IJM iUs., iiirandum. IOrls iurandi, n., oath

13'1 prae--scrib6, order. direct; esse praescriptum. impers.
pus.. (it had been commanded to themselv,",
sibi) bUI Irall,..lale ll.'i personal: they had been di
rected.

,...,equititus. -is. cuvulry
.-11 j,U'sil'f! 110un cl. tlepentling on esse pruescrlptum
'·12 to be brief
I,U tabell., -ae, tablet: ,oery slltl/loll' Ira)'$, no/unlike the

modern slall!. fillet/with IVUX 011 which wriling !l'lIS
(IOIte with Cl sharp-pointed stilus. 1l1!(' of these
dosetl jOn! 10 fiu:e. tielllogelher wilh a sl,'iug, and
selllt'llwilh UJllX mullhe impression oIlI sigllt'1 ring,
lI'("r(' lire equil'a/t'1ll of 11 mOllern leller in un en
l'f'lope.

,... prii-feni
14Sdatae (esse); datae is no",. f pi, 10 agree wilh quae

(Cabellae). Ihe sl/bj"'1 ofdTefbaotur.
1.,j6 "nom••1. string
147 ioddi. -ere• .-cl~ -elsum. cut
l.,jll (Cethegi) ipsius: emphatic because feller... wert' oftt·u

wrillen bJ'llll llll,ulwen.-.is, a slatlt' 10 ",hom Ihe lel
ler lI'lIS lficllll(·t!

1-4'1s&e ~ se (i.e.• Celheglls). subjecI oI factOrum esse
(Imf also 0/ irire

IlO eunftrm6 (I). assert, declare; slIhj. in iud. !allle. (\.('t'

SS)
.... a little berore (berore by a little), (/bl. uf Ilegree cl

differene'e \<ee SS)
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deprehensa,'l2 respondisset dixissetque,n se semper bonorum femimen
torum'" studiosum'" fuisse) recitatis litteris debilitatus'" atque abiectus'>7
cOl1scientiii,ISK repente conticuit. 'w

IntrOductus est Statilius; cognovit et signum et manum suam. Recitatae
75 sunt tabellae in eandem fere sententiam; confessus est.

Turn ostendi tabellas Lentulo, et quaesivi cognosceretne signum. Ad
nuit'~l ... Leguntur eadem ratione ad senatum AlIobrogum populumque
litterae. Si quid de his rebus dicere vellet,'" feci potestatem."" Atque iIIe
primo quidem negavit. Post ,., autem aliquanto, '64 toto iam indicio'"

KO exposito atque edito,''' surrexit; quaesivit a Gallis quid sibi esset cum eis,
quam ob rem'·' domum suam venissent, itemque a Volturcio. Qui cum illi
breviter constanterque'" respondissent per quem ad eum quotiensque""
venissent, quaesissentque'70 ab eo nihilne secum'71 esset de flitis Sibyllinis'"
locutus, turn iIIe subito, scelere demens, OH quanta conscientiae vis esset os-

85 tendit. Nam cum id posset infitiaJi,'74 n:pente praeter opinionem '75 omnium
confessus est ...

Gabinius deinde introductus, cum primo impudenter"· respondere coe
pisset, ad extremum'" nihil ex eis'" quae Galli insimulabant'79 negavit.

Ac mihi". quidem, Quirites, cum'" ilia'"' certissima visa sunt argiimenta
90 atque indicia sceleris, tabellae, signa, manus, denique unius cuiusque con

fessio, '87 tum multo'" certiora ilia, color,''' oculi, vultus, taciturnitas. ". Sic

m deprehendO, .ere, -benefit -hlnsum, seize
IHresponcUssel clxissetque, .\1Ibj'i. ill It'l ('l (~r ('harru'·

lerisli£'. which have 'he fon'(' oJ II ('lnll'ess;l't' d.
(= ultllOllgh)

l~ ferrimentuna, -it weapon
ISSstudiOsus, -a, ....., fond of (i.e.. he Im.\' 11 collector.)
".d.bilito (t), weaken
m abieclus, -a, ....m. downcast
nl c6nsc:ientia, -ae, knowledge, conscience
IW contidscO, -.ere, -lieur, become silent
IllOadnuG. -ere, ....uJ, nod assent
161 vcllet, .\'Ubj. beel",se it ;s 1I subordinate d. ill 011 iNl

plif..'d ;Ild. slllle. /01' Ch'eraSorigillal wOI'tl\,; sI quid
. , . dkere vis

'" potestis, -titis,f, power, opportunily
IU = postei
IM Iliquant6, abl. oft/egret! oflliDe,'enn: (by somewhat)

equivalent to un tldv.: somewhat, a little
16~ inclicium, ~if, evidence, information
""' ....0, -ere, -didr, -ditwn, give forth, publish
167 qUI. ob Fem = quiff
16ll constanter, adv., consistently, steadily
16'1quotieos, mlv.. how often
11fJ con/rm'tell}orm. n. 12111bOlT(!
171 secum: an imf. I"eJlexilll! rejerring 10 'he .\'Uhjecf of

quaeslssent; Irlllulule to them.
m filii Sibylltna, II l'OlIectiml qllmde'" prophecie'i for

II'hit·" tIll..' Romans hml ''C'')' high ,'(·spec'. By the.\'t!
LI!IIt,,/rU had .'iOllg/" 10 /Jrol't? 10 Ihe AI/obroge:r thal
Iu.' was de:u;net! 10 hold ,hl' regmm, mul imper;um
III Rome.

17.' de-mens, gen. ~mentis. oul of one's mind
". lnOlior (I), deny
lnopTni6, -Onis,}:, expectation
17tJ impud~tert ad"., impUdently
177 ad extremum, at the last. finally
meTs = n. 1'1., those things
''''lnslmulO (I), charge
1I111 depcnll." on visa sun•
1Nl cum • " tum, not only ... but also (cp. nlin siilum

", .... ellam)
'''ilia argomcnta atque indicia (i.e" tabella. ". cou

fessio) eerlisslma visa sunt
IHJ ciinfessio, -&lis,! = Eng.
'''' lit. more certain by much. Whut kind uf ubi. is

multo? I<e<' S. S.)
IIl~ color ••• taelturnUBs, in lIpposition with ilia, lI'!rid,

is nom. n. 1'1. color, ..oris, m., = Eng.
'Ll6taciturnili~ -tilis,/. silence If:p. taciturn)
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enim obstupuerant,IH' sic lerram intuebantur,IH' sic fUrtim non numquam
inter sese aspiciebant ut lion illm lib aliis indicari'il'I sed indicare se ipsi vide
rentur.

95 IndiciIs expositIs atque Mitis, QuirItes, senatum cOllsului'''' de summa
re pnblica 19 ' quid fieri plllCeret. Dictae sunt a prlncipibus acerrimae ac for
tissimlle sententiae, quiis senatus sine ulla varietate'''' est secutus ...

Quibus pro tantis rebus, QuirItes, nullum ego a viibis praemium virtutis,
nUllum insigne'9J honiiris, nUllum monumentum laudis postulo"" praeter

100 quam'" huius diei memorillm sempitemam'% ...
Viis, QuirItes, quoniam iam est nox, veneralI'" lovem ilium custiidem

huius urbis ac vestrum, in vestra tecta'" discMite; et ea, quamquam'W illm
est perlculum depulsum,>~ tamen aeque ac"" priore nocte custiidiis
vigiliIsque defendite. Id ne vobis dintius faciendum sit lItque ut in perpetua

105 pace esse possitis priividebii. (Cicero, In Calilinam Ora/io Ill. excerpts)

DE ViTA ET MORTE (7-9)

7. SOCRATES' HEITHER-ORH BELIEF'

Quae est igilUr eius iiratio qua' fllcit eum Plato Osum apud iudices illm
morte multatum''I

"Magna me," inquit "spes tenet iudices, bene mihi evenire' quod mittar'
lid mortem. Necesse' est enim sit' lIlterum de duobus, ut aut' sensns omnlno

5 omne. mors auferat aut in alium quendam locum ex his locis morte mi
gretur.· Quam ob rem, on sive" sensus exstinguitur morsque ei somnii similis
est qui niin numquam etiam sine vIsis" somniiirum" pliicatissimam" quie-

181 obstup&co, -ere, .stupuT, become stupefied, be
thunderstruck

IIlI intueor, ..eri, -tuUttS sum, look at
1~t,lindicO (I), .1CCUse kp. Indidum, Jr, /65 abm l(')

ItJOc6nsulli, -ere, -sului, -sultum, consuh, ask advice of
191 highest interest of the slate
l'i~ varieti~ .tltis,j. variation
''Hinsigne, -is, n., sign, symbol
,.. posluli (I). request. demand
l\t~exccpt

lWosernpiternus, -8, -um, eternal
'91 veneror (I), worship
19f1 tectum, -Tt roof; house
199 quamquam, ('lmj., ahhough
lOOdepellli, drive off, avert
101 equally as "" just as

7

I As ptlr/ olMs ,Iemonslmlion Illlll detllh is no/cm ('I'il.
Ch'em dIes Soallle... · I'iell's a... gil'l'1I ill Pltllu!J'

"Apology• .. SoaalL's' IleJense of"h,' life heJore Ihe
jury Ihm finall)' cOIu/t'l1melf him 10 cfelll".

l quA, .. 6sum, which Pinto represents him us using;
qUi, IIbl. 1I';lh Ihe plIrliciple Osum

.1 olulto, (J l, punish, sentence
4f-veoio, turn out~ impe1'S. ill! ill illlf. slll/t!.
5 subm'dinale d. ill ind. slllll!.
I. oe«'SSe. inch-('/. tUl)., (it is) necessary
7 Suppl)! ut bejlm' sit: that there be one or two possi~

bilities. lI'ilh Ihe ut ..• migretur cl. in lIppmilion
lI'ilh duObus

Raut ••. But
'I migro (I). depart, migrate; migritur as impers. 1'1IS.~,

one depurts
'" ~ quire
11 == si
'~visum, -I. vision
l.lsomnium, -u, dre,lm
14 plidtus, -I, -um, peacerul
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lem adferl, di boni, quid lucri esl emori"! Aut quam multi dies reperiri pos
sunt qui liili nocli antepOnantur? Cui si similis fUllira est" perpetuiliis17

10 omnis consequentis" lemporis, quis" me beatior?
"Sin'" vera" sunt quae dicunlur, migrationem" esse mortem in eas oras"

quas qUi" e vila excesserunl" incolunt," id mullo" iam beatius esl ... Haec
peregrinatio" mediaeris vobis videri potest? Ut vero colloqui29 cum Orpheo,
MOsaeo,]· Homero, Hesiodo" liceal, quanti" tandem aestimalis"'! ... Nec

15 enim cuiquam" bono mali" quicquam evenire potesl nec vivo nec mor·
luo'" ...

"Sed tempus esl iam hinc" abire me, ul moriar, vos, ut vilam agatis.
Ulrum autem sit melius, di immorlales sciunt; hominem quidem scire ar·
bitror neminem."" (Cicero, Tusclllllnae DisPllltitiones 1.40.97-1.41.99, ex·
cerpts)

8. A MORE POSITIVE VIEW ABOUT IMMORTALlTV'

Arlior' quam solebat' somnus (me) complexus est' ... (et) Africanus se
ostendit ea fOrma' quae mihi ex imagine' eius quam ex ipsO erat nOlior'
Quem ubi agnovi,' equidem cohorrui", ... quaesivi lamen viveretne ipse et
Paulus'· paler et alii quos nos exslinctos" arbitraremur.

5 "Immo vera," inquit, "hi vivunt qUi e corporum vinclis tamquam e car·

IS e-morlor, die (off)
IClruIO... est, is going to be
"perpeIDlbls, -litis,f. perpetuity
IM c6n--sequor
"quls (est)
]0 stn, co"j.. but if
" (e.) sunl >fra
"m1griliil, -ilnis,f. the noun ofmigro, n. 9 above
lJ Ora, ..ae, shore. region
"(el) qui
"ex-ddil ~ dlsddO
,. incolli, -ere, -uT, inhabit
" ubi. ofdegree ufdifference (s. s.)
"peregrinilliil, -ilnis,f. travel abroad
,., ool·loquor, talk with. converse I{:p. colloquial)
.10 Orpheus and M,uaeus were jimwus poet... olUllllusi·

dim... befon! the time of Homer
H Hesioll. a Greek epic poet chronologically next after

Homer.
"quanlT (preliT). of how much (value). gen. uf ;",t.f.

"al"e. quanti •• , a..timilis, how valuable, pray,
do you estimate this is?

H aesrintO (I), estimate. value
"qulsquum, quidquam (qukquam). anyone. anything;

cuiquam mlll/ified bJ' bonO: to any good man
)~ maD (gen.) clepemls 011 quicquam: anything of evil =

any evil
J6 vivO llntllROl'tu6 madifJl cUiqU8ID bonO.
17hinc, a("~. from this place
}R hominem ... DCnilncm. no man

8

I In these excerpts Sdpio Aji-;c:cl1lu.\' Minor (/he
Younger, hem of the Th;,.cl Punic War i" /46 H.C.)

lells hall' 'he ,Ieuu.'tel!Sl'ipio A/ricaIJ"," Milio,. (the
Eldel; hem DJ the Second Punic War who tle/ealen
Htmnilx,1 in 202 D.e.) uppf!llrecllo him in cl circa",
lInd discoursC!c/ on Ihe nature DJ life here llnd here
lIJier.

1 artus, -a, ..urn, deep (sleep); nnrrow
'solebal (esse)
.. complectof, -i, -plexus sum, embrace
~ abl. olc/escriplion
6 imigo, -inis, f. image; here = portrait mask of an

ancestor. The imagines of(I RomulI plllricicm's ml
ces/ors were displayed in the (l/riUnJ of ,lte "ou~(·.

1 ni.us. -8, ·um, known. familiar
'ugniiscil ~p. cogniiscll). recognize
'J cohorrisc6, .ere, ·horrui, shudder

III L. Aemilius Paulus,fulher ofAji"icanus Mi"or
"exsllnclils (esse): exsllngull
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cere" evolaverunt1.\; vestra vero quae dicitur vita mors est. Quin" to aspicis
ad te venientem Paulum plltremT'

Quem ut vidi, equidem vim" lacrimiirum profiidi. lIIe autem me com
plexus' atque osculans" flere" prohibebat. Atque ego ut primum" flet0 19

10 represso" loqui posse coepi, "QuaesO,"" inquam, "pater sanctissime" atque
optime, quoniam haec est vila, ut Africanum audio dicere, quid moror" in
terris? Quin" hOc" ad vos venire propero26?

"Non est ita,"" inquit iIIe. "Nisi enim deus is," cuius hoc templum'" est
omne quod conspicis," istis te corporis custOdiis liberaverit, hOc libi aditus"

15 ""tere non potest. Homines enim sunt hllc lege" generati," qui luerentur'"
ilium g1obum" quem in hOC templo medium vides, quae terra dicitur, iisque'"
animus datus est ex illis sempiternis ignibus quae sidera et stelllls vociitis ...
Quare et tibi, Piibli," et piis omnibus retinendus" est animus in custodia
corporis, nec iniussii" eius ii quo ilIe'" est vobis datus ex hominum vilii mi-

20 grandum est, ne mOnus" hOmiinum adsigniitum" a deo defiigisse" videii
mini ... liistitiam" cole" et pielatem," quae cum sil magna" in parentibus
et propinquis," tum" in patrill maxima est. Ea vila via est in caelum et in
hunc coetum'" eorum qui iam vixerunt et corpore laxati" ilium incolunl
locum ... quem vos, ut 1I Grais accepistis, orbem lacleum," nuncupatisY"

12carcer, -eris, 11., prison
1.1 e-vol6 (I), flyaway; 1101 f(J be C01!/ilSf!11 w;,h voID, velle
I. qUiA aspids: why. don't you see?
l~ vim ::= copium
"6s<ulor (I), kiss
17 fIe6, -fre, ftevi, fletum, weep
IN ut primuut, as soon as
'''flelus, -65, nOlm (~rllcli, n, /7 lIbOI't!

"'re-prim (prem6)
11 quaes6, -ere, comnuml)' e.wlllnullo':I': I beg you!.

pruy tell!, please
n sinctus, -a, .gm, holy
" moror (I ), delay, wdit
14 why not?
1S hik, m/v., to this place, here
,. propero ( I), hasten
27 = that is not the way
III ortle,. ::::: is deus
;>,Jtemplum, -i, sacred ;ue"l. temple
lllcuius .•. cOnspicis: whose this temple is or lo whom

belongs this lemple-everything which yOll be
hold. Appur<nll", lIS Ire Sfl)" hoe templum, Ire
muke... a sWl'eping /:l'Slurt' with his {lrm 10 imlil'llll!
'he Ullil<efse lint/then lId,ls omne quod cOnspicis 10
JlllIkt· this e\'en deurel: cOnspici6 = 8spJcili

31 aditus, -Os. approach, entrance
J2 uhl. of (lCC'orr/lllrl'('; in accordance with this law, on

this condition

n gcnero (I ), create
:w tueor, ..eri, tutus sum, watch. protect. WhJ' !iubj.?
"globus, -i, sphere, globe
'" i. e., homlnlbus
.\1 Piiblius, praenomen (first "lIme) ofAj;;ccmus Minor
.\11 re-tineo, retain, preserve
winiussii, uhl. (IS ad... , wlIhout the command (of); cp.

lossii
·'UIe (Bnlmus)
41 mOn~ .-eris, 11., duly. service
., Bdslgno (I), lIssign
-'] de-rugio, nee from. avoid
"lllstilia, -.e, justice (cp. IllshlS)
-ls\'016, -«et -or, coltuRI, cultivate. cherish
"pletis, -lills,f. loyalty, devotion
47 important
"K propinqu~ ai, relative
..., here = surely
socoetus,·~ gathering, company
" IBxo (I), sel rree
"orbls(-is) IBeleus (-i), Ill., the Milky Way (orb), which

Ch-em I",re say)' i)' (1/~rm recei,edfrom Ihe Greeks
(ut i GroTs, i.e. Groceis, Bcriplslls), who mlled il
gBIBxlas kyklos (~ IBcteus orbls); cp. o"r 1I'0nl
galaxy.

\> nullCUpO (I) ~ Bppello
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25 Et ille, "Tii vero ... sic habeto" non esse te mortiilem, sed corpus hoc";
nec enim tuis" es quem fOrma ista decliirat," sed mens cuiusque is est
quisque, non ea figOra" quue digito demonstriiri potest. Deum te igitur
scito" esse; siquidem'" deus est qui viget," qui sentit, qui meminit,·' qui
providet, qui tarn regit et moderliturb' et movet id corpus cui praepositus

JO est" quam" hunc mundum ille princeps deus:'" (Clcero, excerpts from Som
Ilium Se/pionis 2ff. = De Re P,iblieil 6.10 If.)

9. ON CONTEMPT OF DEATH'

Sed quid' duces et principes nominem' cum legiones' scribat Cuto'
saepe alacres· in eum)ocum profectiis' unde reditOras se non arbitrarentur'l
Pari animo Lacedaemonii' in Thermopylis' occiderunt, in quos lll Simonides:

Dic, hospes," Spartae" nos te" hic vidisse iacentis,"
5 dum slinctis patriae legibus obsequimur."

Viros commemorO.'· Qualis" tandem Lacaena? Quae, cum mium in
proelium misisset et interfectum IK uudisset, "ldcirco,'·" inquit, "genuemmlO

ut esset qui" pro putria mortem non dubitiiret occumbere.""
... Admoneor" ut uliquid etiam de humlitionez< et sepultiirii" dicen

10 dum'· existimem" ... Socrates, rogatus a Critone" quem ud modum sepe
liri" vellet, "Multum vero," inquit, "operam,'" umici, frOstra" consOmpsi.

S4habft6,fUl. impel:, you shall consider; consider
ss se. esse mortile
"'Ms, to your (f.iends). <lat. tiep,,,,<ling all d..,lirat
" dklin'i (1) = Eng.
~= mrm.
S~scltiit lInother fill. imper., you shall know; know
Mslquidem, "my., since
61 vigeG -&e, -uJ be strong. be active
62 memiol, meminisset defective. found ani)' ;" per! ,\'j'.\'.

lem, remember
., moderor (I), conlrol
.. prae-pOno, put in charge of
bS as
b6 From Ihe precetlillg d. se regi., ell'. as lobs.

9

I If detllh is slteh u great el'i1. how ('an 111(' fi,l/oU'ing
altitudes be explaineJ'!

2 quid, as ach'.• why? (= dir?)
'n6rninO (I), name. mention (Lp- nOmen)
·legiii. -6nis,f. legion
sC••O, -Onis, m., Cato, IheJ{mwu.~ ('ensor, II'ho ",rolC a

now-/osl hi~'lory of Rome ca/It'c/lhe Origincs.
6 alacer, -ens. -ere, eager, happy. We should use cm Ut/v.

in.wcad ofCl prediwle adj.: eagerly
'prorectis (esse); redillirts (esse)

8 Laceclaemonil, -orum, m.. Spartans
'Thermopylae, -irum; 48/1 •.c.

Ut on whom Simonides (wrote); SimoIJides Cl

SiXlh-('elllury Greek POCI famoru' espedally for hi.'i
pot'm,~ uncI epigrams ill Ihe e/egiac ('Drlp/el.

11 hospes, -ins, m.. stranger
11 Spar'a, -ae,l. Spar'ue, dill. c/epelU/inK on OK
"thidlsse nis
14 = iacentes
Bob-sequor + dclI.• obey
O. eommemom (I). call to mind mention (Lp. memoria)
11 What kind of person, then, was the Spartan

woman? qUills, -c, what kind of
"(oom) inle.rectum (esse)
1'1 idcirc:6, adl'.. for that reason
~lglgno, -ere, genui, genitum, beget (cp. generate). bear
"(the kind of person) who
22 occumbi\, -ere. -cubui, -cuhitum, meet
n ad-moneD = monei, remind
24bumitio, ...oois,f burial V'p. humus, earth)
"sepullilra, -ae, funeral "'p. sepulchre)
,.dTeendum (esse)
"existlmii (I), think
18 Criti, .0015, m.. Crito. a friefU/ of Socmles
J9 sepelio, -ire, -rvi, -paltum, bury
1O opera, -ae, effort. pains
JI frftstrl, 11th'.• in vain (cp. frustrute)
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Criloni enim noslro non persuasi me hinc avolalOrum," neque mei" quic
quam relicliirumJ4 ... Sed, mihi crCde, (Crilo), nemo me vestrum," cum
hinc excessero,'" consequelur." ...

15 Diirior Diogenes" Cynicus proici" se iussil inhumatum."" Turn amici,
"Volucribusne" el feris''?'' "Minime" vero," inquit; "sed bacillum'" prop
ter" me, quo abigam;'" p5nilote.41

" "Qui" poteris'!" illi; "non enim senties."
"Quid igitur mihi ferarum lanialus" oberit'" nihil sentienti"'!" (Cicero, TI/s
clIltillae Disptllciliones 1.42.101-43.104, excerpls)

10. LITERATURE: ITS VALUE AND DEliGHT'

Quaeres a nobis, Gratti. cOr tanto opere' hoc homine delectemur.' Quia'
suppeditat' nobis ubi" et animus ex hOc forensr strepitO' reficiatur9 et aures
convicio'o defessae" conquiescant12 ••• Quare quis tandem me repre
hendat," aut quis mihi iOre14 suscenseat," si,'" quantum" ceteris ad suas res

5 obeundas" quantum ad restos" dies liidorum celebrandos,20 quantum ad

.., I-voll (I); a.olllOrum (esse), in! ill ind..'/(lle. wilh
persulsl

lJ met, gen. ofego, tlepending on quicquarn.
"'relklOrom (esse)
J~ gen. oI \'Os
'''ex-cfell, cp. disced6
J7c~uor, -Tt .sedUus sum, overtake. catch
)I Diogenes, the Cynic philosopher. !amt'dfor his u.tC'eti-

cism ami ilttlependem:e
"pro-iclli (iaell). Ihrow oul
40 InOOmitus, ••, ·um, unburied
" volucris, -isJ. bi I'd
,n fera, -le, wild beasl; dUI. with priiid mu/el'.stood
01.' lDinhnf, tul,·,. no, not at all
.. baelllum, -I, slaff (''P. bacillus, u N,'w ultin form)
..~ here ""'- near
oW>ubigo, -ere, -eat, -'etum, drive away; se yolucres et

f<rls. Why .,ubI'
.to'.!iJl. imperative = you shall put
41 qut, ull"., how?
"Ianillus, -Os, laceraling
~oItsum, .-esse, ..rut, ..rutorus, be againsl, hurt. Wh.J'

d()(!s oberll hlll" the ,/a/. mlhl?
~I sentieolt mOllifies mihf and has nihil U!i it.r obj.

10

I In the full",e of(/ speech ,'efending lhe rilitenship uf
the poet Archicu against the clulIge,f of II certain
Grattius. Cicero pronouncecl one of the 1II0rld:f fin
est encomium." on the inestimable I'alue (lntl {Ielight
ofliterawre.

'Ianll opere, so greatly (cp. magoopere)
l homine, the poet Archias.

4 quia, conj.. because
, suppedlll (I ). supply
fo the means by which
7 forfnsis, -e, of the forum. By Ciaro:r time the Flmlm

lI'llS primllrily the political and legal cente" of
Rome.

'slrepilus, -Os, din
9re-fkI6, refresh, revive

III convkium, ..1, wrangling
I1 deressus, -a, -urn, exhausted
12conquiesOO, -ere, ..quifvt, -quletufR, find rest
I J reprehendi, -ere, ..hemIT, -hinsum, censure; repre

bend.t, llelibemtive, Clr dllbilatil'e. subj. TlIl!llelih..
emtive ,mbj. is "sell in que,rtions implying doubt.
intlignalion. or impo.\·sibility. Quis mf: reprehend.t:
who is 10 blame me (I wonder)?

14 iOre = cum lOre, ubi. ofmanner that has virtlill/ly be
comt (m ad,.: rightly

Hsuscenseo, -ere, ..ui, be incensed, + dat.
IlosI itrlrlJlluces sOmpsenl. The only real difficulty ",ith

,his complex d. is the ;'IWllltement oflhe quantum
c1s. Although ,hese ds....Imultl be reml lmu ullller·
stood in the order in Il'hkh 'hey stand, the/allowing
outline maJ' prove 1I wclcome guide. Quis me repre
hendal •.• si ego IonIum lemporum ad haec studio
sftmpscro quanlum len.porum dlerls ad suls res
(teslls dlis, \'Oloplll&, elf.) conci!ditur, quantum
lemporum alillribuunl eon.l>ils (al.ooll pilae)?

11 quanlum (Iemponun)
IM oIt-e6. atlend to
19listus, ..a, ....m, festive
'"celebro (I), celebrale
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alias voluptates et ad ipsam requiem" animi et corporis conceditur" tem
porum, quantum alii tribuunt" tempestivis" conviviis." quantum denique
alveolo," qUllntum pilae,21 tantum'" mihi egomet" ad haec studia reco
lenda'" siimpsero"? Atque hoc ideo" mihi concedendum est magis quod ex

10 his studiis haec quoque crescit oratio et facullas," quae, quantacumque'w est
in me, numquam amicorum periculis defuit" ...

Pleni omnes sunt Iibri, plenae sapientium voces, plena exemplorum'"
vetustas"; quae iacerent in tenebris'" omnia, nisi litterarum liimen'" ac
cederet. Quam multas nobis imagines'O-non solum ad intuendum,41

IS verum" etiam ad imitandum"-fortissimorum virorum expressas"
scriptores et Graeci et Latini reliquerunt! Quas ego mihi semper in adminis
tranda" re piiblica proponens" animum et mentern meam ipsa cogitatione47

hominum excellentium" conwrmabam."
Quaeret quispiam," "Quid? illi ipsi summi viri quorum virlfltes litteris

20 proditae sunt," istane doctrina" quam tii effers" laudibus erudili fuerunt"T
Difficile est hoc de omnibus confirmare," sed tamen est certum quid respon
deam ... : saepius ad laudem atque virtiilcm naliiram sine doctrina quam
sine natiira valuisse'" doctrinam. Atque idem" ego conlendo," cum ad natii
ram eximiam'" et iIIiistrem"" accesserit" n1lio quaedam conwrmatioque"

25 doctrinae, tum iIIud nescio quid" praeclarum ac singulare'" solere exsis
tereliS

•••

~l requiCs. -et~ lice. requletem or requiem, rest
12 tGDdd6, grunt. concede
n tribuli, -ere, -ut, ..Glum, allot
101 tempestTvus, "8, ..um, timely; here = early. begillning

in the nJiemoon so liS III be ('om'eniemly prolonged
2S cooflYiuDl, ..R, banquet
".I....Ius, -I, guming board
"pll., -.e, bulllt:p. pill)
N tantum (temporum) .•. quantum, as mUl:h ... as
N ego-met, UII emphll1ic form ofego
JD re-colO, -ere, ..ut, -cullum, renew
" ....mO, -ere, silmpsi, solmptum, Inke
11 ideO, udv.. for this reason, therefore
'.' r.cullis, -litls, I. skill. Cumbine ...i,,, orillo um/

translate: this oratorical skill.
).4 quantuscumque, "8cUmque, -umcumque, however

great
" ........10, be lacking
J6exesnplum, -Tt example; exemplOrum also goes lI'ith

plenl unci plenae.
" ..tustis, -lilis,f. antiquity
n tenebrae, -Irum, darkness
,., IOmen, -inis, n.. light
'"imigo, -ginls,l. portrait, piclure
41 intueor, gaze 011, contemplate
41 virum, conj.. but
"imilor ( I), imitate

"ex-primii (premo), describe. portruy
4~ administro (I), manage
"pnl-pIinO, put fOlwanI, set before; prOpiillllns h",.

qUils liS llirt·(·' uhj. iIIul mlhi liS ;IUlin!('1 obj.
41 cOgititio, -6nis,f. thought; ''I'. cogito
411 c"celle~ gc·n. .enliSt superior, remarkable
"eilnRirmii ( Il, mold
!IQ quispia., quaepiam, quidl)iant, someone
~l pri'ido, -ere, -didT, --dUom, transmit. reveal
)l doetrin., -ac, instruction
Sl effer6, .ferret extun, flitum, lift up. extol
"erodio (4), educate, train
~s dinRrmi (I). assert
~i vuluisse ad laudetn, to be powerful towe,rd prnise =

10 have led to praise; iJlj.' in imf. slu/e.
H idem ego, I (he same person = I also
.~~ maintain
weximius, -at -mn, extraordinary
'" iIIuslris, -e, noble, brillianl
(,I 8(CooO here = be added
"'cilnliirmiillii, -onls,f. moldi"g. shaping
"~nescio qu~ nesciO quidt imltj pro"., lit. I know nol

who/whul = some hmcerlain) person Of thing;
'he nesclo remailJ," undumgell ill ,his phrase.

tw singuliris, -.et unique, eXlrllordinary
M exsistot .-ere, -still, arise, appear, CXisl
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Quod si non hic tantus fructus ostenderetur, et si ex his studiis delectatio
sOla peteretur, tamen, ut opinor, hanc animi remissionem humanissimam ac
liberalissimam iudicaretis. Nam ceterae'" neque temporum" sunt neque

30 aetatum omnium neque locorum; at haec studia adulescentiam alunt, senec
tutem oblectant, res secundas ornant, adversis perfugium .IC sOlacium
praebent, delectant domi, non impediunt foris, pernoctant nobiscum, per
egrinantur, rusticantur. (Cicero, Pro Arclliii 6.12-7.16, excerpts).

ANECDOTES FROM C1CERO (11-15)

11. DEATH OF A PUPPY (EXAMPLE OF AN OMEN)

L. Paulus' consul iterum, cum el' bellum' ut cum rege Perse' gereret'
obtigisset," ut ea ipsa die domum ad vesperum rediit, filiolam' suam Ter
tiam,' quae turn erat admodum9 parva, oscuHlns'" animadvertit" tristicu
lam. I.! uQuid est,I:l" inquit, u mea Tertia? Quid 14 tristis esT' HMi patel~" in-

5 quit, "Persa" periit," Turn iJle artius" puellam complexus," "Accipio," in
quit, "mea filia, omen."" Erat autem mortuus catellus '9 eo nomine. (Cicero,
De Div;niilione 1.46.103)

12. TOO CONSCIENTIOUS (AN EXAMPLE OF IRONY)

Est huic finitimum' dissimullltioni' cum honesto' verbo vitiosa' res ap
pelllltur: ut cum Africanus censor' tribu' movebat eum centurionem' qui in

"'<fle..e (remlssliin" or dfle<:liliiinfs)
61 gen. ofpos.fession used ;11 predicate = predic(lIe gen,,,

"'(~ ornniwn 1I';,h each gen.: the other delights do
not belong to all times ...

11

1 L Aemi/iu~' Paulus Mucl!llonicus was the fillher of
Scipio A!ricllIIUj' Minor. A.f consul in /68 D.e. he
brought 'he war with Muudonia III U sucCI!SJfuJ
('oncl".<;;on h)' the defeat of the MUl:edon;lln King,
Perseus. Thi... explains why. before selling oUl
against Perseus, he interpreted the dUlnl'1! wonl\'
Persa periit llS II flll'Omble omen, The Ronlllns be·
lievel/ sel'iousl)' in the importulll'f! ofomens,

1 clat. with obtigisset
'obj. ofgemet
.. Perseus, .ei; Perse ab!.
~ ut ..• gereret, nOlllr cl ~'ubject ofobtigisset
<'obtlngii, -e"', -I!gl, touch, rail to one's lot
1 rnl (a) with the tliminutive elUting -ola, little daughter
I Tertla, II name melming third. TIre RomUfts '~/ien use,1

orc/inlll numerals as names, though l'oltllluml)' withM

oUl strict reglll'd to the ",,,,,ber of chilt/,.en the)1
bad: e.g.. Sealnclus, Qulol..., Sexlus, Decimus.

9 admodum, atll'.• very

"'Osculor (I). kiss
11 anim-ad-vert6, lurn the mind to, notice, observc
I;! trtsticulus, -a, -um, ralher sad, t!iminuti,'e oftristis
l~ What is il? What is the malter?
"quid = cOr
lj Pcrsa, the name ofher pet
1ft artius, ac/v,. closely
17 compledor, -i, -plexus SUID, embrace
!limen, -inis, n.. omcn. sign; i,e.• the omen of hi.\· 1';('·

tor)1 over Per,W!IlS
I"eatellus, -i, puppy
12

I nnitimus, -a, -um, neighboring; akin to: est nniti-
num, il is akin to

'dlsslmulilio, -0015,/. irollY
-, honestus, -8, -um, honorable, fine
.. viti6sus, -I, -urn, faulty. bad
~ censor, -Oris, m" censor. Roman mag;strllle llmong

II'hose dlllie."i was Ihe as!;;gning ofcilizens 10 tlreir
proper rank anonling to their pl'Opel'l)' lllltl sendee
lIntl the remoml Ofmlltll!,<; }ram the (·i!lI.'iUS ",11,0;

when dti:ens proved 111II1'orlh)' ofciti:ellship,
6 trlbus, ..fis,f. tribe, II political tlivisio" of the Roman

people
7 cenlurio,.onEs, m,. centurion
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Pauli pugna' non adfuerat" cum iIIe se custodiae CRUSli diceret in castris'"
remansisse quaereretque cOr ab eo notiiretur": "Non amo," inquit, "nimium

s diligentes." (Cicero, De Oni/tire 2.67.272)

13, QUAM MUlTA NON DESiDEROI

SOCrates, in pompii' cum magna vis' auri' argentique' ferretur, "Quam
multa non desidero!" inquit.

Xenocrates.' cum legati ab Alexandro' qUinquaginta' ei talenta' attulis
sent (quae erat peciinia temporibus iIIis, AtMnis praesertim,. maxima), ab-

s diixit legiitos ad cenam in AClldemiam'o; iis apposuit" tantum quod satis
essel, nOllo apparatii." Cum postridie" rogarent eum cui numerari" iuberet,
"Quid? Vos hesterna,"" inquil, "cenula" non intellexistis me peciinia non
egere?" Quos cum tristiores vidisset, triginta" minas" accepit ne aspernari"
regis liberiilitatem'" videretur.

10 At vero Diogenes" liberius," ut" Cynicus, Alexandro roganti ut diceret
si quid opus" esset: "Nunc quidem paululum,"" inquit, "a sOle."" Offi!ce
rat" videlicet'" apricllnti." (Cicero, 1ilscuk7nae Disputcitioni's 5.32.91-92)

14, WHAT MAKES A GOOD APPETITE

Dareus' in fuga' cum lIquam lurbidam' et cadavel'ibus' inquinatllm' bi
bisset, negavil umquam se bibisse iiicundius. Numquam videlicet sitiens'

11 pugna, ~8e, baltle
Itad-sum, be present

IU castra, «um, camp
11 nota (I), m.nk. here with lire nota censoriaplufetl op·

posile a citizens ntlme 10 im!iL'llfe hi.,. remol'ulfrom
the l'ifi::en list ill disgrace.

13
Iponlpa, -le, parade
'vis here ~ quantity ~'P. e6pla)
, aurum, -I, gold
-4 argentum, -it silver
S Xenocrates, -is. p"pil of PlaiD (1nl/late,. heml of the

AWl/em))
"Alexander, -<lri
, Inded. 'ICli, fifty
R talentum, -Tt a lalcnt. a large sum of money
'I praesertim, adl~. especially

10 AcatRmla, ..ac, the Academy. 11 gynuuuiuIII in u grove
jusl olllside of Alhens, Hen' PlaID eswbli.\'ht'c! hi!,
school. which mighl bl.' c'a//,'c/ Ih,· .fin.1 Eumpean
un;llt.'rSilJ'.

11 ap-pOno, place near, serve
!2apparitus. -Os. equipment, splendor
1.\ postridie, ad1', , on the next day
,.. Humeri) (I), count, pay Ollt: sc'. pecuniam as subje,'1

ofnumeriri

IS hesternus, -a, -om, of yesterday
16 cenula, -ae. diminutive of dae
17 ftuled. culj., thirty
III mina, -ae, a Greek l:oin
1'1 aspernor (I), spum, despise
'" liherllilils, -tiltis, f. generosity
"L.I. 911. 38
nhberius, euil~. freely, boldly
;!.J as a Cynic, being a Cynic
~ .. opus (inded.) est, is necesSClry: if he needed anything
H paululum, ml".• a little
26 i.e,. you are blocking my sunlight
n officii, --ere, -feet, -rectum + 1101.• be in the way, ob

struct
!K"idc.licet, m/l~ (yoll may sce), clearly, evidently
29 .prieor ()), sun oneself

14

I Du,.;us Uf. Ileji.·alf'11 bJ' AIf!.\"Clfuler Ihe Gn'ut in 33/
a.c. Tire !I!,eflillg Dirius n:{led' lale,. G,.eek pm
mmdlllioll.

1 ruga, -Be, flight
.1 turbidus, -a, -um, turbid, roiled
.. cadiver, -eris, ".. corpse kp. cadaverous)
5 inquinitus, -a, -um, polluted
'silili (4), be thirsty
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biberat. Nee esuriens' Ptolemaeus' Merat.' cui cum peragranti'O Aegyp
turn." comitibus" non consecOtis" cibiirius" in casa panis datus esset. nihil

5 visum est iIlo pane iiicundius. Socratem ferunt." cum iisque ad vesperum
contentius'" ambuhiret quaesitumque esset" ex eo quare id faceret, re
spondisse se, quo" melius cenaret. obsonare19 ambulando famem.'"

Quid? VictUIll" Lacedaellloniorum in philitiis77 nonne videmus? Ubi"
cum tyrannus cenavisset Dionysius, negavit se iiire" ilIo nigro quod cenae"

10 caput erat delectatulll." TUIll is qui ilia coxerat," "Minillle mirum"; con
dimenta29 enim defuerunc"" "Quae tandem?" inquit iIle. "Labor in ve
naHi." siidor.)1 cursus ad Eurotam," fames. sitis." His enim rebus Lacedae
moniorum epulae" condiuntur.""

Confer sOdantes;" ructantes.]X refertos" epulis tamquam opimos
15 boves.'" Turn intelleges qui voluptatem maxime sequantur. eos minime con

sequi"'; iiicunditatemque4' victiis" esse in desiderio.... non in satietate." (Cic
ero, TIISCllkil1(1e Disp"liitiiil1es 5.34.97-98 and 100. excerpts)

15. THEMISTOClES; FAME AND EXPEDIENCY

Thelllistocles fertur' Seriphio' cuidam in iiirgio' respondisse, cum iIle
dixisset 110n eum sua sed patriae gloria splendorem' assecOtum': "Nee her-

7 esurl6 (4). be hungry
11 Whkh Egyptillll king of Ihis mmu! is tmkIUJII'n.
""'6. -ere. Ml.....m, eat (cp. edible)
IOper_agro (I), wander through
"Aegyptus. -1,/. Egypt
I2 comcs, -itis, m., c:ompanion
11 cOn"5Cquor
'~cibirlus .,. pln~ ordinary (l:oarse) bread; pinis,

-is, m.
15fer6 hel"f! = report. say
Iltcontentl, strenuously. at/v. j;om ,"'OII'endo, struggle
17 it had been asked of him, he had been l:.sked
l~ quO, ,.egulurlJI use,1 inSlelUl of ut t(} ;,urodul'e Cl plll"p.

collla;ning a compm:
l'IobsOOo (I), buy provisions, 11('1'(' = provide (an ap-

pelite)
"'ram.., -is.f, hunger
21 "ktllS, -Us, living, mode of living, food
.22 philitia, ·firum, public menls (fi,,· Spartan <"itiZC1r.f of

miliwryage)
Zl ubi = amOllg the Lou,!,u.'''lOnimu·
2-1 ms, iOris, 11., soup
"dllt. IIfpllrp. (S S)
"deleetillum (esse)
21 (01100, -ere, (oxi, coctum, cook ~'P. concoct)
2B mirus. _., -urn. wonderful, surprising
~ condimentum, -i. seasoning, condiment

"'de-sum. be lacking
.11 l'initus, ·05, hunling
J1siidor,..oris, m.. sweal
H al lhe Eurotas (EurOtis, ·ae, m., rilter on II'l1ich

Spurla was IOi'lIle,')
"sills, -is,f. thirst
J~ epulae, -lirum, banquet
"'eondI6 (4), season, spice
"slicI6 (I l, sweat
.'" nlct6 (I l. belch
.19 rerertus. -a, -urn, sluffed. crammed, + abl.
oWoptmus, -at ·um, fertile. fal; bOs, bo"is, m., ox
-11 c6ft..sequor, follow up, gain
42li1eundltils, -litis,/. plell.ure, charm
-1.1 n. 21 lIbme: here = food
.... d&i'hlerium. -lit desire
.usatietis, -titis,j.", abundance, salisfy

IS
(For more llbOIl1 Themistodes and Ar;sti,!cs ..~ee selec

/;OIlS /91111d 20 be/owl
I is said. is reponed
1 Seriphius, -li, ill/wbi/clllt ofSeriphos, II small is/and if'

the Aegelllr Sell.
1 iOrgium, -i, quarrel
.. splenclor, -oris, m., distinction, honor
i as-sequor = ad-sequor, gain, attain



Locr ImmOIAtI 115

cule.·.. inquil. "si ego Seriphius essem. nee 10. si Alheniensis' esses. c1iirus
umquam fuisses." (Cicero, De Senecliile, 3.8)

5 Themisloctes. poSI vicloriam eius belli quod cum Persis' fuil. dixil in
contione'se habere c6nsilium rei publicae saIOtiire.'" sed id sciri non opus
esse." Poslulavil" ul aliquem populus darel qUicum" commiinicliret. 14 Da
Ius eSI Aristides. Huic" iIIe (dixil) c1assem" Lacedaemoniorum. quae sub
ducla essel" ad Gytheum." clam" incendi'" posse. quo facIo frangi" Lace-

10 daemoniorum opes necesse esset. 22 Quod Aristides cum audissel. in conlio
nem magna exspecllitione" venil dixilque periilile" esse consilium quod
Themislocles adferrel. sed minime honeslum. Itaque Alhenienses, quod
honestum non essel. id ne mile quidem pUlaverunl. lolamque earn rem.
quam ne audieranl quidem. auclore Aristide" repudiiiverunt." (Cicero, De
Officiis 3.11.48-49)

16. GET THE TUSCULAN COUNTRY HOUSE READY'

Tullius' S.D.J Terenliae' Suae
In Thsculiinum' nos venlOros' pUliimus auI Nonis' auI postridie.' Ibi uI'

sinl omnia pariila. Plures'· enim fortasse" nobiscum erunl el. ul arbilror,
diulius ibi commoriibimur." Llibrum" si in balneo14 non eSI. uI" sil; ilem"

5 celera quae sunt ad viclum el ad valeludinem" necessaria." Vale. Ka!. Oct."
de Venusino.'" (Cicero, Epislulae ad Familitires 14.20)

fa hercule, a mild oath. by Hcrcules
, AI.....it1nsis, -e, Alhenian
B Persae, -Irum, m., the Persians
'clInliil, -iInis,f. assembly

IlIsal6tiris, -et salutary, advantageous; modifies c&I-
slllum

11 opus est, it is necessary
"postulO (I), demand, requesl
I.l quicumt qUi = oM (lb/. jorm + cum, with whom
.4 c:ommOniai ( I), communicate, share
"huic = Ihe last me1l/ionecl. Al'ist;tks
"classls, -Is,.r. neel
II sulMlko, beach; subj. because .mbOl'dinllle cl. in ind.

stale. (tee S. S.). Because ofthe;r shallow draji and
small size, ancielll ships were more often beachetl
than anchored.

I. Gythium, -i, the port ofSparta
19 clam, lulv., secretly
20 incend6, .ere, -<endl, "ansa..n, set on fire. burn
11 frango, -ere, frig;, friclum, break. cru.,h
n necesse (ine/c·(·I. lldj.) est, it is necessary
"exspedillil, -iIols, f. expeclation, IIbl. of o/lf/ldlllll

circumstance
1.. per..atilis, -e, very useful, advantageous
;!5 auct6re Arisdde, ahl. llbs.
16 repudiil (I), reject

16
I A homely little letter which serves as an antitlme 10

Ciceros usuall)' 10}ly concems.
'(Min:us) Tulllus (Clceril)
'salOlem clTcil
"Terentia, ..ae, wife of Cicero
5 Tusculinum, -i, Tusculan estate (praedium) southeasl

of Rome in Lutium
.....IOrils (esse)
1 Nfinae, -irum, the NODes were the sew!Ilth till)' in

March. May. JII/}'. October, the fifth tlll)1 in olher
monlllJ:

• poslridie, (Ill,.. lhe day aner
9 (curi) ul, lake care lbal
,. plO.... sever.1 people
11 rortasse, atlv., perhaps
11coan-moror (I), remain
1] lAbrum, -I, a wash basin or a bath
I" balneum, _I, bathroom
"(ellri) ul
"item, ad•. likewise
"'alftilclil, -1II1s.f. heallh
11 necesslrius, -a, ....m "'" EIIg.
"Kalendls Ocliibrlbus, on the Kalends of October ~

Oclober 1st
ltl SelJl from his eSUlle ut Velrusia, in Apuliu. The J'ear

is said 10 be 47 D.e.
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17.lIVY ON THE DEATH OF CICERO'

M. Cicero sub adventum' triumvirorum' cesserat urbe ... Primo in Tus·
cullinum' fijgit; inde trlinsversis' itineribus in Formiiinum" ut ab Caietli'
nlivem conscensllrus.' proficiscitur. Unde aliquotiens' in altum'" pro·
vectum," cum modo venti adversi rettulissent, modo ipse iactlitionem" nii-

5 vis ... pati non posset, taedium IJ tandem eum et fugae" et vitae cepit,
regressusque" ad superiorem vntam ... "Moriar," inquit, "in patriii saepe
servlitli." SlItis constat" servos fortiter fideliterque parlitos fuisse ad dimican·
dum," ipsum deponi lecticam" et quietos" pati quod sors'" iniqua" cogeret
iussisse. Prominenti" ex lecticli praebentique immotam cervicem" caput

10 praecisum est.24

Manlls quoque, scripsisse in Antonium aliquid exprobrantes," praecide
runt. Ita rellitum caput ad Antonium, iussllque eius inter duiis manlls in
Rostris positum,'· ubi ille consul, ubi saepe consuhlris," ubi eo ipsa anno
adversus" Antonium ... (quanta nllUa umquam hiimiina vox"!) cum ad-

15 mirlitione70 eloquentiaeJl auditus fuerat. Vix attoUentes" prae lacrimis
oculos, homines intueri" trucidiita·l4 membra" eius potentnt. Vixit tres et
sexligintli'" annos ... Vir magnus, licer, memorlibilis" fuil, et in cuius laudes
persequendlis'" Cicerone laudlitore opus" fuerit. 40 (Livy 120.50)

17
1/" 43 D.e.
1 adventus, -ns, .trrival
) triuDnirt, -G1'URl, commission of three men, the Jet'·

oml Ir;u"Ulirate (.'oln/Hlsed of AnJoII)'. 0('101';1111,
fIIrtl Lepitlus

4 his Tusculan villa
~ trinsvel'SUSt -a, ·um, Inlllsvcrse, crosswise
fl I;ormilnum, ·r, estate near FOf01iae, II'hit,,, II'U.\'

ll('lIr1y l{)() miles .\'Imf" ofRome on Ihe App;uIl U'tty
Irellr the sea

7 Call1a, ....e, 1I sell-COllS' low" nol fUI- Jl'om Fo,.",ille
11 as he was going 10 board ship (c6nscendo, aere,

-scendl, -scinsum, ascend)
LJ aliquotiens, 1Il"~. several limes

10 altum, -i, the d~cp. the sea
11 prii-vehO, .ere, ..vexl, -vec:tum9 carry forward;

provectum (having sailed out) goes lI'ilh eum be/oil'
12 iaditio, .onis,j:. tossing
1.\ tuedium9 .il, weariness. disgust
1" fug., ·ae, fljght~ fugae (/epc'mls (m taedium
l~regredior9 ·i,-gressus sum, go back
I.constat, it is agreed
"dllnlco (I), fight (la the finish)
n lectica, .Ie, lilter
1'J(e6s) quii!tlis., them quiet, s"bjl'C1 ofpafl; bill we Stir:

lhem quielly. (qulelus, -H, -um)
"'SOTS, sorlls,f. 101
21 inTquus, .a. ·um, unfavorable. unjust (ill·aequus)

"priimlnetl, -ere, -01, JUI oUI, slep lorlh: (eT) priiml
nenll, 101' him slepping fOl'lh ~ as he slepped
fouh, (llll. ofrei tI,. inlel"c'sl

2.1 l 'errix, ·vTcis, f, neck
2.. praec::ld6, .ere, -<idi, clsum (prae.caedi9 cut). cut

off~h)' 'he soldiers whom Alllony ho(/se'" 10 exe
c'llle Cin'l'O in reprisalfor Ch-em's .,Phi/ippics" de
normdng All/ony. Slid 11'('I"e 'he horrors oflire pro
.fe'riplion....

"exprobrii (I), reproach, charge: (mllites), expro
branles (manils) scrfpslsse .Ilquld, maails praeet.
deru.t

H. positurn, .\'('. est
17 ccinsuliris, .is, m., ex-consul
:!8 adversus, prt.'p. + ace, against
"quanla .,. \'Ox (fueral). how great 110 voice had

been = grealer than any voice hud been
'" Hdmtrillo, .onls, f ~ Eng.
.11 eloquenti., ·Ie, I .. iloqueDtile, ubj. gen. (s. s.)
H 8tto1l6, -ere. raise. lin
H intueor, ..eri, ·tuilus sum, look at
,. trucldo (\), cut la pieces, butcher
"membrum, -f, member (of the body),limb
_16 intlecl. allj.. sixty
J1 ntemOl'ibilis, --e, remarkable. memorable
Ml per.sequor, follow up. sel forth
.l'J opus est + obl. :::; lhere is need of (Cicero)
.w ruerit, perI .\'Uh}., /Hl/t'"lilll .mhj., there would be

need of
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18. MILTlADES AND THE BATTLE OF MARATHON'

Eisdem temporibus Persiirum rex Dareus. ex Asia in Eumpam' exercitii
triiiecto. J Scythis' helium inferre' decrevil. Pontem fecit in Histm· ftiimine.
qua' copias trliducerel.' Eius pontis. dum ipse ahesset.9 custOdes'· relTquit
principes quos secum ex lonia et Aeolide" diixerat; quibus singullirum 12 ur-

5 bium perpetua dederat imperia. Sic enim facillime putavit se" Graeca lin
gua loquentes" qui Asiam incolerent" sub sua retenturum'· potestate. si
amicis suis oppidan tuenda 18 triididissel.'91n hile'" fuittum numero Milti
ades." Hie. cum crebrf" adferrent niintif" male rem gerere Dareum pre
mique a Scylhis, hortatus est pontis custodes ne li Fortiina" datam occasio-

10 nem liberandae Graeciae dimillerent."
Nam si cum eis copiis, quas secum transportarat.,. inlerisset Dareus.

non slilum Europam fore" tOtam." sed etiam eos qui Asiam incolerent
Graeci genere'" liberos a Persarum futOros dominationeJO et periculo. Id fa
cile efficiJl posse"; ponte enim rescisso" regem vel J4 hostium ferro vel ino-

15 pia" paucis diebus interitOrum. Ad hoc consilium cum plerique'· ac-

18

1490 D.C., the first tnlljUf bailie of ,he Persian ll'ar.\'lIIu/
one of the most illustrious victories in Ihe lIpJXIr
en,l}' ummc/ing conflkt hetween clemoc:l'Ocies llnd
llUloc.'f{Jcj(·s (despotism.v): the ,.elutil't!/yfew Athen
hms. pracliclIlly (l/(me. agu;nst Ihe hartles of Ihe
Persilln aUlocmq.

2Eun\p., ~8e, EulUpe
1 trikii, --ere, -iki, -iedus, transfer
•Scythae. --Irum. m., the Scylhians, (I nonuulic people

of sOlllhellslem Europe: Scythls, dill. Wilh com
pound I'bs.

'bellum in-ierii (-ierre. -tuli, -litus), make war upon,
+ clal.

t. Hister, -tri, the Danube
'qui, ref. udv. inSleat/ of rei. pro"., where, by which,

r~/erring IQ poIItem
'Irii (= lriins)·dllcii. Why the sub). ill the rei. cI.?
<) ab-swn, be away, be absent; abesset, subj. of imp/ietl

illd. sWle., Ihe Ilruuglll in Iris mind IX'ing:"while 1
shall be away"

IU as guards
11 lonia and Aeolis. Greek .\·eclions ofAsia Mina,'
I2 slngul, ..ae, ..a (pl.), separate, onc: each
IJse,atT., suhjecl ufretentOrum (esse)
"the Greek-speaking peoples, lib). o!retenlOrum
H incol6, ~re, ..ut, inhabit
'·retentArum (....); re-tincii
17 oppidum, -I, town; occasionally cily
III tuellda, (the towns) to be protected = the protection

oi the lowns (Iueor, -eri, IAlus sum, look at,
prolect)

1'1f"'. man' Villit! condilion ill ind. slale..' eOs retineoo si
amicis opplda lriidideril.

2U hie modific.'i numer6. NOIe care}i,II)' Ilrala cI,arUCle,.·
iSlic 01 Nepo:~' SlY/I! is lire fondness fOl' sepomling
modifiers from lire wortls which Ilrey modify. Be
sure la maU'h lip such septlfClll!t/ U'ords accura/ely
accon/ing 10 Ihe ",/e... ofugrc.'ement.

21 Miltiades, -is, m., Miltiades, Alhenian general. hem
i?f Ml.lrtUllOn, 1I1w tlUlIl)' )'t!ar... her/ore lire Bailie of
Mamllroll IUIlI been !'en! bJ' Ihe Athenians ID rule
over the Tlrreu:itm Chel'SDt,e..."s. II peninsula lI'e,'1 uf
lire Hellesponl.

n creber, -bra, -brum, numerous
H nOnti~ -if, messenger
2.. FortOna is here regllrtled Wi tl pt!,'son Vleily). Why is

i used?
"dl-millo, lel go, lose
"'Irinsporlll (I). Iransporl. take across; trios

portirat = triinsporli..ral
27 ind. slale. depending on tIre itlea ofsaying ill hortitus

est of Ihe preutling sent.; direcl form: si Dilius
interlerll, Eur6pa eril lilta. inler-ell, perish

21 tOtus, -a, -um
29 abl. ofspecificulion (S s.). Greek in race or by race
'" dominiliO, -tinls, f ~ Eflg.
II el-Hell, accomplish
II i·,iII ind. Slate.
H rcsclnd6, -ere, rescidt, rescissurn, cut down
:w \'Cl .•• vel, either. , . or
l5 loopfa, -ae, need, privution
'" p"rique, -iirwnque, mOst people, very many (p....

rusque, -aque, -umque, the greater parl, very
many)
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cederent, HistiaeusJ7 MTIesius ... [dixit) adeo" se abhorrere" a ceterorum
consilio ut nihil putet ipsis Otilius quam confirmao'" regnum" Perslirum.
Huius cum sententiam plOrimi essent secOti, Miltiades ... Chersonesum re
liquit ac rOrsus" Athenas demigravit." Cuius" ratio etsi non valuit, tamen

20 magnopere est laudanda cum amicior omnium libertati quam suae fuerit
dominationi.

Dareus autem, cum ex Europa in Asiam redisset, hortantibus amicis ut
Graeciam redigeret" in suam potestatem, classem qUingentarum46 navium
comparavit" eique" Datim praefCcit49 et Artaphernem,'" eisque ducenta"

2S (mnia) peditum," decem equitum" milia dedit-causam interserens" se
hostem esse Atheniensibus quod eorum auxilio IOnes" Sardis" expugmls
sent" suaque'" praesidia interfCcissent. Illi praefecti" regii,60 classe ad Eu
boeam61 appulsa6' celeriter Eretriam6J ceperunt, omnesque eius gentis dves
abreptos" in Asiam ad regem miserunt. Inde6' ad Atticam" accesserunt ac

JO suas copias in campum61 MarathOna68 dedOxerunt. Is abest ab oppido cir
cite.... milia passuum lO decem.

Hoc tumultO11 Athenienses tarn propinquo12 tamque magno permoti"
auxilium nOsquam14 nisi a Lacedaemoniis petiverunt Phidippumque," cur
sorem eius generis qui hemerodromoe'6 vacantur, Lacedaemonem11 mise-

11 "istileus, -Tt tyrant of Mile/It... ill Asia Minor
l'adeO, adl~. so, to such a degree
)if ab-borre6, .ere, ...t, shrink from, be averse to
..cilnRrmo (\), strengthen
.1 subject ofcinfinniri
42 rOrsus, ad,!. again
"demigro (\), depart (cp. migrate)
44 fonjunct;'oe lue of rei.
4~ redigo, -ere, wigi, ·Idum, reduce
016 quingenn, -ae, -at 500
oI1 comparlvit here = j'fmngjorm ofparlvit
48 eT (:;:; (:18ssl), (/CIf. with compOlmds
oI9 prae.ftdo, + dal.. put in charge or command of
~DAtis, -tidis, acc. Dltim, Datis, Cl gpnerll/; Arta-

pher..... -is, Arlaphernes. lIephew uf Dlleiu,
~I ducentl, -ae, -a, 200
" pedes, -ills, m., foot-soldier
n eques. -iti~ m.. horseman
,.. interser6, ..ere, allege
ss lines, ....m, m., the Jonians,a Greek people in/whiting

Ihe ("elllm/ western coast of Asia Minor; .-es,
Greek ent/ing

"Sardfs, ·ium, II('C. S.rdls, Sardis, (llp/IIII uf the Per-
sian province of Lye/ia in weslem Asia Minor

J1 expugno (\), take by storm
SI SU., refers 10 Sarelis
59 praefeetus, ·1, commander, deputy
60 rigius, -a, ·wn, royal
61 Euboea, -ae, Euboea, Cl large i~1a"d 0.0' tire eelSte,."

shore ofcelllml Greece
ll:! appell6, -ere, ·pun, -pulsum, drive, bring to land
6} Eretria, -ae, Eretria, a city of the Wt" ..tem cell/ral

coasl of Euboea
.. ab-rlpll'> = "'Iplo; .""'pIOs •. , misenUll, they carried

away and sent to
M inde, udv., from that place
6tt Attica, -ae, AUica, clislri('1 in centml Greel'e of II'lric'Ir

Ihe capita/was Athens ~umt!lI'hallI1lUSU(l//ycalled
cm oppidum in the next sentenfe)

61 eampus, -I, field, plain
6lIMara'h6n,.oak, Ul'«'. ..ooa,!, Mardthon
69 clrciter, adl~ I about
1U p8SSUS, -fts, p'..ce (ca. 5')~ mma passuum, thousands

of paces = miles
71 tumultus, -as. disturbance, uprising
n propinquus, -a, -um, near, neighboring
Hper_m0ve6, move thoroughly, trouble
74 ntisquam, uJv., nowhere
7~ PhJdlppus, -I, Phidippus. em Alhe"ielll cow"ier (cursor,

-&i~ m., runner)
1I'hemerodromus, -I (-dromoe, Gk. nom. pI.), d"y run

ner (Gk. word), proJes.fionlll rUllner. Herotlollls
sayl' thal PhicliPPfls (or Phidippilles) £'overed Ihe
140 miles betweell Alhens and Spurta ill 111'0 ellljl:i.
QuI agree... with hemerodromoc rather Ihlln generis
since 1I ,.£'/. pron. {lgrees with Cl preJ. nouIl ralher
thun willr tire QllIecedellt.

71 Lacedaemon, -onis,I. Lncedaemonia, Spurta
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35 runt ut nilntiaret quam celerrimo opus esse" auxilio. Domi autem creant19

decem praetores,HO qui exercitui praeessent," in eis Miltiadem; inter quos
magna fuit contentio" utrum moenibus se defenderent an obviam" irent
hostibus acieque'" decernerent. Onus" Miltiades maxime nitebiitur"" ut
primo tempore castra fierent" ...

40 Hoc tempore nilUlI civitas Atheniensibus auxilio'" fuit praeter PllItaeen-
ses"; ea mUle misit militum.90 Itaque horum lIdventil91 decem mUia armii
tOrum92 completa sunt,"' qUlIe manus mirabili'" llllgriibllt"' pugnandi cupidi
tale; quo" factum est" ut plils quam coUegae98 Miltilldes vllleret.99

Eius ergo auctoritiite impulsi"" Athenienses copiiis ex urbe edilxerunt
45 locoque'O' idoneo castra lecerunt. Dein ,., postero"" die sub montis riidici

bus'lJ4 acie regione lO' instructa'1J6 non apertissima I01-namque'98 arbores
multis locis eranl rarae"l'J-proelium commiserunt"Ohoc consilio ul el mon
lium altitiidine"' tegerentur'12 et arborum traclO'" equitatus'14 hostium im
pediretur, ne multitiidine"' c1auderentur."· Diitis, etsi non aequum locum'"

50 videbat suis, tamen fretus'lH numero copiiirum smirum conlligere'" cupiebat,
eoque'>J magis quod, priusquam'21 Lacedaemonii subs idio 112 venirent, dimi
ciire illile arbitrabiitur.

111 opus est + ubI. ~fme{m~j), there is need of, cur imJ'ers.
('Omill"Uf/;on in which opus renUlins indecl.; opus
esse, in{ in itltl. sit",'. with 8uxiJii in abl.

7'1 acant, hi~/oricllJpres..
1Il1 praetor, ..oris, m., ('alled stratigoi, generals, by Ihe

Athen;tllts
III prae-sum + {JUl.• be in charge of; whJ'subj.?
112 contentiot .onis,f. controversy
IJob"iam (Pl",!.) ire + dui., go to meet
110I aei&, -et, line of battle
IU alonc. i.e.. of Ihe len genera/j'
k6 nltor, ·t, ntxus sum, strive JabOT
"Ihal a camp should be made ~ 10 take the field
.. dlll. ofpl/rp. (s. s.)
ItIlPlata~ -ium, m. pI.. the men of Plataea, Cl £'it)1

in Boeolia jusl Ol't'r Ihe border from Al/iCII
90 mnle here = 1I no,m lI'ilh gen. (~rwhole IDnitum. This

i:t regular 11';1" ndlia bUI uncommon lI'ilh mUle.
91 adventus, -OS, approach
91 armiti, -&um, armed men
9) compleO, .ere, -ple\'i, -plCtulD, fill out, complete
94 ntiribilis, -e, wonderful. extraordinary; mOllifies cu-

pldltlt.
"O.gro (I), burn, be excited
lJ6 because of which = and beC/;tusc of this
97 it happened that
911 collega, -ae, m.. colleague
"plOs .•. VBllrel, h. had power more Ihan ~ he had

morc power or influence than, he prevailed over.
".lket, why subj.?

100 ImpellO, -ere, -pun, -pulsum, impel
llll Id, plofl? where. no prep. nece.uary Il'ilh 10(6
'''' deln ~ deinde
1O~ posterus, -a, -am, next following
IlWridrx, -~f. rool. base
IUS regia, -ORis, f, region
lO6instruit, -ere, --striixi, -strOetum, draw up (batlle line)
1U7 inlerlm'kell WOl'tloule,,,; ade instriicti (in) regl60e nOn

.pertlssIml; .pertus, -B, -um, open
1(llI namque, conj., moft' emplUlIic form ofoam
IWrI~ -a, -am, scattered: there werc scattcred trees
111I proelium commlttere, join battle
'" .Itltlldo, -Inls,j, height
III tegi, -ere, texi, tktum, cover, protect
11.1 tractus,..os, dragging
11.. equititus, -Os, cavalry
'" multitildO, -inls,j. large number
1111 <:IaOOo, here enclose. surround
117IO(UIO (esse) non aequwn SlIis

In rretus, -a, -am, + lIbl., relying on
Illtc6nMgo, -ere, -mxf, -mctum, fight (f.:p. conflict)
I1'UOO, tit/v., on that account
121 priusqulm lInd Intequam, before. + ;ndie, denOle tm

lIclual ielcl; + suhj. denole anlidptllion liS he,.e:
before they could come

mt/aI,



Itaque in aciem peditum centum (mnia), equitum decem mnia prOdOxit
proeliumque commisit. In quo'" tanto'" plUs'" virtUte valuerunt Atheni-

55 enses ut decemplicem'" numerum hostium proftigarint, ", adeoque eos per
terruerunt ut Persae non castra sed naves petierint. Qua pugna nihil adhOc'"
exsistit'>l nobilius' '''; nUlla enim umquam tarn exigua'·\1 mantts tantas opes
prostravit. '" (Nepos, MiI/iades 3-5, excerpts)

19. THEMISTOCLES AND THE BATILE OF SALAMIS'

Themistocles' ad (bellum Corcyraeum') gerendum praetor a populo fac
tus, non sOlum praesenti' bello sed etiam reliquo' tempore ferOciorem red
didit civitatem. Nam cum peciinia piiblica, quae ex metallis' redibat, largiti
one' magistriituum8 quotannis' interiret,'O ille persuasit populo ut ea

5 pecOnia classis centum navium aedificaretur." Qua" celeriter effecta.
primum Corcyraeos fregit," deinde maritimos praedones14 consectando"
mare tOtum reddidit. In quo" ... peritissimos17 belli navalis" fCcit Atheni
enses. Id quantae saliiti19 fuerit Oniversae'" Graeciae. bello cognitunt est Per
sico.71 Nam cum Xerxes" et mari et terra" bellum Oniversae inferrel EurO-

10 pae. cum tantis copiis earn invasit" quanlas neque ante nec postea habuit
quisquam. Huius enim classis mille et ducentarum navium longarum" fuit,

17.1 in qut'l (proellO)
'" ahl. ofdegree ofclifferem'e (s. s.)
I::!~ they were strong by so much more (strength) in re~

spect to couruge = they were so much more pow
erful in the matter of courage

".decemplex, gell. -pllcis, tenfold
'" priifllgo (I), overthrow; prilfllglrlnl ~ -glverlnl.

Why subj.?
I2ll ad_hik, adv.. thus far, hitherto
129 exsis'6, .erc, --stid, arise, exist. be
110 OObllis, -e, famous
III exigu~ -a, -um, small, scanty. "Never did so many

owe so much to so few."
III pr6stern6, .ere, -striyt, -ski'um, overthrow, throw

down

19

1480 D.e. The Balt/e ufSalami.') was the navel! (ollnler
pari 0/Marathon, excepttlulItIJis time Alhftns had
Ihe help of Sptlr/".

:!:Themisto(:~ -is, or ai, Themistocles, a talent"d
Atheniull politicitll'.

'Corcyraeus, -8, -um, Con;yraen; Conym, a large i.f
land off the northwesl ('oast of Greece. ActuallJ'
Nel'0.'i is in error "boul TIJemi.\·todes' l'onm'lIntl in
Ihe Corl)'rueon affair but he is currect abolfl Ihe
Ir('numdous impol"lonce of Themi.'iIOcles· big-nav,.
policy.

.. praesens, gen. -ends, present
S reliqullS, -a, -um, remaining. rest of
6 metallum, -I, a mine, j'i!ve,' mines III uUlrium ;',

AUic:a suulh of Alhens
, IBrgtliil, -onis,.r, generosity, liberality
Rmagistrltus, -OS. civil office; civil officer. mngistrdte
IJ quota_Is, IId,~, annually

lOinter-e6, be lost, perish (t:p. pere6): intenret, .'mhj. in·
/l'Oduced hy cum; the subject is peellnIB.

" Bedillcil (I), build (cp. edifice)
"qnl (clB"')
lJ frango, -ere, (regf, fri(tum, break. overcome
"mBrllimus (-B, -um ~ Eng.: cp. mBre) praedil (-Dnis.

m., robber) = pirale; ob). ofciinse<IBndo
"conseclor (I). pursue. hound (cl' ciinsequor)
.. in (doing) which
11 perTtus, -a, -Uln, + gen.. skilled in; obI complement
IB niviliSy -e; cp. obis
19 quantae salOn, dol. of pllrp. wilh 11 dlll. of ref.

Gn""iBe (S s.)
.!OOniversus, -a, -om, entire. whole. us a whole
21 PersiCUSt _., -urn, Persian; Ihe Second Persian War
:u Xerxes, -is or -T, m.• Xerxes. son of Darius IInel king

of Ihe Persians. 485-465 D.e.
" mBrt el lerra ¥>r lerrl mBrlque) ahl. of place "'here.

without a prep.. regulllr in this '/ormlllll
14 inridO•..ere, -visT, -"bum, move against. invade
"nAvlum longlrum, of 1,200 men-of-war; his neet was

of 1.200 ships ~ his neet consisted of ...
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quam duo milia onerariarum'" sequebanlur. Terreslris" aulem exercilus sep
lingenla'" (mnia) pedilum, e(luilUm quadringenla"' milia fuerunl. Jll

Cuius de advenlii" cum rama in Graeciam essel perlala" el maxime
IS Alhenienses peli dicerenlur propler pugnam Maralhoniam, miserunl

Delphos" consultum" quidnam" facerent'" de rebus suis. Deliberantibus"
Pythia" respondit ut moenibus ligneis" se miinirenl.'" Id responsum" quo"
valeret cum intellegeret nemo, Themistocles persuasit consilium esse" Apol
linis ut in naves se suaque'" conferrent: eum" enim a deo significari'"' miirum

20 ligneum. Tali consilio proMto, addunt" ad superiores (naves) totidem"
niives triremes," suaque omnia quae moveri polerant parlim"' SaJamina,"
partim Troezena" deportanl." Arcem" sacerdotibus paucisque maioribus
natu" ad sacra'" prociiranda" tradunt; reliquum' oppidulll relinquunl.

Huius" consilium plerisque civitiitibus" displicebal~' et in terra dimi
2S ciiri61 magis placebat. Ilaque missi sunt delecli'" cum Leonida,'" Lacedae

moniorum rege, qui Thermopyliis'" occupiirenl" longiusque barbaros" pro-

:Nl oneriria, ·ae (nivis), tmnsport
21 terrestrls exen:Uus, land army
21 septingenti, ·ae, -a, seven hundred
~ quadringentf, -ae, -at four hundred
.\11 Though lire subj('cl. e"cn:Uu~ is sg., rulrunt is pI. (/('-

con/ing 10 ,he Mea ofpiumliI)' ",hieh pn'('('lles il.
11 ad\1mtus..~ approach. arrival
" per-Ioro
Dm't: alp/aN! 10 II'hidl. AI Delphi U'lI.\'lh('.Iumous om-

cle of Apollo.
.w lice slIpine l~rconsul6 10 expl'es... pUlp. = to consult
.H quisnum, quidnum, who or what in the world
.'16 bo'" imf. qllI!SI. ami tlelihel'lltivl! j'ubj.
"deRbero (I), dclibemte; (ols) dehbc..nllbus, dtl/.
18 Pythia, ..ae, the Pythian priestess. who gm'£' Ih(' re-

Spdll.W! of Apollo
·'19ligncus, ·1, .gm, wooden
"milnliiI4), fortify, defend
"I resp6nsum, -i, the mmn of respondeO, ,mbject of

••!erel
..1 qui t"ulv.) vallret, lit, in what direction this was

stmng or valid = in what way this applied or
what this meant

.. ~ esse. The in! filmw.\· tlrat this is iml..'italt'. with per·
suidci anllllot tlu' mOf(' ('mnmoll jll."~'i1'e nOllll cl.
ill/mduml hI' nl: he persuaded (them) that it was
the advice or Apollo that they should betake ...

.... sua. their things = their possessions

..~ eum mOrum ligncum, tlUlt wooden Will! (= the ships)
""slgnifico (I). signify. mean; significiri, im/. sUIte, 1/('-

fH!mlillg on a I'h, of.ul.I'ing wulerstootl
., .d-<lii. -dere. -<lld!, -<Ilium, add

..~ totidem, im!t'd. mlj.• just as many
oN triremis, -et hl:lving three b.:'lnks of oars
so partim, lIdl'., partly
~l Salamis, -inis, lIa. Salamina, I. Salamis. i ...lmu/ on

W('.\'I ('UlU't ofAlIiw: aa. vfplun·to whir}, (i.'ilund.'i
as well as cities ami toU'ns)

nYroezen, ·enis, 11('(', Troettna,l. Troczen, southeast
ern part of Argoli~·. aC'mu the Saronic' Gulf/rom
Athc'ns,

"deportii (I), carry off
"" the al'fOlHJlis of the city of AthelJ.<f..
~~ mai6ris nltO, those greater in respect to birth "" old

men, elders
.\It sacer. -I..... , -aum, sacred; sacra, n, pI. sacred vessels,

or rites
"priiciiro (I l. take care or
:\lI i.e. , Themistocles'
W plerisque cTvititibus, i,t',. the IIf1ies of the Athenian.\';

11tI/. wifh dlsplldbal
611 dis-placeo
I>l dimiciri, impt·rs.. {HISS., lit. that it be fought, but

trallslalL' tlmt the wur be fought. n,e in! dimiciri
is subject or pladbal.

6~ delktus, -a, -umt chosen. picked; chosen men
bJ LeOnidis, ·ae, m.. Leonidas
"'TIII,rmopyl.o, -irum, Thermopylae, 1/ mountain Pl/S.,

near the ,,,olllh,,,,, hore/er of Thessal.l'
M occupO ( )), seize
MblrbafUS, ••, -urn, foreign. uncivilized, barbarian

(rommonly llpplit'a h.l' a kiml of (·thnocelllrism to
those Iwl of the Greek mul Ro"um dl'ifization)
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gredi non paterentur. Ii vim hostium non sustinu~runt.6' eoque loco omnes
interierunt. ,.

At classis commOnis Graeciae trecentlirum6' nlivium. in qua ducentae"
30 erant Ath~niensium... primum apud Artemisium" inter Euboeam continen

temque" terram cum classiariis" regiis" conflixit." Angustias" enim The
mistocles quaerebat. ne multitOdine'6 circumiretur." Hinc etsi pari proelio"
discesserant, tamen eadem loco non sunt ausi manere. quod erat periculum
n~.79 si pars nlivium adversariorum'" Euboeam superlisset." ancipiti'" pre-

35 merentur periculo. Quo·' factum est ut" ab Artemisio discederent et exad
versum" Athenlis apud Salamina classem suam constituerent.86

At Xerxes, Thermopylis expugnatis. protinus accessil astO." idque.
niillis defendenlibus, interfectis sacerdotibus quos in arce inv~nerat. incen
dio" delevit. Cuius f1ammli perterriti'" classiarii cum manere non auderent

40 et pliirimi hortarentur ut domos" suas discederent moenibusque ~ d~fen

derent. Themistocl~s iinus restitit91 et Oniversos pares esse posse" ai~bat."

dispersOs" testabiitur" perilOros; idque Eurybiadi." regi Lacedaemoni
orum. qui turn summae" imperii praeerat." fore" adlirmabat.'''·

Quem cum minus quam vellet mov~ret. noctt\'·' de servis suis'·' quem
45 habuit'·' fidelissimum ad regem misit ut ei nOntiaret suis verbis"M adversa-

61 sustineo• ..f:re. ..tinut, ..tentulD, sustain; the subject is
II (= eT).

tI~ See App. Ululer Numerals (ccIrCUn,,/s 200 Clnd 300);
ducenlae (nives)

6') predicllIe gen. ofpo.~\·es ...ion: were of the Athenians ....
belonged to the Athenians

10 .pud Artemlsium, near Artemisium. promontory at
nOr/hem lip of Euboea

71 continf:ns terra, confinen.is terrae, the mainland
71 classiirius, ..tt, a marine (lit. a soldier of the fleet)
1~ righlS, ·a, -um, royal
14 conftlg6, -ere, ..fDxJ...fRetum, to fight
H angustiae, -irunt, narrow place
n'muUltOdii, -inlo,f. large number, multitude
n ciraam-e6, surround
"pari proeliii. the battle was a draw
19 nE = lest, simile" 1lJ the t·on.'ifru("t;on after l'Crhs of

fearing
1IlI) adverslrius, -a, -um, hostile; adversirius, -if, oppo

nent, enemy
1ll a .rimp/e Jill. conc/ilion in a ne- cl. The original

Iltoughl was sT pars superiverit, .•. premfmur; ,he
fill. perf indic. superi....il becomes pll/pf sl/bj.
superilssel.

"anaps, gel/. ancipitis, two·headed. double
"quii = qui...
'" result d.. subje('t offactum cs.: = the result was that

l~ exatlversum, prep. + ace.. opposite
116dinstitu6, -ere, -stitul, -stitGtum, draw up, establish
"astO, n. indeel. the city (= Athens), obj. ofaeeessll
U incendiwn, -it, burning, fire. The mm'ks of this ji,.e

can still be see" (111 some of the ma,.ble pieces later
built into tlte wall of the Acropolis.

.. per-lerreii
QO place to which wilhortl a J,rep. tU in the sg. domum
91 resist6, ..ere, -stltt, make a stand, resist
"uol_ , .• posse, all together (united) they could

be equal (/0 Ihe Persions)
,., impf ofall
901 di-spergo, -ere, -spenT, -sper5UIR, scatter
" leslor (I), testify, declare
.. Eurybladh, -Is, In.• Eurybiades; Eurybiadl tlepemls

on adtlrmibal.
91 swoma, -le, highest place
'JI sommae imperil (gen. a/whole) praeerat, he was in

charge of the highest part of the command = he
was commandcr-in-chief

.. SI/bjecl offore (= futilnlm .....) is Id•
•00 adtlrm (I), assert, declare
101 nodO, all.... at night
,., (ilium) df serm suls, that one of his slaves
Iltl considered
UN in his (Themistocles') own words, i.e.. in his own

name
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rios eius'·' in fuga'" esse; qui'·' si discessissent.'08 maiore cum labore ...
(eum) bellum confecliirum. cum singulos"~ consectari cogeretur; quos si
statim aggTederetur."· brevi (tempore) liniversos oppresslirul1l ... Hac re
audita barbarus. nihil doli'" subesse'" credens. postridie alienissimollJ sibi

so loco, coutra"4 opportiinissimo'" hostibus, adeo angusto mari'" conflixit ut
eius multitiido navium explicari non potuerit '17 ••• Victus ergo est magis
etiam consilio Themistocli quam armis Graeciae .. , Sic iinius viri prii
dentia ll8 Graecia liberata est Europaeque succubuit'l9 Asia,

Haec (est) altera victoria quae cum Marathonio possit comparari tro
55 paeo.'20 Nam pari modo apud Salamina parvo numero navium maxima post

hominum memoriam c1assis est devicta.'21 (Nepos, Themislocli!s 2-4. ex·
cerpts)

20. ARISTlDES THE lUST

Aristides,' L9simachi' mius. Atheniensis. aequalis' fere fuit Themistocli'
atque cum eo de principatil' contendit ... 'n his autem cognitum est
quanto· antistaret' eloquenlia innocentiae.' Quamquam enim adeo ex
cellebat' Aristides abstinentia ,. ut iinus post hominum memoriam ... cog-

S nomine" "'iistus" sit appellatus, tamen a Themistocle collabefactus" tes
tula" ilia" exsilio" decem annorum'· multatus est. 17

'0' Id_rills (~ '-fs) eius (= regis)
1116 ruga, -ae, flight
1\11 qut = et et
". si dlscesslssent ... (eum) bollum ciiufectfirum (....).

{mother simple fill. com/ilio" in ;ml sI(l/e.: si dis
cesserint (Jul. perf), tA bollum ciiuficies .•. ; con
ficii, --ere, -Rd, -r~tum, finish. accomplish.

1ll'J one at a 'iDle

IIIl aggredior, -gretlJ, ..gressus sum, altack
III dolus, -I, deceit, trick. Whlll kiful ofge", is doh?
111 sub-sum, be under, be concealed
In alilnus, -a, -UIR, foreign, unravorablc
lIA contri, (/(111•• on the contrary
m opportOnus. -., ....m, advantageous, referring 10 1ot."6
Ilhahl. o.lplllce Il'hl"Y! witlrollf II prep.
117 The perf sub). is no/ uncommon in result d. in hislor·

ielll seqllellce,
IIR priHlentil, -Be, foresight, discretion
119 succumbO, aere, --(ubut, submit, succumb
110 MarathOniO tJOpae6, trophy or victory at Marathon
'" df-v1nd1. conquer completely

20

I Aristldh, -is, m., Aristides, Atlumimr st"'l',mum ami
gencml

'Lysimaehus, -I, Lysimachus

J aequilis, -is, m., tm equal in age. a conlempomry
4ThemistocD, 11£'1"(' gell. ofpossession
'prlncipilus, -As, first place, leadership
lo abl, of (/egret! of d~De,.t'n('(- (S.s.) Ile[Jf!mling on Ihe:

illl'll OI('ompllri.~m in antistiret: how much
7 anti-sto, -ire, «elf, stand before = excel
/l innocentia, -le, harmlessness; integrity. WII)I ,I,,'.?
9 exceUo, ~, -ut, -celsum, excel; excelteb.t: nOlI! IIUlI

quamquam (although) is me,lwilh Ihe hulk.
IUabstinentia, -ae, self·reslraint, f.'spedal/)' ill m"IIers

;",'ull'i"g puhlil' fumls, uprighlness; abstinentii,
lIbl, of .'peel/iclll;on (S.s.).

11 cognOJlleft, -minis, 11,. he,.e = epithet, apellalivc. Of
Ihe Ilm'I' n-gllluT Rom'l1l names (praenomen, nO
men. CognCilllOU) ,h, COJlnCimen I{:p. cognliscOl
Sl'('lm; 10 hmlfl originlllt'll lI.'i £I killl/ ofnickname.

):!collabefio, ·fieri, -ractus sum, be overthrown, be
ruined

l.l temula, -ae, liUle potsherd; ostracism; testoiD ubi. of
ll('('ortl,mn' or perhaps meam.'. Look lip Ihe i"'e"~

l'sling hislory olmlml'ism. 11 polilic'ul SlIfi~Iy m/v£'
ugainsl Ijll'Onn)'.

,.- iIIl, in Ihe r,""sltul positio" offiJI/owing ils IWJiIl =
that famous

l~exsniO, abl. 0/1'1'",,11)' (= a form ofahl. ofmeam.')
1lodecem annorum, gell. of ,lesl'I"ipli,m
"multo (I), punish
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Qui quidem cum intellegeret reprimi" concitatam" multitOdinem non
posse, cedensque animadvertisset quendam scribentem ut patria pelleretur,'"
quaesisse lib eo" dicitur quare id faceret aut quid Aristides commisisset cur"

10 tanta poena dignus dOeeretur. Cui iIIe respondit se ignorare" Arisliden, sed
sibi non placere" quod tam cupide laborasset ut praeter ceteros "lOstus"
appellaretur. Hic decem annorum legitimam" pocnam non pertulit. Nam
pastquam" Xerxes in Graeciam descendit," sexto fere anno quam" erat
expulsus, populi scito" in patriam restitutus est"'

15 Interfuit" autem pugnae navali apud Salamina quae facta est prius-
quam" pocna Iiberaretur. Idem'" praetor fuit Atheniensium apud Plataeas"
in proelio quo fiisus" (est) barbaronlm exercitus MardoniusqueJ6 interfectus
est ... Huius aequitate" factum est,'" cum in cOlmnQni c1assc esset Gmeciae
simul cum PausaniaJ9 (quo duce'· Mardonius erat fugatus"), ut summa im-

20 perii" maritimi ab Lacedaemoniis transferretur ad Atbenienses; namque
ante id tempus et mari et terra duces erant Lacedaemonii. Tum autem et
intemperantia" Pausaniae et iustitia factum est ArislTdis ut omnes fere civi
tates Graeeiae ad Atbeniensium societatem" se applicarent" et adversus
barbaros hos duces deligerent" sibi.

25 Quos" quo" facilius repellerent," si forte'" helium renovare" cona-
rentur, ad classes aedificandas exercitusque comparandos" quantum pecu
niae quaeque" civitas daret, Aristides delectus est qUi constitueret,'" eiusque

III re-primo, -ere, -pressi, apressum, press back, check
Ifconcilc'i (1), arouse, excite
20jussive noun d., writing that he should be driven oul
21 eO, ;.f..... 'he queoolRlllbtwt!

"(what he had committed) that
:n ignirO (I), not know. be unm;quainted with
!..lsibi non pl.tlre (impers.). it was not pleasing to

him ~ he was displeased (because ...)
"lfgillmus, ·a, -um, fixed by law. legal
lftpostquam,l"mlj. + pe,}: illll. ane..
11descendli,~, -.seendf, -scensum, descend. man:h on
211 quam = pustquam; post somelimes onrilfed lIJief an

Ofl/i"U/ ,,,,mbe,- ill ,ht' abl. of lil1l(' (.'01':;1"1('1;011

~scitum, ~tt decree ff,:p. plebisC'ile)
)0 reslitoot --eret .stilui, -.stitAtumt restore
JI in.er-sum + illll.• be present at, take part in
J.! priusquam + ,'iub).
~.l the sclme man = he ulso
J4 Plataeaet ~irum, Plataea
"fundo, -e.... Iiidl, liisum, pour Ollt, rollt
J() Manloniust -11, Mardonius, Pel".'iimt gem'ral lIIu/('r

Xerxe,'i;1l commmul oflhe ·'hw'ha,.itms"
.I1 aequills, -litis, f. equity, fairness; aequilill., lib/. of

('{lIIse (S.s.)
JII factum est •.. ut summa imperii trinsferretur, it hup~

pened that the chief command was tnll1sfcrred;

ut •.• triusfenetur, nmm d. of resullllsed m .nib·
jf.·('ll~rfaclunt est

.1'1 Pausaniis, -ae, m.. Pausanius, 1I SparluIl, Ilidor over
Ihe PersillllS 01 PllI/lIea ill 479 D.e. bUI a per.fOn
whose selfish lImbilimr \VIIS luo gl'l!lIl 10 permil his
conlinuing IQI,g as l·mmmllldel'.in·chief of fill'
unifed Grc.Jek fi"n's

olO abl. lIbs,
oil fugo (I), put to night. rout; nol 10 be ('01~fllsei' lI'ifh

fugiii
., L I. 1911. 97-98
01.1 intempcrantio, -ac, intemperance, arrogance
.. socielils, -IIlls,f. confederacy, lIlIianc.
"applicii (I), aUlIch
"deligii, -ere, -lOgi, -lklUm ~ legii
011 = barburos
"L.I. 1411. 18
.., re-pellii
~) forte, "dv., by chance
~I If novus is mJn~ what mustlhe vb. re-oo\'ii (I) mean?
~l Bofh gc.·rundh'C phnue.f belong in 'hc.' quantum cl.
~J quacque civitis: quaequet.f eulj. Jimn ofquisque
~.£ c6nstituo, ~eret -stUut, .stUBtum, establish, decide;

qut c6nstiluerct, rei. d. ofp"I'p., whii'h has as if...
lib). fh(' quantunt . , • daret d.
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arbitrio" quadringena" et sexiigena talenta quotannis Delum" sunt conliita;
id enim commllne aeriirium'" esse voluerunt. Quae omnis pecllnia posteroS9

30 tempore Athenas translata est. Hic qua'" fuerit" abstinentiii, nllllum est cer·
tius indicium"' quam quod,"' cum tantis rebus praefuisset," in tanta pau·
pertiite decessit,"' ut qui"" efferretur vix reliquerit. QUo"' factum est ut miae
eius pllblice" alerentur et de communi aeriirio dotibus" datis collocii·
rentur.'· (Nepos, Ar;sIides, excerpts)

21. TIMOLEON'

Dione' Syracllsis interfecto, Dionysius' rllrsus Syracusiirum polilus est.'
Cuius adversiirii opem a Corinthiis' petierunt ducemque, quo in bello ute·
rentur, postularunt. HlIc Timoleon" missus incredibili' felicitate' Dionysium
totii Siciliii depulit.' Cum (eum) interficere posset, noluit, tlltoque IU ut Co·

s rinthum 11 perveniret efrecit," quod utrorumque" Dionysiorum opibus Co·
rinthii saepe adillti fuerant ... eamque praedaram victoriam dllcebat in quii
plus esset dementiae quam crlldelitiitis" ...

Quibus rebus confectis," cum propter diuturnitiitem'" belli non siilum
regiones17 sed etiam urhes desertiis18 videret, conquisivit" ... colonos.20

10 Civibus veteribus sua" restituit, novis" bello vacuefactiis" possessiones"

S~ arbitrium, .T, judgment. decision; .rbitrio, what kind
"fubI.'

S('quadringene et sexigena (dislriblllil'f! numeral..) ta'"
enl. quol.nnls, 460 talents each year

S7 Del~ ~lt f. Delos. small ;J,'!antl in Ihe unler (If the
CJ'dlldes ill l/re Aegean

51 aerirlum, -if, treasury
wposterus, -at -urn, coming after (post), luter
fill qui abstlnentii, abl. ofJesfriplion. of what integrity

he was = how great Was his integrity
Itl perf. sub).. imf. que,'il. depending on indicium
f>llndicium, ·iI, indication, proof
(,3 the fact that
M pne-sum + (llIt.• he in charge of
M de-ddl», depart. die
"'quI ~ "Id form "f lib/.: 1I';,h effelilur = by which he

mighl be buried = enough 10 bury him
1t1 qoo, m/v.. wherefore
bli pGblicf, m/v., at public expense
"'dOs, dolls,/. dowry
"'0011...0 (I), plncc, settle in mnrriage

21

I 1imo/ron. who ((lmt /mm II noble jami/)' ut Corinth,
WllS II great champion of liberty against t,vranny.
By 334 D.e. he wa.... in Sicily fighting the Carthagi
nillns. ('xpelling tyrlllll.... and establi,thing l/emO('
TClc'ie,t.

:2 DioR, DiOnis, m., Dion. ,.,datil'e olUlfrit!t1d l~{ the ty
rani Dilmy.ti"s the Eldel: With the uit/of Plato he

Iried-blll in Vtlin-IO give II "oble pallern to IIIl.'
lift of Diony....;u.... lilt' Younger, who folloll'ed his .la
ther in IJII'Clllny After finally exiling Diony....i".t the
Younger from Symcu.'ie. he him...e/f rulelltyranni
cally lllll/wa... llssllssinCltf!l/ in 353 D.e.

=' Diongsius, -it, Dionysius the Younger
4 pollor + gen, or ubi.
s Corin.hR, ..orum, Corinthians
bnmoleon, --onUs, m.. Timoleol1
'Ine....lbills, -e, incredible
• "1Ic111s, ·Iills,f. happiness, good fortune
'de-peIl6
II'CU(O, adv., safely
11 Corinthus, -1,f, Corinth. on tire Isthmus of Corinlh
"L.A. 8 n. 20-2/
lJ dterque, utoque, utrumque, each; here = both
"criId~llIis,·lllls,f. cruelty
I~ The.te word.. refer "01 onl)} to the expul.rilm of Dion)!

sius. bUI alwJ 10 II g,.eat viclory over 'he Cl".,hagilli~

ans ill Sicil)1 O!i re{'ounted in the omitled fJlIs,mges.
"dIOlurnllis, -11115,/. long duration
11 regl6, -onis,j.'. region; here = country districts
III Msertus, -8, -om, deserted
.. oon-quIro, -ere, -quTsTl'T, -qnTsTlum (quaero), seek oul,

gather together
lUcol6nus, -I, settler, colonist
:!.l sua, 11. pI.
"novIs (eolonIs)
D vacue..laciO, make empty
u .........16, ·i\nls,f. possession. property
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divisil"; urbium moenia disiecta'· ranaque" delecta" refecit~'; c1vitatibus
leges Iibertatemque reddidit ... Cum tanUs esset opibus'" ut etiam invills"
imperiire possel, lanlum" autem amiirem haberet omnium Siculorum" ut
nOllo recitsilOte regnum obtinere'''' Iiceret, milluil se dnigi quam metul.

15 Itaque, cum primum" poluit, imperium deposuil ae pJivatus" Syracilsis ...
vixil. Neque vero id imperite" lecit, nam quod eeleri reges imperio potue
runl, hie benevolentia" lenuit ...

Hie cum aelate iam proveclus esset," sine illlo morbo Iitmina'· ocu
lorum ilmisil. Quam calamilalem" ita moderate" tulit ul ... (nemo) eum

20 querenlem audierit" ... Nihil umquam neque insolens'" neque gloriosum"
ex ore eius exiil. QUi quidem, cum suas luudi!s audiret praedieari,'· num
quam aliud dixit quam" se in ea re maxime dis agere graliiis ... quod, cum
Siciliam recreare conslituissent, tum se potissimum" ducem esse voluissenl.
Nihil enim rerum hilmanarum sine deorum nilmine~J geri pUlabat ...

25 Proelia maxima natali'" suo die fecit omnia; quo factum est uI" eius
diem natalem leslum" haberet flOiversa Sicilia ...

Cum qUidam Demaenetus'" in contione'" populi de rebus geslis" eius
detrahere'" coepissel ac nonnillla inveheretur" in Timoleonta, dixit nunc de
mum'" se voU esse damnatum"'; namque hoc a dis immortalibus semper

30 precalum"· ul liilem liberlalem restitueret Syrilcilsanis in qua cuivis'" Iiceret
de quo vellet impilne'" dicere.'"

H dhklo, -ere, divlsi, dhisum, divide, distribute
:!f>dis-ici6, throw 'lpart, scaller
n Bnum, ·T, shrine. temple kp. pff~/i.",e. jimatic. filii ==

dt'I'()lee)
:!II de.tego, -.ere, -texl, -tectum, unroor. ull(:ovcr kl'.

(/£'1('(.'1)

" re-llcio
)11 hlO'is ..• opibus: llbl. oflle.'laiplion
.\1 (Skuit'l) eUam fm'ills, ((he Sicilians) even against

their will
J.:r.antum .•. Utire.: cum, illthough. ""'nu/m"est"".\' d.

(IS 1\1('1/ (1,'1 the P"('('(!dillg om~

.\.1 Sicu"• ..orulD. the Sicilians
14 oblioeO, -ere, -tinui, ·tentum, occupy. hold
B cum prTmum, us soon as
.\b pri"itus, ~i, private citizen; as a private citizen. he

)1 imperitf, Ull"" unskillfully, ignowlUly
:ut benemletlUa, -ac, good-will, kindness
wpnl-,,~bu, ~I'e, ·,~xr, ~V(.'ClUm, l'any forward
oM'IOmen, ·minis, 1l.. light; sight
oil calamhis, -titis,.f.. misfortune
"~modcritc,lU!I~. with modenttion
01.' pt.,f .\'II/~;' ill hiMorh'lIl .\'(·lJIIC·IIce
~ illsolins, gt·". --entis, arrog,mt. insolent
-15 gl6riisus, .a, -um, !tt','t' == boastful

.. praedi<"o (I). declare. relate
-11 aliud quam, other than
411 potissilRum,lUlI~. especially, above all
4"nOmen, -minis, n., divine power, command
.. nitills dies, nitills diet, m.. birthday
"qui .•• ut, Ll. 20/1. 38. 67
51 Rstus, ~a, -um, festive
~) DeOUlenetus, -I, Dcmuenetus. all em'my of Timoleon
,. conlii, -iinis,j.'. assembly
~5ris gestae, rerum ges'lrum (lil. things done). ex

ploits, deeds
56 de--trahO, detract, disparage
S1 06nnOlla is n. lice, pi. -inwehor, -T, -veetus sum Vlepo

1U!1l1 jf".,n t!fin-rehO). + in + D('C.• make an attack
on, inveigh against: oOlUIGl1a inveheretuf in, he
made some attacks on

~~ de-mum, lUll'., at last
:1'1 damn6 (I) + gell.. condemn on the charge of; \'6Cf

damniri, to be condemned lo pay a vow = to
hnve a vow or pmyer granted

.. precor (I), beseech
'" dUI. '!( qui-vis, quae-vis, quid-vis (quod-vis). ;",Ie/.

anyone at all, anything al all
(,! impOne, ull,'.. with impunity
(,.ldicere, .mhjecllljliciret
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Hie cum diem supremum obisset. piiblice'" a Syriiciisanis in gymnasio."
quod TImoleonteum"" appellatur. tota celebrante" Sicilia. sepultus est."
(Nepos, 1Tmoleiin 2-5, excerpts)

22. HORACE'S "CARPE DIEM"

Tu ne quaesieris'-scire nefiis'-quem mihi. quem' libi
nnem di dederint. Leuconoe,' nee Babylonios
temptaris' numeros." Ul melius,' quidquid eril. patL

Spem long,lm' reseees" Dum loquimur. tltgerit invida'"
5 aetas. Carpe diem. quum minimum" eredulu" postero."

(Horace, Odes 1.11. excerpts)

23. INTEGER ViTAE

Integer' vitae seelerisque piirus'
non eget Mauris' iaeulis' neque areu'
nee venenatis' gruvida' sugiltis,"

Fusee," phuretrii.'·

'" pOblice, IIlI,. I!f pObllcus
r.s gymnasium, -U, gynlnusium. II'hich in Gk. IUIlIa mile"

broader meaning ,han il tkx's ill EIIg.
MTInaoIeonteum, the Timoleonteurn (gymnasium)
" celebrii (I l. celebrate
"" sepelio, -fre, -pen"r, -pullum, bury

22

METER: Greater Asclepiad.
, nf qn.eslerls (= qu.eslveris): of + pelf -",hI = It

colloquial prohibition (negatil'e commlllu/), do
not seck

lnefi~ 11., ;Iuled, wrong, sin; nefiis (est). it is wrong
J quem .•• quem, mot/ifie... finem
"Lcuconof, --est 1:. Leuconoe. tl Gk. nllme
~tenlpto (I), try; temptiris = temptiverls, olltJfhel'

neg. comnumcl
"nwneros, c'alclllmiwu employed "-I' tlstm/oger~' ill {"(nil

illg hortJ!J·(·ol'es.. "Bab)'/ouia,," M('CIlln.: aslm/og)'
1I'm: u,uocialt!11 wilh Ihe Ea.1'/. Wilh 111(' elt'('Ol' of
belief in Ihe olll-time religion ill Rmue Iluring the
firsl ('ell. D.e., m'lmlogy {llltl ,mpn.'ililiomi pros
pere(l. APfHlI'c!lttlJ' Le"('unoi! had ..i,\';II.'11 1I jiJl"tunt?
I(>fler.

7 ul mellllS (esl). how (much I beller il is
• i.e.. projf!£"ted 10f) ja,. illlo Ihe ji""rt

., I'\'SCCO, -ire, -secui, -SKlum, cui off, prune back; re-
seces, pm.·Iit' un' of 1/1(' P'·(W..mbj. UU~'si"t') for Ihl'
/"1''''. impel:

lIIinvidus, -a, ....m, envious
r I minimum, m"~ = mlnime
I!credulus, -a, -Uot, believing in, trusting + Ilm...

credula, nom. f sg. lIgreeing lI'ilh Ihe slIhje.·CI I~l

carpe, i.e. l..eueonoe
" poslerii (dleJJ. <Im.

23

METER: Sapphic slanza.
I integer, -gm, -grum, unllluched, blameless; (vir) Inte

ger vitae (poelh' gell. of ,'ipecij;clllimr), the person
blameless in his life

2pOrus, -a, -um, pure. free from; sceleris. poetic gen.
l~l,w'fH"lII;,m 0,. .\j}(·CifiCllI;OIl

1 Maurus, -a, -urn, Moorish (= Mauritaniun)
"iaculum. -T, missile, javelin ~p. lado)
~ arcus, ..as, bow
It venenilUS, -a, -um, poisonous, dipped in poison
1gtlIvidos, -a, -DID, laden (with); ('I'. gravis
II sagitta, -lie, arrow
91'uscus, -i, Fuscus, 1I litemr)' IIUI1l (Imf 1I dm;".. .'Wmt'

time,\' waggish. F;c'Ild I~r Homc''''
III pharefra, -at, quiver
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5 Namque me silva lupus" in Sabinii"
dum meam canlO" Lalagen" et ultra
terminum" ciiris vagor'· expedilis17

fiigit" inennem. 09

POne me pigris'" ubi nOlla campis
10 arbor aestiva" recreatur aura,"

quod" latus mundi nebulae" malusque"
Iuppiter urget";

pone sub CUff(j" nimium propinqui
solis in terrii domibus negata:

15 duke" ridentem Lalagen amiibo
duke loquentem.

(Horaee, Odes 1.22.1-4, 9-12,17-24)

24. AUREA MEOIOCRITAS-THE GOLDEN MEAN

Rectius' vives, Licini,' neque altum'
semper urgendo' neque, dum procellas'
cautus< horrescis,1 nimium premendo

litus' iniquum.-

" ~us, -I, wolf
"Slblnus, -I, ....... Sabine; cp. LA. 10
I)clnto (I), sing aboul; dum + hiswrit"ul pres. 10 de

note continucd Ul..'/iull in p"sl lime: while I was
singing !lboUI

14 Lalage, -Cs, liLT. Latagen (Ok. "mm)./. Lalage, n"me
~ra gil'/-a most mellifluous "wne!

u terminus, .1, boundary "':p. terminus, term. lerminllle)
.6 vagor (I). wander, ramble (f.'p. 1'Clgar)', vagllhmul)
"expediO (4), disentangle. sel free' ellrfs .xpedilTs,

ab!. uht.
IR NUIf.' Ihe inter/ackee! 11'0111 order of this SI(l11:0. whi<:h

;x .R} dlOl'lIcter;stic ofLt,t. /HJelrj'.' _ (ph). tymgit)
al the beginning modifi(!c/ by inermem at 'he entl;
silvl in Sabini, plan! where phrase inler,."pleil by
lupus ,mbjecI of mgit; till Ihi,\' sl!ptlraled from Ihe
muill ,tb, by a double dum d.

1'1 iuemis, ~, unarmed; cp, integer vitae ... n6n eget
IlculTs.

Xl plgef, -gra, -grum, lazy, sluggish, torpid (because fl'O·
zen), motlm'ing clmpis (clmpus. -I, field) in 1I

plllCe-lI'hel'f! phrllse withoUI "prep, (the ollli.~ion ,~r

a prep. is "0111",011 ill poelr}'). TIre onler of Ihe
'hollgh' is: pOne me (In) pigris .Impis ubi •..

21 aestlvus, .a, -gm, summer f/:p. aestAs)
n aura, -ae, breeze

"- (or put me) in ell Illere mundl quod .•. ; '"IUs,
-eris, 11., side, region

24 nebula, ..ae, mist. fog
H rnalus := inclemcnt, hecau.\'f! Jupiter is I"t,'e god of

Ihe weather
2ft urgeD, .ere, ursT, urge. press. oppress
11 currus, ..Os, chariot
2IIdulce, poelic for dulclter. These exquisitely mellij/u.

IIIU lasl lilies somewhal ollomaloptJelit:aJly suggest
Ihe dulcel timbre of LaJage:.. ''Diu and limgh.

24

METER: Sapphic stanza.
'lidlus.lIt1•. rightly, well, suitably
2 Llcinl, voc. of Lieinios, a person who .\'eems 10 halle

been lI'tlnling in Ihe I'irtue ofmOllemlion
, Ihe deep (sea)
4 i.e., hcading out to the deep
j proceUa, ..ae, storm, gale
bcaUtus, -a, ..gm, cautious. circumspect; wilh dum •••

horrEscis, while you in your caution. , .
1 horrfsco, -ere, horrul, begin to shudder at, begin to

dread
Haltum tlnd IItus = eXIr#..'mes
"inlquus, ••, ..urn, unequal; here =:;; treacherous
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s Auream lO quisquis mediocritatem"
dTIigit, tOt us" caret obsoleti"
sordibus14 tecti, caret invidendii"

sobriusl6 aula-. n

Saepius ventis ugitiitur" ingens
10 pinus'" et celsae'" graviore ciis021

decidunt" turres2.1 feriuntque" summos
fulgura" montes.

Sperat'· infestis,2J metuit seculldis"
alteram'" sortem'" bene praeparlltUlll"

15 pectus." infOrmes" hiemesl' redOcit
luppiterl'; idem'"

summoveL17 Non, si maleJlI nunc, et OIim3'J

sic eri\: quondam~' citharii" tacentem
suscitat" MOsam,'l lleque semper arCUlll

20 tendit"" Apollo."
Rebus angustis'" allimosus'l atque

10 auretlS, ~., .gm, goldell
"mediocrllis, -lills, f. moderation, the mean he·

tween extremes. Notl! that HOf(lcl! l!l)(!S 110/ say
,hat "mediol'ri(v" is golt/en! The idea of (Iurea)
metliocritAs WlIS ('omnlO" ill Gk. ('Ih;m/ thollght,
am/ ArislOIle made il 11 {'(Ifllina/ ";"/11£' in hi...
"Ethics."

U tOtus caret, secure (in his phi/m.up")' of 'he "gult/e1l
mea,,") he is free from ...

IJ obsoRtus. -8, ....m, won} OUl, dilupidaled
loIsonles, .ium,f pi.. dirt. fillh; sordibost what killllof

ubi.?
B in\'idendi, sure to be envied
16 s6br'~ ••, -UID, sober·minded. moderate. in his so·

briety
17 aula, "le, palace
"agilo (I), agitate. losS
"pl_ -1,f. pine
'" eels... -a, -urn, high. lofty
"eisus, -lis, full, destruction
12 decldo, ...., -cidl, fall down I{:p. cado)
"lurriS, -is,f. tower
"ferill (4), strike
"fulgur, -urls, n.. lighlning, thunderbolt
26 anticipates, expects
17tnlestus, .a, ·um, unsafe. dangerous, adverse; lnfestIs

(lfbus) (llII., lil.: for his adverse circumstances (=
in adversity) he anticipates the other (= the op·
posite) fortune (sortem)

"SWUId1s (rebus) ba/ull"" Infesl1s: for his favortlblc

circumstances (== in prosperity) he apprehends
the opposite fortune.

:N alter, the olher of two; hat! = the opposite
.Vl sors, sortis, I. lot. forlune; sortem, ubj. of speral

lIlIll metuit
11 prae--parii (I). make ready in advance, prepare: well

prepared (bJ' tire phi/osoph,l' of life II'hich lIoruct!
is hen' emmcimillg)

J~ .mhjel'/ of sp&at tlntl me'oit
Hintormis, .et shapeless, hideous, horrid
·\.4hi~ hicmis,f. stormy weather. winter
H Jupiter (IS gOll of sky amI It't!lIIhe,.

-~ldem. the same god = he also
J1 sum-nwveO, remove, drive away. sc. hicmes
.~ male (esI), it is bad. things are bad
)9 et olim, also in the fUlure

411 h"re = somelimes
". cifhara, -ae, lyre
"2 suscito (I), arouse; suscilal, sub},'('1 i.\' ApollO
,,-, MOsa, -ae, a Muse
.w lentl6, -ere, telendi, lensum, stretch
"'~ Apo1l6, -iois, m., Apollo. gml oflh" sun, propheC)'.

poelry, unll musil'; u!so gm! of(lrd,er)'. pe!J'liI,'no!,
lmd medicine, Apollo IllIs Iwo lISpl'cts: happy allll
('mrstrm'/ivt! (Mftsam); unllllPPY llnl! des/nll'/il'l!
(arcuR').

oM ri.'bus angusfis, ubi, ab.,;., when things arc narrow
(~ dilllcull). i.e., in adversity

"7 anim-&us, -a, -urn (..osus, .mffix = rull of), spirited



J40 Wheelock'. La/in

fortis applire"; sapienter" idem'"
contrahes" vento nimium secunda

turgida" vela."
(Horace, Odes 2.10)

25. LABUNTUR ANNi

Eheu!' fuglices,' Postume, Postume.
liibuntur' anni; nec pietlis' moram

rOgis' et instanti" senectae7

adferet indomitaeque' morti.

5 FrOstrli' cruenta'O Mlirte" carebimus
friiclisque" rauci" ftOctibus" Hadriae";

frOstrli' per autu1l1nos" nocentem
corporibus" metuemus Austrum."

Visendus" liteI'''' ftOmine languida"
10 Cacytos" errlins et Danai genus"

infiime" damnlitusque" longi
Sisyphus" Aeolides" labaris."

ollIappireO, .ere, -ui, -itum, show onc's self; .ppire, llll-

aly:e the fOl"'" cafe/u/lJ'.
019 herl' ;:;: if you are wise
.so j'('1! 11. 36 abow!
SI con-trahO, draw in. shorten
~2 turgidus, -8, -um, swollen
~) velum, -T, sail

25
METER: Alcaic stanza.

I Eheu, (p. beu. This .",ig" i~' eml'hll...i:Ct/ b)' 'he repeliliOll
of POSlIImlls' "ame.

'fugix, gell. -lid.. fleeting
'libor, -i, llipsus sum, slip. glide
'IHe"'" -Ililis,/. loyalty. devotion, piety
S rOga, -ae, wrinkle ~'P. l'orruglllf!l/)
6illStins., gen. ·ant~ pressing, urgent
7 senecta, -liIe = senectiis
I indomitus. -a, -wn, untl.lmable, invincible
9 frGstri, lll/V.. in vain. What is Ihe siglliftc'ann' of its

emphatic position?
III crueotus, -a, -UUl, bloody
11 MArs, Mi~ m., MiUS, god l~{ !l'iII; MIrte, WIUll

ahl.?
12 fnngo, .-ere, f~gi, fridum, break
lJ raucus, -a, ·wn, hoarse. noisy

.4 ftiktus, ..fts, wave; fnetTs ftktlbus, broken waves =

breakers
15Hadr'., -.e, m., Adliatic Sea
16 autumnus, -it autumn, unhealthy purl of the yetlr be

cause of Ihe Sirocco
17 depentl,' cm oocentem
11 auster, -tri, the south wind, 'hi' Sirouo bloll'ing from

Ih(' Silham
"vjs6, -ere, vTsi, visum, visit; vTsendus (est)
!ft iter. Itra, Itrunt, dark, modijj'ing Ciicftos
21 languidus, -a, -am, sluggish, weak
2:! COcjtos, -i, m.. Cocytus, the river of wailing, one of

Ihe rillers ,mrrounding Hcutes; C6cjtos, Gk. nom.
B Danai genus, the oDspting of Daulis, whose 49

ttuug/llers munlerelllheir hushonels clncl ill Hcules
lI'ere puni.v/Jt'd b..' hm'illg to pollr waler eternlll/JI
into u .vie,'('

2... inO.is, -e, infamous
"doDUlo (I) condemn
1i>Sisyphus, -i, Sisyphus, who n·',u' ('Olldemnetl elernally

to roll up Cl hill a stone U'hil'h rolled {lOll'" clgain~

{m exquisite triglunwI'l!
!7 Aeolidh, -ae, m" son of Aeolus
111 Aller 1'bs, oflJ('('usillg, cOIulemning. ami{'{'quilling 'he

gen. ('an be "setllo express the c1wrge or Ihe pen
ally iIll1olW!tl.
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Linquenda~) lellils~' el domus el placens
uxor, neque hlirum, qulis colis. arborum

I S le praeler invislis" cnpressos.l'
illlaD brevem dominum.l' sequelur.

(Horace. Odes 2.14.1-4, 13-24)

26. A SENSE OF BALANCE IN LIFE

Vivilur' parvo bene cui' palernum)
splendel' in mensa lenui' salinum,
nec leves· somnas limor aul cupido

sordidus' auferl.'
5 Quid' brevi forles oo iacullimur" aevo

multa? Quid 11 lerras alia calenles
sOle mOlamus? Palriae quis exsull.l

se quoque fUgil?"
Scandil" aeralas'· viliosa naves

10 ciira nec lunnas" equilum relinquil.
ocior" cervis" el agenle nimbos"

6cior EUfO.21

Nlinquenda (est), hlllm,cing \isendus in contrast; Un--
quti = rellnquti

"'telllls. -Oris.f. earth. land
31 io\'lsus, -8, -om, halcd, hateful
12 cupressus, -T, f. cypress (tree); invisis becmln' Ih(')1

were Wie{lllIluneruhJ and were pltmfetl nellr lombs
JJ nequc Olla hiruRl .,borum, nor any = and none ...
lot bre\'etn dominum, in apposition no;,I1 le; brevem, im

plying Ihllllife i.' brief

26
METER: Sapphic stanza.
',hltur parvO bene (ob eO) cui, il is lived on little well

by him for whonl: vivitur, imper.'i. pass. = he lives
well on little (i.t'" nof ill abjet" ptJl't!l'Iy ami lrol in
lite lap ofluxury).

legi, (fat. ofreI but moM l'(uit)' [mllslll{et! bJI whose
J paternum saloom (saRoum, ..n, paternal salt-cellar;

Ihe long Iisl of lI'or(l\, t!eri"t!l/ from 511 fJmvit/es
some it/etl uf Ihi! imporJann' of stili ilIul Ihe
sull-cellar.

"splendeO, ..ere, shine
S tenuis, -e, plain, simple
"letis, -e, here = gentle
'sordid.... -s, -om, sordid ~JI. surdl!S L.l. 24 11. 1.4);

cupldo is m, in Hom{'£',

'sufem (ab-fem)
'I = cOr
'"forll!S (virT) bre,1se,ii (..,um. -1, time. life)
11 iaculor (I), aim at
IlQuid •.• mOllimus, lil. why do we exchange lands

wnrmed by another sun? The expression ;s poelic
and ;n part illogical bUI Ihe sense ;s dear: why do
we exchange our lands for those warmed by an
other sun'! "The pasture is always greener, , :.

IJexsul, exsulis, m., exile; wilh patriae quls. who an ex-
ile of (from) his Ul,tive land

I~ fiigit, per/, has ever fled
H scnnd6, -ere, scandf, SCiRSUJn, climb up
16 acritus, ~a, ....m, fitled with bronze, prohllb/y refer

ring 10 Ihe hmn:c' beaks (1/Ihe men-o/-u'l,r (longae
Dives). Il'hidr ....ere.li,sler 1111111 Ihe OI'l/;m"'J' ships
Ihollgh e''en Ihese cunnlll oll/slrip anx;eIJ'.

"turma, ·ae, a troop of c,lValry (equitum, Ll. 18 n,
51). A fJel'SOIl ('llllllOl ride fitsl enough 10 t!SCllpe
{·Uft'.

IR iclor, -ius, lItli ill c'ompar. tlegl'C'l!, swifter. ugree;lIg
1I';lh cOra

19 cenus, -i, stag
2f1 nimbus, -i. rain cloud
!I Eunas, -i, wind (from the solltheast)
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Laelus" in praesens" animus quod ullrii eSI
oderil" cllrare el amiira" lenlo'"

15 lempere!" risli": nihil esl ab omni
parle'" beiilum.

(Horace, Odes 2. J6.13-28)

27. DIES fESTUS

Hie dies' vere mihi reslus iilras
eximel' cliriis: ego nec lumullum
nec mOl; per vim meluam tenenle

Caesare" lerriis.
5 i, pele unguentum,' puer,' et coroniis,"

et cadum' Miirsi' memorem') duelli,
Spartacum lO si qUii" potuit vagantem

fallere" lesla."
(Horace, Odes 3.14.13-20)

28. A MONUMENT MORE LASTING THAN BRONZE

Exegi monumentum aere perennius'
regiilique' sitll' pyramidum' altius,'
quod non imber" ediix,' non Aquilo' impolens'
possil diruere lU aut innumeriibilis"

"1••1Us, -., -um, happy, joyful
~.l praesens, gen, -enUs, present; in PtllesOOs (tempus)

for the present (cp. 'he carpc diem philo.WlphJI)
~.. 6derit, per! slIhj.. ju.u;ve, lel ((he laetus anlmus) re

fuse to (hate to) be anxious about (dlriire)
lS amArus, .a, -u~ bitter, disagreeable; amira, Il. pI.
2(, lentos., -a, -um, pliant, tenacious, slow. lingering;

ht'It! = tolerant, quiet
"I.mpen'l (I I, control, temper
"risus, -Os, 11Iughter (cp. rldeO)
:Nab omnl parte, from every part = in every respect.

completely

27

METER: Sapphic stanza.
I Hied~ re/erring to AlIgmillls' reI"", fmm 111(~ ('(1"'

fJllign 0/27-25 n.c. ill Spu;"
:1 exim6, -ere, ..emi, .emptum, lake away
~ Caesar = Augustus. Wltl'lI C. Oell",i"... It'll.\' mlllplet!

by Itis greal-lIn£"1c, C. IlIliu,\· ClIC!.WII: ",.~. name he
l'mlle C. 1"Ii,u Cae.st',. Ocluvilm"s. /f) which Ihe
senale cu!delllhe lille of Auguslus in 27 D.e.

4 unguentum, -i, ointment. perfume
~ poer = slave; cp. Fr. gallon
"corona, -ae, crown, wreath
7 eadus, -i, wine jar

11 Mirsus, -a, -um, Marsian; duellum = olt/form ~rbel

lum: Man-f duell, ol'he Mars;lIl1, 01' Sodlll, Wl"
0(9/-88 •.c.. by ",/ri"/r l/re socii Vlllies) of Rome
in IUlly guinet! ji,lIc:ili:ew..!rip: i.e., 1I 65-J'I!ar-old
lI'ine

'J memor, gen. -oris, mindful
UISparta~ -i, Spartacus, lite gltIC!ialor WJIlI Jell Ihl'

.r;lc/l't'.\· ill ""1'011 {Igt/insl Rome, 73-71 D.e.
11 qui, mlv., anywhere 0/' in any way
11 faUo, -ere, lerelli, ralsum, deceive, escape the notice

of
U testa, -ae, jug

28
METER: Le....r Asclepiad.
rperennis, -e, lasting (throughout the ye,u)
'rigiills, -e, roy,,1
.1 situs, -ib, site, situation; Itere = structure
• pyramis, -idis,!. pyramid
~ altos. -a, -um, high; altius ilg"'!!':!" wilh mORumentum.
("mbL...., -bris, m., 5tOIl11

1 edix, gen. edads, greedy, destructive
Kaquilo, -anis, Ill., norlh wind
"hnpotens, gen. -litis, powerless (la injure my man

IIITIt'n/)
IUdTruO, -ere, -rut, -rululU, raze, deslroy
I r in-numetibills. -e = En,~
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5 annorum series" et fuga temporum.
Non omnis moriar, mullaque pars mei
vitabit Libitinam" ...

(Horace, Odes 3.30.1-7)

29. THE OTHER PERSON'S FAULTS AND OUR OWN

Perns' imposuit' Iuppiter nobis duas:
propriis' repletam' vitiis post tergum' dedit,"
alienis' ante pectus' suspendit9 gravem.
Hac re videre nostra mala non possumus;

s alii simul'· delinquunt, 11 censores" sumus.
(Phaedrus, Fiibulae 4.10)

30. SOUR GRAPES

Fame' coiicta vulpes' alia in vinea'
iivam' appetebat,' summis saliens" viribus.
Quam' tangere ut non potuit, discedens ait:
"Nondum matiira8 est; nolo acerbam sumere'"

5 QUi facere'· quae nOn possunt verbis elevant,"
adscribere" hoc debebunt exemplum sibi.

(Phaedrus, Fiibulae 4.3)

31. THE FOX AND THE TRAGIC MASK

Personam' tragicam' forte' vulpes viderat.
"0 quanta species,''' inquit, "cerebrum' non habet!"

Il series, .et, succession
1.1 LibiUna, ...et Libitina, gocldess oJfunerals; death

29
METER: Iambic trimeter.

Phaedrus: freedman of Augustus, who made exten-
sive use of Aesop's fables.

Ip&a, -Be, wallet
'Im-pilnii, + dOl.. put on
l proprius.. _at -um, one's own. hel'e = our own
•repletl, -ere, -pJevl, -pletum, fill; (pfram) repliitam
~ tergum, -I, back
6det1lt, here = pUI
7 aliiinus, -a,.gm, belonging to another; aliiints (vltlts).

abl. lI'ith gravem
BSC. nostnm
"(alt.ram pfram) gravem .• , suspendlt

11)simul !!:: simul 8C, as soon as
lldflinqoo, -ere, -Rqul, -lictum, fail. commit a crime
11 censor, -6r~ m., censor; censurer, severe judge

30
METER: Iambic trimeter.

, fa..... -is, abl. -e, appetite, hunger
l vulpis, -is, f. fox
1 vTnea, -ae, vineyard
.. Ova, -H, bunch of grapes
'ap-petil (= ad-petil), reach toward, desire ~'P. aIJp'-

lite): appetiibal, note I"e fo'''e of /"e imp!
"sallo, -ire, -uT, saltum, jump
'quam = Q'8m
• mitorus, --at -urn, ripe
9 sOmO, -ere, sOlDpsT, sOmptum, take

In c:ompl. inf with possun'
11 iilevil (I), disparage, weaken
12 ad-SC'r'ib6, assign

31

METER: Iambic trimeter.
•persiA., -Be, mask 11'01"11 by actors
l tragicus, -8, ....m, tragic
1 rorte, (U"'" by chance
..~ -et, appearance, form
~ cerebnam, -It brain
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Hoc illis dictum est quibus honorem et gloriam
Forlitna tribuit,· sensum commilnem abstulit.

(Phaedrus, Fiibll/"e 1.7)

32. THE STAG AT THE SPRING

Ad fontem' cervus, cum bibisset, restitit,'
et in liquore' vidit effigiem' suam.
Ibi dum rdmosa' mirans· laudat cornua,
crilrumque' nimiam' tenuitatem' vituperat,'U

5 venantum 11 subito VQcibus contenitus, 12

per campum fugere coepit, et cursillevi
canes" elilsit." Silva tum excepit ferum,"
in qua retenHs'" impeditus cornibus.
lacerari" coepit morsibus" saevis19 canum.

10 Tunc moriens viicem hanc edidisse'" dicitur:
"0 me intelicem2l ! qui nunc demum" intellego
iltilia mihi quam" fuerint quae" despexeram,"
et quae laudaram,'· quantum lilctils" habuerint."

(Phaedrus, Fiibll/"e 1.12)

33. THE FOX GETS THE RAVEN'S CHEESE

QUi se laudari gaudet verbis subdolis,'
fere dat poenas turpi paenitentia.'
Cum de fenestra corvus" raptum caseum'
comesse' vellet, celsa residens· arbore.

-lribuo, ~ret -ui, ..olum, allot. assign. give

32

METER: Iambic trimeter.
I m~ fontis, In.• spring
:! rest6, -Ire, restlli, remain (standing)
J Uquor, -Oris, m., liquid
"emg~~, image. likeness
srim~ -., -UIR, branching
to mlror (I), marvel at, wonder
7 eras,c~ Il., leg
11 nimius, -a, -um, excessive
• tenullis, -titis,.f. thinness
'·'I!uperii (I). blame. find fault with
I' linor (I), hunt; ,"aalum, gell. pi. ofpres. part.
I:! con.territus
I.l canis, -is, In. (r, dog
1-1 llOdo, ~re, -IOsf, -IOSUm, evade
I~ ferus. -1, wild animal
I·re.tentus, -a, ·unt, held back. held fast

"I.cerii (I), tear to pieces fl:'1'. lacerate)
u mon.'Us, ails, bile
I'} saevW4 -8, -urn, fierce. savage
medo, -ere, -didl, -clltum, give out, utter
31 rnf inRlcem, ill"('. ofexc!amll/;(m.
n demum, mill.. at last
l.' 01111•••• quam = quam DIm.
"(ea, Ihose things) qu.e
3~ dfspicio, -ere, -spexi, --spectum, look down on, de·

spise
,. ~ l.udivef8m
" 11k1Ds, -lis, grief. sorrow
33
METER: Iambic trimeter.
'suhdolns, -a, "lUI~ deceitful
1 paenitenti., -ae, repentance
.\ conus, ..i, raven
.. dseus, ..it cheese
5 comedo, comedere tiT comesse, -edi, -esum, eat up
f>reside6, ..ere, -sedr, -.sessum, sit, be sitting
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5 hune vidit vulpes; deinde sic coepit loqui:
"0 qui tuarum, corve, pennarum' est nito""
Quantum decoris' corpore et vullii geris!'·
Si vi'icem haberes, nulla prior" ales" fore!.""
At iIIe stuhus, dum vult voeem ostendere,

10 emisit" ore caseum, quem celeriter
dolosa" vulpes avidis" rapuit denlibus."

(Pbaedrus, F(ibu/ae 1.13.1-10)

34. THE ASS AND THE OLD SHEPHERD

In principiilO' commOlando' civium
nil praeler domini nomen mOlanl pauperes.
Id esse verum parva haec flibella' indicat.
Asellum' in pralo' limidus' pascebat' senex.

5 Is, hoslium c1amore' subilo' terrilus,
suadebal'u asino fugere ne possenl capi.
AI i1le lenlus:" "Quaeso," num binlis" mihi
c1ilelllis 14 imposilurum" viclorem16 pUllis?"
Senex neglivit. "Ergo quid referl mea"

10 cui serviam c1itelllis dum porlem" meas?"
(Phaedrus, Fiibu/ae 1.15)

35. THE TWO MULES AND THE ROBBERS

MtIli' gravlili' sarcinis' ibanl duo.
Onus ferebal fiscos' cum pecunia;

1 penA., ~.et feather
If DUOT, -iris, m.. brightness. beauty; qut est nitoT, what

(~ how grellt) is the beauty
'I decor, dectiris, m., grace, beauty
'''you bear. i,l'., have in your body and face; (in) COT-

pore, preps. often omitted in poetr)'
11 prior, predicate mlj. after foret. better, finel'
" Ales, Alills, f, bird
I) forer = esset
l"e-mitt6
lidol6sus. -at -urn, crafty, cunning
16."idus, -a.....m, greedy, eager
17 dens, dentis, m., tooth

34
METER: Iambic trimeler.
, prTnclpitus, -lis, rule. dominioll
'c:om-mllto (I), chllnge
l fibella, -ae, fable
.. asellus, -I, u little ass. tlimi"Ulil'(' of8sinus, -r, an ass

(,'erse 6)
i pritum, -i, meadow

t'timidus, -8, -um, timid
"1 pisco, -ere, plvi, pistumt pasture
"climort -oris, m., shouting
t} subitus, -a, -um, sudden

IU5OideD, -eret suisi, suisum, urge
11 lentos, -at -urn, slow, motionless, apathetic
12 quaes6, -eret beg, beseech, ::::: quaer6
Il blnAs clJtellis, two pairs of panniers (i.e., insteuclof

the presetrt si1lgle p(lir); blnT, -aCt -a, clistributive
""meralll,w!!1 with u regulu,.ly 1'1. mum

1-1 cntellac, -irum, a pair of panniers, baskets
"lm-pOno = In + plint'i
16 victor, -Oris::::: Elrg.
17 what difference does it mukc to me, highl)1 icliomlllic
"porlo (I), bear, carry
35
METER: Iambic trimeter.

I mOIus, -it mule
'g",wo (I), load. burtlell
.\ sarcina, -8et bundle, pack
, fiseus, -T, basket
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alter tumentes' multo saccos· hordeo.'
Ille onere' dives, celsa cervice' eminens lll

s darumque collo" iactans" tintinnabulum";
comes" quieto" sequitur et placido l

• gradii."
Subito latrones" ex insidiis advolant,"
interque caedem ferro miilum lancinant"';
diripiunt21 nummos," neglegunt vile" hordeum.

10 Spoliatus" igitur casiis" cum fleret suos,
"Equidem," inquit alter, "me contemptum gaudeo.
Nam nihil amisi, nee sum laesus'· vulnere."
HOc argiimento tiita est hominum tenuitas";
magnae perido'· sunt opes obnoxiae."

(Phaedrus. Filbu/ae 2.7)

36. DELIGHTS OF THE COUNTRY

c.' PliNIUS CAlPURNIO MACRO' suO 5.'

Bene est' mihi quia' tibi est bene. Habi!s uxorem tecum, habes ffiium;
frueris' mari, fontibus, viridibus,· agro, vnIa amoenissima.' Neque enim
dubito esse amoenissimam,· in qui! se composuerat' homo'o relicior ante
quam" "felicissimus" fierel. Ego in Tuscis" et venor" et studeo, quae" inter-

'1ume6, -ere, swell, be swollen
6 saccus, -i, sack
7 hordeum, .i, barley
'onus, -erls, 11.• burden, load
• cervix, -riels, I. neck
10&niRe6, -&e, -minDT, stand ouI. be conspicuous
11 collwn, ·1, neek
"lacl6 (I). loss
U tiotinnibulum, -i, bell. a delightfully ononrCllopoelic

worcl
14 comes, eomitis, m.lf. companion
I squiet~ -a, -om, quiet
16 placidus, -a, -um, placid, gentle
11 gradus, -~ step
"Ialro, -6nls, m.. bandit, robber
"ad...16 (I), fly, haslen
lU lancin6 (I), mangle
21 dlrlpl6, -ere, -r1pul, -reptum, plunder
IInumm~ ..i, currency, ",oney
1] vOis, -et cheap
21 spull6 (I l, rob
2~clsust -os. accident
:N..aetlo, ..ere, laest, laesum, injure
"leaullis, -tills, I. poverty
211 perfclum, ·1, el,rly Ltll. form. used instead of perIcu

lum ill classical Lal. poet,")' ",hene''er il ll'U.f melri
clllly convenient

19obnoxi~ -a, -um, subject to, exposed to
36

I L.A. IJ 11. I alld 3
'Calpurnlus Macer
J it is
.. quia, COlr)., because
'fruor, -I, frliclus swn + abl.. enjoy li'p. frOetus, -Os)
tt\'iridis, .c, green~ viridia, gen. viridium. n. pi. as a

noun, green things, greenery
7amoen~ -8, -um, pleasant
lamoenissimam, agreeing wilh v11lan. Ullllel:stood os

.mbjel'I ofesse
9 se compOnere, to compose oneself, to rest

10 the man, apfJlIrentlJI re/erring 10 et Jormer Olt'ner who
hlUl been happier (teRdor) on this estate us an ordi
nary person (homO) before he could realize his am·
bi/ioll of becoming "most happy" (fl!lIcisslmus),
i.e., be/ore he couldlIt'hie..e some very high posilion
II'hich did not give him supreme happines.f after all.

11 antequam + .mhj.
u/it. in the Thscans = on my Tuscan estate
"ve_ (I), hunt
I" quae, n. pi. referring w mwr and stude6 lIS ante

cedent...
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5 dum" alternis," inlerdum simul 17 facio; nec lamen adhiic" possum proniinli
are ulrum sil difficilius capere aliquid an scribere. Vale. (Pliny, Epis/IIlae 5.18)

37. C. PLiNIUS CANiNIO' SUO S.

Sludes an' piscarisJ an venaris an simul omnia? Possunl enim omnia
simul fieri ad Larium' noslrum. Nam lacus' piscem; feras' silvae quibus
lacus cingilur,' sludia altissimus iste secessus· adfatim lO suggerunt." Sed
sive" omnia simul sive aliquid facis, non possum dicere "invideo"; angor"

5 tamen ... Numquamne hos artissimos laqueos" ... abrumpam?" Num
quam, pUIO. Nam veteribus negotiis" nova accrescunt," nec tameu priora
peraguntur"; tot nexibus, ,. tot quasi catenis'" maius in dies" occupli
tionum" agmen" extendilur-" Vale. (Pliny, EpisllIlae 2.8, excerpls)

36. HAPPY MARRIED LIFE

C. PLiNIUS GEMINO SUO S.

Grave vulnus Macrinus nosier accepil: amisil' uxorem singularis' ex
empli ... Vixit cum hac triginla novem annis' sine iiirgio,' sine of1ensil.'
Quam ilia reverentiam' marito' suo praeslitil, cum ipsa summam merere
tur!' QUOI quantilsque virtiites ex diversis· aetiltibus sumptils collegit et mis-

5 cuit! Habel quidem Macrinus grande'o s5lacium. quod tantum bonum tarn
diii tenuit; sed hinc" magis exacerbiilur" quod ilmisit. Nam fruendis volup-

I~ interdum, m/v., sometimes, at times
J(\ aUerAIs, udv.. ultcrnutely, by turns
n simul, (ldl~. ut the same time. simultuneously. In an·

otllt!,. teller (/.6), PU,,), tells ho,," he l'ombined
h,,"ling ll1UI.fllu(Ving in one operation.

IIl adhOc, Udl'., thus far, till now

37
I PUn)1 (lIId Ctm;";Il... were fellow /t)"'/U'men from

Conrum (Cumo) allhe SOUlh eml ofMall/if"t Luke
Lar;u,'i (Coma) in nor/lwrn filiI)"

28D in queSliolls. or
J pis<or (I l. 10 fish
.. Lirius, ·il, Lake LaTius (now ulke Como)
'locus, -os, lake
• pis<l.. -is, Ill.. fish
1fera p'C. bestia)...ae, wild animul
I eingo, -.ere, cinxi, cTnctum, surround. gird
~ skessus, ...os, retreat, summer place
IOadfatim, (I{"~. sufficiently. abundantly
11 sug..gerii, ..ere, ..gessi, -gestum, furnish. afford.

supply
Il sTw ••• she, (si..\'e), if .. , or if, whether, . ' or
1.1 ango, -ere, torment
14 artus, ..a, ..um, close. narrow; laqueus, ..I, noose, cord
B alH1unpii, -ere, ..riipT, ..ruptum, break olf, sever. Plin)'

i.\' tie'! lip in Rome.

If> negOtium, ..i, business; duty
17 accr&co, -.ere, ..crfvi, ooeretum, increasc~ nova (nego..

liB) oeelis<unt (veterlbus negiiliisl new duties in·
crease by ... or arc added to .. '

11 per..ago, complete
I'J nexus, ...Qs, coils. obligations
]tIntena, ..ae, chain
~I in di~ from d.IY to de'y
l1 occupitio, -OOis./. occupation, employment
H agmen, ..minis. n.. line of march, column
14ex..tend6, -.ere...tcndi, ..tenlum, extend. increase

36
I he lost (not sent .Iway)
I singuliri" -.e, extraordinary
J The lib!. is suml'lime.'l "Sl'll imaeul! (~l the (KC. to ex-

pre$S Ihe it/eu ofexlellf (If li",,'.
4 iiirgium, ..iJ, quarrel
1 otrensa, ..ae, h..,tred. affront
(0 reverentia, ..ae, respect
'mBrilus, -I, husband
)I mereor...iri, meritus sunl, deserve
., diversus, -a, ....m, diverse. ditferent
rOgrandis, --e, great
11 hill( he'" =: from this cause
11 exacerbO (I). exaspemtc; embitter
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tatibus crescit carendi dolor. Ero ergo suspensusl.l pro homine amicissimo
dum'· admillere" avociimenta " et ciciitricem" pati possit, quam nihil aeque
ac" necessitas'" ipsa et dies'" longa et satietiis" doloris indilcit.21 Vale. (Pliny,
Epis/u/ae 8.5, excerpts)

39. FAITHFUL IN SICKNESS AND IN DEATH

C. PllNIUS NEPOTI SUO s.
(... Fannia') neptis' Arriae' illius· quae marito' et soliicium mortis et

exemplum fuit. Multa referebat" aviae' suae non minora hoc,' sed obscilri
om,' quae tibi existimo tam mirabilia legenti'· fore" quam mihi audienti
fuerunt.

5 Aegrotiibat" Caecina Paetus, maritus eius, aegrotabat et mius, uterque
mortifere," ut videbatur. Filius decessit" eximia" pulchritildine,'· pari vere
cundiii," et pllrentibus non minus ob" lllill carus quam quod filius erat.
Huic ilia ita filnus" pariivit ... ut ignoraret maritus. Qnin immo,'" quo
tiens" cubiculum" eius intraret," vivere filium atque etinm commodiorem"

10 esse simuliibnt"; nc persnepe'· interrognnli" quid ageret puer respondebat,
"Bene quievit," libenter cibum'" silmpsit." Deinde, cum diil cohibitae'" lacri-

II suspfnsus, ~8, .gm, in suspense. anxious
14 dum, conj., until, 1I,~e{/Il';11r the ...uhi to imply illlen-

lion or expectm,,')'
u ad.....itt~ admit. receive
'6 ivoeimentum, -T, diversion
17 cieitrlX, .trtei~f. scar. II'hid, implie,f healing
U aequl ac, equally as., quite so well as
"_llis (-IIIis, f) Ipsa, necessity itself, sheer ne-

cessity
20 here = lime
"saUells, -lllis,f. satiely
n in-diko, bring on, induce

39
oFannia (est)
'neptis, -is,f. granddaughter
.1 Arri., -Be, Arria (Maior), hmve wije.· o/Cof!c;ml Pue

IllS. Whl·n. ht'callse of his fN"t in 11 f.·lmspiruq
ugll;nsl the emperor elm"lius, hc' hml to ('ommit
suidtle in 42 A.D., Arri" commilletl suidde with
him. aCIU"II)' selling him "n e.wllnl'le as intliCltlet!
at the end of the feller: (Cp. "Paete, NOn Dolet,"
("/,.39).

of me, the famous. wllc'n immediately.firl/owing its nmUl
.'J mariti, llat.
r. refe..ebat, subjet't = FlIIrniu. who relatell tllese epi·

smles Ilm'inK 0 mm'f!I"sation lI'ith Pli,,)' on thl' pn~·
ceiling Ilay.

18via, -ac, grandmother; Rviae, gell. l'lIse
I hOc, abl. ofcoml'''I"i.nm, I'('.fel'ring 10 Ihe re/. d. of the

precellillg se"'.

'J obscOrus, -a, -urn, obscure. unknown
IU legenti, to be construed with lIbl
11 fore = futOra esse,fut. in! ill iml s/(lfe. llepenlling cm

ex!slimo (I). Ihink
"aegrillo (I). be sick
"morUferi!, <1<lv. (mors-feril), fataUy
,. dkfdli, go "way. die /i:p. decellsed)
l~ eximlus, -a, .um, extmordinary
'·pulehrlliidli. -dinis, f. beauty; eximil pulehrlliidlne.

abl. describing millS but more l'ilSi(v Irtmslated if
lI'e slIppl)' II lI'ord like puer: filius dkessit-(puer)
eximii pulchritiidine, elc.

17 verecOndia, -ae, modesty
I"ob,pl'l'p. + iIl'l'., on account of; toward
"J mOllS, -eris, n., funerul
]Oquln immo, why. on the contrary
21 quotiens, lid.... as often as
:u cubiculum, -I, bedroom
n intr6 (I), enter; iniriret: in Sill'er Lat. the iml'f sub}.

of cmlOnmr.l' lIclim, i... often fimlul in pllll'e of tire
indic

:!4 commodus, Ma, agm, suitable, satisfactory; Irere =
beller

".Imulo (I) prelend
If. per-saepe, lIth,., very oflen
"inlerrogli (I). ask. inquire ~'P. rogli); (marllli) in-

lefroga.1I
1ll quiesco• .ere, -c"t, .-etus, rest, be quiet
:!'J cibus., -i, food
:\l'cohibe6, -.ere, -01, -Itum, hold togelher. hold back, re·

strain
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mae vincerent prorumperentque," egrediebatur; tunc se dolori dabat. Sati
ata, siccis" oculis, composito vultii redibat, tamquam orbitatem" foris re
liquissct." Pmeclarum quidem ilIud" eiusdem: ferrum stringere,"

IS perfodere" pectus, extrahere'" pugionem," porrigere4ll marito, addere" vo
cem immortalem ac paene" divinam," ..Paete, non dolet." ... Vale. (PUny,
Epis/II/ae 3.16, excerpts)

40, A SWEET, BRAVE GIRL

C. PliNIUS MARCElliNO SUO S,

Tristissimus haec tibi scribo, Fundani nostri filia minore defiincta,' qua
puella' nihil umquam feslivius,' amabilius,' nec longiore vita ... dignius
vidi. Nondum annos tredecim impleverat,' et iam illi" anilis1 priidentia, ma
tronalis' gravitas' erat, ettamen suavitas'· puellaris" ... Ut" ilia patris cer-

S vicibus" inhaerebat 14! Ut nos, amicos patemos," et amanter'• et modeste"
complectebatur!" Ut niitrices," ut paedagogos,20 ut praeceptores" pro suo
quemque officio diligebat! Quam studiose," quam intelligenter" lectitii
bat"! ...

Qua ilia temperantia," quii patientiii, quii etiam constantia26 novissi
10 mam valetildinem"tulit! Medicis obsequebatur;" sororem, patrem adhortii

Mtur"; ipsamque se destitiitam lO corporis viribus vigore" animi susti-

)1 prorump6, -ere, -rOpt, -ruptum, burst forth
Jl siccus, ·a, -u~ dry; sJccis oculis ubi. Clbs.
H orbilis, -tllis, r. bereavement, loss
J4 What kinel oj"condition in the taOtquam d.?
)~ that deed; Se'. rui.
J"stringo,..ere, -strinxl, stric:t~ draw; stringere, in! ill

apposition lI'i,h iIIud
"perlOOm, ..,re. -liidI, .fossum, pierce (lit. dig through)
]li ex_tnhO
_W pugili, -oni~ tn.• dagger
-tOporrig6, -ere, -fixi, ·rectum, hold out. extend
·u ad.dO, -ere, --didr, ....I.um, add
41 paene, lldv.• almost
43 dhtnus, -.t ...... :; Eng.

40

I defungor, ..i, ..modus sum, finish 01' complete life. die.
The family 10mb wus (/iscoveret!near Rome ill 1880
anc! ill it a cinerary urn with the insaiptioll: Ols
mloibus Mioielae Min:ellae. Fuodioi mlae. Vi.il
aools XII, menslbus XI, dllbus VII: To the divine
shades of Mioicia Marcella ... (The ah"rel';ll
tions ill the inscl'iption h01'l! been expanded.)

1 puelli, ohl. ofcoml'0ristJlI
~ festi\'us, -a, -om, pleasant, agreeable
• amibills, -e, lovable, lovely
'impleli, ""re, -pll!vi. -ptelum, fill up. complete
f, dlll. ofpossession (S.s.)

1aonis. -e, of an old woman
'mI'rOdlis, -e, of a matron, matronly
'gravilis, -111is,j.'. seriousness. dignity
'°solvllls, -111is,j.'. sweetness
11 poellirls, -e, girlish
'~how

I.l cenfx, -lcis,f. usually 1'1. (cenices) as here. neck
I" inhaere6, .ere, ~h.csI, ~hacsum,ding
Hpaternus,-a, ~um, paternal, ofa father
11'1 amaRter, llt/l~ ofamAns
11 modeste, adl~. modestly
11 cORlpleclor, ~i, -plexus sum, hold in the nrms, cm·

brace
19 0 0lri., -Tcis,j.'. nurse
Mpacdagigus, -i, tutor ~!(lve who escorted child".,,)
21 praeceptor, -oris, m .• teacher (in Cl school. not u pri-

vate tutor)
"studillsl!, ",/". ofslOOl6sos, lull of slodlum
"lnlellegenle•• ",I,. ofinlelllgMs
"1..1116 (I), read (eagerly)
15 temperanria, -ae, self-control
26clinstantia, -ae, firmness
"VlIletlld6. -dinis,l. here = blld health. illness
]11 ob + sequor, obey
29 adhortor =: hor.or
~destUu6, -ere, -stitui, --stitOtum, desert. abandon
JI rigor,-Oris, m.• vigor; "igore, ub!. o/meClns lI'ith sus'i

..bal
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nebat." Diiravil" hic" illi usque ad exlremum," nec aut spalio'· valelildinis
aul melii morlis infractus esl" ... (> Iriste plane" acerbumque fllnus" ...
lam deslinata eral'" egregio" iuveni," iam electus" niiptiarum" dies, iam

15 nos vocati. Quod gaudium quo maerore" miitatum est!
Non possum exprimere.... verbis quantum animo vulnus acceperim cum

audivi Fundanum ipsum pnlecipienlem," quod" in vestes,'· margarila,'"
gemmas" fueral erogaliirus," hoc in tiis" et unguenla et adores" impende
retur" ... Si quas ad eum de dolore tarn iusto lilleriis milles, memenlo'·

20 adhibere" solacium ... molle" el humanum. (PUny, Epistulae 5.16, ex
cerpts)

41. PUNY'S CONCERN ABOUT A SICK FREEDMAN

C. PLiNIUS VALERIO PAULiNO SUO S,

Video quam molliter' tuos' habeas'; quo simplicius' tibi confilebor qua
indulgentiii' meos IraClem.· Quod si essem natiira asperior et dilrior, fran
geret me lamen infirmitas'liberti" mei Zosimi,9 cui tanto maior hilmanitas'"
exhibenda 11 est, quanlo nunc ilia magis eget. Homo probus,12 officiosus, '.1

5 litteriilus"; et ars quidem eius el quasi inscriptio"-comoedus ... Utitur et

" (p..llo) susti~t si! lpsam
"dOni (I). endure
W hie (vigor onlmi)
J:\ extrimuIR, -I :::; Rnis
·\6spatiUIR, ·iI, space, dunltion
.11 infriogo, -ere, .fregi, ·rrictuRl, break
JI pline, adl'.. clearly
J'I here = rnors

"'dlslioo (I). bind. engage
4' igregius, -a, .URI, excellent. distinguished
..~ luvenis, -is, m.. young man
"e-ligo = !ego
.w nOptiae, -Arum, wedding
4~ maeror, .oris. m., grid
"'.x-primo (= premil), express
47 praecipiO, -.ere, ..cepI, -cep'um, direct
.f3 TIlt. antece,/enl is hoc ill/he j(I/1olt'illK fille.
.&9 vestis, .is,/, garment, clothes
~l1UIrgaritum, Ai, pearl
SI gemma, -ae, jewel
:\2 erogo (I), PllY 0111, '~JH.'nd: ruerat erogitiirus VI('I. peri

phrlulid, he hud been about to spend. had in·
tended to spend (cm dol"('.~ j"U'('/.\" £'/e, for Ihe
lI'(~(ltlillg)

H tiis, tOris, 11,. incense
54 odor, ~oris, m., perfume
~~ impendo, ·ere, ~pendi, -pensum, expend; impenderf

tur, !l'lIhj. iI, a ju.\','iiv(' 1I00m d.
S(omendnT, mendnisse, l/'1eclit'C.· rh.. remember; Ale

menti,/ill, imper., remember

~7 adhibeO, -ere, -hibui, -hihitum, use, furnish
"mollls, -e, soft. gentle
41

I molliter, at/v. ofmolus
! tOOs (senOs et Iibert6s); so me6s be/Oil'
J lreal
'slmpliciter, "'/0-.. fmnkly, candidly; quii s1mplieillS by

which ft/egret' of c1ifferellu) more frankly = the
more frankly

~ indulgentia, -ae, kindness
·"octo (I). handle. treat
'lnBrlllilis, -titis,j.". illness, weakness
~ libert~ -I, freedman (cl s/tJI'e who /mJ .'iomelroll' se·

",,,e,1 his ff('l'tlom) in con/msl to a lber vir (pile
II'ho WllS bom fr("!). A fr('el/man commonly re
maill{!'( c1o,'i,4J' lItllId,ecllO his former ma,'iter,

') ZOsimus, -i, Zosimus. apparently a Greek
'''hiiminitis, -titls,f. kindness
11 ex-hibOO, show. exhibit
12 probus. -a, -um, honorable. fine
11 ofticiOsus, ..a, -um, obliging. courteous
14litteriltus, -a, -um, well-educated; Greek .'ilaves e~pe·

dall.' were olien well el/IIClI/ell.
'1inscriplio, .oni~ j, here :== label, a fllm'am /rung

aroll"d lI,"/uves "l!'* in Ibe slm't! ",a,.kello im/h'ali!
hi.'i spI!du/ abililie.s. ·-dtmoedus, -I, comic actor,
oJtl.!1l (I slm't! Imined III read III dinners sce"es from
j{mwlIs comcllie,'i. A/though tlris ",us Zos;mlls' spe·
dll/ly, we ji",llrim ;', Ihe "exl 111'0 sen/s, surp";s.
ingl)' ''''I'SlIlill' am/llI/elrt(·,/.
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citharii periU:." idem tam commode" oriitiones et historilis" et carmina
legit ut hoc solum didicisse videiitur.

Haec tibi sedulo" exposui quo magis scires quam multa iinus mihi et
quam iOcunda ministeria20 praestiirel. Accedit longa iam cliritlis" hominis,

10 quam ipsa pericula auxerunt" ... Ante aliquot" annos," dum intente in
stanterque" pronOntiat, sanguinem'b reiecit17; atque ob hoc in Aegyptum"
missus ii me, post longam peregrinlilionem19 confirmiitusJO rediit nOper.
Deinde ... veteris infirmitlitis" tussiculli" admonitlls," riirsus sanguinem
reddidit. :w

15 QUli ex causa destinlivi" eum millere in praedia" tua quae Foro IOJii"
possides." Audivi enim te referentem esse ibi liera" saliibrem40 et lac" eius
modi ciirlitionibus" accommodlitissimum." Rogo ergo scribiis" tuis" ut HIT
vnIa, ut domus'b pateat ... Vale. (Pliny, Epislulae 5.19, excerpts)

ON BEHALF OF A PENITENT FREEDMAN (42-43)

42, C. PLiNIUS SABiNIANO suO S.

Libertus tuus, cui suscensere' te dixeriis, venit ad me ... Flevit multum,
multum rogiivit, multum etiam tacuit; in summii,' Iecit mihi fidem paeniten
tiae.' veri: credo emendiitum' quia deliquisse' se sentit. irlisceris, scio; et
iriisceris merito,' id quoque scio; sed tunc praecipua' mlinsuetiidinis' laus

5 cum ime causa iiistissima est. Amiistr' hominem et, spero, amlibis; interim'"

"perTtf, CId". skillfully
17 COIIUIIOde, lIJI~. filly, satisfactorily
la bistoria, -ae = Eng.
'l)sfduI6, m/v.. carefully
10 ministeriulD, -11, service
"cirltis, .titls,J,'. dearness. affection (cp. cirus)
n auge6, -&et auxl, auc'UBI, increase
:n .liquor, inclecl. m/}.. several. some
2.01 ante .•. BOn&, several years ago
"earnestly and emphatically
,. sanguis, -inls, Ill.• blood
21 re-iclo, reject, spit out
" Aegyptus, .J,f. Egypt
29peregrtnitii, ..onis,f. travel or sojourn abroad
"clinnrma (I), strengthen
.H InOrmltis, ·titls, J,'. weakness. sickness
J7 tussiCUIB, 'Be, slight cough
)) adoofllOnitus = DIORitus
"reddldlt = relmt
"dfslinll (I), intend. resolve
)f> praedium, -ilt country scnt
H Fonun 16lit, Fort lfilil, Forum or Jubus. modem

Frejus, u coastal toU!" of southe,." Frum't'; Foro,
place II'here

III possideO, ..&e. 4dI, ~IR, possess. own

.
19 1u, leris, m., air; lera = Gk. UC"C. sg.
.. salObrls, -e. he"lIhful; s,i/l so regClrtled
"'I.c, lactis, It.• milk; i.e., for tire milk cure
"diritill. -lin1s,J,'. cure
·B accommodims, ••, -om, suited
.w (ut) scrlbis: ut is sometimes omitted i" sllt:h ds.
..~ tuts, your servants
"'fout ,,01. (pateat). ut dOlDUS pateat: i.e., Ire is to lraW!

access 10 Ihe greal houst! it.wdf us well us 10 Ihe
eslcllf!.

42

'suscenseO, .ere, -dnsul, -dnswn, + (Ial., be angry
with

2sumlDa, ..ae, sum
.\ paenitentia, -ae, repentance
'fmendii (I). correct; (eum) emendiltum (esse)
'delinquii...... ·liqul, ·llI:lum. f"il (in duly). commit

a crime
• me.ltll. tu/l'.. rightly (with merit)
1 praecipuus, .a, -om. special; ,vc. est
MminsuitGdo, ..inis,}.". gentleness. mildness
'1 l'OlllraClcd furm :::= antil/isti

'I)iuterirn, mil'., me'lnwhile ~:p. interei)
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sufficil" III exorari" le sinas!.' ... Ne lorseris" ilium, ne lorseris eliam le;
lorqueris" enim, cum lam lenis'" irasceris. Vereor ne videar non rogare sed
cogere, si precibus" eius meas iOnxero. lungam lamen lanlo plenius" el
effOsius, ,. quanlo~' ipsum" acrius severiusque" corripui'-' ... Vale. (Pliny,
Epi"t"llI/! 9.21, excerpls)

43. C. PliNIUS SABiNIANO SUO S.

Bene ICcisti' quod liberlum' aliquando' libi carum redOcenlibus' epis
lulis' meis in domum,' in animum recepisli. luvabil hoc le, me cerle iuval;
primum,' quod le lam Iraclabilem' video ul in ira regi possis; deinde, quod
lanlum mihi Iribuis' ul vel'" auclorilati meae pareas vel precibus indulgeas."

5 Igilur laudo el gratias ago ... Vale. (Pliny, Epi"'"llI/! 9.24, excerpls)

44. SElECTION OF A TEACHER

C. PliNIUS MAURICO SUO S.

Quid a le mihi iOcundius poluil iniungi' quam ul praeceplorem fralris
lui liberis quaererem? Nam beneficio' IUO in scholam' redeo el iIIam dulcis
simam aelalem quasi resOmo' Sedeo inler iuvenes, ul solebam, alque eliam
experior quanlum apud iIIos auclorilalis' ex sludiis habeam. Nam prox-

5 ime6 frequenlr auditoria' inler se coram' mullis ordinis'" noslri clare"

11 suflicit, slIbjel'l = ut-cl.
11 ex~rii, smmger form ofom
IJ sini, -ere, sivi, situm, allow, permit
1-4 torque6, ~re, lorsi, tortum, twist, lorlure; ne torscris,

LI. 2211. I
B torquer~ you are tormented = you torment your

self (rt'./h.:xiw.· 1I.\'(' (if ,11,' pas.... )
'''lenis, -et gentle, kind; agn'£'ilJg lI'ilh subj('('1 of

irisceris: you. such a genlle person
11 prex, precis,f. I>rilyer
n pline, (l("~ t.if plenus
III effUse, m/v., profusely. unrcstminedly
JOtantli ••• quanto. (he more ... the 1110re. ubI. (~r(le-

gree <!ldiffere""e (s. S. )
"(liberlum) i....'Um
;!l snere, m/l'.. seriously, severely
J.l cor-ripl6, -ere, -ripul, -reptum, seize. accuse, blame

43

I you did well because = thank you for
:!lihertum, ill ,"oug/lI, ,"e ubj. oI hul" redOccntibus

iIIlll rwi!pisll
) aliquando, ad" .. once

• re-dlic6
~ epistulis,/u,,.e pI. of11 single ".!II(·" (/he pret'etling one)

on Iht' analogy (~"'Itterac, ·Arum
10 BOI" preJH,..;ilimral phrllSes. com,ecled h}' et IInder~

.wl<l(l. llt'peml m' recepisti
7 primum, 1Il"~. first
K tractAbilis. -e, tractuble. compliimt
'I tribu6, -ere, -bui, .biitwn, attribute. ascribe

III \'el ... wI, either ... or
" indulge6, -ere, -duW, -dullUm, yield 10. grahfy
44

I in-iung6, enjoin. impose
2 beneficio tuo. thunks to you
-' schola, -ae, school
'" re-siimo, -ere. -sOmpsi, -sOmptDm, resume
.~ gen. with quantum
f> proxime, m/l'.. very recently
7 frequens, gell. -enlis, crowded
K auditorium, -fi, lecture room, school; audit0ri6,plat'e

II'IIer(' lI'i1hmll a prep.
9 coram. prep. + aM,. in the presence of

I/) i,e.• Ihe semllm';al unler
11 clire {f,ull'. (~rcllrus), here = loudly
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loquebantur: intravi, conticuerunt"; quod 1.\ non referrem, nisi ad iIIorum
magis laudem quam ad meam pertineret" ... Cum omnes qUi profiten
tur" audiero, quid de quoque sentiam setibam efficiamque,16 quantum ta
men epislula consequi17 potero, ut ipse omnes audisse videiiris. Deheo enim

10 libi, deheo memoriae friitris tui hane fidem, hoc studium, praesertim" su
per'<' tanta re. Nam quid magis interest vestra'" quam ut liheri ... digni iIIo
patre, te patruo" reperiantur? ... Vale. (Pliny, EpislUlae 2.8 excerpls)

45. THE OLD BOV DVED HIS HAIR

Menliris' iuvenem linetis,' Laetine,' eapillis,'
tam subito eorvus qUi modo eycnus' eras.

Non omnes fallis6
; seit le Proserpina7 dinum':

personam eapiti delrahel9 ilia '0 tuO.
(MartinI 3.43)

46. WHAT'S IN A NAMEl

Cinnam.' Cinname,' te iubes vocari.
Non esl hie. rogo, Cinna, barbarismus"!
TO si FOrius' ante dietus esses,
FOr' istii ratione dieereris.

(Martial 6.17)

12 conticesco, -ere, -tkui, become silent
n quod, h'H'i"g Wi (",'eeel/en' lhe II'hole l'I"Ixt'lling itlt.!tJ
I" pertinc6, -fre, -ui, -tentwo, pertain to
U prnliteor, -erl, -Cessus sum, teach. II 101£' nu'tllling {~r

the ullnl
'·.lIk:io ... ut, LA. 8 n. 20~21
I' e6n--sequor, accomplish
lA praeserti~ mil'" especially
19 super, prep. + (lhI., .dxmt
2fJ interest veslm, interests you (high(I' iliiOflUlli(")
21 pstruus, -Tt (paternal) uncle; ., palM is in Ih(' .WlnW

com/ruc/ion liS i116 patre.
45
METER: Elegiac couple\.

I mentior, -TrT, -illlS sum, lie, declare ralsely, "en' = im-
itate

'lingo, -ere, IInxi, IInclus, wel, dye
) Laetlnus, ~l, Laetinus
4 capUJ, -6rum, hair
~ cycous, ·1, swan

tJ non omnes (rallis) set'ms /IJ ;mp/r that the ha;,. dyes
II'c,.e good enollgh 10 (/('CI!;I'('lI1least some people.

7 Proserpina, -ae. Proscrpina, gm/(/e,\'S of the mule,.·
1I'lldll, tlnt/,m oft/(Imh

11 cin~ -a. -om, gray: le (esse) doum
<'de-trahii

III ilia = Proserpina

46

METER: Hendeeasyllabic.
I Cinna, ·ae. m,. Cinn<l, a li.mlOu:!.' Roman lIume
1 Cinnamus, -i, Cinmlmlis,. a SIClI'l' mmJ(' nwaning

"cimIlIl1U",," The Ron"",... ajien gill'e SlIch names
/IJ ..d(ll'f!S, C;mumllls. no", iI fre('(fmiln, wamed to
dumgl' hi... Iwme IV a RomulI om' [QI' Qhl';QII,f "('a
SOilS.

.1 barbarismus. -J, a ~1rlxlfism. an impropriety of
speech

.. Fiiri~ ~i. Furius. (111 old Roman Ill/Ill'.!

S FOr.Fom mr. (oris, m., thief; Cl', ffirtJvus
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47. fAKE TEARS

Amissum' non ftet cum sOla est Gellia' patrem;
si quis adest. iussae' prosiliunt' laerimae.

Non IOget' quisquis laudari, Gellia, quaerit;
ilIe dolet vere qui sine teste" dolet.

(Martial J.33)

48. EVEN THOUGH VOU DO INVITE ME-I'U COME!

Quod eonvivaris' sine me tam saepe. Luperee.'
inveni noeeam qua ratione tibi.

Jrascor: Iieet' usque voces miltasque' rogesque
"Quid faciesT inquis. Quid faeiam? Veniam!

(Martial 6.51)

49. PRO·eRAs.T1NATlON

Cras te vicliirum,' eras dicis. Postume.' semper.
DIe mihi, eras istud,' Postume. quando venit?

Quam longe est eras istud? ubi est? aut unde petendum4?
Numquid' apud Parthos Armeniosque"latet"!

5 lam eras istud habet Priami' vel Nestoris' annos.
Cras istud quanti'· die mihi possit emi"?

CrAs Vives? Hodie iam vivere, Postume. serum" est.
IlIe sapit quisquis, Postume. vixit heri.

(Martial 5.58)

47

METER: Elegiac couple\.
, iimlssum p.trem
l Gellis, -le, Gellia
l al her bidding; Imw lilem/~,,?

• priislliO (4). leap forth
~ 10ge6, ..fre, 10xr, Iktum, mourn
If testis, _~ m., witness

48

METER: Elegiac couplet.
'con.Imr (I). to feast
:! Lupercus, -r, Lupercus
'licel ilsque (ul) voces (it is even permitted that you

call), you may even invite mc, or even though you
invite me

~ i.e., .\'em/" slclVe as a special tne:iSfmger

49
METER: Elegiac couple\.

I vidOrum, se. esse
2 No doubt Martilll ;lIlendecllQ have us think of Hor-

tlct<f Po.W",,,,s in L.t. 25 above.
J eris istud, that "tomorrow" of yours. ,mbj. of~t
'pel.....um (<sI)
S IWRtqukllatet, it does not lie hidden. does it?
(. among the Parthians und Armenians, i.e.. aI lands

etU! in the East
'lateO, ..ere, -ui, lie hidden
MPrlamus, -I, Priam. ogeel king oJ noy
'I Nestiir, -oris, NestoT. Greek leat/er Jamed for his

yellni lIIU/lI'ist/om
IOqulntl, gen. of intlef "lI/lIe: at what price, for how

much can that tomorrow be bought
I1 em6, -ere, emi, implUnt, buy
I:!~ -.a, ....m, late; setunl, prC!t/. lid). in n, lo agree

with hodie ,,"'ere, II'hich is subject ofest



Locl/mmilMtl 355

50.ISSA

Issa I est passere' nequiol" Catulli:
Issa est piirior osculo columbae;'
Issa est blandior' omnibus puellis;
Issa est carior [ndicis6 Iapillis';

5 Issa est delicille' catella' Pilbfi. '"

Hanc til. si queritur." loqui putabis.
Sentit tristitiamqlle12 gaudiumqlle.

Hanc ne lilx rapiat suprema" totllm.
picta" POblius exprimit" tabella

10 in qua tarn similem videbis [ssam"
ut sit tam similis sibi nec" ipsa.
Issam denique pone cum tabella:
aut utramque putabis esse veram
aut utramque putabis esse pictam.

(Martial 1.109)

50

METER: Hendecasyllabic.
I Issa, cQlloquial lmd uffulionml.! jorm for Ipsa untl

here used lU' the ncm,e ofCl pet clog
, passer Calulll, see L.1. 3
1 nequam, indecl. ndj.; comp''': nequlor, -Ius, worlhless,

good for nothing. mischievous
4 coIumbo, -le, dove
'i bland.. -a, -om, flaltering, caressing. coaxing
"ndlcus, -a, -urn, or 'ndia
7lapillus. -T, precious slone, gem

IJ see LI.3
'J altella, -ae, liule dog
,. PObll ~ POblll, gen. sg. 0/ PObllus
11 here = whimper
11'risUtia, ..ae, sadness
"IOx (dies) suprema = mors
.. plogo, -ere, plnxI, plctam, paim; plctA tabellA. by a

painted tablet = in a painting
IS exprimo, -ere, -presst, pressum, express, portray
Ill'am similem .•. Issam: till Issa 'PI the painting) so

similar (10 Ihe I~all.ssa)

11 nee here = not even



356

Optional Self-Tutorial
Exercises

These optional exercises have been included in the hope of enriching
the potential of this book for its various types of users.

I. Repetitiii est mater memoriae. In language study the value of repeti
tion is indisputable. To the already large amount of repetition achieved in
the regular chapters these exercises add even more of this practice. The
phrases and sentences have deliberately been made simple so that the imme
diate points in forms and syntax may stand out strikingly. The words are
purposely limited to those of the formal lesson vocabularies, which obvi
ously should be memorized before turning to these tutorial exercises. As a
result of their very nature and purpose, such sentences can make no claim
to inspiration. Some hints of the worthwhile reading matter for which one
studies Latin are to be found in the Selllel/line AllIiqulle and the reading pas
sages from the ancient authors, which lire the hean of this book; but if one
wants additional repetitious drill by which to establish linguistic reflexes,
one can find it here in these self-tutorial exercises. As has been suggested
elsewhere, be sure always to read aloud every Latin word and sentence~

carefully, for such a practice enables one to learn through the ear as well as
the eye and can pmvide many of the benefits of a language laboratory.

2. To students enrolled in a regular Latin course these exercises with
their keys can prove valuable for review and self·testing and can be helpful
in preparation for examinations.

3. Also to the private individual who wishes to learn or review Latin
independently, these exercises are certain to be valuable, since they can be
used as self-tests which can be corrected via the key. Likewise. completing
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these practice exercises with benefit of key will provide greater confidence
in tackling the regular exercises of the book.

4. All students can test themselves in simple Latin composition by
translating the English sentences of the key back into Latin and checking
this work via the corresponding Latin sentences of the exercises.

5. In the translations ordinarily only one of the various meanings of a
word given in the vocabulary will be used in any specific instance. If at times
the translations are somewhat formal, the reason is that they can in this way
follow the Latin more closely; and certainly these particular sentences are
intended to provide practice in understanding Latin rather than practice in
literary expression. Polished literary expression in translation is most desir
able and should be practiced in connection with the other exercises in this
book.

6. The answer keys have been placed by themselves after the exercises
to facilitate self-testing and so that the exercises may be used for practice in
class when the instructor wishes. It hardly need be added that the surest way
to test oneself is to write out the answers before turning to the key.

7. Finally, let it be emphasized once again that for maximum value you
must say aloud all the Latin words, phrases, and sentences, and that you
must have studied the text of each lesson carefully through the vocabul<lry
before turning to these exercises.

EXERCISES FOR CHAPTER 1

I. Give the English pronouns equivalent to each of the following Latin
personal endings: (I) -t, (2) -mus, (3) -0, (4) -nt, (5) Os, (6) -tis.

2. Name the following forms and translate each: (I) monere, (2) videre,
(3) valere, (4) debere.

3. Name the following forms and translate each: (I) vociire, (2) serviire,
(3) dare, (4) cogitiire, (5) laudare, (6) amiire, (7) erriire.

4. Name the following forms <lnd transl<lte each: (I) vocii, (2) serva, (3) dii,
(4) cogita, (5) lauda, (6) ama, (7) mone, (8) vide, (9) vale.

5. Name the following forms and translate each: (I) vocate, (2) serviite,
(3) date, (4) cogitate, (5) laudiite, (6) amate, (7) monete, (8) videte,
(9) valete.

6. Transl<lte the following words: (I) vocat, (2) cogitamus, (3) amant,
(4) debes, (5) videt, (6) vident, (7) debemus, (8) vales, (9) erratis, (10) vi
demus, (11) amat, (12) videtis, (13) erras, (14) dant, (15) serviimus,
(16) dat, (17) amant, (18) vides.

7. Monent me si erro. 8. Monet me si errant. 9. Monete me si errat.
1O.0ehes monere me. 11. Debetis serviire me. 12. Non debent laudare
me. 13. "Quid dat?" "Saepe nihil dat." 14. Me saepe vacant et ({m") mo
nent. 15. Nihil video. Quid vides? 16. Me lauda si non erro, amabO te.
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17. Si valetis, valemus. 18. Si valet, valeo. 19. Si me amat, debet me lau
dare. 20. Conservate me. 21. Non debeo erriire. 22. Quid debemus lau
dare? 23. Videt; cogitat; monet.

EXERCISES FOR CHAPTER 2

I. Give the Latin for the definite article "the" and the indefinite article "a."
2. Name the Latin case for each of the following constructions or ideas:

(1) direct object of a verb; (2) possession; (3) subject of a verb;
(4) means; (5) direct address; (6) indirect object of a verb.

3. Name the case, number, and syntactical usage indicated by each of the
following endings of the first declension: (1) -as; (2) -a; (3) -am; (4) -ae
(pl.).

4. Name the case(s) and number indicated by the following endings, and
wherever possible name the English preposition(s) which can be associ
ated with them: (1) -arum; (2) -<1; (3) -ae; (4) -is.

5. Translate the following nouns and state the syntactical usage of each as
indicated by its ending: (1) puellam; (2) puella; (3) puellas; (4) puellae
(plural form); (5) patrilis; (6) patriam; (7) patria; (8) patriae (pl.); (9) pe
cilnillm; (10) pecunia; (11) poenas; (12) poenam.

6. Translllte the following nouns in accordance with their case endings:
(I) puelllle (sg.); (2) puelllirum; (3) 0 patria; (4) patriae (sg.); (5) pecu
nili; (6) pecuniae (sg.); (7) poenis; (8) poena; (9) poenarum.

7. Given the following nominative singular forms, write the Latin forms
requested in each instance: (I) muIta pecilnia in the genitive and the ac
cusative singular; (2) magna fiima in dal. and abl. sg.; (3) vita mea in gen.
sg. and nom. pI.; (4) fortiina tua in acc. sg. and pI.; (5) magna patria in
gen. sg. and pI.; (6) fortiina mea in abl. sg. and pI.; (7) magna poena in
dat. sg. and pI.; (8) multa philosophia in dal. and abl. pI.

8. Trlmslate each of the following phrases into Latin according to the case
either named or indicated by the English preposition in each instance:
(1) by much money; (2) of mllny girls; (3) to/for my country; (4) great
life (liS direct object of a verb); (5) by your penalties; (6) many countries
(subject of a verb); (7) to/for mllny girls; (8) of my life; (9) 0 fortune;
(10) girl's; (11) girl"; (12) girls (direct address); (13) the girls (direct ob
ject of a verb); (14) the girls (subject of a verb).

9. Vllle, patria mea. 10. Fortilna puelllle est magnll. 11. Pnellll fortfmam
plltriae tuae laudlll. 12. 0 puellll, patriam tuam servi'i. 13. Multae puellae
pecilniam llmant. 14. Puellae nihil dlltis. 15. Peciiniam puellae videl.
16. Pecilnillm puellarum non vides. 17. Monere puelliis debemus.
18. Laudi'ire puellllm debenl. 19. Vita multis puellis fortilnam dal.
20. Vitam meam pecunia tuii conservas. 21. Fama est nihil sine fortuna.
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22. Vitam sine pecOnia non amlitis. 23. Sine fiima et fortOnli patria non
valet. 24. iram puellarum laudlire non deoos. 25. Vitam sine poenis ama
mus. 26. Sine philosophia non valemus. 27. Quid est vila sine philo
sophia?

EXERCISES fOR CHAPTER 3

1. Name the case, number, and syntactical usage indicated by each of the
following endings of masculines of the 2nd declension: (I) -um; (2) -i
(pl.); (3) -us; (4) -os; (5) -e.

2. Name the case(s) and number of the following endings, and name the
English preposition which can be associated with each: (I) -0; (2) -orum;
(3).i (sg.); (4) -is.

3. Translate the following nouns and state the syntactical usage of each as
indicated by its ending: (I) mios; (2) filii (pl.); (3) mium; (4) populum;
(5) popule; (6) populus; (7) vir; (8) viros; (9) viri (pl.); (10) virum;
(11) amice; (12) amici (pl.); (13) amicos; (14) amicum.

4. Translate the following in accordance with their case endings: (I) mi
orum meorum; (2) filio mea; (3) populi Romani (sg.); (4) populO Ro
mano; (5) viris; (6) viri (sg.); (7) virorum; (8) amicorum paucorum;
(9) amicis paucis; (10) amico mea; (11) amici mei (sg.); (12) multis
pueris.

5. Given the following nom. sg. forms, write the Latin forms requested in
each instance: (I) populus Riiminus in gen. and abl. sg.; (2) magnus vir
in acc. and abl. pI.; (3) poer meus in dat. and abl. pI.; (4) magnus numerus
in dat. and abl. sg.; (5) magnus vir in voc. sg. and pI.; (6) filius meus in
gen. sg. and pI.

6. Translate the following phrases into Latin according to the case named
or indicated by the English preposition in each instance: (I) of many
boys; (2) tolfor the Roman people; (3) my sons (object of verb); (4) 0
my sons; (5) a great number (obj. of verb); (6) by the great number; (7) 0
great man; (8) tolfor many boys; (9) the great man (subj. ofverb); (10) of
the Roman people.

7. Vale, mi amice. 8. Populus Romanus sapientiam filii tui laudat. 9.0 vir
magne, populum Romanum servli. 10. Numerus populi Romani est mag·
nus. 11. Multi pueri puelllis amant. 12. filio meo nihil datis. 13. Viros in
agro video. 14. Amicum filii mei vides. 15. Amicum filiorum tuorum non
videt. 16. Deoomus filios meos monere. 17. Debent l1Iium tuum laudare.
18. Vita paucis viris fiimam dat. 19. Me in numero amicorum luorum
habes. 20. Viri magni paucos amicos saepe habent. 21. Amicus meus sem
per cogitat. 22. Filius magni viri non semper est magnus vir. 23. Sapi
enliam magnorum virorum non semper videmus. 24. Philosophiam, sapi
enliam magnorum virorum, laudare deootis.
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EXERCISES FOR CHAPTER 4

I. A 2nd-declension neuter has the same forms as the regular
2nd-declension masculine except in three insllmces. Name these three
instances and give their neuter endings.

2. Name the case(s), number, and syntactical usage indicated by each of the
following endings of the 2nd-declension neuter nouns: (I) -a; (2) -um.

3. Name the case{s) and number of the following 2nd-declension neuter
endings and name the English preposition(s) which can be associated
with each: (I) -0; (2) -ofUm; (3) -i; (4) -is.

4. Translate the following neuter nouns and state the syntactical usage of
each as indicated by its ending: (I) bella; (2) bellum; (3) officium;
(4) officia; (5) pericula.

5. Translate the following phrases in accordance with their case endings:
(I) bellorum malorum; (2) bello malo; (3) belli mali; (4) bellis malis;
(5) officii magni; (6) officiis magnis; (7) periculo parvo.

6. Given the following nom. sg. forms, write the L<ttin forms requested in
e<tch instance: (I) bellum parvum in nom. <tnd <tcc. pI.; (2) itium bonum
in <tcc. sg. <tnd pI.; (3) periculum magnum in gen. sg. <tnd pI.; (4) officium
verum in acc. <tnd abl. sg.

7. Translate the following phr<tses into Latin in accord<tnce with the case
named or indicated by the English preposition in each instance: (I) 0
evil war; (2) tolfor great duty; (3) by the great danger; (4) good leisure
(object of verb); (5) by many wars; (6) of good leisure; (7) by the dangers
of many wars; (8) small wars (subject of verb); (9) small wars (obj. of
verb); (10) 0 foolish wars; (11) the small war (subj.)

8. Otium est bonum. 9. Multa bella otium non conservant. 10. Periculum
est magnum. 11. In magno periculo sumus. 12. Et otium pericula saepe
habet. 13. Vita non est sine multis periculis. 14. Doni viri otium amant.
15. Stultus vir pericula belli laudat. 16.0tium bello saepe non conserva
mus. 17. Populus Romanus otium bonum non semper habet. 18. Patriam
et otium bellis parvis saepe servant. 19. Multae puellae sunt bellae.
20. veri amici sunt pauci. 21. Amicus meus est vir magni officii. 22. Offi
cia magistri sunt multa et magna. 23. Vir parvi otii es. 24. Viri magnae
cOrae estis. 25. Sine mora cOram officio dare deoomus. 26. Sine oculis vita
est nihil.

EXERCISES FOR CHAPTER 5

I. Identify the personal endings of the future <tnd imperfect tenses of the
first two conjugations.

2. Are these the same as the endings of the present tense? If not, point out
the differences.
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3. Identify the future and imperfect tense signs in Ihe first two conjuga
tions.

4. How, in eITect, can Ihe following verb endings be Imnslated: (I) -bamus;
(2) -bit; (3) -bitis; (4) -bo; (5) -bunt; (6) -bat?

5. When an adjective of the Ist and 2nd declensions has the masculine
ending in -er. how can you tell whether the e survives in the other forms
or is lost?

6. How do English words like liberty. plllchritlllle. and nostrum help with
the declension of Latin adjectives?

7. Translate the following forms: (I) manebant; (2) manebit; (3) ma
nebimus; (4) dabam; (5) dabitis; (6) dabit; (7) videbis; (8) videbimus;
(9) vocabant; (10) voclibis; (11) habebis; (12) habebant.

8. Translate into Latin: (1) we shall give; (2) you (sg.) were remaining;
(3) they will see; (4) we shall call; (5) he was calling; (6) you (pI.) will see;
(7) I shall see; (8) they were saving; (9) we shall have; (10) we were hav
ing; (11) he will have; (12) he has.

9. Magister noster me laudat et te cras laudabit. 10. Liberi viri pericula
nostra superabant. 11. Filii nostri puellas pulchrlis amanl. 12. Amicus
noster in numerii stultorum non remanebit. 13. Culplis multlis habeblimus
et semper habebimus. 14. Pericula magna animos nostriis non superant.
15. Pulchra patria nostra est libera. 16. Liberi viri estis; patriam pulchram
habebitis. 17. Magistri liberi officio cOram dabant. 18. Malos igitur in pa
trili nostra superlibimus. 19. Si iram tuam superabis, te supernbis.
20. Propter nostriis animos multi sunt liberi. 21. re, 6 patria libera, semper
amabamus et semper amabimus. 22. Sapientiam pecOnili non conservii
bitis. 23. Habetne animus tuus satis sapientiae?

EXERCISES FOR CHAPTER 6

I. What connection can be traced between the spelling of complementary
in the term complementary infinitive and the syntactical principle?

2. In the verb sum and its compounds what do the following personal end
ings mean: (I) -mus; (2) -nt; (3) Os; (4) -t; (5) -0; (6) -m; (7) -tis?

3. If the verb possum is composed of pol + sum, where among the various
forms is the I changed to s and where does it remain unchanged?

4. Translate the following random forms: (1) erat; (2) poterat; (3) erit;
(4) poterit; (5) sllmlls; (6) possumus; (7) poternmus; (8) poterimus;
(9) poteram; (10) eram; (11) erii; (12) potero; (13) el"Unt; (14) poterunt;
(15) poterant; (16) esse; (17) posse.

5. Translate into Latin: (I) we are; (2) we were; (3) we shall be; (4) we shall
be able; (5) he is able; (6) he will be able; (7) he was able; (8) to be able;
(9) they were able; (10) they are able; (11) they will be able; (12) they are;
(13) to be; (14) I was able.
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6. Patria vestra erat IIbera. 7. Poteram esse tyrannus. 8. Amicus vestererit
tyrannus. 9. Ubi tyrannus est, ibi viri non possunt esse liberi. 10. In patria
nostra herr non poterat remanere. 11. Tyranni multa vitia semper habe
bunt. 12. Tyrannos superare non poteramus. 13. 'IYrannum nostrum su
perare debemus. 14. Tyrannus bonos superare poterat; sed ibi remanere
non poterit. 15. Poteritis pericula tyranni videre. 16. Vitill tyrdnnorum
tolerare non possumus. 17. Insidias tyranni non tolerabas. 18. Otium in
patria vestra non potest esse perpetuum. 19. OCbes viros liberos de tyr
annis monere. 20. Magister vester libros pulchros semper amabat.
21. Libli boni velique poterant paltiam conservan,. 22. Liblis bonis pa
triam vestram conservare poteritis. 23. Tyranni sapienliam bonorum li
brorum superare non poterunt. 24. Mali libros bonos non possunt tolerare.

EXERCISES FOR CHAPTER 7

I. In the 3rd declension do the case endings of feminine nouns differ from
those of masculine nouns as they do in the 1st and 2nd declensions
already leamed?

2. Do neuter nouns of the 3rd declension have any case endings which
are identical with those of neuler nouns of the 2nd declension? If so,
name them.

3. Name the gender(s) ,md case(s) indicated by each of the following end
ings in the 3rd declension: (I) -es; (2) -a; (3) -em.

4. Name the case(s) and number of the following 3rd-declensional endings:
(I) -ibus; (2) -i; (3) -e; (4) -em; (5) -urn; (6) -is; (7)-Cs.

5. To indicate Ihe gender of the following nouns give the proper nominative
singular form of magnus, -a, -um with each: (I) tempus; (2) virtus; (3) la
bor; (4) civitas; (5) mos; (6) pax; (7) rex; (8) corpus; (9) veritas;
(10) 'Imor.

6. Translate the following phrases in accordance with their case endings
wherever possible; where they are nominative or accusative so state:
(I) labOre muM; (2) labori multo; (3) laboris multi; (4) labores multi;
(5) plicis perpetuae; (6) pace perpetua; (7) paci perpetuae; (8) civitatum
parvarum; (9) civitatem parvam; (10) civitates parvas; (11) civitates par
vae; (12) civitate parva; (13) tempora mala; (14) tempus malum;
(15) tempori malo; (16) temporum malorum; (17) temporis mali;
(18) mori tuo; (19) more tuo; (20) moris tui; (21) mores tui; (22) mores
tuos; (23) morum tuorum.

7. Translale the following phrases into Latin in accordance with the case
nllmed or indicated by the English preposition: (I) lolfor grellt virtue;
(2) great virtue (subject); (3) great virtues (object of verb); (4) of great
virtues; (5) with great courage; (6) our time (obj. of verb); (7) our times
(subj.); (8) our times (obj.); (9) tolfor our times; (10) tolfor our time;
(11) of our time; (12) of our times; (13) my love (obj.); (14) my loves
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(obj.); (15) to/for my love; (16) by my love; (17) of my love; (18) of my
loves.

8. Meum tempus otio est parvum. 9. VirtOs tua est magna. 10. Peciinia
est nihil sine moribus bonis. 11. Virliltes hominum multorum sunt magnae.
12. Mores hominis boni erunt boni. 13. Homini litteras dabunt. 14. Ho
mines multos in civitate magna videre poteramus. 15. Magnum amorem
pecOniae in multis hominibus videbamus. 16. Pauci homines virtiiti cOram
dant. 17. Civitas nostra pacem hominibus multis dabit. 18. Pax non
potest esse perpetua. 19. Sine bona pace civitates temporum nostrorum
non valebunt. 20. Post multa bella tempora sunt mala. 21. In multis ciVi
tlltibus terrisque pax non poterat valere. 22. Sine magna labare homo nihil
habebit. 23. Virga pulchra amicas marum bonol'Um amal. 24. Homines
magnae virtiitis tyrannos superiire audebant. 25. Amor patriae in civitate
nostra valebal.

EXERCISES FOR CHAPTER 8

I. (I) In the 3d conjugation what tense is indicated by the stem vowel e?
(2) Can you think of some mnemonic device to help you remember this
important point?

2. (1) In the 3d conjugation what tense is indicated by the vowels i, 0, u?
(2) What mnemonic device may help here?

3. State the person, number, and tense indicated by the following 3d conju
gation endings: (I) -imus; (2) -es; (3) -unt; (4) -et; (5) -itis; (6) -emus;
(7) -a; (8) -ent; (9) -it; (10) -etis; (11) -is; (12) -am; (13) -ebant.

4. What form of the verb does each of the following endings indicate: ( I) -e;
(2) -ere; (3) -ite?

5. Given the verbs mitlii, miltere, send; ago, agere, do; scribll, scribere.
wrile. translate each of the following forms according to its ending:
(I) mittebant; (2) mittit; (3) mittunt; (4) mittam; (5) mitte; (6) mittimus;
(7) mittebatis; (8) mittis; (9) mittite; (10) mittitis; (11) mittet; (12) mit
temus; (13) agit; (14) agent; (15) agunt; (16) agetis; (17) agebamus;
(18) agam; (19) agemus; (20) agis; (21) agitis; (22) scribet; (23) seributlt;
(24) scrmam; (25) scnoebam; (26) scrmitis; (27) scribi!mus; (28) scribit;
(29) seribis; (30) senDent; (31) scribe.

6. Giveu piino, piinere. pilI, translate the following phrases into Latin:
(I) they were putting; (2) we shall put; (3) put (imperative sg.); (4) he
puts; (5) they will put; (6) 1shall put; (7) you (sg.) were putting; (8) you
(pI.) will put; (9) put (imper. pl.); (10) we put; (I J) you (pI.) are putting;
(12) he will put.

7. Quid agunt? Quid agetis? 8. Hominem ad me dOcebant. 9. DOe homi
nem ad me, et homini gratias agam. 10. Dum tyrannus copiiis dOeit, pos
sumus nihil agere. 11. Litteriis ad virginem sermit. 12. Librum magnum
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scribebiis. 13. LibrOs bonos scribes. 14. Libros de ~ce scribemus.
15. Copiamne librOrum bonorum habetis? 16. Magister multOs pueros do
ce\' 17. Pue" magistrO gratias non agun\. 18. Paucr civitiiti nostrae gn"i
tiiis agebant. 19. Tyrannus magniis cOpiiis ex civitiite nosltii dOce\.
20. Magna copia pecOniae homines ad sapientiam non diicit. 21. Librine
boni multos ad rationem dOcent? 22. Diicimusne saepe homines ad ratiO
nem? 23. Ratio homines ad bonam vitam diicere potest. 24. Agilisne bo
nam vitam? 25. AmicO bono gralias semper agite.

EXERCISES FOR CHAPTER 9

I. Explain the term demons/ra/il'/! pronoun and adjective.
2. Translate each of the following according to case(s) and number, indicat

ing also the gender(s) in each instance:

(I) illi (10) illis (19) huius (28) iina
(2) ilia (11) iIIo (20) hunc (29) toti
(3) illius (12) iliarum (21) Ms (30) tonus
(4) ille (13) hOC (22) huic (31) tota
(5) ilia (14) hoc (23) hOrum (32) lOtum
(6) iIIud (15) haec (24) Ms (33) nollius
(7) iIIOrum (16) hae (25) his (34) nolli
(8) iIIae (17) Mc (26) Onius (35) nolla
(9) illOs (18) hanc (27) Oni (36) nollos

3. How can the presence of a noun be helpful in determining the form of
a modifying demonstrative?

4. Translate Ihe following phrases into Latin in the declensional forms indi
cated:

(I) this girl (nom.)
(2) these girls (nom.)
(3) these times (ace. pI.)
(4) to/for this time
(5) lo/for this boy
(6) of this time
(7) of that time
(8) by this book
(9) by that book

(10) that girl (nom.)
(11) those times (nom.)
(12) those times (ace.)
(13) that time (nom.)
(14) to/for this state alone
(15) of this state alone

(16) to/for that boy alone
(17) to/for that girl alone
(18) of that girl alone
(19) of tyrants alone
(20) the whole state (ace.)
(21) of the whole country
(22) to/for the whole country
(23) of no reason
(24) no reason (ace.)
(25) no girls (nom.)
(26) lo/for no book
(27) no books (ace.)
(28) to/for one state
(29) to/for one girl
(30) of one time



(15) throw (imper. sg.)
(16) you (pI.) are throwing
(17) we shall throw
(18) throw (imper. pI.)
(19) to throw
(20) you (sg.) are throwing
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(31) of one war (33) by another book
(32) to/for the other book

5. Hi totam civitatem dOcent (dOcunt. dOcebant). 6. JIIe haec in ilia terra
videbit (videt. videbnt). 7. In iIIo libro illn de hoc homine scribet (scribnm.
scribebnm). 8. Onus vir istas copias in hmlC terram dOcit (dOcet). 9. Mll
gister haec alteri puero dat. 10. Hunc librum de alio bello scribimus (scribe
mus). 11. Tiitn patria huic sOli gratias agit (nget. agebat). 12. Tiitnm
cOram iIIi consilio nunc dant. 13. Amicus huius hnnc civitatem iIIo consilio
conservabit. 14. Alter amicus totam vitam in nlia terra aget. 15. Hic vir
solus me de viliis huius tyranni monere poterat. 16. NOllas capias in nltera
terra habCbalis. 17. UIi soli nOlia periculn in hile consilio vident. 18. Non
solum mores sed etiam insidias illius laudilre audes. 19. Propter insidias
enim Onius hominis haec civitas non valebnt.

EXERCISES FOR CHAPTER 10

I. Nnme the conjugation indicated by ench of the following endings:
(I) -ere; (2) -ere; (3) -ire; (4) -are.

2. Stnte the person, number, and tense indicnted by the following endings
from the 4th conjugntion and the -iii 3d: (I) -iunt; (2) -ies; (3) -is;
(4) -iebiimus; (5) -imus; (6) -I; (7) -ietis; (8) -ite; (9) -itis; (10) -io; (11) -it;
(12) -e; (13) -iebas.

3. Stnte three points at which .iii verbs of the 3d conjugation differ from
verbs of the 4th conjugation.

4. Translate the following in accordnnce with their specific forms:

(I) veniet (6) audietis (11) venire (16) faciunt
(2) venit (7) audit is (12) fncit (17) facis
(3) veniunt (8) venite (13) faciet (18) faciam
(4) venient (9) venies (14) fnciemus (19) facies
(5) audis (10) veni (15) facimus (20) facere

5. Given sentiii, sentire,jee/. nnd iaciii, iaeere, throw. translnte the following
phrases into L,tin:

(I) I shall feel (8) feel (imper. sg.)
(2) we shall feel (9) he will feel
(3) he feels (10) we feel
(4) you (pi.) feel (11) he is throwing
(5) they will feel (12) he will throw
(6) they do feel (13) I shall throw
(7) to feel (14) we are throwing

6. Ex hac terra fugiebamus. 7. Cum filiatua fuge. 8. In ilium locum fu
gient. 9. Tempus fugil; horae fugiunt; senectiis venit. 10. Venite cum
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amicis vestris. 11. In patriam vestram veniebant. 12. 6 vir magne, in civi
tatem nostram vent 13. Filiam tuam in ilia civitate invenies. 14. Parvam
pecOniam in viis invenire possunt. 15. Tyrannus viam in hanc civitatem in
venit. 16. IIIl1s cum amicis ibi capietis. 17. Ad te cum magnis copiis veni
mus. 18. Invenietne multam fiimam gloriamque ibi? 19.1ste bellum sem·
per faciebat. 20. Isti homines pacem non facient. 21. Multi homines ilia
faciunt sed haec nlln faciunt. 22. Officium nostrum facimus et faciemus.
23. Magnam cllpiam librorum faciam. 24. Pueri cum iIIo virll bono vive
bant. 25. In libris viriirum antiquorum multam philosophiam et sapi
entiam invenietis.

EXERCISES FOR CHAPTER 11

I. Name the nominative singular and plural of the following:
(I) 3d personal pronoun; (2) 1st per. pron.; (3) 2nd per. pron.

2. Translate the following pronouns in accordance with case(s) and num
ber; where a form is nom. or acc. so specify.
(I) vllbis; (2) nobis; (3) nos; (4) vlls; (5) tui; (6) mei; (7) mihi; (8) tibi;
(9) te; (10) me.

3. Translate the following third-person pronouns in accordance with their
gender(s),number(s), and case(s): (I) eos; (2) eas; (3) eorum; (4) carum;
(5) eius; (6) ea; (7) ea; (8) eo; (9) ei; (10) eis; (11) eae; (12) id.

4. Give the Latin for the following:

(I) his (10) to her (19) it (neut. acc.)
(2) her (possess.) (11) by/w./fr. her (20) you (emphatic nom. pi.)
(3) their (masc.) (12) by/w.fr. him (21) you (emphatic nom. sg.)
(4) their (fern.) (13) tolfor you (pt.) (22) you (ace. pt.)
(5) them (fern.) (14) tolfor you (sg.) (23) us
(6) them (masc.) (IS) they (masc.) (24) we
(7) them (neut.) (16) they (neut.) (25) tolfor us
(8) its (17) they (fern.) (26) I (emphatic form)
(9) to him (18) tolfor it (27) tolfor me

5. Hi tibi id dabunt. 6. Ego vobis id dabam. 7. Vas eis id donum dabitis.
8. Ei idem dabll. 9. Nos ei ea dabimus. 10. lIIe mihi id dabit. 11. Vobis
libros eius dabimus. 12. Nobis libros eorum dabis. 13. PecOniam eorum
tibi dabimus. 14. PecOniam eius mihi dabunt. 15. Eos libros ad eam mit
temus. 16. Librum eius ad te mittam. 17. lIIe autem pecOniam ellrum ad
nos mittebat. 18. Eas cum ea mittimus. 19. Eum cum eis mittll. 20. Eos
cum amicis eius mittemus. 21. TO me cum arnica eorum mitles. 22. Vas
mecum ad amicum eius mittebant. 23. Nos tecum in lerram eorum mittit.
24. Ells nllbiscum ad amicos carum mittent. 25. Emu vobiscum ad amicos
carum mittam. 26. le cum eo ad me mittent.
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EXERCISES FOR CHAPTER 12

I. Name the principal parts of a Latin verb in their regular sequence.
2. Give the principal parts of mitto, labeling and translating each one.
3. What is the major difference between the perfect and imperfect tenses?
4. You must be able to tell from what verb any specific verb form comes.

Practice on the following list by naming the first principal part of each
of the verbs in the list.

(I) miserunt
(2) laudaveram
(3) vincebamus
(4) dictum
(5) iecisti

(6) actum
(7) est
(8) dedimus
(9) futurum

(10) egimus

(11) remanserant
(12) scripsimlls
(13) fuit
(14) iecit
(15) fugere

(16) dixerunt
(17) erat
(18) vixi
(19) faciebas
(20) visum

5. Translate the following endings of the perfect system according to per
son, number, and tense in each instance, using these conventions: -J = I
(perfecl) ... ; -eram = I had ... ; -ern = I shall have ... ; (I) -istis;
(2) -it; (3) -erunt; (4) -isti; (5) -imus; (6) -erat; (7) -erimus; (8) -eramus;
(9) -eras; (10) -erinl; (11) -erant; (12) -erit; (13) -eratis.

6. Translate the following in accordance with the person, number, and
tense of each:

(I) videbant (10) vixisti (19) fugit (28) remansimus
(2) viderant (11) vixerunt (20) filgit (29) remanseramus
(3) vidisti (12) vincet (21) fugiunt (30) venit
(4) iecit (13) vicit (22) filgerunt (31) venit
(5) faciebat (14) vicimus (23) servavit (32) veniebatis
(6) ieceramlls (15) vincimus (24) servaverunt (33) venistis
(7) iecimus (16) dedisti (25) servavistis (34) venerunt
(8) faciemus (17) dederatis (26) servaverat (35) veniunt
(9) iecerunt (18) dedimus (27) servaverit (36) venerant

7. IIIi filgerant (fugient; fugiunt; fugiebant; filgerunt). 8. Hi remanserunt
(remanent; remanebunt; remanebant; remanseranl). 9. Rex Asiam vicerat
(vineit; vicit; vincet). 10. Reges Asiam vicerllnt (vincent; vincunt; vicerant).
11. Reges Asiam habuerunt (habent; habebunt; habuerant). 12. Caesar in
eandem terram venerat (venit; venit; veniet). 13. Caesar eadem dixit (dicit;
dixeral; dicel). 14. Vos nobis pacem dedislis (dabitis; dabatis; dederatis).
15. Tu litteras ad earn misisti (mittes; mitlis; miseras). 16. Eas in eadem viii
vidimus (videmus; viderilmus). 17. Diu vixerat (vixit; vivet). 18. Id bene
ieceras (facies; iecisti; facis). 19. Civitatem earum (eius) servavi (serviibO;
servabam; servaveram). 20. Eum in eodem loco invenerunt (invenerant; in
venient). 21. Deus hominibus libertatem dederat (dedit; dat; dabit).
22. Mihi griitias egerunt (agent; agebant; egerant; agunt). 23. \IOs fuistis
(eratis; eSlis; eritis; fueratis) viri liberi.
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EXERCISES FOR CHAPTER 13

1. State the essential nature of reflexive pronouns, showing how, as a logical
consequence, they ditfer from other pronouns.

2. Explain why the declension of reflexive pronouns begins with the geni
tive rather than with the nominative.

3. In what reflexive pronouns is the spelling the same as that of the corre
sponding simple pronoun?

4. Translate the following reflexive forms in accordance with their case(s)
and number(s): (I) mihi; (2) te; (3) nobis; (4) sibi; (5) vos; (6) se;
(7) vobis.

5. Explain why the singular of suus can mean their own as well as his own,
and the plural can mean his own as well as their own.

6. Explain why oorum always means their and eius always means his <her.
its) regardless of whether the nouns on which they depend are singular
or plural.

7, Although se and ipse can both be translated into English by himself
explain the basic difference between the Latin words.

8. Caesar eos servavit. 9. Caesar eum servabat. 10. Caesar se servavit.
11. Romani se servaverunt. 12. Romani eos servaverunt. 13. Romani eum
servaverunt. 14. Caesar amicum suum servavit. 15. Caesar amicos suos
servavit. 16. Caesar amicum eius servavit. 17. Caesar amicos eius ser
vavit. 18. Caesar amicum eorum servavit. 19. Caesar amicos eorum ser
vavit. 20. Romani amicum suum servaverunt. 21. Romani amicos suos
servaverunt. 22. Romani amicum eorum servaverunt. 23. Romani amicos
eorum servaverunt. 24. Romani amicum eius servaverunt. 25. Romani
amicos eius servaverunt. 26. Caesar ipse eum servavit. 27, Caesar ipse se
servavit. 28. Caesarem ipsum servaverunt. 29. Amicum Caesaris ipsius
servabant. 30. Amicum Romiinorum ipsorum servaverunt. 31. Amicus
Caesaris ipsius se servavit. 32. Amici Caesaris ipsius se servaverunt.
33. Amicus Caesaris ipsius eum servavit. 34. Ipsi amici Caesaris eum ser
vaverunt. 35. Nos non servaverunt. 36. Nos servavimus. 37. Romanos
ipsOs servavimus. 38. Romani ipsi te non servaverunt. 39. TO te servavisti.
40. TO Romanos ipsos servavisti. 41. Mihi nihil dabat. 42. Mihi nihil dedi.
43. Sibi nihil dedit. 44. Sibi nihil dederunt. 45. Eis nihil dederunt. 46. Ei
nihil dederunt. 47. Me Yid. 48. Me vicerunt. 49. lram eorum vicerunt.
50. ham suam vicerunt. 5J. ham suam vicit. 52. Filios suos vicit.
53. Filios suos vicerunt.

EXERCISES FOR CHAPTER 14

I. In what specific case ending of all i-stem nouns does the characteristic
i appear?

2. What are the other i-stem peculialities of neuters in -e, -al, and oar?
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3. Translale each of the following according 10 its case(s) and number;
when a form is nom. or acc. label it as such.

(I) arte (9) corporum (17) regum (25) viros
(2) artium (10) partis (18) regi (26) viri
(3) artes (11) partibus (19) nomina (27) vires
(4) mari (12) partium (20) animalia (28) viris
(5) maribus (13) urbe (21) animali (29) vis
(6) mare (14) urbi (22) animalis (30) vim
(7) maria (15) urbium (23) animalium (31) viribus
(8) corpora (16) urbCs (24) virium (32) vi

4. Of the forms in #3 above, list lhose which are 1- stem forms.
5. Translate the following phrases into Latin:

(I) by/w.lfr. great force (8) many seas (nom.)
(2) great man (acc.) (9) bylw.lfr. a great sea
(3) of great strength (10) a great sea (acc.)
(4) tolfor great force (11) great force (acc.)
(5) of many citizens (12) of many men (vir)
(6) bylw.lfr. a good citizen (13) by/w.lfr. greal strenglh
(7) lolfor many citizens (14) greal strenglh (acc.)

6. Whal kind of idea is expressed by each of the following ablalives?
(I) cum rege; (2) oculis meis; (3) cum cOra; (4) labore meo.

7. Translate each of the following verb forms and name the verb from
which each comes: (I) cucurrerunt; (2) currebamus; (3) cucurristi;
(4) lraxeriimus; (5) trahet; (6) trahunt; (7) gerebat; (8) gerit; (9) gerunt;
(10) geremus; (11) tenent; (12) lenebunt; (13) tenuerunt; (14) lenuimus.

8. Multa bella cum Romanis gessit. 9. Ovitatem magna cum sapienlia ge
rebant. 10. Ipse c1viliilem vi copiarum tenuit. 11. ilia animiilia multos ho
mines in mare traxerunt. 12. Hoc magna cum arte dixisti. 13. Cum cOra
trans urbem cucurrimus. 14. Magna cum parte c1vium ad nos veniebat.
15. IOra c1vium vi vincel. 16. Eum ad mortem trans terram eius lraxistis.
17. Nos cum c1vibus multarum urbium iungemus. 18. Regi ipsi hiis Iitteras
cum virtilte scripsit. 19. Vis illorum marium eral magna. 20. Artem
Graecorum oculis meis vidi. 21. Senlentias multas pulchnisque ex viris an
liquis traximus.

22. Name the type of ablative found in each of lhe following sentences
above: 8, 9,10,12,13,14,15,17,18,20.

EXERCISES FOR CHAPTER 15

1. State the dilference between cardinal and ordinal numerals.
2. What cnrdinals are declined?
3. What ordinals are declined?



370 W/Jff/ock'. La/;n

4. State the form or possible forms of each of the following: (I) duobus;
(2) mille; (3) tria; (4) duo; (5) quinque; (6) mnia; (7) decem; (8) dUlibus;
(9) centum; (10) trium; (11) viginli; (12) octo.

5. Why is the genitive of the whole so called?
6. What construction did the Romans use after cardinal numemls?
7. Translate each of the following phrases.

(I) Onus civis (9) centum ex civibus
(2) decem dyes (10) mille dyes
(3) pars dvium (11) tria mnia civium
(4) tres dyes (12) quid novi
(5) tres ex sex dvibus (13) multum laudis
(6) qUinque ex civibus (14) salis peciiniae
(7) qUinque cives (IS) nihil aquae
(8) centum cives

8. When the Romans pUI a word of time in the ablative case without a
preposition, what kind of ideas did they express?

9. Study the ablatives in the following sentences. Then Iranslate the sen
tences and name the type of ablative found in each one.

(I) Cum amicis veniebal. (4) Paucis hOris librum scripsit.
(2) Unli hOrli veniet. (5) 1110 tempore librum scripsil.
(3) Eodem tempore venit. (6) Cum cOrli librum scribebat.

10. 1110 tempore solo ilia tria pericula timuit; sed mortem semper timebat.
I I. Isli duo reges pecOniam inter mnia civium iaciebant. 12. Iste Onus ty
rannus se semper laudlibat. 13.0ves iliarum qUinque urbium libertatem
exspectlibant. 14. Urbem duabus horis sapientia sua cilnservaverunt.
15. In urbem cum tribus ex amids mds veniebam. 16. Bella magna cum
virtiite gereblitis. 17. Itaque centum Romani mUle Graecns vicerunl.
18. Patres filios suos saepe timebam-et nunc multum timoris habent.
19. Vidisline duos patres nostros eo tempore? 20. Ubi satis libertatis inve
nistis? 21. Tribus horis venerunt, et idem nobis dicebat. 22. Parvum argii
menli intellegebam. 23. NOllam partem vitlirum nostrlirum mOtlivimus.
24. Ovitlis nostra libertiitem et iura civium conservabat. 25. Romani mo
res temporum antiquorum laudlibant. 26. Duo patres qualluor ex filiis
miserunt. 27. Decem viri salis sapientiae et multum virtiitis habuerunt.
28. Quid novi, mi amice?

EXERCISES FOR CHAPTER 16

I. If one has carefully learned the declension of ciols and mare one can
easily decline the 3d-declension adjective fortis, forte with the exception
of one form. What is that form?
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2. (I) Adjectives of the 3d declension may be classified as adjectives of 3
endings, 2 endings. or I ending. Which type is by far the most common?
(2) In what one case do adjectives of I and 3 endings differ from those
of 2 endings?

3. Cite and label three endings in which adjectives of the 3d declension
show themselves to be i-stems.

4. Of the endings of the 3d-declension adjectives none is likely to cause
recognition difficnlty except perhaps the ablative singular. What is the
normal ending of the ablative singular in all genders?

5. Can 3d-declension adjectives be used with nouns of the 1st or the 2nd
declension?

6. Translate the following phrases in accordance with their case(s) and
number. When they lIre nom. or acc., so indicate.

(I) dulci puellae
(2) dulci puella
(3) dnlci mlitre
(4) dulci miltri
(5) beatae matri
(6) belitli mlitre
(7) omnia bella

(8) omnill nomina
(9) omnia mllria

(10) omni parte
(11) omnium partium
(12) omnium regum
(13) omnium bellorllm
(14) belito homine

(15) belito homini
(16) omni mari
(17) omni bonae luti
(18) omni bonli arte
(19) omnis bonae arlis
(20) vi celeri

7. Aetas longa saepe est difficilis. 8. Aetas difficilis potest esse belita.
9. QUllm brevis erat dlllcis villi eius! 10. Memoria dulcis aetlitis mnia homi
num adiuvat. 11. Librum brevem centum hiiris scripsistT. 12. In omni
mari haec duo animlilia potentia invenieblimus. 13. In omni terrli multa
mnia virorum fortium videbitis. 14. Celer rOmor (celcris lama) per omnem
terram cucurrit. 15.lIIud bellum breve erat difficile. 16. Omnia pericula
sex horis superiivimus. 17. Tyrannns potens patriam corum vi celeri vincet.
18. Brevi tempore omnia iOra civium mOtiibit. 19. Difficilem artem libel'
tlitis dulcis non intellexerunt, nam parvllm sapientiae habuerunt. 20. Ho
mines officia difficilia in omnibus terris timent.

EXERCISES FOR CHAPTER 17

I. Define the terms "antecedent" and "relative pronoun."
2. (I) Whllt determines the case of the Latin relative pronoun?

(2) What determines the gender lInd the number of the relative pronoun?
3. State in what WllyS a relative agrees with its lIntecedent.
4. Name (I) the English relative pronoun which refers to persons and

(2) the one which refers to anything else. (3) Since in Latin the one rela
tive pronoun serves both purposes, whllt two English meanings does
it have?

5. Translate the following in accordance with their case(s) and number(s).
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(10) quas
(11) quorum
(12) quam

(7) qua
(8) qui
(9) quem

(4) cuius
(5) quibus
(6) quod

When a form is nom. or acc., so indicate if the translation does not make
the point clear.

(I) cui
(2) quos
(3) quae

6.0vem laudaverunt quem miseratis. 7. Decem cives laudaverunt quos
miseratis. 8. Ovem laudiiverunt qui plltriam servaverat. 9. Centum cives
liludaverunt qui patriam servaverant. 10. Ovem laudiiverunt cUius filius
patriam serviiverat. 11. Oyes laudaverunt quorum septem filii patriam ser
viiverant. 12. Ovem laudiiverunt cui patriam commiserant. 13. Multos ex
dvibus laudaverunt quibus plltriam commiserant. 14.0vem laudaverunt
qUOcum venerant. 15.0ves laudaverunt quibuscuITI venerant. 16. Cum
dve venit cui vitam suam commiserat. 17. Tyranni iilra civiuITI delent quos
cllpiunt. 18. Tyrdnnus urbem delevit ex qua milia civium filgerant.
19. Tyrllnnus urbem delevit in qUllm illi novem dyes filgerant. 20. Tyrannus
urbes delevit ex quibus dyes filgerant. 21. Tyrannus urbes delevit in quas
dyes filgerant. 22. Periculum superiivit quod timuimus. 23. Pericula su
peravit qUlle timuimus. 24. Puellis quas 11Iudabat libros dedit. 25. Vir cu
ius filillm lImas in urbem venieblll. 26. Viro cuius filillm amas vitam suam
commisit. 27. Matrem adiuvabat, quae multum virtillis habuit. 28. Matri·
bus quae multos filios habuerunt rex pecilnillm dabat.

EXERCISES FOR CHAPTER 18

I. Define the term "passive voice" by explllining the etymology of
"passive."

2. What is the difference between the ablative of mellns lInd the ablative of
agent in both meaning and construction?

3. (I) What one letter occurs in 5 of the 6 pllssive personal endings and can
thus be regllrded as the peculiar sign of the passive?
(2) Does this characteristically passive letter occur in any of the corre
sponding active personlll endings?

4. Give the English pronoun by which each of the following passive endings
can be translated: (I) -mur; (2) -tur; (3) or; (4) -ntur; (5) oris; (6) -mini.

5. (I) Name the tense signs of the imperfect and the future in the passive
voice of the Istllnd 2nd conjugations.
(2) Are these the slime liS the tense signs in the lIctive voice?

6. If -bar can be translated "I was being ..." and -bor, "I shall be ... ,"
translate each of the following: (I) -bimur; (2) -blimini; (3) -blitur;
(4) -beris; (5) -buntur; (6) -bamur; (7) -bitur; (8) -baris; (9) -bimini;
(10) -bllntur.

7. Me terrent; ab eis terreor; vi eorum terreor. 8. Tyrllnnus hanc urbem de-
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lebat. 9. Haec urbs a tyranno delebatur; insidiis delebitur. 10. Ab amicis
movebatur; consiliis eorum movebatur. 11. Viribus hominum non delemur,
sed possumus insidiis deleri. 12. Non bello delebimini, sed amore otii et
consiliis hominum millorum. 13. Tu ipse non mutaris, sed nomen tuum
mOtatur. 14. Mniil hominum amore peciiniae tenentur. 15. Alii ab tymn
nis tenebantur. 16. Pauci amore veritatis amicitiaeque tenebuntur.
17. Puer ab amicis conservabitur. 18. Libri huius generis pueris a milgistro
dabantur. 19. Libertas populo ab rege tertio brevi tempore dilbitur.
20. Patria nostra a civibus forti bus etiam nunc servari potest. 21. Fortuna
aliorum moneri debemus. 22. Consiliis islius tyranni qui trans mare vivit
terremur; sed libertatem amamus et bellum magna cum virtute geremus.
23. Ab amicis potentibus adiuvabimur. 24. Omnes viros nostrils Iiludamus,
qUi virtUte et veritate moventur, non amore sui.

EXERCISES FOR CHAPTER 19

I. Name the two bilsic verbal elements (I) of which the perfect pilssive in
dicative of all verbs is composed, and (2) of which the pluperfect passive
indiciltive is composed.

2. In translation how does (1) vir missus est differ from vir miltltur, and
(2) vir missus erat, from vir mlttebiitur?

3. What is the use of the interrogiltive pronoun?
4. In what forms does the interrogative pronoun differ conspicuously in

spelling from the relative?
5. By what two syntacticill criteriu can the interrogutive pronoun be distin

guished from the reliltive even when both have the same spelling?
6. Translate the following in uccordance with their forms:

(1) movetur (6) delebantur (11) tenebamur
(2) motus est (7) deleti sunt (12) mOtatus erat
(3) motum erat (8) tenemur (13) mutatus est
(4) movebatur (9) tenli sumus (14) mutatur
(5) deleli erant (10) tenli eramus (15) mutiibatur

7. Translate the following forms of the interrogative pronoun: (I) cuius?;
(2) quem?; (3) qui?; (4) quid?; (5) quorum?; (6) cui?; (7) quas?;
(8) quis?; (9) quae?

8. Aquo libel' paratus est (puriitus erat, parabatur)? 9. Magister a quo libel'
paratus est labore superatur. 10. Cui libel' datus est (dabiitur, datus erat)?
11. QUi puer serviitus est? 12. Puerum qui serviitus est ego ipse vidi.
13. Cuius duo mii serviili sunt? 14. Senem cuius mii serviili sunt numquam
vidi. 15. Quis missus est? 16. A cive qUi missus erat piix et Iibertiis laudii
tae sunt. 17. Qui missi sunt? 18. A decem civibus qui missi erant amicitia
laudata est. 19. Quos in urbe vidisti'! 20. Ubi sunt tres novi amici quos in
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mbe vidisti? 21. Quae a te ibi inventa sunt? 22. Ubi sunttria corpo£ll quae
a te ibi inventa sun!'! 23. Aquibus hoc dictum est? 24. Quibus hoc dictum
est? 25. Octo homines miseri quibus haec dicta sunt ex urbe fngerunt.
26. Quorum filii ab eo laudati sunt? 27. Patres quorum filii laudiili sunt ei
gratias agent. 28. Quid vos terret? 29. Quod periculum vos terre!'! 30. At
periculum quod vos terret a dvibus fortibus victum est.

EXERCISES FOR CHAPTER 20

I. Indicate the force of the following masculine and feminine endings of
the 4th declension: (I) -urn; (2) -uum; (3) -u; (4) -us; (5) -us; (6) -ui.

2. Translate the following nouns in accordance with their case forms:

(I) manui
(2) manus
(3) manuum
(4) manu
(5) manus

(6) fructibus
(7) fructum
(8) fn1ctus
(9) fructuum

(10) friictil

(11) senatfts (sg.)
(12) senatui
(13) senatus
(\4) senatil

3. (I) What gender predominates in the 4th declension?
(2) Name the noun which is the most common exception to this rule.

4. (\) Explain the difference of idea between the ablative of place from
which and the ablative of separation.
(2) Which of the two is regular with verbs of freeing, lacking, and depriv
ing?
(3) Which of the two is regular with verbs of motion?

5. State any differences of construction between them.

6. Quis ad nos eo tempore venit? 7. Senex magnae fiimae ex patria sua ad
senatum nostrum fngit. 8. Quid novi ab eo dictum est? 9. Hoc ab illo viro
dictum est: "Libct1ate caremus." 10. Nos servitiite et gravi metil liberiite.
I I. Copiae nostrae bellum longum contra acres manils tyranni gesserunt.
12. lIIae manus acres quas tyrannus contra nos ilia ex terra misit a nobis
victae sunt. 13. Post haec dyes qui tyrannum timuerunt ex patria sua in
civitatem nostram ducti sunt. 14. Eos sceleribus istills tyranni Iiberavimus.
15. Nunc omni metil carent. 16. Filii eorum bonos libros in ludis nostris
cum studio legunt. 17. Itaque mnJe versils mani bus suis scripserunt.
18. Hi centum versiis nobis griitias magnas agunt. 19. In his versibus sena
tus populusque Romanus laudantur. 20. Nam illi miseri nunc fructiis pacis
et multum libertatis sine metil habent. 21. Quoniam alios adiilvimus. etiam
nos ipsi frilctum magnum habemus. 22. Viri boni copia horum friictllum
numquam carebunt. 23. Aetate nostra multi homines vitam in metii et ser
vitiite agunt. 24. Debemus iIIos miseros meW liberare. 25. Nam quis
potest beiitus esse si alii homines friictibus pacis libertiitisque carent?
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26. What idea is expressed by each of the following ablalives, respectively?
tempore (6), patria (7), eii (8), virii (9), metii (10), nobis (12), palria (13),
sceleribus (14), melil (15), studio (16), manibus (17), copia (22), aetlite
(23), metil (24).

EXERCISES FOR CHAPTER 21

I. Give the passive personal endings of the present and future tenses.
2. Repeat aloud the present and future passive of the model verbs agil,

audio, and caplo,
3. How can the presenl passive infinitive be distinguished from the aclive

in lhe IsI, 2nd, and 4lh conjugations? Illustrate by changing the follow
ing active infinitives into passive ones: (I) sentlre; (2) movere; (3) ser
vlire; (4) scire; (5) lenere. Translate each.

4. Whal is exceptional aboul lhe form of the present passive infinitive of
lhe 3d conjugation? Illustrate by changing the following aclive infinitives
into passive ones: (I) miUere; (2) iacere; (3) langere; (4) trahere. Trans
lale each.

5. Translale each of lhe following in accordance wilh ilS form:

(I) miuar
(2) miUeris
(3) milleris
(4) milli
(5) miUunlur
(6) millor

(7) rapilur
(8) rapietur
(9) rapi

(10) rapimur
(11) rapienlur
(12) rapiunlur

(13) raperis
( 14) rapieris
(15) languntur
(16) langentur
(17) langl
(18) langeris

(19) langeminl
(20) scieris
(21) sciris
(22) scietur
(23) scltur
(24) scirl

6. Quis millilur (milletur, millebalur, missus est)? 7. Aquo hae Iillerae mil·
lenlur (missae sunl, millunlur)? 8. Cui us manu iIIae lillerae scriplae sunt
(scrlbentur)? 9. Quid dictum est (dlceblitur, dlcetur. dlcilur)? 10. "Quis ra·
pietur?" "TI! rapieris." 11. "QUI rapientur?" "Viis rapieminl." 12. Diu neg·
legeris/neglegeminl (neglectus es/neglectl estis). 13. Post multlis hOrlis
I1berlitl sumus (fiberabimur). 14. Qvillitis causa eum rapl iusserunt.
15. Llberlatis causa ciVitlis nostra ab allero viro gen debet. 16. Animus eius
pecunili tangl non poterat. 17. Amor patriae in omni animo senlieblitur
(sentielur, sentltur, sensus est). 18. Amllre patriae cum alils civibus iungi
mur (iungeblimur, iungemur). 19. Amlcilia non semper inlellegitur, sed
senHlur. 20. Sapientia et veritas in ilfis duobus hominibus non invenientur
(inveniuntur, invenlae sun!). 21. Sapienlia etiam multa pecunHi non para
tur (parlibitur, parlita es!). 22. Yerilas saepe non scllur (scietur, sclla est),
quod studium eius est difficile. 23. Non sine magno labOre verilas invenie
lur (inventa esl, potest invenlri). 24. Alii sludio pecuniae alque laudis lra
huntur; nos debemus amore veriliilis sapientiaeque trahl.
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EXERCISES FOR CHAPTER 22

I. As u is characteristic of the 4th declension, what vowel is characteristic
of the 5th declension?

2. List the case endings of Ihe 5th declension which are enough like Ihe
corresponding endings of the 3rd declension that they can be immedi
ately recognized without difficulty.

3. (I) What is the gender of most nouns of the 5th declension?
(2) Name the chief exception.

4. Translate each of the following in accordance with its case(s) and num
ber(s). Where a form is nom. or acc., so stale.

(I) spei (6) fide (11) diebus (16) rei
(2) sperum (7) fidem (12) rem (17) ignium
(3) spem (8) fidei (13) relum (18) ignem
(4) spebus (9) dierum (14) re (19) ignibus
(5) spes (10) dies (15) rebus (20) ignes

5. Name the Iype of adverbial idea in each of the following, and then trans
lale the sentence.

(I) In urbe remansit. (4) Cum eis venit. (7) Illud igne factum est.
(2) Una hora veniet. (5) Ex urbe venit. (8) Id ab eis factum est.
(3) Eo tempore venit. (6) Igne carent. (9) Id cum fide factum est.

6. Concerning each of the following adverbial ideas, state whether in Latin
the ablative alone expresses the idea, or whether the Romans used a
preposition with the ablative, or whether a preposition was sometimes
used and sometimes not. Base your answers on the rules learned thus far.

(I) personal agent
(2) accompaniment
(3) separation
(4) place where

(5) means
(6) manner
(7) place from which
(8) time when or within when

7. Eo tempore lTbertatem illorum decem civium cum fide conservavit.
8. Rem piiblicam magna cum ciira gessit. 9. Res publica magna cura ab eo
gesta est. 10. Multae res bonae in media urbe visae sunt. 11. Eo die mul
tas res cum spe paraverunt. 12.lgnem ex manibus puel; elipuimus.
13. QUinque diebus Cicero rem piiblicam e periculo eripiet. 14. Duas res
piiblicas metii liberavisti. 15. Terra homines fructibus bonis alit. 16. In
certas spes eiirum virtiite sua aluit. 17. Hac aetate spes nostrae a his tribus
tyrannis tolluntur. 18. Septem ex amicis nostris ex ilia re publica magno
cum metu venerunt. 19.1Ota gens in fines huius rei piiblicae magna cum
manii amicorum iino die venit. 20. Non omnes viri lTberi audent se cum hac
re piiblica iungere. 21. Si iIIi fide carent, niilla spes est amicitiae et pacis.
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22. Bona fIdes el amor huius rei pOblicae possunt nos conservare. 23. To
tam vitam huic rei pOblicae dedisti.

24. What idea is expressed by each of the following ablatives? (The numbers
refer to the sentences.) (7) tempore. fide; (8) cOra; (9) cOrn; (10) urbe;
(11) die. spe; (13) diebus. periculo; (14) metO; (IS) frOctibus; (16) vir
tOte; (17) aeUlte, tyrannis; (18) re pOblica. metO; (19) manO. die;
(21) fide.

EXERCISES FOR CHAPTER 23

I. State what Latin participle is indicated by each of the following endings
and give the English suffix or phrase which can be used as an approxi
mate equivalent in each instance: (I) -tus; (2) -ns; (3) -sOrus; (4) -nlem;
(5) -tOrus; (6) -ndus; (7) -sus; (8) -ntes; (9) -SI; (10) -lis. Such forms
should be practiced aloud until you have an immediate linguistic reflex
to each one. These reflexes can be lested in the following exercise.

2. Trunslate the following participles in accordance with their tense and
vOIce.

(I) fulOrus (7) versus (13) faciendus (19) dali
(2) pressOrus (8) versOrus (14) rapientes (20) datOras
(3) premens (9) dictus (15) raplOros (21) dantem
(4) pressus (10) dlcens (16) CUplta (22) motus
(5) premendus (1 I) dictOrus (17) cupientes (23) movenlem
(6) vertens (12) factus (18) dandum (24) motOrl

3. Translate the following participles or participial phrases into Latin in
their nom. sg. mase. form.

(I) (having been) seen (10) (having been) conquered
(2) seeing (11) about 10 conquer
(3) about to see (12) conquering
(4) to be written (13) about to join
(5) about to write (14) joining
(6) (having been) written (IS) (having been) dragged
(7) sending (16) dragging
(8) (haVing been) sent (17) about to throw
(9) about to send (18) (having been) thrown

4. Captus nihil dixit. 5. ServitOte liberatus. vitam iOcundam aget. 6. Dona
dantibus gratias egit. 7. Aliquem dona petentem non amo. 8. Hominl
multam pecOniam cupienli pauca dona sola dabat. 9. Ad liidum tuum
mium meum docendum misi. 10. Iste. aliam gentem victiirus. magistras
Iibrasque delere cupiebat. 11. HIS !nsidils territi. vitam miseram vlvemus.
12. DiO oppressl, se contra opprimentem tyrannum vertere coeperunt.
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13. IIIiqualtuor viri miseri, a tymnno visi, trans finem cucurrerun\. 14. ora
tor, tyrannum limens, iOcunda semper diceba\. 15. Aliquem nos timentem
timemus. 16. Hi vincentes omnia iOm civium victorum tollent. 17. IIIe mi
ser fugitOrus consilium lrium amicorum petebat. 18. Senex, ab duobus ex
amicis monitus, ad nos fOgit. 19. Ipse, a sene secunda adiOtus, pecOnia ca
rentibus multas res dabat. 20. Quis, his periculis liberatus, deis gratias non
dabit? 21. IUncti vobiscum, rem pOblicam conservabimus. 22. Fidem ha
bentibus nihil est incertum.

EXERCISES FOR CHAPTER 24

I. (I) What are the two essential parts of a regular ablative absolute in
Latin?
(2) Can the noun or pronoun of an ablative absolute also appear as the
subject or the object of the verb?

2. (I) Explain the term "absolute."
(2) Guided by the examples in Chapter 24, p. 156, tell what punctuation
usually indicates an ablative absolute, and show how this harmonizes
with the term "absolute."

3. Should the ablative absolute always be translated literally? Explain.
4. Name five subordinating conjunctions in English which may be used to

translate the ablative absolute depending on the requirements of the
context.

5. State whether the Romans would hilVe regarded any or all of the follow
ing sentences as incorrect, and explain why. (Examples in Chapter 24
will help you.)
(I) Urbe capta, Caesar earn delevit.
(2) Caesar, urbem captus, earn delevit.
(3) Caesur urbem cuptam delevi\.
(4) Urbe capta, Cuesur multlis gentes delevi\.

6. (I) Whut idea is expressed by the -ndus parliciple (gerundive) + sum?
(2) Explain the agreement of the -ndus, -oda. -odum participle.
(3) What Latin verb + the infinitive expresses a similar idea?

7. (I) Explain the syntax of mlhl in the following sentence: Ovitas mihi
conservanda est.
(2) Fill out the blank in the following sentence with the Latin for "by
me" and explain the construction: Ovitas-conservata es\.

8. His duobus viris imperium tenentibus, res pOblica valebit. 9. Hac rama
narriita, dux urbem sine mora reliquit. 10. Omni cupiditlite pecOniae glori
aeque ex animo expulsa, iIIe dux se vici\. 11. Omnis cupiditils rerum ma
Iilrum nobis vincenda est si bonam vitam agere cupimus. 12. Ovibus pa
triam amantibus, possumus habere magnas spes. 13. Omnes cives istum
tyrannum timebant, qui expellendus erat. 14. Tyranno superato, cives
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liberl<item et iura receperunt. IS. Attyranno expulso, alius tyrannus impe
rium saepe accipit. 16. Quis imperium accipiens adiuvare civitatem solam,
non se, cupit? 17. Multis gentibus victis, totum mundum tenere cupivisti.
18. Servitus omnis generis per totum mundum opprimenda est. 19. Si res
publica nostra valet, nihiltibi timendum est. 20. Patria nostra cuique adiu
vanda est qui nostrum modum vitae amal. 21. Omnia igitur iura civibus
magna cura conservanda sllnt. 22. Officiis a civibus relictis, res publica in
magno periculo erit. 23. His rebus gravibus dictis, orator a nobis laudatus
est. 24. veritas et virtus omnibus viris semper quaerendae sunt. 25. veri
tate et virtute quaesitis, res publica conservata est.

26. From the above sentences list:
A. 10 instances of the ablative absolute.
B. 7 instances of the -ndus sum construction (passive periphrastic).
C. 5 instances of the dative of agent.
D. 2 instances of the ablative of agent.

EXERCISES FOR CHAPTER 25

I. Review the present active and passive infinitives of all four conjugations.
2. If -liirus (-slIrus) marks the fulure aclive participle, what form logically

is -tOrus (-siirus) esse?
3. If -tus (-sus) marks the perfect passive participle, what foml logically is

-Ius (-sus) esse?
4. With what do the participial elements of the above infinitives (the -IOrus,

·tiira, -liirum and the -tus, ·a, -um) agree'!
5. To what English verb phrase is the Latin ending -isse equivalent'! Repeat

this sufficiently so that when you see -isse your linguistic reflex automati
cally and instantly gives you the proper tense and voice of the infinitive.

6. Now try your reflexes by translating the following forms in accordance
with their tense and voice.

(I) movisse (11) sustulisse (21) quaesitum esse
(2) motus esse (12) traxisse (22) expulsum esse
(3) moturus esse (13) tetigisse (23) relictos esse
(4) moveri (14) amavisse (24) data esse
(5) dici (IS) vicisse (25) datura esse
(6) seiri (16) vixisse (26) versurum esse
(7) servari (17) tractos esse (27) pressuros esse
(8) mpi (18) visam esse (28) raptur<">s esse
(9) mitti (19) mptum esse (29) iussurum esse

(10) credidisse (20) missos esse (30) tactOros esse

7. Explain the difference between a direct und un indirect statement.
8. Indicate what verbs in the following list may introduce an indirect stute

ment and give their meanings.
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(I) mitto (7) video (13) audio (19) ostendo
(2) niintiO (8) nescio (14) sentio (20) spero
(3) rideo (9) paro (15) ago (21) iungo
(4) intellego (10) credo (16) scriM (22) puto
(5) accipio (11) terreo (17) audeo (23) amo
(6) cupio (12) neglego (18) gem (24) nego

9. In what four main categories can we list most verbs which introduce
indirect statements?

10. In English the indirect statement most often appears as a "that" clause,
though an infinitive with subject accusative is sometimes used ("I believe
that he is brave"; "I believe him to be brave"). What is the form of the
indirect statement in classical Latin?

11. In what case did the Romans put the subject of an infinitive?
12. In Latin indirect statement does the tense of the infinitive depend on the

tense of the verb of saying? In other words, must a present infinitive be
used only with II present mllin verb, a perfect only with a perfect main
verb, etc.?

13. What time relative to that of the main verb does each of the following
infinitive tenses indicate: (I) perfect; (2) future; (3) present?

14. Scio te hoc fecisse (factOrum esse, facere). 15. Scivi te hoc fecisse (fac
tOrum esse, facere). 16. Credidimus eos ventllros esse (venisse, venire).
17. Credimus eos ventUros esse (venisse, venire). 18. Cras audiet (A) eos
venire (i.e., cras); (D) eos venisse (e.g., heri); (C) eos ventiiros esse (e.g.,
paucis diebus). 19. Hodie audit (A) eos venire (hodie); (D) eos venisse
(heri); (C) eos ventUros esse (mox, soon). 20. Heri audTvit (A) eos venire
(heri); (B) eos venisse (e.g., pridie, the day before yesterday); (C) eos ventiiros
(paucis diebus). 21. Sperant vos eum visiiros esse. 22. Scio hoc a te factum
esse. 23. Nescivi ilia ab eo facta esse. 24. Negaverunt urbem ab hostibus
capi (captam esse). 25. Scitis illos esse (futUros esse, fuisse) semper fideles.
26. Scivistis illos esse (futiiros esse, fuisse) semper fideles. 27. Putabant ty
rannum sibi expellendum esse. 28. Credimus pacem omnibus ducibus
quaerendam esse. 29. Dicit pacem ab decem ducibus quaeri (quaesitam
esse). 30. Dixit duos duces pacem quaesitUros esse (quaerere, quaesivisse).
31. Hostes sperant se omnes res pUblicas victUros esse. 32. Bene scio me
multa nescire; nemo enim potest omnia scire.

33. All infinitives except one in the above sentences are infinitives in indirect
statement. Name that one exception.

34. Explain the syntax of the following words by stating in each instance
(A) the form and (D) the reason for the form: (14) te; fecisse; (16) eos;
(17) venHiros esse; (21) eum; (22) hoc; (23) eo; (24) hostibus; (25) fideles;
(27) sibi; (28) pacem; ducibus; (29) ducibus; (30) pacem; (31) res pU
blicas.
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EXERCISES fOR CHAPTER 26

1. (1) In the comparison of adjectives, to what English ending does the
Latin -ior correspond?
(2) What mnemonic aid can be found in their superficial similarity?

2. (I) To what English adjectival ending does -Issimus correspond?
(2) Can any mnemonic device be found here?

3. (I) To what part of an adjective are -ior and -Issimus nomlally added?
(2) Illustrate by adding these endings to the following adjectives: turpis;
veliix. gen. veliicis. SIVi/t; prodeos, gen. priidentis. prudent.

4. If acerbus means har.fh give (I) three possible forces of the comparative
acerbior and (2) two possible forces of the superlative acerbissimus.

5. Give the meaning of quam (I) with the comparative degree (e.g., hic erat
acerbior quam iIIe) and (2) with the superlative (e.g., hic erat quam
acerbissimus).

6. What case follows quam, than?
7. (I) Do most adjectives of the third declension have consonant stems or

i-stems?
(2) Do comparatives have consonant stems or i-stems?

8. Niintiaverunt ducem quam fortissimum venisse. 9. Liice c1arissima ab
qualluor viris visa, copiae fortissimae contra hostes missae sunt. 10. Isto
homine turpissimo expulso, senatus civibus fidelioribus dona dedit.
11. Beiitiores cives pro civibus miserioribus haec dulcia faciebant. 12. Hic
auctor est c1iirior quam ilJe. 13. QUidam dixerunt hunc auctorem esse c1iiri
orem quam ilium. 14. Libros sapientiorum auctorum legite, si vitam
sapientissimam agere cupitis. 15. Sex auctores quorum libros legi sunt
acerbiores. 16. Quibusdam Iibris sapientissimis leclis, ilia vitia turpiora
vitavimus. 17. Hic vir, qui turpia vitia sua superiivit, fortior est quam dux
fortissimus. 18. Quis est vir telicissimus? Is qUi vitam sapientissimam agit
telicior est quam tyrannus potentissimus. 19. Remedium vitiorum ves
trorum videtur difficilius. 20. lIIe dux putiivit patriam esse sibi cariorem
quam vitam. 21. Manus adulescentium quam fidelissimorum senlitui quae
renda est.

EXERCISES fOR CHAPTER 27

1. (1) What is peculiar about the comparison of adjectives in which the
masculine of the positive degree ends in -er?
(2) Does this hold for adjectives of any declension or only for those of
the 1st and 2nd declension?

2. (I) What is peculiar about the comparison of facilis?
(2) Do all adjectives in -lis follow this rule? Be specific.

3. Some of the most common adjectives are the most irregular in their
comparison. To illustrate how helpful English can be in learning these
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(25) pliires lahOres
(26) duces optimi
(27) duces maiores
(28) duces meliores
(29) dona minima
(30) dona plOra
(31) dona prima
(32) pliis laudis
(33) pliires laudes
(34) dyes pessimi
(35) dyes meliores
(36) cives liberrimi

(13) fides minima
(14) mare minus
(15) in mari minore
(16) maria maiora
(17) friictiis optimi
(18) friictus peior
(19) homines acerrimi
(20) homines acriores
(21) homines pliires
(22) labor difficillimus
(23) labor supremus
(24) pliis laboris

irregular forms. write each of the following Latin words on a separate
line:

parvus. malus. bonus, (pro). magnus. superus. multus;
and then. choosing from the following list. write opposite each of them
the English words which suggest the comparative and the superlative
respectively:

pessimist. prime. minus. ameliorate. summit, maximum. supreme.
optimist. plus, superior. pejonttive. prior. major, minimum.

4. Translate the following:

(I) helium minus
(2) helium pessimum
(3) helium maius
(4) hella priora
(5) liher simillimus
(6) Iiher difficilior
(7) puer minimus
(8) puer melior
(9) puella pulcherrima

(10) puella pulchrior
(11) puellae pliirimae
(12) fides maior

5. Facillima saepe non sunt optima. 6. Difficilia saepe sunt maxima.
7. Meliora studia sunt difficiliora. 8. Pessimi auctores libros pliirimos
seribunt. 9. Hi libri peiores sunt quam libri auctorum meliorum. 10. Puer
minor maius donum accepit. 11. ilia res piiblica minima maximas spes ha
buit. 12. Pliires viri credunt hoc helium esse peius quam primum helium.
13. Dux melior cum copiis maioribus veniet. 14. Acres duces acriores co
pias acerrimorum hostium saepe laudabant. 15. Tyranno pessimo expulsO,
dyes ducem meliorem et sapientiorem quaesiverunt. 16. Meliori dUd
maius imperium et pliis pecOniae dederunt. 17. Oves urbium minorum
non sunt meliores quam ei urbium maximarum. 18. Nos non meliores su
mus quam plOrimi viri priorum aetatum. 19. Maiores nostri Apollinem
(Apollo. acc.) deum sOlis appellabant.

EXERCISES FOR CHAPTER 28

I. What does the subjunctive usually indicate in Latin~a fact or some
thing other than a fact?

2. Is the subjunctive more or less common in Latin than it is in English?
3. What vowel is the sign of the present subjunctive (I) in the first conjuga

tion and (2) in the other conjugations?
4. When the verb of the main clause is in the subjunctive. what is the force

of this subjunctive?
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5. What idea is expressed by the subjunctive in a subordino/e elause intro
duced by ut or ne?

6. In this chapter when ne is used with a muin verb in the subjunctive, what
kind of subjunctive is it?

7. Did the Roman prose-writers of the classical period use the infinitive to
express purpose as we do in English?

8. Whenever in the following list a form is subjunctive, so label it, indicating
also its person and number. The indicative forms are to be translated in
accordance with their person, number, and tense.

(I) mittet (11) audiemur (21) liberemini
(2) mittat (12) audiamur (22) liberabimini
(3) mittit (13) audimur (23) delentur
(4) det (14) eripias (24) deleantur
(5) dat (15) eripis (25) vinceris
(6) credant (16) eripies (26) vinceris
(7) credunt (17) sciuntur (27) vincaris
(8) crCdent (18) scientur (28) dicimus
(9) movent (19) sciantur (29) dicemus

(10) moveant (20) liberamini (30) dicanllls

9. IIIe dux venial. Eum exspectamus. 10. Oves turpes ex re pGblica
discedant ut in pace vivamus. I I. Si illi duo amicos cupiunt, vera beneficia
facianl. 12. Beneficia aliis praestat ut ametur. 13. Haec verba felicia vobis
dico ne discedatis. 14. Patriae causa haec difficillima faciamus. 15.lIlis
miseris plus peciiniae date ne armis contra hostes careanl. 16. Putat eos id
facturos esse ut iram meam vilenl. 17. Arma paremus ne libertas nostra
tollatur. 18. Armisne sOlis libertas nostra e periculo eripietur? 19. Ne sa
pientes Iibriis difficiliores scribanl. 20. Satis sapientiae enim a libris diffici
Iioribus non accipiemus. 21. Meliora et maiora faciat ne vitam miserrimam
agal. 22. Haec illi auctori c1arissimo niirrii ut in libro eius scribantur.
23. VCritiitem semper quaeriimus, sine quii maximi animi non possunt esse
felices.

24. Explain the syntax of the following words (Le., copy the words each
on a new line, state the form, and give the reason for that form): (9) ve
niat; (10) discCdant, viviimus; (I I) faciant; (12) praestat, ametur;
(13) discedatis; (l4)faciamus; (15) date, armis, careant; (16) eos, fac
tGros esse, vilent; (17) paremus, tollatur; (18) armis, eripietur;
(19) scribant; (20) accipiemus; (2 I) faciat, agat; (22) narra, scribantur;
(23) quaeramus.

EXERCISES FOR CHAPTER 29

I. What is the easy rule for the recognition and the formation of the imper
fect subjunctive active and passive?
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2. Does this rule apply to such irregular verbs as sum and possum?
3. The indicatives in the following list are to be translated uccording to

their forms. The subjunctives are to be so labeled, with indication also
of their tense, person, and number.

(I) vocliret (11) dicat (21) possimus
(2) invenirent (12) dicet (22) essent
(3) videremus (13) dicit (23) accipias
(4) dicerem (14) sint (24) accipies
(5) eriperes (15) posset (25) acciperes
(6) servet (16) possit (26) expellemini
(7) servaretis (17) discederent (27) expelleremini
(8) videat (18) discedent (28) expellamini
(9) invenies (19) discedant (29) moverentur

(10) invenias (20) demus (30) moventur

4. How can the idea of result be expressed in Latin?
5. How can result clauses be distinguished from purpose clauses?
6. When and where is the imperfect subjunctive used?

7. Optimos libros tanta cum cOra legerunt ut multum sapientiae discerent.
8. Bonos Iibras cum cOra legebamus ut sapientiam disceremus. 9. Optimi
libri discipulis legendi sunt ut veritatem et mores bonos discant. 10. Sapi
entissimi auctores pHires libras scribant ut omnes gentes adiuvare possint.
11. Animi plOl'imorum hominum tam stulti sunt ut discere non cupiant.
12. At multae mentes ita acres sunt ut bene discere possint. 13. Quidam
magistri discipulos tantli cum arte docebant ut ipsi discipuli quidem discere
cuperent. 14. Imperium istius tyranni tantum erat ut senlitus eum expellere
non posset. 15. Omnes dyes se putriue dent ne hostes libertatem tollant.
16. Cuesar tam licer dux ernt ut hostes mnites Romanos non vincerent.
17. DOcimusne ulias gentes tunta cum supientia et virtute ut Iibertas con
servetur? 18. Tuntu beneficiu fuciebatis ut omnes vos umarent. 19. Tam
dOrus ernt ut nemo eum umaret. 20. Mnia civium ex ea ten'a fugiebunt ne
a tyrunno opprimerentur. 21. Libertlitem sic umliverunt ut numquam ab
hostibus vincerentur.

22. Explnin the syntax of the following words: (7) discerent; (8) disceremus;
(9) discunt; (10) scribant. possint; (11) cupiant; (12) possint; (13) cupe
rent; (14) posset; (15) dent, tollant; (16) vincerent; (17) conservetur;
(18) nmlirent; (19) amaret; (20) opprimerentur; (21) vincerentur.

EXERCISES FOR CHAPTER 30

I. As the form of the imperfect subjunctive active is the present active in
finitive plus personal endings. how can the pluperfect subjunctive uctive
be easily recognized?



(13) dedisses
(14) daretur
(15) dederimus
(16) dedissent
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2. As the pluperfect indicative passive is the perfect passive particle + eram
(i.e., the imperfect indicative of sum), what parallel rule holds for the
pluperfect subjunctive passive?

3. If positus est is the perfect indicative passive, what most naturally is pos
itus sit?

4. What forms of the <lctive indicative do the forms of the perfect subjunc
tive ilctive resemble in most instances?

5. State the tense, voice, person, <lnd number of each of the following sub
junctives:

(1) poneretur (5) posuerint (9) darent
(2) posuissem (6) poneremus (10) dati essemus
(3) positi sint (7) posuissetis (11) det
(4) ponamur (8) positus esset (12) datus sis

6. (I) Name the prim<lry tenses of the indic<ltive.
(2) Name the primary tenses of the subjunctive.
(3) Name the historical tenses of the indicative.
(4) Name the historical tenses of the subjunctive.

7. (I) What time does the present subjunctive indicate relative to that of a
primary main verb?
(2) What time does the imperfect subjunctive indicate relative to that of
a historical main verb?
(3) What time does the perfect subjunctive indic<lte relative to th<lt of a
prim<lry main verb?
(4) What time does the pluperfect subjunctive indicate relative to that of
<l second<lry m<lin verb?

8. Ubi dux est (fuit)? 9. Rogant ubi dux sit (fuerit). 10. Rogabant ubi dux
esset (fuisset). It. Rogabunt ubi dux sit (fuerit). 12. Nescio ubi pecOnia
posita sit. 13. Scisne ubi pecunia ponatur? 14. Sciverunt ubi pecuni<l po
neretur. 15. Nescivit ubi pecunia posita esset. 16. Vobis dicemus cur mTIes
hoc ICcerit (faciat). 17. Mihi dixerunt cur mnes hoc ICcisset (faceret).
18. Dic mihi quis venerit (veniat). 19. Orator rogavit cur ceteri cives haec
consilia non cognovissent. 20. Duci nuntiavimus ceteros mmtes in illam
terwm fugere (rugisse). 21. Duci nuntiiivimus in quam terram ceteri mmtes
fugerent (rugissent). 22. Audivimus cives tarn fideles esse ut rem pOblicam
conservarent. 23. Audivimus quid eives ICcissent ut rem publicam conser
varent. 24. Quaerebant quorum in re pOblica pax inveniri posset. 25. Cog
novimus pacem in patria eorum non inventam esse. 26. Illi stulti semper
rogant quid sit melius quam imperium <lut pecunia. 27. Nos quidem pula
mus pecuniam ipsam non esse malam; sed credimus veritiltem et libertatem
et amicitiam esse meliores et maiiires. 28. Haec cupimus ut vitam pulchri
orem agilmus; nam pecunia sola el imperium possunt homines duros facere,
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ut telices non sint. 29. Denique omnia exponat ut iam comprehendiitis
quanta scelera contrii rem piiblicam commissa sint.

30. Explain the syntax of the following: (15) posita esset; (16) teeerit;
(17) tecisset; (18) venerit; (20) fugere; (21) fugerent; (22) esse, conservii
rent; (23) teeissent, conservarent; (24) posset; (25) inventam esse; (26) sit;
(27) esse; (28) agamus, sint; (29) exponat, comprehendiitis, commissa
sint.

EXERCISES FOR CHAPTER 31

I. Name the three possible meanings of cum + the subjunctive.
2. When tamen follows a cum-clause, what does cum regularly mean?
3. (I) To what conjugation does fern belong?

(2) State the irregularity which the following forms of fern have in com
mon: ferre, fers, fert, fertis, ferris, fertur.

4. In the following list label the subjunctives and translate the rest ac
cording to their forms.

(I) ferat (6) ferunt (11) fertis (16) tulisse
(2) fert (7) ferent (12) fereris (17) liitiirus esse
(3) ferret (8) ferant (13) ferris (18) ferendus
(4) feret (9) fertur (14) fer (19) liitus esse
(5) ferre (10) ferte (15) ferri (20) tulisset

5. Cum hoc dixissemus, illi viginli responderunt se pacem aequam oblatii
ros esse. 6. Cum se in aliam terram contulisset, tamen amicos novos in
venit. 7. Cum amicitiam nobis offerant, eis auxilium offeremus. 8. Cum
periculum magnum esset, omnes copias et arma brevi tempore contulerunt.
9. Quid tft fers? Quid iIIe fert? Dic mihi cftr haec dona offerantur. 10. Cum
exposuisset quid peteret, negavisti tantum auxilium posse offerri.
11. Cum dona iOcunda tulissent, potui lamen insidias eorum cognoscere.
12. Cum consilia tua nunc comprehendamus, insidiiis tuas non feremus.
13. Tanta mala non ferenda sunt. Confer te in exsilium. 14. Denique hi
centum cives rei pOblicae auxilium ferant. 15. Putabam eos vinum navibus
latftros esse. 16. Cum mnites nostri hostes vicissent, tamen eis multa bene
ficia obtulerunt. 17. Cum cognovissel quanta beneficia ceteri tres offerrent,
ipse aequa beneficia obtulit. 18. Civibus miseris gentium parvarum satis
auxilii debemus offerre. 19. Cum consul haec verba dixisset, senatus re
spondit pecilniam ad hanc rem collatarn esse.

20. Explain the syntax of the following words: (5) dixissemus, oblatiiros esse;
(6) contulisset; (7) offemnt; (8) esset; (9) olTerantur; (10) exposuisset,
peteret; (11) tulissent; (12) comprehendamus; (13) confer; (14) ferant;
(15) navibus, latiims esse; (16) vicissent; (17) offerrent; (19) dixisset.
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EXERCISES FOR CHAPTER 32

I. What is the regular positive ending (I) of adverbs made from adjectives
of the first and the second declensions and (2) of adverbs made from
adjectives of the third declension?

2. In English what adverbial ending is equivalent to the Latin adverbial -e
or ·iter?

3. Do all Latin adverbs of the positive degree end in -e or -iter?
4. (I) What is the ending of the comparative degree of an adverb in Latin?

(2) With what form of the adjective is this identical?
(3) In English how is the comparative degree of the adverb usually
formed?

5. How does the hase of the superlative degree of a Latin adverb compare
with that of the corresponding adjective?

6. Translate each of the following adverbs in two ways: (I) liberius;
(2) liberrime.

7. Translate each of the following adverbs in accordance with its form.

(I) iOcunde
(2) iOcundius
(3) iOcundissime
(4) melius
(5) fidelissime

(6) breviter
(7) celerrime
(8) peius
(9) fidelius

(10) facilius

(11) minime
{I 2) magis
(l3) diOtius
(14) male
{I 5) miserius

(l6) minus
(17) facile
(18) maxime
(l9) gravissime
(20) celerius

8. (I) What is the stem of volo in the indicative?
(2) What is the stem oholo in the present and the imperfect subjunctive?

9. To what other irregular verb is volo similar in the present subjunctive?
10. Label the subjunctives in the following list and translate the other forms.

(I) voles (7) malleOlus (13) voluisse (l9) voluisti
(2) velis (8) voluisses (l4) volunt (20) vellet
(3) vis (9) volam (l5) voluimus (21) nolunt
(4) velles (l0) volebant {I 6) velle (22) nollet
(5) mlivull (11) volet (l7) voluerat (23) miilit
(6) velimus {I 2) vultis (l8) voluerunt (24) nolet

11. Quidam miilunt credere omnes esse pares. 12. Quidam negant mentes
quidem omnium hominum esse pares. 13. Hi divitilis celerrime invenerunl;
iIn diOtissime erunl pauperes. 14. Hic plOrimos honores quam facillime ac·
cipere vult. 15. Nolite hanc scientiam iimiltere. 16. Oves ipsi rem publi
cam metius gesserunt quam iIIe dux. 17. Ibi terra est aequior et pllis palet.
18. Nos ii scienliii prohibere nolent viri liberi; sed tyranni maxime sic volunt.
19. Tyrannus cives suos ita male opprimebal ul semper liberi esse vellent.
20. PIOrima dona liberrime oITeret ut exercitus istum tyrannum adiuviire
velit. 21. Cum auxilium oITerre minime vellent, notuimus eis beneficia
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multa praestare. 22. Cum hosH!s contra nos celeriter veniant, volumus
nostros ad anna quam celerrime vocare. 23. Cum libertatem legesque con
servare vere vellent, tamen scelera tyranni diutissime ferenda eranl.
24. Mavult haec sapientius facere ne hanc quidem occasionem amillal.
25. Noli discedere, mi amice.

EXERCISES fOR CHAPTER 33

I. (I) What form of the verb is found in both cluuses of u future less vivid
condition?
(2) Explain why this construction is culled "less vivid" us compured with
the simple future (or "future more vivid")

2. (I) Nume the specific type of condition (A) that has the imperfect sub
junctive in both clauses and (B) that hus the pluperfect subjunctive in
both clauses.
(2) In euch of these conditions which part of the sentence is essentially
the smne in both Latin and English?

3. What is the regular negutive of the conditional clause in Latin?
4. What type of Lutin condition is translated by "should ... would" and

hence can be called a "should-would condition"?
5. What is the meaning of quis, quid after si, nisi, ne, and num?

6. Si ratio dOcit, felix es. 7. Si ratio ducet, felix eris. 8. Si ratio ducat, relix
sis. 9. Si ratio dOceret, lelix esses. 10. Si ratio duxisset, felix fuisses. 11. Si
pecuniam amas, sapientia cares. 12. Si pecuniam amabis, supientiii carebis.
13. Si pecuniam ames, sapientia careus. 14. Si pecuniam umiires, sapientia
careres. 15. Si pecuniam amiivisses, sapientia caruisses. 16. Si veritiitem
quaerimus, scientiam invenimus. 17. Si veritiitem quaeremus, scientiam in
veniemus. 18. Si veritiitem quueriimus, scientiam inveniiimus. 19. Si veri
tatem quaereremus, scientiam inveniremus. 20. Si veritatem quaesivis
semus, scientiam invenissemus. 21. Nisi iram vilabitis, duos amicos
iimittetis. 22. Nisi iram viliivissetis, quinque amicos amisissetis. 23. Nisi
iram viletis, multos amicos iimittatis. 24. Nisi iram vilaretis, multos amicos
iimitteretis. 25. Nisi iram vilatis, multos amicos amittitis. 26. Nisi iram
viliivistis, multos amicos amisistis. 27. Si quis bonos mores habet, eum lau
diimus. 28. Si quis bonos mores habuisset, eum laudavissemus. 29. Si quis
bonos mores habeat, eum laudemus. 30. Si quis bonos mores habuit, eum
laudiivimus (Iaudabamus). 31. Si quis bonos mores haberet, eum laudare
mus. 32. Si quis bonos mores habebit, eum laudiibimus. 33. Si isti vincent,
discedemus. 34. Si isti vincant, discedamus. 35. Si isti vicissent, discessis
semus. 36. Si libms bene legisses, melius scripsisses. 37. Si libros bene
leges, melius scribes. 38. Si libros bene legiis, melius scnoiis.

39. Name in sequence the types of conditions found in sentences 6-10
and 21-26.



Optional self-Tutorial EKercises 389

EXERCISES FOR CHAPTER 34

I. State the chief peculiarity of deponent verbs.
2. Write a synopsis of the following verbs in the 6 tenses of the indicative

and the 4 tenses of the subjunctive as indicated:
(I) ciinor in the Ist person plural.
(2) loquor in the 3d person singular.

3. (1) Write, label, and translate all the participles of patior.
(2) Write, label, and translate all the infinitives of patior.

4. Using the proper form of iIIud ciinsillum fill in the following blanks to
complete the idea suggested by the English sentence in each instance.
(I) He will not follow that plan: non sequetur __.
(2) He will not use that plan: non utetur __.
(3) He will not permit that plan: non patietur __.

5. Explain the proper form of iIIud ciinsilium in #4 (2) above.
6. Name the active forms found in deponent verbs.
7. Give the imperative forms of (I) ciinor and (2) Ioquor, and translate

each one.
8. Translate the following participles: (I) loclilus; (2) mortuus; (3) conatus;

(4) passus; (5) seclitus; (6) egressus; (7) profectus.
9. In the following list label any subjunctive forms and translate the rest:

(I) litetur (6) lisus esset (11) pati (16) patitur
(2) litlilur (7) lisllrum esse (12) passi sunt (17) patiemur
(3) lititur (8) patieris (13) passum esse (18) arbitretur
(4) literetur (9) pateris (14) patientes (19) arbitraretur
(5) lisus (10) patere (15) patiatur (20) patiendum est

10. Arbitratur haec mala patienda esse. 11. Conabimur haec mala patio
12. Nisi mon Vis, patere haec mala. 13. Maxima mala passus, homo miser
mortuus est. 14. Tyrannus arbitratus est eos duos haec mala dili passliros
esse. 15. Cum tria bella passi essent, istum tyrannum in exsilium expellere
ausi sunt. 16. Si hunc ducem novum sequemini, Iibertate et otio Otemini.
17. His verbis dietis, eum sequi ausi sllmus. 18. Haec verba locOti, profecti
sumus ne in eo loco misero moreremur. 19. Cum vos consilio malo Osos
esse arbitraretur, tamen vobiscum libere locOtus est. 20. Si quis vino eius
generis Oti audeat, celeriter moriatur. 21. Eadem die mius eius natus est et
mortuus est. 22. Omnibus opibus nostrIs lItamur ut patria nostra servetur.
23. Cum in aliam terram proficisci conaretur, a mnitibus captlls est. 24. Ar
bitrabar eum ex urbe cum decem amIcIs egressOrum esse. 25. Ea nocte pro
fectus, Caesar ad quandam insulam clarissimam venit. 26. Si melioribus
librIs OsI essent, plllra didicissent. 27. SI multos amicos habere vis, noli
esse superbus.

28. Name the type of condition found above in each of the following sen
tences: 12, 16, 20, 26.



390 Wheelock'. La/in

29. Explain the syntax of the following: (14) passOros esse; (17) verbis;
(18) locOIi, moreremur; (19) consilio, arbitraretur; (21) die; (22) Otamur;
(25) nocte; (26) libris.

EXERCISES FOR CHAPTER 35

I. A certain number of verbs, which in English apparently take a direct
object, in Latin take a dative. In lieu of a good rule to cover such verbs,
what procedures can prove helpful?

2. Some other verbs also, when compounded with certain prepositions,
may take a dative.
(I) What is the concept that underlies this?
(2) Do all compound verbs take the dative?

3. Copy each of the following verbs on a new line; after it write that one
of the three forms ei, cum, eO which is in the case required by the verb;
and then translate the whole expression, using the pronoun to mean
"him" genemlly and "it" where necessary.

(I) cognoscunt (7) patiuntur (13) superant (19) persuadent
(2) ignoscunt (8) invenient (14) croount (20) Otuntur
(3) serviunt (9) nocent (IS) carent (21) pellunt
(4) servant (10) iuvant (16) student (22) parcunt
(5) paravi (11) placent (17) hortantur (23) imperant
(6) parui (12) iaciunt (18) sequuntur (24) iubent

4. Ducem servlivit. 5. Duci servivit. 6. Servi aliis hominibus serviunt.
7. Viri fortes alios servant. 8. lIle servus filio meo servivit et eum servavit.
9. Si quis sibi sOli serviet, rem publicam numquam servlibit. 10. Si quis
hunc laborem suscepisset, miJIe viros servlivisset. 11. Dei mihi ignoscent;
vos, 0 cives, toti exercitui ignoscite. 12. Si Deuffi nobis ignoscere volumus,
nos debemus aliis hominibus ignoscere. 13. Mihi nunc non croount, neque
umquam duobus filiis meis credere volent. 14. l11i amici sunt mihi cliris·
simi. IS. Cum bona fide careres, tibi credere non poterant. 16. Huic duci
pareamus ut nobis parcat et urbem servet. 17. Nisi Caesar civibus placebit,
vitae eius non parcent. 18. Litteris Latinis studeo, quae mihi placent etiam
si amicis meis persuadere non possum. 19. veritati et sapientiae semper
studelimus et piirelimus. 20. Optimis rebus semper studete si vere esse
relices vultis. 21. His rebus studentes, et libris et vitli Otlimur. 22. Vir boo
nus nemini nocere vult: omnibus parcit, omnes iuvat. 23. Praemia mea sunt
simillima tUis.

24. Explain the syntax of the following: (5) duci; (8) eum; (9) sibi; (11) exer·
citui; (12) hominibus; (13) filiis; (14) mihi; (IS) fide; (16) duci, pared·
mus, servet; (17) civibus, vitae; (18) litteris, amicis; (21) rebus, libris, Ota·
mur; (22) omnibus; (23) llIis.
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EXERCISES FOR CHAPTER 36

I. We have already learned how the Romans expressed indirect statements
(Chapter 25) and indirect questions (Chapter 30). Now after a verb hav
ing the connotation of command, how did the Romans express an indi
rect command?

2. List some common Latin verbs which can take an indirect command.
3. In the following list label the subjunctives and translate the other forms.

(I) fiet
(2) fil
(3) fiat
(4) fieret
(5) fieri

(6) fiunt
(7) fiebant
(8) fies
(9) factus esse

(10) fierent
(11) fimus
(12) fient
(13) fis

(14) fierem
(15) fiant
(16) faciendus
(17) fiiimus

4. Dixit eos litleris Latinis studere. 5. Dixit cOr litleris Latinis studerent.
6. Dixit ut litleris Latinis studerent. 7. Ab eis quaesivimus cOr philosophiae
Graecae studerent. 8. Quaerisne ut niitOram omnium rerum cognoscamus?
9. re moneo ut his sapientibus parciis. 10. Mnites monu;t ne eis pacem pe
tentibus nocerent. 11. Nobis imperlibit ne hostibus crediimus. 12. Tibi im
perlivit ut dud piireres. 13. re rogo ciir hoc teceris. 14. re rogo ut hoc
facias. 15. A. te peto ut pax fiat. 16. A. me peteblUlt ne bellum facerem.
17. Eum oriivi ne regi turpi plireret. 18. Vos oriimus ut discipuli licerrimi
fiatis. 19. Noli esse similis isti tyranno diiro. 20. Caesar ciirlivit ut impe
rium suum maximum in civitlite fieret. 21. Orator nos hortiitus est ut li
berae patriae nostrae cum studio serviremus. 22. Nobis persuiisit ut aequis
legibus semper iiteremur. 23. Coniimur dUd persulidere ne artibus et legi
bus patriae noceat. 24. Tyrannus imperat ut peciinia fiat; et pecOnia fit.
At ille stultus non sentit hanc pecOniam sine bona fide fuHlram esse nihil.
25. Pliires quidem discipulos hortemur ul linguae ultinae studeant.

26. Explail1the syntax of the following: (4) studere; (5) studerent; (6) stude
rent; (7) studerent; (8) cognoscamus; (9) parciis; (10) eis, pacem;
(11) hostibus; (13) teceris; (14) faciils; (16) facerem; (18) fiiitis; (22) legi
bus; (23) legibus; (24) futOram esse; (25) hortemur.

EXERCISES fOR CHAPTER 37

I. (I) Name the tenses and moods in which the stem ofire is changed to e
before a, 0, and u.
(2) Otherwise, what is the stem of eO in the indicative, subjunctive, im
perative, and infinitives?

2. State the nominative singular and the nominative plural of the present
participle of eO.
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3. Write a synopsis of eO in the 2nd singular and the 3d pluml indicative
and subjunctive active.

4. In the following list label the subjunctives and translate the other forms.

(I) iimus (7) itiirus esse (13) ii (19) euntes
(2) imus (8) euntem (14) ibat (20) ibo
(3) iremus (9) ierunt (15) ierant (21) iit
(4) ibimus (10) eunt (16) ierim (22) iblimus
(5) issemus (11) eant (17) iret (23) isset
(6)eamus (12)ibunt (18)isse (24) eat

5. State how the Romans regularly expressed the following place concepts
and translate the English example into Latin:
(I) place from which: from (out of) that land.
(2) place where: in that land; on that island.
(3) place to which: into (to) that land.

6. State the general rules for these place constructions when the name of a
city is involved.

7. Define the locative case, and state the nature of the locative forms.
8. State how the Romans expressed each of the following time concepts

and translate the English example:
( I) time when: on the same day.
(2) time how long: for many days.
(3) time within which: in one day.

9. What is peculiar about the principal parts of licet? Explain. Translate
into Latin "You may go."

10. Translate each of the following words or phrases in accordance with the
principles of this chapter.

(I) unum diem (7) paucis diebus (13) domum
(2) Ono die (8) eadem nocte (14) Athenis
(3) ilIo die (9) multos dies (15) domi
(4) Roma (10) in nlivem (16) Athenas
(5) Romae (11) in nave (17) domo
(6) ROmam (12) ex nave (18) paucas horas

11. Paucis horis Romam ibimus. 12. Nos ad urbem imus; iJli domum eunl.
13. Ut saepe fassi sumus, tibi non licet Roma Athenas ire. 14. Ciir domo
tarn celeriter abisti? 15. Romam veniunt ut cum fratre meo Athenas eant.
16. Nolite abire Roma. 17. Fratre tuo Romae interfecto, hortabamur te ut
Athenas redires. 18. Si in fines hostium hoc tempore eat, paucis horis pe
real. 19. Negavit se velle in ista terra multos dies remanere. 20. Dixisti te
domum Athenis una hora reditiirum esse. 2J. A te peto ut ex nave ad insu
lam brevi tempore redeas. 22. Eis diebus soliti sumus Athenis esse. 23. Si
amicis eius Romae nocuissent, Romam brevissimo tempore redissel.
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24. Cum frater meus domi remaneret, ego tamen in novas terrlis domo ubii.
25. Romani, si quid muli loqui volebunt, suepe dicebant: "Abi in malam
rem." 26. Eis persuadet ut Lutinae studeanl.

27. Expluin the syntux of the following words: (11) horis, Romam; (12) do
mum; (13) Roma, Athenlis, ire; (14) domo; (15) Romam; (17) frlitre;
(18) tempore, eut, horis; (19) velle, dies; (20) domum, Athenis, hOra, re
ditllrum esse; (21) tempore, redeas; (22) diebus, Athenis; (23) amicis,
Romue, redisset; (24) domi, terras, domo; (26) studeant.

EXERCISES FOR CHAPTER 38

I. What does u relative clause with the indicative tell about the antecedent?
2. Whul does a relative c1uuse with the subjunctive lellubout its antecedent,

und whut is the nalure of the untecedent?
3. What is the basic difference between the dalive of indirect object and the

dative of reference?
4. How are supines fonned and what are their functions?

5. Amicus meus qui ciinsulem defendil ipse erat vir c1arissimus. 6. Al nemo
eral qUi istum hominem turpem defenderel. 7. Quid est quod viri pills me
lUant quam tyrannum? 8. Quis est qui inler Iibertiltem et imperiullllyranni
dubitet? 9. Romae antiquae eranl qui pecllniam plOs quam rem pOblicam
amarenl. 10. Abeat a patria iste homo malus qui odium omnium civium
bonorum passus est. 11. Catilina (= CatiJine), qui lantas insidias contra
rem publicam Iecerat, ex urbe a Cicerone expulsus esl. 12. Isti duci in exsi
lium ubeunti quae vita potest esse iucunda? 13. Quis est qui lantum do
lorem ferre possit? 14. Nisi quis iucundus bonusque erit, vitam vere telicem
mihi non vivel. 15. Consuli non credent qUi opera turpia facial. 16. Noli
credere ei qui sil ucerbus amicis. 17. Cicera erat consul qui rem publicam
salllti suae anteponerel. 18. Sciverunt qulire consulem lam fortem sequi
vellemus. 19. Nihil scia quod mihi facilius esse possit. 20. Ducem quaero
quem omnes laudent. 21. Romam mant rogatum libertlitem. 22. ROmlini,
qui decem res pOblicas Graecas exercitibus suis ceperant, ipsi-mirabile
dictO-Graecis artibus capti sunl! 23. Viris antiquis nihil erat quod melius
esset quam virtus el sapientia. 24. Nihil metuendum est quod animo nocere
non possit.

25. Amllyze the relative clauses in lhe following pair of sentences, showing
how lhey differ in their force: 5 and 6.

26. Explain the syntax of lhe following words: (7) metuant; (8) dubitet;
(9) Romae, muarent; (10) ubeal, passus est; (11) fCcerat; (12) duci,
potest; (13) possit; (14) erit, mihi; (15) consuli; (16) amicis; (17) saluti,
anleponerel; (18) vellemus; (19) mihi, possit; (21) rogatum; (22) cepe
rant, dictO; (23) viris; (24) animo, possit.
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EXERCISES FOR CHAPTER 39

I. (I) Define the term gerund.
(2) What is the ending of the gerund in English?
(3) How is the gerund declined in Latin?
(4) As a noun. what is the syntax of the gerund in Latin?
(5) What serves in place of the nominative of the gerund in Latin?

2. (I) What part of speech is the Latin gerundive?
(2) What mnemonic device may help you to remember this?
(3) As an adjective. what is the syntax of the gerundive?
(4) How is the gerundive declined?
(5) How can the gerundive be distinguished from the gerund in Latin
usage (though not in English translation)?

3. (I) How is the Latin gerund to be translated?
(2) How is the gerundive in agreement with its noun to be translated?
(3) For example. translate:

(A) Discimus legendo cum ciiril (gerund).
(B) Discimus librfs legendfs cum cOra (genmdive).

4. Experiendo discimus. 5. Ad discendum venerunt. 6. se discendo dedit.
7. Discendf causa ad lfidum tuum venerunt. 8. Puer cupidus discendi ad
llidum iit. 9. Metus moriendi eum terrebat. 10. Spes vivendi post mortem
multos hortatur. 11. Cogitando eos superavit. 12. Se dedit-

(I) gloriae quaerendae. (9) iniuriis oppugnandis.
(2) bello gerendo. (10) libris scribendis.
(3) pecuniae faciendae. (11) librfs legendfs.
(4) imperio accipiendo. (12) philosophiae discendae.
(5) dvitatibus delendis. (13) litteris Latinis discendis.
(6) huic duci sequendo. (14) veritati intellegendae.
(7) patriae servandae. (15) sapientiae quaerendae.
(8) pad petendae. (16) hominibus adiuvandis.

13. Romam venit-

( I) ad hoc opus suscipiendum.
(2) ad ludos Romanos videndos.
(3) ad aedificia vetera videnda.
(4) ad pacem petendam.

14. Librum scrfpsit-

(I) de dolore ferendo.
(2) de metii superando.
(3) de bona vHa vivendil.
(4) de re piiblica gerendil.

(5) huius operis suscipiendf causa.
(6) philosophiae discendae causil.
(7) novorum librorum legendorum

causa.
(8) liidos vfsum.

(5) de bello gerendo.
(6) de libertilte defendendil.
(7) de hostibus vincendis.
(8) de donis dandis.
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(3) auxilio offerendo.
(4) aliis adiuvandis.

(4) metu vincendo.
(5) veritate sequendii.

15. Sapientiores fimus-

(I) Latinis litteris legendis.
(2) philosophia discenda.
(3) vita expericnda.

16. Nos ipsos adiuvamus-

(I) bonis libris semper legendis.
(2) viris miseris metn liberandis.

17. Multulll tempus consnmpsit--

(I) in cogitando (Ioquendo. currendo).
(2) in his operibus faciendis.
(3) in viii inveniendii.

(4) in exercitii parando.
(5) in copiis parandis.

18. Tempus Imic Iibro soli scribendo habuit.

EXERCISES FOR CHAPTER 40

I. Explain the essential differences involved in introducing questions with
-ne, nonne, and num.

2. What word is used to introduce a positive fear clause? a negative fear
clause? Can you explain why this is the opposite of what one might
expect?

3. In order for a noun to function as either a descriptive genitive or a de-
scriptive ablative, whal condition must be met?

4. Magnopere vereor ut imperiitor nobis satis auxilii mitta\. 5. Fuit l"emina
maximii virliite el fide atque simillima matri. 6. Noli timere ne omnes viri
et feminae magnorum animorum Roma discedan\. 7. Id quidem est facile
diclii sed difficile factii! 8. Parentibus placitum domum venerun\.
9. Nonne vis audire aliquid boni? 10. Visne habere multum sapientiae?
Stude Latinae! 11. Imperiivit tribus militibus ut pacem petitum Romam
adirenl. 12. Num dubitiis hoc dicere, mi amice? 13. Tu me hortiiris ut sim
animo magno et spem satntis habeam. sed timeo ne sim infirmior. 14. Ego
divitias sapientiae antepono. Non enim arbitror homines vitam felicem sine
copia pecnniae repenre posse. 15. Pliirimi autem viri divites multum metus
sentiunl. 16. Pauperes saepe sunt feliciores et minus metiis haben\. 17. Pe
cunia ipsa non est mala: sed res mentis animique plus opis ad feliciter viven
dum offerun\. 18. Novem ex ducibus nos hortiiti sunt ut plus auxilii pme
staremus. 19. Quinque ex custodiis interfectis. pater meus cum duobus ex
filiis et cum maguo numero ilmiconllU in iIIam terrilm liberam fOgi\.
20. Numquilm satis otii habebit; ilt illiquid otii melius est qUilm nihil.
21. Nostris temporibus omnes pliis metiis et minus spei habemus.
22. Milgna fides et virtiis omnibus viris reperiendae sun\.
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Key to Exercises

KEY fOR CHAPTER 1

I. (I) he. she. it; (2) we; (3) I; (4) they; (5) you (sg.); (6) you (pi.)
2. The forms are present active infinitives of the 2nd conjugation. (I) to advisel

warn; (2) to see; (3) to be strong; (4) 10 owe.
3. The forms are present active infinitives of the 1st conjugation. (I) to call; (2) to

save; (3) 10 give; (4) to think; (5) 10 praise; (6) to love; (7) to err.
4.11le forms are present aClive imperatives 2nd person singular of the 1st or the

2nd conjugations. (I) call; (2) save; (3) give; (4) think; (5) praise; (6) love; (7) ad
vise/wam; (8) see; (9) be slrong/good-bye.

5. 11le forms are presenl active imperatives 2nd person plural of the Ist or the 2nd
conjugations. (I) call; (2) save; (3) give; (4) Ihink; (5) praise; (6) love; (7) advisel
warn; (8) see; (9) be slrong/good-bye.

6. (I) he/she/it calls. is calling, does call; (2) we Ihink; (3) they love; (4) you (sg.)
oWe/ought; (5) he sees; (6) they see; (7) we owe/ought; (8) you (sg.) are strong;
(9) you (pi.) err/are mistaken; (10) we see; (11) he/she/it loves; (12) you (pi.) see;
(13) you (sg.) err; (14) they give; (15) we save; (16) he gives; (17) they love;
(18) you (sg.) see.

7. They warn me if I err. 8. He warns me if they err. 9. Warn me if he errs.
10. You (sg.) ought to warn me. 11. You (pi.) ought to save me. 12. They ought
not to praise me. 13. "What does he give?" "He often gives nothing." 14. They
often call me alld advise me. 15. I see nothing. What do you see? 16. Praise me,
please, if! do not make a mislake. 17. If you (pi.) are well, we are well. 18.lfhe
is well, I am well. 19. If he (she) loves me, he (she) ought to praise me. 20. Save
me. 21. I ought 1I0t to err. 22. What oughl we to praise? 23. He sees; he ponders;
he advises.

KEY fOR CHAPTER 2

I. In classical Lalin there was 110 regular definite or indefinite article. The words
Ih. and a have to be added ill the English translation according 10 the sense of
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a Latin passage. Thus puella may mean the girl or 1/ gM. and poellae may mean
the gids or girls according to the Latin context. Often in an isolated sentence tlte
and 1I can be used inlerchangeably. or perhaps no article at all need be used.

2. (I) acc. case; (2) gen. case; (3) nom. case; (4) abl.; (5) VOC.; (6) dat.
3. (I) acc. pi. as direct objecl or a verb; (2) nom. sg. as subject or a verb or voc. sg.

1'01' direct address; (3) acc. sg. as direcl objecl; (4) nom. pi. subject, or voc. 1'01'

direcl address.
4. (I) gen. pi., or; (2) abl. sg., by/withJrrom, etc.; (3) gen. sg., of; dat. sg., 10/1'01';

nom. pI.; voc. pI.; (4) dal. pi., 10/1'01'; abl. pi., by/with/rrom, etc.
5. (I) girl, direct obj. of verb; (2) girl, subjecl or vocative; (3) girls, objecl; (4) girls,

subj. or voc.; (5) coumries, ohj.; (6) country, obj.; (7) country, subj. or vne.;
(8) countries, subj. or voc.; (9) money, obj.; (10) money, subj. or voc.; (11) penal
ties, obj.; (12) pem,lty, obj.

6. (I) or the girl, girl's, or to/ror the girl; (2) or the girls, girls'; (3) 0 ratherland;
(4) of or to/ror the ratherland; (5) by/with, elc., money; (6) or or 10/1'01' money;
(7) to/for or by/with, etc., penalties; (8) by/with elc., a penalty; (9) or penalties.

7. (I) multae pecnniae, multam pecnniam; (2) magnae mmae, magna mma;
(3) vitae meae, vitae meae; (4) rortfinam luam, rortfinas tI'os; (5) magnae pa
triae, magnarum patriarum; (6) rortfino mea, rorlfinis meis; (7) magnae poenae,
magnis poenis; (8) multis philosophiis, multis philosophiis.

8. (I) multo pecfinia; (2) multarum puellarum; (3) meae patriae; (4) magnam
vitam; (5) tuis poenis; (6) multae patriae; (7) multis puellls; (8) meae vitae; (9) 6
fortfina; (10) puellae; (11) pnellarum; (12) puellae; (13) puellas; (14) puellae.

9. Farewell (goodbye), my native land. 10. The fortune orlhe girl (Ihe girl's forlune)
is great. 11. The girl is pmising the rortune or your (sg.) counlry. 12.0 girl, savc
your country. 13. Many girls love muncy. 14. You (pI.) are giving nothing to
the girl, (II' you give nuthing to a girl. IS. He sees thc money or Ihe girl, or Ihe
girl's money. 16. You (sg.) do not see the girls' money. 17. We oughl 10 wal'l1
Ihe girls. 18. They ought 10 praise the girl. 19. Life gives (good) rortune to mmlY
girls. 20. You (sg.) arc saving my lirc by or wilh your moncy. 21. Fame is nothing
withoul fortune. 22. You (pi.) do notlikc life withoul money. 23. A country is not
strong withoul rame and rortune. 24. You (sg.) oughl nol to praise the anger or
the girls. 25. We like a lire without punishmenls. 26. Wc are not strong without
philosophy. 27. What is life without philosophy?

KEY FOR CHAPTER 3

I. (I) ace. sg., obj.; (2) nom. pi. as subj., voc. pI. 1'01' direcl address; (3) nom. sg.,
subj.; (4) ace. pI. obj.; (5) voc. sg., direct address.

2. (I) dat. sg.. 10/1'01'; abl. sg., by/with. ctc.; (2) gcn. pi., or; (3) gen. sg., or; (4) dat.
pi., 10/1'01'; abl. pi.. by/with, etc.

3. (I) sons, obj.; (2) sons, subj. ur direct address; (3) son, obj.; (4) people, obj.;
(5) people, direct address; (6) people, subj.; (7) man, subj. or direcl address;
(8) men, obj.; (9) men, subj. or direct address; (10) man, obj.; (11) friend, direct
address; (12) friends, subj. or direcl address; (13) friends, obj.; (14) rriend, obj.

4. (I) or my sous; (2) 10/1'01' my son, by/with, etc., my son; (3) oflhe Roman people;
(4) to/for the Roman people, by/with, etc., Ihe Roman peoplc; (5) tolfor the mcn,
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by/with, etc., the men; (6) of the man; (7) of the men; (8) of a few friends; (9) to/
for or by/with, etc.• a few friends; (10) to/for or by/with, etc., my friend; (11) of
my friend; (12) to/for or by/with. etc., many boys.

5. (I) populi Romani, populo Romano; (2) magnos viros. magnis viris; (3) pueris
meis. pueris meis; (4) magno numero. magna numero; (5) magne vir. magni viri;
(6) mu mei, miorum meorum.

6. (I) multonnn puerorum; (2) populo Roman<\ (3) mios meos; (4) 0 mii mei;
(5) magnum numerum; (6) magno numem; (7) 0 vir magne; (8) multis puerTs;
(9) vir magnus; (10) popnli Romani.

7. Good·bye. my friend. 8. The Roman people praise your (sg.) son's wisdom.
9.0 great man, save lhe Roman people. 10. The number of the Roman people is
great. 11. Many boys love girls. 12. You (pI.) are giving nOlhing to my son. 13. I
see men in lhe field. 14. You (sg.) see the friend of my son. 15. He does nol see
your (sg.) sons' friend. 16. We ought 10 warn my sons. 17. They ought to praise
your (sg.) son. 18. Life gives fame to few men. 19. You (sg.} consider me in the
number (circle) of your friends. 20. Great men oflen have few friends. 21. My
friend is always thinking. 22. The son of a great man is nol always a great man.
23. We do not always see (understand) the wisdom of great men. 24. You (pi.)
ought to praise philosophy. the wisdom of great men.

KEY FOR CHAPTER 4

I. Nom. sg. in -om: nom. and acc. pI. in -B. Actually Ihe vocative should also be
added here; but henceforlh, since aside from the singular of 2nd·declension mas·
culines in -us the vocatives follow Ihe rule of baving the same form as the nomi·
native, little specific mention is made of the vocative.

2. (I) nom. pi. as subject; acc. pi. as obj.; (2) nom. sg. as subj.; ace. sg. as obj.
3. (I) dat. sg., to/for; abl. sg., by/with. etc.; (2) gen. pI.. of; (3) gen. sg., of; (4) dat.

pI.. to/for; abl. pi., by/with, etc.
4. (I) wars, subj. or obj.; (2) war, subj. or obj.; (3) duty, subj. or obj.; (4) duties,

subj. or obj.; (5) danger., .ubj. or obj. Of course any of these forms could also
be vocative.

5. (I) of evil wars; (2) lo/for evil war, by/with, elc., evil war; (3) of evil war; (4) to/
for evil wars, bylwith. etc.• evil wars; (5) of greal duty or service; (6) to/for great
duties, by/with, etc., great duties; (7) lo/for small danger. by/with, etc., small
danger.

6. (I) bella parva, bella parva; (2) otium bonum. atia bona; (3) periculi magni. per·
icularum magnorum; (4) officium verum, officia Vera.

7. (I) 0 bellurn malum; (2) officia magna; (3) pericula magna; (4) otium bonum;
(5) multis bellis; (6) atii boni; (7) periculTs multorum bellorum; (8) bella parva;
(9) bella parva; (10) 0 bella slulta; (11) bellum parvum.

8. Peace (leisure) is good. 9. Many wars do not preserve peace. 10. The danger is
great. 11. We are in great danger. 12. And leisure often has dangers. 13. Life is
not wilhout many dangers. 14. Good men love peace. 15. The foolish man praises
Ihe dangers of war. 16. Often we do not preserve the peace by war. 17. The Ro
man people do not always have good peace. 18. They often save the fatherland and
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peace by small wars. 19. Many girls are pretty. 20. True friends are few. 21. My
friend is a man of great service. 22. The duties of a teacher are many and great.
23. You (sg.) are a m.m of little leisure. 24. You (pi.) are men of great care. 25. Wc
ought to give allention to duty without delay. 26. Life is nothing without eyes.

KEY FOR CHAPTER 5

I. future: -ot -S, ..t, "RILlS, -tis, -ot; imperfect: -m, --s. -t, -mus, -lis, -nt.
2. They are the same in the future, but the imperfect has -m instead of -0 in the

first pers. sg.
3. future: -bi- (-b- in 1st pers. sg.; -bu- in 3d pers. pi.); impertect: -00- (with the -a

shortened before -m, -t, and ont)o
4. (I) we were; (2) he will; (3) yOIl (pi.) will; (4) I shall; (5) they will; (6) he was.
5. By learning the vocablllary form of the adjective: Rber, Rbera, Ilberum, pulcher,

pulehra, pulchrum; and nften by learning English derivatives.
6. They show whether the e ofa masculine in -er survives throughout the rest of the

paradigm; liberty, Rber, Iibera, liberum; plllchritude, pukher, pulchra, pulchrum.
7. (I) they were remaining, remained; (2) he will remain; (3) we shall remain; (4) I

was giving, J gave; (5) yOIl (pi.) will give; (6) he will give; (7) you (sg.) will see;
(8) we shall see; (9) they were calling, called; (10) you (sg.) will call; (11) yOIl
(sg.) will have; (12) they were having, had.

8. (I) dabinms; (2) manebas; (3) videbllnt; (4) vocabimlls; (5) vocabat; (6) videbiti.;
(7) videoo; (8) servabant; (9) habebimlls; (10) habebamlls; (11) habebit;
(12) habet.

9. Our teacher praises me and he will praise you tomorrow (sg.). 10. Free men were
overcoming ollr dangers. 11. Ollr sons love prelly girls. 12. Our friend will not
stay in the company (number) offnols. 13. We llsed to have many faults and always
shall have. 14. Great dangers do not overcome our courage. 15. Our beautiful
country is free. 16. You (pi.) are free men; you will have a beautiful country.
17. Free teachers were giving allention to duty. 18. Therefore, we shall overcome
evil men in our country. 19. (fyou (sg.) overcome (lit., will overcome) your anger.
you will overcome yourself. 20. Because of our courage many men are free.
21. Free fatherland, we always used to love you and we always shall love (you).
22. You (pI.) will not preserve wisdom by means of money. 23. Does your (sg.) soul
possess enough wisdom?

KEY FOR CHAPTER 6

I. See Ch. 6. p. 38, s. V. "Complementary Infinitive."
2. (I) we; (2) they; (3) you (sg.); (4) he, she. it; (5) I; (6) I; (7) you (pl.).
3. See p. 38.
4. (I) he. she, it was; (2) he, etc.• was able; (3) he will be; (4) he will be able; (5) we

are; (6) we are able; (7) we were able; (8) we shall be able; (9) I was able; (10) I
was; (11) I shall be; (12) I shall be able; (13) they will be; (14) they will be able;
(15) they were able; (16) to be; (17) to be able.

5. (I) sumus; (2) eramus; (3) erimus; (4) poterimus; (5) potest; (6) poterit; (7) po
terat; (8) posse; (9) poterant; (10) possunt; (11) poterllnt; (12) sunt; (13) esse;
(14) poteram.
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6. Your (pI.) counlry WllS free. 7. I WllS lIble 10 be II Iyrllnt. 8. Your friend will be
II tymnt. 9. Where (there) is II Iymnt, there men cannot be free. 10. He could not
remain in our counlry yeslerday. 11. Tyrants will alwllys have many faults. 12. We
were not able to overcome the tyrants. 13. We ought to overcome our tyrant.
14. The Iyranl was able to overcome (the) good men; but he will not be able 10

remain there. 15. You (1'1.) will be able 10 see Ihe dangers of II Iyrant. 16. We can·
nOllolerate the faults oftyranls. 17. You (sg.) were nol tolerating (did nollolerale)
the Ireachery of the tyrant. 18. The pellce in your (1'1.) counlry cannot be perpet.
ual. 19. You (sg.) ought to warn free men about tyrants. 20. Your (pI.) teacher
always used 10 like (liked) fine books. 21. Good and true books were able to save
the counlry. 22. You (pI.) will be ablc to save your country with good books.
23. Tymnts willnol be able to overcome the wisdom of good books. 24. Bad men
cannot tolerate good books.

KEY FOR CHAPTER 7

I. No.
2. Yes: nom. and acc. 1'1.
3. (J) nom. and acc. 1'1. of mase. and fem.; (2) nom. and acc. 1'1. neut.; (3) acc. sg.

mase. and fern.
4. (I) dat. and abl. 1'1.; (2) dat. sg.; (3) abl. sg.; (4) lICC. sg. mase. and fern.; (S) gen.

1'1.; (6) gen. sg.; (7) nOm. lInd ac'C. 1'1. mase. and fem.
5. (I) magnum tempus; (2) magnll virtDs; (3) mllgnus IlIbor; (4) magna civitas;

(5) mllgnus mos; (6) magnll pax; (7) mllgnus rex; (8) magnum corpus; (9) magna
veritas; (10) mllgnus amor.

6. (J) by/wilh much labor; (2) to/for much labor; (3) of much labor, (4) many labors
(nom.); (S) of perpetual peace; (6) by/with perpelual pellce; (7) to/for perpetual
pellce; (8) of small slates; (9) 11 small state (ace.); (10) small states (acc.);
(11) small slates (nom.); (12) by a small state; (13) bad times (nom. or acc. 1'1.);
(14) bad time (nom. or acc. sg.); (15) to/for a bad lime; (16) of bad times; (17) of
a bad time; (18) to/for your habil; (19) by your habit; (20) of your habit;
(21) your ch"'acter (nom.); (22) your character (ace.); (23) of your character.

7. (I) magnae virtilli; (2) magna virtils; (3) magnas virlQles; (4) magnarum vir
tilturn; (S) magna virlilte; (6) tempus nostrum; (7) tempora nostra; (8) tempora
nostra; (9) temporibus nostris; (IO) tempori nostro; (11) temporis noslri;
(12) temporum nostrorum; (13) lImorem meum; (14) amores meos; (15) amoJi
meo; (16) amore meo; (17) amoris mei; (18) lImorum meorum.

8. My lime for leisure is small. 9. Your (sg.) courage is great. 10. Money is noth·
ing withoul good character. 11. The virtues of mllny human beings are great.
12. The character of a good mlln will be good. 13. They will give a letler to the
man. 14. We were able to see many men in the grellt slate. 15. We used 10 see
(saw, wen: seeing) a greallove of money in many men. 16. Few men give atlention
to excellence. 17. Our state will give peace to many men. 18. Peace cannot be
perpellllll. 19. Wilhout good peace the states of our limes will not be slrong.
20. Times are bad after many wars. 21. In many states and lands peace could nol
be strong. 22. Without grellt labor the man will have nothing. 23. The beautiful
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maiden loves friends of good character. 24. Men of great courage were daring to
overcome tyrants. 25. Love of country was strong in our state.

KEV FOR CHAPTER 8

J. (I) Future. (2) See Ch. 8. Perhaps a better device is found in the fact that our
word "future" ends in -eo futur/e. The -8- in diieam is the only exception among
six forms.

2. (I) Present. (2) See Ch. 8.
3. (I) 1st pers. pi. pres.; (2) 2nd sg. fut.; (3) 3d pI. pres.; (4) 3d sg. fut.; (5) 2nd pI.

pres.; (6) 1st pI. fut.; (7) 1st sg. pres.; (8) 3d pI. fut.; (9) 3d sg. pres.; (IO) 2nd pi.
ful.; (11) 2nd sg. pres.; (12) 1st sg, fut.; (13) 3d pI. impf.

4. (I) imper. sg.; (2) pres. inf; (3) imper. pI.
5. (I) they were sending; (2) he is sending; (3) they arc sending; (4) I shall send;

(5) send (sg.); (6) we are sending; (7) you (pi.) were sending; (8) you (sg.) are
sending; (9) send (pl.); (10) you (pI.) send; (11) he will send; (12) we shall send;
(13) he does; (14) they will do; (IS) they are doing; (16) you (pI.) will do;(l7) wc
were doing; (18) I shall do; (19) wc shall do; (20) you (sg.) arc doing; (21) you
(pI.) are doing; (22) he will write; (23) they are writing; (24) I shall write; (25) I
was writing; (26) you (pi.) are writing; (27) we shall write; (28) he is writing;
(29) you (sg.) are writing; (30) they will write; (31) write!

6. (I) pOnebant; (2) ponemus; (3) pOne; (4) ponit; (5) ponenl; (6) pOnam; (7) pO-
nebas; (8) pOnetis; (9) pOnite; (10) pOnimus; (11) pOnitis; (12) ponet.

7. What are they doing? What will you (pI.) do? 8. They were leading the man to
me. 9. Lead (sg.) the m,," to me, and I shall thank the man. 10. While the tyrant
leads the troops, we can do nothing. 11. He is writing a letter to the maiden.
12. You (sg,) were writing a great book, 13. You (sg.) will wrile good books.
14. We shall write books about peace. 15. Do you (pi.) have an abundance of good
books? 16. The teacher teaches many boys. 17. The boys do not thank the
teacher. 18. Few men were thanking our state. 19. The tyrant will lead great
forces out of our state. 20. A great abundance of money does not lead Illen to
wisdom. 21. Will good books lead many men to reason? 22. Do we often lead
men to reason? 23. Reason can lead men to a good life. 24. Are you (pi.) leading
a good life? 25. Always thank (pI.) a good friend.

KEV FOR CHAPTER 9

J. See p. 55.
2, (I) lo/for that (m., f., n.);

those (nom. m.)
(2) that (nom, f); those (nom.!acc. n.)
(3) of that (m., f, n.)
(4) that (nom. m.)
(5) by that (f)
(6) that (nom.!acc. n.)
(7) of those (m., n.)
(8) those (nom. f)

(9) those (ace. m.)
(10) tolfor by/w.!fr. those (m., f., n.)
(11) by that (m., n.)
(12) of those (f)
(13) by this (Ill., n.)
(14) this (non1./acc. n.)
(IS) this (nom. f.); these (nom.!acc. n.)
(16) these (nom. f)
(17) by this (f.)
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(18) this (acc. f.)
(19) of this (m., f.. n.)
(20) this (acc. m.)
(21) these (acc. m.)
(22) to this (m., f., n.)
(23) of these (m., n.)
(24) these (a<:c. E)
(25) tolfor these; by these (m., f., n.)
(26) of one (m., r., n.)
(27) tolfor one (m., r., n.)
(28) by one (t:)

(29) to/for the whole (m., r., n.);
whole (nom. pI. m.)

(30) of the whole (m., f., n.)
(31) the whole (nom. f.);

whole (nom.!acc. pI. n.)
(32) the whole (ace. m.; nom.!acc. n.)
(33) of no (sg. m., E, n.)
(34) to/for no (sg. m., r., n.); no (nom.

pI. m.)
(35) no (nom. sg. f.; nom./ace. pI. n.)
(36) no (acc. pI. m.)

3. See text and examples on p. 56.
4. (I) haec puella (12) ilia tempora

(2) hae puellae (13) illud tempus
(3) haec tempora (14) huic cTvitaH sOli
(4) huic temporT (15) huius civitatis solius
(5) huie puero (16) illi puero sOli
(6) huius temporis (17) illi puellae sOli
(7) illius temporis (18) illius puellae solius
(8) hOC libro (19) tyrannorum ",Iorum
(9) ilia libra (20) totam civitatem

(10) ilia puella (21) lalTus pall;ae
(11) ilia lempora (22) toH patriae

(23) nullius rationis
(24) nUllam rationem
(25) nullae puellae
(26) nulli lib'"
(27) nullos Iibros
(28) unl civitaH
(29) unl puellae
(30) (lnlus temporis
(31) (lnlus helli
(32) alte" libra
(33) alio Iibro

5. These men will lead (lead, were leading) the whole state. 6. That man will see
(sees, was seeing/saw) these things in that land. 7. In thal book he will write (I shall
write, J was writing) those things about this man. 8. One man is leading (will lead)
those forees into this land. 9. The teacher gives these things to the other boy.
10. We are writing (shall write) this book about another war. 11. The whole coun
try thanks (will thank, was Ihanking) Ihis man alone. 12. They a..e now giving Ihei..
entire attention to that plan. 13. This man's friend will save this state by that plan.
14. The other friend will lead (his) entire life in another land. 15. This man alone
was able to warn me about the faults of this tymnt. 16. You (pI.) had no forces in
Ihe other land. 17. Those men alone see no dangers in this plan. 18. You (sg.)
dare to praise not only the character but also lhe treachery of lhat man. 19. In
fact. on account of the treachery of one man this state was not strong.

KEV FOR CHAPTER 10

I. (I) 3d; (2) 2nd; (3) 4th; (4) 1st.
2. (I) 3d pI. pres.; (2) 2nd sg. fut.; (3) 2nd sg. pres.; (4) 1st pI. impf; (5) 1st pI. pres.;

(6) impel: sg.: (7) 2nd pI. fut.: (8) imper. pI.; (9) 2nd pI. pres: (10) 1st sg. pres.;
(11) 3d sg. pres.; (12) imper. sg. (13) 2nd sg. impr. Note: nos. 3, 5, 6, 8, 9 are 4th
only; 12 is 3d only. The chief difference is the -T- of the 4th and lhe -i- of the 3d.
See p. 64.

3. (I) pres. inr.; (2) imper. sg.; (3) sh0l1 slem vowels in 2nd sg. and 1st and 2nd pi.
of pres. ind. and in the imper. pi.



4. (I) he will come
(2) he is coming
(3) they are coming
(4) Ihey will come
(5) you (sg.) hear
(6) you (pl.) will hcar
(7) you (pI.) hcar
(8) come (pI.)
(9) you (sg.) will comc

(10) come (sg.)

(16) iacitis
(17) iaciEmus
(18) iacite
(19) iacere
(20) iacis

5. (I) sentiam
(2) sentiEmus
(3) sentit
(4) senmis
(5) sentient

(6) sentiunt
(7) sentirc
(8) senli
(9) sentict

(10) senlimns
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(11)10 come
( 12) he makcs/does
(13) he will make/do
(14) wc shall make
(15) we are making
(16) they makc
(17) you (sg.) make
(18) I shall make
(19) you (sg.) will make
(20) to make

(11) iacil
(12) iaciet
(13) iaciam
(14) iacimus
(IS) iace

(10) eT
(11) eil
(12) eo

6. Wc were fleeing from this land. 7. Flee (sg.) with your daughter. 8. They will
flee into that place. 9. Time flees; the hours flec; old agc is coming. 10. Come (pI.)
wilh your friends. 11. They were coming into your country. 12. 0 great man.
come inlo our statc. 13. You (sg.) will find your daughter in that state. 14. They
can find little money in the streets. 15. The Iyrant is fiuding a way into this state.
16. You (pi.) will caplure those mcn Iherc with (Iheir) fricnds. 17. We are coming
10 you with great forces. 18. Will he find much fame and glory there? 19. That
man was alwdys making war. 20. Those men (of yours or such men) will not make
pcace. 21. Many men do those things but do not do these things. 22. We are do
ing and will do our duty. 23. I shan make a great supply of books. 24. The boys
were living with that good man. 25. In the books of ancient men you (pI.) will find
much philosophy and wisdom.

KEY FOR CHAPTER 11

I. (I) Is, ea, Id and eT, eaI', ea; (2) ego and nOs; (3) 10 and viis.
2. (I) lo/for you (pi.); by/w.lfr. you; (2) to/for us; by/w/fr. us; (3) we (nom.); us

(acc.); (4) you (nom. pi.); you (acc. pi.); (5) of you (sg.); (6) of me; (7) lo/for me;
(8) tolfor you (sg.); (9) you (acc. sg.); by/w/fr. you; (10) me (acc.); by/w/fr. mc.

3. (I) them (mase.); (2) them (fcm.); (3) their (mase.. neuL); (4) their (fem.); (5) his.
her. its; (6) by/w.lfr. her; (7) she (nom.); they (nom. and acc. pI. neuL); (8) by/wJ
fr. him. it; (9) to/for him. her. it; they (mase. nom.); (10) to/for them (mase.• fern .•
neuL); by/w.lfr. them; (11) they (nom. fern.); (12) it (nom. or acc. sg.). N.B. in
the sg. anyone of thc three Latin genders of is, ea, id may be translated by il
when the antecedenl of the pronoun is a word which in English is neuter. For
instance, suppose that in a preceding sentence the word pax appears. Then we
read: Sine ell nOU. eTvltas valet. The Latin feminine ell becomes English il be
cause in English peace is regarded as neuter.

4. (I) eius (4) eilrum (7) e.
(2) eius (5) cas (8) eius
(3) eorum (6) cos (9) eT
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(13) vobIs
(14) tibi
(IS) ei
(16) ea

(17) eae
(18) eI
(19) id
(20) vos

(21) ta
(22) vos
(23) nos
(24) nos

(25) nobIs
(26) ego
(27) mihi

(12) he will conquer
(13) he conquered
(14) we conquered
(IS) we conquer
(16) you (sg.) gave
(17) you (1'1.) had given
(18) we gave
(19) he nees
(20) he ned
(21) they nee
(22) they ned

5. These men will give it 10 you (sg,). 6. I was giving it 10 you (1'1.), 7. Yclll (1'1.)
will give this girt to Ihem. 8. I shall give Ihe same thing 10 him (her, il). 9. We
shall give Ihem (= those things) to him (her). 10. That man will give it to me.
11. We shall give you (1'1.) his books. 12. You (sg.) will give us their (mase.) books.
13. We shall give their money to you (sg.). 14. They will give his (her) money to
me. 15. We shall send these/those books to her. 16. I shall send his (her) book to
you (sg.). 17. Thatlllan, however, was sending their Illoney to us. 18. We are send
ing them (rem.) wilh her, 19. I am sending him with Ihem. 20. We shall send them
with his (her) rriends. 21. YOII (sg.) will send me wilh their rriend. 22. They were
sending yOIl (1'1.) with me 10 his rriend. 23. He is sending us with you (sg.) into
their land. 24. They will send Ihem (rem.) wilh us to their friends. 25. I shall send
him with you (1'1.) to their friends. 26. They will send you (sg.) with him to me.

KEY fOR CHAPTER 12

I. (I) pres. act. ind.; (2) pres. act. inf.; (3) perf. act. ind.; (4) perf. pass. partie.
2. (I) mlltli, pres. act. ind.. I.","d

(2) miUere, pres. act. inf., 10 semi
(3) mIst, perf. act. ind., I senl

(4) missoRt, pe.-f. pass. partic.,lrlll·jllg [,ef!ll.'wlll, sent

3. The perrect is like a "snapshot" of a past, completed action; the imperfecllooks
at continuing or progressive past action. like a video.

4. (I) miuo (6) ago (11) remaneo (16) dIeo
(2) laudo (7) sum (12) seribO (17) sum
(3) vinco (8) do (13) sum (18) vIvo
(4) dIco (9) sum (14) racio (19) racio
(5) facio (10) ago (I S) fugio (20) video

5. (I) you (1'1. perr.) ... ; (2) he (perr) ... ; (3) they (perf.) ... ; (4) you (sg. perf.)
... ; (5) wc (perr,) .. ' ; (6) he had, . , ; (7) we shall have, . ' ; (8) we had ... ;
(9) you (sg,) had ... ; (10) they will have ... ; (11) Ihey had ... ; (12) he will
have ... ; (13) you (1'1.) had....

6. (I) they saw, were seeing
(2) they had seen
(3) you (sg.) saw
(4) he did
(5) he was doing
(6) we had done
(7) we did
(8) we shall do
(9) Ihey did

(10) you (sg.) lived
(11) they lived



(23) he saved
(24) Ihey saved
(25) you (pI.) saved
(26) he had saved
(27) he will have saved
(28) we remained
(29) we had remained
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(30) he came
(3l) he comes
(32) you (pI.) were coming
(33) you (pI.) came
(34) Ihey came
(35) Ihey come
(36) Ihey had come

7. Those men had fled (will Oee; are fleeing; were fleeing; fled). 8. These men re·
mained (remain; will remain; were remaining; had remained). 9. The king had con
quered (is conquering; conquered; will conquer) Asia. 10. The kings conquered
(will conquer; are conquering; had conquered) Asia. 11. Kings possessed (possess;
will possess; had possessed) Asia. 12. Caesar had come (came; is coming; will
come) inlo the same land. 13. Caesar said (says; had said; will say) the same things.
14. You (pi.) gave (will give; were giving; had given) us peace. 15. YOII (sg.) sent
(will send; are sending; had senl) a leUer to her. 16. We saw (sec; had seen) them
in Ihe same Slreel. 17. He had lived (lived; will live) a long time. 18. You (sg.) had
done (will do; did; are doing) il well. 19. I saved (shall save; was saving; had saved)
Iheir (his) state. 20. They found (had found; will find) him in the same place.
21. God had given (gave; gives; will give) liberty 10 men. 22. They Ihanked (will
Ihank; were thanking; had thanked; thank) me. 23. YOII (pI.) were (were; are; will
be; had been) free men.

KEY FOR CHAPTER 13

I. See p. 82, s.v. "Reflexive Pronouns."
2. See p. 82, s.v. "Declension of Reflexive Pronouns."
3. In pronouns of Ihe firsl and the second persons.
4. ( I) to/for mysel!:

(2) yourself (sg. ace.); by/w./fr. yourself.
(3) to/for ourselves; by/w.lfr. ourselves.
(4) to/for himself (herself, itself); lo/for Ihemselves.
(5) yourselves (ace.).
(6) himself (ace.); by/w./fr. himself; Ihemselves (ace.); by/w.lfl'. themselves.
(7) 100for yourselves; by/wJfr. yourselves.

5. Since suus, -a, -um is an adjective. it must agree in number with the noun which
it modifies. Since suus is a reflexive, it means Iti~ 011''' or Illl';" 011'11 according to
whelher the subjecl of Ihe verb is singular or plural. See, for example, sentences
15 and 20 below.

6. EOrum and eius arc fixed genilives of possession; and therefore, they do nol, like
suus, agree with the nouns on which they depend. See. rOT example. sentences
16-19 below.

7. See p. 85, s.v. "The Intensive Pronoun." se, being reflexive, is used in the predi·
cale and refers to Ihe subjecl. Ipse can be used 10 emphasize a noun or pronoun
in any part of a sentence. Sce, for example, sentences 27. 28. and 31 below.

8. Caesar saved Ihem. 9. Caesar was saving him (~ anolher person). 10. Caesar
saved himself. 11. The Romans saved Ihemselves. 12. The Romans saved Ihem (~
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others). 13. The Ronmns solVed him. 14. Caesar saved his own rriend. 15. Caesar
saved his own friends. 16. Caesm saved his (= another's) friend. 17. Caesar saved
his (= another's) friends. 18. Caesar saved their friend. 19. Cae"" saved their
friends. 20. The Romans "wed their (own) friend. 21. The Rom",lS saved their
(own) friends. 22, The Romans saved their (= others) friend. 23. The Romans
saved their (= othel1; ') f.iends. 24. The Romans sllved his friend. 25. The Romans
saved his friends. 26, ClIesar himself saved him. 27. ClIesar himself saved himself.
28. They saved Caesar himself. 29. They were saving Ihe friend of Caesar himself.
30. They saved the friend of the Romans themselves. 31. The friend ofCaes.,r him
self saved himself. 32. The friends of Caesar himself saved themselves. 33. The
friend of Caesar himself saved him. 34. C,esar's friends themselves Slwed him.
35. They did not save us. 36. We saved ourselves. 37. We saved the Romans them
selves. 38. The Romans themselves did not save you. 39. Ytl/l (sg.) saved your
self. 40. rOil (sg.) saved the Romans themselves. 41. He was giving nothing to
me. 42. I gave nothing to myself. 43. He gave nothing to himself. 44. They gave
nothing 10 themselves 45. They gave nothing to them (= others). 46. They
gave nothing 10 him. 47. I conquered myself. 48. They conquered me.
49. They conqnered Iheir (= others') anger. 50. They conquered their own anger.
51. He conquered his own anger. 52. He conquered his own sons. 53. They
conquered their own sons.

KEY FOR CHAPTER 14

I. In the gen. pI.
2. -I in abl. sg.; -10 in nom. and ace. pI.
3. ( I) by/w.lfr. art (17) of the kings

(2) of the arts (18) to/for the king
(3) arts (nom. or ace.) (19) names (nom. or ace.)
(4) to/for Ihe sea; by/w.lfr. the sea (20) animals (nom. or ace.)
(5) to/for the seas; by/w.lfr. the seas (21) to/for an animal; by/w.trr. an animal
(6) the sea (nom. or ace.) (22) of an animal
(7) the seas (nom. or ace.) (23) of animals
(8) bodies (nom. or ace.) (24) of strength
(9) of bodies (25) men (ace.)

(10) of a part (26) of the man; men (nom.)
( 11) to/for parts; by/w.lfr. parts (27) strength (nom. or ace. pI.)
(12) of paris (28) lo/for men; by/w.lfr. men
(13) by/w.lfr.lthe city (29) force (nom.); of force
(14) to/for the city (30) force (ace.)
(15) of cities (31) to/for strength; by/w./fr. strength
(16) cities (nom. or ace.) (32) to/for force; by/w.lfr. force

4. (2); (4) as abl.; (7); (12): (15); (20): (21) as abl: (23); (24); (30); (32) as abl.
5. (I) vi magna (6) dve bono (11) vim magnam

(2) virum magnum (7) civibus multis (12) virorum multorum
(3) virium magnarum (8) maria muIta (13) viribus magnis
(4) vi magnae (9) mari magno (14) vires magnas
(5) civium multorum (10) mare magnum
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6. (I) accompanimenl; (2) means; (3) manner; (4) means
7. (I) Ihey ran (cnno); (2) we were running (cuno); (3) you (sg.) ran (cuno); (4) we

had dragged (Iraho); (5) he will drag (Imho); (6) they are dragging (tmhO); (7) he
was managing (gero); (8) he manages (gero); (9) they manage (gem); (10) we
shall manage (gero); (11) Ihey hold (teneo); (12) they will hold (teneo); (13) they
held (Ieneo); (14) we held (leneO).

8. He waged many wars wilh the Romans. 9. They were managing the stale wilh
great wisdom. 10. He himself held Ihe slale by Ihe pnwer of troops. 11. Those
animals dragged many men inlo the sea. 12. You (sg.) said Ihis with greal skill.
13. We ran wilh care (carefully) across the cilY. 14. He was coming to liS wilh a
large parI of the citizens. 15. He will conqller Ihe rights of the citizens by force.
16. You (pI.) dragged him to dealh across his land. 17. We shall join ourselves with
lhe citizens of many cities. 18. He wrole Ihis leller to Ihe king himself with courage
(courageously). 19. The violence of Ihose seas was great. 20. I have seen Ihe arl
of the Greeks wilh my own eyes. 21. We have drawn many beautifullhoughts from
Ihe ancients.

22.8, accompaniment; 9, manner; 10, means; 12, manner; 13, manner; 14, accompa
niment; IS, means; 17. accompaniment; 18, manner; 20, means.

KEY FOR CHAPTER 15

(11) 3000 citizens
(12) whal (is) new?
(13) much praise
(14) enough money
(15) no waler

(6) 5 of Ihe citizens
(7) 5 citizens
(8) 100 eilizens
(9) 100 of the citizens

(10) 1000 citizens

I. See p. 97.
2. See p. 97-98.
3. See p. 98.
4. (I) datJabl. pi. m. and n.; (2) indecl. adj. agreeing with noun in any case;

(3) nomJacc. pi. n.; (4) nom. pI. m. and n., acc. pi. n.; (5) any form in pi.;
(6) nomJacc. pi. n.; (7) any form in pi.; (8) datJabl. pI. f.; (9) any form in pI.;
(10) gen. pi. any gender; (11) any form in pI.; (12) any lorm in pI.

5. The word which indicates Ihe whole number or amount oul of which a part is
taken is normally pUI in the genilive case. See p. 99 s.v. "Genilive of the Whole."

6. Ex or de + ubI.
7. (I) one eilizen

(2) len cilizens
(3) part of Ihe citizens
(4) Ihree citizens
(5) 3 of Ihe 6 citizens

8. Time when, at which, within which.
9. (I) He used to come (was coming, kept coming) wilh his friends. Ablalive of

accomJYdniment.
(2) He will come in one hour. Abl. of lime within which.
(3) He clime al the ..,me lime. Abl. of lime when.
(4) He wrole lhe book in a few hours. Time wilhin which.
(5) At Ihat lime he wrote a book. Time when.
(6) He was wriling Ihe book wilh care. Manner.



(11) of all parts
(12) of all kings
(13) of all wars
(14) by/w.lfr. a happy man
(15) tolfor a happy man
(16) to/for or by/w.lfr. every sea
(17) toll'or every good art
(18) by/w.lfr. every good art
(19) of every good art
(20) toll'or, by/w.lfr. swift force
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10. At that time alone he feared those three dangers; but he always used to fear (was
afraid of) death. 11. Those two kings used to throw money among the thousands
of citizens. 12. That one tyrant (of yours) always used to praise bimself. 13. The
citizens of those five cities kept expecting liberty. 14. They ..wed the city in two
hours by their own wisdom. 15. I used to come into the city with three of my
friends. 16. You (pl.) used to wage great wars with courage (= courageously).
17. Therefore a hundred Romaus conquered a thousand Greeks. 18. Fathers often
used to fear their own sons-and now they have much (of) fear. 19. Did you (sg.)
see our two fathers at that time? 20. Where did you (pl.) find enough freedom?
21. They came in three hours, and he kept saying the same thing to us. 22. I under
stood little of the argument. 23. We have changed no pal1 of our hves. 24. Our
state used to preserve the liberty and rights of the citizens. 25. The Romans used
to p.... ise the customs of ancient times. 26. The two fathers sent four of their sons.
27. The teu men had enough wisdom and much virtue. 28. What's new, my friend"

KEY FOR CHAPTER 16

I. Abl. sg. masc. and fern.: rorll as compared with clve.
2. (I) The adjective of 2 endings.

(2) Nom. sg. masc. and fern.: fortis, fortis; acer, acris; potens, potens.
3. -T, abl. sg. of all genders; ·ium, gen. pi. of all genders; -is, nom. and ace. neut.

pI.; but see p. 105 n. 2.
4. -T; but see p. 105 n. 2.
5. Yes.
6. (I) to/for a sweet girl

(2) by/w.lfr. a sweet girl
(3) by/w.lfr. a sweet mother
(4) toll'or 11 sweet mother
(5) toll'or a happy mother
(6) by/w.lfr. 11 happy mother
(7) all wars, nom. or ace. pi.
(8) all names, nom. or ace. pI.
(9) all seas, nom. or acc. pi.

(10) by/w.lfr. every part

7. A long life is often difficult. 8. A difficult life can be happy. 9. How brief was
his sweet life! 10. The memory of a sweet period of life helps thousauds of men.
11. You (sg.) wrote a short book in a huudred hours. 12. In every sea we kept find
ing these two powerful animals. 13. In every land you (pI.) will see many thousands
of brave men. 14. Swift rumor ran through every land. 15. That short war was
difficult. 16. Wc overcame all dangers in six hours. 17. The powerful ty....nt will
conquer their country with swift Violence. 18. In a short time he will change all the
rights of the citizens. 19. They did not understand the difficult 811 ofsweetlibel1y,
for they had little wisdom. 20. Men fear difficnlt duties in all lands.

KEY FOR CHAPTER 17

I. See Ch. 17, p. 110-11, s.v. "Usage and Ageeement."
2. (I) Its Use in its own clause. (2) The antecedent.
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3. In gender and number.
4. (I) who. (2) which. (3) who, which.
5. (I) to/for whom or which, mase. sg.

(2) whom or which, masc. pI.
(3) who/which, nom. sg. fem.

who/which, nom. pI. fem.
which, nom. or ace. pi. "cut.

(4) of whom/which, whose, sg.
(5) to/for or by/w.lfr. whom/which, pi.
(6) which, nom. or ace. neut. sg.
(7) by/w.trJ: whom/which, fem. sg.
(8) who/which, mase. sg. and pI.
(9) whom/which, masc. sg.

(10) whom/which, fern. pI.
(11) of whom/which, whose, masc. pi.
(12) whom/which, fern. sg.

6. They praised Ihe citizen whom you (pI.) had sent. 7. They praised the ten citi
zens whom you (pi.) had sent. 8. They pntised Ihe citizen who had saved the coun
try. 9. They praised the hundred cilizens who had saved the counlry. 10. They
praised the citizen whose son had saved the connlry. 11. They praised the cilizens
whose seven sons had saved Ihe counlry. J2. They praised the cilizen 10 whom they
had enlrusled Ihe country. 13. They praised many of the citizens 10 whom they
had entrusted Ihe country. 14. They praised the cilizen wilh whom Ihey had come.
15. They praised Ihe citizens with whom they had come. 16. He came wilh the
cilizen to whom he had entrusted his own life. 17. Tyranls deslroy Ihe rights of the
citizens whom they caplure. 18. The Iyrant deslroyed Ihe cily from which thou
sands of citizens had ned. 19. The tyrant destroyed the city into which those nine
citizens had fled. 20. The tyrant deslroyed the cities from which the cilizens had
fled. 21. The tyranl destroyed Ihe cities into whieh the citizens had fled. 22. He
overcame the danger which we feared. 23. He overcame Ihe dangers which wc
feared. 24. He gave books to the girls whom he was praising. 25. The man whose
daughter you (sg.) love kepI coming into the city. 26. He entrusted his own life to
the man whose daughter you (sg.) love. 27. He nsed to help the mother, who had
much courage. 28. The king nsed to give money to the mothers who had many
sons.

KEV FOR CHAPTER 18

I. See p. 118 s.v. "The Passive Voice."
2. Sce p. 118 s.v. "Ablative of Persomll Agent." Nole Ihat "agent" is a person;

"means" is something other than a person.
3. (I) The letter r,

(2) No.
4. (I) wc; (2) he; (3) I; (4) they; (5) you (sg.); (6) you (pi.).
5. (I) ·bi-, imperf.; -bi- (.bO-, -be-, -bu-), fut.

(2) Ves, with the minor exception of -be- in Ihe 2nd pers. sg.
6. (I) wc shall be ... ; (2) you (pI.) were being ... ; (3) he was being ... ; (4) you



(6) to whom (sg.)'!
(7) whom (fern. pl.)?
(8) who (sg.)?
(9) who (fem. pl.)?;

what (neut. nom. and acc. pi.)?

(9) we were held
(10) we had been held
(11) we were being held
(12) he had been changed
(13) he was (has been) changed
(14) he is (is being) changed
(15) he was being changed
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(sg.) will be ... ; (5) they will be ... ; (6) we were being ... ; (7) he will be ;
(8) you (sg.) were being ... ; (9) you (pi.) will be ... ; (10) they were being .

7. They terrify me; I am terrified by them; I am terrified by their violence. 8. The
tyrant WllS destroying this city. 9. This city was being destroyed by the tymnt; it will
be destroyed by a plot. 10. He used to be aroused (moved) by his friends; he used
to be llroused by their plllns. I J. We lire not being destroyed by the strength of
men, but we can be destroyed by a plot. 12. You (pi.) will be destroyed not by war
but by love of leisure llnd by the plans of evil men. 13. You yourself (sg.) are not
being chllnged, but your name is being changed. 14. Thuusands of men are pos·
sessed by the love of muney. 15. Others used to be held by tynlOts. 16. A few will
be possessed by love of truth and friendship. 17. The boy will be saved by his
friends. 18. Books of this sort used to be given to the boys by the teacher. 19. Lib
erty will be given to the people by the third king in a short time. 20. Our country
can even now be saved by brave citizens. 21. We ought to be warned by the fortune
of other men (others). 22. We are terrified by the plans of that tyrant who lives
llCross the sea; bnt we love liberty, llnd we shall wage war with great courage.
23. We Shllll be helped by powerful friends. 24. We pmise llll our men, who are
moved by courage and truth, not by love of themselves.

KEY fOR CHAPTER 19

I. (I) The perfect passive participle plus the present of sum.
(2) The perfect passive participle plus the imperfect of swn.

2. (I) Vir missus est = a 111'11111"1.> (has hem) sent; vir miUitur = a lIIan ;., (is being)
.vent.
(2) Vir missus erat = u mu" /r(l(/ bee" sent; "ir mittebitur = a man W(lS beillg (used
10 be) .wmt.

3. An interrogative pronoun introduces a question.
4. quis (nom. sg. m. and f.); quid (nom. and acc. sg. n.).
5. See p. 124.
6. (I) he is (is being) moved

(2) he was (has been) moved
(3) it had been moved
(4) he was being moved
(5) they had been destroyed
(6) they were being destroyed
(7) they were destroyed
(8) we are held

7. (I) whose (sg.)?
(2) whom (sg.)?
(3) who (pi.)?
(4) what (nom. and acc. sg.)'!
(5) whose (pi.)'!

8. By whom was the book prepared (had been prepared; was being prepared)?
9. The teacher by whom the book WllS prepared is overcome with work. 10. To



(8) of fruil; fruits (subj.lobj.)
(9) of fruits

(10) by/w.lfr. fruit
(11) of Ihe senale
(12) to/for the senale
(13) Ihe senate (subj.)
(14) by/w.lfr. the senate
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whom was the book given (was being given, had been given)? 11. What boy was
saved'! 12. I myself saw the boy who was saved. 13. Whose (sg.) two sons were
saved'! 14. I never saw the old man whose sons were saved. 15. Who (sg.) was
senl? 16. Peace and liberty were praised by the citizen who had been sent.
17. Who (pt) were sent? 18. Friendship W'lS praised by the ten citizcns who had
been sent. 19. Whom (pt) did yon (sg.) see in the city? 20. Where are the three
new friends whom you (sg.) saw in the city? 21. What things were found by you
(sg.) there? 22. Where are the three bodies which were lound there by you (sg.)?
23. By whom was this (thing) said? 24. To whom was Ihis said? 25. The eight
wretched men 10 whom these things were said ned from the city. 26. Whose sons
were praised by him? 27. The fathers whose sons were praised will thank him.
28. Whal terrifies you? 29. Whal danger lerrifies you? 30. Bill the danger which
terrifies you has been conquered by brave citizens.

KEV FOR CHAPTER 20

I. (I) objecl, acc. sg.; (2) of, pt; (3) by/w.lfr., sg.; (4) subject, sg.; (5) of(sg.); subjecl
or objeet (pi.); (6) to/for, sg.

2. (I) to/for a hand (band)
(2) a hand (subj.)
(3) of hands
(4) by/w.lfr. a hand
(5) of a hand; hands (subj.lobj.)
(6) to/for or by/w.lfr. fruits
(7) fruit (obj.)

3. (I) Masculine; (2) manus.
4. (I) The ablative of place from which = molion aparl; the ablalive of separa

tion = distance apart
(2) The ablative of separation.
(3) The ablative of place from which.

5. Place from which regularly I",s a preposition (ab, de, ex); for separation, see
p.130.

6. Who came to us at that lime? 7. An old man of great fame ned from his counlry
to our senate. 8. What new was said by him? 9. This (thing) was said by Ihat man:
"We lack liberty." 10. Free us from slavery and heavy fear. 11. Our forces waged
long war against the tyrant's fierce bands. 12. Those fierce bands which the Iyrant
sent against us from that land were conquered by us. 13. After this (lil. these
Ihings) the citizens who feared the Iyrant were led from their own counlry into our
state. 14. We freed Ihem from the crimes of that tyrant. 15. Now they lack (are
free from) every fear (anxiety). 16. Their sons eagerly (with zeal) read good books
in our schools. 17. And so they tu,ve wriUen a thousand verses with their own
hands. 18. These one hundred verses give great thanks 10 us. 19. In Ihese verses
Ihe senate and the Romau people are praised. 20. For those unforlunate men now
have the fruits of peace and much liberty without fear. 21. Since we have helped
others, even we ourselves have great enjoyment. 22. Good men will never lack an
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abundance of these fruits. 23. In our age many human beings pass their life in fear
and slavery. 24. We ought 10 free those unfortunale men fTOm fear. 25. For who
can be happy if other human beings lack the enjoyments of peace and liberty?

26. (6) time when; (7) place from which; (8) agent; (9) agent; (10) separation;
(12) agenl; (13) place from which; (14) separation; (15) separation; (16) manner;
(17) means; (22) separalion; (23) time when; (24) separation.

KEV FOR CHAPTER 21
I. See p. 116-17.
2. Check with paradigms on p. 135-36 and repeat them until yon can say them

without hesitution.
3. In the passive infinitive Ihe final -e of the active infinitive has been changed to

-1: (I) sentTrl, to he.ld/: (2) moveri, 10 be mOl,,'<I: (3) servarT, 10 he .""'ed: (4) ..fri,
10 he knoll'n; (5) teneri, to he he/(/.

4. The whole active ending ..re is changed to -T: (I) mlitT, tn he sent; (2) lacr, to he
thl"Ow1l: (3) tangl, 10 he loudu'{/: trahi, to he drawn.

5. (I) I sha)) be sent (13) you (sg.) are seized
(2) you (sg.) are sent (14) you (sg.) wi)) be seized
(3) you (sg.) wi)) be sent (15) they are louched
(4) to be senl (16) they wi)) be touched
(5) they are sent (17) to be touched
(6) I alll sent (18) you (sg.) are touched
(7) he is seized (19) yOll (pi.) will be touched
(8) he will be seized (20) yOll (sg.) wi)) be known
(9) to be seized (21) yOll (sg.) are known

(10) we are seized (22) he wi)) be known
(11) they will be seized (23) he is known
(12) they are seized (24) to be known

6. Who is being senl (will be sent, lIsed to be senl. was sent)? 7. By whom willlhis
leller be sent (was senl, is sent)'? 8. By whose hand was that leller wrillen (wi)) be
wrillen)? 9. What was said (was being said, wi)) be said, is said)? 10. "Who (sg.)
will be seized?" "You (sg.) wi)) be seized." I I. "Who (pI.) \Vi)) be seized?" "You (pI.)
wi)) be seized." 12. For a long time you (sg.lpl.) wi)) be neglected (were neglected).
13. After Illany hOllrs we were freed (shall be freed). 14. For the sake of the state
they ordered him to be seized. 15. For Ihe sake of liberly ollr state ought to be
managed by the other num. 16. His soul could not be touched by money. 17. In
every soul the love of country used to be fell (wi)) be fell, is fell, was fell). 18. We
are joined (used to be joined, wi)) be joined) to (Ii/.. with) other cilizens by love of
counlry. 19. Friendship is not always understood, but it is fell. 20. Wisdom and
truth wi)) not be found (are not found, were not found) in lhose two men. 21. Wis
dom is not oblained (wi)) not be obtained, was not oblained) by even a great deal
of (= much) money. 22. Trulh often is not known (will not be known. was nOI
known). because Ihe sludy of it is difficull. 23. Not without great labor will truth
be found (was found, can be found). 24. Others are drawn by eagerness for (lit..
of) money and fame; we ought to be drawn by love of truth and wisdom.



(11) tolfor or by/w.lfr. days
(12) thing (acc.)
(13) of things
(14) by/w.lfr. a thing
(15) tolfor or by/w.lfr. things
(16) of or tolfor a thing
(17) of fires
(18) fire (ae'C.)
(19) tolfor Or by/w.lfr. fires
(20) fires (nom., acc.)
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KEY fOR CHAPTER 22

I. e.
2. -em, -et~-e~ ..est -ebus (also -ef, dat., and -eru"" gen.)
3. (I) Feminine. (2) Dies.
4. (I) of hope; tolfor hope

(2) of hopes
(3) hope (acc.)
(4) tolfor or by/w.lfr. hopes
(5) hope (nom.); hopes (no01 .• acc.)
(6) by/w.lfr. failh
(7) faith (acc.)
(8) of or toffor faith
(9) of days

(10) day (nom.); days (nom., acc.)

5. (I) place where; he remained in the city.
(2) lime within which; he will come in one hour.
(3) time when; he came at that limc.
(4) accompanimenl; he came wilh Ihem.
(5) place from which; he came from the city.
(6) separation; they lack fire.
(7) means; that was done by fire.
(8) agent; it was done by them.
(9) manner; it was done faithfully (with faith).

6. (I) ab + abl.
(2) cum + .bl.
(3) abl. alone after verbs uf freeing. lacking. and depriving; with other vcrbs ab,
de, ex is often used.
(4) in + abl.
(5) abl. alone
(6) cum + abl.; cum may be omitted when the noun is modified by an adj.
(7) ab, de, ex + abl.
(8) abl. alone.

7. AI that time he faithfully prcserved the liberly of Ihose ten citizens. 8. He man
aged the state with great care (= very carefolly). 9. The slatc was ma",.ged by him
with greal care. 10. Many good things were seen in the middle of Ihe city. 11. On
that day they prepared many things hopefully. 12. We snatched Ihe fire from Ihe
hands of Ihe boy. 13. In five days Cicero will rescue Ihc republic from danger.
14. You (sg.) frced the two republics frolll fC'". 15. The earlh nourishes human
beings with good fruits. 16. He nourished their uncertain hopes by his own cour·
age. 17.ln Ihis age our hopes are being destlOycd by these three Iyrants.
18. Seven of our friends callle from Ihal slale with great fear. 19. The whole clan
came into the territory of this state with ,I large band of friends in one day. 20. Not
all free men dare to join themselves with Ihis republic. 21. If Ihose lIlen lack faith,
there is no hope of friendship and peace. 22. Good I"ith and the love of this repub
lic can save us. 23. You (sg.) have givcn (your) whole life to Ihis slale.



(IS) tractus
(16) trahens
(17) iactOrus
(18) iactus
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24. (7) time when; manner; (8) manner; (9) manner; (10) place where; (11) time
when; manner; (13) time within which; separation; (14) separation; (IS) means;
(16) means; (17) time when; agent; (18) place from which; manner; (19) accom
paniment; time within which; (21) sepmation.

KEY FOR CHAPTER 23

I. (I) perl: pass. = having been ... or Eng. perf. partic.
(2) pres. acl. = -ing
(3) ful. acl. = aboul 10 ...

(4) pres. act = -ing
(5) ful. acl. = about to ...
(6) ful. pass. = (about) to be .
(7) perf. pass. = having been .
(8) pres. acl. = -ing.
(9) perf. pass. = having been (e.g., nom. pt.)

(10) perf. pass. = having been (dal. or abt. pt.)

2. (I) about to be (13) (about) to be done
(2) nbout to press (14) seizing
(3) pressing (IS) about to seize
(4) (having been) pressed (16) (having been) desired
(5) (about) to be pressed (17) desiring
(6) turning (18) (about) to be given
(7) (having been) turned (19) (having been) given
(8) nbout to turn (20) nbout to give
(9) (having been) said (21) giving

(10) saying (22) (having been) moved
(11) about to say (23) moving
(12) (having been) done (24) aboulto move

3. (I) vislls (6) scriptlls (11) victOrus
(2) videns (7) minens (12) vincens
(3) visOrlls (8) misslls (13) iOnctOrus
(4) scribendus (9) missOrus (14) iungens
(5) scrfptOrlls (10) victus

4. When captured (/il., having been captured) he said nothing. S. Freed from slav
ery he will lead a pleasant life. 6. He thanked those giving the gifts. 7. I do not
like someone seeking gills. 8. To a man desiring much money he used to give only
a few gifts. 9. I senl my son to your school to be taught 10. That man, when
abolll to conquer another people, kept wishing to destroy (their) teachers and books.
11. Terrified by this plot we shall live a wretched life. 12. Long oppressed, they
began to turn themselves against the oppressing tyranl. 13. Those four unfortunate
men, when seen by the tyrant. ran across the border. 14. The orator, because he
feared the tyrant, always used to say pleasing things. IS. We fear someone fearing
us. (= who fears us). 16. These men, if lhey conquer, will take away all the rights
of the conquered citizens. 17. That wrelched man on the point of fleeing kept seek-
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ing Ihe advice of his Ihree friends. 18. The old man, warned by Iwo of his friends.
ned 10 us. 19. Having himself been helped by Ihe second old man, he kepi giving
many Ihings 10 Ihose lacking money. 20. Who, when freed from these dangers, will
nol Ihank Ihe gods? 21. Joined wilh you (pi.), we shall save the republic. 22. To
those having failh nolhing is uncerlain.

KEY FOR CHAPTER 24

I. (I) A noun (pronoun) + participle in abl.
(2) No. (See p. 155.)

2. (I) See p. 155.
(2) As a rule commas separale an abl. abs. flUm Ihe resl of the senlence. This
makes il appear somewhal aparl from Ihe rest of Ihe senlence.

3. No. Since Ihis "absolule" construction is not loo commonly favored in English,
Ihe litemllranslalion if regularly adhered 10 would make rather clumsy English.

4. When, since, arter, although, if. (See p. 156.)
5. (I) Incorrect because Ihe nonn (urbe) orthe abl. abs. is used (Ihrough ils pronoun

<am) as Ihe object.
(2) Incorrecl because caplus means l/lIving been caplured. nol hm'inK captured.
(3) Correcl because urbem c"peam (Ihe mplllretl dly) slands as Ihe nalural objecl
of delevil.
(4) Correcl because urbe capli is a normal abl. ahs., the noun of which is nol
used elsewhere as subjecl or object.

6. (I) Obligalion or necessily.
(2) It is really a predicate adjeclive; and so ilnalurally agrees wilh Ihe subject of
SUAl.

(3) DebeO + inf., Ihough di!beO more often expresses Ihe idea of moral obli·
gation.

7. (I) Mih; is dat. of agent.
(2) Ame; abl. of agent.

8. If (since, elc,) Ihese Iwo men hold Ihe power,lhe republic will be slrong. 9. When
(since. elc.) this rumor had been reporled. Ihe leader lert Ihe cily withoul delay.
10. When every desire for (/il., of) money and glory had been banished from his
soul, Ihat leader conquered himself. 11. Every desire for evil things oughl 10 be
conquered by us (~ we ought to conquer ...) if we wish 10 lead a good life. 12. If
(since, elc.) the cilizens love (Iheir) counlry. we can have greal hopes. 13. All cili
zens kepI fearing Ihat Iyranl (of yours), who had to be banished, 14, When Ihe
Iyranl had been overcome, Ihe cilizens regained Iheir liberty and righls. 15. nul
after a tyrant has been expelled, another Iyrant orten gets the power. 16. Who in
taking the power desires 10 help the stale alone, not himself? 17. When many
peoples had been conqnered, you (sg.) desired 10 possess the whole world. 18. Slav·
ery of every sort musl be checked throughollt the whole world. 19. If our republic
is strong, nolhing is to be feared by you (sg.). 20. Our country ought 10 be helped
by each one who likes our mode of life. 21. All rights. therefore. ought to be pre·
served by the citizens wilh great care. 22. When duties have been deserted by the
cilizens, Ihe state will be in greal danger. 23. When these imporlant Ihings had



(16) to have lived
(17) 10 have been drawn
(18) 10 have been seen
(19) to have been seized
(20) to have been sent
(21) 10 have been soughl
(22) 10 have been expelled
(23) 10 have been left
(24) to have been given
(25) to be aboul to give
(26) to be about 10 lurn
(27) to be about 10 press
(28) to be aboul 10 seize
(29) to be about to order
(30) to be abont lolouch
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been said. Ihe orator was praised by us. 24. Trulh and virlue oughl alwdys 10 be
soughl by all men. 25. When (since) Iruth and virtue had been soughl. the republic
was saved.

26. A. (8) viris tenentibus; (9) fiimu narrala; (10) cupidiliite expulsa; (12) civibus
amantibus; (14) tyranno superato; (15) Iyranno expuls<;; (17) genlibus victis;
(22) officiis relictis; (23) rebus diclis; (25) veritiile ... quaesms.
B. (11) vincendu est; (13) expellendus erat; (18) opprimenda eSI; (19) limendum
est; (20) adiuvanda esl; (21) conservanda sunl; (24) quoerendae sun\.
C. (11) nobis; (19) tibi; (20) cuique; (21) civibus; (24) vilis.
D. (22) a civibus; (23) a nobis.

KEY FOR CHAPTER 25

I. See p. 117, 136, 162.
2. Future active infinitive.
3. Perfecl passive infinitive.
4. They agree with the subjecl of the infinilive. See p. 163. n. 4.
5. Since it is the ending of the perfect active infinilive, -Isse in effect means "to

have... ,"
6. (I) to have moved

(2) to have been moved
(3) to be about to move
(4) to be moved
(5) to be said
(6) 10 be known
(7) 10 be saved
(8) to be seized
(9) to be sent

(10) to have believed
(11) to have deslroyed
(12) to have drawn
(13) 10 have touched
(14) 10 have loved
(15) 10 have conquered

7. See p. 164.
8. (2) nilntio, J announce

(4) intellego, I understand
(7) video, J see
(8) nescill, J do not know

(10) credo, J believe
(13) audio. I hear

(14) sentio, J feel, think
(16) scr!bO. J write
(19) ostendo, J show
(20) spero, J hope
(22) puto. J think
(24) nego, J say thal ... not, deny

9. Saying. knowing. thinking. perceiving. See p. 167.
10. The infinitive with subjecl accusative; not a "Ihat" clause.
11. The accusalive.
12. No.
13. (I) The perfecl infinitive = lime heJo,.e that of the main verb.



Key to Exercises 417

(2) The future infinitive ~ time cifter that of the main verb.
(3) The present infinitive = the same time as that of the main verb. See p. 165.

14. I know that you did (will do, are doing) this (thing). 15. I knew that you had
done (would do, were doing) this. 16. We believed that they would come (had
come, were coming). 17. We believe that they will come (came, are coming).
18. Tomorrow he will hear (A) that they are coming (i.e., tomorrow); (B) that they
came (e.g., yesterday) or that they have come; (C) that they will come (e.g., in a few
days). 19. Today he hears (A) that they are coming (today); (B) Ihat they came
(yesterday); (C) that they will come (soon). 20. Yesterday he heard (A) Ihat they
were coming (yesterday); (B) that they had come (e.g., Ihe day before yesterday); (C)
that they would come (in a few days). 21. They hope that you (pI.) will see him.
22. I know Ihat Ihis was done hy you. 23. J did not know that those Ihiugs had
been done by him. 24. They said that the cily was not being captured by the enemy
(had not been captured). 25. You (pI.) know that those men are (will be, werelhave
been) always faithful. 26. You (pI.) knew that those men were (would be, had been)
always faithful. 27. They kept thinking that the tyrant ought to be driven out by
them (by themselves). 28. We believe that peace ought to be sought by all leaders.
29. He says that peace is being sought (was sought) by the ten leaders. 30. He ..,id
that the two leaders would seek (were seeking, had sought) peace. 31. The enemy
hope that they will conquer all states. 32. I well know Ihat I do nol know many
things, for no one can know all things.

B. Scire (sentence 32) is a complementary infinitive depending on potest.
34. Word Form Reason

(14) te
(14) lCeisse
(16) eos
(J 7) venlOros esse
(21)eum
(22) hoc
(23) eo
(24) hostibus
(25) fideles
(27) sibi
(28) pacem
(28) ducibus
(29) ducibus
(30) piicem
(31) res pilblicas

ace.
perf. act. inr.
acc.

fut. act. inf.
ace.
ace.
abl.
abl.
ace.
dal.
ace.
dat.
abl.
acc.
ace,

subj. of inf. (lCeisse)
indir. statement
subj. of inr. (ventilros esse)
indir. state
obj. of inr. (visilros esse)
subj. of inr. (factum esse)
agent
agent
pred. adj. agreeing with illos
agent w. pass. periphrastic
subj. or inr. (quaerendam esse)
agenl w. pass. periphr.
agent
obj. of inf. (quaesitOr;;s esse)
obj. of inr.

KEY fOR CHAPTER 26

I. (I) Latin -Ior corresponds to English -er
(2) They have a slight similarity in sound and they both have a final -r as a sign
of the comparative.

2. (I) Latiu -issimus corresponds to English -e.<t.
(2) The s's which they have in common suggest s as a sign of the superlative.
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3. (I) They are added to the bm" of the adjective. (See p. 171-72.)
(2) turpior. turpissimus; velacior. velacissimus; prOdentior. prOdentissimus

4. (I) Acerblor = harsher. rather harsh. too harsh.
(2) Acerbisslmus = harshest. very harsh.

5. (I) Quam with the comparative = Ihan (this man was harsher than that one).
(2) Quam wilh the superlative = a• ... as passible, -sI pas.rible (this man was as
harsh as possible. the harshest possible).

6. There is no fixed case after quam, which is an adverb or conjunction ofcompari
son. The second word of a comparison. which comes after quam, is put in the
same case as that of the first of the two words compared, (See p. 173.)

7. (I) Most have I-stems,
(2) Comparatives have consonant stems. (Note, incidentally. that campumli,..
and consonanl both begin with the same sound.)

8. They announced that the hr,vest possible leader had come. 9. After a very clear
light had been seen by the four men, the bravest troops were sent againstlhe enemy,
10. When that very base man had been banished, the senate gave gifts to the
more faithful citizens. 11. The more fortunate citizens used to do these pleasant
things on behalf of the more unfortunate citizens, 12, This author is more famous
than that one. 13. Certain men said that this author was more famous than that
one. 14. Read the books of wiser authors if you wish to lead the wisest (a very wise)
life. 15. The six authors whose books 1 have read are too (rather) harsh. 16. After
certain very wise books had been read. we avoided those baser faults. 17. This
man. who has overcome his base faults, is braver than the very brave leader.
18. Who is the happiest man? He who leads lhe wisest life is happier than the most
powerful tyrant. 19. The cure of your vices seems rather (too) difficult. 20. That
leader thought that his country was dearer to him than life. 21. A band of the most
faithful young men possible ought to be sought by the senate.

Superlalive
minimum (minimus)
pessimist (pessimus)
optimist (optimus)
prime (primus)
maximum (maximns)
supreme (supremus)
summit (summus)

(7) the smallest boy
(8) the better boy
(9) a very (most) beautiful girl

(10) a more beautiful girl
(11 ) very many girls
(12) greater faith

KEY fOR CHAPTER 27

I. (I) and (2)-see p. 179 item 11.
2. (I) and (2)-see p. 179 item I.
3. Po.r;live Comparative

parvus minus (minor, minus)
malus pejorative (peior)
bonus ameliorate (melior)
(pro) prior (prior)
magnus major (maior)
superus superior (superior)
multus plus (piOs)

4. (I) a smaller war
(2) the worst (very bad) war
(3) a greater war
(4) former wars
(5) a very similar book
(6) a more difficult book



(13) very small faith
(14) a smaller sea
(15) in a smaller sea
(16) larger seas
(17) the best fruits
(18) worse fruit
(19) Ihe fiercest (very fierce) men
(20) fiercer men
(21) more men
(22) most (very) difficulllabor
(23) the lasl (supreme) labor
(24) more labor
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(25) more labors
(26) the beslleaders
(27) grealer leaders
(28) beller leaders
(29) the smallest gifts
(30) more gifts
(31) the first giFts
(32) more praise
(33) more praises
(34) the worst citizens
(35) beller citizens
(36) very Free citizens

(12) subj., 1st pi. pass.
(13) we are heard
(14) subj., 2nd sg.
(15) you (sg.) are seizing
(16) you (sg.) will seize
(17) they are known
(18) they will be known
(19) subj., 3rd pI. pass.
(20) you (pI.) are freed
(21) subj., 2d. pi. pass.
(22) you (pI.) will be Freed

5. The easiest things oFten are not the best. 6. The difficult things are often the
greatest. 7. The beller pursuits are more (rather) difficult. 8. The worst authors
write very many books. 9. These books are worse Ihan Ihe books of better authors.
10. The smaller boy received a larger gift. 11. Thai very small republic had the
greatesl hopes. 12. More men believe that Ihis war is worse than Ihe first war.
13. A better leader will come with greater Forces. 14. Fierce leaders oFten used to
praise Ihe fiercer Forces of the fiercest enemy. 15. When the very evil tyrant had
been banished, the citizens sought a better and a wiser leader. 16. They gave Ihe
better leader greater power and more money. 17. Cilizens of the smaller cities are
not beller than those of the largest cities. 18. We are not beller than very many
men oHormer ages. 19. Our ancestors used to call Apollo the god of the sun.

KEY FOR CHAPTER 28

I. Somelhiug other than a fact; e.g., the command and purpose clauses learned in
this chapler. Sec p. 186.

2. See p. 186.
3. (I) e; (2) i (excepl Ihat in Ihe 3rd and 4th conjugalions the Forms dlkam and

aodiam arc identical in the Future indicative and the present subjunclive).
4. Command, called "jussive."
5. Purpose.
6. Jussive.
7. No. (Sec p. 189.)

8. (I) he will send
(2) subj., 3rd sg.
(3) he is sending
(4) subj., 3rd sg.
(5) he gives
(6) subj., 3rd pI.
(7) they believe
(8) they will believe
(9) they lIIove

(10) subj., 3rd pi.
(11) we shall be heard
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(23) they ure destroyed
(24) subj., 3rd pi. puss.
(25) you (sg.) will be conquered
(26) you (sg.) are conquered

(27) subi., 2nd sg.
(28) we say
(29) we shall say
(30) subi., 1st pi.

9. Let that leader come. We are awaiting him. 10. Let the base citizens depart from
(our) republic so that we may live in peace. 11. If those two men desire friends, let
them do real kindnesses. 12. He shows kindnesses to others in order to be loved
(so that he may be loved). 13. J say these happy words to you so that you may nol
deparl. 14. Lel us do these very difficult things for the sake of our country.
15. Give more money to those unfortunate people so that lhey may not lack arms
against the enemy. 16. He thinks that they will do it to avoid my anger. 17. Let us
prepare arms so that our liberty may not be taken away. 18. Will our freedom be
rescued from danger by arms alone? 19. Let philosophers not write too difficult
books. 20. For (= the truth is) we shall not receive enough wisdom from too
difficult books. 21. Let him do belter and greater things so that he may not lead a
most wretched life. 22. Tell these things to that very famous author so that they
may be written in his book. 23. Let us always seek the truth, without which the
greatest souls cannot be happy.

24. Word Form Reason

(9) veniat pres. subj. command (jussive)
(10) discedant pres. subj. command

vivamus pres. subj. purpose
(11) faciant pres. subj. command
(12) praestat pres. ind. statement of fact

ametur pres. subj. purpose
(13) discedatis pres. subj. purpose
(14) faciamus pres. subj. command
(15)dale imper. commaud in 2nd per.

armis abl. separation
careant pres. subj. purpose

(16) ells ace. subj. of inr.
factOros esse ful. acl. inr. indirect statement
vilent pres. subj. purpose

(17) paremus pres. subj. command
tolliitur pres. subj. purpose

(18) armis abl. means
eripietur rul. ind. fact

(19) scnDunt pres. subj. command
(20) accipiemus fut. ind. fact
(21) faciat pres. subj. command

agat pres. subj. purpose
(22) niirr. imper. command in 2nd per.

scribantur pres. subi. purpose
(23) quaeramus pres. subi. command



(16) pres. subj., 3 sg.
(17) impf. subj., 3 pi.
(18) they will depart
(19) pres. subj .. 3 pi.
(20) pres. subj., I pI.
(21) pres. subj., I pi.
(22) impf. subj., 3 pI.
(23) pres. subj., 2 sg.
(24) you will receive
(25) impf. subj., 2 sg.
(26) you (pi.) will be banished
(27) impf. subj., 2 pi.
(28) pres. subj., 2 pi.
(29) impf. subj., 3 pI.
(30) they are moved
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KEY fOR CHAPTER 29
I. Present active infinitive + personal endings. See p. 194.
2. Yes.
3. (1) impf. subj., 3 sg.

(2) impf. subj., 3 pi.
(3) impf. subj., I pi.
(4) impf. subj., I sg.
(5) impf. subj., 2 sg.
(6) pres. subj., 3 sg.
(7) impf. subj., 2 pi.
(8) pres. subj., 3 sg.
(9) you (sg.) will find

(10) pres. subj., 2 sg.
(11) pres. subj., 3 sg.
(12) he will say
(13) he says
(14) pres. subj., 3 pi.
(15) impf. subj., 3 sg.

4. UI or ul nOn + subjunctive.
5. See p. 196.
6. See p. 196.

7. They read the best books with such great care that they learned much wisdom.
8. We used to read good books with care so that we mighl learn wisdom. 9. The
best books ought 10 be read by sludents in order Ihat they may learn the truth and
good character. 10. Let the wisest authors write more books so that thcy may be
able 10 help all peoples. 11. The souls of very many men are so foolish that they
do nol wish to learn. 12. But many minds are so keen that they can learn well.
13. Some teachers used to teach their pupils so skillfully (with such great skill) that
even the pupils themselves wanted 10 learn. 14. The power of that tynlOt was so
greal thal Ihe senale could nol drive him ouI. 15. Let all citizens dedicate (give)
themselves to Ihe counlry so Ihal the enemy may not lake away their liberty.
16. Caesar was such a keen leader Ihalthe enemy did not conquer the ROImlO sol
diers. 17. Are we leading other peoples with such great wisdom and courage thal
liberly is being preserved? 18. You (pI.) used to do such great kindnesses that all
loved you. 19. He was SO harsh thal no one loved him. 20. TIlousands of citizens
kepI fleeing from that land in order nol to be oppressed by the tyrant. 21. They so
loved liberly thatlhey were never conquered by the enemy.

22. Word Form Rellson

(7) discerenl impf. subj. resull
(8) diseer~mus impf. subj. purpose
(9) diseant pres. subj. purpose

(10) seribant pres. subj. command
possint pres. subj. purpose

(11) cupiant pres. subj. resnlt
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(12) possint
(13) cuperent
(14) posset
(15) dent

tollant
(16) vincerent
(17) conservetur
(18) amarent
(19) amaret
(20) opprimerentur
(21) vincercnlur

KEY FOR CHAPTER 30

pres. subj.
impf. subj.
impf. subj.
pres. subj.
pres. subj.
imp!: subj.
pres. subj.
impf. subj.
imp!: subj.
impf. subj.
imp!: subj.

result
result
result
command
purpose
result
result
result
result
purpose
result

(9) impf. act., 3 pI.
(10) plup!: pass., I pi.
( 11) pres. act.. 3 sg.
(12) perf. pass., 2 sg.
(13) plupf. act., 2 sg.
(14) impf. pass., 3 sg.
(15) perf. act., I pI.
(16) plupf. act., 3 pi.

I. h is the perfect active infinitive (-isse) + personal endings; e,g., piinere-m and
posuisse-m.

2. It is the perfect passive participle + essem (the imperfect subjunctive of sum);
e.g., posilus eram and posUus essem.

3. PosUus sit is perfect subjunctive passive.
4. The future perfect indicative.
5. (I) impf. pass.• 3 sg.

(2) plup!: act., I sg.
(3) perf. pass., 3 1'1.
(4) pres. pass.. I pI.
(5) perf. act., 3 pi.
(6) impf. act., I pi.
(7) plupf. act., 2 pI.
(8) plupf. pass., 3 sg.

6. (I) Present and flllure. See p. 205.
(2) Prcsent and perfect.
(3) The past tenses.
(4) Imperfect and pluperfect.

7. (I) The same time or time (Ifler (contemporaneous or subsequent). See p. 205.
(2) The same time or time after.
(3) Time before (prior).
(4) Time belore (prior).

8. Where is (was) the leader? 9. They ask where the leader is (was). 10. They kept
asking where the leader was (h,,,1 been). 11. They will ask where the leader is (was).
12. I do not know where the money was pUI. 13. Do you (sg.) know where the
money is being put? 14. They knew where the money was being put. IS, He did
not know where the money had been put. 16. We shall tell you (pI.) why the soldier
did (does) this. 17. They told mc why the soldier had done (was doing) this.
18. Tell me who came (is coming). 19. The orator asked why the other citizens had
not learned these plans. 20. Wc announced to the leader lhat the other soldiers
were fleeing (had fled) into that land. 21. We announced to the leader into what
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land the other soldiers were fleeing (had fled). 22. We heard that the citizens were
so faithful that they preserved the state. 23. We heard what the citizens had done
to preserve the state, 24. They kept inquiring in whose state peace could be found.
25. We learned that peace had not been found in their country. 26. Those foolish
men always ask what is beller than power or money. 27. We certainly think that
money itself is uot bad; but we believe that truth and liberty and friendship are
better and greater. 28. These things we desire so that we lIlay live a finer life; for
money alone and power can make men harsh, so that they arc not happy. 29. Fi
nally, let him explain all things so that you (pi.) may now understand what great
crimes have been committed against the republic.

30. Word

(15) posita esset
(16) lCeerit
(17) fecisset
(18) venerit
(20) fugere
(21) fugerent
(22) esse

eonservarent
(23) lecissent

ronservfirellt
(24) posset
(25) inventam esse
(26) sit
(27) esse
(28) agamus

sin.
(29) expiinat

comprehendatis
commissa sint

Form

plupf. subj.
perf. subj.
plupf. subj.
perf. subj.
pres. inf.
impf. subj.
pres. inf.
impf. subj.
plupf. subj.
impf. subj.
impf. subj.
perf. inf.
pres. subj.
pres. inf.
pres. subj.
pres.subj.
pres. subj.
pres. subj.
pres. subj.

Reason

ind. quest.
ind. quest.
ind. quest.
ind. quest.
ind. state.
ind. quest.
ind. state.
result
ind. quest
purpose
ind. quest.
ind. state.
ind. quest.
ind. state.
purpose
result
Jussive
purpose
ind. quest.

(8) pres. subj. act., 3 pI.
(9) he is borne

(10) bear (2 pI.)
(11) you (pI.) bear
(12) you (sg.) will be borne
(13) you (sg.) are borne
(14) be,,, (2 sg.)

KEY FOR CHAPTER 31
I. When (circumstantial, which is to be distinguished from cum temporal), since.

although.
2. Although.
3. (I) The 3rd conjugation.

(2) They lack the connecting vowel eJi, which is seen in the corresponding forms
ofdlleO. (See p. 212.)

4. (I) pres. subj. act., 3 sg.
(2) he bears
(3) impf. subj. act., 3 sg.
(4) he will bear
(5) to bear
(6) they bear
(7) they will bear
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(IS) 10 be borne
(16) 10 have borne
(17) 10 be about 10 bear

(18) 10 be borne (gerundive)
«(9) to have been borne
(20) plupf. subj. acl., 3 sg.

S. When we had said this, Ihose lwenly men replied Ihal Ihey would offer a jusI
peace. 6. Although he had gone into anolher counlry, nevertheless he found new
friends. 7. Since they offer us friendship, we shall offer Ihem aid. 8. Since Ihe dan·
ger WaS greal, Ihey broughl all Iheir Iroops and arms logelher in a shorl lime.
9. Whal do )'01/ (sg.) briug? Whal does he bring? Tell me why these gifts are offered.
10. When he had explained whal he was seeking, you (sg.) said Ihal such great aid
could nOI be offered. 11. Although Ihey had broughl pleasing gifts, I was able nev·
erlheless 10 recognize their Ireachery. 12. Since we now undersland your plans, we
will nol endure your Ireachery. 13. Such grellt evils lire not to be endured. Go (be·
lake yourself) inlo exile. 14. Finally, let these hundred cilizens bear aid 10 Ihe re·
public. IS. I kepI lhinking Ihal Ihey would bring Ihe wine in ships (lit.. by ships).
J6. Allhough our soldiers had conquered Ihe enemy, neverlheless Ihey offered Ihem
many kindne.ses. 17. When he had learned what great benefits the olher three men
were offering, he himself offered equal benefils. 18. We oughl 10 offer sufficienl aid
to the unforlunate cilizens of smallnalions. 19. When Ihe consul had spoken these
words, Ihe senale replied Ihal money had been broughl togelher lor Ihis purpose.

20. Word FOl'm Reaso"

(5) dixi.stmus
obliitOros esse

(6) conlulissel
(7) offeranl
(8) essel
(9) offeranlur

(10) exposuisset
peterel

(11) lulissenl
(12) comprehendiimus
(13) confer
(14) feranl
(IS) niivibus

liilOros esse
(16) vidssent
(17) offerrenl
(19) dlxissel

plupf. subj.
ful. inf.
plupf. subj.
pre•.•ubj.
impf. subj.
pres. subj.
plupf. subj.
impf. subj.
plupf. subj.
pres.•ubj.
imper. 2 sg.
pres. subj.
abl. pi.
ful. inf.
plupf. subj.
impf. subj.
plupf. subj.

cum circumstantial
ind. slate.
cum a/though
cum .\';m'e
cum si"ce
ind. quesl.
cum circumstantial
ind. quesl.
cum although
cum s;uc'e
command
jussive (command)
means
ind. slale.
cum although
ind. quesl.
cum circumstantial

KEY fOR CHAPTER 32

J. (I) -e; (2) -Iter (e.g., ITbere, celeriler).
2. The ending -I)' (e.g., freely, quickly).
3. No. For example, see Ihe lisl on p. 221,
4. (I) -Ius (e.g.. liberiu., celeriu.).

(2) 11 is identical with the nom. and ace. neul. sg.



(11) very little, least of all
(12) more, ralher
(13) longer
(14) badly
(15) more wretchedly
(16) less
(17) easily
(18) especially, most of all
(19) very seriously
(20) more swiftly
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(3) It is usually formed by using more (too. rl/tlrer) with the positive degree of the
adverb (e.g., more/too freely, more quickly).

5. The base is the same in both instances.
6. (I) liberius = more/too/rather freely.

(2) llberrime = mosl/very freely.
7. ( I) pleasanlly

(2) more/too pleasantly
(3) most/very pleasantly
(4) belter
(5) very faithfully
(6) briefly
(7) very quickly
(8) worse
(9) more faithfully

(10) more easily

8. (I) vol-; (2) vel-, See p. 221.
9. It is similar to SUID. Sec p. 221.

10. (I) you (sg.) will wish
(2) pres. subj., 2 sg.
(3) you (sg.) wish
(4) impf. subj., 2 sg.
(5) he prefers
(6) pres. subj., I pI.
(7) impf. subj., I pI.
(8) plupf. sllbj., 2 sg.
(9) J shall wish

(10) they kept wishing
(\1) he will wish
(\2) yOIl (pI.) wish

(13) to have wished
(14) they wish
(15) we wished
(16) 10 wish
(17) he had wished
(18) they wished
(19) you (sg.) wished
(20) impf. sllbj., 3 sg.
(21) they do not wish
(22) impf. subj., 3 sg.
(23) pres. subj., 3 sg.
(24) he will not wish

11. Certain men prefer to believe that all men are equal. 12. Certain men say that
all men's minds at least are not equal. 13. These men obtained wealth very quickly;
those will be poor for a very long time. 14. This man wishes to get very many
honors as easily as possible. 15. Do not lose this knowledge. 16. The citizens
themselves managed lhe state better than the leader. 17. There the land is more
level and is more open. 18. Free men will not wish to keep liS from knowledge; but
lyrants especially so wish. 19. The tyrant used to oppress his citizens so badly lhat
they always wished to be free. 20. He will offer very many gifts very freely so lhat
the army may be willing to help that tyrant. 21. Since Ihey had very little wish 10

offer aid, wc were unwilling to show them many favors. 22. Since the enemy are
coming swiflly against us, we want to call Ollr men to arms as quickly as possible.
23. Although they truly wanted to preserve their liberty and laws, nevertheless the
crimes of the tyrant had to be endured very long. 24. He prefers to do these things
more wisely so lhat he may not lose this occasion at least. 25. Do not leave, my
friend.
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KEY FOR CHAPTER 33

I. (I) The present subjunctive. (2) See p. 229.
2. (I) (A) Present contrary to fact: (8) past contrary to facl.

(2) The conditional clause. See p. 229.
3. Nisi.
4. The fmure less vivid condition.
5. See vocabulary p. 230.

6. Jr reason leads. you (sg.) are happy. 7. If reason leads, you will be happy. 8. If
reason should lead. you would be happy. 9. If reason were leading. you would be
happy. 10. If reason had led. you would have been happy. 11. If yOIl (sg.) love
money. you lack wisdom. 12. If you love money. you will lack wisdom. 13. If you
should love money. you would lack wisdom. 14. If you were in love with money.
you would lack wisdom. 15. If you had loved money. you would have lacked wis
dom. 16. If we seek the truth. we find knowledge. 17.lf we seek the truth. we
shall find knowledge. 18. If we shnuld seek the truth, we wOllld find knowledge.
19. Jr we were seeking the truth, we would find knowledge. 20. If we had sought
the truth. we would have found knowledge. 21. If you do not avoid anger. you will
lose your two friends. 22. If yOIl had not avoided anger. you would have lost your
five friends. 23. If you should not avoid anger (if you should fail to avoid anger).
you would lose many friends. 24. If you were not avoiding anger. you would be
losing many friends. 25. If you do not avoid anger. you are losing many friends.
26. If you did not avoid anger, you lost many friends. 27. If anyone has a good
character. we praise him. 28. If anyone had had a good character, we would have
praised him. 29. If anyone should have a good character, we wOllld praise him.
30. If anyone had a good character. we praised (used to praise) him. 31. If anyone
were in possession of a good character. we would praise him. 32. If anyone has a
good character. we shall praise him. 33. If those men win, we shall deparl. 34. If
those men should win. we would deparl. 35. If those men had won. we would have
departed. 36. If you had read books well. you would have wrillen beller. 37. If
you read books well, you will write beller. 38. If you should read books well. you
would write beller.

39. (6) simple present
(7) simple ful.
(8) ful. less vivid
(9) pres. contr. to fact

(10) past contr. to fact

(21) simple flit.
(22) past contr. to fact
(23) ful. less vivid
(24) pres. contr. to fact
(25) simple present
(26) simple past

loquitur
loqufbatur
loquftur

Indicative
cllnamur
cllnablimur
conlibimur

Pres.
Imp!
Fill.

KEY FOR CHAPTER 34

1. See p. 234.
2.



Per]."
P/up(
Fill. Pa]."

Pn's.
Imp]."
Per]."
Nup(

3. (1) Parliciples
Prej:

Per(
Fill.
Ger.

conaH sumus
conati eramus
cOn:iti erimus

Subjuncllve
conemur
conaremur
conati simus
comit! es..~mus

patiens, !il~ffer;ng

passus, having SJ~tlt'''('(1

passOrus, uholll 10 suffer
patiendus, 10 hi' elltlW'ell

locntus est
lOCUlUS erat
loculus cri.

10quAlur
loqucrctur
loculus sit
IOCOlUS essel
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(2) Infinitives
PIl'S. patio to suni.·r
Pelf. passus es.'ie. 10 ha\'{' slIJJi..red
Flit. passOrus esse, 10 he ahout (0 slijfi.'r

4. (I) illud consilium; (2) illo consilio; (3) i1lud consilium
5. Ablalive (or means) with special deponenl verbs. Sce p. 237-38.
6. Pres. partic.; rul. parlic.: rul. inr.; e.g., p.ti~ns. passilrus, passilrus esse in 3 above.
7. (I) conor (1) loquor

2 sg, cOllare. fry loquere, .~pellk

2 pi. conumin!, 11)' loquiminl, speak

8. (I) 10cOtus,/IIII'iug .wit! (5) SCCOluS,/wvillgfo/loll'ed
(2) mortuus, having dh·tI (6) cgrcsssus, hill';,rg go",' out
(3) canalus, "til'ing trit'" (7) profectlls. huring set vuI
(4) passus, /railing sulli:red

9. (I) he willusc
(2) pres. subj .• 3 sg.
(3) he uscs
(4) impr. subj., 3 sg.
(5) having used
(6) plupr. subj., 3 sg.
(7) to be abollt to IISC

(8) you (sg.) will endure
(9) you (sg.) arc enduring

(10) endure (imper.)

(11) to endure
(12) they endured
(13) 10 have endured
(14) enduring
(15) pres. subj., 3 sg.
(16) he endures
(17) wc shall endure
(18) pres. subj .• 3 sg.
( 19) impr. subj., 3 sg.
(10) il musl be endured

10. He lhinks that these evils ought to be endured. 11. We shall try to endure these
evils. 12. Ir you do not wish to die, endure lhese evils. 13. Having endured lhe
greatest evils, the poor man died. 14. The tyrant thought that those two men would
endure thesc evils a long time. 15. When they had endured thrcc wars, they dared
to force Ihat Iymnt into exile. 16. If you follow Ihis new leader, you will enjoy
liberty and leisure. 17. When Ihesc words had been said, we dared to rollow him.
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18. Having spoken these words, we set out so thal we mighl nol die in that miserable
place. 19. Allhough he Ihought thal you had used a bad plan, neverlheless he
spoke with you freely. 20. IF anyone should dare 10 use wine of that sorl, he would
quickly die. 21. His son was born and died on the same day. 22. Let us use all our
resources so that our country may be saved. 23. When he tried 10 set out into an
other land, he was caplured by soldiers. 24. I kept Ihinking thal he would go oul
of the cily with his ten Friends. 25. Having sel out Ihat night, Caesar came to a
certain very Famous island. 26. IF they had used beller books, they would have
learned more. 27. IF you wish to have many Friends, do not be arrogant.

28. (12) simple pres.; (16) simple Fut.; (20) fut. less vivid; (26) past conlrary 10 fact.
29. Word Form Reason

(14) passuros esse
(17) verbis
(18) locuti

moreremur
(19) consilio

arbitraretur
(21) die
(22) utlimur
(25) nocle
(26) libris

ful. inf.
abl.
nom. pI. of perf. partic.
impf. subj.
abl.
impf. subj.
abl.
pres. subj.
abl.
abl.

ind. slate.
abl. abs.
agrees w. subject of verb
purpose
special deponenls
cum alrhollgh
time when
jussive
time when
spec. deponents

KEY fOR CHAPTER 35

I. See p. 246.
2. See p. 247~48.

3. (I) eum; Ihey recognize him.
(2) ei; Ihey forgive him.
(3) eT; they serve him.
(4) eum; they save him.
(5) eum; I prepared him.
(6) ei; I obeyed him.
(7) eum; they endure him.
(8) eum; they will find him.
(9) ei; they injure him.

(10) eum; they help him.
(11) eT; they please him.
(12) eum; they throw him.

(13) eum; they overcome him.
(14) eT; they trust him.
(15) eo; they lack il.
(16) eT; they study il.
(17) eum; they urge him.
(18) eum; they follow him.
(19) eT; they persuade him.
(20) eO; they use it (him).
(21) eum; they strike him.
(22) eT; they spare him.
(23) eT; they command him.
(24) eum; they order him.

4. He saved the leader. S. He served the leader. 6. Slaves serve other men.
7. Brave men save others. 8. That slave served my son and saved him. 9. IF anyone
serves himself alone, he will never save the republic. 10. If someone had under
taken this work, he would have saved a thousand men. 11. The gods will pardon
me; you, 0 citizens, pardon the whole army. 12. If we want God to Forgive us, we
ought to forgive other men. 13. They do not trust me now, and they will never be
willing to trust my two sons. 14. Those Friends are very dear to me. IS. Since you
lacked good Faith. they could not trusl you. 16. Let us obey this leader so that he
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may spare us and save the city. 17. IfCaesar does not please the citizens, they will
not spare his life. 18. lam studying Latin literature, which I like (pleases me) even
if I cannot persuade my friends. 19. Let us always study and obey truth and wis
dom. 20. Always study the best subjects if you wish to be truly huppy. 21. As we
study these subjects, let us enjoy both books and life. 22. A good man wishes to
harm nobody; he spares ull, he helps all. 23. My rewards are very similar to yours.

24. Wortl Form Rea,foll

(5) duci
(8) eum
(9) sibi

(11) exercitui
(12) hominibus
(13) miis
(14) mihi
(15) fide
(16) duci

pc:lreamus
servet

(17) civibus
vitae

(18) lilteris
amicis

(21) rebus
libris
otlimur

(22) omnibus
(23) tuis

KEV FOR CHAPTER 36

dat.
ace.
duI.
duI.
dat.
dut.
dat.
abl.
dat.
pres. subj.
pres. subj.
dat.
dat.
dat.
dat.
dat.
abl.
pres. subj.
dat.
dat.

special vbs.
obj. of servivil
spec. vbs.
spec. vbs.
spec. vbs.
spec. vbs.
dat. w. adjs.
separation
spec. vbs.
jussive
purpose
spec. vbs.
spec. vbs.
spec. vbs.
spec. vbs.
spec. vbs.
spec. depon. vbs.
jussive
spec. vbs.
dat. w. adjs.

(9) to have been made/done, become
(10) impf. subj., 3 pi.
(11) we are made, become
(12) they will be made, become
(13) you (sg.) are made, become
(14) impf. subj., I sg.
(15) pres. subj., 3 pi.
(16) gerundive, to be made/done
(17) pres. subj., I pI.

I. Indirect command ~ ul (ne) + subjunctive. See p. 253.
2. E.g., impero, dico, coro, moneo, hortor, persuadeo, peto, quaero, 01'0, rogo. See

p.254.
3. (I) it will be made/done,

he will become
(2) it is made/done, he becomes
(3) pres. subj., 3 sg.
(4) impf. subj., 3 sg.
(5) to be made/done, to become
(6) they are made/done, they become
(7) they were being made/

done, they were becoming
(8) you (sg.) will be made, become

4. He said that they were studying Latin literature. 5. He told why they were study
ing Latin literature. 6. He said that they should study Latin literature (he told them
to study ...). 7. We asked them why they were studying Greek philosophy. 8. Do
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you ask that we learn (; ask us to learn) the nature of all things? 9. I warn you to
spare these wise men. 10. He warned the soldiers not to injure those seeking peace.
11. He will command us not to trust the enemy. 12. He commanded you to obey
the leader. 13.1 ask you why you did this. 14.1 ask you to do this. 15.1 beg of
you that peace be made. 16. They kept begging me not to make war. 17. I begged
him not to obey the disgraceful king. 18. We beg you to become very keen pupils.
19. Do not be like that harsh tyrant. 20. Caesar took care that his power be made
greatest in the state, 21. The speaker urged us to serve our free country eagerly.
22. He persuaded us that we should always use just laws. 23. We are trying to per
suade the leader not to harm the arts and laws of the country. 24. A tyrant com
mands that money be made; and money is mllde. Bnt that fool does not perceive
that this money will be nothing without good faith. 25. Let us urge more studenls
certainly to study the Latin language.

26. Word

(4) studere
(5) studerent
(6) studerent
(7) studerent
(8) cognoscilmus
(9) parcas

(10) eis
pacem

(11) hostibus
(13) teeeris
(14) facias
(16) facerem
(18) IUtis
(22) legibus
(23) legibus
(24) futuram esse
(25) hortemur

Form

pres. inr.
impr. subj.
impr. subj.
impf. subj.
pres. subj.
pres. subj.
dat.
ace.
dat.
perr. subj.
pres. subj.
impf. subj.
pres. subj.
abl.
dat.
fut. inf.
pres. subj.

Reason

ind. state.
ind. quest.
jussive noun
ind. quest.
jussive noun
jussive noun
spec. vbs.
obj. pelenlibus
spec. vbs.
ind. quest.
jussive noun
jussive noun
jussive noun
spec. del'. vbs.
spec, vbs.
ind. state.
jussive

(3) impr. subj., I pi.
(4) we shall go

KEY FOR CHAPTER 37

I, (I) Present indicative and present subjuuctive.
(2) It is r-.

2. Nom. sg. ; lens; nom. pI. ~ ....,cs.
3. In writing the synopsis of a verb one should follow the sequence of tenses in the

indicative aud the subjunctive as given above in #2 of the Key of Chapter 34. Jr
this is done there is no need 10 label the tenses.
EO 2nd sg.: Indicative-is, ibas, ibis, isti, ieras, ieris.
Subjunctive-eas, ires, ieris, isses.
EO 3d 1'1.: Indicative-eunt, ibant, ibunt, ierunt, ierant. ierint.
Subjunctive-eant. irent. ierint. issenl.

4. (I) we went
(2) we are going



(5) plupf. subj.• I pi.
(6) pres. subj.. I pI.
(7) 10 be about to go
(8) going (acc. sg,)
(9) they went

(10) they are going
(11) pres. subj.• 3 pI.
(12) they will go
(13)Iwenl
(14) he was going

Key 10 Exercises 43'

(15) Ihey had gone
(16) perf. subj .• I sg.
(17) impf. subj., 3 sg.
(18) to have gone
(19) going (nom.lacc. pI.)
(20) I shall go
(21) he went
(22) we were going
(23) plupf. subj., 3 sg.
(24) pros. subj., 3 sg.

(13) home (; to home)
(14) at/from Athens
(15) at home
(16) to Athens
(17) from home
(18) (for) a few hours

5, (I) ab, di!. ex + abl.; ab (ex) ea terra.
(2) in + abl.: in ca terra; in ea insula.
(3) in or ad + acc.: in (ad) earn terram.

6. (I) Place from which ~ abl. without a preposition.
(2) Place where ~ localive without a preposition.
(3) Place to which; accusative without a preposition.

7. The locative is the case which expresses the idea of "place where" when domus
or the name of a city is used. See p. 262.

8. (I) Time when; abl. without a prep.: eMem die.
(2) Time how long; acc. usually withoul a prep.: mullOs dies.
(3) Time wilhin which ~ abl. without a prep.: (lnO die.

9. Since an impersonal verb lacks the 1st and Ihe 2nd persons sg. and pi., Ihe 1st
and the 3rd principal parts are given in the 3rd pers. sg. See p. 264, Vocabulary,
s.v. Ilcet and n. I. Licet tibi ire.

10. (I) (for) one day (7) in a few days
(2) in one day (8) on the same nighl
(3) on that day (9) (for) many days
(4) from Rome (10) into the ship
(5) at Rome (11) in the ship
(6) to Rome (12) out of the ship

11. In a few hours we shall go to Rome. 12. We are going to Ihe city; Ihey are going
home. 13. As we have ollenadmitted, you may not (are nol permitted to) go from
Rome to Athens (lit.. 10 go is not permitted to you). 14. Why did you leave home
(go away from home) so quickly? 15. They are coming 10 Rome in order 10 go 10

Athens with my brother. 16. Do not go away from Rome. 17. When your brother
had been killed at Rome. we kept urging you 10 return to Athens. 18. If he should
go into the terrilory of the enemy at this time, he would perish in a few hours.
19. He said that he did not want to stay in thal country of yours many days,
20. You said that you would return home from Alhens in onc hour. 21. I beg of
you to return from the ship to the island in a short time. 22, In those days we were
accustomed to be at Athens. 23. If they had injured his friends at Rome, he would
have relurned 10 Rome in a very short time. 24. Allhough my brolher stayed al
home. I nevertheless went away from home into new lands. 25. The Romans, if
they wanted to say something bad, ollen used to say: "Go to the deviL" 26. He is
persuading Ihem 10 study Lalin.
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27. (11) hOrTs ; abl.: time within which; Romarn = ace.: place to which; (12) do
Inum = ace.: place to which; (13) Riimi ; abl.: place from; Alhenis; acc.: place
10; Ire ; pres. inf.: subject oflicel; (14) domo ; abl.: place from; (15) Romam =

acc.: place 10; (18) frilre = abl.: abl. abs.; (18) lempore = abl.: time when; eal =
pres. sUbj.: ful. less vivid; hiiris = abl.: lime wilhin; (19) velle = pres. inf.: ind.
slate.; dibi = acc.: time how long; (20) domum = ace.: place 10; Alhenls = abl.:
place from; hori ; abl.: time wilhin; reditiirum esse = fUI. inf.: ind. slale.;
(21) lempore = abl. time within; redeis ; pres. subj.: jussive noun clause;
(22) diehus = abl.: time when; Alhenls ; localive: place where; (23) amlcis ;
dal.: spec. verbs; Romae = localive: place where; redlssel = plupf. subj.: paSI
cOOlr. 10 fact condit.; (24) doml ; localive: place when,; lerris ; acc.: place 10;

domO ; abl.: place from; (26) studeanl ; pres. subj.: jussive noun clause.

KEV FOR CHAPTER 38

I. A relative clause wilh the indicative tells a /(/Cl about the antecedenl.
2. A relalive cL,use with Ihe subjunctive tell. a Chlll'(/L'leri>t;c of the antecedenl,

indicates il to be a person or Ihing of such a sorl. See p. 269.
3. See p. 270.
4. See p. 270-71.

5. My friend who defended the consul was himself a very famous man. 6. But there
was no one who would defend that base fellow. 7. What is there which men fear
more than a Iyrant? 8. Who is there who would hesitate between liberty and Ihe
command of a tyranl? 9. At ancient Rome there were those who loved money more
than the state. 10. Let that evil man depart from his counlry-he who has endured
the hatred ofall good citizens. 11. Catiline. who had made such a great plot against
the state. was driven from Ihe city by Cicero. 12. What life can be pleasant for Ihat
leader as he goes olf into exile? 13. Who is there who would be able to bear such
pain? 14. If a person is not agreeable and good, he will nollive a truly happy life,
it seems to me. 15. They will not trust a consul who would do base deeds. 16. Do
not Irust a man who is harsh to his friends. 17. Cicero was a consul who would
place the slate before his own safety. 18. They knew why we wanted to follow such
a brave consul. 19. I know nothing which could be easier for me. 20. I am seeking
a leader whom all men would praise. 21. llley were going to Rome to ask for free
dom. 22. The Romans. who had caplured len Greek republics with their own ar
mies. were themselves-amazing 10 say-taken captive by the Greek arts! 23. For
the ancient men there was nothing which was better than courage and wisdom.
24. Nolhing is to be feared which cannot injure the soul.

25. The qUI ... defendit stales a fact about the amicus; il does nol describe his char
acler. The subjunclive clause in #6 lells what kind of person Ihe imagined nemo
mighl be.

26. Syntax: (7) memat ~ pres. subj.: chamcteristic; (8) dubilel ; pres. subj.: charac
teristic; (9) ROma. = loc.: place where; amirenl = impf. subj.: characleristic;
(10) abeal = pres. subj.: jussive; passus est ; perf. indic. reI. cl. of facl; (11) r.
ceral ; plupf. ind.: rei. cl. offact; (12) duel = dal.: reference; polesl ; pres. ind.:
main verb in a direct queslion; (13) pussil ; pres. subj.: characleristic; (14) erit =
fut. indic.: simple fut. condit.; mill! = dat.: ref.; (15) ciinsul! = dal.: spec. vbs.;
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(16) amiels; dal.: dal. w. adjs.; (17) salOIl; dal.: compound vb.; all'epline",';
impf. sllbj.: characleristic; (18) vellomos ; impf. SIIbj.: ind. quesl.; (19) mih; ;
dal.: ref.; possil ; pres. sllbj.: characleristic; (21) rogilulII ; acc. sllpine: pur
pose; (22) eeperanl = plupf. ind.: rei. cl. of fact; dielii ; abl. supille: respect;
(23) viris ; dal.: ref.; (24) animo = dal.: spec. vbs.; possil = pres. subj.: charac
teristic.

KEV FOR CHAPTER 39

I. (I) See p. 276 s.v. "The Gerund."
(2) See p. 276.
(3) Sec p. 276-77.
(4) III its four cases il is used as a 1I0un is used. See p. 277.
(5) The infinitive; see p. 277.

2. (I) See p. 276 s.v. "The Gerundive."
(2) The gerundive is an adjecli,'"
(3) As an adjective il modifies a noulI or prolloun and aglees with Ihatnoun or
pronoun in gender, number. and case.
(4) The gerundive (e.g., lalldalldus, -a, -urn) is declined liS magllus, -a, -urn is. See
p.276.
(5) Since the gerund has only Ihe endings -i, -0, -urn, -0, any feminine or any
plural ending on an -od- base is bound to indicate a gerundive; and also, if an
-ncI- form agrees with a noun as an adjectival modifier, it must be a gerundive.

3. (I) The Latin gerund is normally t"'nslated by Ihe English gerund in -i1lK wilh
any attending noun constructions or adverbial modifiers.
(2) The gerundive is 10 be translaled by the English as if it were a gerund wilh
an objecl and any adverbial modifiers. In olher words, both the gerund and Ihe
gerundive are to be translllled in the same way. See p. 277-78.
(3) (A) We learn by reading with care.

(B) We learn by reading books with cllre.

4. We learn by experiencing. 5. They came 10 learn (for learning). 6. He gave
(devoted) himself to learning. 7. They came to your school to learn (for the
sake of learning). 8. The boy wenl 10 Ihe school desirous of learning (eager to
learn). 9. The fear of dying kept lerrifying him. 10. The hope of living ufter dealh
encourages many people. 11. By Ihinking (= by using his head) he overcame
them.

12. He devoted (gave) himself-(l) 10 seeking glory. (2) 10 waging war. (3) to mak
ing money. (4) 10 getting power. (5) 10 destroying slllles. (6) to following this
leader. (7) 10 saving his country. (8) to seeking pellce. (9) 10 attacking wrongs.
(10) to wriling books. (11) 10 reading books. (12) to learning philosophy. (13) to
learning Latin literalure. (14) 10 underslanding the Iruth. (15) to seeking wis
dom. (16) 10 helping human beings.

13. He came 10 Rome-(l) 10 undertllke Ihis work. (2) to see Ihe Roman games.
(3) to see Ihe old buildings. (4) to seek peace. (5) for the sake ofundertllking this
work (10 undertake ...). (6) for the sake of learning philosophy (to learn ...).
(7) for Ihe sake of reading new books (10 read ... ). (8) to see Ihe games.

14. He wrote a book-(l) aboul enduring pain. (2) about overcoming fear. (3) lIboUI
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living a good life. (4) about managing the state. (5) about waging war. (6) about
defending liberty. (7) about conquering the enemy. (8) about giving gifts.

15. We become wiser~( I) by reading Latin literature. (2) by learning philosophy.
(3) by experiencing life. (4) by cooquering fear. (5) by following truth.

16. We help our very selves-( I) by always reading good books. (2) by freeing unfor·
tunate men from fear. (3) by olfering aid. (4) by helping others.

17. He consumed much time-( I) in thinking (speaking, mnning). (2) in doing these
tasks. (3) in finding the way. (4) in preparing an army. (5) in preparing supplies
(troops).

18. He had time for writing this book only.

KEY FOR CHAPTER 40

I. See p. 284-85.
2. Positive fear clauses are introduced by ne; negative clauses by ut.
3. The noUn must itself be modified by an adjective.

4. I greatly fear that the geneml may not send us enough help. 5. She was a woman
of the greatest courage and loyalty and in fact very like her mother. 6. Do not fear
that all the men and women of greut couruge will depurt from Rome. 7. This is,
indeed, easy to say but difficult to do! 8. They came home to please their parents.
9. You do wish to hear something good, don't you? 10. Do you wish to have much
wisdom? Study Latin! 11. He ordered the three soldiers to go to Rome to seek
peace. 12. You do not hesitate to say this, do you, my friend? 11 You urge me to
be of great cO\lfage and to have hope of safety, but 1 fear that I may be too weak.
14. For my part I place wealth ahead of wisdom. For J do not think that human
beings can find a happy life withotll a great deal of money. 15. However, very many
rich men experience much fear. 16. Poor men are often happier and have less fear.
17. Money itself is not bad; but the things of the mind and the soul olfer more help
for living happily. 18. Nine of the leaders urged us to supply more aid. 19. When
five of the guards had been killed, my father fled into that free land with two of his
sons and with a large number of friends. 20. Never will he have enough leisure; yet
some leisure is beller than nothing. 21. In our times we all have 100 much of fear
and too little of hope. 22. Great faith and coumge must be found by an men.
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Suffixes

SUPPLEMENTARY SYNTAX

SUMMARY OF FORMS

SOME ETYMOLOGICAL AIDS

TWO RULES OF PHONETIC CHANGE

"Phonetic" derives from Greek pbiine, jOllllcl. voit'e. speech (cp. phonograph. phonol
ogy, symphony, telephone). Consequently. phonetic change means a change which
occurs in original speech sounds for one reason or another. Of the many instances
of this in Latin. the following two rules of phonetic change are probably the most
important ones for the beginner.

A. VOIVe/lVeokening usually occurs in the medial syllables ofcompounds according
10 the following outline.

I. ii > I before a single consonant and before Ag,

i > ebefore two consonants.

435



in-mortiilis > i.-mortiUis
in-nu:; > ir-ru6
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capia, ciplum: ac-cipiO. ac-ceptum
ficio, lictum: per-ficin, per-Ieetum
IiIcilis: dif-flCilis
cado. cisum: oc-cido. oc-<:iisum (Note that long i does not change.)
tingo. taclum: con-lingo, con-liictum

2. e> i before a single consonant.
tcneo: con-tineo (bul contentum)

premo: com-primo (but compressum)

3. ae > i.
quaero, quaesitum: re-quiro, re-quisitum
lae<Jo. laesum: col-lido. col-Iisum
caedo. caesum: in-cide.. in-cisum; oc-cldo, oc-cisum
aestimo: ex.-istimo

4. au > il.

c1audo: in-c1iido. ex-cliido
causor: ex-cow

B. Assimilation of the final consonant of a prefix to the initial consonant of the
base word commonly occurs.

ad-capio > ac-cipio
dis-facilis > dif-ficilis

PREFIXES

Listed here are important prefixes helpful in the analysis of both Latin words and
English derivatives. The Latin prefixes have passed over into English unchanged
except where indicated. Incidentally. most Latin prefixes were also used by the Ro
mans as prepositions; but the few labeled "inseparable" appear only as prefixes.

I·, 8b--, (In'iI)}, .!i·om.
i-vocO, eal/ "WlI}' (avocation)
i ..verti, Iw"" (l1I'lI)' (avert)
i-mitto, .,;eml tlUla)'. let go, lose
ab-sum.1w (/11'(/)' (absent)
aHo, go (Il1'tI)'

olMlUco, leud 1II1·'lIJI (abduct)

ad- (by Hssil11ilation nc·, af-, ag·, al·, 8n·, Bp-, or·, 05-, at-), to, 100mf,ls. illlllltlilion.
ad-voco, call 10, ('(111 (advocate)
a.....ii<o./e(/(/ (0 (adduce)
ad-mitto, semi to. admil
ac~ooo, go to. approllch (accede)
ac-dpiil (ad-capiil). gel. (/('l'ept

ap-piino, pili '" (apposition)
as-scntio,jee/IOII'(lrds, agree to. assenl

ante-, he/ore.

ante-pOno, put before. prefi'"
Bnte-cedti, go ht~/iJl'l·. pruel/t'. excel (antecedent)
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circum-, tll"OlIntl.

circum-dOco, feat/amUlul
circum-veniti, ('OllU! lIrountl. slIrrollntl (circumvent)
circum-sto, slantl {II'oulltl (circumstance)

com- (com :::0 cum; 111so "Ippears as con·, cor-, col-, co.), lI'ilh. together; intensive
force: l'omple/(·~)I. I'",r.. : great I}'. lleepl}!, forcihly.

COft-vocO, ('all/ogl'the,. (convoke)
eon-diidi, lead tagelher (conduct)
com-pOnD, pUI toget/",,: c'ompo,\'1! (component)
com-mitri, semi/age/ire,; bring logetlrn, ,'ll1rusl (commit)
con-scntiii,j<'ellogetlrl'f. agree (consent)
cO-go (co-ago), dri"e lagelh<'l; jiJl"C<' (cogent)
eom-plell,jill {,()/IIplete/JJill ap (complete)
con-serro, SlII'l! comp/e/{'Iy, presel"1't' (conserve)
con-croii, go ('omplelely, go tlU'{/): yieli/. grant (concede)
co....tendo, .t/retch gl'elltl)~ .wrhoe, /rur,-y (contend)
col..laud6, praise greatly or highly
cor-riiborO, sln'flgtllL''' greall)' (corroborate)

contra-, against, 01'1'0.-.;,1.'. (Not common as a prefix in Latin but fairly common in
English, especially in the form ('{llmler-.)

contri-dico, speak lIgllinst or opposile, oppose, rel)1 (contradict)
eonlri-\,••ti6 (late Latin), "ame lIglliml, oppose (contravene)

di-, dolt'n, all'ay. IU;lle. Ollt, off; intensive force: IItterly. completely.

de-4Oco, "'lIll down or {lway, dmwn lloll'n (deduce. deduct)
de-pOni, put tlsitle, layasitle. enlrllsl (deponent. deposit)
de-millo, smd do,l')I. 11",,,,' dOIl'll, lel./all (demit)
de-veniot l·ome.li·om, IIrr;"£' aI, fL'acll
de-voco, cal/awll)} or off
de-ced~ go aU'tI)' (decease)
di-ntens, oul ofone's milul. l{emen/ell
de-<:erlo,jighl it 0111, jighl la Ih,· jiJlish

dis- (dif-t di-; inseparable), apart. tlway. mu.

dis-pOni, plllapa'" in l{iffi're1tl place.f, arl'llnge (disposition)
dis-cido, go ml'lIJI. deparl
dT..ntiUii, ,,,emlaway in djfferelll llir'Xlions, lel go (dismiss)
dir-rero, di-llilus, hellr Opllrt, smiler, 1'"1 ajl: differ (different, dilate)
dis"'5imilis, 1101 similar. unlike, lli.\'simillll·
dif..'kilist 1101 ellsy. l{iffi('ult

l"t ex- (ef- ).fl'Om 0111. fin·tll: intensive force: ('X('('('{/ingIJ~ up.

e.diico, Jelld aliI (educe)
ex-cMo, go 011/. .1h"", away; go he)'ond (exceed)
e-mitto, send 0111, jurl/, (emit)
e-1'Ocii, call 0111. forth (evoke)
eX"pOno, put out. St'l jor/h, explain (exponent. exposition)
i-venio, ('Olne DUI. ji.,r/h; IUI"n out. happt.'ll (event)
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er-lido, (ex-faciO), pr(J(hu'e. (I('complislr. pL"1or", (efticienl, effect)
ex-ple6,jilJ "p. complele
ex..asperO, roughell ('xl'el'dingl)!, irri(ml! (exasperate)

in- (itn-, iI·, ir-; sometimes l'''~ or ('m- in Eog.), ;11. inlo, Oil. UpOIl, against. (Also see
in- below.)

io.."oco, c:all in. cal/upon (invoke)
ill-diico, leml in 01" into, in/rm/IIl'l!. impel (induce)
im-mitto, s('ml ;mo, selulagllinst. let loose against

im-piioo, put ill. Ill)' upcm (impose)
in-veni6, ("ome upon. fillil (invent)
in-dOdo, sI"" ill. shut (include, enclose)
in-vido, go into, mOV('llgllinst (inv~,dc)

ir-ruo, rllsh illlo or "pOll
i1-lIdo (in-Iaedo). s'rik,' or dmh IIgllillS'
in..genium (in + gen·, from gigno, beget, give bir,h 10). i"born IWllIr(', Iwtmnl

l'lIplldl)'. la/em, drm'lIl'ter (engine. ingenious)

in- (im-, iI-, ir-; inseparable prefix; cognate with Eng. un·), nol. un-.

in-certus, 1101 ft'r/a;n. IIfU'erll1;n
in..IOstus, nol jusl, rmjllst (qJ. injustice)
tn-finitus, notlimilt!tl. IInlim;letl (infinite)
tn-firmus, 1101 jiffn, weak (infirm)
im-mortilis, nOI mOrlol, tlealhless (immortal)
iI-litteritus, 'mlew'llt'cl. ignorant (illiterate)
ir-revocAbills. not-coll-buck-lIb1e, unalterable (irrevocable)

inter-, helll'een. lIInong.

inter-venio, ,'ome b,'/ll't't'n; i1l1e,.,.lIpl (intervene)
inter-c.edo, go belU't'en (intercede)
inter-ndtto, plaet' he/ll'('ell. lea,'(' off (intermittent)
inter-pinG, pili bt'IWeell. ",.illg ji"'IIYII·tl (interpose)
inter..regnulR, period belWet'lI 11t'0 rt'igmi (interregnum)

intni-, lI'ith;n, ill. (Also used as adv.)
intrCi-diico, lead ill (introduce)
intrO-ntitto, st'llll ;n
intr6-spicio, look within (introspect)

ob- (oc-, or-, opa), /oll'artl'l, 10, opPOsi/(', against, OI't":

ob-diico, leml tOll/arel or againsl
ob-venia, come oppo.\'ile, meel
04:-c.urrii, run to met'l, nu.'et (occur)
of-rem, bear IOwcmls. ji,,.,,;sh (offer)

op-piino,p/ll appo"ill'. set agaill.". appllse (opposition)

per.. (pel-), through; intensive rorce: tllOrollghlJ: 1't'ry. romple/eI)'.

pcr-dOCo, leml thl'OIIgh or alung
per-\'ef1io. come thmugh to. arrive at. "f!lld,
per-rem, ('ar,.}, Ihrough, hear Ihol"Ougltly, elll/"r"
per-mitlii, lel go ,hmllgt. elllf'I.<', Ill/all' (permit)
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per-lidii (-radii), do Ilwl'l>lIgh(v, accomplish, finish (perfect)
per-racilis, I'e':t' ellsy
per-paucus, ''ery small
pel~liicidus, shilling '''mugh, Iranspurelll

post·, {~/il":

post-pOliO, pUI (~/ie,. esteem less, disregarll (postpone)
post-fern, J1Ul aJiel; esteem less. tlisl'egllrl! (postpone)
post-scrlbli, II'rilv OJIVI; IIdd (postscript)

prae-, he.lol'v, inFonl, Fmh; intensive force: .'er)'. (In Eng. also spelled pre-.)
prae-QloncO, wlIr" hefore. !oreIlY"" (premonition)
prae-eedii, go be.lore, v.w'el (precede)
prae-piOO, pul before, p/lIfe in (onllJlulUlof, prefer (preposition)
prae-mittii, svnd be.lore orJorlh, sel h40re (premise)
prae-scribii, II'ril" hv.lol'e, order (prescribe, prescription)
prae-rerii, bellI' hefore. ,ft'l before. prefer
prae-clirus, ve,:)' nohle. ''er)' famous, eX{'(.'l/em

prO-, beJore. in [rOlIl./orlh. oul, llWO)'. itutelld oJ; .fill: (Sometimes pur- in Eng.)
prii-vocii, ('{Ill JOl'lh or 0/11. chllllengv, excilv (provoke)
pro-videO, see ahead. foresee. Hire for (provide. provision, purvey)
priHlileii,lvad he.fare or 0111, hringJorlh. prolong (produce)
prii-ci!dii, ga.lorll'ord, ad"(lIIcc (proceed)
prii-piinii, P/lI inJrant. selforlh, dvdore (proponent, purpose)
prii-mittli, selldforlll, assllre (promisc)
priH:insul, OtiC who senC!l/ in place of ill'unsul (proconsul)

re- (red-; inseparable), hack lignin.
re-_ii, call h(/('k, remll (revoke)
re-dileii,leod hock (reduce)
re-eedii, ga hock, "elirv (recede)
re-pOoc'i, put bm·k. rep/lice. res/ore (repository)
re-mlttii, semllmck. gi"v lip (remit)
red-di, give buck, res/ore. return
red-e6, go back. re/urn

se- (inseparable), ajJlIrt. IIs;tle, ",ilholll.

se-diicO, lemlasit/e. separale (seduce)
se-ridti, go aplIrt. lVi/lu/l'llll; retire (secede)
se-pOnO, pllllls;tle. se/eel
se-moveO, mm'!' IIs;cle. separate
se-ciirus, without ClIre, un/roubletl. serene (secure)

sulJ.. (sue", sura, sug-t so,.., sur..., sus-), lIIulel; up (from bencalh); m/hel; .\'omell'hal. 1I

/ill/e. sel'retly.
sulHliicO, (Irlllv from under, willll/rall' secretl)'
suc-ddli, go onder, go up, opp",,,,·h. prasper (succeed)
sU"pOnO, p1l1 wuler: sJlbslilllle (supposition, supposititious)
sub-veoio, coml,.' limier, help (subvene. subvention)
sus-tineii (-teneii), IIaMllp, supporl. ('ndlll'e (sustain)
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super- (also 5"1"- in Eng.), 0\1(',: above.
super·pOno, pIt/£'(! over or upon, sel over (superposition)
super-sedoo, sil Uh01,(, or UpOIl. ht' .mperior 10. he abm/e. reRain from, llesist (su-

persede)
super-suna, ht' OI'er ant/abm-e, be feJi. survive
supero, be abuVt" surplUS, nmqllL'" (insuperable)
superbus, above others, haught)" pmUlI (superb)
super-vIm, .'mrvivt'
super-ficies, SW/tU'l'

trins- (trA..), lICI'OSS, Oloe,:

trins-mitto, send {Iao,'iS, l.'J'oss Dl'er (transmit)
tri-dico, lead {I('I"O.t.'i (traduce)
trins-eO, go lIl'rOSS (tf'dnsilion)
tri·do, giv!' over, slIrrelUler. /rami lloU'1l (tradition)

SUffiXES

Of the very numerous Lalin suffixes only a few of the more important ones are listed
here wilh their English equivalents.

I. Suffix denoting Ihe agelll, the doer. the ane ...ho (-tor or -sor, m.; -!rlx, f.).

-tor or -sor (cp. Eng. -er)
victor (vinco, vidwn, ('uIlquer), concJllerOl: vie/or

scriptor (scrlbO, scrIptum, write), II'r;/er

Iktor, leetrix (!ego, Iktum, read), reader
oritor (OrO, Oriilum, [speak]. plead), speaker. llrator
repertor, repertrix (repe.io, repertum, dis('OI'cr), (Il:\l.vvelv,·

auctor (angeD, luctum, itrcrem"e). iflat!a,ser, awhor

Rberitor (Rbero, Rberilum,./i"ee), liberawr
lousor (tOlldeli, lonsum, sbm'e, clip). b""b",
omitor (amo, amiUum, fOlie). 100'er

These nouns have Ihe same base as that of the perfecl pal1iciple.

2. Suffixes denoting action or result oflIe/ia" (-or, -iURl, -uo).
-or (Eng. -Ill')

amOI Camo, love), 100'f?, llnwur
timor (timeli,.fem·)•./ear
dolor (doleli, mffer pain), paill, slIDi'rillg. grief
error (erm, go astmy. err). error
terror (terre6,ji';gh'en, lerrijj').}i";ght. terror

-ium (Eng. 0)'; -('e when -Ium is preceded bye or I)

studiuRI (stucleO, be eager), ellgerllL'.t\ .';lut(V

eolloquiunt (colloqllOr, wlk lI';th), talk, collference, ro/loqll)'
hnperium (imperii, commuml), ('Ommlltl{{, power
odium (iidI, hate), bate
aedificium (aedifico, blliM) bllil,ling, ediji"e
silentlum (si...... silenlis, "ifellt), sifem'e
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-licit -(ionis, or -s16, -sionis (Eng. -lion or -.'iion)

admonitiO (admoneO, admonitum, m/monish) m/monilion
ratio (reor, ralum, reckon. think), reckoning. plan. reuSOIt (ration)

iirillii (iirii, iirilum. [.rpeak). plead), oralion
nAtio (niscor, Hilum, be hom). hir/h. IUltion

occislo (occido, occisuOl,fi,1I dOlI'Il) 1I befalling, Ol'(,Clsion, opporlllnil)'

3. Suffixes denoting qrmlity, sllIfe, or ('(mt/ilio" (~ia, -tia, ...lis, -tOdo).

-la (Eng. -)')

miseria (miser, mi.'i('l"llhle). misery

insinia (insinus, in,wllle). insanity
victoria (vidor, "k/m'), Ilif/OI}'

invidis (invidus, em';Qus), emir

IniOria (iniOms, wrong. unjwa), '-njustit'e, ;n}III)1

-U. (Eng. -ce)

amicllla (amlcus,./i'iendl)'),.f/'iellll<!tip
sapientia (sapiens, wise), ",;st/om. sap;encl'
scientia (scifns, knowing), knoll'leclgL>, SC'il.'n('l?

liistllla (Iilslus,ju,,/). jll.<liL·e
dBlgenUa (dBIX..... diligent), diligent'e

-lis, -liUs (Eng. -Iy)
Ilberlis (lIber,ji·ee),ji-eeclom. liberty
verllis (verus, true). //"lab. vel'ily
pauperlis (pauper, pool'),I'OI'el't)'
cupiditls Ccupidus, clesil'OlIs. greedy), grf.'(!cl, clIp;,lit)'

gravitis (gravis, heavy, grave), ",('ight. ser;ousne.u, grUlI;ty

celeritis (ccler, swift), slt'ijiness, ('I!ler;,)'

-lIidii. -lIidlnis (Eng. -Imle)
multitiidi (mullus, mud" mtlIlY), multi/lIlle
magnitiHlo (magnus, large. great). magnillllle
pulchrlliidii (pulcher, hellulijill). beauty. pukhl'itucle
siillliidii (siilus, alol/e)• .rolilucl,·
sollldllidii (solllcllus, lIgittl/ed. .mlicitml.f), ""lidlllde

4. Adjectival suffix meaning full ,,(-iisus).

-&us, -eisa, .osum (Eng. ·mu' or ·ose)

sludliisus (.ludlum, :elll). full of :eal. ellgel' !.>llIdiall")
Imperllisus (Imperlum, colI/lI/lInd),Jull "fcall/nllll/d, impel'iou"
periculiisus (perTculum, dllngel'). jicll,!{ dal/ger. dllngemu"
vitiOsus (vitium,jilUlt. vke).jlllllry. "idolls
YerbOsus (verbum, word), u'orcl)'. verbos('

S. Adjectival suffix meaning able 10 bc', \l'ol'lh)I 10 bt,: sometimes "hie to (..bilis).

-bllis, -bile (Eng. -lIble. -;hle. -ble)

I.udibllis (laudii.l'l'lIi.re). ,,'ol'lhy III be pmi"ecl. Icmdable
omAbilis (8rn6, love). lIIorthy 10 bc' 1011('(/. lovable, amiable
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lncredibills (credo, helieve), nol "'I/'Ihy 10 he helieved. incretlible
ntibilis (moveO, nuJtle), able to be mOlletl. movable. mohile
inexpugnibilis (expugno, ('unquer), unconquemble
stabilis (sto, stand). able to statui. stuble

6. Adjectival suffixes denoting pertaining 10 (-ills or -iris, -inus, -Icus).

-ills, -ale, or -ir~ -ire (Eog. -ill or ear)

rnortilis (Olors, (leath),/}(.'rlllining 10 (Iea'h. mortal
vltills (vlla, liji'), pert"inil/g I" lije. ,-ill"
fitiUs (fitum,f"le)./"I,,1
populirls (populus, people), p"pular
vulgaris (vulgus, the fommon pcmple), ('m,mU1I1, I'u/gal'

..anus. -ina, -anum (Eng. -an or -line)

Romlinus (ROma, Rome), pertaining 10 Rome, Roman
himinus (homo, IIIan), pertaining /0 num. I"mum, humllne
urbinus (urbs, cily), I/rlmn. I/rhUl.e
mundinus (mundus, worM), U'or/tlly, mundane

-icus, -ica, -kum (Eng. -id
domesticus (domus, house), pertaining to the house, domestic
pllbUcus (populus, people), perwining 10 Ihe people. puhlic
rOsticus (rUs, fountry). ruslk
cTvlcus (chis, l'ili:eu), civit'
classicus (classis, £'lass), pcrlaining 10 Ihe c1a.').'ies. of Ihe IIigl1L'51 class: c1a.t.'~ic

SUPPLEMENTARY SYNTAX

The following constructions are listed for the benefit of sludents who plan to conlinue
their study of Latin beyond the introductory year, A number of these constructions
have already been encounlered here and there in the 40 formal chapters of this book.
However, although oftcn these can be easily tmnslaled without benefit of syntactical
labels, il seems wise to catalog them here along with the more difficult items.

GENITIVE OF MATERIAL

The genitive may indicate the material of which a thing is made.

pOcultlm auri, a goblel ofgolcl
Numerus hostium crescil, tlte number of the enemJ' is inaellsing.
Mons aquae secOtus est el lempesHis tres naves cinxil aggere harenae, a moun

tlliu ~r It'll/er fiJl/olt'eclllnd Ihe slorm sl/rm.lI/tled Ihree .,hips It'ilh a mOl/nd of
.WIlUl

OBJECTIVE GENITIVE

The objective genitive depends on a noun of verbal meaning and is used as the
object of the verbal idea. It is sometimes trnnslated by fo'
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amor laudis, love l~lpl'tJiSI! (= amat laudcm, he loves prais(',)
cupiditas peciinioe, greed.li.,,' mane)' (= cupit pecuniam. IlL' longs for moneJ~)

metus mortis, fear ofdl'lIlh (= metuit mortem. ht, fellrs death.)
spes salOIls, IllIpe.llJr saJel), (~ sperul salOlem, he hopesJor saJel)'.)
Femina erat dux facti, II It'01lum lt'lIS 11lL' letu/er of tIlt' enlerp,.i.rc (= dOxil factum.)
laudiitor lemporis acH, 1I praisl'" of 'he past (= laudat tempus acturn.)

DATIVE OF PURPOSE

The dalive may express Ihe purpose ror which a person or Ihing serves. A dalive or
rererence (Ch. 38) often appears in conjunclion wilh Ihe dalive or purpose, and Ihis
combination is called the "double dative" construction.

Petitio mea tibi (dal. of ref.) summae curse (dat. of purp.) est. mJ' ('ll11t!ic/C/(t' is
(.fin') 'he greatest ,'mu'em 10 )IOU.

Ea res mihi (fer.) summac voluptiiti (purp.) erat, lhal malft'" was/or ,ht, grelllesl
ph'lIsw'" 10 me = gUl'" me Ihe grl!alesl pleasure.

IIIi nlibls (rer.) auxilili (purp.) venerunl, Ibe)' mme as 'lIlaitl la as.
Hos libros dono (purp.) misit, IlL' .';('11/ Ihes,' books as (l giji,

Hoc me illval el mihi (rer.) melll (purp.) esl, Ihis gl'tllifie.. me alld i" (as) bOlle)'
/Om,',

Oplanllocum tectli (purp.), Ibt')' desire °plat'efor a rooJ (buildillg).

DATIVE OF POSSESSION

The dlttive can be used with sum to express the idea of possession.

Liber est mihi, II book is 10 me = / hat'e a book.
(Conl",sl: Iiber esl meus, Ihe hook is m/lit'.)

IlIi maior turba c1ientium est. Ihm mall has a greiller ,"rollg o!rellliners.
Sun. tibi animus el mores, J!(III hmle a SOLI/ ClIIII dwrtl('/er.
Haec eis semper erunt. Ihey ",ilia/ways IUH'e Ihese IIrings,

PrOdenlia esl jlli puellae, IbuI girl Iw.' p'·lId"IIl·e.
6 virgo, non tibi eSI vullus morUilis, 0 maMf!Il. you tlu Iwl have Ihe .liIL'e of

tI morla/.
Si umqlUlnt mihi mius crit .. , • if 1('1'('" hm'(' a son.

ABLATIVE OF SPECIFICATION

The ablative may be used to tell in what specific respect it verb or an adjective
holds Irlle.

Hi omnes Iingui, InstitOtls, ligibus inler se dillerunl, Ibe.,e all differ from olle
ullotha in /angllng,'. ('lIsloms, alll//oll'S.

lIIi virtiUe omnibus (dat.) pracstiibanl, 1IIO,n' nu'" Wil!t/lo ".\"t'e! all in cOllrage.

Id genus ernt intractiibile bello, OWl J'lI('" was ullmllnagellb!" ill war.
Quis esl p",eslanlior aul niibllitite aul probitite aul studlli oplimarum arlium?

HIIIO is nlOr,' oUlstcmcling in nobilil)' or illlegl'il)! or Ihe purs"il oflhefinest arl.~?

Ager bene cultus est fiber ilsU et orniitus specie, a field w,,11 cllllivatl!l/ is ,.ieh in

IIS('.!itllles...\' am/ b('all/~/ill ill app"t/I'tlllu.



Si id credet, errabit. JIhe helieves this. he lI'iII he nnmg.
Dico si id crfdat eum err:iturum esse. J....U)! thtlt iIhe be/iel'(>s Ihis he will be wrong.

Ei malT qlli in lIrbe manenl intirmi erunt sine duce, Ihos(' el,if men ",ho remllin
in the £'ity 1I'il/ be weak withollt ,heir leutler.

Puto eos malos qui in lIrhe RlUneaDt intirmos futOros esse sine duce, [thillk thal
'hose evil men who remain ill 'he city will he weak lI'itholl1 Iheir letulel:
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Asia omnibus terris (dat.) anlecellil Obertiite "grorum el varietilte friiclu\lm el
rnultitOdine carum quae exportanlur, Asia excels all/amls in ridrnes.'i ofjieldfJ
ami VlIl'ielJ' offruits lint/large tWlnher of t/rose ,hings which lire (·xponcll.

ABLATIVE OF CAUSE

The ablative can be used to indicate a cuuse or reason.

Miser timore delirat. ,Ire II'I"£'Icht'll "um is im'ane lI'itll fear.
Corpora eOrum metD debilia sunt. their' boc/h's (Ire lI'eak ji-tm, few:
Aper deatibus timetur. ,he bOlll' i.v ft'm"ell because ofIris teelh.
Nihil arduum morHilibus est; caelum ipsum stultitia petimus. tlotlrillg is (100)

arcluolls fill' mortal.'i; 11-'(' .w:ek the sk)' itself;1I our folly.

Odio tyranni in exsHium fiigit. heeoll"'" ofhis ha/rellofthe tyrant he jletl ;1110 exile.
Doni umore virtOtis pecdire oderun., gO(}{/ me" Mf(lllSe of their 10Vl' of virtlle

hat(> '0 sill.

ABLATIVE Of DEGREE OF DIFFERENCE

With comparutives and adverbs suggesting comparison the ablative can be used to
indicate the degree or difference in Ihe cump"rison.

Tanto melius, ,h(' ht'lIer hy so mm:h = so mud, the helle,:
Senex non fadt ea quae iuvenis, at multo maiora et mcliora faeit, an old mlln

does not tlo the Ihings II'hich 1I yOllng man tlne.f. hUI ht' tloes much greater lIlId
beller Ihing., (grealer by lII/1eh).

Multo acrills iam vigiliibO, [ .\"'al/uolI' u'ale" mlleh more keenly,
Romam pautis post diebus venisti, yOIl clime 10 Rome a jell' dU}',f lIftel'lI'lIrtls ({~r4

lerwartlr by a .fell' (lays).
Aberat ab ea urbe tribus mDibus passuum, he wus three nri/esfronr thm city (WlIS

tlll'a)! by IhreL'miles).
Bonae Athenae paolii plOs ",.Iis adiecerunt, gOOlI Alhens aclclecl a fillle more skill

(lIIore by a fillle).

SUBORDINATE CLAUSES IN INDIRECT DISCOURSE

In indirect discourse, subordinate clauses regularly have verbs in the subjunctive
mood. even though Ihey had Ihe indicative in the direct form.

{

Legit libros quos miseriis, he reml'he books lI'hidl )1011 hml sell/.
Dixit sl; legisse libros quos misisses, he saicllhm he hacl reacl,he boob which )'0/1

hlld sellt.

{

{
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OBJECTIVE INFINITIVE

The complementary infinitive has no subject accusative (see Ch. 6). However, when
an infinitive with subject accuS(;ltive is used as the object of Cl verb, it is called an
objective infinitive.

Volunt venire. ,hl')' wish 10 ('ome. (campi. inf.)
lussit cos venire, hc.' ort/l'l"l'd Ihem 10 ('ome. (obj. inf.)
Non possum loqui, I can/lot speak. «omp!. inf.)
Non palitur me Joqui, Ire tloes /lot permit me to .,peak. (obj. inr,)
N6n audet ire, he does Iwt clun' 10 go. (campI. inf.)
Coegerunl eum ire, tlr,'yfol'cetl him 10 go. (obj. inf.)
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SUMMARY OF FORMS

NOUNS-DECLENSIONS

First Setond Third

porta, -ae amicus, -j puer. -j ager, -gri donum. ·i rex. regis corpus. -oris
r.. gale m.• }i'ielUl m.. boy m·,fielc/ n., gift m., king n.. bod)'
Sg.
N port-a nOlie-us' puer ager don-urn rex corpus
G. port-ae amic-J puer-i agr-j dlln·i r~g·is corpor-is
D. port-ae umic-O puer-6 agr·1l dlln·1l r~g·i corpor-j
A. port-am arnie-urn puer-um ngf-um don-urn reg-em corpus
Ab port-a amk-O puer-6 agr-o dlln-Il regoO corpor-c

PI.
N port-ae amie-j puer-i agr·i dlln-a reg-es carpor-a
G. porl·arum umic-orum puer·llrum agr-orum dlln·llrum reg·um corpor-um
D. porl-is arnie-is puer-is agr·is dlln·is reg·ibus corpor-ibus
A. porl·.s antic-os puer-os agr-os don-n reg..fs corpor-a
Ab. porl-is arnie-is puer-is ngf-is dlln·is reg-ibus corpor-ibus

Third (I-Stems) Fourth Firth

elvis, -is urbs, -is mare, -is frOctus, ·05 cornO,-Os dies, -eT
In., citizen r., d/J' n., sea m·.fruil n., hom 01., {Ia.f
Sg.
N eTv-is urb-s mar--e frOct·us coro-O di-es
G. cTv-is urb-is mur-is frOct·Os corn-Os di·.,
D. civ-j urb-j mar-j frOcl-,,1 corn-O di·.,
A civ-em urb-em mar-e frOcl-um corn-O di-em
Ab. clv-e urb-e mar-j frOct·Q corn-O di..f

PI.
N. civ-es urb·cs mar-ia frOc,·Qs corn-ua di..fs
G. civ-ium urh-ium mar-ium frQcl-uum corn-uum di..frum
D. civ-ibus urb-ibus mar-ibus frOcl-ibus corn-ibus di..fbus
A. clv·es urb·cs mar-ia frOcl·Os corn-ua di..fs
Ab. civ-ibus urb-ibus mar-ibus frOct·ibus corn-ibus di-i:bus

VTj' is irregular: Sg.• N., vis, G. (vis), D. (Vi). A. vim. Ab. vi; PI .• N. vires. G. virium, D. viribus. A. vires,
Ab. vlribus.

I The vocative singular of nouns like amicus and
of masculine adjeclives like magnus ends in -e. The
vocalive singular of millS and of names in -ius ends in
a single -T (fDi, Vergilt); Ihe voc,uive singular of Ihe

masculine adjeclive meus is mt; Ihe vocnlive singulnf
of masculine adjectives in -ius ends in -Ie (<gregIUS;
<gregie). Otherwise, the vocative has the same form as
Ihe nominalive in all declensions.
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SUMMARY OF FORMS

NOUNS-DECLENSIONS

First Setond Third

porta, -ne amicus, -j puer. -j ager, -gri donum. ·T rex. regis corpus. -oris
r.. gale m.• }i'ielUl m.. hoy m. , fie/cl n., gift m., king n.. hod)'
Sg.
N port-n nmic-us' puer ager don-urn rex corpus
G. port-ae amic-J puer-i agr-j dlln-i r~g·is corpor-is
D. port-ne umic-O puer-6 agr-Il dlln-Il r~g-i corpor-j
A. port-am nmic-urn puer-um ugr-um don-urn reg-em corpus
Ab port-a amk-O puer-6 agr-o dlln-Il regoO corpor-c
PI.
N port-ae amie-j puer-i agr-i dlln-a reg-es carpor-a
G. port-iirum umic-orum puer-Ilrum agr-orum dlln-Ilrum reg-um corpor-um
D. porl-is nmic-is puer-is agr-is dlln-is reg-ibus corpor-ibus
A. port-.s antic-os puer-os agr-os don-n reg..fs corpor-a
Ab. porl-is aroic-is puer-is agr-is dlln-is reg-ibus corpor-ibus

Third (I-Stems) Fourth Firth

cTvis, -is urbs, -is mare, -is frOctus, -Os cornO,-Os dies, -eT
In., citizen r., d/J' n., sea m.• fruit n., ho", m., {Ia.f
Sg.
N eTv-is urb-s mar--e frOct-us corn-O di-es
G. dv-is \Irb-is mur-is frOct-Os corn-Os di-.,
D. civ-j urb-j mar-j frOct-ul corn-O di-.,
A civ-em urb-em mar-e frOcl-um corn-O di-em
Ab. clv-e urb-e mar-j frOct-Q corn-O di..f
PI.
N. dv-cs urb-cs mar-ia frOc,-Qs corn-ua di..fs
G. dv-ium urb-ium mar-ium frQcl-uum corn-uum di..frum
D. civ-ibus urb-ibus mar-ibus frOcl-ibus corn-ibus di..fbus
A. clv-Cs urb-cs mar-ia frOct-Os corn-ua di..fs
Ab. civ-ibus urb-ibus mar-ibus frOct-ibus corn-ibus di-i:bus
VTj' is irregular: Sg.• N., vis, G. (vis), D. (Vi). A. vim. Ab. vi; PI .• N. vires. G. virium, D. viribus. A. vires,
Ab. vlribus.

I The vocative singular of nouns like amicus and
of masculine adjeclives like magnus ends in -e. The
vocalive singular of mius and of names in -ius ends in
a single -T (fDi, Vergilt); Ihe voc,uive singular of Ihe

masculine adjeclive meus is mt; Ihe vocnlive singulnf
of masculine adjectives in -ius ends in -le (l!greglus;
l!gregie). Otherwise, the vocative has the same form as
Ihe nominalive in all declensions.
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ADJECTIVES-DECLENSIONS

Firs. and Second Declensions
Adjs. in -us, -a, ~m Ad~... in ..ft, --era, ofl'Um; ~rt ....., -rum

M. F. N. M. F. N.
Singular Singular'

N. mugnus magna magnum nber libera liberum
G. magni magnae magni liberi liberae Iiberi
D. magno magnae magno libero liberae Iibero
A. magnum magnam magnum liberum liberam liberum
Ab. magno magnil magna liberil libera libero

Plural Singular'

N. magnl mugnae magna pulcher pulcltra pulchrum
G. mugnOrum magnarum magnoTum pulchrl pulcltme pulchrl
D. magnis magnls l11ugnis pulcltril pulchme pulchro
A. magRas magnils magna pulchrum pulcltram pulcltrum
Ab. magnis mugnis magnis pulcltril pulchril pulchril

1"wo .ndlngs
fortis, forte
brave
M.&F. N.

1"......ndlngs
Acer. acris. dcre
keen, Jcvere
M.&F. N.

Third Declension
One EntUng
patens}
powerj"l
M.&F. N.

Compar.'hes~

fortior, fortius
bnn'er
M.&F. N.

Sg.
N. fortis forle
0. fortis
D. forti
A. fortem forle
Ab. forI!

PI.
N. fortes fortia
G forlium
D. fortibus
A. fortes" fortin
Ab. forti bus

acer Deris acre
acris
.crt

acrern Here
ilcrt

acres acria
acrium
iicribus

acre~ acria
ncribus

potfns potfns
patentis
»Olcoti

polentem potens
polenll

poteotts potentia
polentium
polentibus

polcotes" potentia
potcnlibus

fortior fortius
fortiOris
fortiori

forliorem (artius
fortiOre

fortiorfs fortiom
raTtiOrum
fortioribus

fortiorfs fortiom
fortioribus

'The plural follows the pattern of the singular ex·
cept tltat il has the plural endings.

J Present participles follow the declension of po
tfns except that they have we in the ublative singular

when used as genuine participles.
• For -is (ace. pl.) see Cit. 16.
'For irregular pills see Ch. 27.
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ADJECTIVES-DECLENSIONS

Firs. and Second Declensions
Adjs. in -us, -a, ~m Ad~... in ..ft, --era, --erum; ~rt ....., -rum

M. F. N. M. F. N.
Singular Singular'

N. mugnus magna magnum Iiber libera liberum
G. magni magnae magni liberi liberae Iiberi
D. magno magnae magno libero liberae Iibero
A. magnum magnam magnum liberum liberam liberum
Ab. magno magnil magna liberil libera libero

Plural Singular'

N. magnl magnae magna pulcher pulcltra pulchrum
G. mugnOrum magnarum magnorum pulchrl puleltme pulchrl
D. magnis magnls l11ugnis pulcltril pulchme pulchro
A. magRas magnils magna pulchruln pulcltram puleltrum
Ab. magnis mugnis magnis pulcltril pulchril pulchril

1"wo .ndlngs
fortis, forte
brave
M.&F. N.

1"......ndlngs
Acer. acris. dcre
keen, Jcvere
M.&F. N.

Third Declension
One EntUng
patens}
powerf"l
M.&F. N.

Compar.'hes~

fortior, fortius
bnn'er
M.&F. N.

Sg.
N. fortis forle
0. fortis
D. forti
A. fortem forle
Ab. forI!

PI.
N. fortes fortia
G forlium
D. fortibus
A. fortes" fortin
Ab. forti bus

acer ucris acre
acris
.crr

acrern Here
ilerr

acres acria
acrium
iicribus

acre~ acria
ncribus

potfns potfns
patent is
potenti

polentem potens
polenll

potentes potentia
polentium
polentibus

potentes" potentia
potcnlibus

fortior fortius
fortiOris
fortiori

fortiorem fortius
fortiOre

fortiorfs fortiom
fortiOrum
fortioribus

fortiorfs fortiom
fortioribus

'The plural follows the pattern of the singular ex·
cept tltat il has the plural endings.

J Present participles follow the declension of po
tfns except that they have wC in the ublative singular

when used as genuine participles.
• For -is (acc. pt.) see CIt. 16.
'For irregular pills see Ch. 27.
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PRONOUNS

Demonstrative

hie, this illt:, lIuII
M. F. N. M. F. N.

Sg.
N. hie hi,ec hoc iIle iIla illud
G huius huius huius illius illius illius
D. huic huic huic illi illi illi
A. hune hane hoc ilium illam i1hld
Ab. hoc hac hoc iIla ilia iIla
PI.
N. hi hac hacc illi iliac iIla
G hOrum hilrum hOrum illarum iIIilrum iIIarum
D. hi. his his illis illis ilJis
A. hos hils hacc ilia. iIla. ilia
Ab his his his illis illi. illis

Rel.tlve Interrogativetl Intensive
qui. who. ",lrkh qui&. ",ho? ipse. himsdf. etc.

M. F. N. M.&F. N. M. F. N.

Sg.
N. qui quae quod qUls quid ipse ipsa ipsum
G cuius cuius cuius cuius cuius ipsius ipsTus ipsius
D. cui cui cui cui cui ipsi ipsi ipsi
A quem quam quod quem quid ipsum ipsam ipsum
Ah. qua quil qua quo quo ipsO ipsa ipsO

PI.
N. qui 'Iuae quae (Plunll is same ipsi ipsae ipsa
G quorum qulirum quorum as that of ipsOrum ipsiirum ipsorum
D. quibus quibus quibus relalive.) ipsis ipsis ipsis
A quos quas quae ipsOs ipsas ipsa
Ah. quibus quibus quibus ipsis ipsis ipsis

"The interrogative i.\djective qui? quae? qood?
meaning what? II'hich? whal kind oj! has the SOlrnc de·
c1ension as that of the relative pronoun.
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PRONOUNS

Demonstrative

hie, this illt:, IIml
M. F. N. M. F. N.

Sg.
N. hie hi,ec hoc iIIe ilia illud
G huius huius huius illius illius illius
D. huic huic huic illi illi illi
A. hune hanc hoc ilium illam i1hld
Ab. hoc hac hoc ilia ilia ilia
PI.
N. hi hae hacc illi illae ilia
G hOrum hilrum hOrum illarum illilrum iIIarum
D. hi. his his illis illis ilJis
A. hos hil. hacc ilia. ill•• ilia
Ab his his his illis illi. illis

Relative Interrogativetl Intensive
qui. who. ",lrkh qui&. ",ho? ipse. himsdf. etc.

M. F. N. M.&F. N. M. F. N.

Sg.
N. qui quae quod qUls quid ipse ipsa ipsum
G cuius cuius cuius cuius cuius ipsius ipsTus ipsius
D. cui cui cui cui cui ipsi ipsi ipsi
A quem quam quod quem quid ipsum ipsam ipsum
Ab. qua quil qua quo quo ipsO ipsa ipsO

PI.
N. qui 'Iuae quae (Plunll is same ipsi ipsae ipsa
G quorum qulirum quorum as that of ipsOrum ipsiirum ipsorum
D. quibus quibus quibus relalive.) ipsis ipsis ipsis
A quos qUlis quae ipsOs ipslis ipsa
Ab. quibus quibus quibus ipsis ipsis ipsis

"The interrogative i.\djeclive qui? quae? qood?
meaning what? II'hich? whal kind of! has the SOlrnc de·
c1ension as that of the relative pronoun.
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PRONOUNS

Demonstrative

is. this. thill. he. she. ;t idem. 'he slime
M. F. N. M. F. N.

Sg.
N. is ea id Idcm eadem idem
G eius eius eius eiusdem eiusdem eiusdem
D. cl el el eidem eidem eidem
A. cum eam id eundem eandem idem
AI> eo eii eo e5dem efidem eadem

PI.
N. ei, ii cae ea eidem. idem caedcm eadem
G cOrum carum COnlrn eorundem eilrundem eorundcm
D. cis, iis cis, its cis. iis eisdem' eisdem eisdem
A. eos eils ea cosdem eiisdem eadem
Ab. cis els cis cisdem cTsdem eisdem

Irregular Adjecli....' Personal" Rellexl..,'
sOlus, IIlone. only sui. h;m~;f!/j;

M. F. N. ego./ to, )lOll ''''>elf. ilself

Sg.
N. sOlus sOia sOlum ego til
G sOllus sOllus sOllus mei lui suill'
D. sOil sOil sOil mihi libi sibi
A. sOlum sOlam sOlum me II! sl!"
Ab. sOlo sOlil sOlo me Ii! se"
PI.
N. sOil sOia. sOia nos Vtls

G. sOlorum sOU'irum 56loru111 {nOSlfum {vestrum sui
nostfi vestri

D. sOils soils sOils nobis vobis sibi
A. sOlos sOlas sOia nOs vos se"
Ab. sOils sOils sOils nobis Vtlbls sl!"

, Also Tsdem.
• Similarly 11.11." lolus, 1I11us, IIl1l1us, alius, aller,

uler, neuler (see Ch. 9).
'" All forms of (he pronouns of the first and sec·

ond persons except the nom. sg. and the nom. pI. may

also be used as reOexive pronouns..
IDThese forms nrc reflexive only. The nonreflexivc

forms of the third person are supplied by is, ea, id (sec
Chs.II.13).

II The form sesf is nlso frequently found.
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PRONOUNS

Demonstrative

is. this. thlll. he. she. ;t idem. 'he slime
M. F. N. M. F. N.

Sg.
N. is ea id Idcm eadem idem
G eius eius eius eiusdem eiusdem eiusdem
D. cl cl cl eidem eidem eidem
A. cum cam id eundem eandem idem
AI> eo ea eo e5dem efidem eadem

PI.
N. ei, ii cae ea eidem. idem caedcm eadem
G eOrum carum comm eorundem eilrundem eorundcm
D. eis, iis eis, its eis. iis eisdem' eisdem eisdem
A. cos eils ea cosdem eiisdem eadem
Ab. eis els eis cisdem cTsdem eisdem

Irregular Adjecli....' Personal" Rellexl..,'
sOlllS, "Iotle. only sui. h;m~;f!/j;

M. F. N. ego./ to, )lOll ''''>elf. ilself

Sg.
N. sOlus sOla sOlum ego tu
G sOllus sOllus sOllus mei lul SUill1

D. sOil sOil sOil mihi libi sibi
A. sOlum sOlam sOlum me III sl!"
Ab. sOlo sOlil sOlo me le sl!"

PI.
N. sOil sOla. sOla nos Vtls

G. sOlorum sOU'irum 56loru111 {nOSlfum {vestrum sui
nostrT vestri

D. sOils soils sOils nobis vobis sibi
A. sOlos sOlas sOla nOs vos sl!"
Ab. sOils sOils sOils nobis Vtlbls sl!"

, Also lsdem.
• Similarly lIn.... lotus, Qllus, nQllus, ali.... aller,

uter, neuter (see Ch. 9).
'" All forms of (he pronouns of the first and sec·

ond persons except the nom. sg. and the nom. pI. may

also be used as reOexive pronouns..
ID These forms l.Irc reflexive only. The nonreflexivc

forms of the third person are supplied by is, ea, id (sec
Chs.II.13).

1I The form sesf is l.Ilso frequently found.
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Positive

Regular
longus, -a, -um (long)
fortis, .. (hrave)
Iel;x, gen. Iencis, (happy)
snpiens, gen. sapientis (wise)
facilis, .. (easy)
liber, --era, -<rum (free)
pulcher, -ohra, -chrum (heall/ifu/)
acer, acris, Acre (keen)

Irregular
bonus, -a, -11m (good)
magnus, -a, -um (large)
malus, -a, -um (had)
multus, -n, -urn (milch)
parvus, -a, -urn (flu"lI)
(prae, pro)
superus, -a. -urn (thai UbOl'l!)

Positive

Regular
longe ifar)
fortiter (hravely)
Iellciter (lrappil)')
~pienter (lI';st'~v)

facile (ea.,if)')
llbere (/reel)')
pulchre (beall/iflil/y)
licriler (keenly)

Irregular
hene (lI'el/)
onagnopere (grea/ly)
male (hlUlly)
mull11m (milch)
parum (litlle)
(prae. pro)
diU ~, long lime)

COMPARISON OF ADJECTIVES
Comparative

longior. -ius
fortior. ·ius
t!licior, -ius
sapientior. -ius
faeilior. -ius
liberior, -ius
pulchrior. -ius
acrior. -ius

melior. -ius
maior, -ius
peior, -ius
-, plus
minor. minus
prior. -ius Uormer)
superior, -ius

COMPARISON OF ADVERBS
Comparati",

longius
fortius
mlicius
sapientius
facilius
liberius
pulchrius
acrins

melius
magis
peius
plus
minus
prius (he}il/e)
diiitius

Superlative

longissimus. -a, -urn
fortissimus, -a, -urn
~Iicissimu~ -a, -urn
sapienlissimus, -8, -urn
facillimus. -a, -urn
libcrrimus. -n. -urn
pulcherrimus, -a, -urn
a.cerrimus, -a. -urn

optimus, -a, -urn
maximus, -U, -urn
pessimus, -a, -urn
plOrimus. -a, -urn
minimus. ·a, -urn
primus. -a, ·um
summus (supr~mus), -a, -urn

Superlative

longissime
rortissime
fClicissirnf
sapientissime
fllcillime
liberrime
pulcherrime
icerrime

oplime
maxim!
pessime
phlrimum
minim~

pr;mum; prImo
diOtissimf
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Cardinals

l. Onus, -8, -urn
2. duo. duae, duo
3. Ires, lria
4. quattuor
5. quTnque
6. sex
7. septem
8. actO
9. Dovern

10. decem
II. Ondeeim
12. duodceim
13. Iredecim
14. quattuordeeim
15. quTndeeim
16. si!decim
17. seplendecim
18. duodfvTgintT
19.0ndfvrginlT
20. vTginlT
21. vTgintt Onus. Onus el vigintT
30. IrTginlA
40. quadrilginlil
SO. qurnquOgintil
60. sexilginlA
70. sepluAginlA
80. aclOginlil
90. nOnOgin til

100. centum
101. centum Onus
200. dueentT, -ae, -a
300. trecenlT
400. quadringenlT
SOO. quingenti
600. sescentT
700. seplingenlT
800. actingenlT
900. nOngentT

1000. mTlle
2000. duo mnia

NUMERALS

Ordinals

primus, -a, -Ulll

secundus, alter
tertius
quartus
quintus
sextus
septimus
octavus
nOllUS

decimus
I1ndecimus
duodccimus
tertius decimus
quArtus decimus
quIntus decimus
sextus decimus
septimus decimus
duodevicesimus
Ondevrcesimus
vTc~imus

vicesimus primus
tric~imus

quadragesimus
quinquAgesimus
sexa.g~imus

septuAg~sjmus

octogesimus
nonilgfsimlL'
centi!simus
centfsimus primus
duocentfsimus
trecelltesimus
quadringentesimus
quingentesimus
sesccntesimus
scptingentesimus
octingenti!simus
nongent!simus
mTllfsimus
bis mnlesimus

Roman Numerals

I
II
III
JIll; IV
V
VI
VII
VIII
Villi; IX
X
Xl
XII
XIII
XliII; XIV
XV
XVI
XVII
XVIII
XVlIlI; XIX
XX
XXI
XXX
XXXX, XL
L
LX
LXX
LXXX
LXXXX; XC
C
CI
CC
CCC
CCCC
D
DC
DCC
DCCC
DCCCC
M
MM

Appendi. 451

Declensloo of Numerals

For the declension of DotlS see Ch. 9 or sOltIS above.
For duo, Ires, and mOle see Ch. 15.
The forms from IrecenlT Ihrough OOngentT are declined in Ihe plural like ducentT, -ae, -•.
The ordinals arc declined like prrrnus, -a, -urn.
The other forms are indeclinable.

Cardinals

l. Onus, -8, -urn
2. duo. duae, duo
3. lres, lria
4. quattuor
5. quTnque
6. sex
7. septem
8. actO
9. Dovem

10. decem
11. Ondeeim
12. duodceim
13. Iredecim
14. quattuordeeim
15. quTndeeim
16. si!decim
17. seplendecim
18. duodfvTgintT
19.0ndfvrginlT
20. vTginlT
21. vTgintt Onus. Onus el vigintT
30. IrTginlO
40. quadrilginlil
SO. qurnquOgintil
60. sexilginlO
70. sepluOginlO
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600. sescentT
700. seplingenlT
800. actingenlT
900. nOngenIT

1000. mTlle
2000. duo mma

NUMERALS

Ordinals

primus, -a, -Ulll

secundus, alter
tertius
quartus
quintus
sextus
septimus
ocHlvus
nOllUS

decimus
I1ndecimus
duodecimus
tertius decimus
quArtus decimus
quInlus decimus
sextus decimus
septimus decimus
duodevicesimus
Ondevrcesimus
vTc~imus

vicesimus primus
tric~imus

quadragesimus
quinquAgesimus
sexa.g~imus

septuAg~sjmus

octogesimus
nonilgfsimlL'
centi!simus
centfsimus primus
duocentfsimus
trecelltesimus
quadringentesimus
qUingentesimus
sesccntesimus
scptingentesimus
octingenti!simus
nongent!simus
mTllfsimus
bis mnlesimus

Roman Numerals

I
11
III
1111; IV
V
VI
VII
VIII
Villi; IX
X
Xl
XII
XIII
XliII; XIV
XV
XVI
XVII
XVIII
XVlIlI; XIX
XX
XXI
XXX
XXXX, XL
L
LX
LXX
LXXX
LXXXX; XC
C
Cl
CC
CCC
CCCC
D
DC
DCC
DCCC
DCCCC
M
MM

Appendi. 451

Declensloo of Numerals

For the declension of DollS see Ch. 9 or sOI11S above.
For duo, Ire., and mOle see Ch. 15.
The forms from IrecenlT Ihrough OOngentT are declined in Ihe plural like ducentT, -ae, -•.
The ordinals arc declined like prrrnus, -a, -urn.
The other forms are indeclinable.
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CONJUGATIONS 1-4

Principal Paris

lsi: laudo laudare laudiivl laudAtum
2m/: mone6 rnonere mOllUi monitum
3,,/: ago agcre egl acturn
4/": audio uudire audivi audilum
3,,/ (·16): capio capere ccpi eaplum

Indlcall.. Atll..

Prcscol
laudO maneo ago audio capio
laudas mones agis audis capis
laud.t monet ngit audit c.pit
laudamus rnonemus agimus audTmus capimus
l.udAtis monetis agitis auditis capitis
lauda"' monent agun. audiultl capiunt

Imperred
l.udAbam monebam agebam audiebam capiebam
laudabas montbiis ugebiis audiebiis cupiebas
laudabat mantbat agebat 11udifbat capiebat
laudAbiimus moneb;1mus ugebamus audiebiimus capiebamus
laudAbiitis monebatis ugeMtis audieMtis capieMtis
laudAbant moncbant agebant audiebanl capiebant

Furore
Inudabil monebo agam audiam capiam
laudabis montbis ages audies capies
laudabit monebit agct audiet capiet
laudAbimus monebimus agemus audi~mus capifmus
laudAbitis mon(!bitis agetis audietis capietis
laudabunt monebunt agent audieo. capieot

Perrecl
laudiivi Illonui egi audivi cepi
laudavisli monuisti egisti audivisti cepistT
hludAvit mORuit egit audivit cepit
laud~vimus monuimus egimu. audivimus cepimus
laudlivislis monuislis egistis audivislis c~pistis

laudave,unt monu~runl ege,unt audiverunt ccperunt

Pluperrecl
laudaveram monuerum egeram audiveram dperam
laudavefils monueras cgerAs audiveras cepcras
laudAverat monuerat egerat audlver.t Ceperal
laudaveramus monucramus ~geramus audiveriimus ceperAmus
laudavecatis monueralis egerAtis audiverlilis ceperAtis
laudiiverant monuerant cgcrant audiver-dnt ceperant

Fulure Perrect
laudavem rnOnUefl) egeril audivcril cepero
Inudaveris rnonueris egeris uudTveris ceperis
laudiiverit monuerit egerit audiverit c~perit

laudaverimus monucrimus ~gerimus audTverimus c~perimus

laudaveritis rnonueritis egcritis audiverilis ceperitis
lnudaverinl rnonuerint egerinl uudiverint ccperint
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Subjunctive Active

P......t
laudem moneum a8am audiam capiam
laudfs moneAs agAs audiAs capias
laudet moneat agal undiat capial
laudfmus moneiimU5 agilmus audiamus capifimus
laudflis moncAlis agAlis audiA-tis capiAtis
laudenl moneant agant audia"t capi'lIlt

Imperreel
laudArem monfrem ageTern audirem capercm
laudArfs rnoneres ageres audirfs caperes
laudArel moneret ageret audirc:t caperet
laudArfmus moneremus ageremus audiremus caperemus
laudArflis monerctis ageretis audiretis caperetis
laudArenl roaDerent agerent audiceDt capereDt

Perreet
laudAverim monuerim fgerim audlverim ceperim
laudAverls monueris cgeris audlverls ccpcris
laudAverit maRuerit egerit audiverit ccperit
laudAverimus monuerimus egecTrous audiverimus ceperimus
laudAverllis manuentis cgeritis audiveritis ceperilis
laudAverinl monuerint fgerinl audiverint ccperint

Pluperrect
laudAvissem monuissem fgissem audivissem cepissem
laudAvissfs monuiss& fgissfs 8udTvisses cepissfs
laudAvissel monuisset fgissel audivisset cfpissel
laudAvissfmus monuis~mus egissemus audivis~mus cepissemus
laudAvissftis monuissl:tis fgissflis audivissetis clpis~tis

laudAvissenl monuissent fgissenl nudTvissent l:episscnl

Presenl Imperallve Adlve

laudA mon~ age audi l:ape
laudAte monele agile audile capite

Indle.llve Passive

Present
laudor moneor agor audior capior
laudAris(ore) monfris(ore) ageris(ore) audiris(ore) caperis(-re)
laudAlur mon~tur agitur auditur capilur
la"dAmur mon~mur ugimur audimur capimm
laudAmini moneminT agimini audimini capimini
laudantur monentur aguntur audiuntur capiuntur

Imperleel
laudAbar mon~bar agfbar audifbar capiebnr
laudAbAris(-re) monfbAris(-re) agfbAris(ore) audifbliris(-re) c"pi~baris(ore)
laudAblitur monfbAtur agebAtur audieblilUr cupi~balur

laudAblimur monfbAmur agebamur audifbAmur capieb..;'mur
laudAbftmini monebAmini agfbAmini audil!b~mini cupilbamini
laudAbantur monfbantur agfbantur audiebantur capicbuntur
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Future
IlIudlibor moncbor agar audi•• r capitlr
IlIudliberis(-rc) moneberis( -re) ageriS< -rc) audieris(ere) capieris( ·re)
laudAbilur moncbitur ;,Igetur audi!tur capietur
laudabimur rnonebimur agemur audiemur capiemur
laudabimini monebimini agemini audiemini capiemini
laudabunlllr muncbu"lur llgentur audientur capieotur

Pcrrect
luudiUuSl2 sum monitus stirn actus sum audltus slim captus sum
laud:\tus es monillis es actus cs .mdTtlis es caplus es
laudatus est manilus esl actus esl ,tmJitus cst captus est
laudiili sumus moniti sumus acti surnus audili sumus cupti SUInUS

laudati estis moniHcslis 3cH estis auditi cstis capli eslis
laudati sunt munili slInt lieU sunl auditi sunt capli sunt

Pluperfect
laudiitus emm monitus cram actus cram auditus eram captus eram
lauda-tus eras monitus eras actus enls ..udUlis eras captus eras
luudatus erat monitus erat actus erut auditus emt captus ernt
laudllti crllmus monitJ era-mus acli eramus audiU eramus capti crJ.mus
laudati erlHis monili eratis actT eriitis ..uditi enitis capti erd.tis
laudati erant monili erant aeli crunt auditi erHnt capti erant

Fulu.. Pcrrect
Jaudatus era monitus ero actus ero /.Iuditus erl) captus ero
laudiitus eris monitus eris actus eris auditus eris captus eris
laudlilus cnl monitus erit actus erit audilus erit captus erit
laudali erimus moniti erimus acti erimns /.Iudin erimus capli crimus
laudilli eritis moniti eritis Hcti crilis uudlti eritis capti eritis
laudati erunt monitienmt iielT erunt audili erunt capti erunt

Subjunctive Passh-e

Present
lauder moneur agur audiar capiar
Illudens<-..) monearis(~re) agllris(-rc) audifiris(-rc) capiaris( ·re)
laudetur moneatur agfUur audia-tur capiatur
laudemur moneamur agamur tlUdiamur capiiimur
laud~mini moneamini i1gamini audiaminT capiamini
laudentur moneantur aguntur audiantur capiantur

Impcrrccl
laudarer monerer agcrcr l:ludirer caperer
laudllreri,(-rc) monereris( ·re) agereris( ·re) audireris(-re) clIpcreri,(-rc)
la"dilretur rnonC:r!tur ageretur audiretur caperetur
laudaremur monercmur uger~mur audirfmur caperemur
laudiircmini moneremini ageremini c:lUdiremini caperemint
laudarentur monerentur agerentur audirentur caperelltur

'~The participles lalldAtus (~8t ·um), monitus (~8,

·um), etc., are used as predictue adjectives, and so
their endings vary to "'Crce with the subject.
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laudatus eras monitus eras actus enls ..udUlIs eras captus eras
luudatus erat monitus erat actus erut auditus cmt captus ernt
laudllti crllmus monitJ eramus acli eramus audiU eramus capti crJ.mus
laudati ertHis monili eratis actT erlitis ..uditi enitis capti erd.tis
laudati erant monili erant acH erunt auditi erHnt capli erant

Fulu.. Pcrrect
Jaudatus era monitus ero actus cro /.Iuditus erl) captus ero
laudiitus eris monitus eris actus eris auditus eris captus eris
laudlllus cnl monitus crit actus erit audilus crit captus crit
laudiili erimus moniti crimus acli erimns /.Iudin erimus capli crimus
laudilli eritis moniti critis Hcti crilis uudlti critis capti critis
laudan erunt monitienmt iiclT erunt audili erunt capli erunt

Subjunctive Passh-e

Present
lauder moneur agur audiar capiar
IlIudens<-..) monearis(~re) agllris(-rc) audifiris(-rc) capiaris( ·re)
laudetur rnoneatur agfUur audiatur capiatur
laudemur moneamur agamur tlUdiamur capiiimur
laud~mini moneamini i1gamini audiaminT capiamini
laudentur moneantur aguntur audiantur capiantur

Impcrrccl
laudarer monerer agcrcr l:ludirer caperer
laudllreri,(-re) monereris( ·re) agereris( ·re) audireris(-re) clIpcreri,(-re)
laudilretur rnonC:r!tur ageretur audiretur caperetur
laudaremur monercmur uger~mur audirfmur caperemur
laudiircmini moneremini ageremini c:lUdiremini caperemint
laudarentur monerentur agerentur audirentur caperelltur

'~The participles lauditus (~8t ·um), monitus (~8,

·um), etc., are used as predictue adjectives, and so
their endings v.. ry to ..'grce with the subject.
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Perfect
Jaudatus sim "lonitus sim actus sim auditus sim captus sim
laudatus sis monitus sis iictus sis audUlis sis captus sis
laudatus sit monitus sit actus sit auditus sit captus sit
laudatl slmus moniti simus lieU sTrollS lmditi sTmus l:ilpti simus
laudAtl sitis moniti sitis 3cH sitis audin sitis capH sitis
laudall sint monitI sint icti sint auditi sint capti sint

Pluperfect
laudAtus essem monitus essem actus csscm auditus essem captus essem
laudAtus esses monitus cssb actuse~s audilus cues captus esses
laudatus esset monitus esset ictus esse' audllus esse' captus esset
luudati essemus maRiti cssemus 8eti essemus audill essfmus capti es.~mus
laudAti essetis moniti e~tis iletl~lis auditi esselis capti esselis
laudiiti essent maniti essent licIT essenl auditi essen' capti e&Sent

Preseutlmperali.. Passi..

In classical latin, passive fnrm imperatives are found ehieOy in deponent verbs (fo, forms, see Ch. 34).

Parliclples

Acti..
Pre>. laudAns mOOeRS ag~ns audi~ns capi!ns
Flit. laudAtOrus monitOrus actOrus auditOrus captOrus

P.ssi..
Perf laudiltus monitus actus auditus captus
FUI. laudandus monendus agendus audicndus l:apicndus

Inllnlti...

Adlve
Pres. laudiin: monere agere audl,e capere
Perf laudilvisse monuisse egisse audivisse cepisse
Fill. laudiltOrus esse monitOrus esse ActOrus esse audiHirus esse capUlrus esse

Passi..
Pre~ laudarT mon~ri ugi audTri capi
Perf laudatus esse monitus esse Actus esse auditus esse captus esse
FUI. laudatum 1,1 monilum iri Acturn iri auditum iri eaptum Irl

DEPONENT VERBS

Prlneip.1 P....

lsI Co"j.:
2ncl Conj.:
3nl Conj.:
4th COIIj.:
3rcl (-ili):

horlor
fateor
scquor
moHor
patio,

ho,tilrl
fateri
sequi
moliri
pat!

hortatus sum (urge)
fassus sum (CtJItfi'ss)
seeOtus sum (folloll')
mOlitus sum (work lit)
passU< sum (ruffer)
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Perfecl
)audiitus sim "lonitus sim actus sim auditus sim captus sim
laudillus sls monitus sis iictus sis audUlIs sis captus sis
laudillus sit monitus sit actus sit auditus sit captus sit
laudilll slmus moniti simus lieU sTrollS lmditi sTmus l:ilpti simus
laudAII sitis moniti sitis 3cH sitis auditi sitis capH sitis
laudill! sint manitI sint icti sint auditi sint capti sint

Pluperfecl
laudAlus essem monitus essem actus csscm auditus essem captus essem
laudAtus esses monitus cssb actuse~s audilus cues captus esses
laudatus esset monitus esse' ictus esse' audllus esse' captus esset
luudati essemus maRiti cssemus 8eti essemus audili essfmus capH es.~mus

laudAti essetis moniti e~tis aell~lis auditi esselis capll esselis
laudiiti essent maRiti essent licIT esse"1 auditi essen' capti e&Sent

Preseullmperali.. Passi..

In classical latin, passive fnrm imperalives are found ehieOy in deponent verbs (fo, forms, see Ch. 34).

Parliclples

Acti..
Prex. laudAns monens ag~ns audi~ns capi!ns
Flit. laudAIOrus monitOrus actOrus auditOrus captOrus

P.ssi..
Perf laudalus monitus i1etus auditus captus
FUI. laud_ndus monendus agendus audicndus l:apicndus

Inllnlli...

Aellve
Pres. laudiin: monere agere audl,e capere
Perf laudilvisse monuisse <gisse audivisse cepisse
Fill. laudatOrus esse monitilrus esse ActOrus esse audiHirus esse capUlrus esse

Passi..
Pre~ laudilrl mon~ri ugi audTri capi
Perf I_udiltus esse monitus esse Actus esse auditus esse captus esse
FUI. I_udiltum 1,1 monilum iri Acturn iri auditum iri eaplum Irl

DEPONENT VERBS

Prlncip.1 P....

Isl Co"j.:
2ncl Conj.:
3nl Conj.:
4th COIIj.:
3rd (-ili):

horlor
fateor
scquor
molior
patio,

ho,tarl
faU~ri

sequI
moliri
pat!

hortatus sum (urge)
fassus sum (CtJItj(.'ss)
seeOlus sum (folloll')
mOlitus sum (work lit)
passu< sum (,uffer)
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Indic.tive

Present
hortor futeor sequor mOlior palior
horlaris{-rc) faleri.( ore) sequeri.( ·rc) mOllris(-re) p"lcris{-re)
horlalur falelur sequitur mOlitur patitur
hortimur f"lemur sequimur m{))jmur palimur
horlaminl laleminl sequimini mOllminl patiminT
hortantur falenlor sequuntur maliunlur patiulilur

Imperfect
hortabar falebar sequebar mOlieb"r patil:bar
hortaMris{-re) falebaris{-re) sequebliris{-rc) mOlieMris{-re) palieMris{ore)
hortliMlur (alebatur sequeMlur molieblitur paliebalur
horlaMmur falebamur sequl:bimur molieblimur patit!barnur
hortaMminl f.leMmi,,1 sequeMminl mOliebiiminl pntiebamini
horUi.bantur f"lebanlur sequebantur rnoliehantur patiehantur

Future
horlabor falebor sequar mOli.r patiar
horlabcris{·re) 1"lebcris{·rc) sequeri.(·re) mOlieris{·re) p.lieris(·re)
horllibilur f"lebilur sequetur molietur patietur
hortabimur f.lebimur sequemur moliemur paliemur
horlabimiuT fatebimini sequemini molil:mini patiemini
horlabunlur falebuntur sequentur m6lientur patienlur

Perfect
hortAtus sum fassus sum secOtus sum morrlllS sum passus sum
horlalU. es fassus es seeDtus es molitus es passus es
hort4tus est fassus est seeDtus est molitus est passus est
hortall sumus fassT sumus secOtT sumus mOlltT sumus p"ssi s\lOlus
horUili estis fassT estis secon eSlis maJiti estis l>assT estis
horHiti sunt fassi su"' secOti sunt maliti sunt passi sunt

Pluperfect
horUUus cram fassus eram seeOtus eram molitus cram passus eram
horta.tus eras fassus eras seeDtus eras malitus eras passus eras
hortatus erat fl:lssus erat seel1tus erdt molilus erdl pussus erdt
horliUT erumus fassT cra-mus secOti crAmus maliti eramus passi eramus
horUUT eratis fassi eratis secOti eratis maliti eriilis passi eratis
hortati erant fassi erant secOti eranl molitl er",,1 passi eranl

Future Perfect
hortalus ero fassus em seeOtus era molitus ero passus ero
hortAlus eris fassus eris seeOtus eris molitus eris passus eris
horliUus erit fassus erit seeOtus erit molltus erit passus erit
horhlti erimu! fassT erimus secl1li crimus maliti erimus passT erimus
hort/itT critis fassi eritis seeOn eritis moliti eritis passi erilis
hortAH erunt fassr erunt secon erunt mOIlt! erunl passJ erunt

Subju..ti...

Present
horter falear sequar moliar patiar
horteris{·re) f'leilris{·re) sequ.ri.( ·re) mOliaris( ·re) paliaris{·re)
hortelur falelltur sequalur mOlialur patiiitur
hortemur fateamur sequAmur malia-mur patiAmur
horlemini fatecimini sequamini mOliaminl patiiiminJ
hortentur fateantur sequantur moli.mtur putiuntur
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Indic.tive

Present
hortor futeof sequor mOlior palior
horl4ris{-re) faleris( -re) scqueris(-re) mOllris(-re) p"lcris{-re)
horl41ur falelur sequitur mOlitur patitur
hortimur f"lemur sequimur m{))jmur palimur
horl4minl laleminl sequiminT mOllminl patiminT
hortantur fatentur sequuntur maliuntur patiuIIlur

Imperfect
hort4bar falebar scquebar mOlieb"r patil:bar
hort4Mris{-re) faleb4ris{-re) scquebliris{-rc) mOlieMris{-re) palieMris{-re)
hortliMlur (alebatur scqueMlur molieblitur palieb41ur
horl4Mmur falebamur sequl:bimur molieblimur patit!barnur
hort4Mminl f.leMmi,,1 scqueMminl mOliebiiminl pntiebamini
horUibantur f"tebanlur sequebantur rnoliehantur patiebantur

Future
horl4bor fatebor sequar mOli.r patiar
horl4bcris{-re) l"lebcris{-re) scqueris(-re) mOlieris{-re) p.lieris(-re)
horllibilur f"tebilur sequetur molietur patietur
hort4bimur f.lebimur scquemur moliemur paliemur
horl4bimiuT fatebimini sequemini molil:mini paliemini
horl4bunlur fatebuntuf sequentur m6lientur patienlur

Perfect
hortAtus sum fassus sum secOtus sum molitus sum passus sum
horl41us es fassus es seeDtus es malTtus cs passus cs
hort4tus est fassus est seeDtus est molitus est passus est
hort411 sumus fassT sumus secOtT sumus mOlltT sumus p"ssi sumus
horUili cstis fassi estis secon eSlis moJiti cstis l>assT estis
horHiti sunt fassi su"' secOti sunt maliU sunt passi sunt

Pluperfect
horUUus cram fassus eram seeOtus eram molitus cram passus eram
horta.tus eras fassus eras seeDtus eras malitus eras passus eras
hortatus erat fl:lssus erat seel1tus erdt molllus er.1 pussus erdt
horliUT erumus fassT cramus secOti crAmus molTti eramus passi eramus
horUUT eratis fassi enltis secOti eratis maliti eriilis passi eratis
hortati erant fassi erant secQti eranl molitl er",,1 passi eranl

Future Perfect
hort41us erii fassus em seeOtus era molitus ero passus ero
hortAlus eris fassus eris seeOtus eris molttus eris passus eris
horliUus erit fassus erit seeOtus erit molltus crit passus erit
horhlli erimu! fassT crimus secl1li crimus molili erimus passT erimus
hort/UT critis fassi eritis seeOn eritis moliti eritis passi erilis
hortAti erunt fassr erunt secon erunt mOlltl erunl passJ eront

Subju..ti...

Present
horter falear sequar moliar patiar
horteris{-re) f'leilris{-re) scquiiris(-re) mOli4ris( -re) pali4ris{-re)
hortelur falelltur scqu41ur mOli41ur patiiitur
hortemur fateamur sequAmur moliamur palitimur
horlemini fatecimini sequamini mOli4minl patiiiminJ
horlentur faleantur sequantur moli.mtur putiuntur
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Imperfect
hortarcr fal~rcr sequerer maliTer paterer
hOrlareris(·rc) faleroris( ·rc) sequereris(·re) molir~rjs(ore) paler~ris( ·re)
hOrlaretur fal~relur sc::querftur mollr~lur paterctur
hortaremur fal~remur sequercmur molir~mur pateremur
hortAremini fal~relllini sequeremini moliremini patercmini
hortarentur falfrentur sequerentur molJrentur patcrentur

I)-erfed
horlatus sim fa55us sim seclltus siro molitus siro passus sim
horlatDS sis fassus sis scciUus sis molitus sis passus sis
horHitus sit fassus sit seeDlus sit molltus sit passus sit
horHiti sTl11l1S fassi sTmlls secOti simlls maim simllS passT simlls
harlati sUis rassi sitis seeOn sitis mOliti sitis passl silis
horHiti sint rassi sint secllti sint molltl sinl passT sint

Pluperfect
horUUus cssem fassus esscm seeOIUS essem molitus essen' passus essem
horUUus ess!s fassus essa seeOtus esses molitus e~s passuse~s

hortaluS esset fussus esset sceiltus esset molitus esset passus essel
horliili essemus fassTe~mus secOli e~rnus m01i1i essemus passi essemus
horHitT esselis fassT essflis secOIi e~tis molltl e~lis passl e~ljs
horlaH essenI fassi essent secfili essenl molltl essenl passi essenl

PrescntlmperaU",

horlare fal~re sequere molire palcre
horlamini fal~mini sequimini molimini patiminT

Participles

Pres. horlans fal~ns sequ~ns moli~ns palj~ns

Pe~t: hortatus fassus seeOtus molitus passus
Flit. hortatOrus fassOrus secOttlrus lIlolll0rus passOrus
Ger. hortandus ratendus sequendus moliendus patiendus

Infinitives

Pres. horhlri fat~rl sequi moliri patl
Perf horlatus esse fassus esse sec(Uus esse monlus esse passus esse
Fut. hortiUilrus esse rassOrus esse seeiltOrus esse molitQrus esse passQrus esse

IRREGULAR VERBS

Principal Paris

SUIll esse ful fulOrum (be)
possum posse potul (be able. CUll)

volo vclle volui (lI'isll. be willing)
n310 nollc nolul (nol W lI'ish. be unwil/ing)
malo malle lIlalui (/"efer)
co ire ii itum (gu)
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Imperfect
hortarcr fal~rcr sequerer maliTer paterer
hOrlareris(·rc) faleroriS( ·rc) sequereris(·re) malir~rjs(-re) paler~ris(·re)
hOrlaretur fal~relur sc::querftur mallr~lur paterctur
hortaremur fal~remur sequercmur malir~mur pateremur
horUlremini fal~remin! sequeremini moliremini patercmini
hortarentur falfreDlur sequerentur m6IJrentur patcrentur

I)-erfed
horlatus sim fa55US sim seclltus siro molitus siro passus sim
horlatDS sis fassus sis scciUus sis molilus sis passus sis
horHitus sit fassus sit seeDlus sit molllus sit passus sit
horHiti sTl11l1S fassi sTmlls secOti si01lls maim SirollS passi simllS
hortati sUis rassi sitis secon sitis manti sitis pass! sllis
horHiti sint rassi sint secllti sint mallll sinl passi sint

Pluperfect
horUUus essem fassus esscm seenlus essem molitus essen' passus essem
horUUus ess!s fassus esses seeDtus esses malitus e~s passuse~s

harlalus esset fussus esset sceiltus esset molilus esset passus essel
horliili essemus fassTe~mus secOti e~rnus m01i1i essemus passi essemus
horHitT essetis fassT essflis secOIi e~tis mallll e~lis pass! e~ljs
hortati essent fassi essent secfili essenl mallll essenl passi essent

PrescntlmperaU",

horlare fal~re sequere malire palcre
horlamini fal~mini sequimini molimini patiminT

Participles

Pres. horlans fal~ns sequ~ns mali~ns palj~ns

Pe~t: hortatus fassus seeOtus mo)itus passus
Flit. hortatOrus fassOrus secOttlrus maJilOrus passOrus
Ger. hortandus ratendus sequendus moliendus patiendus

Infinitives

Pres. horhlri fat~r! sequi malirY pall
Perl horlatus esse fassus esse sec(Uus esse monlus esse passus esse
Fut. hortiUilrus esse rassOrus esse seeiltOrus esse molitQrus esse passQrus esse

IRREGULAR VERBS

Principal Paris

sum esse fur rulOrum (be)
possum posse potu! (be able. call)
vola vclle volui (lI'isll. be willing)
n310 nollc nalu! (nol W lI'ish. be unwil/ing)
mala malle malu! (llreJer)
cil ire ii itum (ga)
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IndicaU\le13

Presenl
sum possum volo nolo malo eo
e. potes vis non vis mavis i.
est potest vult non vult mavull il
sumus possumus volurous Dolurous malumus imus
estis potestis vult is non vultis mavulti, Ttis
sunt passun. volullt nolunl malunI eunt

Imper/eel
cram poleram volebam nol.bam malebam ibam
eras poterdS voleM. noleM. maleM, ibAs
erat poI1.~"81 volebat nolebal malebal ibal
cramus poteramus volebamu. nolebiimus malebiimu. ibamus
eollis polerali. volebati. noleMli, maleMlis ibati.
crdnl poleranl volebant nolebant malebanl ibant

Ful_
ero potero volam nolam mAlam ibO
eris poteris voles nole. males ibis
eeit poterit volet nolel malel ibit
erimus pottrimus vol~mus nolemu. malemu. Tbimus
ceitis poteritis voleti, noleli. maletis ThillS
erunt potcrull' volent nolent malent ibunl

Per/eel
fui potui volui nolui malui ii
fuisH pOluisll voluisti nolui.li maluisti isH
fuit poluit voloit naluit maluit iit
f\limus potuimus voillimus noluimus maluimus iimus
ruistis potuistis voloistis noluistis rnAluistis isHs
fuerunt potuerullt voluerunt noluerunl maluerunt ienml

Pluper/eel
fueram potueram volueram noluerum mAlueram ierum
fueeb potueriis voluerlis noluera, maluera. ierAl)
etc. elc. etc. etc. etc. ele.

Fulure Per/eel
fuero poluera voluera noluero maluero iern
fueris polueris volueris nOlueris malueris ieris
etc. etc. etc. etc. ele. etc.

Subjunctive

Presenl
silll passim vc:lim nolim millim earn
sis possis velis nolis malis cas
sit possil velit nillit malit cal
simU5 possimus velimus nolimus millimu. camus
sitis possitis ventis nolitis mAlilis dlis
sint passinl velint nc'llint malinl eant

IJ Note lhat the verbs in this lisl have no passive
voice (except for the idiomatic impersonal passive of
e6, which is not used in lhis book).
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IndicaU\lel3

Presenl
sum possum volo nolo malo eo
e. potes vis non vis miJIvis i.
esl potest vult non vult mavull il
sumus possumus volurous Dolumus malumus imus
estis potestis vult is non vultis mavulti' Ttis
sunt passunt volullt nolunl malunI eunt

Imperteel
cram poleram volebam nol.bam maleb_m ibam
eras polerds voleM. noleM. maleM, ibAs
erat poI1.~"81 voiebat nolebal malebat ibal
cramus poteramus volebamu. nolebiimus maleMmu. ibamus
enltis poterali. volebali. noleMti' maleMlis ibati.
crdnl poter_nl volebant noleb_nt maleb_nl ib_nt

Ful_
ero potero valum nol_m mAlam ibO
eeis poteris voles nole. males ibis
erit poterit volet nolel malet ibit
erimus pottrimus vol~mus nolemu. malemu. Tbimus
cri lis poteritis voleti' noleli. maletis TbitlS
erunt poterun' volent nolent mlllent ibunt

Perteel
fui potui volui nolui mlilui ii
fuisH pOluisll voluisti nolui.ti rnaluisti isH
fuit poluit voluit noluit maluit iit
ruimus potuimus volllimus noluimus maluimus iimus
ruistis potuistis voluistis noluistis rnAluistis isHs
ruerunt potuerullt voluerunt noluerunl maluerunt ii!nml

P1uperteel
fueram potueram volueram noluerum mAlueram ierum
fuerb potueriis voluerlis noluera, maluera. icrAl)
etc. etc. etc. etc. etc. elc.

Future Perteel
fuem poluera voluera noluero maluem iern
fueris polueris volueris nOlueris malueris ieris
ch::, etc. etc. etc. elc. etc.

Subjunctive

Presenl
silll passim vc:lim nolim millim earn
sls possis velis nolis malis cas
sit possit velit nillit malit eat
simU5 possimus velimus nolimus miilimu. eamus
sitis possitis ventis nolitis mAlitis d.lis
sint possint velint nlllint malinl eant

IJ Note that the verbs in this list have no passive
voice (except for the idiomatic impersonal passive of
e6, which is not used in this book).
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Imperrecl
essem possem vellem nollem mallem irem
esses posses vell~s nolles malles ires
esse' possel vellet nollel milliel irel
es~mus possemus vcllcmus nollemus mallcmus Tremus
cssetis possetis velletis noll~tis miUletis irctis
essent possent veJlenl nollenl miillcnl Trent

Perfect
fuerim potuerim voluerim n61ucrim miiluerim ierim
fueris potucris volueris noilieris mitlucris ieris
fuerit poluerit volucrit noluerit malucrit ierit
fucrTmus potuerimus volllt:rimus noluerimus maluerimus ierimus
fueritis potucritis voluerilis n61ucritis mulucritis ieritis
ruerint potuerinl voluerint noluerint lIlillucrint ierint

Pluperrecl
fuis~m poluisscm voluissem Iloluisscm maluisscm issem
fuis~s pOluissCs voluis~s n61uisses milJuissCs iss!s
[uissel potuisset voluissct noluisset m31uisstl issei
fuissemus potuis~mus voluisseJ11uS noluis~mus maluissemus issfmus
fuiss!tis potuis~lis voluissltis noluissetis mJluissftis issetis
fuissent potuissent voluissent noluisscnt maluisscnt issent

P.....,nt Imperative
es noli i
cste nolite ite

Parllclpl..

Pre,Ii, patens volens nolEns iells (gc'II_ cUlllis)
Pert: ilum
Flit. flltilrus ililrus
Gel: clIndlls

Infinith'es

Pr. esse posse velie nolle millie ire
PI fuisse potuissc voluisse n61uissc mi\luissc isse
Fu. futurus esse itnrlls esse

or fore

IRREGULAR: ferii, ferre, luli, lalum, 10 bear, carry

IOOkatire

Presenl Imperrecl Future
Act. Po... Act. Pass. Act. 1'855.

rero feror fcr~bam ferebOlr Icr.am ferar
fers ferris( ·re) ferc-bas fer~bilris(-re) feres feri:ris(-re)
ferl fcrtllr rer~bal lcrcbrrtur fcree fcrctur
ferimus ferimur ferebilmus ferebamur lcr~mus feremur
ferlis ferimini fcrcbfitis ferebamini fCl'ctis feremini
ferunt ferunlur lereb,ml fereb'lntur lerenl fercntur
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Imperrecl
essem possem vellem nollem mallem irem
esses posses vell~s nolles malles ices
esse' posset vellet nollel ",(llIel iret
es~mus possemus vcllcmus nollemus mallcmus Trel11l1s
cssetis possetis velletis noll~tis miUletis irctis
essent possent veJlent nolleDt miillcnl Trent

Perfect
ruerim potuerim voluerim n61ucrim miiluerim ierim
rueris potucris volueris nollleris mitlucris ierls
fuerit poluerit volucrit noluerit malucrit ierit
fucrTmus potuerimus volllt:rimus noluerimus maluerimus ierimus
fueritis potucritis voluerilis n61ucritis mulucritis ieritis
fuerint potuerinl voluerint noluerint lIlillucrint ierint

Pluperrecl
fuis~m poluisscm voluissem Iloluisscm maluisscm issem
fuis~s pOluissCs voluis~s n61uisses m3JuissCs iss!s
[uissel potuisset voluissct noluisset m31uisstl issei
fuissemus potllis~mus voluisseJ11uS noluis~mus maluissemus issfmus
fuiss!tis potuis~lis voluissltis noluissetis mJluissftis issetis
fuissent potuissent voluissent noluisscnt maluisscnt issent

P.....,nt Imperative
es noli i
cste nolite ite

Parllclpl..

Prc,'i, potens volens nolEns iens (gc'''_ cUlllis)
Pert: ilum
Flit. flltilrus ililrus
Gel: clIndlls

Infinith'es

Pr. esse posse \'elle nolle ",(llIe ire
PI fuisse rotuissc voluisse n61uissc mi\luissc isse
Fu. futurus esse itnrus esse

or fore

IRREGULAR: ferii, ferre, luli, lalum, 10 bear, carry

IOOkatire

Presenl Imperrecl Future
Act. Po... Act. Pass. Act. 1'855.

rero feror fcr~bam ferebOlr Icr.am ferar
fers ferris( ·re) fere-bas fer~bilris(-re) feres feri:ris(-re)
ferl fcrtur rer~bal lcrcbrrtur feree fcrctur
rerimus ferimur ferebilmus ferebamur lcr~mus fe ..cmur
ferlis ferimini fcrcbfitis rerebamini fCl'ctis feremini
rerunt reruntur lercb,ml fereb.lntur lerenl fercntur
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Perfecl Pluperfec'
Act. Pass. Act. P....

tun liitus sum tuteram liitus cram
tulisH UilUS es luleliis Iiltus erils
lulil latus est (uleml latus erat
etc. etc. etc. etc.

Subjunctive

Present Imperfec'
Act. Pass. Act. PI'"

rerilm fcrar ferrem ferrer
Ii.....-as fe.iI.is( ore) fen'!> ferri!ris(.re)
feml ferAtur ferret ferr!tur
feramus fcrAmur fenemus ferr~mur

fer:itis fcrilminT ferrelis ferr!minT
reranl [emotur ferrent ferrcntur

Pres. Imper.
Act.

fer
fertc

Plrticiples
Act.

Pres. feri!ns
Perf-
fill. liitOrus

P....

Iiltus
ferendus

Future Perfect
Act. Pus.

tulero liltus erO
tuleris latus tris
luleril lAtus erit
ele. etc.

Perfect
Act. P....

tulerim liltus sim
lulerls liltus SL_
tuleril Iiltus sit
etc. etc.

Pluperfect
lulissem lAtus essem
tulioses IAlns esses
tulissel Iiltus esset
etc. etc.

Infinitives
Act. PISS.

ferre ferrl
lulisse Iiltus esse
liltOrus esse Iillum irl

IRREGULAR: fio, fieri, factus sum, 10 happen, become; be made, be done

Indicltlve
I)res. Impf. Fut. Perf. Pluperf. Fut. Perf.

fiO fiCb_m l1am factus sum factus cram factus ern
lis fiebil. fies factus es factus erAs factus cris
fit fifb_t fiet factus est factus erat factus eTit
fTmus fifbilmus mmus facti sumus factI crAmus faelT enmus
ntis fiCbalis fielis fnelT estls faclT CrAllS faetT critis
lIunl fiCbu"t fient facti sunt facti ereml faelt erunt

Subjunctive
Pres. Impf. Perf. Pluperf.

flam fierem factus sim factus cssem
ITlis fierls faclUs sTs factus esKS
fiat fieret factus sit factus esset
fiamus fierfmus facti simus facti es~mus
fiatis fieretis f_cli s!tis f_cli essetis
flam fierent fnctr sint factI essent

l:Jart. Inf.
Pres. --- fieri
PC!rf. fm:tus factus esse
FUI. faciendus faClum TrT

Imperative: fi. file
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tun latus sum tuteram latus cram
tulisH UilUS es luleliis Iiltus erils
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etc. etc. etc. etc.

Subjunctive

Present Imperfec'
Act. Pass. Act. Pa...

feram fcrar ferrem ferrer
Ii.....-as felalis( -re) fen'!> ferri!ris(.re)
feml ferAtur ferret ferr!tur
feramus ferAmur fcnemos ferr~mur

fer:itis fcrilminT ferrclis ferr!minT
reranl [emotur [errent ferrcntur

Pres. Imper.
Act.
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Participles
Act.
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Perf-
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etc. etc.

Infinitives
Act. Pass.

ferre ferrl
lulisse Iiltus esse
liltOrus esse Iiltum irl

IRREGULAR: fio, fieri, factus sum, 10 happen, become; be made, be done

Indicative
I)res. Impf. Fut. Perf. Pluperf. Fut. Perf.

fill fieb_m l1am factus sum factus cram factus ern
lis fiebils fies factus cs factus erAs factus cris
fit fifb_t fiet factus est factus crat factus crit
fTmus fifbilmus mmus facti sumus factT crAmus faetT erimus
ntis fiebfilis fielis fnetT estls factT CrAtlS faetT critis
fiunl fiebunt fient facti sunt facti eremt faelt erunt

Subjunctive
Pres. Impf. Perf. Pluperf.

fTam fierem factus sim factus cssem
ITlis fierls faclus sTs factus esKS
fiat fieret factus sit factus esset
fiamus fierfmus facti simus facti es~mus
fiatis fieretis f_cll sitis f_cll essetis
flan1 fierent fnctr sin1 factI essen1

l:Jart. Inf.
Pees. --- fieri
PC!rf. fm:tus factus esse
FUI. faciendus factum TrT

Imperative: fi. file



English-Latin Vocabulary

An Arabic (I) in parentheses after a verb shows that this is a regular
verb of the first conjugation with a sequence of principal parts ending in
-ire, -ivi, -ilum. For prefixes and suffixes see the lists in the Appendix. For
more complete definitions of the Latin words, see lhe Latin-English Vocab
ulary.

A

abandoo. relinquo, -ere, -Iiqui, -liclum
able (be), possum, posse, potui
about (eooeerning), de + IIh/.
absolute mler. lyrannus, -I. m.
abundanee, copia, -aeJ
aecomplish, facio, -ere, teel, faclum; be

accomplish.... lio, fieri, factus sum
across, trans + Ul'C.

advice, cOnsilium, ·ii, II,

advise, moneo, -!re, -ui, -Hum
alfect. adficill. -ere, -lecT, -feclum
afraid (be), melull, -ere, -ul
alter, post + lICC.

aflerwards, posleil
afler all, poslremum
again, iteruOl
against, contra + lICC.

age. aelils, -tiltis, f
alas, heu, vae
all, omnis, -e
alone, sOlus. -a, -urn

also, quoque
although, cum + slIhj.
always, semper
8lUOng, inter + lICC'.

ancestors, maiores, maiorum. m. pl.
ancient, antiquus. -a, -urn
and, ct, -que, ac, atque
anger. ira, -aeJ
angry, iratus, -a, -urn
animal, animal, -malis, fl.

announce. nOntio (I)
another, alius, -a, -ud
answer, respondeD, -ere. -spondi. -sp6nsum
any, Ollus, -a, -um
any (anyone. anything, lifter si, nisi, ne, num), quis,

quid
argument, argOmentum. -i, II.

army, exercilus, -Os, m.
arRlS, arma. -orum, II, pl.
arrest. comprehendo, -ere, -T, -hensum
arrogant, superbu$; -a, -um
art, ars. artis, f
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animal, animal, -malis, 11.
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another, alius, -a, -ud
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art, ars. art is, f
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462 Wheelock's Latin

as, ut + indic.
as ... as possible, quam + sliper/atill('
Asia, Asia, -ae, f
.sk, rogo (I)
.....re (1 .....re you, you m.y be .ssured), lise

personClII'I"OII. in ,Iat, alse (tlat. of refl-rence. e.g.•
libi)

.t (= time), ahl. oj lime: (= place), 10,'. ojnames
ofcities

AtbeRS, Alhenae, -arumJ pI,
.tt.ck, oppugnll (I )
author, auclOl~ -loris, m.
avert, avcrto. -ere, -i. ·versum
.w.y from, ab + ahl,

B

b.d, malus, -a, -urn
band, manus, -Os.!
banish, expello, -ere, -puli, -pulsum
base, turpis. -e
be, sum, esse, ruT, futOrum
beard, barba, -ae,[
be.ntlful, pulcher, -chra, -chrum; belli,s, -a, -um
be.uty, I1lrma, -ae,[
bec.use, quod
become, ti~, fieri. factus sum
before, ante + lice.
beg, oro (I)
began, coepi. coepisse. coeptum (pl"es. sJ1stem

slIpplied bJ' incipio)
begin, incipio, -ere, -cepi, -ceplum ' ..e beg.n

ab",,,,)
believe, credll, -ere, -didi, -dilum
benefit, beneficium, -ii, n,
best, oplimus, -a, -11m
better, melior. -ius
blind, caccus, -a, -urn
body, corpus. -poris. It.

(be) born, nascor, -i, nalus sum
book, liber, -bri, RI,

both. , , .nd, el ... el
boy, puee. pueci, m.
brale, fortis. -e
brief, brevis, -e.
bright, cUirus. -a, Mum
bring, fero, ferre, luli, (alum
bring (back), referll, -ferre, -\lilli, -Ialum
brotber, frliter, -Iris. m.
bull, bos, bovis, "'.If

but, sed, at
by (~ agem), a IIr ab + abl.;

(= ",eans). simple abl.

c
Caesar, Caesar. -saris, m.
call, vocll (I); appelill (I)
can, possum, posse, potui
capture, eapio, .-ere, cepI, captum
care, cOra, -ae,!
certnln (definite, sure), cerlus, ~1, -um;

(indefJ quidam, quaedanl, qlliddam (proll.) IIr
quoddam ~Idj.)

cert.inly, cerle
change, mOlo (I)
character, mfires, monun, m. pl.
cheer, rcereo (I)
Cicero, Cicero, -mois, m.
citizen, civis, -is. III. (f.
citizenship, civilas, -Ialis,[
city, urbs, urbis,[
come, veoio, -ire, venit ventum
come back, revenio, -ire, -veni, -ventum
comfor', saU'ieiuffi. -ii, n.
command (noun), imperium, -ii, II.;

(l'b.), impero (I)
common, eommOnis.. -e
commonwealth, res pOblica, rei publicaeJ
compare, comparo (I)
compl.in, queror. -i. questus sum
concerning, de + abl.
confess, fateor. -en, fassus sum
conquer, supero (I); viDeo, -ere. viei, viclum
conspirators, coniOrliti. -orum, m. pl.
constellation, sidus, -deris, n.
consn~ consul, -slllis, III.

country, patna, -ae,[: lerra. -aeJ
conrage, virlus. -IOlis,[
create, creli ( ()
custom, mas, moris., nI.

crime, scelus., -Ieris, II.

D

d.nger, periculllm. -i, n.
dare, audeo, -ere, BUSUS sum
d.ughter, mia, -ae,[ Vial. and ab!. pl. Iililibus)
day, dies, -ci, m.
dear, cArus, -a, -urn
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by (~ agem), a IIr ab + abl.;
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c
Caesar, Caesar. -saris, m.
call, vocll (I); appellll (I)
can, possum, posse, potui
capture, eapio, .-ere, cepI, captum
care, cOrn, -ae,!
certnln (definite, sure), cerlus, ~1, -urn;
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cert.inly, cerle
change, mOlo (I)
character, mfires, monun, m. pi.
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come, veoio, -ire, venit ventum
come back, revenio, -ire, -veni, -ventum
comfor', saU'ieiuffi. -ii, n.
command (noun), imperium, -ii, 11.;

(.'b.), impero (I)
common, eommOnis.. -e
commonwealth, res pOblica, rei publicae,f
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compl.in, queror. -i. questus sum
concerning, de + abl.
confess, fateor. -en, fassus sum
conquer, supero (I); viDeo, -ere. viei, viclum
conspirators, coniOrliti. -orum, m. pI.
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country, patria, -ae,f: lerra. -ae,f
conrage, virlus. -IOlis,f
create, creo ( ()
custom, roos, moris., nI.

crime, scelus., -Ieris, 11.

D

d.nger, periculum. -i, n.
dare, audeo, -ere, BUSUS sum
d.ughter, mia, -ae,f Vial. and ab!. pI. Iililibus)
day, dies, -ei, m.
dear, dirus, -a, -urn



death, mo.... morlisJ
dedicate, dedico (I)
deed, faclum. -I. II.
defend, defendo. -ere. -i. -rensum
delay, mora. -aeJ
delight, delecto (I)
deny, nego (I)
depart, discedo, -ere, -cessi, -cessunl; abeo, -ire,

-ii, -itum
deprived of (he), careD. -ere. -IIi. -itnrum
descendant, nepOs, -pOlis, m.
desire (vh.). cupiD. -ere. -ivi. -Ttum; desidero (I);

(nouII), volllPlas. -tatisJ
despise, contemno. -ere. -tempsi, -ternptum
destroy, deleo. -ere. -evi. -elum
destroetioo, exitium. -i, n.
die, morioe, -T. mortuus sum
difficult, difficilis. -e
dignity, dignitas. -tatisJ
dine, ceno (I)
dinner, cena. -aeJ
discover, reperio. -ire. -pperi. -perturn
disgraceful, turpis, -e
dissimilar, dissimilis. -e
do. facio. -ere. f1!ci. faclum; he done, no. fieri.

factus sum
doctor, medica. -acJ; medicus. -i. III.

drag, lraho. -ere, tfaxi, tractum
dread (vh.). meluo. -ere. -ui; (lIOun). metus.

-nS, m.
drive oot, expello. -ere. -puli. -pllisum

E

eagerness, studium. -ii, n.
ear, auris, -is. I
easy, faeilis, .-e
eight,oclo
eUher, Uler. utra, utrum
either •.• or, aut ... aut
eleven, nndecim
emperor, imperiilor. -toris, m.
end, finis, -is. m.
endure, fero. ferre. luli. latum; patior. -I. passus

slim
enemy, hostis, -is. III. (usually pl.)
enloy, nlor. or. nsus sum + ohl.
enjoylDent, fructus, -Os, m.
enough. satis
entire, totus, -a, -um
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entrust, committo, -ere, -misT, -missum
envy, (be) envioLW, invideo, -ere. -vidi. -visum +

dal.
err, erro (I)
esteem, dUigo. -ere. -Iexi, -Ieclum
even, etiam; not even, ne ... quidem
ever, umquam
every(ooe), omnis, -e
evil (pdj.). malus, -a, -um; (nouII). malum. -i. II.

exhibit, osteodo. ·ere, ·i. ·tentum
expect, exspecto (I)
expel. expello. -ere. -pun. -plllsllm
eye, oculus. ·i, m.

F

face, vultus, ·Os, m.
f.ith. fides, -ei.]
f.ithful, fidelis. -e
fall, cado. -ere. cecidi, casnrum
f.Ise, falslls. -a, -urn
f.OIC, rama. -aeJ
family. familia. -aeJ
farnter, agricola. ·ae. m.
f.ther, pater. -Iris, III.

fault, culpa. -aeJ; vitium. -ii. II.

fear (vh.). limeD. -ere. -ui; (noun). metus, -ns. m.;
timor. ·moris. m.

feel, sentio, ·ire. sensi, sensum
feeling, sensus. -nS, m.
ferocious, ferox. gell. fcrOcis
few, pauer. -ae. -a (pl.)
fidelity, fides, -eiJ
fierce, acer. acris, Acre; ferox. gell. ferocis
fifth, qllinlus. -a. -urn
finally, denique
lioo, invenio. ·'ire, ·veni. -ventum
first (pdj.). primus. -a, -urn; (adv.) primum. primo
five, quinque
flee, fugio. -ere. mgi, fugitnrum
foUow, sequor, ·i, seentus sum
foolish, slIlItUS, -a. -um
for (conj.). nam. enim; (= since, hecause). quod,

quoniam; (prep.). pro + ohl.; oft." simply Ihe
ellll. case.

force, Vis, vis. f
forces (troops), copiae. -arum.] pl.
forgive, ignosco. -ere. -novI, -notllm + dat.
former, prior, prius
fortunate, forlnnatus. -a. -um

death, mo.... morlis.!
dedicate, dedico (I)
deed, faclum. -I. 11.

defend, defendo. -ere. -i. -rensum
delay, mora. -ae.!
delight, delecto (I)
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depart, discedo, -ere, -cessi, -cessunl; abeo, -ire,

-ii, -itum
deprived of (he), careD. -ere. -lIi. -itDrum
descendant, nepOs, -pOtis, m.
desire (vh.). cupiD. -ere. -ivi. -ilum; desidero (I);

(nouII), volllPlas. -tatis.!
despise, contemno. -ere. -tempsi, -temptum
destroy, deleD. -ere. -evi. -elum
destroetioo, exitium. -i, n.
die, marioe, -T. mortuus sum
difficult, difficilis. -e
dignity, dignitas. -tatis.!
dine, ceno (I)
dinner, cena. -ae.!
discover, reperio. -ire. -pperI. -perturn
disgraceful, turpis, -e
dissimilar, dissimilis. -e
do. facio. -ere. f1!ci. faclum; he done, no. fieri.

factus sum
doctor, medica. -ac.!; medicus. -i. Ill.

drag, tcaho. -ere, traxi, tractum
dread (vh.). meluo. -ere. -ui; (lIOun). metus.

-Ds, m.
drive oot, expello. -ere. -puli. -plllsum

E

eagerness, studium. -iT, n.
ear, auris, -is. I
easy, facilis, .-e
eight,oclo
eUher, Uler. utra, utrum
either •.• or, aut ... aut
eleven, Dndecim
emperor, imperiilor. -loris, m.
end, finis, -is. m.
endure, fero. ferre. luli. latum; patior. -I. passus

slltU
enemy, hostis, -is. Ill. (usually pi.)
enloy, DIor. or. Dsus sum + ahl.
enjoytnent, fructus, -Os, m.
enough. satis
entire, totus, -a, -um
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entrust, committo, -ere, -misT, -missum
envy, (be) envioLW, invideo, -ere. -vidi. -visum +

dal.
err, erro (I)
esteem, dUigo. -ere. -Iexi, -Ieclum
even, etiam; not even, ne ... quidem
ever, umquam
every(ooe), omnis, -e
evil (pdj.). malus, -a, -um; (nouII). malum. -i. 11.

exhibit, ostendo. ·ere, ·i. ·tentum
expect, exspecto (I)
expel. expello. -ere. -pun. -plllsllm
eye, oculus. ·i, m.

F

face, vultus, ·Os, m.
f.ith. fides, -ei.]
f.ithful, fidelis. -e
fall, cado. -ere. cecidi, casDrum
f.Ise, falslls. -a, -urn
f.nlC, rama. -ae.!
family. familia. -ae.!
farnter, agricola. ·ae. m.
f.ther, pater. -Iris, "'.
fault, culpa. -ae.!; vitium. -ii. 11.

fear (vh.). timeD. -ere. -ui; (noun). metus, -Ds. m.;
timor. ·moris. m.

feel, sentio, ·ire. sensi, sensum
feeling, sensus. -Ds, m.
ferocious, ferox. gell. ferOcis
few, pauer. -ae. -a (pi.)
fidelity, fides, -ei.!
fierce, acer. acris, Acre; ferox. gell. feroeis
fifth, qllinlus. -a. -urn
finally, denique
HOO, invenio. ·'ire, ·veni. -ventum
first (pdj.). primu.. -a, -urn; (adv.) prImum. primo
five, quinque
flee, fugio. -ere. mgi, fugitDrum
foUow, sequor, ·i, seentus sum
foolish, slIlItUS, -a. -um
for (conj.). nam. enim; (= since, hecause). quod,

quoniam; (prep.). pro + ahl.; oft." simply Ihe
e/lI/. case.

force, Vis, vis. f
forces (troops), copiae. -arum.] pi.
forgive, ignosco. -ere. -novI, -notllm + dot.
former, prior, prius
fortunate, forlDnatu .. -a. -um
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rortone, rorlOna, -ae,f
forum, forum -i, If.

fouT, quatt\lOr
rree (vb.), libero (\); ~"Ij.), liber, -era, -erum
rreednDl, liberlas, -talis,f
rreely, libere
friend, amica, -ae.l: amicus, -i, m.
rriendly, amicos, -a, -urn
rriendship, amicilia, -aeJ
frighten, lerreo, -ere, -\Ii, -itum
rrom (away), ab; (001) ex; (down) de: ,,/I + abl.
rroil, frOclus, -Os, m.
rull, plenus, -a, -11m

G

game, liidus, -it m.
gale, poria, -ae, I
general, dux. ducis, m.: imperator, ~,oris. m.
girt, donum, -i, n.
girl, puella, -ae,f
gi.., do, dare, dedi, dalum
(be) glad, gaudro, -ere, gavislls sum
glory, gloria, -ae, I
go, eo, ire. ii, itum
go astray, erro (\)
go away, abeo, -ire, -ii. -itum
god, deus, -i, m. (VOc. ,vI: deus, ,roll1. pl. dei or di,

du/. ul/{lobl. III. dis)
goddess, dea, -ae,f ~Iul. alld lIbl. fli. deabus)
good, bonus. -a, -urn
gralitude, gratia, -aeJ
great, magnus, -a, -um
greedy, aviirus, -a. -urn
Greek, Graecus, -a, -om; I Greek, Graecus, -i. m.
grieve, doleo, ..ere. -oi, -itOrum
grouud, humus, -i,I; lerra, -ae,f
guard, cllslOdia, -ae,f

H

hand, malllls, -OsJ
happy, bealus, -a, -urn; relix, gen. relicis
harm, noceo, -ere, -IIi, -illlm + tllI/.
harsh, dOnIS, -a, -urn; acerbus. -a, -um
have, habeo, -ere. -ui. -itum
he, is; often inait'll/ell on~v by ,he per,wmlll ending of

vb.
bead, capul, -pilis, II.

healthy, sanus, -a, -urn
hear, audio, -ire, -ivi, -itum
heart (in one's), liSt! personal proll. ;n dal. case (tlat.

of,.eje,.ence. e.g., mihi, tibi)
heavy, gravis. -e
help (vb.), adiuvo, -are, -iOvi, -iOlum;

(norm), auxilium, ·ii, n.
ber (posse,osi.,,) eius (1101 ,.ejlexi,'e); suus, -a, -urn

(rejlexi.'I!)
herself, sui (rejlexi.'I!); ipsa (illlellsi.'I!)
hesitale, dubito (I)
high, allus, -a, -11m
higher, altior. -ius; superior, ·ius
himselr, sui (rejlexi.'I!); ipse (intellsive)
his, eius (not rejlex;I'e); suus, ·a, ·um (reftexil·t!)
hold, teneo, -ere, -ui, lenlum
home, domus, -OsJ; al home, domi;

(10) home, domum; rrom home, domo
honor, honor, -noris. m.
hope (110111I), spes, -eiJ; ("b.), spero (I)
horn, caron, ·o.s, n.
horse, equus, -i, III.

h,",r, hOra, -.eJ
house,casa, -ae,I
howe..r, aulem (pos/posilive)
how great, quantus, ·a, ·um
how many, quol
human, hOmanus, -a, -urn
human being, homo, -minis, 11/.

humane, hOmanns, -a, -urn
humble, humilis, -.
hundred, cenlum
hurt, naceo, ·ere, ·ui, ·Hum + dtll.

J

I, ego, mej; ofien eXl're.tyeti simp~J' by the personal
ending of ,'b.

if, sj; if .• "not, nisi
ill, malum, -i, n.
illustrious, c1arus, -a, -11m
immortal, immortalis. ·e
in, in + lIb/.
inraney, infanlia, -ae,f
injustice, iniOria, -aeJ
into, in + lice.
invile, invilo (I)
iron, ferrum, .j, n.
it, is, ea. id; ofit'n ;,ulh'tlted only by personal emling

of vb.
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rorlone, rorlOna, -ae,f
forum, forum -i, If.

four, quatt\lOr
rree (vb.), libero (I); ~"Ij.), liber, -era, -erum
rreednDl, liberlas, -talis,f
rreely, libere
friend, amica, -ae.I: amicus, -i, m.
rriendly, amicos, -a, -um
rriendship, amicilia, -ae,J
frighten, lerreo, -ere, -ui. -itum
rmm (away), ab; (001) ex; (down) de: ,,/I + abl.
rroil, frOclus, -Os, m.
rull, plellus, -a, -um

G

game, liidus, -it m.
gale, poria, -ae, I
general, dux. ducis, m.: imperiitor, ~,oris. m.
girt, dOllum, -i, n.
girl, puella, -ae,f
gi.., do, dare, dedi, dalum
(be) glad, gaudro, -ere, gavisus sum
glory, gloria, -ae, I
go, eo, ire. iit itutn
go astray, erro (I)
go away, abeo, -ire, -ii. -itum
god, deus, -i, m. (vac. sI: deus, ,roll1. pi. dei or di,

dUI. ul/{lobl. Ill. ms)
goddess, dea, -ae,f ~lul. alld lIbl. pi. deabus)
good, bonus. -a, -urn
gralitude, gratia, -ae,f
great, magnus, -a, -um
greedy, aviirus, -a. -urn
Greek, Graecus. -a, -om; I Greek, Graecus, -i. m.
grieve, doleo, ..ere. -\lit -itfirum
grouud, humus, -i,I: lerra, -ae,f
guard, cuslOdia, -ae,f

H

hand, mauus, -Os,J
happy, bealus, -a, -um; lOlix, gen. lOlicis
harm, lIoceo, -ere, -ui, -ilum + dll/.

harsh, dOrus, -a, -urn; acerbus. -a, -um
have, habeo, -ere. -ui. -itum
he, is; often inait'll/ell on~v by 'he per,wmlll ending of

vb.
bead, capul, -pilis, 11.

healthy, sanus, -a, -um
hear, audio, -ire, ·ivi, -itu",
heart (in one's), liSt! personal proll. ;11 dal. case (tlat.

of,.eje,.ence. e.g., mihi, tibi)
heavy, gravis. -e
help (vb.), adiuvo, -are, -iOvi, -iOlum;

(norm), auxilium, ·ii, n.
ber (posse,osi,") eius (1101 ,.c/lexi,'e); suus, -a, -um

(rejlcxi,,,)
herself, sui (rejlexi,'t!); ipsa (illlcllsi,'t!)
hesitale, dubito (I)
high, allus, -a, -um
higher, altior. -ius; superior, ·ius
himselr, sui (rejlexi.'t!); ipse (intcllsive)
his, eius (not rejlex;I'e); suus, ·a, ·um (rejlexil'e)
hold, teneo, -ere, -ui, lenlum
home, domus, -Os,f; al home, domi;

(10) home, domum; rmm home, domo
honor, houor, -noris. m.
hope (1101111), spes, -eiJ; ("b.), spero (I)
horn, corno., ·o.s, n.
horse, equus, -i, Ill.

h,",r, hOra, -ue,f
house,casa, -ae,I
howe..r, aulem (pos/posilive)
how great, quantus, ·a, ·um
how many, quol
human, hOmanus, -a, -um
human being, homo, -minis, 11/.

humane, hOmanns, -a, -um
humble, humilis, -.
hundred, cenlum
hurt, noceo. ·ere, ·ui, ·Hum + dtll.

J

I, ego, mei; often eXl're.tyetl simp~J' by the personal
ending of "b.

if, si; if .• "not, nisi
ill, malum, -i, n.
illustrious, c1arus, -a, -lIln
immortal, immorlalis. ·e
in, in + ab/.
inraney, infanlia, -ae,f
injustice, iniOria, -aeJ
into, in + ace.
invile, invilo ( I)
iron, ferrum, ·i, n.
it, is, ea. id; oft('n ;,ulh'tlted only by personal entling

of vb.



Italy, Italia, ·aeJ
itself, sui (rej/ex;"e); ipsum (inlensi,"')

J

join, iungo. -ere, iOnxi, iOnctum
judge, iOdex, ·dicis, m.
judgment, iudicium, -ii. ".
just, iOstus, -a, -um

K

keen, acer, aCTis, acre
keenly, Acriler
kindness, beneficium. -ii, fl.

king, rex, regis. m.
kiss, basium, -ii, 11.

knee, genii. -Os, If.

kno"" seia, -ire. -ivi, -itum; not know, nescio, -ire,
-ivi, -itum

knowledge, scientia, ·aeJ

L

labor, labor, -boris, m.
lack, careo, -ere, -uT. -ittlrum + lIb/.
land, patria, ·aeJ; terra, ·aeJ
language, lingua, ·.eJ
large, magnus, -a. -urn
Latin, Latinus, -a, -urn
law, lex, legisJ
lead, dOco, -ere, dOxi, ductum
leader, dux. ducis, III.

learn (in tht' academic sense), disco, -ere, didici;
(get information), cognosco. -ere, -DovI, -nilum

leave. abet"). -ire, -ii, -itum
left, sinister, -tra, -trum
leisure, otium. -ii, n.
let (someone do something), express Ilris "';11r

jussil't! slIhj.
letter (epis/Ie), litterue, ·arumJ pl.
liberty, liberlas, ·tatisJ
life, vila, ·aeJ
light, lOX, IOcis, f
listen (to), audio, ·ire, ·ivi, ·Ttum
literature, lilleme, -arum, f pl.
little, parvus, -a. ·um; little book, libelills, ·i, m.
Ii\'eJ vivo, -ere, vixi, victurn; live one's life, vitam

ago, ·ere, egi, iiclum
long (for a long time), diO
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lose, amitto, ·ere, -misi, ·missum
love (I'b.), limo (1); ("oun), amor, amoris, m.
loya', 6delis, -e
luck, rorlOna. ,"eJ

M

make, facio, -ere, feci. faclUm
man, vir. viri. In.; homo, -minis, Ill.;

0.1;('11 t!xpre.'i,\'I!(/ by mllS£'. ~lllfllldj.

many, multi, -ac, -a
",Ister, magi!iter. -tri, m. ~ dominus., -i. m.
may (illt/iell/jllg pt/rm;ssiOfllc) c/o JOIlU',hiflg). licet

+ d'l/. + i"r.
me. See J.
memory, memoria. -ae,.f
mercy, c1ementiu, -ac.l
IDethod, modus, -i, m.
middle, medius, -a, -urn
mind, mens, mentis, f
mix, misceo. -ere, -ui. mix.urn
mob, vulgus, -i, n. (sometimes m.)
modest, pudicus, -a, -Um
money, pecOnia, -aeJ
monument, monumentum, -i, II.

more, plOs. piOris; (~omp. ofmI). or (I{"~

most, p)urimus, -a, -urn; SUPt,'rt. (~rlU/j. m' olh,.
molher, mater, -lrisJ
naountain, mons, mont is, m.
move, movea, -~re, mavi, Illotum
muc;:h, multus, ·a, .1IJn

murder, neco (I )
must, debc6, ·ere. -ui, -itum; or. jell' JHl.uilli!. IIS('

/xlssil'(' periphm.'i/ic
my, meus. ·a, ·um (m. )'oc.: ,lOg. mi)
myself (rej/exi.'e), mel, mihi, elc.;

(inl('n,lOill(') ipse. ipsa

N

name, nomen, -minis, II.

narrate, nano (I)
nation, gens, genlis,f
nature, natOm. -ae, f
neglect, neglego, ·ere, ·glexi. -gleclum
neighbor, vicina, -ae.f; vicinus. ·i, m.
neitlK....... nor, ncquc ... ncque
never, nllmquam
nevertheless, tamen
new, novus, ·a, -urn

Italy, Italia, ·ae,f
itself, sui (rejlex;"e); ipsum (inlensi,"')

J

join, iungo. -ere, iOnxi, iOnctum
judge, iOdex, ·dieis, m.
judgment, iudicium, -iT. ".
just, iOstus, -a, -um

K

keen, iieer, acris, acre
keenly, Aeriler
kindness, beneficium. -iT, n.
king, rex, regis. m.
kiss, basium, -iT,ll.
knee, genii. -Os, If.

kno"" seia, -ire. -ivi, -itum; not know, nescio, -ire,
-ivi, -itum

knowledge, scientia, ·ae,f

L

labor, labor, -boris, m.
lack, careo, -ere, -ui. -ittlrum + lIb/.
land, patria, ·ae,f; terra, ·ae,f
language, lingua, ·ae,f
large, magnus, -a. -urn
Latin, Latinus, -a, -urn
law, lex, legis,f
lead, dOeo, -ere, dOxi, duetum
leader, dux. ducis, Ill.

learn (in tht' academic sense), disco, -ere, didici;
(get information), cognosco. -ere, -DovI, -nilum

leave. abetl. -ire, -ii, -itunl
left, sinister, -tra, -trum
leisure, otium. -iT, n.
let (someone do something), express t/ris "';t/r

jussil't! slIhj.
letter (epis/Ie), litterue, ·arum,f pi.
liberty, Iiberlas, ·tatis,f
life, vila, ·ae,f
light, 10x, lOeis, f
listen (to), audio, ·ire, ·ivi, ·Hum
literature, lilleme, -arum, f pI.
little, parvus, -a. ·um; little book, libelllls, ·i, m.
Ii\'eJ vivo, -ere, vixi, vieturn; live one's life, vitam

ago, ·ere, egi, iielum
long (for a long time), diO
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lose, amitto, ·ere, -misl, ·missum
love (I'b.), lImo (1); (""un), amor, amoris, m.
loya', 6delis, -e
luck, rorlOna. ,"e.[

M

make, facio, -ere, feci. faclUm
man, vir. viri. In.; homo, -minis, Ill.;

0.1;('11 t!xpre.'i,\'I!(/ by mllS£'. ~lllfllldj.

many, multi, -ae, -a
",Ister, magi!iter. -tri, m. ~ dominus., -i. m.
may (illt/iell/jllg pt/rm;ssiOfllc) (/0 JOIlU',hiflg). licet

+ d'l/. + i"r.
me. See J.
memory, memoria. -ae,.f
mercy, dementiu, -ac.I
IDethod, modus, -r, m.
middle, medius, -a, -urn
mind, mens, mentis, f
mix, misceo. -Sre, -lIi. mix.urn
mob, vulgus, -i, n. (sometimes m.)
modest, pudicus, -a, -um
money, peeOnia, -ae.[
monument, monumentum, -i, ".
more, plOs. piOris; (~omp. oftu/). or (I{"~

most, p)urimus, -a, -urn; SUPt,'rt. (~rlU/j. m' oth,.
molher, mater, -Iris.[
n,ouDlain, mons, montis, m.
move, moveo, -~re, mavi, Illotum
muc;:h, multus, ·a, .1IJn

murder, neeo (I )
must, debc6, ·ere. -ui, -itum; or. jell' JHl.uilli!. IIS('

/xlssil'(' periphm.'i/ic
my, meus. ·a, ·um (m. )'oc.: ,lOg. mi)
myself (rejlexi.'e), me!, mihi, etc.;

(inl('n,lOill(') ipse. ipsa

N

name, nomen, -minis, 11.

narrate, nano (I)
nation, gens, genlis,f
nature, natOm. -ae, f
neglect, neglego, ·ere, ·glexi. -gleclulI1
neighbor, vicina, -ae.f; vicinus. ·i, m.
neitlK....... nor, ncquc ... ncque
never, nllmquam
nevertheless, tamen
new, novus, ·a, -urn
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night, nox, noetis.!
nine, novem
no, nfillus. -a, -urn
nobody, no one, nemo. m.lf; Jilr tied. .<ee Lal.·Eng.

Vocllb.
not, non; ne wilh jussil·e. jllss;VL' noun, tlml purp-

dlllu'es; ut lI'ith fellr clauses
nothing, nihil (intler/.). II.

now, nunc
number, numerus, -i, m.

o
obey, pareD, ..ere, -ui + tllli.

offer, offero, -ferre, obtuli, oblatum
office, otlicium, -ii. tI.

often, saepe
old, antiquus. -a, -urn; senex, seois
old man, senex. senis, m.
on (= plaa), ill + ahl.; (= lime), simple ubi.
on account of, propter + life.

once, semel
one, linus, -a, -urn
only Vulv.), lantum; yulj.), sillus, -a. ·um
opinion, seutentia, ·aeJ; (in one's) opinion, use

pL'rS01Il1I prot'- in dal. ('(Ise ({Ial. ofre/t'relll:e, e.g.,
mihi, tibi)

opportunity, oecasio, -ollis,.f
or, aut
oration, oralio, -ollis. I
orator, orator. -loris. m.
order, tubeo, -ere. iussi. iussum; impero (I) + lill/.
(ill) order to, ut (+ slIbj.); ill order not to, lie (+

slIbf)
other, another, alius, alia, aliud;

the other (of two), alter, -era, ·erum;
(all) the other, celeri, ·ae, ·a

ought, debeo, -ere, -ui, ·itum; or, fOl" pass;!'!', use
pu.~;Ye pel';l'ltraslil'

our, noster, -tra, -lrum
out of, ex + ahl.
overcmne, supero ( I)
overpower, opprimo, -ere, -prcssi, -pressum
own, his own, suus, -a, -urn; my own, mcus. -a, -um

p

pain, dolor, ·Ioris, /11.

part, pars, partisJ
passage, locus, -i, m.
passion, cupidihls. -Hitis./

patience, patienlia. -ae, f
pay. See penalty.
peaee, pax, pacis, f
penalty, poella. ·"eJ; pay the penalty, poenas

dare
penple, populus, ·i, /11.

perceive, scntia, -ire, sensi, sensum
perhaps, fortasse
period (of lime), aetas, ·tatis,.f
perish, perea. -ire, -ii. -Hum
permit, patior, -i. passus sum;

it is permitted, licet, licol1:, licuit (imp.!>,)
perpetual, perpetulls, ·a. ·lIm
persuade, persuadeo. -ere. -sufisi. -suasum + (Ial.
philosopher, sapiens, -ell tis, III.: philosopha, ·"eJ:

philosophus, ·i, m.
philosophy, pbilosophia, ·aeJ.
place, locus, -T. m.;pl., IDea. -orurn,n.
plan, consilium, -ii. n.
pleasant, ificundus, -a, -urn
please, placeD. -ere. -ui, -itum + (101.; wi/It u

reqllesl, amabO Ie
pleasure, voluptiis, .tatis,.f
pleheians, plebs, plebisJ
plot, illsidiae, ·annoJ. pl.
poem, carmen. -minis, n.
poet, poeta. -ae, m.
(as. , , as) possible VII' greates. possible, brightest

possible, etc.), quam + slIperl. ofat/j. Of lid".
power (commaod), imperium, ·ii, n.
powerful, potens, gell. polelltis
praise (vb.), laudo (I); (n",m), laus, laudisJ
prefer, malo, malle, malui
prepa.... paro (I)
preserve, cOllservo ( I)
press, premo, ·ere, pressi, pressum
pretty, belllls, -a, ·um; pulcher, -ehra, ·cbrum
priest, sacerdos, -dotis. m.
prohibit, prohibeo, ·ere, ·ui, -ilum
promise, promitto, -ere, misT, -missum
provided that, dummodo + subj.
popil, discipllla, ·acJ: discipulus, ·i, m.
pursuit, studium. -ii, II.

put, pano, -ere, posui, positum

Q

queen, regina, -ae.l
quick, celer, -eris, -ere
quickly, celelile.; cito
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night, nox, noetis.!
nine, novem
no, nfillus. -a, -urn
nobody, no one, nemo. m.lf; Jllr ded. .<ee Lal.·£ng.

Vocllb.
not, non; ne with jussil·e. jllss;VL' noun, tlml purp-

dlllu'es; ut lI'ith fellr clauses
nothing, nihil (indecl.). 1/.

now, nunc
number, numerus, -i, m.

o
obey, pareD, ..ere, -ui + tllll.

offer, offero, -ferre, obtun, oblatum
office, otlicium, -ii. tI.

often, saepe
old, antiquus. -a, -urn; senex, seois
old man, senex. senis, m.
on (= plaa), ill + ahl.; (= lime), simple ubi.
on account of, propter + life.

once, semel
one, lInus, -a, -urn
only Vulv.), lantum; yu/j.), sOlus, -a. ·um
opinion, seulentia, ·ae,f; (in one's) opinion, use

pL'rS01Il1I pro". in dUI. ('(Ise (tlal. ofre/t'relll:e, e.g.,
mihi, tibi)

opportunity, oeeasio, -011is, .f
or, aut
oration, oralio, -onis.l
orator, orator. -toris. m.
order, tubeo, -ere. iussi. iussum; impero (I) + tllll.
(ill) order to, ut (+ slIbj.); ill order not to, lie (+

slIbf)
other, another, alius, alia, aliud;

the other (of two), alter, -era, ·erum;
(all) the other, eeleri, ·ae, ·a

ought, debeo, -ere, aui, ·itum; or, /01" pass;!'!', use
pu.~;Ye pel';l'ltraslil'

our, noster, -tra, -trum
out of, ex + ahl.
overcmne, supero ( I)
overpower, opprimo, -ere, -prcssi, -pressum
own, his own, suus, -a, -urn; my own, meus, -a, -urn

p

pain, dolor, ·Ioris, m.
part, pars, partis,f
passage, locus, -i, m.
passion, cupidihls. -Hitis./

patience, patienlia. -ae, f
pay. See penalty.
peaee, pax, paeis, f
penalty, poella. 'lIe,f; pay the penalty, poenas

dare
penple, populus, ·i, m.
perceive, selltio, -ire, sellsi, sensum
perhaps, fortasse
period (of lime), aetas, ·tatis,.f
perish, pereo. -ire, -ii. -Hum
permit, patior, -i. passus sum;

it is permitted, lieet, licere, lieuit (imp.!>,)
perpetual, perpetulls, ·a. ·lIm
persuade, persuadeo. -ere. -suusi. -suasum + (Ial.
philosopher, sapiens, -elltis, Ill.; philosopha, 'lIe,f:

philosophus, ·i, m.
philosophy, pbilosophia, ·aeJ.
place, locus, -T. m.; pi., loca. -orurn,n.
plan, consilium, -ii. n.
pleasant, ificundus, -a, -urn
please, placeD. -ere. -ui, -itum + (101.; wilh u

reqllesl, amabO le
pleasure, voluptiis, .talis,.f
pleheians, plebs, plebis,f
plot, illsidiae, ·annDJ. pI.
poem, carmen. -minis, 11.

poet, pocta. -ae, m.
(as. , , as) possible VII' greates. possible, brightest

possible, etc.), quam + slIperl. "fadj. "f lld".
power (commaod), imperium, ·ii, n.
powerful, potens, gel/. polelltis
praise (vb.), laudo (I); (n",m), laus, laudisJ
prefer, malo, malle, malui
prepa.... paro (I)
preserve, eOllservo ( I)
press, premo, ·ere, pressi, pressum
pretty, belllls, -a, ·um; puleher, -chra, ·ebrum
priest, sacerdos, -dotis. m.
prohibit, prohibeo, ·ere, ·ui, -ilum
promise, promitto, -ere, misT, -missum
provided that, dummodo + sl/bj.
popil, discipllla, ·aeJ; discipulus, ·i, m.
pursuit, studium. -ii, 11.

put, pOnD, -ere, posui, positum

Q

queen, regina, -ae.}:
quick, celer, -eris, -ere
quickly, celelile.; cito



R

raise, tollo, -ere, sustuli, subUitum
rather: expreSf\ Ihis with (·ON1P. degree ofadj. or

ulil'.
read, lego. ·cre. legi. leclUlu
real, vents. -a, -um
reason, ratio. -onis, I
receh'e, accipio, -ere, -cepi, -ceptum
recile, redlo (I)
recognize, recognosco, ~re, -novi, -nitum
refuse, recOsf> (I )
regain, recipio, -ere, -cfpi, -ceptum
region, IDea, -arum, n.
remain, remaneo, -ere, -mansi. -mallsunl
report, nOnlio (I)
republic, res pOblica. rei pOblicae. /
reputatioll. rama. ·aeJ
rescue, eripio, -ere, -ui. -reptum
rest, the rest, ccteri, -ae, -a
restrain, 'cuea, -ere, -ui, -teotum
relurn (go back), redeo. ·ire. ·ii. ·ilum
relurll (ill relllrll for), pro + "bI.
ridoes, diviliae. -arum. I 1'/.
righl (nollll). iOs. iOris. t/.; (Pdj.). dexter. -Ira.

-trum
road, via, -ae.f
Roman, Romanus. -a, -urn
Rome, Ronm, -ae, f
rose, rosa, -ae, f
roll> ("'JI/tI). regnum. -i. n.; (I'h.). rego, -ere, rexi.

reclum
rumor, rOmor. -moris. m.
run, CUfro. -ere, cucurri, cursum

s
sad, lristis, -e
safe, salvus, -a, -urn
safety, salfls, -lOtis, /
sailor, nauta, -ae, m.
sake (for lhe sake of), g('n. + causa
salt, sal, salis, m.
sunae, idem, eadem, idem
salisfy, salio (I)
save. servo (I); conscrvo (I)
say, dico, -ere, dixi, dictum
school, IOdus. -i, /II.

sea, mare, -is, n.
second, secundus, -a, -um; alter, -enl, -erum
see, video, -ere, vidi, visum
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seek, peta, -ere, -ivi, -itum; quaero. -ere. -sivi,
-siluro

seem, videor, ..eri, visus sum
seize, rapia, -ere, -ui, raptum
senate, senAtus, -Os, m.
send, mitto. -ere, misi, missurn
serio~ gravis, -e
serve, servio, -ire, -ivi. -Hum + lllll.
SCfvice, officium, -ii, II.

seven, septem
she, ea; o.lien indicuted onl)! by the personal eliding

IIJ vb.
ship, navis. -isJ
short, brevis. -e
show, ostendo, -ere, -i. -tentum
ShUll, vito (I); fugio. ·ere, fOgi. fugilOrurn
sign, signum, -i, n.
sintilar, similis. -e
since, quoniam + indie.; cum + subj.; obi. ubs.
sislcr, soror, -roris, f
six, sex
skill, ars, artis,f
slave, servus, -i, m.; slavegtrl, serva, -ae,f.
sl..cry, servilOs. -tOtisJ
sleep (vb.). dormio, -ire, ·ivi•.itum; (nolln).

somous, -i, m.
slender, gmcilis, -e
small, parvus, -a, -urn
so, ita, sic (usually with vbs.). tam (usually with

adj.\'. lIntlmlvs.); so great, tantus. -a, -unl
soldier, mnes, -litis, m.
some, a cerlain Olle (it/de/). quidam. quaedam.

quiddam; (more e/llphm;c 1'1'<111.). aliquis. aliquid
SOIne ••• others, alii ... alii
son, mius, -ii, m.
soon, mox
sort, genus. -neris, n.
soul, animus, -j, m.
sound, sallus, -a, -um; salvus, -a, -urn
spare, parco, -ere. peperci, parsOrum + t1l.1t.
speak, dico, ·ere. dixi, dictum; laquor. ·i. locOtlls

sum
spirit, spiritus, -us, m.
stand, sto, stare, steti, statum
slart, proficiscor. -j, ·fectus stirn
slale, civilas. ·Iatis,/; res pOblica, rei pOblicacJ
story, fiibula, -ae,f
streel, via••acJ
strength, 9"es. -illm,j.' 1'/.
slrong, forlis. -e; be sfrong, valeo. -<!re. -ui. ·itOrum
sludenl, discipula •.ae,f .. disciplllus, ·i. m.

R

raise, 10110, -ere, sustuli, subUitum
rather: expreSf\ Ihis with (·ON1P. degree ofad). or

ulil'.
read, lego. ·ere. legi. leclum
real, vents. -a, -um
reason, ratio. -onis, I
receh'e, accipio, -ere, -ccpi, -ceptum
recile, redlo (I)
recognize, recognosco, ~re, -novi, -nitum
refuse, recOsf> (I )
regain, recipio, -ere, -ccpi, -ceptum
region, IDea, -orum, n.
remain, remaneo, -ere, -mansi. -mallsunl
report, nOnlio (I)
republic, res pOblica. rei pOblicae. /
reputatioll. rama. ·ae,f
rescue, eripio, -ere, -ni. -reptum
rest, the rest, ceteri, -ae, -a
restrain, 'cueo, -ere, -ui, -telltum
relurn (go back), redeo. ·ire. ·ii. ·itum
relurll (ill relurll for), pro + nb/.
ridoes, diviliae. -arum.f 1'/.
righl (nollll). iOs. iOris. t/.; (Pdj.). dexter. -Ira.

-trum
road, via, -ae•.f
Roman, Romanus. -a, -urn
Rome, Room, -ae, f
rose, rosa, -ae, f
roll> (t1<JlIt/). regnum. -i. n.; (,'h.). rego, -ere, rexi.

rectllm
runaor, fOmor. -moris. m.
run, CUfro. -ere, cucurri, cursum

s
sad, lristis, -e
safe, salvus, -a, -urn
safety, salf,s, -JUris, /
sailor, mtuta, -ae, m.
sake (for lhe sake of), gc'n. + causa
salt, sal, salis, m.
sanae, idem, eadem, idem
salisfy, satio (I)
save. servo (I); conscrvo (I)
say, dico, -ere, dixi, dictum
school, 10dus. -i, Ill.

sea, mare, -is, n.
second, secundus, -a, -um; alter, -enl, -erUnl
see, video, -ere, vidi, visum
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seek, peta, -ere, -ivi, -itum; quaero. -ere. -sivi,
-situm

seem, videor, ..eri, visus sum
seize, rapio, -ere, -ui, raptum
senate, senlitus, -Os, m.
send, mitto. -ere, misi, missurn
serio~ gravis, -e
serve, servio, -ire, -ivi. -Hum + (Iat.
SCfvice, officium, -ii, 11.

seven, septem
she, ea; o.lien indicated onl)! by the personal ending

of vb.
ship, navis. -is,f
short, brevis. -e
show, ostendo, -ere, -i. -tentum
ShUlI, vito (I); fugio. ·ere, fOgi. fugilOrum
sign, signum, -i, n.
sintilar, similis. -e
since, quoniam + indic.; cum + subj.; abl. abs.
sistcr, soror, -roris, f
six, sex
skill, ars, artis,f
slave, servus, -i, m.; slavegtrl, serva, -ae,/.
sl..cry, servilOs. -tOtis,f
sleep (vb.). dormio, -ire, ·ivi•.itllm; (nolln).

somnus, -i, m.
slender, gmcilis, -e
small, parvus, -a, -urn
so, ita, sic (usually with vhs.). tarn (usually with

ad},\'. lIntlmlvs.); so great, tantus. -a, -unl
soldier, mnes, -litis, m.
some, a cerlaill one (it/de/). quidam. quaedam.

quiddam; (more elllphm;c 1'1'<111.). aliquis. aliquid
SOIne ••• others, alii ... alii
son, mius, -ii, m.
soon, mox
sort, genus. -neris, ".
soul, animus, -i, m.
sound, sanu8, -a, -UID; salvus, -a, -urn
spare, parco, -ere. peperci, parsQrum + tla/.
speak, dico, ·ere. dixi, dictum; loquor. ·i. locOtus

sum
spirit, spiritus, -us, m.
stand, sto, stare, steti, statum
slart, proficiscor. -i, ·fectus slim
slale, civilas. ·Iatis,/; res pOblica, rei pOblicae,f
story, fiibula, -ae,f
streel, via••ae,f
strength, 9"es. -ium,f 1'/.
slrong, forlis. -e; be strong, valeo. -<!re. -ui. ·itOrum
sludenl, discipllla •.ae,f .. disciplllus, ·i. m.
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study (noun). studium. -ii, n.; (,·b.), studeo, -ere, -\li
+ ,Iut.

suddenly, subilo
summer, aestas, -talis. f
sun, sol, sOlis, m.
support, a16, -ere, -1I1, altum
suppose, opinor, -ari. -atus sum; pulo (I)

suppress, opprimo. -primere. -press!. -pressum
supreme power, imperium. -ii, n.
sure, cerlus, -a, -urn
surrender, trado. -ere, -didi, ·dilum
sm.-et, dulcis. -e
swift, celer, -eris, ~re
sword, ferrum, -i, n.; gladlus., -ii, m.
Syroeuse, Syraciisae. -arum';: 1'1.

T

talk, loquaT, -i. -eutus sum
teach, docca, ..ere. -1I1. doclum
teacher, magister. -lri. m." magistra, -ae, f
tear, lacrium, -ne,l
lell, dieo. -ere, dixi, dictum
ten, decem
terrify, leHeo, -cre. -\Ii. -iturn
territory, lines. -ium, m. pl.
than, quam; or siml'/(- ubi.
thank, gratias ago, -ere, egi. iictum + (illt.
Ihal Vlemo/lstrot;v,·). i1le, ilia, illud; is, ea, id;

Ihal (of yours), isle, iSla. istud
that (.whofll. fonj.). no/expres!jed in inti sill/e.; lit

(IJllrp. (1",1 result); ne Ue(lr)
lhal •.• nol, ne (purp_). ul ... non (result); III
Ue"r)

Ihal (rei. /11'0/1.). qui. quae. quod
their, suus. ·a. ·Unt (rejl(Jx;I'e); eorum. earum ("01

reflexive)
lhem. s,·,· he, she, il.
lhen, IUIll. deinde
Ihere, ibi
thererorc, igitur (PO.Hpos;';ve)

these. See this, dt'IJlOllslrulive.
they. Set' he, she, it; ojien (Jxpn·.\'sed s;mp~,! by Ihe

personal em/ing (~f I·b.
thing, reS. rei. f; 1?{Jen mere~lJ Ihe nelll. ~fan lith.
think, pula (I); arbitror. ·Ari, ~atus sum
third, tertius, ·a, ·um
Ihis, hie, haec, hoe; is. ea, id
those. S(le that, tlenumsfmti,'C?
lhousand, mille (iluled m/j..,g.), milia. -iiim. /I.

(nmlll in pl. )

three, ires, tria
through, pcI' + (ICC.

throughout, per + lIel',

throw, iacio, ·ere, i~ci. iactum
thus, sic
lime, lempus, -poris, 1/.: (period of) lime, aetiis,

-tiitis, I
to (1'/(1('(' to 1I'!r;('II), ad + acc; (inti. ohI), elm.;

(purp.). Ul + .mbj.. nd + g('rllllllol' Kerwulivt·
loday, hodi.
lolerole, lolero (I)
tomorrow, eras
too, nimis. nirnium; or lise l·omp. deg,.ee oladj. 0"

tlliv.
touch, t.:lOgo. aere, tetigi, Uictum
travel (abroad), peregrinor, -ari, ~atus sum
trivial, levis, ~e

troops, c6pil.lc. -arum. f ,,1.
Troy, Troia. -ae.f
true, verus. -a, -om
truly, veri!
Irusl, credo, -ere, ·didi. -ditulll + dllt.
Irulh, veritiis, -Ialis,j."
try, expe:rior. -iri, expertus sum
turn, verto, -ere, -i. versum
!wenly, viginli
two, duo, duae. duo
type, genus, -neris, 11.

tyrant, tyrannos, -i. m.

u
unable (be) non possum
uncertain, incertus, -a. -um
under, sub + lIbl, (= plllt'£' Whl'I'd.

+ Ufl'. (== plm'e 10 which)
understand, intcllcgo, ~ere, -Iexi, -Iectum;

comprehendo, -ere, -i, -hensum
unfortunate. miser, -era. -erum
unless, nisi
unwilling (he), nolo, nolle. nolui
urban, urbane, urbanus. -a, ~um
urge, hOltor. -ari. -iitus sum
use, Olor, -i. usus sum + abl.

v
verse, versus. -us. m.
very, exp"('.'iS Ihis hy the ,'HIper/. llegn'e l~ludj. or

mit'.
vice, vitium. -ii, n.

468 Wheelock'. La/;n

study (noun). studium. -ii. n.; (,-b.), studeo, -ere, -\li
+ ,lot.

suddenly, subilo
summer, aestas, -tat is. f
sun, sol, sails, m.
support, a16, -ere, -UI, altum
suppose, opinor, -ari. -atus sum; pulo (I)

suppress, opprimo. -primere. -press!. -pressum
supreme power, imperium. -il. n.
sure, certus, -a, -urn
surrender, trado. -ere, -didi, ·dilum
s""..et, dulcis. -e
swift, celer, -eris, ~re
sword, ferrum, -i, n.; gladlus., -ii, m.
Syrneuse, Syraciisae. -arum';: 1'/.

T

talk, loquor, -i. -eutus sum
teach, doceD, ..ere. -1I1. doctum
teacher, magister. -lri. m." magistra, -ae, f
tear, lacrium, -ne,}:
lell, dieo. -ere, dixi, dictum
ten, decem
terrify, tCHeo, -ere. -\li. -iturn
territory, lines. -ium, m. pi.
than, quam; or sim!'/(- ab/.
thank, gratias ago, -ere, egi. iictum + (llIt.

Ihal V/emollstrot;v,·). i1le, ilia, illud; is, ea, id;
Ihal (of yours), isle, ista. istud

that (.whorll. fonj.). no/expres!jed in ind sill/e.; ut
(/1111'1'. (I",/resu/t); ne Ue(lr)
lhal •.• nol, ne (purp_). ut ... non (resl/lt); lit
Ue"r)

Ihal (re/. /11'0/1.). qUi. quae. quod
their, suus. ·a. ·Unt (rejl(Jx;I'e); eorum. earum ("01

reflexive)
lhem. s,·,· he, she, il.
lhen, tUIll. deinde
Ihere, ibi
thererorc, igitur (PO.Hpos;';ve)
these. See this, dt'IJlOllslrulive.
they. Set' he, she, it; ojien (Jxpn·.\'sed s;mp~,! by Ihe

personal em/ing (~f I'b.
thing, reS. rei. f; 1?{Jen mere~lJ Ihe neW. ~fan lit!;.
think, puto (I); arbitror. ·Ari, ~atus sum
third, tertius, ·a, ·um
Ihis, hie, haec, hoe; is. ea, id
those. S(le that, tlenumsfmti,'C?
lhousand, mille (hu/ecl. m/j..,g.), milia. -iiim. 11.

(nmlll in 1'1. )

three, ires, .cia
through, pcI' + (Ice.
throughout, per + lIel',

throw, iacio, ·ere, i~ci. iactum
thus, sic
lime, tempus, -poris, 11.: (period of) lime, aetas,

-tatis, I
to (plcll'(' to 1I'!r;('II), ad + ace; (itul. ohj.), elm.;

(purp.). Ul + .mbj.. (Id + g('rllllllol' Kerwulivt·
loday, hodi.
lolernle, lolero (I)
tomorrow, eras
too, nimis. nirnium; or lIse l·vmp. degree vIadj. or

lulv.
touch, t.:lOgo. aere, tetigi, Uictum
travel (abroad), peregrinor, -ari, ~atus sum
trivial, levis, ~e

troops, c6pil.lc. -arum. f ,,1.
Troy, Troia. -ae.f
true, verus. -a, -om
truly, veri!
Irusl, credo, -ere, ·didi. -ditulll + dllt.
Irulh, veritiis, -tiitisJ
try, expe:rior. -iri, expertus sum
turn, verto, -ere, -i. versum
!wenly, viginti
two, duo, duae. duo
type, genus, -neris, 11.

tyrant, tyrannos, -i. m.

u
unable (be) non possum
uncertain, incertus, -a. -um
under, sub + abl, (= pllll'" whl'rd.

+ (1('l'. (== plm'e '0 which)
understand, intcllcgo, ~ere, -Iexi, -Iectum;

comprehendo, -ere, -., -hensum
unfortunate. miser, -era. -erum
unless, nisi
unwilling (he), nolo, nolle. nolui
urban, urbane, urba-nus, -a, ~um
urge, hOltor. -ari. -at us sum
use, lUor, -i. usus sum + abl.

v
verse, versus. -us. m.
very, expr('.'iS ,his hy ,he .'HIper/. llegn'e l~lllllj. or

mlt'.
vice, vitium. -ii, n.



Virgil, VcrgiHus. -ii. m.
virtue, virHis, -tfitis,l

w
wage, gcro, -ere, gcssi. gestum
wall~ moenia, -ium, n. pl.
want, volo. velie. volll)
war, bellum, -I, n.
warn, monco. -ere, -uj, -itum
water, aqua, -ae, f
we. S"" I; oj;l'lIl'xpres,w't! .'iimp~)' hy "Il' pl'rsOIwl

('lIlling of I'b.
IVeallh, divitiae, -arum,f 1'1.
WCBINlOS, arma, -Drum. 11. pl.
well, bene
whal (1'1'011.), quid; ~Illj.), qui, quae, quod
whatever, quisquis, quidquid
when, IXII"';niJilll phrase; abl. lIb.\'.; cum + .'illbj.;

(interrogll1;ve), quando; (rd.), ubi
whence, unde, (Il"~

where, ubi
wherefore, quare
which (I'd proll. (lml i1llermgll1;v(' lItlj.), qui, quae.

quod
while, dum
who (I'd), qui, qUile, quod: (;nlerl'Oglllil'd. quis.

quid
whole, lotus, -a, -urn
why, cOr
wicked, malus, -a, -urn
wife, uxor, uxoris. f
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willing (be), voli'>, velie, volui
window, feneslra, -ae,f
wine, vinum. -., fl.

wisdom, sapienlia. -ae,.f
wise, sapi~ns, gen. sclpienlis
wisely, sapienler
wish, cupiD, -ere, -ivi, -itum; voiD, velie, voilli
with, cum + lIbl.; uhf. ofml·tlllS (110 pn·p.)
without, sine + ahl.
woman, (COlina, -ae, f; oftell exp'"l'ssnl hylem. 01

lUI adj.
word, verbulll, -i. 11.

\\Iork, labor, -bOris, m.; opus, operis, II.

world, mundus, -i, m.
worse, peior, -ius
worst, pcssimlls, -a, -um
write, seriba, -ere, scripsi, scriptum
writer, scriptor, -loris, m.

y

year, annus, -i, m.
yesleroay, herl
yield, cedo, -cre, cessio cessum
you, lil, lui; oft('n eXpres,fl'd simp~v by '''(' p(·rsnnal

eliding of .'h.
young man, adulescens. -centis, m.
your (sg.), tuus, -a, -lim; (pl. ), vester, -tra. -trurn
yourself (rejlexiJ1e), tui, tibi, ell'.; (illtensive), ipse,

ipsa
youth, iuvenis, ~is, m.

Virgil, VcrgiHus. -ii. m.
virtue, virHis, -tfitis,l

w
wage, gcro, -ere, gcssi. gestum
wall~ moenia, -iurn, n. 1'1.
want, vola. vellc. volu)
war, bellum, -I, n.
warn, muneo. -ere, -UI, -itum
water, aqua, -ae, f
we. S"" I; oj;l'lIl'xpres,w't! .'iimp~)' hy "Il' pl'rsOIwl

('lIlling of "b.
we81th, divitiae, -arum,f 1'1.
WCBINlOS, arma, -Drum. 11. 1'1.
well, bene
what (1'1'011.), quid; ~Illj.), qui, quae, quod
whatever, quisquis, quidquid
when, IXII"';niJilll phrase; abl. uh.t; cum + .'illhj.;

(interrogll1;ve), quando; (,.d.), ubi
whence, uode, (Il"~

where, ubi
wherefore, quare
which (I'd pron. (lml i1llermgll1;v(' lIllj.), qui, quae.

quod
while, dum
who (I'd), qui, qUile, quod: (;nlerl'Oglllil'd. quis.

quid
whole, lotus, -a, -urn
why, cOr
wicked, malus, -a, -urn
wife, uxor, uxoris. f
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willing (be), voli'>, velle, volui
window, fenestra, -ae,f
wine, vinum. -., ".
wisdom, sapienlia. -ae,.f
wise, sapi~ns, gen. sclpicntis
wisely, sapienter
wish, cupio, -ere, -ivi, -itum; volo, vellc, volui
with, cum + lIbl.; uhf. ofml·tlllS (110 pn·p.)
without, sine + ahl.
woman, ICmina, -ae, f; oftell exp'"l'ssnl hylem. 01

1I1111dj.

word, verbulll, -i. 11.

work, labor, -hOris, m.; opus, operis, 11.

world, mundus, -i, m.
worse, peior, -ius
worst, pcssimus, -a, -um
write, scrib6, -ere, scripsi, scriptum
writer, scriptor, -toris, m.

y

year, annus, -i, m.
yesteroay, herl
yield, cedo, -ere, cessio cessum
you, lil, tui; Oft('1I eXpres,fl'd simp~v by '''(' p('rsnnlll

eliding of .'h.
young man, adulescens. -centis, m.
your (sg.), tuus, -a, -urn; (pi. ), vcster, -lra. -lrurn
yourself (rejlexiJ1e), tui, tibi, eh'.; (illtensive), ipse,

ipsa
youth, iuvenis, ~is, m.
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An Arabic numeml lifter II vocabulliry entry indiclltes the chllpter in
which the word is first introduced liS lin item of required voclibulliry. Ambic
(1) in pllrentheses after II verb shows thllt this is a regullir verb of the first
conjugation with a sequence of principal parts ending in -iire, -iid, -iitum.
For prefixes and suffixes see the lists in the Appendix.

A

iI 01' ab, pl'ep. + lIhI.• from, away from;
by (llgenll. 14

abeG, ·ire, .i1, ·itum, go away. depart. leave. 37
abscondifus, -a, -urn, hidden, secret
abseRs, gen. -sentis, lIdj.. absent, away. 37
absum, -esse, ifui, ifutOrum, be away, be absent
abundantia, -ae, f. abundance
ac. See atque.
.('cedo, -ere, -c:essi, -CCSSURl, come near,

approach. 36
accipiii, -ere, -cepi, -ceptum, take. receive,

accept. 24
ac<'Ommod6 (\ I, adjust, adapt
accOsitor, -loris, m., accuser
accOsO (\ I, accuse
Acer, Aeris, Acre, sharp, keen. eager. severe,

fierce. 16
acerbitAs, -titis,f. harshness
acerbus, -a, -una, harsh, bitter, grievous. 12
Achilles, ·is, ttl.. Achilles. Greek hero. chief

character in the IIilld
aeies, -eT,f. sharp edge, keenness. line of battle
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sequim, -ere, -qulsivi, -quisitum, acquire. gain
ilcrlter, lid" .. keenly, fiercely. 32
ad, prep. + tlC('., to, up to, ncar to. 8
addlsc6, -ere, -dldicT, learn in addition
addlicii, -ere, -dud, -ductum, lead to, induce
adell, ·ire, ·il, -itum, go to, approach. 37
adfem, -ferre, a"uli, allitum, bring to. 31
adflcill, -ere, ·Rei, -fectum. affect. afflict. weaken
adicio, -ere, ·ikl, -ledurn, add
adiul'o, -ire, -iiivi, -iotum, help, aid. assist;

please. 4
admtroT, -irT, -ilus sum, wonder at, admire
admiUi, -ere, -Rtlst, -mlssulR, admit, receive.

let in. 17
admunell = moneO
adnuo, ·erc, .nui, nod assent
adoptll (1 I. wish ror oneself. select. adopt
adsum, -cssc, ·fui, ·futUrulU, be near, be present.

assist
adiilitill, -iinis,f. fawning, flattery
adulOscfns, -centis, III. {/luIf. young man or

woman. 12
adulescentia, ·ae,f. youth. young manhood;

youthrulness. 5
aduUus, "8, ·um, grown up, mature. adult
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conjugation with a sequence of principal parts ending in -iire, -iid, -iitum.
For prefixes and suffixes see the lists in the Appendix.
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abeG, ·ire, .i1, ·itum, go away. depart. leave. 37
absconditus, -a, -urn, hidden, secret
abseRs, gen. -sentis, lIdj.. absent, away. 37
absum, -esse, ifui, ifutOrum, be away, be absent
abundantia, -ae, f. abundance
ac. See atque.
8ccedo, -ere, -c:essi, -CCSSURl, come near,

approach. 36
accipiii, -ere, -cepi, -ceptum, take. receive,

accept. 24
ac<'Ommod6 (\ I, adjust, adapt
accOsltor, -loris, m., accuser
accOsO (\ I, accuse
Acer, Aeris, Acre, sharp, keen. eager. severe,

fierce. 16
acerbitAs, -titis,f. harshness
acerbus, -a, -una, harsh, bitter, grievous. 12
Achilles, ·is, tt1.. Achilles. Greek hero. chief

character in the 1Ii1ld
aeies, -eT,f. sharp edge, keenness. line of battle
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acquim, -ere, -qulsivt, -quisitum, acquire. gain
icrlter, lld" .. keenly, fiercely. 32
ad, prep. + tlC('., to, up to, near to. 8
addlsc6, -ere, -dldicT, learn in addition
addlicii, -ere, -dud, -ductum, lead to, induce
adell, ·ire, ·il, -itum, go to, approach. 37
adfem, -ferre, a"ull, allitum, bring to. 31
adflcill, -ere, ·Rei, -fectum. affect. afflict. weaken
adicio, -ere, ·ikl, -ledurn, add
adiul'o, -ire, -iuvl, -iiitum, help, aid. assist;

please. 4
admtror, -irT, -ilus sum, wonder at, admire
admittti, -ere, -Rtlst, -mlssulR, admit, receive,

let in. 17
admunell = moneO
adnuo, ·erc, .nui, nod assent
adoptll (1 I. wish ror oneself. select. adopt
adsum, -cssc, ·fui, ·futUrulU, be near, be present,

assist
adUlitill, -iinis,f. fawning, flattery
adulOscfns, -centis, Ill. {/I1C1f. young man or

woman. 12
adulescentia, ·ae,f. youth. young manhood;

youthrulness. 5
aduUus, "8, ·um, grown up, mature, adult



adorn, --ere, ooUSSl, -ustum, set fire to, burn. singe
adven.io, ·tre, ·venit -vetitum, come (to), arrive
advcrsus, -a, -urn. facing, opposite, adverse. 34
adversus, prep. + lICl'.. toward. facing; against
advesperiscit, advesperiscere, advcspcrivit,

impel's., evening is coming Oil, it is growing
dark

....llIcium. -11. n.. building, structure. 39

.egre, lIdv.. with difficulty, hardly, scarcely

.equltis. -titis,f. juslice, fairness, equily
aequus, -a, -um, level, even, calm, equal. just.

favorable. 22
aes, aeris, n.. bronze. 40
.estils, -titls,I. summer. 35
.estns, -iIs, 111.. heat, tide
.ctis. -titls.I. period of life, life, age, an age,

time. 16
ae'ern~ -a, -UID, eternal
AgalOemnon, -nonis, m.. Agamemnon.

commander-in-chief of the Greek forces at Troy
ager, .gr!, 111.. field, farm. 3
ago, -ere, igi, ietum, drive, leud, do, act; of time

or life. pass, spend;
griliis agere + dat.. thank. 8

agricola, -ae, m., farmer. 3
agricultiira, -ae,l. agriculture
ilt. iiwlt. he says, they say, assert. 25
Alex.nder. -dri, 111•• Alexander the Greal,

renowned Macedonian general and king,
4th cen., B.C.

alienus, -a. -urn. belonging to another (''P. • lIns),
foreign. strange, alien

aliliqui. lid" .. otherwise
allqui••Iiqu•••Ilquod. indeI pmllOlllilllll lIdj..

some
aliquis, .Iiquid (ge1l. .Ileuins; ,1(1/. • Iieui), i/ldef

pm"., someone, somebody, something. 23
aliter, lull,.. otherwise
allus, .Ii., allOO. other, another;

alii, , , alii, some ... olhers. 9
alo, -ere, alui, altum, nourish, support, sustain,

increase; cherish. 13
alter, -era, -erum, the other (of two), second. 9
.ltus, -a. -urn. high, deep
.mbltio. -iinis,I. a canvassing fOI" voles; ambition;

flattery
.mbulii (I), walk. 39
amen, at/v. from H('hrew, truly, verily, so be it
amie., -.e.f. (female) friend. 3
amicitla. -ae.f. friendship. 10
amiculum, -i, 11., cloak
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amicus, -a, -um, friendly. II
amicus, -i. 111.. (male) friend. 3
ilmillo. -ere, -misi. -lUlssum, lose, let go. 12
amo (I), love, like; .mibii te. please. I
alDOr, amolis, m., love. 7
imoveO, -ere, -mofi, -mitum, move away, remove
an, tid". and conj. int,ooudng the se('lmcl parI ofa

double question ~'ee utrum), or; usec/alone. or,
can it be that

aneiU., -ae,l. maidservant
angelus, -i, m.. angel
angulus, -i, m.. corner
augustus, -a, -um, narrow, limited
anima. -ac.f. soul, spirit. 34
animal, -mAlis, n.. a living creature, animal. 14
animus, -i, m" soul, spirit, mind; aoimi, -Drum,

high spirits, pride, courage. 5
annus, -i, m.. year. 12
ante, prep. + aCt:, before (in place or time), in

fronl of; lId,-., before, previously. 13
antei. lUil'.. before, formerly
.ntepiinii, -ere. -posui. -positum, put before, prefer

+ tlat. 35
antiquus, ..a, -um, ancient. old·time. 2
ApollO. -Iinis. m., Phoebus Apollo, god of sun,

prophecy, poetry, etc.
.pparitus, -iIs, 111.• equipment, splendor
.ppelill (I), speak to, address (as), call, name. 14
approbii (I), approve
approplnquii (I) + dm.. approach, drnw ncar to
aptos, -a, -um, fit, suitable
.pod. prep. + <ICC.• among, in the presence of, at

Ihe house of. 31
aqu., -.c. f. water. 14
ira, -ae,I. altar
arinea, -ae,I, spider's web
arbitror. -iri, -itns sum. judge. Ihink. 34
arbor. -boris,f. tree. 38
arcus, -OS, m., bow
argentum, -i, n., silver, money
argOmentum, ..I, n.. proof, evidence, argument. 19
arma, ..arum, It. arms, weapons. 28
.ro (I). plow
ars, .rtis,f. art, skill. 14
arx, arcis,f, citadel, stronghold. 23
as, assis, 111., an as (a small copper coin roughly

equivalent to a cent). 31
Asia, ..ae,f. Asia, commonly the Roman province

in Asia Minor. 12
asper, -era, ·erUlD, rough, harsh. 21
aspicii, -ere, ..spexi, -SpectUDI, look at, behold

adorn, --ere, ooUSSl, -ustum, set fire to, burn. singe
adven.io, ·lre, ·venit -vetitum, come (to), arrive
advcrsus, -a, -urn. facing, opposite, adverse. 34
adversus, prep. + lICl'.. toward. facing; against
advesperiscit, advesperiscere, advcspcrivit,

impel's., evening is coming Oil, it is growing
dark

....llIcium. -11. n.. building, structure. 39

.egre, lIdv.. wilh difficully, hardly, scarcely

.equllis. -lilis,f. juslice, fairness, equily
aequus, -a, -um, level, even, calm, equal. just.

favorable. 22
aes, aeris, n.. bronze. 40
...Iis, -litls,f. summer. 35
.estns, -iIs, 111.. heal, tide
.clis. -lills.f. period of life, life, age, an age,

time. 16
ae'ern~ -a, -UID, eternal
AgalOemoon, -nonis, m.. Agamemnon.

commander-in-chief of Ihe Greek forces at Troy
ager, .gri, 111.. field, farm. 3
ago, -ere, egi, ietum, drive, leud, do, act; of time

or life. pass, spend;
griliis agere + dlll.. Ihank. 8

agricola, -ae, m., farmer. 3
agricultiira, -ae,l. agriculture
ill. iiw.l. he says, they say, assert. 25
Alex.nder. -drI, 111•• Alexander Ihe Greal,

renowned Macedonian general and king,
4th cen., D.e.

alienus, -a. -urn. belonging to anolher (''P. • lIns),
foreign. strange, alien

allliquI. lld" .. olherwise
allquI••IIqu•••Ilquod. indef pmllOlllilllll lIdj..

some
aliquis, .IIquid (ge1l. .Ileuins; ,llIl. • Iieui), i/ldef

pm"., someone, somebody, something. 23
aliter, cull,.. otherwise
allus, .Ii., allud. olher, anolher;

alii, , , alii, some ... olhers. 9
alo, -ere, alui, altum, nourish, support, sustain,

increase; cherish. 13
alter, -era, -erum, the other (of two), second. 9
.ltus, -a. -urn. high, deep
.mbltiii. -iinis,f. a canvassing fOI" voles; ambition;

flattery
.mbulii (I), walk. 39
amen, at/v. from Ht·hrew, truly, verily, so be it
amie., -.e.f. (female) friend. 3
amIcitla. -ae.f. friendship. 10
amiculum, -i, 11., cloak
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amicus, -a, -um, friendly. 11
amIcus, -I. 111.. (male) friend. 3
ilmlllii. -ere, -misi. -1Rlssum, lose, let go. 12
amii (I), love, like; .mibii le. please. I
alDOr, amoris, m., love. 7
imoveO, -ere, -mofi, -motum, move away. remove
an, tld", and conj. int,ooudng the se('lmcl parI ofa

double question ~'ee utrum), or; m'el/alone. or,
can il be Ihat

uneiU., -ae,l. maidservant
angelus, -i, m.. angel
angulus, -i, m.. corner
angustus, -a, -um, narrow, limited
anima. -ac.f. soul, spirit. 34
animal, -mAlis, n.. a living creature, animal. 14
animus, -i, rn,. soul, spirit, mind; animi, -Drum,

high spirils, pride, courage. 5
annus, -i, m,. year. 12
ante, prep, + aCt:, before (in place or time), in

fronl of; lId,-., before, previously. 13
antei. lUll,.. before, formerly
.nlepiinii, -ere. -posuI. -posilum, put before, prefer

+ tlat. 35
an'iquus, ..a, -um, ancient. old·time. 2
ApollO. -Iinis. m., Phocbus Apollo, god of sun,

prophecy, poelry, elc.
.pparilus, -iIs, 111.• equipment, splendor
.ppellll (I), speak to, address (as), call, name. 14
approbii (I), approve
approplnquii (I) + dal.. approach, drnw near to
ap'us, -a, -um, fit, suitable
.pod. prep. + acc.. among, in Ihe presence of, at

Ihe house of. 31
aqu., -.c. f. waleI'. 14
ira, -ae,I. altar
arinea, -ae,I, spider's web
arbitror. -iri, -ilns sum. judge. Ihink. 34
arbor. -boris,f. Iree. 38
arcus, -OS, m., bow
argentum, -i, n., silver, money
argOmentum, ..I, n.. proof, evidence, argument. 19
arm., «um, It. arms, weapons. 28
.rii (I). plow
afS, .rtis,f. art, skill. 14
arx, arcis,f, citadel, slronghold. 23
as, assis, 111., an as (a small copper coin roughly

equivalenllo a eenl). 31
Asia, ..ae,!. Asia, commonly the Roman province

in Asia Minor. 12
aspert -era, ·erulD, rough, harsh. 21
aspicio, -ere, ..spexi, -SpectUDI, look at, behold
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asscntitoT, -toris, m., yes~man. flatterer
astrum, -i, "_, star, constellation
at, ('lmj., but; but, mind you; bUI. you say; a more

elllot;ollal ath't'rSlIlil'(' 'han sed. 19
iler, iitm, ilruOl, dark. gloomy
Albenae, -aruOI,f pl.. Athens. 37
AtbCniensis, -c, Athenian; AtbeniensCs, -ium, the

Athenians
a'que or Be, (,{JIl).. ami, and also. and even. 21
alqul, mnj.. and yet. slill
auctor, -toris, m., increaser; author. originator. 19
aueloriliis, -Iali..f. aUlhorily
aOOids, -ac,!, daring, boldness, audacity
aOOb, gt'll. aOOids, daring. bold
auclcc1, -ire, ausus sum, dare. 7
audio, ..Ire, -lvi, -itum, hear. listen to. 10
auditor, -toris, m.. hearer. listener. member or an

audience. 16
Bufero, -ferre, abstun, ablitum, bear away. carry

off
Augustus, wi, m.. Augustus. the first Roman

emperor
aureus, -a, -urn, golden
auris, ..is,}:. ear. 14
aurum, -I, fl., gold
uut, l'lmj.. or; uut ... uut, either ... Of. 17
autem, poslposilit1e (·Ollj.. however; moreovef. II
auxiliuOI, -ii, n.. aid. help. 31
al'iritia, -ae,l, greed, avarice
avirus, ·a, ·um, greedy. avaricious. 3
Hvehii, --ere, -\'exi, ·vee.um, carry away
averto, --ere, ·wrtT, ·loersum, turn uway, avert. 23
ivocii (I). call away. divert

B

bulbus, -a, ·um, stammering. stuttering
barba, -ae,f. beard
basinm, ·ii, II.. kiss. 4
bealus, -a, -om, happy. fortunate, blessed. 10
bellieus, -a, -UOl, relating to war. military
bellum, ·i, 11., war. 4
bellus, -a, -urn, prelly. handsome. charming. 4
bene, atl,·. ofbonus, well. salisfactorily. quite. II

(COlliI'. melius; -'"/)("1. oplilllC. 32)
beneficium, -01, II.• benefit. kindness, favor. 19
benevolentlu, -aed. good will. kindness
beslia, -oed. animal, beast
bibii, -ere, bib!, drink. 30
bis, Ollv., twice

bonus, -a, -um, good, kind. 4 (comp. mellor; -"'perl.
oplimus. 27)

biis, bods, m.it:. bull, ox, cow
brevis, -e, short, small, brief. 16
brevilis, -lili..l. shortness. brevily
breviler, ",Iv.. brieny
Britannia, ·ae,l. Britain
Brundislum, -ii, II.• important seaporl in S. Italy
Bmtus, ·i, m., famous Roman name: L. Junius

Brutus, who helped eslablish the Roman
republic; M. Junius Brulus. one of Ihe
conspirators against Julius Caesar

C

C., abbreviation for the common name Gilus
cado, -ere, cecilli, casOrum, fall. 12
caecus, -a, -urn, blind. 17
caeleslis, -e, heavenly. celeslial
caeluOl, -I, n.. sky. heaven. 5
Caesar, -saris, III.. Caesar. especially Gaius Julius

Caesar. 12
ealomilis, -liilis,f. misfort ulle. disaster
calculus, -I, m.. pebble
campana, -ae,f. bell (laIc L<II.)
candidus, -a, -urn, shining. brighl. while; beaulifnl.

33
canis, -is (gen. pl. canum), 1II.1f.. dog
cano, --ere, ceclni, canlum, to sing aboul
canlo (I). sing
eapillus, -I, m.. hair /pf head or beord)
capio, -.ere, ripi, caplum, take. capture. seize.

gel. 10
eaplo (I). grab. seek to get, hnnt for (legacies.

etc.)
eapul, -pitls, n.. head; leader; beginning; life;

heading. chapter. II
carbO, .ftOnis, m.. coal. charcoal
careD, -ere, -oi, -itllrum + lIbl. ofsefHlration. be

withoUI. be deprived of. want. lack. be free
from. 20

elrila., -tilli..f. dearness. affection
carmen, -minis, n" soog. poem. 7
carpii, -ere, carps!, earplum, harvest. pluck;

seize. 36
Carthigo, -ginisd. Carthage (city in N. Africa).

24
cirus, -a, -om, dear. 11
casa, -ae,f. house. collage. hUI. 21
cisus, .as, tn., accident, chance
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off
Augustus, Ri, m.. Augustus. the first Roman

emperor
aureus, -u, -urn, golden
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bulbus, -a, ·um, stammering. stuttering
barba, -ae,f. beard
basinm, ·u, 11.• kiss. 4
bealus, -a, -om, happy. fortunate, blessed. 10
bellieus, -a, -UOl, relating to war. military
bellum, ·i, 11., war. 4
bellus, -a, -urn, pretty. handsome. charming. 4
bene, ad.·. ofbonus, well. salisfactorily. quite. 1I

(COlllp. melius; -'"/)("1. oplilllC. 32)
beneficium, -al, 11•• benefit. kindness, favor. 19
benevolentlu, -aed. good will. kindness
heslia, -aed. animal, beast
bibii, -ere, bib!, drink. 30
bis, m/v., twice

bonus, -a, -urn, good, kind. 4 (comp. melior; -",per!.
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biis, bods, m.it:. bull, ox, cow
brevis, -e, short, small, brief. 16
brevilis, -lili..l. shortness. brevily
breviler, ",Iv.. brieny
Britannia, ·ae,l. Britain
Brundislum, -il, 11•• important seaporl in S. Italy
Bm.us, ·i, m., famous Roman name: L. Junius

Brutus, who helped eSlablish the Roman
republic; M. Junius BrulUs. one of Ihe
conspirators against Julius Caesar

C

C., abbreviation for the common name Giius
cado, -ere, cecilli, casarum, fall. 12
caecus, -a, -urn, blind. 17
caeleslis, -e, heavenly. celeslial
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eaplo (I). grab. seek to get, hnnt for (legacies.

etc.)
eapul, -pitls, n.. head; leader; beginning; life;

heading. chapter. I1
carbO, .ftOnis, m.. coal. charcoal
careD, -ere, -ui, -itllrum + lIbl. ofsefHlration. be

withoUI. be deprived of. want. lack. be free
from. 20

cirila., -tilli..f. dearness. affection
carmen, -minis, n" soog. poem. 7
carpii, -ere, carps!, earplum, harvest. pluck;

seize. 36
Carthigo, -ginisd. Carthage (city in N. Africa).

24
cirus, -a, -om, dear. 11
casa, -ae,f. house. collage. hUI. 21
cisus, .as, m., accident. chance



catena, ~ae,.f. chain
Catinna, -ae, m.. L. Sergius Catiline, leader of

the conspiracy against the Roman state in
63 B.C.

Catullus, -I, m., Gaius Valerius Catullus, lsI cen.
B.C. lyric poel

cutt~ -Tt m., cat (faIt' wordfor dllssif'a/ feles, -is)
causa, -aetl. cause, rellson; case, situation; causa

1I';lh a pru('(lillg gen., for the sake of. on
account o[ 21

CIIVeD, -ere, ciivi, cautum, beware, nvoid
cavos, -it ",.. hole
cedo, -ere, cessi, cessum, go, withdraw; yield to,

submil, grant. 28
celer, -eris, -ere, swift, quick, rapid. 16
celerltis, -titis,f. speed, swiftness
celerlter, swiftly, quickly
cena, -ae,f. dinner. 26
ceno (I), dine. 5
centum, intled. adj.. a hundred. 15
cerno, -ere, crevT, actum, distinguish. discern.

perceive. 22
terti, lUln, certainly
ccrtus, -a, -urn, definite, sure, certain. reliable. 19
eervus, ·i, m., stag. deer
riteri, ..ae, -a, the remaining, the rest, the

olher. 30
Cicero, -riinis, m.. Marcus Tullius Cicero. 8
ciciita, -ae,f, hemlock (poison)
cinls, ....eris, m.. ashes
cire""", -ium, m. pl. Is... 100), games in the

Circus
cito, lIdv.. quickly. 17
dvQis, ~ civil, civic
dvis, -is, m.lf, cilizen. 14
clvltis, -titis,f. slale, citizenship. 7
clirus, -a, -urn, clear, bright; renowned. famous,

illuslrious. 18
d8udo, -ere, clausi, clausum, shul, close
clementia, -ae, I. mildness, genlleness. mercy. 16
coepi, coepissc, coep'um v/efi'ctj)'1! ,'b.; pres. sy.litem

.wpplietl by incipio), began. 17
coerceO, -ere, -ui, -itum, curb, check, repress
cilglto (I), Ihink, ponder. consider, pbll1. I
cogniisco, -ere, -oavi, ....Uum, become acquainted

wilh, learn, recognize; in pI"! tenses. know. 30
cogo, -ere, coegt, (oictum, drive or bring together,

force, compel. 36
colligo, -ere, -leg!, -leetum, galher logether, collect
collo<ii (I), place, pUI, arrange
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collum, -i, n.. neck
colo, -ere, (olui, cultum, cultivate; cherish
color, -Oris, m.. color
commemorO (I), remind, relate, mention
commisceo, .ere, -ui, -mixturn, intermingle, join
cOPlOlitto, -erc, -misT, -missum, entrust, commit. 15
conlmunis, -e, common, geneml. of/for the

community. 20
comparo (I). compare
compiinO, -ere, -posui, -positum, put together,

compose
,-'Ompll!hendo, acre, -hendf, -binsum, grasp, sclze,

arrest; comprehend, understand. 30
concedo, -ere, -,-'CSSi, a('essum, yield, grant, concede
concilium, -ii, II .• council
conclO, -erc, -didi, -ditum, put together or into,

store; build, found, eSlablish. 29
conrem, ·rene, contuR, collitum, bring together,

compare; 50 wnferre, betake oneself, go. 31
c6nfido, "ere, -8sus sum, have confidence in,

believe confidently. be confidenl
cooflteor, -erT, -fessus sum, confess
eongrego (I), gather logethcr, assemble
conidi, -ere, -ied, ·iedunl, throw, hurl, put with

force; put logether, conjecture
coniumtio, -ools,f. conspiracy
coniUriti, -orum, m. pl.. conspirators. 20
cooor, -iri, -i'us SUID, try, altempt. 34
conscien'in, -ac,f. consclousness, knowledge;

conscience
cOnscius, -a, -urn, conscious, aware of
cOnservfi (I), preserve, conserve. maintain. I
cOnsilium, ..Ii, 11.. counsel, advice. plan, purpose;

judgment, wisdom. 4
cOlisislo, -ere, -stitt + in, depend on
cOnsto, -ire, -stiti, -s'itiirum + ex, consist of
consuesco, -ere, -soCYi, -suetUIU, become

accustomed
consul, ....Iis, III.. consul. II
cOnsulo, -ere, -sului, ..wltum, look out fOI~ have

regard for
c6nsultum, -1, n.. decree
consOmo, -ere, -siimpsl, -silmptum, use up,

consume. 30
contemno, -ere, -temps!, -tcmptum, despise, scorn.

36
contendo, -ere, -tendi, -tetttum, strive, struggle.

contend, hasten. 29
contineO, ..ere, -tinuT, -tentum, hold together, keep,

enclose, restrain, contain. 21

cateno, ~ae,.f. chain
Catinna, -ae, m.. L. Sergius Catiline, leader of

the conspiracy against the Roman state in
63 D.e.

Catullus, -I, m., Gaius Valerius Catullus, Isl cen.
B.C. lyric poel

cutt~ -Tt m., cat (faIt' wordfor dllssif'a/ ales, -is)
causa, -aetl. cause, rellson; case, situation; causa

1I';lh a pru('(lillg gen., for the sake of. on
account o[ 21

CIIVeD, -ere, ciivi, cautum, beware, nvoid
cavIlS, -it ",.. hole
mo, -ere, cessi, cessum, go, withdraw; yield to,

submil, grant. 28
celer, -eris, -ere, swift, quick, rapid. 16
celerltis, -titis,f. speed, swiftness
celerlter, swiftly, quickly
eena, -ae,f. dinner. 26
ceno (I), dine. 5
centum, inded. "dI. a hundred. 15
cerho, -ere, crevT, actum, distinguish. discern.

perceive. 22
certi, lldn, certainly
ccrtus, -a, -urn, definite, sure, certain. reliable. 19
eervus, ·i, m., stag. deer
riteri, "ae, -a, the remaining, the rest, the

olher. 30
Ciceril, -riinis, m.. Marcus Tullius Cicero. 8
ciciita, -ae,f, hemlock (poison)
cinis, ....eris, m.. ashes
c1re""", -ium, m. pi. Is... 100), games in the

Circus
c1to, lIdv.. quickly. 17
dvQis, ~ civil, civic
dvis, -is, m.lf, citizen. 14
cl.ltis, -titis,f. stale, citizenship. 7
clirus, -a, -urn, clear, bright; renowned. famous,

illuslrious. 18
claudo, -ere, clausi, clausum, shut, close
clementia, -ae, I. mildness, genlleness. mercy. 16
coepi, coepissc, coep'um v/efl'ctiJ'/! ,'b.; pres. sy.litem

.wpplied by incipio), began. 17
coerceO, -ere, -ui, -itum, curb, check, repress
cilglto (I), Ihink, ponder. consider, pbll1. I
cogniisco, -ere, -navi, ....Uum, become acquainted

with, learn, recognize; in pe,! tenses. know. 30
cogo, -ere, coegt, (oictum, drive or bring together,

force, compel. 36
colligo, -ere, -leg!, -leetum, galher together, collect
collo<ii (I), place, put, arrange
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collum, -i, n.. neck
colo, -ere, colui, cultum, cultivate; cherish
color, -Oris, m.. color
commemorO (I), remind, relate, mention
commisceo, .ere, -ui, -mixcurn, intermingle, join
cOPlOlitto, -ere, -misT, -missum, entrust, commit. 15
conlmunis, -e, common, geneml. of/for the

community. 20
comparil (I). compare
compiinO, -ere, -posui. -posiCum, put together,

compose
,-'Ompll!hendo, -cre, -hendf, -binsum, grasp, sclze,

arrest; comprehend, understand. 30
concHo, -ere, -,-'CSSi. a('essum, yield, grant, concede
concilium, -ii, 11.• council
conclO, -ere, -didi, -ditum, put together or into,

store; build, found, eSlablish. 29
ciinfcrii, ·fene, contuR, collitum, bring together,

compare; se wnferre, betake oneself, go. 31
c6nfidii, "ere, -Rsus sum, have confidence in,

believe confidently. be confidenl
cooOCeor, -erT, -fessus sum, confess
eongrego (I), gather together, assemble
conic:ii, -ere, -lid, ·iedunl, throw, hurl, put with

force; put logether, conjecture
coniumtio, -ools,f. conspiracy
coniUriti, -orum, m. pi.. conspirators. 20
conor, -iri, -i'us SUID, try, altempt. 34
ciinscientio, -ac,f. consclousness, knowledge;

conscience
cinscius, -a, -urn, conscious, aware of
cOnservfi (I), preserve, conserve. maintain. I
cOnsilium, ..11, IJ.. counsel, advice, plan, purpose;

judgment, wisdom. 4
cOlIsislii, -ere, -stili + in, depend on
cOnsto, -ire, -stiti, -sh'itUrnm + ex, consist of
ciinsuesco, --ere, -suC"i, -suetum, become

accustomed
consul, ....Iis, Ill.. consul. 11
cOnsulci, -ere, -sului, ..wl'um, look out fOI~ have

regard for
c6nsultum, -1, n.. decree
consOmo, -ere, -siimps1, -silmptum, use up,

consume. 30
contemno, -ere, -temps!, -tcmptum, despise, scorn.

36
contendti, -ere, -tendl. -te..tom, strive, struggle,

contend, hasten. 29
contine6, ..ere, -ciouT, -ten'um, hold together, keep,

enclose, restrain, contain. 21
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conllngo, -ere, ..figi, -factum, touch closely, befall,
fall to one's 101

contra, prt'p. + lin:. against. 19
contundo, -tnndere, -tudT, -tOsum, beat, crush.

bruise, deslroy. 36
conturbO (I). throw into confusion
conwrto, -ere, -verli, ·,'ersuUI, turn around. cause

to turn
eon\'OCo (I l, calltogelhcr, convcne
copia, -actI. abundance. supply; copiac, -arum,

supplies, Iroops. forces. 8
copiiise, lid... fully, allenglh, copiously
Corinlhus, -T,I, Corinth
cornu, -Us, 11.• horn. 20
corona, -ae, I. crown
corpus, -poris, II.. body. 7
corrigo, -ere, -rexi, -rectum, make right. correct
corroboro (I l, strengthen
corrumpit, ..erc, -riipt, -ruptum, ruin. corrupt
eolidie. lid... daily, every dilY. 36
elis, ad,'., tomorrow, 5
creAtor, "liris, m., creator
creitOra, -ae,!. creature (/al(' Llll.)
creber, -bra, ..brum, thick, frequent. numerous
eredil. -ere, eredidT, eredlmm. believe, trusl. 25; +

dlll. 35
ereO (I l, creille. 12
cresco, -ere, e..evi, tlitun., increase. 34
crlidelis, -e, cruel
criistulum, ai, n., paslry. cookie
cubiculum, -i, II.• bedroom. room
culpa, -ae,l. filult, blame, 5
eulpil (I), blame, censure. 5
cultilra, ..ae,l. cultivation
cum, ('lmi, wi'" subj., when, sint:c, although;

lI'ith iml.. when. 31
cum. prep, + lib!.. with. 10
dinctlillil. -linls,l. delay
cunetitor, -toris, IIJ.• delayer
diuelor (I), delily
eupidilis, -liltIs,I. desirc, longing, pilssion;

cupidily, aVilrice. 10
cupido, ....luis.I. desire, passion. 36
cupidus, -a, -om, desirous, eager. fond; +

gell.. desirous of. eager for. 39
cupio, -ere, cup"'i, cupitum, desire, wish. long

for. 17
cur, atl"., why. 18
cura, ..ae,f. t:are, attention. caution. nnxicty. 4
euro (I l, care ror, allend to; hCill, cure; lake

care. 36

curro, -ere, cucurri, cursun', run, rush. move
qnickly, 14

cursus, ..Us, m., funning. race; course. 28
cunus, ..a, -urn, curved. crooked, wrong
euslOdia. -ae,l. protection, cuslody;pl.. guards. 32
custOs, ..tOOis, 111., guardian. guard

D

damno (I l, condemn
Dlimoeles. -is, 111.. Damocles, an illIendilnl of

Dionysius
de, prep. + uhl.. down from, from; concerning.

about. 3
dea, -ae,}: ~llIl. (lIlelllbl. pl. delibus), goddess, 6
debeO, -ere, ..ui, -itum, owe. ought, must. I
debililo (1 l, weaken
dkerno, -ere, -erivT, -ere,pm, decide, settle. decree.

36
decertil (I " fight it oUI, fight to Ihe finish, contend
......imus. -a. -um, tenlh. 15
dkipiO, -ere, -cepi, -eeptum, deceive
decor, -cOris, m., be,IU'y, grace
deeretum, ..I, II., decree
dedlco (I l, dedicme, 28
defendo. -ere, -feneli. ·rensum, ward ofT, defend,

prolecl. 20
delicia, -ere, ..Rd, -fectum, fail
deguslo (I l, tilsle
dehin., m/,·.. then, nexl. 25
delude. lIeI". thereupon, next, then. 18
deleclilio. -onis,I. delight, pleasure,

enjoyment. 27
deleclo (I l, delight, charm, please. 19
deleO, -ere, delevT. delelum, deslroy, wipe out,

erilse. 17
delibero (I l, consider, deliberale
denaens, gen. -mentis, Ollj., out of one's mind.

insane, foolish
demitto, -ere, -mist, -missulIl, lel down, lower
demonslro (I l, point out, show, demonstrale. 8
Demostbeni!s, -is, m.. DenlOsthenes, the most

I"mous Greek omlor, 41h cen. a.c.
denique, "d,·.. ilt lasl, finally. 29
dellS. denlls. m.. toolh
depilnil. -ere, -posul. -positum, put down. lily ilside
deporto (I l, cilrry off
desidero (I l, desire, long for, miss, 17
dCsidiOsus, "8, -urn, lazy
desino, -ere, -stvi, -situm, cease, leave off. 34
di!slpio. -ere, act foolishly
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contingo, -ere, ..figi, -factum, touch closely, befall,
fall to one's 101

contra, prt'p. + un:. against. 19
contundo, -tnndere, -tudT, -tOsum, beat, crush.

bruise, deslroy. 36
conturbO (I). throw into confusion
conwrto, -ere, -verti, ·,'ersuUI, turn around. cause

to turn
eon\'OCo (I l, calltogelhcr, convcne
copia, -actI. abundance. supply; copiac, -arum,

supplies, Iroops. forces. 8
copiiise, lIdv.. fully. allenglh. copiously
Corinlhus, -T,I, Corinth
cornu, -Us, 11.• horn. 20
corona, -ae, I. crown
corpus, -poris, 11.. body. 7
corrigo, -ere, -..exi, -rectum, make right. correct
corroboro (I l. strengthen
corrumpit, ..erc, -riipt, -ruptum, ruin. corrupt
eolidie. mlv.. daily, every dilY. 36
elis, ad,'., tomorrow, 5
creAtor, ..tiris, m., creator
creitOra, -ae,!. creature (/al(' Llll.)
creber, -bra, ..brum, thick, frequent. numerous
eredo. -ere, eredidT, eredlmm. believe, trusl. 25; +

dlll. 35
ereil (I l. creille. 12
creseot -ere, e..evi, tretun., increase. 34
crlidelis, -et cruel
criistulum, ai, Il., paslry. cookie
cubiculum, -T, 11•• bedroom. room
culpa, -ae,l. filult, blame, 5
eulpil (I), blame, censure. 5
(ultilra, ..ae,l. cultivation
cum, ('imj., "'ilh subj., when, sint:c, although;

lI'i/h iml.. when. 31
cum. prep, + ab!.. with. 10
dinctlillo. -linls,l. delay
cunctitor, -toris, IIJ.• delayer
diuelor (I). delily
eupidilis, -liltIs,I. desirc, longing. pilssion;

cupidily, aVilrice. 10
cupido.....luis.I. desire. passion. 36
cupidus, -a, -om, desirous, eager. fond; +

gell.. desirous of. eager for. 39
cupio, -ere, cup"'i, cupitum, desire, wish. long

for. 17
cur, ad"., why. 18
cura, ..ae,f. t:are, attention. caution. nnxicty. 4
euro (I l, care ror, allend to; hCill, cure; lake

care. 36

curro, -ere, cucurri, cursun', run, rush. move
qnickly, 14

cursus, ..Us, m.. funning. race; course. 28
cunus, ..a, -um, curved. crooked, wrong
euslOdia. -ae,l. protection, cuslody;pl.. guards. 32
custOs, ..tOOis, m., guardian. guard

D

damno (I l. condemn
Dlimoeles. -is, 111.. Damocles. an illIendilnl of

Dionysius
de, prep. + uhl.. down from, from; concerning.

about. 3
dea, -ae,}: ~Ial. (/Iulabl. pi. delibus). goddess, 6
debeO, -ere, ..ui, -itum, owe. ought, must. I
debililo (1 l. weaken
dkerno, -ere, -erivT, -ere,pm, decide, settle. decree.

36
decerto (I " fight it oUI, fight to Ihe finish, contend
....·eimus. -a. -um, tenth. 15
dkipiO, -ere, -cepi, -eeptum, deceive
decor, -cOris, m., be,luty, grace
decretum, ..T, 11., decree
dedlco (I l, dedicme, 28
defendo. -ere, -fendi. ·rensum, ward ofT. defend.

prolecl. 20
dcficio, -ere, ..Rd, -fectum, fail
deguslo (I l, tilste
dehin., atl,·.. then, nexl. 25
delude. atl". thereupon, next, then. 18
deleelilio. -onis,I. delight. pleasure,

enjoyment. 27
deleelo (I l, delight, charm. please. 19
deleO, -ere, delevT. delelum, deslroy, wipe out,

erilse. 17
delibero (I l. consider, deliberale
denaens, gen. -mentis, Oilj., out of onc's mind.

insane, foolish
demitto, -ere, -mist, -missulIl, ICl down, lower
demonslro (I l. point out. show, demonstrale. 8
Demostbeni!s, -is, m.. DonlOsthenes. the most

I"mous Greek ofillor. 41h cen. a.c.
denique, "tI,·.. ilt lasl, finally. 29
dellS. denlls. m.. tooth
depilno. -ere, -posul. -positum, put down. lily ilside
deporto (I l, cilrry off
desidero (I l, desire. long for, miss, 17
dCsidiOsus, "U, -urn, lazy
desino, -ere, -stvi, -situm, cease, leave off. 34
di!slpio. -ere, act foolishly



destinitus, -at -urn, resolved. resolute. finn
detrlmentum, -T, n.. loss, detriment
deus, -I, m. (t'Oc', sg. cIe~ nom. pl. dei 0,. eli, lill/.

lind lIbI. pl. dis), god. 6
deroco (I), call down "'. away
dexter, -tra, -trum, right, righl·hand. 20
diabolus, -t, In.• devil
didi, -ere, did, dietum, say, tell, speak; call,

name. 10
diditu, -orum, n. pl.. things dictated, lessons,

precepts
dictitor, -toris, m.. dictator
dlc:tii ( I), say repeatedly, dictate
dies, -e., In., day. 22
diftkilis, -e, hard, difficult, troublesome. 16
digitus, -T, In.. finger, toe. 31
digniti.. -titis,f. meril, prestige, dignity. 38
dignus, -a, -um + lIbI.. worthy, worthy of. 29
dUigens, g~". -gentis, lIdj.. diligent, careful. 27
dUigenter, lI{/"., diligently
dUigentia, -ae,f. diligence
diligii, -ere, dilexT, dUectum, esteem, love. 13
dimillium, -R,II.. half
d'inaiUo, -ere, -misi, .....issulD, send away, dismiss
Dio..ysius, -R, In.. Dionysius, tyrant of Syracuse
disddi, -ere, -cessi, -eessum. go away, depart. 20
discipuJa, -ae,/. and discipulus, -I, m., learner,

pupil, disciple. 6
dlseii, -ere, dicliet, learn. 8
disputiliii, -iilIis,f. discussion
disputii (I ), discuss
dissimilis, -e, unlike, different. 27
dissimulii (I), conceal
dis'ingoO, -ere, -stinxi, -stinctum, distinguish
diO, adv.. long, for a long time. 12
dives, g~". divilis ar ditis, adj., rich. 32
..vrollS, -8, -om, divine. sacred
divitiae, -Arum,f pi.. riches, wealth. 13
do, dare, dedi, datum, give, offer. I
doceii, -ere, -ui, doctum, leach. 8
doetrIna, -ae,f, leaching, instruction, learning
doelus, -a, -um, taught, learned, skilled. 13
doloo, -ere, -ot, -itirum, grieve, suffer; hurt, give

pain. 31
dolor, -lOris, m.. pain, grief. 38
dOinesticus, ..a, "UID, domestic; civil
domina, -8O,f. mistress, lady. 40
dominilus, ..us, m., rule, mastery. tyranny
dominicus, -a, -urn, belonging to a masler; the

Lord's
dominus, -I, m.. master, lord. 40
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domus, -Us (·I),f. house, home; doml, al home;
domum, (to) home; domo, from home. 37

diinum, -I, " .. gift, present. 4
dornlio, -Tre, -ivi, -hum, sleep. 31
dubilii (I), doubl, hesilate. 30
dubium, -R, 11.• doubt
diici, ~re, dixl, ductum, lead; consider, regard:

prolong. 8
dulcis, -e, sweet, pleasant, agreeable. 16
dum, conj.. while, as long as; at the same lime

Ihat; until. 8
dummodo, COIlj.. ",ilh ;lIbj.. provided that, so long

as. 32
duo, duae, duo, two. 15
dOrii (I), harden, lasl, endure
dOnas, -a, -una, hard, harsh. rough, stern.

unfeeling, hardy, lough, difficult. 29
dux, duels, m.. leader. guide. comnlander.

general. 23

E

e. See ex.
ecclesia, ..aetl, church (eccle.l);asfil'ul Lal.)
l!ducii (I), bring up, educale. 23
Miko, -ere, -dixit -duetum, lead out
efl'erfi, .rerre, extun, elitum, cnrry out bury; lift

up, exalt
eftlcio, -ere, -teet, -rectum, accomplish. pertorm.

bring about. cause
etrugiii, -ere, -ffigl, -fugilOrum, nee from, nee away,

escape
egc6, -ere, egui + ahl. or gen.. need. lack, want. 28
ego, mel, I. II
egredior, -I, -gressus sum, go out, depart. 34
eieID, -ere, -ieci, -iectum, throw Qut, drive oul. IS
elemenlum, -I, 11.. element, firsl principle
elephanlus, -I, m.. elephant. 31
eloquens, g~lI. -quentis, (/{lj.. eloquent
eloquenlia, -Be,!. eloquence
l!mendii (I), correcl, emend
emi, -ere, eml, emptum, buy
emove6, -ere, -movi, -m6tum, move away. remove
eoim, postposi/i,'e conj.. for, in fact. truly. 9
Ennius, -R, 1/1.. Qnintus Enniug, early Roman

wriler
enumerii (I), count up, enumerate
00, ire, II (0,. lvI), ilum, go. 37
eplgramma, -matist n.• inscriplion. epigram
epistula, -ae,f.. letter, epistle
eques, equilis, 1/1.. horseman

destinitus, -at -urn, resolved. resolute. finn
detrlmentum, -Tt n.. loss, detriment
dellS, -I, m. (t'Oc', sg. cIe~ nom. pi. dei 0,. di, elll/.

lInd "bI. pi. dis), god. 6
deroco (I), call down "" away
dexter, -tra, -trum, right, righl·hand. 20
diabolus, -t, In.• devil
didi, -ere, did, dietum, say, tell, speak; call,

name. IQ
diditu, -orum, n. pI.. things dictated, lessons,

precepts
dictitor, -toris, m.. dictator
dlc:tii ( I), say repeatedly, dictate
dies, -e., In., day. 22
diftkilis, -e, hard, difficult, troublesome. 16
digitus, -t, In.. finger, toe. 31
digniti.. -titis,f. meril, prestige, dignity. 38
dignus, -a, -um + lIbl.. worthy, worthy of. 29
dRigens, g~". -genlis, lIdj.. diligent, careful. 27
dRigenter, lI{/"., diligently
dRigentia, -ae,f. diligence
diligii, -ere, dilext, dRectum, esteem, love. 13
dimillium, -R,I/.. half
dJnalUo, -ere, -misi, .....issulD, send away, dismiss
Dio..ysius, -R, In.. Dionysius, tyrant of Syracuse
disddi, -ere, -cessi, -eessum. go away, depart. 20
discipuJa, -ae,/. and discipulus, -I, m., learner,

pupil, disciple. 6
dlseii, -ere, dicliet, learn. 8
disputiliii, -iilIis,f. discussion
disputii (I ), discuss
dissimilis, -e, unlike, different. 27
dissimulii (I), conceal
distinguCi, -ere, -stinxi, -stinctum, distinguish
diO, adv.. long, for a long time. 12
dives, g~". divilis ar ditis, adj., rich. 32
..vrollS, -8, -om, divine. sacred
diviliae, -Arum,f pi.. riches, wealth. 13
do, dare, dedi, datum, give, offer. I
doceii, -ere, -ui, doctum, leach. 8
doetrIna, -ae,f, leaching, instruction, learning
doelus, -a, -um, taught, learned, skilled. 13
doloo, -ere, -ut, -iturum, grieve, suffer; hurt, give

pain. 31
dolor, ·liiris, m.. pain, grief. 38
dOlnesticus, ..a, "UID, domestic; civil
domina, -8O,f. mistress, lady. 40
dominilus, ..us, m., rule, mastery. tyranny
dominicus, -a, -urn, belonging to a masler; the

Lord's
dominus, -I, m.. master, lord. 40
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domus, -Us (·I),f. house, home; doml, al home;
domum, (to) home; domo, from home. 37

diinum, -I, " .. gift, present. 4
dornlio, -Tre, -ivi, -hum, sleep. 31
dubilii (I), doubl, hesilate. 30
dubium, -R, 1/.• doubt
diici, ~re, dixl, ductum, lead; consider, regard:

prolong. 8
dulcis, -e, sweet, pleasant, agreeable. 16
dum, conj.. while, as long as; at the same lime

Ihat; until. 8
dummodo, COI/j.. ",ilh ;lIbj., provided that, so long

as. 32
duo, duae, duo, two. 15
dOrii (I), harden, lasl, endure
diirus, -a, -una, hard, harsh. rough, stern.

unfeeling, hardy, lough, difficult. 29
dux, duels, m.. leader. guide. comnlander.

general. 23

E

e. See ex.
ecclesia, ..aetl, church (eccle.l);asfil'ul Lal.)
l!ducii (I), bring up, educale. 23
ediki, -ere, -dixit -duetum, lead out
efl'erfi, .ferret extun, elitum, cnrry out bury; lift

up, exalt
eftlcio, -ere, -fect, -rectum, accomplish. pertorm.

bring about. cause
etrugiii, -ere, -mgl, -fugilOrum, nee from, nee away,

escape
egc6, -ere, egui + ahl. or gen.. need. lack, want. 28
ego, me!, I. II
egredior, -I, -gressus sum, go out, depart. 34
eieID, -ere, -ieci, -iectum, throw out, drive oul. IS
elemenlum, -I, 1/.. element, firsl principle
elephanlus, -I, m.. elephant. 31
eloquens, g~l/. -quenlis, (u!i, eloquent
eloquenlia, -Be,!. eloquence
l!mendii (I), correcl, emend
emi, -ere, eml, emptum, buy
emove6, -ere, -movi, -m6tum, move away. remove
eoim, postposi/i,'e conj.. for, in fact. truly. 9
Ennius, -R, 1/1.. Qnintus Ennius, early Roman

wriler
enumerii (I), count up, enumerate
00, ire, iI (0,. lvI), ilum, go. 37
eplgramma, -matist n.• inscriplion. epigram
epistula, -ae,f.. letter, epistle
eques, equilis, 1/1.. horseman
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equidem, adv. eSl'edal/y commoll "';111 lSI pt'r.t.
indeed, truly, for my parI

equifitus, ·ii~ m., cavalry
equus, -it m.. horse. 23
ergi,pr£'p. + an:. toward. 38
ergo, (1[/" .• therefore
eripio, -ere, ..ripui, -reptum, snatch ~Iway. take

away, rescue. 22
em (I), wander; err, go astray. make a mistake.

be mistaken. I
error, -roris, m.. a going nstray. error, mistake
elt ('011).• and~ even (= cUam); et •.. et, both ...

and. 2
etiam, mh:, even, I.llso. II
elsT, mn}.. even if (el-si), although. 38
cvenio, -ire, -veni, -ventum, come oul. turn oul.

happen
eventus, -~ m.. outcome, result
ex 0,. a, 1'1"('1' + abl.. out 01: from within, from; by

reason of, on account of; jiJl/owing ('tmlina/
n"merals, of. Ex ea" be IISt'tl he/im! nm,mmm/s
or l'olt'l'ls; et h(~fi1re ('(m.wmmlfs only. 8

excelleotia, -Be,l, excellence. merit
excipio, --ere, -cepi, -ceptum, take out. except; take.

receive, capture. 24
exclAmo (I l, cry out, call out
exciOdo, --ere, -clOsT, -cIOsum, shut out, exclude
exeruclo (I l, torture, torment
excQsitio, -onis,f. excuse
exemplar, -plliris, n.. model, pattern, origimll. 14
exernplum, -1, fl .• example, model
exe6, -ire, -ii, ·itum, go out. exit. 37
exen:itus, -iis, m.. army. 32
exigi, ·igere, -egi, -adurn (ex + ag(1), drive out,

force out. extract. drive through. ,omplete.
perfect. 36

eximius, ·8, -urn, extraonlinary, excellent
exitiuDt, -ii, N., destruction, ruin. 4
expello, -ere, -pun, -pulsum, drive out, expel.

bUllish. 24
experior, -irT, -pertus sum, try, test; experience. 39
explcii, .ere, -plevT, -plelum, fill, lill up,

complete. 28
expllcii (I), unfold; explain; spread out, deploy. 40
eXpOnii, -ere, -posui, -POSilUlII, set forth, expiaill,

expose. 30
exquisitus, ·d, -um, sought·out. exquisite. excellent
exsilium, -ii, 11•• exile. banishment. 31
exspeclo (I l, look for, expecI, lIwait. 15
exstinguii, -ere, -stinxi, ·stinclull1, extinguish
externus, -a, ·UIO, foreign

exlorqueii, ..ere, -torsi, -tortom, twist away. extort
extra,pll'p. + lin'.• beyond. outside
eXlrem~ ·a, -um, outermost. last. extreme

F

Fabius. -ii. m.. Roman name; especi;.llly Quintus
Fabius Maximus CUlletator (Ihe Deluyer),
celebrated for his delaying tactics (Fabian
tactics) against Hemnibe\1

flibola, -ae,/. story, III Ie; play. 24
facile, mit'., easily. 32
fadlis, -e, easy; agreeable. affable. 16
fadi, -ere, tCci, fadum. make. do. accomplish. 10;

pw~.\'ill(': fio. fieri. factus sum. 36
factum, -i, II.. deed. etct. achievement. 13
raeullis, -Ililis,f. abilily, skill, opportunity, means
falsus, -8, ....m. false, deceptive
lima, ·ae,I. rumor. report; fame. repuliltion, 2
familia, -ae,f. household. family. 19
liis (illd,'e/. l, II.. righI, sacred dUly; ri. esl, il is

right, fitting. lawful
fateor, -eri, fassus SUlU, I.:onfess. etdmit. 34
fatTgo (I), weary, lire 0111. 40
fitum, -i, n., fate; death; f~/it'll pl.. the Fales, 29
fauces, ·ium, I pl.. jaws; narrow passage.
telTeiter, lid" .. happily. 32
felTx, Kell. -Iicis. lid}., lucky, fortunate, happy. 22
Rmina, -ac,I, woman. 3
fCllestra, -ae.l. window. 21
fere, mil,., almost. nearly. genemlly
ferO, ferre, tuli. latum. bee:IT. carry, bring; suffer.

endure. tolerate; say. report. 31
fcrox. gen. ·nkis, fierce. SelVage. 25
ferrum, ·i, 11., iron, sword. 22
fenlS, -a, ..urn, wild. uncivilized. tierce
festiniitio, .onis..f, hasle
reslinii ( Il, haslen, hurry
Iieus, -i III/(/-ils,/. fig tree
lidelis. -e, failhful, loyal. 25
fides, ~i.l, faith. trusl, trustworthiness. fidelity;

promise. guarantee. protection. 22
mia, -ae,j.' ~/IIt. 111/(1 lib/. pl. mlibus), daughler. 3
mitIS. -ii, m., son. 3
allis, -is, III.. end. limit, boundary; purpose; lines,

-ium (boundaries) lerrilory. 21
fio, fieri, factus sum, occur. happen; become. be

made, be done. 36
firmus, -a. -urn. f1nn. strong; reliable. 38
flamma. ·ac,l. flame. fire
ficO, ·ere, flevi, fletum, weep
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equidem, adv. eSl'edal/y commoll "';111 1s1 pt'r.t.
indeed, truly, for my part

equifitus, ·ii~ m., cavalry
equus, -it m.. horse. 23
ergi,pr£'p. + an:. toward. 38
ergo, (1[1" .• therefore
eripio, -ere, ..ripui, -reptum, snatch ~Iway. take

away, rescue. 22
em (I), wander; err, go astray. make a mistake.

be mistaken. I
error, -roris, m.. a going nstray. error, mistake
et, ('011).• and~ even (= etiam); et ... et, both ...

and. 2
etiam, mh:, even, I.llso. 11
elsT, mn}.. even if (el-si), although. 38
cvenio, -ire, -veni, -ventum, come DuI. turn oul.

happen
eventus, -~ m.. outcome, result
ex 0,. e, 1'1"('1' + abl.. out 01: from within, from; by

reason of, on account of; !iJl/owing ('{m/inal
numerals, of. Ex ca" be IISt'tl hefim! nm,mmm/s
or l'olt'l'ls; et h(~fi1re ('(m.wmmlfs only. 8

excelleotia, -ae,l, excellence. merit
exciplo, --ere, -cepi, -ceptum, take out. except; take.

receive, capture. 24
exclimo (I l, cry out, call out
exclOdo, --ere, -cIOsT, -cIOsum, shut out, exclude
excruclo (I l, torture, torment
excOsitio, -onls,f. excuse
exemplar, -plliris, n.. model, pattern, origimll. 14
exernplum, -T, n.. example, model
excel, -ire, -li, ·itum, go out. exit. 37
exen:itus, -is, m.. army. 32
exigi, ·igere, -egi, -adurn (ex + agm. drive out.

force out. extract. drive through. ,omplete.
perfect. 36

eximius, ·a, -urn, extraonlinary, excellent
exitiuDt, -u, N., destruction, ruin. 4
expello, -ere, -pun, -pulsum, drive out, expel.

bUllish. 24
experior, -irT, ..pertus sum, try. test; experience. 39
explcii, .ere, -plevT, -plelum, fill, lill up,

complete. 28
expllcii (I), unfold; explain; spread out, deploy. 40
eXpOnii, -ere, -posui, -POSilUlII, set forth, expiaill,

expose. 30
exquisitust ·d, -um, sought·out. exquisite. excellent
exsiliurn, -li, 11•• exile. banishment. 31
exspeclo (I l, look for, expect, nwait. 15
exstingoo, -ere, -stinxi, ·stinctull1, extinguish
externus, -a, ·UIO, foreign

extorqueO, ..ere, -torsT, -tortom, twist away. extort
extra,pll'p. + lIn'.• beyond. outside
extrem~ ·a, -um, outermost, last. extreme

F

Fabius, -fi. m.. Roman name; especi;.llly Quintus
Fabius Maximus CUlletator (the Deluycr),
celebrated for his delaying tactics (Fabian
tactics) against Hemnibe\1

flibula, -ae,f. story, In le; play. 24
facile, ill"'., easily. 32
facilis, -e, easy; agreeable, affable. 16
facii, -ere, tCci, factum. make. do. accomplish. 10;

pw~.\'ill(': fio. fieri. factus sum. 36
factum, -i, 11.. deed. Clct. achievement. 13
racullis, -Ililis,f. abililY, skill, opportunity, means
falsus, -8, ....rn. false, deceptive
lima, ·ae,I. rumor. report; fame. repuliltion, 2
familia, -ae,f. household. family. 19
fiis (illd,'e/. l, 11.. right, sacred dUly; ri. esl, il is

right, filting. lawful
fateor, -eri, fassus SUlU, I.:onfess. Cldmit. 34
fatTgo (I), weary, tire Ollt. 40
fitum, ..i, n., fate; death; f~/it'll pi.. the Fates, 29
fauces, ·ium, I pi.. jaws; narrow passage.
"lTeiler, (Id" .. happily. 32
felTx, Kell. -Iicis. (Id)., lucky, fortunate, happy. 22
Rmina, -ac,I, woman. 3
fenestra, -ae.l. window. 21
fere, lUll,., almost. nearly. genemlly
ferO, ferre, tuli. latum. been. carry. bring; suffer.

endure. tolerate; say. report. 31
ferox. gen. ·nkis, fierce. SelVage. 25
rcrrum, ·i, 11., iron, sword. 22
fenlS, -a, ..um, wild. uncivilized. tierce
restiniitio, .onis...f, haste
reslinii ( Il, haslen, hurry
Iicus, -i (l1/(/-ils,f. fig tree
lidelis. -e, faithful, loyal. 25
fides, -ei.l. faith. trust, trustworthiness. fidelity;

promise. guarantee. protection. 22
mia, -ae,j.' ~/(lt. (11/(1 (lb!. pi. mlibus), daughler. 3
mitIS. -Ut m., son. 3
anis, -is, Ill.. end. limit, boundary; purpose; lines,

-ium (boundaries) terrilory. 21
fio, fierT, factus sum. occur. happen; become. be

made, be done. 36
firmus. -a...um. f1nn. stroog; reliable. 38
nammd. ·ae,l. flame. fire
flea, ·ere, flevi, fletum, weep



nOdus, .~ m., billow, wave
flumen, ..minis, 11•• river. 18
fluu, --ere, Dixi, BOxum, now. 18
for, tilrl, filius sum, speak (prophelically), lalk,

foretell. 40
foris, mh·.. out of doors. olltside. 37
torma, -ae,l. form. shape. beauty. 2
formica, -ae,I. ant
ffirmii (1), form, shape, fashion
fors, fortis,I. chance, lorHme
forsan, (1(11,.. perhaps
fortasse, mh',. perhaps. 36
fortis.~, strong. brave. 16
forti'er, ,uI.,., bmvely. 32
forliina, -ae,f, lortune, luck. 2
for'iiniil~, I/tlv., forluOi.lely
forUiuitus, -a, -urn, lucky. lorlunatc, happy. 13
forum, ·i, II.. market place. forum. 26
foyeo, -ere, Rtv1, fOtum, comfort. nurture. support.

35
friler, -Iris, m., brother. 8
frons, Jrontis,f. forehead, brow, front
friic'us, -ils, m., fruit; profit, benefit, enjoyment. 20
friigiililiis, -lii/is,f, frugalily
friistrA, lUh'., in vain
fuga, -ae,f. flight
fugio, -ere, fiigl, fugi'iirum, flee. hurry away;

escape; go into exile; avoid, shun. 10
fugithus, ..i, m.. fugilive. deserter. runaway slave
fugo ( I), put to fligb., rout
fulgcii, -ere, fulsi, nash, shine
furor, -rOr~ m.. rage, frenzy, madness
fiirtificus, ·0, -U01, thievish
JDrtim, lIdl'.. stc"lthily, secretly. 30

G

GiillS, -it, m., Gaius, a l:ommon praenomen (first
n(llne); usuully abbreviated to C. in writing

Gallus, -1,111.. a Gaul. The Gauls were a Celtic
people who inhabiled the district which we
know as FnHll:c.

gaudcii, gaud're, giivlsus sum, be glad, rejoice. 23
gaudium, ·ii, n., joy, delight
geminus, ·a, ·U01, twin. 25
gens, gentis,f. clan, race, nation, people. 21
genii, geniis, 11., knee. 20
genus, generis, n., origin; kind, type, sort, class. 18
gem, -ere, gcssi, gcstum, carry; carryon, manage,

conduct, wage, ilccomplish, perform. 8
gladius, -ii, m., sword
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glOria, -ae,I. glory, fame. 5
gracilis, -e, slender, thin. 27
Graecia, -ae,f.', Greece. 19
Graecus, ·a, ·um, Greek; Graccus, ·i, m., a Greek. 6
gratia, -ae,l, grutitude, favor; gritiis agere +

tlal., 10 thank. 8
gratus, ·at ....m, pleilsing, agreeable; grateful. 37
gravis, -e, heavy, weighty; serious, important;

severe, grievous. 19
gravitiis, ·titis,f. weight, seriousness. importance,

dignily
gruvitert lItl,'.. heavily, seriously
guslo (I), lasle

H

habeD, -ere, -Hi, ..itumt have, hold, possess;
consider, regard. 3

hiimus, -I, m., hook
Hannibal, -balis, /II.• Hannibal, celebrated

Carthaginian general in tbe 2nd Punic War,
218-201 n.c.

hasta, -a.,f, spear. 23
haud, lIlII'., not, not at all '~"'o"g m'gllli,'e)
beri, at/v.. yesterday. 5
hen, inll,,':jectioll, ilh!. alas! (it sOUl,,1 t~lgrief lJI'

pI/in). 33
hie, haec, hoc, demollstmti"t? lit/}. ami pron., this,

the laUeI'; at limes lI'ellkenetllO he. she. it,
they. 9

hie, "tI,'., here. 25
hine. lith,.. from this place, hence
hodic, ml,'., today. 3
Hom.rus, -I, III.. Homer, the Greek epic poel
homo, hominis, m.. human being, man. 7
honor, -noris, m.. honor, esteem; public office. 30
hora, ·ae,f. hour, lime. 10
horrendus, -a, -urn, horrible, dre"dful
hortor, -iri, ..itus sum, urge. encourage. 34
hortus, ..i, m., garden
hospes, ..pit~ Ill., stranger. guest; host
hostis, -is, III.. an enemy (of the state); '-Ii's,

-ium, the enemy. 18
hui, illtelj. ..mUlIl/I~fsUrpri!i(' or lIpprohlllion nol

/II,/ike tlllf "whee"
hilminitis, wtitis,f. kindness, refinement
hOmiinus, "8, ....01, pcrtilining to man, human;

humane, kind; refined, cultiv"ted. 4
humills, -e, lowly, humble. 27
humus, -itf. ground, earth; soil. 37
hypocrita, ..ae, Ill.• hypocrite «('cde.\·imilit'a/ Ult.)

nOdus, .~ m., billow, wave
flumen, ..minis, 11•• river. 18
fluu, --ere, Dixi, fliixum, now. 18
for, fiirl, fiilus sum, speak (prophelically), lalk,

foretell. 40
foris, mh'., out of doors. olltside. 37
IOrma, -ae,l. form. shape. beauty. 2
formica, -ae,l. ant
ffirmii (1), form, shape, fashion
fors, fortis,I. chance, lorHme
forsan, (ull'.. perhaps
fortasse, mh',. perhaps. 36
fortis.~, strong. brave. 16
forti'er, ,ul.,., bmvely. 32
forliina, -ae,f, lortune, luck. 2
for'iiniil~, Ill/V., forluOi.lely
forUiuitus, -a, -urn, lucky. lorlunatc, happy. 13
forum, ·i, 11.. market place. forum. 26
foyeo, -ere, Rtv1, fOtum, comfort. nurture. support.

35
friler, -Iris, m., brother. 8
frons, frontis,f. forehead, brow, front
friic'us, -ils, m., fruit; profit, benefit, enjoyment. 20
friigiililiis, -lilis,f, frugalily
frOstrA, lUll'., in vain
fuga, -ae,f. flight
fugio, -ere, fiigl, fugi'iirum, flee. hurry away;

escape; go into exile; avoid, shun. 10
fugithus, ..i, m.. fugilive. deserter. runaway slave
fugo ( I), put to fligb., rout
fulgcii, -ere, fulsi, nash, shine
furor, -rOr~ m.. rage, frenzy, madness
fUrtificus, ·a, -U01, thievish
ffirtim, mlv.. stc(llthily, secretly. 30

G

GiillS, -it, m., Gaius, a common praenomen (first
n(llne); usu(I)ly (lbbreviated to C. in writing

Gallus, -1,111.. a Gaul. The Gauls were a Celtic
people who inhabiled the district which we
know as France.

gaudcii, gauel're, giivlsus sum, be glad, rejoice. 23
gaudium, ·ii, n., joy, delight
geminus, ·a, ·U01, twin. 25
gens, gentis,f. clan, race, nation, people. 21
genii, geniis, 11., knee. 20
genus, generis, n., origin; kind, type, sort, class. 18
gem, -ere, gcssi, gcstum, carry; carry on, man(lge,

conduct, wage, ilccomplish, perform. 8
gladius, -ii, m., sword
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glbria, -ae,I. glory, fame. 5
gracilis, -e, slender, thin. 27
Graecia, -ae,f.', Greece. 19
Graecus, ·a, ·um, Greek; Graccus, ·i, m., a Greek. 6
gratia, -ae,!, gmtitude, favar; gritiis agere +

dal., 10 thank. 8
gratus, ·a, ....m, pleilsing, agreeable; grateful. 37
gravis, -e, heavy, weighty; serious, important;

severe, grievous. 19
gravitiis, ·titis,/. weight, seriousness. importance,

dignily
gruviter, lItl,'.. heavily, seriously
guslo (I), lasle

H

habeO, -ere, -Hi, -itum, have, hold, possess;
consider, regard. 3

hiimus, -I, m., hook
Hannibal, -balls, /11.• Hannib"I, celebrated

Carthaginian general in tbe 2nd Punic War,
218-201 n.e.

hasta, -a.,f, spear. 23
haud, lUll'., not, not at all '~"'o"g m'gllli,'e)
beri, m/v.. yesterday. 5
hen, inll,,':jectioll, ilh!. alas! (it sOUl,,1 t~lg";ef tJI·

I'"in). 33
hie, haec, hoc, demollstmti"t? lItlj. ami pron., this,

the latter; at times lI'ellkenetl to he. she, it,
they. 9

hie, "d,'., here. 25
hine. lIth'.. from this place, hence
hodic, ml,'., today. 3
Hom.rus, -I, Ill.. Homer, the Greek epic poel
homo, hominis, m.. human being, man. 7
honor, -naris, m.. honor, esteem; public office. 30
hora, ·ae,f. hour, lime. 10
horrendus, -a, -um, horrible, dre"dful
hortor, -iri, ·itus sum, urge, encourage. 34
hor.us, ..i, m., garden
hospes, -pilis, m., stranger, guest; host
hostis, -is, Ill.. an enemy (of the state); '-li's,

-ium, the enemy. 18
hui, iutelj. ..mUlIl/I~fsUrpri!i(' or lIpprohlltion not

/II,like tlllf "whee"
hilminitis, wtitis,I. kindness, refinement
hOmiinus, -a, .gm, pcrtilining to man, human;

humane, kind; refined, cultiv"ted. 4
humilis, -e, lowly, humble. 27
humus, -i,f. ground, earth; soil. 37
hypocrita, -ae, m.. hypocrite «('cde.\·;mitit'a/ Lilt.)
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iaceD, -ere, ...1, lie: lie prostrate; lie dead. 25
iado, -ere, ied, iactum, throw. hurl. 15
iacululU, -i, If.• dart. javelin
iam, lllh~, now, already. soon. 19
iinua, -aetf. door. 35
ibi, uti,'., there. 6
Idem, eadem, idem, the same. II
idenlidem, lUh'., repeatedly, again and again
idcineus, -a, -urn, suitable. fit, appropriate. 37
igitur, postpnsitil'l! nm}.. therefore, consequently. 5
ignil"Wi, -a, -DID, not knowing, ignorant
ignis, -Is, m.. fire. 22
ign6sco, .ere, -nOvi, -ootum + dot.. grant pardon

10, forgive, overlook. 35
iIIaerimo (I) + dlll.. weep over
iIIe, ilia, iIIud, Ile"wlu'/mlhoe uclj. Ulld proll., that,

the former. the faJ11ous~ III limes weaken£'d 10

he, she, iI, lhey. 9
iIIiidii, -ere, -llIsl, -llIsum, mock, ridicule
imago, -ginis, m.. image, likeness
imilor, -irl, -iilOS sum, imitate
immincO, -ere, overhang, threaten
immoditllS, -a, -urn, beyond measure, moderate,

excessive
Immorlills, -e, not subjecl to death, immorlal. 19
immotus, -a, -urn, unmoved; unchanged;

unrelenting. 37
impedimentum, -i, II.. hindram.::e, impediment
impedio, -ire, -M, ·num, impede, hinder,

prevenl. 38
impellii, -ere, .puli, -pulsum, urge on, impel
impendeO, -ere, hang over, threaten, be im~inel~t
imperalor, -liiris, /II., general, commander-IIl-c1uef,

emperor. 24
imperiOsus, -a, -um, powerful, domineering,

imperious
imperium, -ii, II.• power to command, supreme

power, aUlhority, command, control. 24
imperii (I), give orders 10, command + dm. + ul.

35
implei, -ere, imple.i, implelum, fill up, complele
Imprimis, ",I" .. especiallY, parlicularly
improvidus, -a, ·um, improvident .
impudeus, gel!. -denlis, lIdj.. shameless, Impudent
impudenl", IIdv.. shamelessly, impudently
impiinTtus, ·a, -um, unpunished, unrestrained,

safe
in, JlIl'p. + lIbl.. in, on, 3; + (I(·C.• into, toward,

againsl. 9

ininis, -e, empty, vain
incert~ -a, -um, uncertain, unsure. doubtful
indpio, -ere, -cepi, -ceptum, begin, commence. 17
inclOdo, -ere, -clOsT, -cIClsum, shut in. inclose
incorrupfus, -a, -um, uncorrupted, genuine, pure
Incredlbllls, -e, incredible
indieo (I), indicate, expose, accuse
Indignus, -a, -urn, unworthy
indueD, -ere, -duxi, -ductum, lead in. introduce,

induce
induslrla, -ae,f. industry, diligence
industrius, .a, -um, industrious, diligent
incO, -ire, -n, -itum, go in, enter. 37
inepliii, -Ire, play the fool, trine
inexpugnibills, -e, impregnable, unconquerable
Infanlla, -ae,f. infancy
inferl, -iirum, m. 1'1.• Ihose below, the dead
Inferii, ·ferre, inloli, iIIilum, bring in, bring upon,

inllicl
in6nitus, ·a, ·um, unlimited, infinite
inflrmus, -a, -urn, not slrong, weak, feeble. 38
InOammii (I), sel on fire, inflame
Inffirmis, -e, formless, deformed, hideous
infortinitus, -a, -un., unfortunate
ingenium, ..ii, II .• nature, innate talent. 29
ingeos, gen. -genlis, lIdj.. huge. 16
Ingralus, -a, -urn, unpleasant, ungrateful
iniciO, -ere, -iki, -iedu..., throw on or into, put

on; inspire
inimicus, -i, m.. (personal) enemy
Iniquus, -a, -urn, unequal, unfair, unjust
inltium, -ii, n.. beginning, commencement. 33
iniiiria, ·ae,}:. injustice, injury. wrong. 39
iniOstus, -a, -um, unjust. 10
inops, gel!. -opls, "elj.. poor, needy
lnquam. See lnquit.
inquit, defet'live Ilerb. he says. placetl after ~me or

more words 0/II direct qllolalion: other Jorms:
inquam, I say, Inquis, you say. 22

insinia, -ae,f. insanity, folly
lnsciens, gen. -entis, unknowing. unaware
Inscr'lbO, -ere, -scripsT, -§(riptum, inscribe, entitle
insidlae, -irum,f 1'1.. ambush, plot, lreachery. 6
insiins, gel!. -sontis, guiltless, innocenl
Inslilui, -ere, ..lllui, ..milum, eslablish, instilllte
ilIsula, -ae,f. island. 23
insurgi), -ere, -surrexi, ..surreelum, rise up
integer, -gra, -grurn, untouched, whole. unhurt
inlellegii, -ere, -lexl, -Iktum. understaud. II
intempestivus, -a, -urn, untimely
inter,prep. + aa:, between, among. IS
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iaceD, -ere, ...1, lie: lie prostrate; lie dead. 25
iado, -ere, iecl, iactum, throw. hurl. 15
iacululU, -i, If.• dart. javelin
iam, lllh~, now, already. soon. 19
iinua, -aetf. door. 35
ibi, ud,'., there. 6
Idem, eadem, idem, the same. It
idenlidem, lUll'., repeatedly, again and again
idcineus, -a, -urn, suitable. fit, appropriate. 37
igitur, postpnsitil'l! nm}.. therefore, consequently. 5
ignil"Wi, -a, -DID, not knowing, ignorant
ignis, -Is, m.. fire. 22
ign6sco, .ere, -8Ovi, -ootum + dot.. grant pardon

to, forgive, overlook. 35
iIIaerimo (I) + dlll.. weep over
iIIe, ilia, iIIud, Ile"wlu'/mlhoe uclj. UIlJ proll., that,

the former. the faJ11ous~ III limes weaken£'d 10

he, she, it, lhey. 9
iIIiidii, -ere, -llIsl, -llIsum, mock, ridicule
imago, -ginis, m.. image, likeness
imilor, -irl, -iilos sum, imitate
immincO, -ere, overhang, threaten
immoditllS, -a, -um, beyond measure, moderate,

excessive
Immorlills, -e, not subjecl to death, immorlal. 19
immotus, -a, -um, unmoved; unchanged;

unrelenting. 37
impedimentum, -i, 11.. hindram.::e, impediment
impedio, -ire, -M, -num, impede, hinder,

prevenl. 38
impello, -ere, -puli, -pulsum, urge on, impel
impendeO, -ere, hang over, threaten, be im~inel~t

imperilor, -Ioris, /11., general, commander-IIl-c1uef,
emperor. 24

imperiOsus, -a, -um, powerful, domineering,
imperious

imperium, -u, 11•• power to command, supreme
power, aUlhority, command, control. 24

imperii (I), give orders 10, command + dlll. + ul.
35

implei, -ere, imple.i, implelum, fill up, complete
Imprimis, ",1" .. especiallY, particularly
improvidus, -a, ·um, improvident .
impudeus, gc". -denlis, lIdj.. shameless, Impudent
impudenl", l/(Iv.. shamelessly, impudently
impiinTtus, ·a, -um, unpunished, unrestrained,

safe
in,I'Il'p. + ab!.. in, on. 3; + lI(·C.. into, toward,

againsl. 9

ininis, -e, empty. vain
incert~ -a, ..gm, uncertain. unsure. doubtful
indpio, -ere, -cepi, -ceptum, begin, commence. 17
inelOdo, -ere, -cIIsT, -cIClsum, shut in. inclose
incorrupfus, ·a, -um, uncorrupted, genuine, pure
Incredlbllls, -e, incredible
indieo (I), indicate, expose, accuse
Indignus, -a, -urn, unworthy
iodiicti, -ere, ~iixi, .cIuctum, lead in. introduce,

induce
induslrla, -ae,f. industry, diligence
industrius, .a, -um, industrious. diligent
incO, -ire, -n, -itum, go in, enter. 37
inepli;;, -Ire, play the fool, trille
inexpugnibills, -e, impregnable, unconquerable
Infanlla, -ae,f. infancy
inferl, -iirum, m. 1'1.• those below, the dead
Inferii, -ferre, inluli, iIIilum, bring in, bring upon,

inllicl
in6nit~ ·a, ·URl, unlimited, infinite
inflrmus, -a, -urn, not slrong, weak, feeble. 38
InOamm;; (I), set on fire, inflame
Inffirmis, -e, formless, deformed, hideous
infortinitus, -a, -unl, uDfortuDate
ingenium, ..iI, 11•• nature, innate talent. 29
ingeos, gcn. -genlis, lIdj.. huge. 16
Ingrilus, -a, -urn, unpleasant, ungrateful
inido, -ere, -ieel, -iedu..., throw on or into, put

on; inspire
inimicus, -i, m.. (personal) enemy
Iniquus, -a, -urn, uneqnal, unfair, unjust
inltium, -i1, n.. beginning, commencement. 33
iniuria, ·ae,l. injustice, injury. wrong. 39
iniOstus, -a, -um, unjust. 10
inops, gc". -opls, (/(/j.• poor, needy
lnquam. See lnquit.
inquit, de/et'live Ilerb. he says. placet! after ~me or

more words 0/a direct qllolalion: other Jorms:
inquam, I say, Inquis, you say. 22

insinia, -ae,f. insanity, folly
lnsciens, gen. -entis, unknowing. unaware
Tnscr'lbO, -ere, -scripsT, -§(riptum, inscribe, entitle
insidlae, -irum,f 1'1.. ambush, plot, treachery. 6
insiins, gCI!. -sonlis, guiltless, innocenl
InsliluO, -ere, -sliM, -stilOlum, eslablish, insHllIte
ilIsula, -ae,f. island. 23
insurgi), -ere, -surrexi, ..surreclum, rise up
integer, -gra, -grurn, untouched, whole. unhurt
inlellegii, -ere, -lexl, -Iktum. understand. II
intempestivus, -a, -urn, untimely
inter,prep. + {la:, between, among. IS



intercipiii, -ere, -cepi, -ceptum, intercept
interdum, mlv.. at times. sometimes
ioferei, at/v., meanwhile
interfieiO, -ere, -fki, -reduln, kill, murder. 37
inlerrogitici, ..onis,l. interrogation. inquiry
inlrii (I), walk inlo, enler
intriidiko, -ere, -dOxi, -ductum, lead in. introduce
inlus, lid... wilhin
inviido, -ere, avasT, -visum, enter on, move against,

assail
invenio, -ire, -veni, -l'eOtum, come upon, find. 10
inventor, -tor~ m.. inventor
in>i!stigo (I), lrack oUl, invesligate
infidus, -a, ·URI, unconquered; unconquerable
invideO, ..ere, -vidi, -visum, be envious; + tlat.. look

at wilh envy, envy, be jealous of. 31
invidia, -ae,f. envy, jealousy, hatred. 31
Invisus, -a, -urn, hated; hateFul
invilo (I), enlerlain; invite, summon. 26
invitus, -a, -urn, unwilling, against onc's will
iocus, -T, Ill.• joke, jest
ipse, ipsa, ipsurn, ;nlellsil'e pron., myself, yourself.

himselF. herselF, ilselF, elc .. the very, the
actual. 13

ira, -ae,f. ire, anger. 2
iriscor, -T, Trains sum, be angry
Tra/ns, -a, -urn, angered, angry. 35
irrilo (I), excite, exasperate, irritate
is, ea, id, tlemomlll"atil'e prm,. anti adj., this, that;

personal pron., he, she, it. II
iste, ista, ist., demonstrll/iI't! protl. ami adj., that

of yours, that; such; sometinu·... with
contemptuous force. 9

ita, lid". uset/lI'ith adjs., I'bs., anti adl''''., so,
thus. 29

lIalia, -oed. lIaly. 15
itaque, lid" .• and so, thereFore. 15
iter, ltineris, n., journey; route, road. 37
item (I). repeat
itemm, adl'., again, a second time. 21
iubeii, -ere, iussT,lussum, bid, order, command. 21
illcundllis, -titis,!. pleasure. charrn
iiieundus, -a, -urn, agreeable, pleasant.

gratiFying. 16
iUdex, -dids, III.. jUdge, juror. 19
iUdiclum, -Ii, n.. judgment, decision, opinion;

lrial. 19
iildico (I), judge, cOllsider
iungo, -ere, iOnxt, IOnduOl, join. 13
luppiter, lovis, m., Jupiter. Jove
iiiri (I), swear
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Ills, lOris, II.• right, justice. law. 14; ills iOralldum,
iuris iiirancli, n.. oath

hassO, deji.'ethle norm, ab/. sg. on/J~ m.. at the
command of

illstus, -a, -urn, just, right. 40
iuvenis, -is (gell.pl. iuvenUln), ",.I.I. a youth, young

person
ium, ·irc, iOvi, iotOlD, help. aid, assisl; please. 4

L

labor, -i,lilpsus sum, slip, glide
labor, -bOris, "'.. labor, work, toil. 7
labOm (I), labor; be in distress. 21
labrum, -i, II.. lip
lac~, -erc, ·ivi, ·ilum, harass, attack
lacriRl8, ·8e,/, tear. 40
laeOnar, -nilris, n.. ",lIIeled ceiling
lactillS, gen. ·tantis, mlj., rejoicing
laetus, -a, -urn, happy, joyFul
LatInus, -a, -urn, Latin. 22
lauditor, ·ttiris, m., praiser
lando (I), praise. I
lans,laudis,f. praise, glory, Fame. 8
lector, ..toris, m., I«trix, ·tricis,/, reader. 36
leetus, -T, Ill .. bed
Iegiltus, -i, til.. ambassador, deputy
Iogio, -iiuis,f. legion
lego, -ere, I~gi, reclum, pick out, choose; read. 18
Ienis, -e, smooth. gelltle, kind
lcote, mll~, slowly
Lenlulus, -T,,,,.. P. Cornelius Lentulus Sur-., chieF

cOllspirator under Catiline, leFt in charge of the
conspiracy when Catiline was forced to ftee
From Rome

Lesbia, -ae,l. Lesbia, the name which C,uullus
gave 10 his sweetheart

levis, -e, light; easy, slight, trivial. 17
lex, legis,f. law, slatule. 26
libellus, -i, III.• lillIe book. J7
libeuler, lid" .. with plellsllre. gladly. 38
liber, --era, -erum, free. 5
liber, -brT, III.. book. 6
Oberillis, -e, of, relating to a Free person; worthy of

a free man, decent, liberal, generous. 39
OberAlitils, -tilis,I. generosity, liberalily
liberator, -tciri~ m., liberator
Ober~, ad" .. Freely. 32
lIberT, -orum, Ill. 1'1... (one's) children
IIbera (I J, Free, liberale. 19
Ober/is, -lilis,I. liberty, freedom. 8

intercipiii, -ere, -cepi, -ceptum, intercept
interdum, m/v.. at times. sometimes
interci, m/v., meanwhile
interfieiO, -ere, -fki, -redu., kill, murder. 37
inlerrogitici, ..onis,l. interrogation, inquiry
Inlrii (I), walk inlo, enler
intriidiko, -ere, -daxi, -duclum, lead in. introduce
Inlus, lid... wilhin
inviido, -ere, avasT, -visum, enter on, move against,

assail
invenii, -ire, -veni, -l'eOtum, come upon, find. 10
inventor, -tor~ m.. inventor
in>i!stTgo (I), lrack oUl, invesligate
infidus, -a, ·UOI, unconquered; unconquerable
invideO, ..ere, -vidi, -visum, be envious; + tlal.. look

at wilh envy, envy, be jealous of. 31
Invldla, -ae,f. envy, jealousy, hatred. 31
Invisus, -a, -urn, hated; haterul
Invilo (I), enlerlain; invite, summon. 26
invitus, -a, -urn, unwilling, against onc's will
iocus, -T, Ill.• joke, jest
ipse, ipsa, ipsurn, ;nlellsil'e pron., myself, yourself.

himselr. herselr, ilselr, ele .. the very, the
actual. 13

Ira, -ae,f. ire, anger. 2
Triscor, -T, Trilns sum, be angry
Tritns, -a, -urn, angered, angry. 35
Irrilo (I), excite, exasperate, irritate
is, ea, id, tlemomlll"atil'e prm,. anti adj., this, that;

personal pron., he, she, it. 11
iste, istu, ist., tlemonstrlllil't! prOlI. ami atli, that

of yours, that; such; sometinu·... with
contemptuous force. 9

ita, lld". uset/lI'ith adjs., I'bs., anti adl''''., so,
thus. 29

lIalia, -aed. lIaly. 15
itaque, "d,'.. and so, thererore. 15
iter, ltineris, n., journey; route, road. 37
item (I). repeat
itemm, adl'., again, a second time. 21
iubeii, -ere, iussT,lussum, bid, order, command. 21
illcuOOllis, otitis,!. pleasure. charrn
liieundus, -a, -urn, agreeable, pleasant.

gratirying. 16
IUdex, -<lIds, Ill.. jUdge, juror. 19
iUdiclum, -iT, n.. judgment, decision, opinion;

lrial. 19
iildico (I), judge, cOllsider
iungo, -ere, iOnxt, IOnduOl, join. 13
luppiter, lovis, m., Jupiter, Jove
iiiri (I), swear

Latin.English Vocabulary 479

Ills, iOris, 1/.• right, justice. law. 14; ills IOralldum,
iuris iiirancli, n.. oath

hassO, deji.'eth'e norm, ab/. sg. on/J~ m.. at the
command of

Illstus, -a, -urn, just, right. 40
luvenls, -Is (gel/.pl. iuvenUln), m.I./. a youth, young

person
iuwO, ·irc, iOvi, iutmR, help, aid, assisl; please. 4

L

libor, -i,lilpsus sum, slip, glide
labor, -bOris, m.. labor, work, toil. 7
labOm (I), labor; be in distress. 21
labrum, -T, 1/.. lip
lac~, -erc, ·ivi, ·ilum, harass, attack
lacri",8, ·8e,/, tear. 40
laeOnar, -nilrls, n.. ",lIIeled ceiling
lactillS, gen. ·tantis, mlj., rejoicing
laetus, -a, -urn, happy, joyrul
LatTnus, -a, -urn, Latin. 22
lauditor, ·ttiris, m., praiser
10000 (I), praise. I
laus,laudls,f. praise, glory, rame. 8
lector, ..toris, m., I«trix, ·tricis,/, reader. 36
leetus, -T, Ill .. bed
Iegiltus, -T, Ill.. ambassador, deputy
Iegio, -iiuls,f. legion
lego, -ere, I~gi, reclum, pick out, choose; read. 18
Ienis, -e, smooth. gelltle, kind
lcote, mll~, slowly
Lenlulus, -T, m.. P. Cornelius Lentulus Sur-., chier

cOllspirator under Catiline, lert in charge or the
conspiracy when Catiline was forced to ftee
rrom Rome

Lesbia, -ae,l. Lesbia, the name which C,lIullus
gave ID his sweetheart

levls, -e, light; easy, slight, trivial. 17
lex, legis,f. law, slatule. 26
libellus, -T, Ill.• liltle book. J7
Ilbeuler, lld" .. with plellsllre. gladly. 38
liber, --era, -erum, free. 5
liber, -brT, Ill.. book. 6
Oberillis, -e, or, relating to a rree person; worthy or

a free man, decent, liberal, generous. 39
OberAlitils, -tills,I. generosity, liberalily
liberator, -tciri~ m., liberator
Ober~, "d" .. rreely. 32
ITberT, -orum, Ill. 1'1... (one's) children
ITberi (I J, rree, liberale. 19
Obertis, -lilis,I. liberty, freedom. 8
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libO (I l. pour a libation of, on; pour ritually; sip;
touch gently. 39

licet, licere, Ikuit, impt?I's. + dal. lUlll ill!. it is
permitted, one may. 37

Iigi (I), bind, tie
limen, -minis, n., threshold. 26
lingua, -ae, I. tongue; lunguage. 25
IilltcUlU, ·it 11.. linen. napkin
Iillem, -oe,l. a letler of the alphabet; Iilleme,

-Arum, a letter (epistle); literature. 7
ntus, -loris, II.• shore. coast. 23
loco (I l. place, put
locupleli (I), enrich
locus, -it m.. place; passage in litenlture; pl.. IOCB,

-Orum, n.. pluccs, region; loci, -arum, m..
passages in literature. 9

longe, ml". far. 32
longinquitis, -titis,f, distance. remoteness
longus, ..at -um, long. 16
ioquix, gl.'lI. -quads. 1Il1j.• talkative, loquacious
loqoor, -i, locnlus sum, ""y, speak, lell. talk. 34
lucrum, ·i, II .• gain. profit
Indo, -ere, Insi, Insum, play
liidus, -i, III.• game, sport; school. 18
IOna, -ae,!. "loon. 28
lupus, -i, III.• wolf
liix,liicis,/. light. 26
luxuria, -ae,f. luxury, extmvagance

M

Maecenas, -iUi~ m.. Maecenas, unofficial "prime
minister" of Augustus, ilild patron and friend
of Horace

magis, lUI" .• more, rather
magister, -tri, 11'1., master, schoolmaster. teacher. 4
magistra, -ae,.f., mistress, schoolmistress. 4
magnanimus, -a, -urn, great·hearted, brave,

magnanimous. 23
magnopere, lU"~, greatly, exceedingly

(mlllp. magis; slIperl. maxlme). 32
magnus, -a, -urn, large, great; important. 2

(coml', maior; su/x'r/. maximus. 27);
maiores, -urn, m. pl.. ancestors. 27

maiestiis, -liilis,I. greatness, dignilY. majesty
maior. Sel' magnus.
maiores, -um, m. pl.. ancestors. 27
mole, lid.,.. bndly, ill, wrongly

(COlliI'. pcius; SlIper/. pcssime). 32
miilo, miille, miilui, to wanl (something) more,

instead; prefer. 32

malum, wi, II .• evil, misfortune, hurt, injury. 30
malus, -a, -um, bad, wicked, evil. 4

(mlllp. pclor; .",perl. pcssimus. 27)
manditum, wi, II., order. command, instruction
nllneD, -ere, minsi, mansum, remain. stay, abide,

continue. 5
manus, .ns,l. hand; handwriting; band. 20
Marcellus, wi, m.. Marcellus, Roman general who

captured Syracuse in 212 •.c.
Marcus, wi, m., Marcus, a common Roman first

name, usually abbreviated to M. in writing
mare, -is, II.• sea. 14
maritus, wi, m.. husband
moter, -Iris, I. mother. 12
miteria, -ae..f. material. matter
mAtrimonium, -ii, n., rnarrii:lge
maximus. Sel' magnus.
medicos, wi, m., lDCdica, -ae,f. doctor, physician.

12
mediocris,. we, ordinary. moderate. mediocre.

3\
meclitor, -arl, -arns sum, reflect upon. practice
medius, -a, -um, middle~ used partitit'ely, the

middle of. 22
mel, mellis, n.. honey
melior. See bonus.
memini, meminisse, (lejectiI1e. remember
mcmor, gell. -moris, lIllj.• mindful
memoria, -ae,f, memory. recollection. 15
mendfisus, -a, -urn, full of faults, fnulty
mens, menlis,/. mind. thought, intention. 16
mensa, -oe,l. table; dining; dish, course; mellS8

secunda, dessert. 26
mensis, -is, m., month
merces, -cedis,.r. pay, reward. recompense
meridiinus, -a, -um, of midday, noon; southern
merus, -8, -urn, pure, undiluted. 33
meta, -ae,f. turning point. goul, limit. boundary.

40
metuo, -ere, me'ui, fear. dread; be afraid for +

tltll. 38
met~ -Us, m.. fear, dread. anxiety. 20
_ ·0, -um (Ill. "0('. mi), my. 2
mnes, mRilis, III.. soldier. 23
mnitiiris, -e, military
mOle, indecl. atlj. ill sg.. thousand;

mmo, -ium, n .• 1'1. IWlln. thousands. 15
minimus. See panus.
minor. S('e parms.
minui, -ere, minui, miniUuOl, lessen, diminish. 30
miribilis, -e, amazing, wondrous, remarkable. 38
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libO (I l. pour a libation of, on; pour ritually; sip;
touch gently. 39

licet, licere, Ikuit, impt?I's. + tllIl. lUul ill!. it is
permitted, one may. 37

Iigii (I), bind, tie
limen, -minis, n., threshold. 26
lingua, -ae, I. tongue; lunguage. 25
IilltcUlU, ·it 11.. linen. napkin
Iillem, -oe,f. a letler of the alphabet; Iilleme,

-Arum, a letter (epistle); literature. 7
ntUSt -toris, 11.• shore. coast. 23
loco (I l. place, put
locuplelii (I), enrich
locus, -it m.. place; passage in litenlture; pi.. IOC8,

-Drum, n.. pluccs, region; loci, .orum, m..
passages in literature. 9

longe, ",11,. far. 32
longinquitis, -titis,f, distance. remoteness
longus, ..at -um, long. 16
ioquix, gl.'lI. -quads. 1Il1j.• talkative, loquacious
loqoor, -i, lociilus sum, S.1Y, speak, lell. talk. 34
lucrum, ·i, 11.• gain. profit
liido, -ere, Insi, Insum, play
liidus, -i, m.. game, sport; school. 18
IOna, -ae,!. "loon. 28
lupus, -i, m.. wolf
liix,liicis,f. light. 26
luxuria, -ae,f. luxury, extmvagance

M

Maecenas, -iUi~ m.. Maecenas, unofficial "prime
minister" of Augustus, illld patron and friend
of Horace

magis, m/,'.. more, rather
magister, -tri, m., master, schoolmaster. teacher. 4
magistra, -ae,.f., mistress, schoolmistress. 4
magnanimus, -a, -urn, grcat·hearted, brave,

magnanimous. 23
magnopere, m"~, greatly, exceedingly

(ml/lp. magis; sl/perl. maxlme). 32
magnus, -a, -urn, large, great; important. 2

(CO"'", maior; su/x'r/. maximus. 27);
malitres, -urn, m. pI.. ancestors. 27

maiestiis, .lii/is,I. greatness, dignilY. majesty
maior. Sel' magmas.
msiom, -um, m. 1'1.• ancestors. 27
mole, lid.,.. bndly, ill, wrongly

(comp. pcius; SI/per/. pcssime). 32
miilo, miille, miilui, to wanl (something) more,

instead; prefer. 32

malum, -i, 11.• evil, misfortune, hurt, injury. 30
malus, -a, -um, bad, wicked, evil. 4

(mmI'. pclor; .",per!. pcssimus. 27)
manditum, -i, 11., order. command, instruction
nllneD, -ere, minsi, mansum, remain. stay, abide,

continue. 5
manus, .ns,f. hand; handwriting; band. 20
Mircellus, -i, m.. Marcellus, Roman general who

captured Syracuse in 212 •.c.
Miircus, -i, m., Marcus, a common Roman first

name, usually abbreviated to M. in writing
mare, -is, n.. sea. 14
maritus, -i, m.. husband
moter, -Iris,f. mother. 12
miteria, -ae..f. material. matter
mAtrimonium, -it, n., rnarrii:lge
maximus. Sel' magmlS.
metlicus, -i, m., naedica, -ae,f. doctor, physician.

12
mediocris,. -e, ordinary, moderate, mediocre.

3\
meclitor, -arl, -arns sum, reflect upon, practice
medius, -a, -um, middle~ used pllrtitit'ely, the

middle of. 22
mel, mellis, n.. honey
melior. See bonus.
memini, meminisse, llejectil1e. remember
mcmor, gell. -moris, lIllj.• mindful
memoria, -ae,f, memory, recollection. 15
mendfisus, -a, -urn, full of faults, fnulty
mens, menlis,f. mind. thought, intention. 16
mensa, -oe,f. table; dining; dish, course; mellSO

secunda, dessert. 26
mensis, -is, m., month
merces, -cedis,.r. pay, reward. recompense
meridiinus, -a, -um, of midday, noon; southern
merus, -8, -urn, pure, undiluted. 33
meta, -ae,f. turning point, goul, limit. boundary.

40
metuo, -ere, me'ui, fear, dread; be afraid for +

tltll. 38
met~ -Us, m.. fear, dread, anxiety. 20
_ ·0, -um (Ill. "0('. mi), my. 2
mnes, mRilis, m.. soldier. 23
mUitiiris, -e, military
mOle, indecl. lIt/j. ill sg.. thousand;

mmo, -ium, n.. 1'1. lw/m. thousands. 15
minimus. See panus.
minor. S('e parms.
miRui, -ere, minui, minillum, lessen, diminish. 30
miribilis, -e, amazing, wondrous, remarkable. 38



mTror, -in, -itus sum, marvel at. admire.
wonder. 35

mirus, ~a, -UID, wonderrul. surprising,
extraordinary

misce6, -ere, miscuT, mixtum, mix, stir up. disturb.
18

miser, -era, ..-erum, wretched, miserable.
unfortunate. 15

miseri', udv.. wretchedly
misericordia, -ae,f. pity, mercy
mItescii, -ere, become or grow mild
mitis, -e, mild, gentle; lipe
millO, -ere, mTsT, mlssum, send, let go. II
modo, at/v.. now, just now, only; modo .•• modo,

at one time .. , at another
mocl~ wi, m., measure, bound. limit; manner,

method, mode, way. 22
moenia, -ium, II. pi.. walls of a city. 29
molest.... -a, -um, troublesome, disagreeable,

annoying
molioT, -TTt, molttus sum, work at. build,

undertake, plan. 34
moUlD, -Ire, -lvI, -itum, soften; make calm or less

hostile. 29
moms, -e, son, mild, weak
moneO, -ere, .....1, -Uum, remind, warn, advise, I;

mooeli eum ul + slIb}. 36
monitia, -OOis,.r.. admonition, warning
mODS, montis. m., mountain. 20
m6nstrum, -i, II .• portent; monster
RIOnumentum, -I, n" monument. 40
mora, -ae,f. delay. 4
morbus, -T, m.. disease, sickness. 9
morior. -I. mortuus sum. die. 34
mOl'S, mortls,f. death. 14
morlilis, -e, mortal. 18
mortuus, -a, ....01, dead. 28
m6s, moris, m., habit. custom, manner;

mOres, morum, habits, morals, character. 7
moYeii, -ere, mon, miilum. move; arouse, affect. 18
mox, mil,., soon. 30
mulier, -erls,f. woman. 39
mullo (I), punish, fine
muUum, mil,.. much

~·Olllp. pliis; superl. p10rimum). 32
multus, -a, -urn. much, many, 2

(mlllp. piUs; sUI'<I'I. plOrimus. 27)
mund.... -T, III.• world, universe. 21
milnTmenlum, -i, n., fortification, protection
mlinio, -Tre, -lvi, -flun., forlify, defend; build (a

road)
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miln.... -nerls, II .. service, office, function, duty;
gift

mlls, milrls, m.!f. mouse
Milsa, -ae,f. a Muse (one of the goddesses of

poetry, music, etc.)
miltilio, -OOls,f. change
millo (I), change, alter; exchange. 14

N

nam. con}.. for. 13
nirrii (I), tell, narrate, report. 24
Discor, -I, nihlS sum, be born, spring forlh. arise. 34
nisus, -i, m., nose. 40
nila, -ae,f. daughter, 29
nitilis, -is "c. dies), III.• birthday
Ritio, -linis,f. nation, people
Rililra, -a.,f. nature. 10
lWuta, -ae. m., sailor. 2
nivigiUo, -onis,!. voyage, navigation
nivlgll (I l, sail, navigale. 17
nivls, -is,f. ship. 21
ne, (·on). "'ith sub)., that ... not, in order that ...

not, in order not to, 28, 36; that, 40; ad". in ne
••. quidem, not ... even. 29

-net enc!itir tleleleelto the emphatic' wortl tit the
beginning 0/Cl question the answer to whic'h may
he either "yes" or "no." It call be used in both
direct and indirect questions. 5

nee. See neque.
neccssirius, -a, -om. necessary
neeesse, indee/. adj.. necessary, inevitable. 39
necO (I), murder. kill. 7
neus (imlecl.), n., IInmg, sin
neglego, -ere, -lixi, -li'ctum, neglect, disregard. 17
nego (I), deny, say thaI ... nol. 25
ni'mo, (nullTus), neminl, neminem, (nOllo, -i), lII.!f.

no one, nobody. II
nepOs, -pOlis, III.• grandson, descendanl. 27
neque or nee, conj., and not, nor,

neque . , • neque, neither ... nor. 11
nesci6. -Irc. -Ivi. -1tum. not to know, be

ignorant. 25
neuler, -tra, -tnun. not either, neither. 9
neve, and not, nor (usec/to ('ontinue ut or De + slibj.)
niger, -gra, -grum, black
nihil (illtleel.), II.. nothing. I, 4
nihilum, -1, n., nothing
nimis or nimiwn, ad".. too. too much, excessively. 9
nisi. if ... noI, unless, except. 19
nivellS. -8, -um, snowy. white

mTror, -in, -itus sum, marvel al. admire.
wonder. 35

mirus, ~a, -UID, wonderrul. surprising,
extraordinary

misce6, -ere, miscuT, mixtum, mix, stir up. disturb.
18

miser, -era, ..-erum, wretched, miserable.
unfortunate. 15

miseri', tltlv.. wretchedly
misericordia, -ae,f. pity, mercy
mItescii, -ere, become or grow mild
mitis, -e, mild, gentle; lipe
mlllo, -ere, mTsT, mlssum, send, let go. I1
modo, m/v.. now, just now, only; modo .•• modo,

at onc time .. , at another
mocl~ -i, m., measure, bound. limit; manner,

method, mode, way. 22
moenia, -ium, 11. pi.. walls of a city. 29
molest.... -a, -um, troublesome, disagreeable,

annoying
molioT, -TTt, molttus sum, work at. build,

undertake, plan. 34
moUlii, -Ire, -lvI, -Itum, soften; make calm or less

hostile. 29
moms, -e, son, mild, weak
moneO, -ere, .....1, -Uum, remind, warn, advise, I;

mooeli eum ul + slIb}. 36
monitia, -OOis,.r.. admonition, warning
mODS, montis. m., mountain. 20
m6nstrum, -T, n.. portent; monster
nwnumentum, -I, n" monument. 40
mora, -ae,f. delay. 4
morbus, -T, m.. disease, sickness. 9
morior. -T. mortuus sum. die. 34
mors, mortls,f. death. 14
morlilis, -e, mortal. 18
mortuus, -a, ....rn, dead. 28
m6s, moris, m., habit. custom, manner;

mOres, morum, habits, morals, character. 7
moYeii, -ere, mon, molum. move; arouse, affect. 18
mox, mil,., soon. 30
mulier, -erls,f. woman. 39
mullo (I), punish, fine
muUum, a(iI'.. much

~·Olllp. pliis; s/lperl. p10rimum). 32
multus, -a, -urn. much, many, 2

(l'lJlllp. plUs; s/lI'<I'I. plOrimus. 27)
mund.... -T, Ill.• world, universe. 21
milnTmenlum, -i, n., fortification, protection
mlinio, -Tre, -lvi, -flun., forlify, defend; build (a

road)

La/in-Englim Vocabulary 481

miln.... -nerls, 11.. service, office, function, duty;
gift

mlls, milrls, m.lf. mouse
Milsa, -ae,f. a Muse (one of the goddesses of

poetry, music, etc.)
miltilio, -OOls,f. change
millo (I), change, alter; exchange. 14

N

nam. con}.. for. 13
nirrii (I), tell, narrate, report. 24
Discor, -I, nalllS sum, be born, spring forlh. arise. 34
nisus, -i, m., nose. 40
nila, -ae,f. daughter, 29
nitilis, -is "c. dies), Ill.• birthday
nitio, -linis,f. nation, people
nililra, -a.,f. nature. 10
uuta, -ae. m., sailor. 2
nivigiUo, -onis,!. voyage, navigation
nivlgll (I l, sail, navigale. 17
nivls, -is,f. ship. 21
ne, (·on). "'ith sub)., that ... not, in order that ...

not, in order not to, 28, 36; that, 40; od,'. in ne
••. quidem, not ... even. 29

-ne. enc!itir tleleleelto the emphatic' wortl tit the
beginning 0/Cl question the answer to whic'h may
he either "yes" or "no." It call be used in both
direct and indirect questions. 5

nee. See neque.
neccssirius, -a, -om. necessary
neeesse, inded adj.. necessary, inevitable. 39
necO (I), murder. kill. 7
neus (im/eel.), n., IInmg, sin
neglego, -ere, -lixi, -li'ctum, neglect, disregard. 17
nego (I), deny, say that ... nol. 25
ni'mo, (nullTus), neminl, neminem, (nOllo, -i), lII.lf.

no one, nobody. I1
nepOs, -pOlls, Ill.• grandson, descendanl. 27
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neuler, -tra, -tnun. not either, neither. 9
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nihilum, -1, n., nothing
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ftCK'eOt -ere, noc=ui, DOCitum + dOl .• do harm to,
harm. injure. 3S

nolo, noUe, niilui, not ... wish, be unwilling. 32
Romen, nominis, n.. name. 1
nOo, a{"~. not. 1
nlindum, eu/v.. not yet
Dinne, inlerrog. lICit,. whit'" imroduces queMions

expecting lire {Il1swer "yes." 40
niilmOIlus, -a, ....10, some, several
nOnnumquam, sometimes
nODus, -a, -um, ninth
nOs. See ego.
niiscli. See cognosce;.
noster, -tra, ,,'rolO, our, ours. 5
nolirlus, -it, m., writer of shorthand, stenographer
noVetD, jmled. lIdj.. nine. I5
novus, -a, -om, new, strange. 7
nox, IIOCtis.,f. nighl. 26
oObes, -Is,f, cloud. 14
nObii, -ere, nOps!, nOplum, cover, veil; + dal. /Pf (I

bride) be married to, marry. 35
nOllus, -a, -um, not any, no, none. 9
num, interrogative ad,~: (1) introduces direct ques

tions which expect the answer "no "; (2) intro
duces indirect questions and means whether. 40

numerus, -T, m.• number. 3
numquam, adl~. never. 8
nunc, lid"" now, at present. 6
nOnllo (I). announce, report, relate. 25
nOnalus, -it, m., messenger. message
nOper, m/v., recently. 12
nOtrio, -ire, -ivi, -nom, nourish, rear

o
0, interjection. Of. oh! 2
obdOro (I), be hard, persist, endure
obeD, -Ire, ..i, -itu..., go up against. meet; die. 37
obiclo, -ere, -leeT, -Iectum, offer; cite (lis gmullds for

condemnation)
oblecto (I), please, amuse, delight; pass time

pleasantly. 36
obruO, -ere, -rui, -rutum, overwhelm, destroy
obsequium, -ii, n.. compliance
obstinilus, -8, -urn, finn, resolved
occislo, -onls,f. occasion. opportunity. 28
occldo, -ere, -<Idi, -<isum (cado, fall), fall down;

die; set /Pf tbe SUI,). 31
oceTdii, -ere, -ddT, -dsum (eaedo, cut). cut down;

kill, slay
occult;;, (/(/v.• secretly

occupii (I), seize
oculus, -T, m., eye. 4
iidi, iidisse, iisOrum Vlefective ,.b.), hate. 20
odium, -I, n.• hatred. 38
Oedipiis, .poclis, m.. Oedipus, Greek mYthical

6gure said to have murdered his father and
married his mother

olfero, -ferre, oblun, oblitum, offer. 31
ollicium, ..iT, n.. duty, service. 4
ollm, adv.. at that time, once. formerly; in the

future. 13
ondtto, -ere, -n,Isi, -missum, let go. omit
omnlno, ad•. wholly. entirely, altogether. 40
omnlpot..... gen. -tentis., (ldj.. all-powerful,

omnipotent
olUois, -e, every. all. 16
onero (I), burden, load
onus, oneris, n.• burden, load
opera, -ae,f. work, pains, help
oplnor, .Arl, -illlS sum, suppose. 40
oportet, -ere, oportult (impers.), it is necessary,

proper, righl. 39
oppiinii, -ere, -posul, -posilum, set against, oppose
opporlOnl!, (ldv., opportunely
opportOnus, -a, ...gm, fit. suitable, advantageous.

opportune
opprimii, -ere, .presst, -pressum, suppress,

overwhelm, overpower, check. 23
opprobrium, ·il, II., reproach, taunt, disgrace
oppognii (I), fight against, attack, assault,

assail. 39
ops, opis,f. help, aid; opes, opmn, power,

resources, wealth. 33
optimus. &"......us.
opto (I), wish for, desire
opus, operis, II.. a work, task; deed,

accomplishment. 38
iiritlo, -iinls,f. speech. 38
iirilor, -lilrls, m., orator, speaker. 23
orbls, -Is, Ill.. circle, orb; orbis terrirum, the world.

the earth
ordo, ilrdinis, Ill., rank, class, order
orior, -Irl, ortus sum, arise, begin, proceed,

originate
orno (I), equip. furnish, adorn. 39
oro (I), speak, plead; beg, beseech, entreat, prdY. 36
Os, oris, II., mouth. face. 14
Osculum, -T, II.. kiss. 29
ostendO, -ere, ..teodJ, -tental, exhibit, show,

display. 23
Ostium, -iT, n.. entrance, door
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IIlium, -ii, n.• leisure, peace. 4
ovls, ..,.,f. sheep

p

paedagllgus, -I, m.. slave who auended children
(particularly at school)

piginus, -I, m., a countryman, peasant; pagan
palam, adv.. openly, plainly
palma, -ae,f. palm
pinis, ..,., m., bread
pir, gen . ...rio, adj., equal, like. 32
...ml, -ere, pepercl, parslIrum + dm.. be lenient

to, spare. 3S
parens, -renlls, m./f. parent. 28
pireO, -ere, -al + clat.. be obedient to, obey. 3S
pari&, -lells, m.. wall
...rlii, -ere, peperl, parium, beget, produce
parmula, -ae,f. little shield
parli (I), prepare, provide; get, oblain. 19
...rs, partls,f. pari, share; direclion. 14
parum, ad•.• liltle, 100 little, not very (much)

(comp. minus; superl. mialmf). 32
panos, -a, -um, small, little, 4 (pomp. minor; superl.

mlnimus, 27)
passer, -serls, m., sparrow
palefarill, -ere, -Rd, ·factum, make open, open;

disclose, expose. 25
palell, -ere, -at, be open, lie open; be accessible; be

evident. 32
paler, -iris, m., father. 12
paliens, gen. -eD11s, aelj.. patient; + gen.• capable

of enduring
palienlia, -ae,f, suffering; patience, endur

ance. 12
patior, -I, plSSUS sum, suffer, endure; permit.

34
palrla, -ae,f. fatherland, native land, (one's)

country. 2
palrllnus, -I, nI.• palron, protector
pauc:I, -ae, -a, usually pl., few, a few. 3
pauper, gell. _perIs, adj., of small means, poor. 32
pauperlis, -tills,f, poverty, humble

circumstances. 32
pix, pirls,f. peace. 7
pecclI (I), sin, do wrong
pectus, -torls, n.. breast, heart. 3S
peel\Dia, -ae,f. money. 2
pelor. Su malus.
pellll, -ere, pepun, puJsum, strike, push; drive out,

banish. 24
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per, prep. + ClCC.. through; with reflex. prOll.. by. 13
perclplll, -ere, -dpl, -<eptum, gain, learn, perceive
penllI, -ere, penlidl, penlltum, destroy, ruin, lose
pereii, -Ire, on, -ltum, pass away, be destroyed,

perish. 37
peregrInor, peregrlnirl, peregrlnilus sum, travel

abroad. wander. 37
perfeclus, -a, -urn, complete, perfect
perferli, -ferre, -tuB, ·iitum, bear, endure, suffer
perflcill, -ere, -leel, -feclum, do thoroughly,

accomplish, bring about
perfugium, -n, II.• refuge, shelter. 24
periculOsus, ".t -um, dangerous
perkulum, -I, n.• danger, risk. 4
perlmll, -ere, -eml, -emptum, destroy
perltus, -a, -urn, skilled, expert
permlttll, -ere, -mlsl, -mlssum, permit, allow
pernicl6sus, -It -.um, destructive, pernicious
pernoel;; (I), spend or occupy the night. 39
perpetuus, -a, -urn, perpetual. lasting,

uninterrupted, continuous. 6
perscrIblI, -ere, -scrIpsl, -scriplum, write out, place

on record
persequor, -I, .-lItus sum, follow up, pursue, take

vengeance on
Perskus, -a, -am, Persian
persuidell, -ere, -suisl, -suisum, succeed in

urging, persuade. convince
perterrell, -ere, -at, -Itum, frighten thoroughly,

terrify
pertinell, -ere, -aI, -Ieolum, pertain to, relate to,

concern
perlurbll (I), throw into confusion, lrouble,

disturb, perturb
penerlill, -Ire, -.em, -....tum + ad, come through

to. arrive at. reach
pk, pedis, m., lower leg, foot. 38
pesslmus. See mllus.
pestis, -Is,f, plague, peslilence, curse, destruction
pelll, -ere, peavi, petltum, seek, aim at, beg,

beseech, 23; pet;; ab ell ut + subj. 36
"'110801'1,11, -Ie,f. philosophy, love of wisdom. 2
philosophus, -I, nI.. philosopba, -Ie,!. philosopher.

33
plger, -gra, -grum, lazy, slow, dull
pIpili (I), chirp, pipe
piscilor, -lOris, nI.. fisherman
piscls, -Is, m.. fish
placell, -ere, -aI, -llurn + dtl/.• be pleasing to,

please.3S
plicii (I), placate, appease

IIlium, -iT, n.• leisure, peace. 4
ovls, ..,.,f. sheep

p

paedagllgus, -I, m.. slave who auended children
(parlicularly al school)

piginus, -I, m., a countryman, peasant; pagan
palam, aclv.. openly, plainly
palma, -ae,f. palm
pinis, ..,., m., bread
pir, gen. ...rio, adj., equal, like. 32
...reiI, -ere, pepercl, parslIrum + dat.. be lenient

to, spare. 3S
parens, -renlls, m.lf. parent. 28
pireO, -ere, -ul + dol.. be obedient to, obey. 3S
pari&, -lells, m.. wall
...rlo, -ere, peperl, parium, beget, produce
parmula, -ae,f. little shield
parli (I), prepare, provide; get, oblain. 19
...rs, partls,f. pari, share; direclion. 14
parum, ad•.• liltle, loo little, not very (much)

(comp. minus; superl. mialmf). 32
panus, -a, -um, small, little, 4 (pomp. minor; superl.

mlnimus, 27)
passer, -serls, m., sparrow
palefacill, -ere, -Rd, ·factum, make open, open;

disclose, expose. 25
palell, -ere, -ut, be open, lie open; be accessible; be

evident. 32
paler, -iris, m., father. 12
paliens, gen. -eD11s, adj.. patient; + gen.• capable

of enduring
palienlia, -ae,f, suffering; patience, endur

ance. 12
patior, -I, plSSUS sum, suffer, endure; permit.

34
palrla, -ae,f. fatherland, native land, (one's)

country. 2
palrllnus, -I, nI.• palron, protector
pa""I, -ae, -a, usually pi., few, a few. 3
pauper, gell. _perIs, adj., of small means, poor. 32
pauperlis, -tills,f, poverty, humble

circumstances. 32
pix, picls,f. peace. 7
pecelI (I), sin, do wrong
pectus, -torls, n.. breast, heart. 3S
peel\Dia, -ae,f. money. 2
pelor. Su malus.
pellll, -ere, pepuB, puJsum, strike, push; drive out,

banish. 24
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per, prep. + ClCC.. through; with reflex. prOll.. by. 13
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pline, ml,.. plainly, clearly
plalea, -ae,f. broad way, street
Plato, -Ilinls, m.. Plalo, the renowned Greek

philosopher
plebs, plObis,f. the common people, populace,

plebeians. 33
plenus, -a, -urn, full, abundant. generous. 6
pliirlmus. See mullus.
pills. See mullus.
poems, -mutis, n.• poem
poena, -aeJ. penalty. punishment; poenis dare,

pay the penalty. 2
poets, Rae, m.. poet. 2
pOmum, -I, tI.• frUit. apple
pOnG, -ere, posul, pusllum, put. place, set. 27
pOns, ponlls, III.• bridge
populus, -j, m. the people, a people, nation. 3
poria, -ae,f. gate, entrance. 2
pussesslo, -linis,f. possession, property
possum, posse, potu!, be able, can, have power. 6
pusl, prep. + m·(·.. after. behind. 7
pustei, ad,.. afterwards. 24
puslplino, -ere, -posul, -posilum, pUI after. consider

secondary
puslquam, COtlj.. after
postremum, ad".. after all, finally; for the lasl

time. 40
polCns, get/. -Ienlis, pres. parI. ofpossum as adj..

able, powerful. mighty, strong. 16
pulestis, -tAlis,f. power, ability, opportuuity
potlor, -Irl, potitus sum + gen. or ahl.• get

possession of. possess. hold
polius, ml,.. ralher, preferably
prae, prr!p. + ahl.. ill front of. before. 26
praebe6, -ere, -ui, -hum, olfer, provide. 32
praeceptum, ·i, n., precept
praeclarus, -a, -om, noble, distinguished, famous,

remarkable
praofero, -ferre, -tun, -Iatum, bear before, display;

place before. prefer
praefieiCi, -ere, -rner, -fectum, put in charge of
praemitto, ·ere, -mlsl, -ndssum, send ahead or

forward
praemlum, -ii, n.. reward, prize. 3S
Ilraesldium, -iI, tI.. guard. delI,chmeJll, protection
praeslo, -ire, -sliti, -slitum, excel (+ d(I/.); exhibit,

show, olfer, supply. 28
praesum, -esse, -fui, be at Ihe head of, be in

charge of
praeler, prep. + m·t'.. besides, except; beyond.

past. 40

praetere6, -Ire, -ii, -llum, go by, pass. omit
praelerllus, -a, -um, perf parI. or praelere6 as adj..

past
prem, -ere, pressl, pressum, press; press hard.

pursue. 23
pretium, -iI, tI.. price. value, reward
prex, precls,f. prayer
primO, ad,.. at first, first, at the beginning. 30
primum, iu/,'.. first, in the first place; quam

prlmum, as soon as possible
primus. See prior. 27
princeps, gen. ...,ipis, chief; m.lf n",m, leader,

prince. emperor. 28
prInciplum, "I, tI.• beginning. 12
prior, prius, compo atlj., former, prior; primus, -a,

-om, first, foremost, chief. principal. 27
pristinus, '11, ..urn, ancient, former, previous. 38
prius, (uil,. before. previously
privitus, wi, m., private citizen
privo (I), deprive
pro, prep. + abl.. in front of. before, on behalf of,

in retUfn for. inslead of, for. as. 12
probilas, -lil;"f. up,ightness, honesty, probily. 18
prolMi (I), approve; recommend; test. 27
procOnsul, -sulis, m.. proconsul, governor of a

province
prOdllor, -loris, m.. belrayer, traitor
prnelium, -ii, n.. battle
profero, -ferre, -lull, -lilum, bring forward,

produce, make known, extend
profielseor, -i, -feclus sum, set oul, start. 34
profor, -arl, -ilus sum, speak out
profundo, -ere, -fildI, -fllsum, pour forth
prohlbeO, -ere, -oJ, -llum, preven~ hinde~ restrain,

prohibit. 20
prCileio, -ere, -Ieel, -leelum, throw forward 01' out
prCinlilto, -mittere, -misl, -missum, send forlh,

promise. 32
proniinllo (I), proclaim, announce; declaim;

pronounce. 20
prCipOno, -ere, -posui, -posilum, put forward,

propose
proprius, -a, ~UIR, one's own, peculiar, proper,

personal, characteristic
propler,pre'p. + ace.. on account of. because or. S
protlnus, ad,.. immediately. 22
provideO, -ere, -vldT, -visum~ foresee. provide. make

provision
proxlmus, -a, -urn (",ped. orpropior). nearest, next
priidens, getl. -deRUs, adj.. wise, prudent
priidetller, ilil,'.• wisely, discreetly

484 Wheelock's Latin

pline, ml,.. plainly, dearly
plalea, -ae,f. broad way, street
Plato, -IOnls, m.. Plalo, the renowned Greek

philosopher
plebs, pl"'is,f. the common people, populace,

plebeians. 33
plenus, -a, -urn, full, abundant. generous. 6
pliirlmus. See mullus.
pills. See mullus.
poems, -mDtis, n.• poem
poena, -ae,f. penalty. punishment; poenis dare,

pay the penalty. 2
poets, -ae, m.. poet. 2
pOmum, -I, t/.• fruit. apple
pOnO, -ere, posul, pusllum, put. place, set. 27
pOns, ponlls, Ill.• bridge
populus, -i, m. the people, a people, nation. 3
poria, -ae,f. gate, entrance. 2
pussesslo, -linis,f. possession, property
possum, posse, potu!, be able, can, have power. 6
pusl, prep. + m·c·.. after. behind. 7
pustei, ad,.. afterwards. 24
puslplino, -ere, -posul, -posilum, pUI after. consider

secondary
puslquam, cot/j.. after
postremum, ad.,.. after all, finally; for the lasl

time. 40
polCns, get/. -Ienlis, pres. parI. ofpossum as adj..

able, powerful. mighty, strong. 16
pulestis, -tAlis,f. power, ability, opportuuity
poIlor, -Irl, potitus sum + gen. or abl.• get

possession of. possess. hold
polius, ml,.. ralher, preferably
prae, prr!p. + abl.. ill front of. before. 26
praebe6, -ere, -ui, -hum, olfer, provide. 32
praeceptum, ·i, n., precept
praedarus, -a, -um, noble, distinguished, famous,

remarkable
praofem, -ferre, -tun, -Iatum, bear before, display;

place before. prefer
praelleiO, -ere, -mer, -fectum, put in charge of
praemitti, ·ere, -mW, -ndssum, send ahead or

forward
praemlum, -i1, n.. reward, prize. 3S
Ilraesldium, -iI, t/.. guard. delI,chmeJll, protection
praeslo, -ire, -slili, -slitum, excel (+ dCI/.); exhibit,

show, olfer, supply. 28
praesum, -esse, -ful, be at Ihe head of, be in

charge of
praeler, prep. + m·l'.. besides, except; beyond.

past. 40

praetere6, -Ire, -i1, -ilum, go by, pass. omit
praelerllus, -a, -um, perf parI. or praelere6 as adj..

past
prem, -ere, pressl, pressum, press; press hard.

pursue. 23
pretium, -iI, t/.. price. value, reward
prex, precls,f. prayer
prlmil, ad,.. at first, first, at the beginning. 30
prlmum, iu/,'.. first, in the first place; quam

primulA, as soon as possible
prlmus. See prior. 27
princeps, gen. ...,ipis, chief; m.lf nmm, leader,

prince. emperor. 28
prInclplum, "I, t/.• beginning. 12
prior, prius, comp. tulj., former, prior; primus, -a,

-um, first, foremost, chief. principal. 27
pristinus, '11, ..urn, ancient, former, previous. 38
prius, cull,. before. previously
privitus, Ri, m., private citizen
prlvo (I), deprive
pm, prep. + abl.. in front of. before, on behalf of,

in retUfn for. inslead of, for. as. 12
probilas, -lil;"f. up,ightness, honesty, probily. 18
probO (I), approve; recommend; test. 27
procOnsul, -sulis, m.. proconsul, governor of a

province
prOdllor, -Ioris, m.. belrayer, traitor
prnelium, -i1, n.. bllttle
prCifem, -ferre, -lull, -lilum, bring forward,

produce, make known, extend
profielseor, -i, -feclus sum, set oul, start. 34
profor, -arl, -ilus sum, speak out
prCifundo, -ere, -fildI, -fllsum, pour forth
prohlbeO, -ere, -ut, -llum, preven~ hinde~ restrain,

prohibit. 20
prCileio, -ere, -leel, -leelum, throw forward O/' out
prCinlilto, -mittere, -misl, -missum, send forlh,

promise. 32
pmniinllo (I), proclaim, announce; declaim;

pronounce. 20
prCipOno, -ere, -posui, -posilum, put forward,

propose
proprius, -a, ~UIR, onc's own, peculiar, proper,

personal, characteristic
propler,pre'p. + ace.. on account of. becllUse or. S
prCitlnus, ad,.. immediately. 22
provideO, -ere, -vtdT, -visum~ foresee. provide. make

provision
proxlmus, -a, -urn (",ped. orpropior). nearest, next
priidens, gm. -denlis, adj.. wise, prudent
priidetller, illl,'.• wisely, discreetly



prildentla••ae.f, foresighl, wisdom, discretion
pObllcus, -a, -um. of the people, public;

res plibliea. rei piiblleae, f, the slale
pudicus, -a. -um. modesl, chaste. 26
plldor. -dOris, m., modesty, bashfulness
puella, -ae,I, girl. 2
poer. puecl. m., boy; pl. boys, children. 3
poeriliter. lIdv., childishly, foolishly
pugna, ·ae,f, fight, battle
pugnii (I l, fight. 29
puldler....hra, -ehrum. beaUliful, handsome;

fine. 5
puldlre, lIcl.,.. beautifully, finely. 32
pulchritildii. -dinis,f, beauty
pODio, -Ire, -ivi, -itom, punish
pOrgii (I l, cleanse
pOrus, -at ..um, pure, free from
putii (I l, reckon, suppose, judge, think,

imagine. 25
P,thagoriis, ·ae. m., Pythagoras, Greek

philosopher and mathematician of 6th cen. B.C.

Q
qui. ac/o" by which roule, where
quadriginti, inded. adj., forty
quaerii. -ere. quaesivi. quaesItum, seek, look for,

strive for; ask, inquire, inquire inlo. 24
quam. (Id•. , how, 16; conj., than, 26; as ... as

possible (lI'il/o superl. l, 26
quam"is, adv. and conj.. however much, however;

although
quando, interrogative lIntl rei. mil'. anti coni, when;

si quaodll, if ever. 5
quantus, -a. -um. how large, how great, how

much. 30
quire. ttllv., because of which Ihing, Iherefore,

wherefore, why. 6
quirtus. -a. -um. fourth. 15
quasi, (It/v. or coni. as if, as it were. 39
quattuor, indeel adj., four. 15
.que, enclitic ('oni. and. II is appended 10 the

second oftwo wort/s /0 be joined 6
quemadmodum, ad.,.. in what manner, how
queror, -i, questus sum, complain, lament. 38
qul, quae. quod. rei. pmn.. who, which, what,

Ihat. 17
qui"! quae? quod? inlel·rog. lIdj., what? which? what

kind of? 19
quia, conj.. since, because
quid, what, why. See quis.
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quidam. quaedam. quiddam (pmn. l or quoddam
VlIlj. l, ind.f pron. lind lIdi: as prem., a certain
one or thing, someone, something; as ac/j.• a
certain. 26

quidem, postpositil't! ad.,.• indeed, certainly, at
least, even; of: ••• quitiem, not even. 29

qui... -ells,f, quiet, rest, peace
quin, ulb,.. indeed, in fact. 40
quin etiam, at/v.. why even, in fact, moreover
Quintus, -i. /11.. Quintus,. Roman praenomen,

abbreviated to Q. in wriling
quis? quid?, interrogative pran.• who? what? which?

19
quis, quid. ind.f pran.. after sl. nisi• ..e. and num.

anyone, anything, someone, something. 33
quisquam, quidquam (or quicquaml, inclel pmn.

ancl (/{lj., anyone, anything
quisque, quidque, indel pron., each one, each

person, each thing. 13
quisquis, quidquid. inclef pron., whoever,

whatever. 23
quii. adv.. to which or what place, whither, where
quod. conj.. because. II
qullmodo. aclv., in what way, how
quondam. adv.. formerly, once. 22
quooiam, i:oni. since, inasmuch as. 10
quoque. adv., also, too. 17
quot, indeel. lIdj., how many, as many. 27
quotienscumque, mil,., however often, whenever

R

rapio, -ere, rapui, raptum, seize, snatch, carry
away. 21

firus, -a, -om, rdre
ratio, -OOls,l. reckoning, account; reason,

judgment, consideration; system. manner,
method. 8

redeli, -ere, -cessi, -cessum, go back, retire. recede
_Ipiii, -ere. -dpi, ...eptum. take back, regain;

admil, receive. 24
_itii (I l, read aloud, recite. 17
recogniseD, -ere, -no"', ....Uum, recognize,

recollect. 38
reeorditlii. -onis,I, recolleclion
reere6 (I l, restore, revive; refresh, cheer. 36
rectus, -a. -um. stmight, righI; r«tum. -i. n., the

right, virtue
_uperiitiii. -llnis. f, recovery
reeuperll (I l, regain
rec:iisii (I l, refuse. 33
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reddo. -ere, -didi. -dllum, give back. return
redell, -Ire, -II, -llum. go back. reIurn. 37
redliell, -ere, -dllxi, -duetum, lead back. bring back
refero. -ferre, -Itull, -lilum, carry back. bring

back; repeat. answer. reporl. 31
regina, -ae,f. queen. 7
reglus, -at -DID, royal
ri!gnum, -I, n.• rule. anthority. kingdom
rego, -ere, rexl, ri!etum. rule, guide, direcl. 16
relego. -ere, -Iexl, -lectum, read again. reread
releWi (I), relieve. alleviate, diminish
rellnquii, -ere. -lIqul, -Il<lum. leave behind, leave.

abandon. 21
remanei, -ere, -minsi, -minsum, remain. stay

behind, abide, continue. 5
remedium, -if, n.. cure, remedy. 4
remlssill, -lilIis,f. lelling go, release; relaxalion. 34
removeD, -ere, .....ivf, -mo.um, remove
repenle, (Illv.• suddenly. 30
reperlo, -Ire, opperl, -perlum, find, discover, lel"n;

gel. 40
repetlllo, -iinis,f. repetilion
repeto, -ere. -lvi, -lIum, seek again. repeal
repil, -ere, repsi, reptum, creep, crawl
repugno (I) + dOl.. fight against. be incompatible

with
requli!scii, -ere. -quievi. -quletum. resl. 37
requlro, -ere, -quislvl, ..lIum, seek, ask for; miss,

need, require. 36
res, rel,f. thing, maller. business, affair; res

piibllca, rei piibllcae, state. commonwealth. 22
resislo, -ere, ..till, make a stand, resist. oppose
respond";;, -ere, -.pond!, ..pllnsum, answer. 29
restituo, -ere, --stitul, -stitfituln, restore
relrabO, -ere, -Irixl, -Ira<lum, drag or draw back
revenii, ..ire, ..vent, -ventURI, come back, return
reverlor, -I, -\'Cf"I1 (perf I.' (Icl.). -versum, return
re\'Ocii (I), call back, recall
rex, ri!gis, m., king. 7
rhi!loricus, -a, ....m. of rhetoric, rhetorical
rid";;, -ere, ris!, rlsum, laugh. laugh al. 24
rldlculus, -a, -um. laughable, ridiculous. 30
rogo (I). ask, ask for. 30; rogo eum ul + subi. 36
Roma, -ae,f. Rome. 14
ROminus, -8, -um, Roman. 3
rosa, -se,l. rose. 2
roslrum, -I. II.• beak of a ship; ROstra, -iirum, the

Rostra, speaker's platform
rola, -ae, f. wheel
rotundus, -a, -um. wheel-shaped, round

rumor, -oloris, Ill., rumor, gossip. 31
roO, -ere, ruT, rutum, rush. fall, be ruined
rils, rorls, II.• the country. countryside. 37
riisticor, ..irT, -alos sum, live in the country. 34
rOsticus, -a, -um, rustic. rural

s
sabbalum, -I, II.. the Sabbath
sacculus, wi, II., little bag, purse
sacrificium, -it, n., Sc1crifice
saeerdils, sacerdolls, /II.. priesl. 23
sacri1egus, -a, -DID, sacrilegious. impious
saope, ad•.. often. I
saeta equin., -ae -ae,l, horse·hair
sagitta, -ae,f, arrow
sil, salis, /II.• salt; wit. 33
salsus, -a, -DID, salty, witty
salObrls, -e, healthy. salubrious
sallis, saIOlis,f. health, safety; greeting. 21
salOlo (I). greet
salveil, -ero, be well. be in good health. I
salvos, -a, -oln, safe, sound. 6
sinclifieD (I), s"nctify, treat as holy
dndus, -8, ..una, sacred. holy
sinilis, -lilis,f. health, soundness of mind. sanity
sinii (1), heal
sinus. -n, ....01, sound. healthy, sane. 5
sapiens, get," -entis, adj., wise. judicious; as a nOlin,

/II.• a wise man. philosopher. 25
sapienler, ad.,.. wisely, sensibly. 32
saplenlia, -ae,f. wisdom. 3
saplo, -ere, saplvl. have good taste; have good

sense, be wise. 35
sallo (I l. satisfy, sate. 3
salis, inc/eel. noun, (I(Ij., cmtllldv.. enough,

sufficient(ly). 5
salor, -Ilirls, III.• sowe.; planter; begeUe.; father. 38
salura, -ae,f. satire. 16
saXIUD, -i, n., rock. stonc. 40
scabies, .:a,f. the itch. mallge
sceloralns, -s, -um, criminal. wicked, accursed
scelestus, -a, -om, wicked, nccursed, infamous
seelus, -Ierls, II.• evil deed. crime, Sill, wickedness.

19
scllola, -ao.f. school
sciettlla, -ae.f. knowledge, science. skill. 18
scia, -Ire, -Tvi, ..ltum, know. 21
scrlbO, -ere, scrlpsl, scrlplum. write. compose. 8
scriptor, -tiris, m., writer, author. 8
secernO, -ere. -erevT, -eretum, separate
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reddo. -ere, -didi. -dllum, give back. return
redeil, -Ire, -11, -Ilum. go back. reIurn. 37
redliell, -ere, -dllxi, -duetum, lead back. bring back
refero. -ferre, -Itull, -Ilium, carry back. bring

back; repeat. answer. reporl. 31
reglna, -ae,f. queen. 7
reglus, -at -OlD, royal
ri!gnum, -I, n.• rule. anthorily. kingdom
rego, -ere, rexl, ri!etum. rule, guide, direcl. 16
relego. -ere, -1081, -li!etum, read again. reread
relevii (I), relieve. alleviate, diminish
rellnquii, -ere. -lIqul, -Il<lum. leave behind, leave.

abandon. 21
remanei, -ere, -miDst, -miOSUIO, remain. stay

behind, abide, continue. 5
remedium, -if, n.. cure, remedy. 4
remlssill, -liois,f. lelling go, release; relaxalion. 34
removeD, -ere, .....ivf, -mo.um, remove
repenle, (Illv.• suddenly. 30
reperlo, -Ire, -pperl, -perlum, find, discover, ICI"n;

gel. 40
repetltlo, -iinis,f. repetilion
repeto, -ere. -lvi, -Itum, seek again. repeal
repil, -ere, repsi, reptum, creep, crawl
repugno (I) + dOl.. fight againsl. be incompatible

with
requli!scii, -ere. -quievi. -quletum. resl. 37
requlro, -ere, -quislYl, ..ltum, seek, ask for; miss,

need, require. 36
res, rel,f. Ihing, maller. business, affair; ri!s

piibllca, rei piibllcae, state. commonwealth. 22
resislo, -ere, ..till, make a stand, resist. oppose
respond";;, -ere, -.pond!, "pOnsum, answer. 29
restituo, -ere, --stilul, -stitfituln, restore
relrabO, -ere, -Irixl, -Ira<lum, drag or draw back
revenii, ..ire, ..vent, -venIUIR, come back, return
reverlor, -I, -\'Cf"I1 (perf I.' (Icl.). -versum, relurn
rerocii (I), call back, recall
rex, ri!gis, m., king. 7
rhi!loricus, -a, ....m. of rhetoric, rhetorical
rid";;, -ere, ris!, rlsum, laugh. laugh al. 24
rldiculus, -a, -um. laughable, ridiculous. 30
rogo (I). ask, ask for. 30; rogo eum ul + subj.. 36
Roma, -ae,f. Rome. 14
ROminus, -8, -um, Roman. 3
rosa, -se,l. rose. 2
roslrum, -I. If.• beak of a ship; Rllstra, -iirum, the

Roslra, speaker's plalform
rota, -ae, f. wheel
rotundus, -a, -um. wheel-shaped, round

rUmor, -oloris, m., Tumor, gossip. 31
roO, -ere, ruT, rutum, rush. fall. be ruined
riis, rorls, If.• the country. counlryside. 37
riisticor, ..irT, -Dlos sum, live in the country. 34
rOsticus, -a, -um, rustic. rural

s
sabbalum, -I, If.. the Sabbath
sacculus, -i, 11., little bag, purse
sacrifidum, -It, n., Sc1crifice
saeerdiis, sacerdolis, /11.. priesl. 23
sacri1egus, -a, -DID, sacrilegious. impious
saope, ad•.. often. I
saeta equina, -ae -ae,l, horse·hair
sagitta, -ae,f, arrow
sil, salis, /11.• salt; wit. 33
salsus, -a, -DID, salty, witty
salObrls, -e, healthy. salubrious
sallls, saIOlls,f. health, safety; greeting. 21
salOlo (I). greet
salveil, -ere, be well. be in good health. I
salvos, -a, -Illn, safe, sound. 6
sinctlfieD (I), s"nctify, treat as holy
sinctus, -8, ..una, sacred. holy
sinllis, -lilis,f. health, soundness of mind. sanity
sinii (1), heal
sinus. -n, ....01, sound. healthy, sane. 5
sapiens, ge,," -entis, ad';', wise. judicious; liS a noun,

/11.• a wise man. philosopher. 25
sapienler, ad" .. wisely, sensibly. 32
saplenlia, -ae,f. wisdom. 3
saplo, -ere, saplvl. have good taste; have good

sense, be wise. 35
satlo (I l. satisfy, sate. 3
satis, incled. noun, (I(Ij., cmtllldv.. enough,

sufficient(ly). 5
salor, -16rls, Ill.• sowe.; planter; begeUe.; father. 38
salura, -ae,f. satire. 16
saXIUD, -i, n., rock. stone. 40
scabies, -i!I,f. the itch. mange
sceleralns, -a, -um, criminal. wicked, accursed
scelestus, -a, -om, wicked, nccursed, infamous
seelus, -Ierls, If.• evil deed. crime, sin, wickedness.

19
scOOla, -ae.f. school
scietttla, -ae.f. knowledge, science. skill. 18
sdi, -Ire, -Tvi, ..ltum, know. 21
scrlbO, -ere, scrlpsl, scrlplum. write. compose. 8
scriptor, -tOris, m., writer, author. 8
secernO, -ere. -crevT, -cretum, separate



secundus, -a, -om, second; favorable. 6
skllrus, -a, ....... free from care, untroubled, safe
sed. conj., but. 2
sedeii. -ere. sldr. sessum, sit. 34
sHudor, -tiris, m. (ec:desiast;caJ LoI.), seducer
semel. adv., a single time, once, once and for all,

simultaneously. 31
senaper, alII,., always. 3
senllor, -tOris, m., senator
senilus, -lis. m., senale. 20
senecIOs, -tDIis,f, old age. 10
senex, senls, adj. and n., old, aged; old man. 16
sensus, -iIs, m.. feeling, sense. 20
senlenlia. -ae.f. feeling, thought, opinion, vote;

sentence. 2
scotio, ...tre, senst, sensum, feel. perceive. think.

experience. II
seplem. illded. adj.. seven. 15
sepulchmm. -I. n., grave, tomb
sequor. -I. seeDtus sum. follow. 34
sereno (I), make clear, brighten; cheer up,

soolhe.36
serlii. adv., seriously
sirius, ...at ....nt, serious, grave
sumO, -minis, m., conversation, talk
sem, -ere, sen, salum, sow
servlii, -Ire••Ivi. ·Itum + dot., be a slave to,

serve. 35
servilils, -liills,f, servilude, slavery. 20
servii (I), preserve, keep, save, guard. I
senus, -I. /II., (lIId serva. -ae. f, slave. 24
se.erllis, -lilis,f. severity, stemness, slrictness
51. conj.. if. I
sic, C1dl~ (most commonly lVitll W?rbs), so. thus. 29
slmt, atil'. and con}.. as, just as, as it were
stdus, -deris. II.. constellation, Slar. 29
signum. -I, II., sign, signal, indication; seal. 13
siletJllum. -11, II., silence
silva. -ae.f, forest, wood
simUis.... similar 10, like, resembling. 27
simplex. gell. -p1lcis, adj., simple, unaffected
simulillii. -oois, f, pretense
sine. prep. + abl.. without. 2
singun, -8e, -a, pl., one each, single. separate
singullim, ad,.. stammeringly
sblister. -Ira. -trum.left, left-hand; harmful, ill-

omened.20
sltlii. -Tre. -tvt. be Ihirsly
socius, -it, m.. companion, ally
SOcrales, -is, m.. Socrates
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siil. siilis, m., sun. 27
sOlidum. -IT. II., comfori, relief. 24
sokii. -ere, solltus sum, be accuslomed. 37
siililiidii, -dinls,f, solilude, loneliness
sollicilii (I), slir up, arouse. incite
solllclilldii. -dlnis,f, anxiety, concern, solicitude
soillcitus, -a. -om, troubled, anxious, disturbed
SoIlin. ·Ilinls, m., Solon, Athenian sage and

slatesman of the 7th·6th cen. B.C.
sOlum. adv., only, merely; olin siilum , •• sed ellam,

not only ... but also. 9
siilos, ·a. -um. alone, only, the only. 9
somnus, -I. /II.. sleep. 26
Sophocles, -is, /II.. Sophocles. one of the three

greatest writers of Greek tragedy
sopur••piirls, m.. deep sleep
sonIi!s, -dlum.f pl., filth; meanness, stinginess
soro•• ·roris,f. sisler. 8
spargo, -ere, spanT, sparsDm, scatter, spread, strew
speeliculum. -I, 1/.. speclacle, show
speel;; (I), look at, see. 34
speculuRI, -I, n., mirror. 33
speroli. -ere. sprevl, s..illum. scorn, despise, spurn
spi!rii (I), hope for, hope. 25
spes, ..I.f, hope. 22
spiritus, -iIs, m., breath, breathing; spirit, soul. 20
stabills, ... slable, steadfast
stadium. -IT. n., stadium
statim, tldv.. immediately, at once
statua, -ae,t. statue
stella. ·aeJ, star, planet. 28
stilus, -I. 1/1., slilus (for ",rilillg)
stii. slire, sletT. slalum. sland, stand still or

firm. 13
sludeii. -ere. -01 + dll(., direcl one's zeal to, be

eager for, sludy. 35
studllisus, -a. -om. full of zeal, eager, fond of
studiurn, -ii, It, eagerness, zeal, pursuit. study. 9
stullus, -a. -om. foolish; slullus. -I. /II.. a fool. 4
suivis, ... sweet. 33
sub, prep. + obi. wi/II verbs of rest, + lICC. wi/II

verbs o/lIIo/illll, under, up under, close to. 7
subilii, lIdv.. suddenly. 33
subitus, -a. -om. sudden
sublungii...re. ·IOnxT. ·IOnclum. subjecl, subdue
sublimis, sublTnJe. elevated, lofty; heroic, noble. 38
subrTdeii. -rtdere. -risI', -rIsum. smile (down)

upon. 35
sUttUrrO, -ere, -curri, .f:UI'5Um, run up under, help
sullicio, -ere, ..Rei, -rectum, be sufficient, suffice

secundus, -a, -om, second; favorable. 6
skllrus, -a, ....... free from care, untroubled, safe
sed. conj., but. 2
sedeii. -ere. sldr. sessum, sit. 34
sHudor, -tiris, m. (ec:desiast;caJ Lot.), seducer
semel. adv., a single time, once, once and for all,

simultaneously. 31
senaper, alII,., always. 3
senllor, -tOris, m., senator
senilus, -lis. m., senale. 20
senecIOs, -tDIis,f, old age. 10
senex, senls, adj. and n., old, aged; old man. 16
sensus, -iIs, m.. feeling, sense. 20
senlenlia. -ae.f. feeling, thought, opinion, vote;

sentence. 2
scntio, ..Ire, senst, sensum, feel. perceive. think.

experience. II
seplem. illded. adj.. seven. 15
sepukhmm. -I. n., grave, tomb
sequor. -I. seeDtus sum. follow. 34
sereoo (I), make clear, brighten; cheer up,

soolhe.36
serlii. adv., seriously
sinus, ...at ....nt, serious, grave
sermli, -minis, m., conversation, talk
sem, -ere, sen, satum, sow
servlii, -Ire••lvI. ·tlum + dot., be a slave to,

serve. 35
servilils, -liIlls,f, servilude, slavery. 20
servii (I), preserve, keep, save, guard. I
seevus, -I. /11., (lIId servs. -ae. f, slave. 24
se.erllis, -lilis,f. severily, stemness, slrictness
si. conj.. if. I
sic, C1dl~ (most commonly witll W?rbs), so. thus. 29
sIcut, atil'. and con}.. as, just as, as it were
stdus, -deris. 11.. constellation, Slar. 29
signum. -I, 11., sign, signal, indication; seal. 13
siletJlium. -11, 11., silence
silva. -ae.f, forest, wood
simUis.... similar 10, like, resembling. 27
simplex. gCII. -p1icis, adj., simple, unaffected
simullliii. -oois, f, pretense
sine. prep. + abl.. without. 2
singuli, -8e, -a, pI., one each, single. separate
singullim, ad,.. stammeringly
sblister. -Ira. -!rUm. left, left-hand; harmful, ill-

omened.20
sitlii. -Tre. -1vI. be Ihirsly
socius, -It, m.. companion, ally
SOcrales, -is, m.. Socrates
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siil. siills, m., sun. 27
sOlidum. -IT. 11., cornfori, relief. 24
sokii. -ere, solltus sum, be accuslomed. 37
siililiidii, -dinis,f, solilude, loneliness
sollicilii (I), slir up, arouse. incite
solllcillldii. -dinis,f, anxiety, concern, solicitude
solllcitus, -a. -um, troubled, anxious, disturbed
SoIlin. ·Ilinis, m., Solon, Athenian sage and

slatesman of the 7th·6th cen. D.C.
sOIum. (I(1v., only, merely; nlin siilum , •• sed ellam,

not only ... but also. 9
siilos, ·a. -um. alone, only, the only. 9
somnus, -I. /11.. sleep. 26
Sophocles, -is, /11.. Sophocles. one of the three

greatest writers of Greek tragedy
sopu•••piirls, m.. deep sleep
sonIi!s, -dlum.f pi., filth; meanness, stinginess
soro•• ·roris,f. sisler. 8
spargo, -ere, spanT, sparsDm, scatter, spread, strew
speeliculum. -I, 1/.. speclacle, show
speelo (I), look at, see. 34
speculunl, -I, n., mirror. 33
spernli. -ere. sprevl, s..illum. scorn, despise, spurn
spi!rii (I), hope for, hope. 25
spes, ..I.f, hope. 22
spiritus, -iIs, m., breath, breathing; spirit, soul. 20
stabills, ... slable, steadfast
stadium. -IT. n., stadium
statim, tldv.. immediately, at once
statu., -aett. statue
stella. ·ae,f, star, planet. 28
stilus, -I. Ill., slilus (for writ/lIg)
stii. slire, sletT. slalom. sland, stand still or

firm. 13
sludeii. -ere. -ul + da(., direcl one's zeal to, be

eager for, sludy. 35
studilisus, -a. -um. full of zeal, eager, fond of
studiurn, -lit n., eagerness, zeal, pursuit. study. 9
stullus, -a. -om. foolish; slullos. -I. fII.. a fool. 4
suivis, ... sweet. 33
sub, prep. + abl. 11';/11 verbs of rest, + acc. 11';/11

verbs ollllo/iall, under, up under, close to. 7
subilii, adv.. suddenly. 33
subitus, -a. -om. sudden
subiungii...re. ·iOnxT. ·iOnclom. subjecl, subdue
sublimis, sublTnJe. elevated, lofty; heroic, noble. 38
subrTdeii. -rtdere. -risI', -rIsum. smile (down)

upon. 35
sUttUrrO, -ere, -curri, .f:UI'5Um, run up under, help
sullicio, -ere, ..Rei, -rectum, be sufficient, suffice
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sui (sibl, .e, .e), ,.eflex. pmll. <If3,.d per.... himself,
herself, itself. themselves. 13

sum, esse, ful, fuliirum, be, ex.ist. 4; est, sunf may
mean there is, there are. I

summa, ·ae,f. highest part. sum, whole
suounus, -8, -um. See superus.
slImo, -ere, sOmpsi, slImptum, take, take up,

assume
sGmptus, -lis, /II.. expense, cost
supellex, -Ieetllis,f. furniture. apparatus
superbus, ..a, -um, arrogant. overbearing, haughty,

proud. 26
superior. See superus.
superil (I), be above, have the upper hand.

surpass. overcome. conquer. 5
supenls, -a, -um, above, upper; s..teri. -orum. tn.,

the gods (m/llp. ....perlor, -Ius, higher; slIperi.
supremus, -a, -un., last. m' summus, -a, -um,
highest). 27

supplicium, -il, 11.. punishment
supri, at/,·. lIntl prep. + G<:£'., above
supremus. See superus.
surc::olus, ..i, m.. shoot. sprout
sorgo, ~re, surrexi, surrectUnt, get up. arise. 29
susciplo, -ere, -<opl, -ceptum, undertake. 25
suspendo, -ere, -pencil, -pensum, hang up, suspend;

interrupt. 38
sustinoo, -ere, -ui, ... tentwo, hold Up. sustain,

endure
suus, -a, -urn, reflexive possessit'l! adj. of3rtl per,'!..

his own, her own, its own, their own. 13
synagoga, -ae,f. synagogue
SyrieiJsae, -arum,I pl., Syracuse. 37

T

tabella, -a... f, writing tablet; tabellae, -irum,
letter, document

t.ceO, ~re, -ui, -itum, be silent, lenve
unmentioned. 28

tAlis, -e, such, of such a sorl. 34
tam, mlv. IIsed w;/h mlj.'i. tlnt/ill/VS., so, to such a

degree; tam. , , quam, so ... as. 29
tamen, tltll~, nevertheless, still. 8
tamquana, adl l., as it were, as if, so to speak, 29
landem, "d,'.. at last, finally
lango, -ere, letlgi, tictum, touch. 21
tanlum, "dv., only. 26
tantus, -a, -um, so large, so great, of such size. 29
taniUSt -a, -H0l, slow. tardy
tectum, -I, II.• roof. house

tego, -ere, texi, tectun" cover. hide. protect
temeritis, -talls,f, rashness, temerity
temperantia, -ae,/., moderation. temperance,

self-control
tempeslis, -litls,f, period of time, season;

weather, storm. 15
templmn, -i, II., sacred area, temple
temptitic'i, -c'inis,j.', trial, temptation
tempus, -poris, n., time; occasion. opportunity. 7
tendo, -ere, tetendi, tentum 0,. teasuna, stretch,

extend; go
teneli, -ere, -u1, tentum, hold, keep. po""ess,

restrain. 14
tem, -ere, trTvi, tritum, rub, wear out
terra, -ae,f, earth, ground, land, country. 7
terreO, -ere, -ul, -itum, frighten, terrify. I
tertius, -a, -urn, third. 15
tbema, -matls, II.• theme
Themislocles, .is, 111., Themistocles, celebrated

Athenian statesman and military leader who
advocated a powerful navy at the time of the
Persian Wars

tlmoo, -ere, -ul, fear, be afraid of, be afraid. 15
timor, -moris, /II.. fear. 10
titulus, -I, /II.. label, title; placard
toga, -ae,f, toga, the garb of peace
lo!ero (I), bear, endure, tolerate. 6
tollo, -ere, sustun, sublitum, raise, lift up; take

away, remove, destroy. 22
tORdeD, -ere, totondi, t6nsum, shear. clip
tonsor, .-sOris, m., barber
tOnsiirius, -a, .um, of or pertaining to a barber,

barber's
tot, ;mlecl. "dj.. that number of, so many. 40
totus, -a, -um, whole, entire. 9
tracto (I), drag about; handle, treal, discuss
tridii, -ere, -did!, -dilum, give over, surrender,

hand down, transmit, leach. 33
tragoedia, -ae,f., tragedy
trabO, -ere, trixi, tnetuna, draw. dntg; derive,

acquire. 8
trins, prep. + tlC'C:, across. 14
trinseD, -ire, -it, -itum, go across, cross; pass over.

ignore. 39
trinsferii, -ferre, -tuli, -litum, bear across, transfer,

convey
trAnsitus, -Us, m., passing over. transit;

transition. 39
tredeclm, ;mled. ,,(!i.. thirleen. 15
trcmo, -ere, tremul, tremble
trepicle, a{lI~, with trepidation, in confusion

488 Whe,,'ock'. Lal;n

sui (sibl, se, se), reflex. pml/. <If3111 per.... himself,
herself, ilself. themselves. 13

sum, esse, (ul, fuliirum, be, ex.ist. 4; est, sunf may
mean there is, there are. I

summa, ·ae,f. highest part. sum, whole
suounus, -8, -um. See superus.
slImo, -ere, sOmpsi, slImptum, take, take up,

assume
sGmptus, -lis, Ill.. expense, cost
supellex, -Ieetllls,f. furnilure. apparatus
superbus, ..a, -um, arrogant. overbearing, haughty,

proud. 26
superior. See superus.
superil (I), be above, have the upper hand.

surpass. overcome. conquer. 5
supenls, -a, -um, above, upper; s..teri. -orum. m.,

the gods (mlllp. ....perlor, -Ius, higher; slIper!.
supremus, -a, -un., last. m' summus, -a, -um,
highesl). 27

supplicium, -il, 1/.. punishment
supri, Ot/,·. lIntl prep. + G<:£'., above
supremus. See superus.
surc::olus, ..i, m.. shoot. sprout
surgii, ~re, surrexi, surrectUnt, get up. arise. 29
susciplo, -ere, -dpl, -ceptum, undertake. 25
suspendo, -ere, -pencil, -pensum, hang up, suspend;

interrupt. 38
sustinoo, -ere, -ui, ... tentwo, hold Up. sustain,

endure
suus, -a, -urn, reflexive possessit'l! Cid). of3nl per,'!..

his own, her own, its own, their own. 13
synagoga, -ae,f. synagogue
SyrieiJsae, -irum,f pi.• Syracuse. 37

T

tabella, -a... f. writing tablet; tabellae, -irum,
letter, document

t.eeO, ~re, -ui, -itum, be silent, lenve
unmentioned. 28

tAils, -e, such, of such a sorl. 34
tam, m/v. IIsed w;/h m/j.'i. tlNl/m/vs., so, 10 such a

degree; tam ... quam, so ... as. 29
tamen, tltll~. nevertheless, still. 8
tamquana, adl l., as it were, as if, so 10 speak, 29
landem, lld" .. at lasl, finally
lango, -ere, letlgi, tielum,louch. 21
tanlum, lIdv.. only. 26
tanlUs, -a, -DOl, so large, so great, of such size. 29
tanlUSt -a, -HAl, slow. tardy
tectum, -I, Il.• roof. house

tego, -ere, texi, lectun" cover. hide. protect
temeritis, -tills,f. rashness, lemerity
temperantia, -ae,/., moderation. temperance,

self-control
temposlis, -litls,f, period of lime, season;

wealher. storm. 15
templmu, -i, 11•• sacred area, temple
temptitic'i, -c'inis,j.'. trial, temptation
tempus, -poris, n., time; occasion. opportunity. 7
tendo, -ere, tetendi, tentum 0,. teasuna, stretch,

extend; go
teneli, -ere, -u1, tenlum, hold, keep. po""ess,

restrain. 14
tem, -ere, trTvi, tritum, rub, wear out
terra, -ae,f, earlh, ground, land, counlry. 7
terreO, -ere, -ul, -ilum, frighten, terrify. I
tertius, -a, -urn, third. 15
tbema, -matls, 11•• theme
Themislocles, .is, 111.• Themislocles, celebrated

Athenian statesman and mililary leader who
advocated a powerful navy al the time of the
Persian Wars

tlmoo, -ere, -ul, fear, be afraid of, be afraid. 15
tlmar, -moris, Ill.. fear. 10
titulus, -I, Ill.. label, litle; placard
toga, -ae,f. toga, the garb of peace
lo!ero (I), bear, endure, tolerate. 6
tollo, -ere, sustun, sublitum, raise, lift up; take

away, remove, destroy. 22
tORdeD, -ere, totondi, t6nsum, shear. clip
tonsor, -sCiris, m.. barber
tOnsiirius, -a, -um, of or pertaining to a barber,

barber's
tot, imlecl. mlj.. that number of, so many. 40
totus, -a, -um, whole, entire. 9
traelo (I), drag about; handle, treal, discuss
tridii, -ere, -did!, -dilum, give over, surrender,

hand down, transmit, leach. 33
tragoedia, -ae,f., tragedy
trahO, -ere, trixi, tnetuRI, draw. dntg; derive.

acquire. 8
trios, prep. + tlC'C:. across. 14
trinseD, -ire, -it, -itum, go across, cross; pass over.

ignore. 39
trinsferii, -fe..., -tuli, -litum, bear across, transfer,

convey
trAnsitus, -Us, m.. passing over. transit;

lransilion. 39
tredeclm, imled. (It!;.. thirleen. 15
trcmo, -ere, tremui, tremble
trepicle, a{lI~. with trepidation. in confusion



Ires, tria, three. IS
lriginla, intled ill/j.• thirty
Irislis, -e, slid. sorrowful; joyless. grim, severe. 26
Iriumphus, -T, m.. triumphlll procession. triumph
Troia, -ae,f. Troy. 23
Troiinus, -a, -om, Trojan
10, lui, you. II
Tullius, -iT, m.. Cicero's family name
lum, atl" .• then, at thllt time; thereupon, in the

next place. 5
tumultus, ...1s, m.. uprising, disturbance
tumulu~ -it m., mound. tomb
tunc, adv., then, at that lime
lurba, -ae,/. uproar, disturbance; mob, crowd,

multitude. 14
lurpis, -e, ugly; shameful, base, disgraceful. 26
lOtus, -a, -um, protected. snfe. secure
luus, -a, -urn, your, yours (sg.). 2
Iyrannus, at, m., absolute ruler. tynmt. 6

u
ubi, reI. (ull'. anti coni. where; when; intel"mgath'(',

where? 6
ukiscor, -i, ultus sum, avenge. punish for wrong

done
Ollus, -a, -urn, lIny. 9
ultimus, -a, -urn, farthest, extreme; last, final. 25
ultri, atl" untl prel' + act:. on the other side of;

beyond. 22
umbra, -ae,f. shade; ghost
umerus, wi, m.. shoulder, upper arm
umquam, lIlII'.. ever, at any time. 23
uode, llth',. whence, from what or which place;

from which, from whom. 30
Onus. -a, -urn, one, single, alone. 9
urbinns, -a, -urn, of the city, urban, urbane,

elegant. 26
urbs, urbis,f. city. 14
lIsque, atlv.. all the way, np (to), even (to).

continnously, always. 31
ftsus, -Os, m.. usc, experience. skill, advuntage
ut, COllj. .. A. with .nlbj.. in/m(luring (I) pllfJHJSe, in

order that, Ihllt, to (28); (2) ,.,.sllit. so that, Ihat
(29); (3)jll"sive nmm dim.,e". to, thai (36); (4)
.lear dUlI.u's. that ... nol (40); B. with ilUlie., jusl
as, as, when. 24

uler, ulra, ulrum, either, which (of two). 9
Olilis, -e, useful, advantageous. 27
Olililas, -liilis,f. usefulness, advantllge
iitor, "i, Osus sum + lIhI., use; enjoy. experience. 34
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utrum .•• an, COllj., whether ... or. 30
uxor, -Oris,).", wife. 7

v
\'BCO (I), be free from, be unoccupied
vacuus, -a, -urn, empty, devoid (of), free (from)
VBe, interjulion. alas, woe to. 34
valeo, ..ere, ..ui, ..itilrum, be strong, have power; be

well. fare well; vale (valele), good-bye. I
valolildo, -.linis,I. health, !lood health, bad

health
v.rius, -a, -tim, various, varied, different
-ve, ('(urj.. or 33
vebern"", gen. ....enlis, ttt/j•• violent, vehement,

emphatic, vigorous
vehi, -ere, vexi, vectum, carry. convey
vel, COIlj., or (till oplion(IJ alternative)
vilox, gen. ..Ickis, (I(y'., swift
vendll, -ere, vendidi, vCndilulll, sell. 38
l'enia, -ae,l. kindness, favor, pardon
"enio, ..ire, venl, ventum, come. 10
VClIIitO (I), come often
ventus, ..i, m., wind. 39
Venus, -neris,f. Venus, goddess of grdce, charm,

and love
verbera, -rum, n. pl.• blows, a beating
verbum, ..i, n., word. 5
vere, atlv. truly, really, actually, rightly
"ereor, -eri, verUus sum, show reverence for,

respect; be afraid of, fear. 40
Vergilius, -iT, til.. Virgil, the Roman epic poet
verila" -tiilis,.f.. truth. 10
vcro, lU!\'., in trulh, indeed, 10 be sure, however. 29
versus, -Os, m.. line, verse. 20
vcrto, -ere, verli, versum, turn, change. 23
verus, -a, -urn, true, real, proper. 4
vesper, -pcrls or ..peri, m., evening; evening star. 28
"espino, -16Itis, m., undertaker
vester, -Ira, -trum, your, yours (pl.). 6
"estii, ..ire, -lVi, -Itu"" clothe
velus, gen. -teris, tIt/j.. old. 34
"ia, ..se,I, road. streel, way. 10
vIcious, -i, m., vicina, -ae, j.", neighbor. 21
viclssilildo, -.linis,f. change, vicissitude
victor, -fikis, m., victor
vklllria, -ae,f. victory. 8
victus, -Us, m.. living, mode of life
videO, -e:re, vldI, vlsum, see, observe;

understand. I; "ideor, ...eri, visus sum, be seen,
seem, appear. 18

Ires, .ria, three. IS
lriginl;;, imled tlllj.. thirty
Irislis, -e, slid. sorrowful; joyless. grim, severe. 26
Iriumphus, -T, m.. triumphlll procession. triumph
Troia, -ae,/. Troy. 23
Troiinus, -a, -om, Trojan
10, lui, you. II
Tullius, -iT, m.. Cicero's family name
lum, ad" .• then, at thllt time; thereupon, in the

next place. 5
tumultus, ...1s, m.. uprising, disturbance
tumulu~ -it m., mound. tomb
tunc, llllv., then, at that lime
lurba, -ae,/. uproar, disturbance; mob, crowd,

multitude. 14
lurpis, -e, ugly; shameful, base, disgraceful. 26
lOtus, -a, -um, protected. snfe. secure
luus, -a, -urn, your, yours (sg.). 2
Iyrannus, at, m., absolute ruler. tynmt. 6

u
ubi, reI. (ull'. anti coni. where; when; intel"mgath'(',

where? 6
ukiscor, -i, ultus sum, avenge. punish for wrong

done
Ollus, -a, -urn, lIny. 9
ultimus, -a, -urn, farthest, extreme; last, final. 25
ultri, ad" und prel' + act:, on the other side of;

beyond. 22
umbra, -ae,/. shade; ghost
umerus, -i, m.. shoulder, upper arm
umquam, lull,.. ever, at any time. 23
uode, lllh',. whence, from what or which place;

from which, from whom. 30
Onus. -a, -urn, one, single, alone. 9
urbinns, -a, -urn, of the city, urban, urbane,

elegant. 26
urbs, urbis,/. city. 14
lIsque, mlv.. all the way, np (to), even (to).

continnously, always. 31
ftsus, -Os, m.. use, experience. skill, advuntage
ut, COllj. .. A. with .nlbj.. in/m(luring (I) pllfJHJSe, in

order that, Ihllt, to (28); (2) ,.,.s"lt. so that, Ihat
(29); (3)j""sive nmm dtm.,e". to, thal (36); (4)
.lear c1au.u's. that ... nol (40); B. wilh imlic., jusl
as, as, when. 24

uler, ulra, ulrum, either, which (of two). 9
Olilis, -e, useful, advantageous. 27
Olilil;;s, -Ililis,f. usefulness, advantllge
utor, "i, Osus sum + lIhl., use; enjoy. experience. 34
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utrum .•• an, COllj., whether ... or. 30
uxor, -ciris,).", wife. 7

v
\'BCO (I), be free from, be unoccupied
vacuus, -a, -urn, empty, devoid (of), free (from)
VHe, inlerjutioll. alas, woe to. 34
valecl, ..ere, ..ui, ..itilrum, be strong, have power; be

well. fare well; valo (valele), good-bye. I
valolildo, -.linis,f. health, !lood health, bad

health
vBrius, -a, -tlm, various, varied. different
-ve, (,(Ulj.. or 33
veborn"", gen. ....enlis, m/j.. violent, vehement,

emphatic, vigorous
vehi, -ere, vexi, vectum, carry. convey
vel, COIlj.. or (till oplion(IJ a/lernalive)
vilix, gen. ..Ickis, (I(y'.• swift
vendll, -ere, vendidi, vCndilulll, sell. 38
"Cnil, -ae,l. kindness, favor, pardon
veoli, ..ire, venl, ventum, come. 10
VClIlilo (I), come often
ventus, ..i, m., wind. 39
Venus, -neris,/. Venus, goddess of gmce, charm,

and love
verbera, -rum, n. pi., blows, a beating
verbum, ..i, n., word. 5
verC, adv. truly, really, actually, rightly
vereor, -eri, verUus sum, show reverence for,

respect; be afraid of, fear. 40
Vergilius, -iT, m.. Virgil, the Roman epic poet
veril;;" -tlilis,f, truth. 10
vcm, ad".. in trulh, indeed, 10 be sure, however. 29
versus, -Os, m., line, verse. 20
vcrti, -ere, verti, versum, turn, change. 23
verus, -a, -urn, true, real, proper. 4
vesper, -pcrls or ..peri, m.. evening; evening star. 28
vespilli, -16I1Is, m., undertaker
vester, -Ira, -trum, your, yours (pi.). 6
"estii, ..ire, -lVi, -Itu"" clothe
velus, gen. -teris, m/j.. old. 34
via, ..se,I, road. streel, way. 10
vicinus, -i, m., vidna, -ae, j.", neighbar. 21
viclssilildo, -.linis,/. change, vicissitude
victor, -tOris, m., victor
vklllria, -ae,/. victory. 8
victus, -Us, m.. living, mode of life
videO, -e:re, vldI, vlsum, see, observe;

understand. I; videor, ...erl, visus sum, be seen,
seem, appear. 18
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vigilo (I), be awake. watch, be vigilant
vigor, -gliris, 10.• vigor, liveliness
vma, -ae,f. villa. country house
vinci, -ere, vtd, victum, conquer, overcome. 8
vineolum, -j, n.. bond, chain. 36
vlnulU, -T, n., wine. 31
vir, viri, m., man, hero. 3
virgil, -gillis,f. maiden. virgin. 7
virlils, ·tillIs,f. manliness. courage; excellence.

virtue, character, worth. 7
vis, vis,f. force. power. violence; vi..... virium,

strength. 14
vila, -ae,f, life. mode of life. 2
vitiiisus, -8, -um, full of vice, vicious. 34
viUum, ..ii, n., fault, vice, crime. 6
vito (lJ. avoid. shun. 14
vivo, -ere, vixi, vtc'um, live. 10
vl\'us, -a, -am, alive, living. 30

>ix, ad•. hardly. scarcely. with difficulty
vneii (I J, call. summon. I
volo, velie, voM, Wish. want. be willing. will. 32
volii (I J. fly
voluntirlus, -8, -om, voluntary
volunlis, -Iilis,f, will. wish
voluplis, ·'i'is,f. pleasure. 10
viis. See til.
vOx, vlicis,f. voice, word. 34
vulgus, -i, n. "omelime., m. J, the common people,

mob, rabble. 21
vulnus, -neris, n.. wound. 24
vullus, -iIs, 10•• conntenance. face, 40.

x
Xeoophlin, .phonlis, m.. Xenophon. Greek general

and author
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Xeoophlin, .phonlis, m.. Xenophon. Greek general

and author



Abbreviations

AUTHORS AND WORKS CITED

Aug., St. Augusline (Confessions)
Caes.. Caesar

B.c., Bellum Civile
B.G., Bellum Gallicum

CalulJ., Calullus (Poems)
Cic., Cicero

Am., De Amicilia
Arch., Oratio pro Archia
All., Epistulae ad Allicum
a,l., Oraliones in Calilinam
De Or., De Oratore
Div., De Divinalione
Fam.. Epistulae ad Familiares
Fin., De Finibus
Inv., De Invenlione Rhelorica
Leg., De Legibus
Marcell, O",tio pro Marcello
Off., De Officiis
Or.,Omtor
Phil., Oraliones Philippicae in M. Anlonium
Pis., Oralio in Pisonem
Planc., Oratio pro Plancio
Q. Fr., Episluille ad Q. Frdlrem

Rep., De Re Publicll
Sen., De Seneclu Ie
Sex. Rose., Oralio pro Sex. Roscio
Sull., Oralio pro Sulla
Tusc., Tusculanae Disputationes
Verr., AClio in Verrem

Enn.. Ennius (Poems)
Hor., Horace

A.P., Ars Poelica (Ep. 2.3)
Ep., Epislulae
Epod., Epodes
Od., Odes (Carmina)
Sut.. Satires (Sermones)

Juv., Juvenal (Satires)
Liv., Livy (Ab Urbe Condila)
Lucr., Lucretius (De Nalura Rerum)
Mart., MlIrlial (Epigrams)
Macr., Macrobius (Suturnalill)
Nep., Nepos

All., Atlicus
Cim., Cimon
Mill., Milliades

Ov., Ovid
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AUTHORS AND WORKS CITED

Aug., St. Augusline (Confessions)
Caes.. Caesar

RC., Bellum Civile
B.O., Bellum Oallicum

CalulJ., Calullus (Poems)
Cic., Cicero

Am., De Amicilia
Arch., Oratio pro Archia
All., Epistulae ad Allicum
a,l., Oraliones in Calilinam
De Or., De Oratore
Div., De Divinalione
Fam.. Epistulae ad Familiares
Fin., De Finibus
Inv., De Invenlione Rhelorica
Leg., De Legibus
Marcell, O",tio pro Marcello
Off., De Officiis
Or.,Omtor
Phil., Oraliones Philippicae in M. Anlonium
Pis., Oralio in Pisonem
Planc., Oratio pro Plancio
Q. Fr., Epislul..e ad Q. Frdlrem

Rep., De Re Public..
Sen., De Seneclu le
Sex. Rose., Oralio pro Sex. Roscio
Sui!., Oralio pro Sulla
Tusc., Tusculanae Disputationes
Verr., AClio in Verrem

Enn.. Ennius (Poems)
Hor., Horace

A.P., Ars Poelica (Ep. 2.3)
Ep., Epislulae
Epod., Epodes
Od., Odes (Carmina)
Sut.. Satires (Sermones)

Juv., Juvenal (Satires)
Liv., Livy (Ab Urbe Condila)
Lucr., Lucretius (De Nalura Rerum)
Mart., M..rlial (Epigrams)
Macr., Macrobius (Suturnali..)
Nep., Nepos

All., Atlicus
Cim., Cimon
Mill., Milliades

Ov.,Ovid
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A.A., Ars Amatoria
Am., Amores
Her., Heroides
Met., Metamorphoses

Pers., Persius (Satires)
Petron., Petronius (SatyricOll)
Phaedr., Phaedrus (Fables)
Plaut., Plautus

Aul., Aulularia
Mil., Miles Gloriosus
Most., Mostellaria
Stich., Stichus

Plin., Pliny the Elder
H.N., Historia Naturalis

Plin., Pliny the Younger
Ep., Epistulae

Prop., Propertius (Elegies)
Publil. Syr., Publilius Syrus (Sententiae)
Quint., Quintilian

Inst., Institutiones Oratoriae
Sail., Sallust

Cat., Catilina
Seu., Seneca the Elder

Contr., Controversiae
Sen., Seneca the Younger

Brev. Vit., De Brevitate Vitae
Clem., De Clementia

OTHER ABBREVIATIONS

Cons. Polyb., Ad Polybium de
Coosolatione

Ep., Epistulae
Suet., Suetonius

Aug., Augustus Caesar
Caes., Julius Caesar

Tac., Tacitus
Ann., Annales
Dial., Dialogus de Oratoribus

Ter., Terence
Ad., Adelphi
And., Andria
Heaul .. Heaulon Timoroumenos
Hec., Hecyra
Phorm.. Phormio

Veg., Vegetius Renatus
Mil.. De Re Militari

Veil., Velleius Paterculus (Histories)
Virg., Virgil

Aen., Aeneid
Eel., Eclogues
Geor., Georgics

Vulg., Vulgate
Eccles., Ecclesiastes
Exod., Exodus
Gen., Genesis

abl.
abs.
ace.
act.
A.D.

adj.
adv.
App.
B.c.
ca.
een(s).
Ch(s).
eI(s).

compo
compl.

ablative case
absolute
accusative case
active voice
arter Christ (Lat. tlntlD clomillT,

lit., ill Ihe yetlr of Ihe Lnrcl)
adjective
adverb
Appendix
before Christ
about (Lat. dred)
century(ies)
Chapter(s)
c1ause(s)
comparative (degree)
complementary

conj.
contr. 10 fact
cpo
dat.
decl.
dep.
e.g.
Eng.
etc.
UE/fem.
If.
Fr.
fro
fut.
ful. perf.
gen.

conjunction
contrary to fact
compare (Lal. ('ompal'd)
dative case
declension
deponent
for example (Lal. exemplrgrcitici)
English
and others (Lal. el ('elem)
feminine gender
and the following (lines, pages)
French
from
future tense
future perfect tense
genitive case

492 Wheelock's la/in

AA., Ars Amatoria
Am., Amores
Her., Heroides
Met., Metamorphoses

Pers., Persius (Satires)
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future tense
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Ger. German pass. passive voice
Gk. Greek perf. perfect (present perfect) tense
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obj. object 01' objective (Lat. vel·SIlS)
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Caesar of Heisterbach, The Devil and a Thirteenth·

Centnry Schoolboy, 302-03

Capilt, conjugation of, 64
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Alexander the Greut and the Power of litera·
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The Arrest and Trial of the Conspimtors, 311-16
The Authority of a Teacher's Opinion, 87
On COlJlcmpt of Death, 319-20
Cyrus' Dying Words on Immortality, 101
Death of a Puppy (Example of an Omen), 322
Denounces Catiline in the Senate, 73
Derivation of "Philosophus" and Subjects of Phi·

losophy, 294..95
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proviso, 223
purpose, 189, 1%, 253
n:lativc clause of characteristic, 269
result, 196·97

subordinate, 124
in indirect discourse, 444

Cleopatm, 273
Cognate languages, xxviii-xxxii
Collatinus,47
Commands

imperative, 5, 50, 51, 63,188,213,223,237,261
jussive noun clauses, 253~S4
jussive subjunctive, 188
negative, n6llIlInd, 223

Comparison (comparative degree)
ablative of, 173
of adjectives, 171-73. See a/.w Superlatives, of ad-

jectives
declension, 172-73, Igi
formal ion, 171-72
summary of forms, 450
usage and translation, )72-·73

of adverbs, 220-21
irregular, 220-21
summary of forms. 450

Complementary infinitive, 38-39
Compound verbs. dlltive case with, 247-48
Conditional sentences, 228-30

indicative, 228-29
subjunctive, 229

Conjugation. See also First conjugution; Fourth con
jugation; Second conjugation; Third conju
gation

definilion of, 2
of deponenl verbs, 234-37
personul endings for. See Personal endings
summary of forms of, 452-60

Conjunction, cum as, 211
Consonants, pronunciation of. xlii--xliii
Constantine, 88
Cornelius Nepos, 47
Cum, with ablative Cllse, 92, 142
Cum clauses, 211-12
Cyrus Ihe Grellt, lOl

Dante. xxxviii
Dative case

with IIdjectives, 245-46

Cicero (ront.)
De Vitli et Morte, 316·20
On the Ethics or Waging War, 54
Evidence and Confession, 208-09
Fabian Tuclics, 102
Get the Tusculan Country House Ready, 325
How Dcrnosthcncs Overcame His Handicaps, 293
Imugines the State or Rome IIselr Urging Him to

Punish the Catilinarian Conspirators. 95
The Incomparable Value or Friendship, 66
Literature: lis Vulue and Delight, 320-22
Marcus QuTnto Fr.trT S., 267
A More Positive View About hnmortulity, 317··19
11,e Most Pitirul Speech I've Ever Heurd!, 273
The Nervousness of Even a Great Orator, 200
Oh, Give Me a Figgy Sprig, 273
On the Pleasures or Love in Old Age, 114
Quam Multa Non DesTdero!, 323
The Rarity or Friendship, 29
Socrates' "Either·Or" Belier, 316-17
Sorry, Nobody's Home!, 251
11,e Sword or Damocles, 294
Testimony Against the Conspirators. 258-59
Themistocles; Fame and Expediency, 324-25
Thermopylue: A Soldier's Humor, 35-36
Too Conscientious (An Example or Irony), 322-23
Two Examples or Roman Wit, 273
Two lollers to, 274
The Tyrant Can Trust No Onc, 293-94
Urges Cntiline's Departure rrom Rome, /33
On the Vulue and the Nature or Friendship, 295-96
The Value or Literature, 290
Vitriolic Denunciation of the Leader of a Conspir.

acy Against the Roman State, 307-11
On War, 296-97
What Makes n Good Appetite, 323-24
Your Loss, My Gain, 232-33

Ciccronian Period. xxxiii-xxx"
Cimon, 225
Cincinnatus, 168
Circus Maximus. J20
Claudius, 24/
Clauses

participial phrases ln1051alOO 115, ISO
subjunctive, 186

conditional sentences. 229
clUB,211--12
reur, 285
indirect questions, 204
ju"ive, 188

Inde. 497

Clauses (cont.)
jussive noun, 253
proviso, 223
purpose, 189, 1%, 253
n:lativc clause of characteristic, 269
result, 196·97

subordinate, 124
in indirect discourse, 444

Cleopatm, 273
Cognate languages, xxviii-xxxii
Collatinus,47
Commands

imperative, 5, 50, 51, 63,188,213,223,237,261
jussive noun clauses, 253~S4
jussive subjunctive, 188
negative, n6llIund, 223

Comparison (comparative degree)
ablative or, 173
or adjectives, 171-73. See al.", Superlatives, or ad-

jectives
declension, 172-73, IgI
rormation, 171-72
summary of forms, 450
usage and translation, )72-·73

or adverbs, 220-21
irregular, 220-21
summary or rorms. 450

Complementary infinitive, 38-39
Compound verbs. dutive case with, 247-48
Conditional sentences, 228-30

indicative, 228-29
subjunctive, 229

Conjugation. See also First conjugution; Fourth con
jugation; Second conjugation; Third conju
gation

definition or, 2
or deponent verbs, 234-37
personul endings for. See Personal endings
summary or rorms or, 452-60

Conjunction, cum as, 211
Consonants, pronunciation of. xlii--xliii
Constuntine, 88
Cornelius Nepos, 47
Cum, with ablative Cllse, 92, 142
Cum clauses, 211-12
Cyrus the Greut, 101

Dante. xxxviii
Dative case

with udjectives, 245-46



498 Wheelock's ....'in

Dative case t(:onl.)

of agent, 157-58
with compound verbs, 247-48
forms of. See Declension
general use of, 10
of possession, 443
of purpose, 443
of reference or interest, 270
with special verbs, 246-47

De
ablative case with, 99, 143
in place constructions, 262

Declension, xxxviin
1st, 11-12, 14/1

adjectives, 11-12,25-26, 33, 57-58
2nd,17-19

adjectives, 33, 57-58
masculines ending in -eft 18
masculines ending in ..... 17-18
neuters, 24-26

3rd,43-44
adjectives, 104-06, 172-73
i-stem nouns, 89--91, 105

4th, 129-30
5th, 141-42
of adjectives, summary of forms, 447
definition of, II
of gerund, 276-77
of participles, 148-49
of pronouns

demonstratives, 55-56, 70-71
intensive. 85
personal, 67-68
reflexive. 82-83
relative, 110

use of term. lin
Definite article, 1111.60
Degree of difference, ablative of, 444
Demonstratives

hie, iIIe, Iste, 55-57
Idem, eIdem, Idem, 70-71
Is, e., id, 70
usage and translation of, 56-57

Demosthenes, 132, /99
Deponent verbs, 234-38

ablative case with, 237-38
definition of, 234
principal parts and conjugation of, 234-37
semideponent, 237
summary of forms of, 455-57

Derived languages, xxviii~xxxi

Descartes. 30
Description, genitive and ablative of, 285-86
Dik Ir.e, 146
Dionysius, 40.101,113,183.266
Diphthongs, pronunciation of, xli
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accusative case and, to
Direct questions. -Re, IWnt, and noone, 284
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Dufresnoy, Charles, 208
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Early Period of Latin literature. xxxii-xxxiii
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Ex
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First conjugation

fUlure indicative
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active, 31-32
passive, 117

imperalive. 5
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active, 31-32
passive, 117

present indicative
active, 4
passive, 116-17

present infinitive
active, 3
passive, 117

subjunctive, 186-87, 194,202-03
summary of forms of, 452-55

First declension, 11-12, 14n
2nd declension compared with, 19
adjectives, 11-12, 25-26

ending in -er, 33
summary of forms of, 446-47

Fourth conjugation, 62-63
future indicative

active, 63
passive, 135-36

imperative, 63
imperfect indicative

active, 63
passive, 136

present indicative
active, 62
passive, 135

present infinitive
active, 63
passive, 136

subjunctive, 186-87, 194,202-03
summary of forms of, 452-55

Fourth declension, 129-30
summary of forms of, 446

Fronto, xxxvii
Fundanus, Minicius, 80
Future indicative

deponent verbs, 235
of possum, 38
of sum, 37

Future indicutivc active
ISland 2nd conjugation, 31-32
3rd conjugation, 49, 50
4th conjugation, 63

Future indicative passive
ISI and 2nd conjugation, 117

Index 499

Future indicative passive fI.-oUl.)
3rd and 4th conjugation, 135-36

Future passive participle. Set! Gerundive
Future perfect

active, 77-78
deponent verbs, 235
passive, 122

Future tense, translation of, 32

Gaul,176
Gellius, xxxvii
Gender

1st declension, 12
2nd declension, 17-18

neuters, 24-26
3rd declension, 44, 90
4th declension, 129
5th declension, 141

Genitive case
with cardinal numerals, 99
of description, 285
forms of. See Declension
general use of, 10
of material, 442
objective, 69", 442-43
partitive (of the whole), 69", 98-99
possessive, 10
of the whole (partitive genitive), 69",98-99

Gerundive (futu", passive participle), 147,276,
281

gerund compared wilh, 277
in passive periphrastic, ISS, 157
phrdses, 277-78

Gerunds, 276-78,281
declension of, 276-77
gerundive compared with, 277
phrases, 277-78

gladiators, 243-44
Golden Age, xxxiii-xxxv, xxxviin
Greek alphabet, xxxix
Greek literature, xxxiii

Hamilcar, 102. 281
Hannibal, 102, 281-82
Hie

declension of, 55, 56
Is compared with, 56
use and translation of. 56-57

Homer, 87, J14. 145
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passive, 117

imperalive. 5
imperfect indicative

active, 31-32
passive, 117
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active, 4
passive, 116-17

present infinitive
active, 3
passive, 117

subjunctive, 186-87, 194,202-03
summary or rorms or, 452-55

First declension, 11-12, 14n
2nd declension compared with, 19
adjectives, 11-12, 25-26

ending in -er, 33
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passive, 135-36

imperative, 63
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passive, 136
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active, 62
passive, 135
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active, 63
passive, 136
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or possum, 38
or sum, 37

Future indicutivc active
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or material, 442
objective, 69", 442-43
partitive (or the whole), 69", 98-99
possessive, 10
or the whole (partitive genitive), 69",98-99

Gerundive (rutu", passive participle), 147,276,
281

gerund compared wilh, 277
in passive periphrastic, 155, 157
phrdses, 277-78

Gerunds, 276-78,281
declension or, 276-77
gerundive compared with, 277
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Hamilcar, 102. 281
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Hie
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Is compared with, 56
use and translation or. 56-57
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500 Wheelock's la/;n

Homce. xxxv. 7, 185,291, 337-43
AUfca MediocrilAs~ The Golden Mean, 338-40
Aulobiographical Notes, 298-99
"Carpe Diem," 337
Contemplates an Invitation. 7
Dt CupidilAte, 159-60
Dies Feslus, 342
The Grass Is Always Greener, 22
Inleger Vilae, 337-38
Ubuntur Anni, 340-41
Longs for Ihe Simple, Peaceful Country Life on

His Sabine Farm, 299
A Monument More Lasting than Bronze, 290,

342-43
The Satiris!'s Modus Opemndi, 160
A Sense of Balance in Life, 341-42
Who Is Truly Free?, 258

Humus, in place constructions. 262

Idem, eadem, Idem, 70~-71

lIIe
declension of. 55, 56
elymology and, 60
is compared with, 70
use and Imnslation of, 56-57

hnperalive. 188
1st and 2nd conjugation. 5
3rd conjugution. 50, 51.63
4th conjugation, 63
definition of, 2
of deponenl verbs, 237
0016,223

Imperfect indicative
deponenl verbs, 235
of possum, 38
of sum, 37

Imperfect indicative active
lsi and 2nd conjugation. 31-33
3rd conjugalion, 50-51. 63
4th conjugation, 63

Imperfect indicative passive
lsi and 2nd conjugation. 117
3rd and 4th conjuglliion. 136

Imperfect subjunctive. 194-95
deponenl verbs, 236
usage lind lranslation of. 195-96

Imperfect tense
perfecl (present perfecl) lense compared Wilh,

77-78
translation. 32-33

Impersonal verbs, 26411

In
wilh ablative case. 142
in place constructions. 262

Indefinite article, 1111. 60
Indicative. 'txxviin

definilion of. 2
future. See Future indicative; Future indicative ae·

live; Future indicative passive
imperfect. See Imperfeci indicative; Imperfect in

dicative active; Imperfect indicative passive;
Imperfect lense

present. See Present indicative; Present indicative
actjve~ Present indicative passive

subjunclive compared with. 186
Indicative conditional sentences, 228-29
Indirect command (jussive noun clauses), 253-54
Indireclobject, 10, 19
Indirecl queslions, 204
Indirect statement (indirect discourse)

definition of. 164
infinitive in, with accusative subject, 164-66
lisl of verbs followed by. 167
subordinate clauses in, 444

Indo·European languages. xxviii-xxx, xxxiin
Infinilive, 162-66

complemenlary.38-39
definition of, 311
of deponenl verbs. 236-37
10 dislinguish Ihe conjugations, 3. 50
in indirect statement, with accusative subject,

164-66
irregular verbs

possum, posse, potul, 38
sum, 26

objective. 445
presenl passive, I J7. 136
usage of, 163

Inslrumenl (means), ablalive of, 91-92
Intensive pronouns, 85
Interest. dative of, 270
Interrogative adjectives. 124-25
Inlerrogative pronouns, 123-24
Intransitive verbs, 26. St'e alsu sum
-16 verbs

conjugation of, 62-64
participles, 148
subjunctive, 186-87, 194

Ipse, lpu, Ipsum, 85
Irregular verbs

06,260-61
r.Iii,212-13
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Irregular verbs «('(Int.)
1TO,254-55
milO,222
nlllO, 222-23
possum, 38. 195
sum, 26. 37. 157. 195
summary of forms of. 457-60
voIii,221-22

Is, ea, Id
declension of. 68
us demonstrative. 70
usage of. 68-70

Isidore of Seville. x;ltxviii
The Days of the Week. 192

Isle, declension of. 56
I-stem nouns of 3rd declension. 89-91. 105
1ube6, with jussive noun clauses., 254

Jerome, Saint. xxxvii
Johnson, Samuel, xxxvii
Jussive noun clauses, 253-54
Jussive subjunctive, 188
Juvenal, xxxvi-xxxvii, 36.210

Explains His Impulse to Satire. 109

Latin language. in linguistic history, xxvii-xxxii
Latin literature

brief survey of, xxxii-xxxix
"vulgar:' xxvii, xxxvii~xxxyiii

Lentulus. 208. 258-59
Leonidas, 35-36
Lesbia. 183, 199, 216, 242
Linking verbs. intransitive, 26. See also SlIm

Livy, xxxv
On Ihe Death of Cicero. 326
Laments the Decline of Roman Morals. 40--41
The Rape of Lucretia. 47

Locative case. 262
Lucretia, rape of, 47
Lucretius, xxxiii

Maccari. Cesare, 73
Macrobius, Facl!tiae (Witticisms), 217
Macrons, xli, 4
Maecenas, 7. 21
MIlO

conjugation of, 222
with jussive noun clauses, 254

Manlius, 133
Manner, ablalive of. 92. 142. 143

Index 501

Martial, xxxvi. 353-54
A Covered Dish Dinner!, 209
Diaulus Slill Buries His Clienls, 81
Even Though Vou Do Invite Me-I'll Come!. 354
Fake Tears. 354
The Good Life, 177
To Have Friends One Musl Be Friendly, 192
His Only Guest Was a Real Boar!, 35
uI Do." '" Don't!," 251
"I Do Not Love Thee. Doctor Fell," 40
I Don't Cook for Cooks!. 258
Issa, 355
II's All in the Delivery. 114
Large Gifls-Ves, but Only Bail, 301
A Legacy-Hunler's Wish. 209
Maronilla Has a Cough, 251
Message from a Bookcase, 128
Note on a Book by Lucan, 273
Note on II Copy of Calullus' Carmina, 209-10
Oh,l'd Love 10 Read Vou My Poems ... NOI!, 258
The Old Boy Dyed His Hair. 353
Paete, Non Dolet. 281
Please ... Don'I!, 226
Please Remove My Name from Your Mailing

List!, 191
Pretty Is as Pretty Does, 242
Pro-cra.t-tination. 354
The Quality of Marlial's Book. 257
The Rich Get Richer. 232
Ringo. 217
Store Teeth. 94-95
Summer Vacation, 252
On a Temperamental Friend, 109
Thanks ... but No Thanks!. 266
A Vacation . .. from You!, 226
And Vice Is Not Nice!, 242
A Visit from the Voung Inlerns. 145
What's in a Name?, 335
When I Have ... Enough!, 59
Vou're All Just Wonderful!, 200

Material. genilive of, 442
Matthew. The Lord's Prayer. 301
Means (instrument), IIblative of, 91-92. 143
Medieval Period, xxxvii-xxxviii
Middle English, xxxi
Milo, 215
Milton, John, xxxviiiu
Minerva (Athena), J54
Mood

definition of. 2
imperative, 2. 5, SO, 63, 237

Irregular verbs «('(Int.)
no,254-55
mAIO,222
n/llO, 222-23
possum, 38. 195
sum, 26. 37. 157. 195
summary of forms of. 457-60
voIii,221-22

Is, ea, Id
declension of. 68
us demonstrative. 70
usage of. 68-70

Isidore of Seville. x;ltxviii
The Days of the Week. 192

Isle, declension of. 56
I-stem nouns of 3rd declension. 89-91. 105
1ube6, with jussive noun clauses., 254

Jerome, Saint. xxxvii
Johnson, Samuel, xxxvii
Jussive noun clauses, 253-54
Jussive subjunctive, 188
Juvenal, xxxvi-xxxvii, 36.210

Explains His Impulse to Satire. 109

Latin language. in linguistic history, xxvii-xxxii
Latin literature

brief survey of, xxxii-xxxix
"vulgar:' xxvii, xxxvii~xxxyiii

Lentulus. 208. 258-59
Leonida.. 35-36
Lesbia. 183, 199, 216, 242
Linking verbs. intransitive. 26. See also SlIm

Livy, xxxv
On Ihe Death of Cicero. 326
Laments the Decline of Roman Morals. 40--41
The Rape of Lucretia. 47

Locative case. 262
Lucretia, rape of, 47
Lucretius, xxxiii

Maccari. Cesare, 73
Macrobius, Facl!tiae (Witticisms), 217
Macrons, xli, 4
Maecenas, 7. 21
MIIO

conjugation of, 222
with jussive noun clauses, 254

Manlius, 133
Manner, ablalive of. 92. 142. 143

Index 501

Martial, xxxvi. 353-54
A Covered Dish Dinner!, 209
Diaulus Slill Buries His Clienl.. 81
Even Though Vou Do Invite Me-I'll Come!. 354
Fake Tears. 354
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To Have Friends One Musl Be Friendly, 192
His Only Guest Was a Real Boar!, 35
uI Do." '" Don't!," 251
"I Do Not Love Thee. Doctor Fell," 40
I Don't Cook for Cooks!. 258
Issa, 355
It's All in the Delivery. 114
Large Gifls-Ves, but Only Bail, 301
A Legacy-Hunler's Wish. 209
Maronilla Has a Cough, 251
Message from a Bookcase, 128
Note on a Book by Lucan, 273
Note on 11 Copy of Calullus' Carmina, 209-10
Oh,l'd Love 10 Read Vou My Poems ... NOI!, 258
The Old Boy Dyed His Hair. 353
Paete, Non Dolet. 281
Please ... Don'I!, 226
Please Remove My Name from Your Mailing

List!, 191
Pretty Is as Pretty Does, 242
Pro-cra.t-tination. 354
The Quality of Marlial's Book. 257
The Rich Get Richer. 232
Ringo.217
Store Teeth. 94-95
Summer Vacation, 252
On a Temperamental Friend, 109
Thanks ... but No Thanks!. 266
A Vacation . .. from You!, 226
And Vice Is Not Nice!, 242
A Visit from the Voung Inlerns. 145
What's in a Name?, 335
When I Have ... Enough!, 59
Vou're All Just Wonderful!, 200

Material. genilive of, 442
Matthew. The Lord's Prayer. 301
Means (instrumentl, IIblative of, 91-92. 143
Medieval Period. xxxvii-xxxviii
Middle English, xxxi
Milo, 215
Milton, John, xxxviiiu
Minerva (Athena), J54
Mood

definition of. 2
imperative, 2. 5, SO, 63, 237



502 Wheeloele's Latin

Mood ~·Onl.)

indicative, 2
subjunctive, 2, 186--87

More, Sir Thomas. xxxviiin
Mycenae, 53

·ne, num, nOone, in direct questions. 284-85
Nepos, xxxv, 47,327-37

Arislides Ihe Just. 333-35
The Clutracter of eimon. 225
Hannibal; The Second Punic War, 297-98
Hannibal and the Beginnings of the Second Punic

War, 281-82
Miltiades and the Battle of Marathon, 327-30
Themistocles and the Battle of Salamis, 330-33
Timoleon, 335-37

Newton, SiT Isaac. xxxviiin
Niil6

conjugation of, 222-23
with jussive noun clauses, 254
negnlive commands and, 223

Nominative case
forms o( See Declension
as subject, 10

Nouns
1st declension, 11-12
2nd declension, 17-19,24-25
3rd declension. 43-44, 89-91
4th declension, 129-30
5th declension, 141-42
in apposition, 19
cases of, 9-11, 13. See also Ablative case; Accusa

tive case; Dative case; Declension; Genitive
case; Nominative case; Vocative case

predicate, 26-27
subslanlive adjectives as. 27
summary of forms, 446-47
verbal. See Gerund; Infinitive; Supine

Number, \, 13
Numerals, 97-98, 451

cardinal, 97-99, 451
ablative case, 99, 143

ordinal, 98, 451

Objective genitives, 69, 442-43
Objective infinitive, 445
Object of verb

direct, 2, 10, 19
indirecl, 10, 19

Odo de Cerilllon, Who Will Put the Bell on the Cal's
Neck!,302

Ordinal numerals, 98, 451
Orestes, /92
Ovid, xxxvi, 291

Asks the Gods '0 Inspire His Work, 250-51
On Death and Metamorphosis, 121

PaelUs, Caecina, 281
Pannini. Giovanni. 96
Paradigms

meaning nnd use of. 3
said aloud, 3-4

Participles (participial phrases), 147-53. See a'so Ge-
rundive

ablative absolute, 155-57
declension of, 148-49
of deponent verbs, 236-37
passive periphrastic, 155, 157
trdnslation of

as clauses, 150
as verbal adjeclives, 147. 149-50

Partitive genitive. 69
Passive periphrastic (gerundive + sum), 155, 157
Passive voice. 2

definition of, 118
infinitive, 162-63
participles in, 147-48
perfect system. 122

subjunclive, 203
usage and translation. 123

present system
Ist and 2nd conjugalion, 116-18
3rd and 4th conjugation, 135-36
subjunclive, 188, 194

Patristic Period. xxxvii
Perfect indicative

active, 77
deponent verbs, 235
passive, 122
imperfcct tense compared With. 77-78
Iranslation of. 77-78

Perfect subjunctive
aClive, 202
deponent verbs, 236
passive, 202-03

Perfect systcm
active voice, 75-78

perfect active stem nnd. 76~77
principal parts, 75··76
usage, translation and distinction from the im

perfect, 77-78
definition of, 75
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Passive periphrastic (gerundive + sum), 155, 157
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infinitive, 162-63
participles in, 147-48
perfecl system. 122

subjunclive, 203
usage and translation. 123

present system
Ist and 2nd conjugalion, 116-18
3rd and 4th conjugation, 135-36
subjunclive, 188, 194

Patristic Period. xxxvii
Perfect indicative

active, 77
deponent verbs, 235
passive, 122
imperfcct tense compared With. 77-78
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Perfect systcm
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Perfecl syslem (conI.)
passive voice, 122-23

usage and translation, '23
subjunctive, 202-03

Periodic slyle, 19-20
Periphrasis. definilion of, 157n
Persia, 35-36,132,215
Persius, 291
Person, I, 13
Personal agent. ablative of, 118-19, 143
Personal endings

active voice. 2-3, 77
passive voice, 116

Personal pronouns, 67-70
declension of, 67-68
definilion of, 67
reflexive pronouns compared With. 83-84
usage of. 68-70

Petrarch. xxxviii
Petronius. xxxvi

Trimalchio's epitaph, 266-67
Phaedrus.343-46

The Ass and Ihe Old Shepherd. 345
De Cupiditfile, 160
The Fox and Ihe Tragic Mask, 343-44
The Fox Gels the Raven's Cheese, 344-45
The Olher Person's Faults and Our Own, 343
Sour Grapes, 343
The Slag al the Spring, 344
The Two Mules and the Robbers, 345-46

Phonetic change, 435-36
Phrases

gerund and gerundive. 277-78
participial

ablative absolule. 155-57
translation, I SO

Pittoni, Giovanni. 102
Place conslructions, 261-62

from which, 130, 143,262
10 which, 262
where, 142.262

Plato, 152
Plautus., xxxiii, xxxviill
Pliny, xxxvi. 346-53

On Behalf of a Penilenl Freedman, 351-52
Concern about a Sick Freedman, 350-51
Delights of the Counlry, 346-47
Endows a School, 300
Faithful in Sickness and in Dealh, 348-49
Happy Married Life, 347-48
Seleclion of a Teacher, 352-53

Index 503

Pliny (cont.)
A Sweel, Brave Girl, 349-SO
What Pliny Thinks of Ihe Races, 300
Why No Leuers'!, 300
Writes 10 Marcellinus about Ihe Dealh of Funda

nus' Daughler, 80-81
Pluperfecl (pasl perfecl), usage of, 78
Pluperfect indicative

active. 77
deponent verbs, 234
passive, 122

Pluperfecl subjunclive, 202-03
deponent verbs, 236

PIlls, declension of. 181
Polyphemus, 108
Pompeii, 40, 42. 209
Pompey. 274
Ponlilianus, 191
Possession

dalive of, 443
genitive case and, 10

Possessives., reflexive. 84
Possum

with complementary infinitive, 38-39
conjugalion of, 38

subjunctive, 195
Postpositive word. 34
Praeneste, 139
Predicale, definition of, 26
Predicale adjeclives, 26-27
Predicate nouns, 2&--27
Prefixes, 436-40
Prepositions, xxxviill

with ablative case, 10--11. 18n, 68n, 142-43
with accusative case, 10
definition of, IOn
objecl of, 10
in place constructions, 261-62

Present imperative active
Ist and 2nd conjugalion, 5
3rd conjugalion, SO. 51, 63
41h conjugalion. 63

Present imperative passive. deponent verbs. 237
Present indicative

deponenl verbs, 235
of possum. 38
of sum. 26

Present indicative active
lsi and 2nd conjugation, 4
3rd conjugation, 49, 50, 62
4th conjugation, 62

Perfecl syslem (conI.)
passive voice, 122-23

usage and translation, '23
subjunctive, 202-03

Periodic slyle, 19-20
Periphrasis. definilion of, 157n
Persia, 35-36,132,215
Persius, 291
Person, I, 13
Personal agent. ablative of, 118-19, 143
Personal endings

active voice. 2-3, 77
passive voice, 116

Personal pronouns, 67-70
declension of, 67-68
definition of, 67
reflexive pronouns compared With. 83-84
usage of. 68-70

Petrarch. xxxviii
Petronius. xxxvi

Trimalchio's epitaph, 266-67
Phaedrus.343-46

The Ass and Ihe Old Shepherd. 345
De Cupiditfile, 160
The Fox and Ihe Tragic Mask, 343-44
The Fox Gels the Raven's Cheese, 344-45
The Olher Person's Faults and Our Own, 343
Sour Grapes, 343
The Slag al the Spring, 344
The Two Mules and the Robbers, 345-46

Phonetic change, 435-36
Phrases

gerund and gerundive. 277-78
participial

ablative absolule. 155-57
translation, I SO

PittoDi, Giovanni. 102
Place conslructions, 261-62

from which, 130, 143,262
10 which, 262
where, 142.262

Plato, 152
Plautus., xxxiii, xxxviill
Pliny, xxxvi. 346-53

On Behalf of a Penilenl Freedman, 351-52
Concern about a Sick Freedman, 350-51
Delights of the Counlry, 346-47
Endows a School, 300
Faithful in Sickness and in Dealh, 348-49
Happy Married Life, 347-48
Seleclion of a Teacher, 352-53
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Pliny (cont.)
A Sweel, Brave Girl, 349-SO
What Pliny Thinks of Ihe Races, 300
Why No Leuers'!, 300
Writes 10 Marcellinus about Ihe Dealh of Funda

nus' Daughler, 80-81
Pluperfecl (pasl perfecl), usage of, 78
Pluperfect indicative

active. 77
deponent verbs, 234
passive, 122

Pluperfecl subjunclive, 202-03
deponent verbs, 236

PIlls, declension of. 181
Polyphemus, 108
Pompeii, 40, 42. 209
Pompey.274
Ponlilianus, 191
Possession

dalive of, 443
genitive case and, 10

Possessives. reflexive. 84
Possum

with complementary infinitive, 38-39
conjugalion of, 38

subjunctive, 195
Postpositive word. 34
Pr.eneste, 139
Predicale, definition of, 26
Predicale adjeclives, 26-27
Predicate nouns, 2&--27
Prefixes, 436-40
Prepositions, xxxviill

with ablative case, IQ-I I. 18n, 68n, 142-43
with accusative case, 10
definition of, IOn
objecl of, 10
in place constructions, 261-62

Present imperative active
Ist and 2nd conjugalion, 5
3rd conjugalion, SO. 51, 63
41h conjugalion. 63

Present imperative passive. deponent verbs. 237
Present indicative

deponenl verbs, 235
of possum. 38
of sum. 26

Present indicative active
Isl and 2nd conjugation, 4
3rd conjugation, 49, 50, 62
4th conjugation, 62
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Present indicative passive
lsi and 2nd conjugation, 116-17
3rd and 41h conjugalion, 135-36

Preseol siems. See Stems of verbs. present
Present subjunctive

conjugation of, 186-87
deponent verbs, 235
of possum, 195
of sum, 195
translalion of, 188-89

Present system
1st and 2nd conjugation

imperutive, 5
indicalive, 3-4, 31-32, 116--18
subjunclive, 186-87, 194

3rd conjugation
imperalive, 50, 5 I
indicalive, 49-51, 62-64, 135-36
subjunclive, 186-87, 194

4th conjugation
imperctlive. 63
indicative, 62-63, 135-36
subjunctive, 186-87, 194

definition of, 75
Pronouns

demonstnative:
hie, m., lsI., 55 -57
Idem, eadem. idem, 70-71
is., ea, kit 70

intensive. 85
interrogative. 123-24
personlll, 67-70

declension, 67-68
definition of, 67-68
reOexive pronouns compared wilh, 83-84
usage, 68-70

reftexive, 82-84
personlll compared with, 83-84

relalive, 110-12
declension. I JO
interrogative adjectives compared with,

124- 25
usage lind lIgreemenl, 1JO-I I

summary of forms of, 448-49
Prol1unciulion. xiUi"dl,liv

accent and, xliii-xliv
of consonants, xlii
of diphlhongs, xli
syllables and, xlii-xliii
of vowels, xli, 4

Propertius. xxxvi

Proviso clauses. 223
Publilius Syrus, xxxv
Purpose, dalive of, 443
Purpose cllIUseS, 189, 196

jussive noun clauses compared with, 253
Pyilldes, /92
Pyrrhus, 168, 170
Pylhllgoras, 87-88

Quam
with comparative and superlative adjectives, 173
with compurative and superlative udverbs, 220

Questions
direct. -ne, num, and DOnne, 284
indirecl, 204

Qui, quae, quod
as interrogative adjectives, 124--25
as relative pronouns. 110-12

Qutdam, 99
Quintilinn. xxxvi

Aristotle. Thtor of Alexander the Great. 232

Raphael,88
Reading paSSl.lges. See !ipet'ific authol's
Reference, dative of, 270
Reflexive possessives. 84
Reftexive pronouns. 82-84

personal pronouns compured with, 83-84
Regulus, 280
Relative clauses of churacteristic. 269-70
Relative pronouns, 110-12

declension of, 1JO
interrogative adjectives compared with, 124-25
usage and agreement, 110-12

Result cllIUseS, 1%-200
Romance languages. xxix. x.xxvii. 44"

elymology and, 22, 29-30, 48, 60, 73, 95, 102, 114,
139, 146, 178, 18485, 193,200,275,282

Rome, 8, 96. 265
Rubicon river, 128, 274
RDs, in place constructions. 262

SaJinator, Marcus Livius, 232-33
Schoenfeld, Johann, 282
Scipio Nasica, 251
Second conjugation

future indicutive
active. 31-32
passive, 117

imperfect indicative
active, 31-32
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Second conjugation «·ont.)
passive. 117

present indicative
active, 4
passive, 116-17

present infinitive
active. 3
passive, 117

subjunclive. 186-87. 194.202-03
summary of forms of. 452-55

Second declension, 17-·19
1st declension compared with, 19
adjeclives, 25- 26

in -ef, 33
mnsculincs in -ef, 18
masculines in -us, 17-18
neulers. 24-26
summary of 'arms of, 446-47

Scmi-dcponcnt verbs. 237
Seneca, xxxvi, 60

Claudius' excremental expiration, 241
When I Have, , . Enough!. 59-60

Separation. ablative of, 130-31, 143
Shakespeare. William. xxxiii
Silver Age. xxxvi-xxxvii
Socrales, 152, 168, lOS
Solon, 257
Sophocles. 79, 117
Specific'dtlon, 'dbl'dlive of. 443-44
SIems of participles, 147-48
Stems of verbs

perfect activc. 76- 77
present

Isl and 2nd conjugation. 3. 5
3rd conjugation. 50
4th conjug'dtion, 63

Sub
with ublnlive case, 142
in place constructions. 262

Subject. 19,261,
ngreemenl of with verb. 13
of indicative. accus<'tjvc casc, 164-66
nominalive (USC ~IS. 10

Subject-objecl-verb (SOV) pHllem. 5
Suhjunctivc. xxxviin. 186-89, 194-97,202-05

clauses, 186
conditional sentences., 229
cum, 21 J~12

fellr. 285
indirect questions. 204
jussive, 188. 253-54

Index 50s

Subjunclive ~.'fI"'.)

proviso, 223
purpose, 189, 196, 253
relat'lve ciausc of charaCleristic. 269
resull. 1%-97
subjunctive by attraction, 258

definition of. 2. 186
of deponenl verbs. 235-36
imperfecl, 194-97

usage und trunslation, 195-96
perfecl, 202-03
plu perfect. 202-03
of possum, 195
present. 186-87. 195
of sum, 195
trllnsilltion of, 188. 195-%, 203

Subordinale cl'duses. 124
in indirect discourse. 444

Subslanlive adjectives, 27
Suffixes, 440·-42
Swn

conjugation of
future and imperfect indicative, 37
present indicative. 26
subjunclive. 195

with gcrundive. 155. 157
with predicate nouns or ';ldjectives, 26-27

Superlatives
of adjectives

declension, 172
irrcguhu formation. 179-80
peculiar formation, 178-79
reguhtr formal ion. 171-72
uSc1ge and translation, 172-73

of IIdverbs, 220-21
Supine. 270-71
SyIl'dbles, xliii-xliv
Synopsis. 136
Syntax, 13

Tacitus. xxxvi
Tarquinius Superbus, 47. 159
Tarquinius, Sextus, 47
Tel1se(s)

definition of, 2
fulure. 31-32. 37. 38. 49, 50, 63, 75,117,135-36
future perfect, 77. 78
imperfect. 75

indicative, 31-33, 37. 38, SO-51. 63.117,136
subjunctive. 194-97

infinitive. 163. 165

Second conjugation «·ont.)
passive. 117

present indicative
active, 4
passive, 116-17

present infinitive
active. 3
passive, 117

subjunclive. 186-87. 194.202-03
summary of forms of. 452-55
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Tensc{s) (cOllI.)

participles, 147-48
perfect

indicative, 77-78
subjunctive, 202-03

pluperfect
indicative, 77, 78
subjunctive, 202-03

present, 26, 38, 75
imperative. 5
indicative, 3-5, 38,49, SO, 62, 116-17, 135
subjunctive, 186-87, 195

sequence of, 204-06
subjunctive, 186

Terence, xxxiii, 48
An Uncle's Love for His Nephew and Adopted

Son, 184
Themistocles. 132, 215
Thermopylae, 35-36, 168
Third conjugation, 49-51

future indicative
active, 49, 50
passive, 135-36

imperfect indicative
active, SO-51
passive, 136

-i6 verbs, 62-64
present indicative

active, 49, SO
passive, 135

present infinitive
active, SO, 62
passive, 136

subjnnctive, 186-87, 194, 202-03
summary of forms of, 452-55

Third declension, 43-44
adjectives. 104-06

usage, 106
i-stem nouns. 89-91, 105
summary of forms of. 446-47

Time constructions, 263
Time when or within

ablative of, 99-100. 143, 263
Trdnsitive verbs

definilion of, 2
infinitive, 162
participles of, 147
voice and, 2

Translation, 5
3rd declension and, 44

Translation (cOllI.)

of comparative adjectives, 172-73
of demonstratives. 56-57
of future tense, 32
of imperfect tense, 32-33
of is, ea, Id, 70
of perfect passive system, 123
of perfect tense, 77
of relative pronouns., 112
of subjunctive, 188, 195-96, 203

Troy, 152-54, 168-70. 191,289-90
TtiIv6s

deciension of, 67-68
usage of, 68-70

Onus, etymology and, 60
UNUS NAUTA, 57-5g

Verbs. See also Conjugation; Mood; Tensc{s); Voice
agreement of with subject, 13
auxiliary, xxxviin
characteristics of, 1-2
dative case with

compound verbs. 247-48
special verbs, 246-47

deponent, 234-38
summary of forms of, 455-57

finite, 82
intransitive. 26. See a/.m sum

infinitive, 162
irregular. Sce Irregular verbs
transitive. 2

infinitive, 162
participles. 147

word order und, 5, 19-20
Virgil, xxxv, 7, 154,209,290-91

The Death of Laocoon ... and Troy, 168-69
Jupiter Prophesies to Venus the Future Glory of

Rome, 288-89
Laocoon Speaks Out Against the Trojan Horse,

152-53
Messianic Eclogue, 139

V-os, declension of, 91
Vocative case, forms of. S~t? Declension
Voice. See also Active voice; Passive voice

definition of, 2
Vol6

cOlljugation of, 221-22
with jussive noun clauses, 2S4

Vowels, pronunciation of. xli, 4
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Vu/gmt:. xxvi in, xxxv

West, Benjamin. /92
Whole, genilive of lhe (partitive genitive), 98-99
Wilson, TIlOmas, xxxin
Word order, 13. 19

Xenophon. 138
Xerxes, 36

l"deK 507

Vu/gmt:. x'xviin, xxxv

West, Benjamin. /92
Whole, genilive of lhe (partitive genitive), 98-99
Wilson, TIlOmas, xxxin
Word order, 13. 19

Xenophon. 138
Xerxes,36

l"deK 507



Location of the
Sententiae Antiquae

I. (I) Pers., Sat. 6.27. (2) Plaut., Most. 1.3.30.
(3) Suet., Aug. 25 (4) Hor., Sat. 1.2.11.
(5) Sen., Clem. 1.2.2. (6) Cic., Scst. 67.141.
(7) Cic., Cat. 4.3. (8) Virg., Aen. 3.121 and
4.173 IlIld 184. (9) Ter., Henu!. 190 et pas
sim. (10) Cic., Fam. 2.16.4. (II) Hor., Sat.
1.9.78. (12) Hor., Sat. 1.10.81-83.
(13) Cic., Cat. 1.12.30. (14) Cic., Inv. 1.1.1.
(15) Publil. Syr. 321.

2. (I) Plaul.. Slich. 5.2.2. (2) Virg., Aen. 3.121.
(3) Ter., Ad. 5.8.937. (4) Cic., Marcell. 4.12.
(5) Cic., Verr. 2.4.54. (6) Hor., Sat. 2.7.22
24. (7) Sen.. Ep. 8.1. (8) Sen., Ep. 17.5.
(9) Cic., Fin. 3.1.2. (10) Sen.. Ep. 8.5.
(I I) Sen., Ep. 18.14, De Ira 1.1.2; cpo Ch. 16
SA8. (12). Sen.. Ep. 18.15. (13) Sen., Ep.
115.16. (14) Hor., Od. 3.11.45. (15) Cic.,
Pis. 10.22.

3. (I)Cic., Cat. 4.1. (2) Hor., Sat. 2.6.41.
(3) Phlledr., Fab. I. Prologus 4. (4) Cic.,
Tusc.5.3.9. (5) Hor., Sat. 2.7.84 and 88.
(6) Nep., Cim. 4. (7) Hor., Ep. 1.2.56.
(8) Sen., Ep. 94.43. (9) PubIiI. Syr., 56.
(10) PubIiI. Syr. 697. (II) Sen., Clem. 1.2.2.

4. (I) Cic., Am. 15.54. (2) Tcr., Heaut. 2.3.295
296. (3) Ter., Ad. 5.9.961. (4) Hor., Sat.
1.4.114. (5) Proverbial; cpo Cic., Phil. 12.2.5.
(6) Hor.. Od. 2.16.27-28. (7) Sen., De Ira II
18ff. and III init.; cpo Ter., Phor. 1.4.185.
(8) Virg., Eel. 5.61. (9) Hor., Sat. 1.1.25.
(IO)1er., Ad. 4.5.701-702. (II) Calull. 5.7.
(12) Vulg., Eceles. 1.15. (13) Cic., Am.
21.79. (14) Pers., Sat. 6.27. (15) Cic., Cat.
1.4.9.

5. (I) Cic., Cat. 1.9.23. (2) Cic., Cat. 1.13.31.
(3) Cic., Off. 1.20.68. (4) Ov., Her. 3.85.
(5) Cic., Fam. 14.3.1 (6) Ter., Ad. 5.8.937.
(7) Ter., Ad. 5.9.992-993. (8) Cic., Alt. 2.2.
(9) Sen., Cons. Polyb. 9.6. (10) Ter., Ad.
5.8.937. (II) Sen., Ep. 17.5. (12) Virg., Ecl.
5.78. (13) Hor., Ep. 2.3.445-446 (Ars Po
eticn).

6. (I) Cic., lUsc. 5.20.57. (2) Cic., Tusc. 5.21.61.
(3) Cic., Cat. 3.1.3. (4)Cic., Cat. 3.12.29.
(5) Cic., Cat. 1.6.)3. (6) Liv. 21.1.2.
(7) Cic., Arch. 3.5. (8) Sen., Ep. 73.16.
(9) Publil. Syr. 302. (10) Publil. Syr. 282.
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7. (I) Ter., Heaut. 1.1.77. (2) Vulg., Eccles. 1.10.
(3) Hor., Od. 3.1.2-4. (4) Hor., Sat. 2.7.22
23. (5) Hor., Ep. 1.16.52. (6) Mart.
12.6.11-12. (7) Hor.. Sat. 1.6.15-16.
(8) Cic.; cpo graffiti. (9) Sen., Ep. 82.2.
(10) Cic., Phil. 10.10.20. (I I) Hor., Sal.
1.9.59-60. (12) Cic., Cat. 3.12.29.
(13) Vulg., Luke 2.14.

8. (I)1er., Ad. 5.4.863. (2) Ter., Heaut. 3.1.432.
(3) Loberius; see Macr. 2.7. (4) Cic., Cat.
3.1.3. (5) Publil. Syr. 507; also Macr. 2.7.
(6) Sen., Ep. 8.3. (7) Catull. 49. (8) Liv.
26.50.1. (9)Cic., Tusc. 1.42.98. (IO)Cic.,
Arch. I1.26. (II) Cic., Marcell. 5. I5.
(12) Hor., Ep. 2.2.65~. (13) Hor.. Ep.
1.2.1-2. (14) Sen., Ep. 106.12. (15) Sea.,
Ep.7.8. (16) Liv. 22.39.21.

9. (I) Ter., Phor. 4.5.727. (2) Ter., Phor.4.3.670.
(3) Ter., Heaut. 4.3.709. (4) Cic., Am.
27.102. (5) Ter., Phor. 3.3.539. (6) Cic.,
Cat. 1.13.31. (7) Cic., Cat. 1.4.9. (8) Mart.
10.72.4. (9) Liv. 22,39.10.

10. (I) Cic., Off. 1.20.68. (2) Ter., Ad. 4.3.593.
(3) Ter., Ad. 3.2.340. (4) Mart. 6.70.15.
(5) Cic., Ciu. 18.51. (6) Lucr. 6.93-95.
(7) Pers. 5.1 53. (8) Hor., Epod. 13.3-4.
(9) Cic., Sea. 19.67. (10) Virg., Georg. 3.284.
(II) Virg.. Aea. 3.395. (12) Publil. Syr. 764.
(13) Cic., Am. 24.89.

I I. (I) Hor., Sat. 2.5.33. (2) Ter., Ad. 1.1.49.
(3) Plin., Ep. 1.11.1. (4) PIia., Ep. 5.18.1.
(5) Ter., Hec. 1.2.197. (6) Cic., Cat. 1.8.20.
(7) Cic., Marcell. I I .33. (8) Cic., Fam.
1.5.b.2. (9) Liv. 120. (10) Hor., Ep. 2.2.58.
(I I) Mart. 12.47. (12) Cic., Am. 21.80.

12. (I) VuIg., Gen. 1.1 lind 27. (2) Suet., ClIes. 37.
(3) Ter., Hec. 3.5.461. (4) Cic., Sen. 19.68.
(5) Sen., Brev. Vit.; see Duff, Silver Age p.
216. (6) Ter., Phor. 2.1.302. (7) Cic., Sen.
7.22. (8) Cic., Off. 1.24.84. (9) Tac., Ann.
1.1.1. (10) Laber. in Macr. 2.7.

13. (I) Caes., B.G. 1.21. (2) Cic., SulI. 24.67.
(3) Cic. Cat. 3.10. (4) Cic., Am. 21.80.
(5) Publil. Syr. 206. (6) Sen., Ep. 7.8.
(7) Sen., Ep. SO.3. (8) Phaedr. 4.21. I.

14. (I) Vulg., Gen. 1.10. (2) Lucr. 5.822-823.
(3) Virg., Eel. 2.33. (4) Hor., Sat. 1.1.33-

Location of the
Sententiae Antiquae

I. (I) Pers., Sat. 6.27. (2) Plaut., Most. 1.3.30.
(3) Suet., Aug. 25 (4) Hor., Sat. 1.2.11.
(5) Sen., Clem. 1.2.2. (6) Cic., Scst. 67.141.
(7) Cic., Cat. 4.3. (8) Virg., Aen. 3.121 and
4.173 IlIld 184. (9) Ter., Henu!. 190 et pns
sim. (10) Cic., Fam. 2.16.4. (11) Hor., Sat.
1.9.78. (12) Hor., Sat. 1.10.81-83.
(13) Cic., Cat. 1.12.30. (14) Cic., Inv. 1.1.1.
(15) Publil. Syr. 321.

2. (I) Plaut., Slich. 5.2.2. (2) Virg., Aen. 3.121.
(3) Ter., Ad. 5.8.937. (4) Cic., Marcell. 4.12.
(5) Cic., Verr. 2.4.54. (6) Hor., Sat. 2.7.22
24. (7)Sen" Ep. 8.1. (8) Sen., Ep. 17.5.
(9) Cic., Fin. 3.1.2. (10) Sen.. Ep. 8.5.
(I I) Sen., Ep. 18.14, De Ira 1.1.2; cp. Ch. 16
SA8. (12). Sen.. Ep. 18.15. (13) Sen., Ep.
115.16. (14) Hor., Od. 3.11.45. (15) Cic.,
Pis. 10.22.

3. (I)Cic., Cat. 4.1. (2) Hor., Sat. 2.6.41.
(3) Phaedr., Fab. I. Prologus 4. (4) Cic.,
Tusc.5.3.9. (5) Hor., Sat. 2.7.84 and 88.
(6) Nep., Cim. 4. (7) Hor., Ep. 1.2.56.
(8) Sen., Ep. 94.43. (9) PubIiI. Syr., 56.
(10) PubIiI. Syr. 697. (11) Sen., Clem. 1.2.2.

4. (I) Cic., Am. 15.54. (2) Ter., Heaut. 2.3.295
296. (3) Ter., Ad. 5.9.961. (4) Hor., Sat.
1.4.114. (5) Proverbial; cp. Cic., Phil. 12.2.5.
(6) Hor.. Od. 2.16.27-28. (7) Sen., De Ira 11
18ff. and III init.; cp. Ter., Phor. 1.4.185.
(8) Virg., Eel. 5.61. (9) Hor., Sat. 1.1.25.
(IO)Ter., Ad. 4.5.701-702. (11) Calull. 5.7.
(12) Vulg., Eceles. 1.15. (13) Cic., Am.
21.79. (14) Pers., Sat. 6.27. (15) Cic., Cat.
1.4.9.

5. (I) Cic., Cat. 1.9.23. (2) Cic., Cat. 1.13.31.
(3) Cic., Off. 1.20.68. (4) Ov., Her. 3.85.
(5) Cic., Fa,". 14.3.1 (6) Ter., Ad. 5.8.937.
(7) Ter., Ad. 5.9.992-993. (8) Cic., All. 2.2.
(9) Sen., Cons. Polyb. 9.6. (10) Ter., Ad.
5.8.937. (11) Sen., Ep. 17.5. (12) Virg., Ecl.
5.78. (13) Hor., Ep. 2.3.445-446 (Ars Po
eticn).

6. (I) Cic., lUsc. 5.20.57. (2) Cic., Tusc. 5.21.61.
(3)Cic., Cat. 3.1.3. (4)Cic., Cat. 3.12.29.
(5) Cic., Cat. 1.6.l3. (6) Liv. 21.1.2.
(7) Cic., Arch. 3.5. (8) Sen., Ep. 73.16.
(9) Publil. Syr. 302. (10) Publil. Syr. 282.
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7. (I) Ter., Heaut. 1.1.77. (2) Vulg., Eccles. 1.10.
(3) Hor., Od. 3.1.2-4. (4) Hor., Sat. 2.7.22
23. (5) Hor., Ep. 1.16.52. (6) Mart.
12.6.11-12. (7) Hor.. Sat. 1.6.15-16.
(8) Cic.; cp. graffiti. (9) Sen., Ep. 82.2.
(10) Cic., Phil. 10.10.20. (I I) Hor., Sal.
1.9.59-60. (12) Cic., Cat. 3.12.29.
(13) Vulg., Luke 2.14.

8. (I)Ter., Ad. 5.4.863. (2) Ter., Heaut. 3.1.432.
(3) Loberius; see Macr. 2.7. (4) Cic., Cat.
3.1.3. (5) Publil. Syr. 507; also Macr. 2.7.
(6) Sen., Ep. 8.3. (7) Catull. 49. (8) Liv.
26.50.1. (9)Cic., Tusc. 1.42.98. (IO)Cic.,
Arch. I1.26. (11) Cic., Marcell. 5. I5.
(12) Hor., Ep. 2.2.65~. (13) Hor.. Ep.
1.2.1-2. (14) Sen., Ep. 106.12. (15) Sen.,
Ep.7.8. (16) Liv. 22.39.21.

9. (I) Ter., Phor. 4.5.727. (2) Ter., Phor.4.3.670.
(3) Ter., Heaut. 4.3.709. (4) Cic., Am.
27.102. (5) Ter., Phor. 3.3.539. (6) Cic.,
Cat. 1.13.31. (7) Cic., Cat. 1.4.9. (8) Mart.
10.72.4. (9) Liv. 22,39.10.

10. (I) Cic., Off. 1.20.68. (2) Ter., Ad. 4.3.593.
(3) Ter., Ad. 3.2.340. (4) Mart. 6.70.15.
(5) Cic., C1u. 18.51. (6) Luer. 6.93-95.
(7) Pers. 5.1 53. (8) Hor., Epod. 13.3-4.
(9) Cic., Sen. 19.67. (10) Virg., Georg. 3.284.
(11) Virg.. Aen. 3.395. (12) Publil. Syr. 764.
(13) Cic., Am. 24.89.

11. (I) Hor., Sat. 2.5.33. (2) Ter., Ad. 1.1.49.
(3) Plin., Ep. 1.11.1. (4) PIin., Ep. 5.18.1.
(5) Ter., Hec. 1.2.197. (6) Cic., Cat. 1.8.20.
(7) Cic., Marcell. I I .33. (8) Cic., Fam.
1.5.b.2. (9) Liv. 120. (10) Hor., Ep. 2.2.58.
(I I) Mart. 12.47. (12) Cic., Am. 21.80.

12. (I) VuIg., Gen. 1.1 and 27. (2) Suet., Caes. 37.
(3) Ter., Hec. 3.5.461. (4) Cic., Sen. 19.68.
(5) Sen., Brev. Vit.; see Duff, Silver Age p.
216. (6) Ter., Phor. 2.1.302. (7) Cic., Sen.
7.22. (8) Cic., Off. 1.24.84. (9) Tac., Ann.
1.1.1. (10) Laber. in Macr. 2.7.

13. (I) Caes., B.G. 1.21. (2) Cic., SulI. 24.67.
(3) Cic. Cat. 3.10. (4) Cic., Am. 21.80.
(5) Publil. Syr. 206. (6) Sen., Ep. 7.8.
(7) Sen., Ep. SO.3. (8) Phaedr. 4.21.1.

14. (I) Vulg., Gen. 1.10. (2) Luer. 5.822-823.
(3) Virg., Eel. 2.33. (4) Hor., Sat. 1.1.33-



34. (5) Ter., Phor. 3.2.506. (6) Hor., Od.
3.1.13. (7) Enn. in Cic., Rep. 3.3.6.
(8) Sail., Cal. 3.4. (9) Hor., Od. 3.30.6~7.

(10) Hor., Ell 2.3.268~269. (11) Cic., Sen.
6.17. (12) Hor., Ep. 1.1 1.27.

15. (I)Ter., Hec. 3.4.421~422. (2) Cic., Fam. 16.9.2.
(3) Cic., Arch. 3.5. (4) Tac.. Ann. 12.32.
(5) Cic., Cal. 3.2.3. (6) Cic., Ven. 2.5.62.
(7) Catul!. 3.5 and 10. (8) Ter., Ad. 5.4 pas·
sim. (9) Cic., Tusc. 5.20.58.

16. (I) Phaedr., 3.7.1. (2) Virg., Geor. 1.145.
(3) Ter., Phor. 1.4.203. (4) Cic., Or. 59.200.
(5) Virg., Aen. 3.657~658. (6) Virg., Aen.
4.569-570. (7) Marl. 7.85.3-4. (8) Hor.,
Ep. 1.2.62; cpo Ch. 2 SA II. (9) Servius on
Aen. 1.683. (10) Hor., Od. 2.16.27~28.

(II) Phaedr., Fab. I. Prologus 3-4. (12) Cic.,
Leg. 1.22.58. (13) Sen., Clem. 1.19.6.
(14) Sen. Brev. ViI. (15) Cic., Sen. 19.70.
(16) Veil. 2.66.3 (cp. Duff, Silver Age p 91).

17. (I) Ter., Phor. 2. 1.287~288. (2) Cic., N.D.
3.34.83. (3) Cic., Cat. 1.12.30. (4) Publi!.
Syr.321. (5) Hor.. Ep. 1.2.40-41.
(6) Publil. Syr. 353. (7) Publd. Syr. 232.
(8) Cic., Am. 15.54. (9) Publi!. Syr. 86.
(lO)Cic., Am. 25.92. (II)Cic., Am. 27.102.
(12) Sen.. Ep 7.1 and 8.

18. (I) Virg., Aen. 5.231. (2) Tac., Ann. 15.59.
(3) Cic., Cal. 1.3.6. (4) Publil. Syr. 393.
(5) Ov., Met. 4.428. (6) Plin., Ep. 9.6.1.
(7) Cic., Fam. 9.20.3. (8) Lucr. 3.830~83 I.
(9) Publi!. Syr. 37. (10) Cic., Marcell. 2.7.
(II) Elm. (See Duff, Golden Age p. 148.)
(12) Hor., Sal. 1.2.11. (13) Juv. I.74.

19. (I) Lucr. 1.112. (2) Cit., Cat. 3.5.13. (3) Cic.,
SesI.67.141. (4)Ter.,Hec.I.2.132.
(5) Cic.. Cat. 1.4.9. (6) Cic., Plane. 33.80.
(7) Cic., Am. 15.55.

20. (I) Mart. 13.94.1. (2) Cic., Fin. 5.29.87.
(3) Cic., Am. 12.42. (4) Cic., De Or.
1.61.261. (5) Hor., Od. 1.38. I. (6) Hor.,
Sal. 1.3.66. (7) Cic., Sen. 5.1 5. (8) Sen.,
Clem. 1.6.2~3. (9) Cic., Off. 1.2.4.
(10) Quint, Inst. 8.3.41. (I I) Hor., Od.
1.22.1~2. (12) Cic., Fam. 16.9.3. (13) Cic.,
Cal. 3.5.10.

21. (I) Publi!. Syr. 507. (2) Marl. 1.86.1~2.

(3) Cic., Cat. 1.11.27. (4) Hor., Epod.
16.1~2. (5) Cic., Am. 6.22. (6) Cic., Sen.
19.69. (7) Cic., N.D. 2.62.154. (8) Cic.,
Sen. 17.59. (9) Phaedr., App. 27.
(10) Vulg., Job 28.12. (I I) Liv., 22.39.19.

22. (I) Cic., All. 9.10.3. (2) Hor., Od. 2.3.1~2.

(3) Cic., Rep 3.31. (4) Cic., Cal. 1.1.3.
(5) Cic., Marcell. 10.32. (6) Cic., Cat.
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1.12.30. (7) Cic.. Cat. 3.1.1. (8) Liv.
32.33.10. (9) Plaul.. Aul. 4.10.772.
(10) Cic., Am. 17.64. (II) Hor.. Ep. 2.3.148~
149. (12) Virg., Georg. 2.490 and 493.
(I3)Sen.. Ep.17.12. (14)Hor.,Ep.1.1.19.
(15) Hor.. Sat. 1.1.I06~107. (16) Marl.
10.76.1

23. (I) Cic., Cat. 1.2.6. (2) Liv. 44.42.4. (3) Hor.,
Sal. 1.1.68~69. (4)Cic., N.D. 2.4.12.
(5) Hor.. Ep 2.1.156. (6) Nep., All. 4.
(7) Quint., Insl. Praef. 5. (8) Hor., Sal.
1.10.72. (9) Quint, Insl. 11.3.157.
(10) Cic., N.D. 3.33.82. (II) Cic., Sen. 3.9.
(12) Hor., Ep 1.16.66. (13) Sen., Ep. 61.3.
(14) Hor., Ep. 1.18.71.

24. (I) Cpo Plularch, Calo ad fin. (2) Plin., H.N.
33.148. (3) Caes., B.C. 2.43. (4) Cic., Sex.
Rose. 1.3. (5) Cic., Marcell. 8.24. (6) Hor.,
Od. 3.14.14~16. (7)Cic., Rep. 2.30.
(8) Tac., Dial. 5.

25. (1) Ter., Heaut. Prolog. 18. (2) Cic., 1.1 1.27.
(3) Cic., Cat. 1.11.27. (4) Cic., Cat. 3.2.4.
(5) Cic., Cal. 4.10.22. (6) Cic., Off I. I. I.
(7) Ter., Phor. 4.1.581-582. (8) Cic., Sen.
16.56. (9) Enn. in Cic., Div. 2.56.116.
(10) Cic., Tusc. 1.42.101. (II) Cic., Tnsc.
5.37.108. (12) Cie., quoted in Dumesnil's
Lat. Synonyms s.v. abnuere. (13) Cic., Tusc.,
5.40.118. (14)Cic., Sen. 21.77. (l5)Cic.,
Sen. 19.68. (16) Plin., Ep. 7.9.15.

26. (I) Cie., Sen. 16.55. (2) Cic., Cat. 1.3.6.
(3) Sen., Conlr. 6.7.2; Publil. Syr. 253.
(4) Cic., Cal. 3.1.5. (5) Sen., Ep. 61.3.
(6) Ov., Her. 17.71-72. (7) Hor., Epod.
2.1,7,8. (8) Cic., Am. 26.99. (9) Cic.,
Sen. 19.68. (10) Marl. 1.I07.1~2.

(II) Mart. 14.208. (12) Cic., Off. 1.22.74.
(13) Catull. 12.

27. (I)Ov., Mel. 7.21-22. (2) Marl. 1.16.1.
(3) Ter., Ad. 5.5.884, 5.7.922. (4) Plin., Ep.
10.88. (5) Cic.. Sen. 6.19. (6) Cic., Off.
1.22.78. (7) Cic., Off. 1.22.77. (8) Cic., Sen.
2.5. (9) Sen., Ep. 17.9. (10) See Ch. 4
SA7. (I I) Cic., Marcell. 3.8. (12) Cic.,
Tusc.5.20.57-5.21.62. (13) Virg., Aen. 7.312.

28. (I) Liv. 22.39.21. (2) Cic.. Off. 1.22.77.
(3)Cie., Cal. 1.7.18. (4)Ter., Phor. 5.5.831.
(5) Hor.. Epod. 13.3-4. (6) Sen., Ep. 80.3.
(7) Sen. (8) Diog. Laerl.: a Latin translation
from his Greek. (9) Quint, Insl. 2.2.5.
(10) Cic.. Am. 24.89. (II) Ov., A.A. 1.97.
(12) Virg., Aen. 1.I~2.

29. (I) Virg., Eel. 10.69. (2) Virg., Aen. 4.653, 655
(3) Ter.. Phor. 3.2.497-498. (4) Hor., Ep.
1.1.40. (5) Juv. 1.30. (6) Cic., Cal. 1.J.3.

34. (5) Ter., Phor. 3.2.506. (6) Hor., Od.
3.1.13. (7) Enn. in Cic., Rep. 3.3.6.
(8) Sail., Cal. 3.4. (9) Hor., Od. 3.30.6~7.

(10) Hor., Ell 2.3.268~269. (11) Cic., Sen.
6.17. (12) Hor., Ep. 1.1 1.27.

15. (I)Ter., Hec. 3.4.421~422. (2) Cic., Fam. 16.9.2.
(3) Cic., Arch. 3.5. (4) Tac.. Ann. 12.32.
(5) Cic., Cal. 3.2.3. (6) Cic., Ven. 2.5.62.
(7) Catull. 3.5 and 10. (8) Ter., Ad. 5.4 pas·
sim. (9) Cic., Tusc. 5.20.58.

16. (I) Phaedr., 3.7.1. (2) Virg., Geor. 1.145.
(3) Ter., Phor. 1.4.203. (4) Cic., Or. 59.200.
(5) Virg., Aen. 3.657~658. (6) Virg., Aen.
4.569-570. (7) Marl. 7.85.3-4. (8) Hor.,
Ep. 1.2.62; cp. Ch. 2 SA 11. (9) Servius on
Aen. 1.683. (10) Hor., Od. 2.16.27~28.

(11) Phaedr., Fab. I. Prologus 3-4. (12) Cic.,
Leg. 1.22.58. (13) Sen., Clem. 1.19.6.
(14) Sen. Brev. ViI. (15) Cic., Sen. 19.70.
(16) Veil. 2.66.3 (cp. Duff, Silver Age p 91).

17. (I) Ter., Phor. 2. 1.287~288. (2) Cic., N.D.
3.34.83. (3) Cic., Cat. 1.12.30. (4) Publi!.
Syr.321. (5) Hor.. Ep. 1.2.40-41.
(6) Publil. Syr. 353. (7) Publd. Syr. 232.
(8) Cic., Am. 15.54. (9) Publi!. Syr. 86.
(lO)Cic., Am. 25.92. (II)Cic., Am. 27.102.
(12) Sen.. Ep 7.1 aud 8.

18. (I) Virg., Aen. 5.231. (2) Tac., Ann. 15.59.
(3) Cic., Cal. 1.3.6. (4) Publil. Syr. 393.
(5) Ov., Met. 4.428. (6) Plin., Ep. 9.6.1.
(7) Cic., Fam. 9.20.3. (8) Luer. 3.830~83 I.
(9) Publi!. Syr. 37. (10) Cic., Marcell. 2.7.
(11) Elm. (See Duff, Golden Age p. 148.)
(12) Hor., Sal. 1.2.1 I. (13) Juv. I.74.

19. (I) Luer. 1.112. (2) Cic., Cat. 3.5.13. (3) Cic.,
SesI.67.141. (4)Ter.,Hec.I.2.132.
(5) Cic.. Cat. 1.4.9. (6) Cic., Plane. 33.80.
(7) Cic., Am. 15.55.

20. (I) Mart. 13.94.1. (2) Cic., Fin. 5.29.87.
(3) Cic., Am. 12.42. (4) Cic., De Or.
1.61.261. (5) Hor., Od. 1.38. I. (6) Hor.,
Sal. 1.3.66. (7) Cic., Sen. 5.1 5. (8) Sen.,
Clem. 1.6.2~3. (9) Cic., Off. 1.2.4.
(10) Quinl., Inst. 8.3.41. (I I) Hor., Od.
1.22.1~2. (12) Cic., Fam. 16.9.3. (13) Cic.,
Cal. 3.5.10.

21. (I) Publi!. Syr. 507. (2) Marl. 1.86.1~2.

(3) Cic., Cat. 1.11.27. (4) Hor., Epod.
16.1~2. (5) Cic., Am. 6.22. (6) Cic., Sen.
19.69. (7) Cic., N.D. 2.62.154. (8) Cic.,
Sen. 17.59. (9) Phaedr., App. 27.
(10) Vulg., Job 28.12. (I I) Liv., 22.39.19.

22. (I) Cic., All. 9.10.3. (2) Hor., Od. 2.3.1~2.

(3) Cic., Rep 3.31. (4) Cic., Cal. 1.1.3.
(5) Cic., Marcell. 10.32. (6) Cic., Cat.
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1.12.30. (7) Cic.. Cat. 3.1.1. (8) Liv.
32.33.10. (9) Plaul., Aul. 4.10.772.
(10) Cic., Am. 17.64. (11) Hor.. Ep. 2.3.148~
149. (12) Virg., Georg. 2.490 and 493.
(I3)Sen.. Ep.17.12. (14)Hor.,Ep.1.1.19.
(15) Hor.. Sat. 1.1.I06~107. (16) Marl.
10.76.1

23. (I) Cic., Cat. 1.2.6. (2) Liv. 44.42.4. (3) Hor.,
Sal. 1.1.68~69. (4)Cic., N.D. 2.4.12.
(5) Hor.. Ep 2.1.156. (6) Nep., All. 4.
(7) Quint., Insl. Praef. 5. (8) Hor., Sal.
1.10.72. (9) Quinl., Insl. 11.3.157.
(10) Cic., N.D. 3.33.82. (11) Cic., Sen. 3.9.
(12) Hor., Ep 1.16.66. (13) Sen., Ep. 61.3.
(14) Hor., Ep. 1.18.71.

24. (I) Cp. Piularch, Calo ad fin. (2) Plin., H.N.
33.148. (3) Caes., B.C. 2.43. (4) Cic., Sex.
Rose. 1.3. (5) Cic., Marcell. 8.24. (6) Hor.,
Od. 3.14.14~16. (7)Cic., Rep. 2.30.
(8) Tac., Dial. 5.

25. (1) Ter., Heaut. Prolog. 18. (2) Cic., 1.1 1.27.
(3) Cic., Cat. 1.11.27. (4) Cic., Cat. 3.2.4.
(5) Cic., Cal. 4.10.22. (6) Cic., Off I. I. I.
(7) Ter., Phor. 4.1.581-582. (8) Cic., Sen.
16.56. (9) Enn. in Cic., Div. 2.56.116.
(10) Cic., Tusc. 1.42.101. (11) Cic., Tnsc.
5.37.108. (12) Cie., quoted in Dumesnil's
Lat. Synonyms s.v. abnuere. (13) Cic., Tusc.,
5.40.118. (14)Cic., Sen. 21.77. (l5)Cic.,
Sen. 19.68. (16) Plin., Ep. 7.9.15.

26. (I) Cie., Sen. 16.55. (2) Cic., Cat. 1.3.6.
(3) Sen., Conlr. 6.7.2; Publil. Syr. 253.
(4) Cic., Cal. 3.1.5. (5) Sen., Ep. 61.3.
(6) Ov., Her. 17.71-72. (7) Hor., Epod.
2.1,7,8. (8) Cic., Am. 26.99. (9) Cic.,
Sen. 19.68. (10) Marl. 1.I07.1~2.

(11) Mart. 14.208. (12) Cic., Off. 1.22.74.
(13) Catull. 12.

27. (I)Ov., Mel. 7.21-22. (2) Marl. 1.16.1.
(3) Ter., Ad. 5.5.884, 5.7.922. (4) Plin., Ep.
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SA7. (I I) Cic., Marcell. 3.8. (12) Cic.,
Tusc.5.20.57-5.21.62. (13) Virg., Aen. 7.312.
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(3)Cie.,Cal. 1.7.18. (4)Ter., Phor. 5.5.831.
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(7) Sen. (8) Diog. Laerl.: a Latin translation
from his Greek. (9) Quinl., Insl. 2.2.5.
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(12) Virg., Aen. 1.I~2.
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(3) Ter.. Phor. 3.2.497-498. (4) Hor., Ep.
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(7) Cie.. Phil. 10.10.20. (8) Cie.. Phil. 4.5.9.
(9) Nep., Milt. 5. (10) Cie., De Or. 1.61.260.
(II) Hor., A.P. (Ep. 2.3) 335-336. (12) Ter.,
Heaut. 4.2.675. (13) Cic., Off. 1.23.80.
(14) Cic., Am. 9.29.

30. (I) Cie., Cat. 4.3.6. (2) Phaedr. 3.7.1. (3) Hor.,
Sat. 1.5.67-68. (4) Virg., Eel. 8.43.
(5) Hor., Sal. 1.4.16. (6) Cic., Marcell.
10.30. (7) Lucr. 1.55-56. (8) Lucr. 2.4.
(9) Hor., Ep. 1.2.1-4. (10) Hor., Ep. 1.18.96
97,100-101. (II) Sen., Ep. 115.14.
(12) Prop. 2.15.29-30. (13) Cic., Tusc.
1.41.99.

31. (I) Cic., Cat. 1.6.15. (2) Cic., Am. 12.42.
(3) Cic., Cal. 1.5.10 alld 1.9.23. (4) Hor..
Od. 1.14.1-2. (5) Cic., Marcell. 7.22.
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(5) Ter., Heaut. 4.1.622. (6) Cic., Sell. 3.7.
(7) Ter., Ad. 4.5.701. (8) Caes., B.G. 3.18.
(9) Plaut., Trill. 2.2.361. (10) Publil. Syr.
129. (II) Sail., Cal. 8. (12) Cic., Fill.
3.7.26. (13) See Ch. 18 S.A. II. (14) Sell..
Ep. 80.6. (15) Hor., Sat. 1.1.25-26.
16. Hor., Ep. 2.3.102-103 (Ars Poetica).

33. (I) Veg., Mil. Prolog. 3. (2) Cic., Off. 1.22.76.
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Praer. 1-2. (10) Cic., Sen. 19.69. (II) Ter.,
Heaul. 1.2.239-240. (12) Cic., Am. 6.22.
(13) Cic.. De Or. 2.67.274. (14) Virg., Aell.
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Ep.1.16.66. (2) Publil. Syr. 290. (3) Publil.
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sim. (6) Publil. Syr. 767 and 493. (7) Vulg.,
Gen. 1.26. (8) Cic., Rep. 2.24.59. (9) Caos.,
B.G. 4.23 and 5.45. (10) Quint.. Inst.

10.1.112. (II) Hor., Ep. 2.2.41-42.
(12) Publil. Syr. 687. (13) Hor., Sat. 2.2.135
136. (14) Virg., Aen. 1.630. (IS) Publil.
Syr.288.

36. (I) Vulg., Gen. 1.3. (2) Lucr. 1.205. (3) Ter.,
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Am. 1.2.10. (14) Cic., Am. 5.7. (15) Cic.,
Arch. 2.3.
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Ad. 1.1.26. (5) Ter., Ad. 5.5.882. (6) Ter.,
Ad. 4.1.517,4.2.556. (7) Hor., Sal. 1.9.1.
(8) Cic., Tusc. 5.21.62. (9) Cic., Verr.
2.4.54.120. (10) Ter., Hec. 3.4.421 and 423.
(II) Cic., Cat. 1.9.23. (12) Nep., All. 8; Cic.,
Phil. 2.12.28, Tusc. 5.37.109 (names
changed). (13) Cic., All. 12.50. (14) Cic.,
Sen. 7.24. (15) Prop., 2.15.23-24.

38. (I) Caes.. B.G. 1.31. (2) Cic., Cat. 1.4.9.
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(13) Virg., Aen. 4.175. (14) Cic., Fam.
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(7) Lucr. 4.1286-87. (8) Cic., Fam. 14.12.
(9) Liv.: see Loci Immutati #17. (10) Cic.,
Marcell. 10.32. (II) Catull. 43.1-3.
(12) Ter., Heaut. 1.1.77. (13) Cic., Am.
21.81. (14) Vulg., Exod. 20.11. (15) Caes.,
B.G. 1.47. (l6)Cic., Cat. 1.4.8. (l7)Cic.,
Plane. 42.101.
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sim. (6) Publil. Syr. 767 and 493. (7) Vulg.,
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(5) Cic., Cat. 1.6.13. (6) Cic., Am. 15.53.
(7) Cic., Cat. 1.7.18. (8) Cic., Cat. 4.11.24.
(9) Virg., Ee!. 1.7. (10) Cic., Fam. 4.5.6.
(11) Sen., Ep. 17.11. (12) Cic., Marcell. 4.11.
(13) Plin., El' 5.16.4-5. (14) Hor., Od.
1.37.1-2.

39. (I) Cic., Cat. 1.12.30. (2) Cic., Cat. 1.13.32.
(3) Cic.. On: 1.22.74. (4) Publi!. Syr. 762.
(5) Cic., Off. 1.25.89. (6) Cic., Verr. 2.4.54.
(7) Cic., On: 3.32.113. (8) Cic., Scst. 2.5
(9) Cic., Sen. 5.15. (10) Cic.. All. 2.23.1.
(11) PubJil. Syr. 704. (12) Cic., Leg. 1.23.60.
(13) Virg., Aen. 4.175. (14) Cic., Fam.
5.12.4.

40. (I) Cic., Cat. 4.7.14. (2) Hor., Od. 3.30.6-7.
(3) Cic., Thsc. 1.41.97. (4lTer.. Ad. 5.4.856.
(5) Sen.. El'.. 7.7. (6) Plin., El'.. 9.6.2.
(7) Luer. 4.1286-87. (8) Cic., Fam. 14.12.
(9) Liv.: see Loci Immutati #17. (10) Cic.,
Marcell. 10.32. (11) Catull. 43.1-3.
(12) Ter., Heaut. 1.1.77. (13) Cic., Am.
21.81. (14) Vulg., Exod. 20.11. (15) Caes.,
B.G. 1.47. (l6)Cic., Cat. 1.4.8. (l7)Cic.,
Plane. 42.101.



ABOUT THE AUTHORS

Frederic M. Wheelock (1902-1987) received the A.B., A.M., and Ph.D.
degrees from Harvard University. His long and distinguished teaching ca
reer included appointments at Haverford College, Harvard University, the
College of the City of New York, Brooklyn College, Cazenovia Junior Col
lege (where he served as Dean), the Darrow School for Boys (New Lebanon,
NY), the University of Toledo (from which he retired as full Professor in
1968), and a visiting professorship at Florida Presbyterian (now Eckerd)
College. He published a number of articles and reviews in the fields of
textual criticism, palaeography, and the study of Latin; in addition to
WheelocH Latin (previously titled Latin: An Jlltroductory Course Based on
Ancimt Authors), his books include Wheelock's La/in Reader (previously
titled Latin Literature: A Book of Readings) and Quintilian as Educator
(trans. H. E. Butler; introd. and notes by Prof. Wheelock). Professor Whee
lock was a member of the American Classical League, the American Philo
logical Association, and the Classical Association of the Atlantic States.
Biographies of Professor Wheelock authored by Professor Ward Briggs ap
pear in his book, A Biographical Dictionary of American Classicists (West
port, CT: Greenwood Press, 1994), as well as in the Winter, 2003, issue of
the Classical Outlook.

Richard A. LaFleur received the B.A. and M.A. in Latin from the Uni
versity of Virginia and the Ph.D. in Classical Studies from Duke. He has
taught since 1972 at the University of Georgia, where he served for 21 years
as head of one of the largest Classics programs in North America and has
held since 1998 the chair of Franklin Professor ofClassics. He has numerous
publications in Latin language, literature, and pedagogy, including the
books The Teaching of Latin in American Schools: A Profrssion in Crisis,
Latin Poetry for the Beginning Student, LOl'e and 7tansformation: An Ovid
Reader. Latin for the 2/st Celllur)': From Concept to Classroom, A Song of
War: Readings from Vergil's Aeneid (with Alexander G. McKay), Wheelock's
La/in (revised 5th and 6th eds.), Wheelock's Latin Reader (revised 2nd ed.),
and (with Paul Comeau) Workbook for Wheelock's Latin (revised 3rd ed.).
Professor LaFleur also served as editor of The Classical Ollllook (1979
2003) and is past President of the American Classical League (1984-1986).
He has been recipient of over one million dollars in grants from the National
Endowment for the Humanities and other agencies, and of state, regional,
and national awards for teaching and professional service, including, in
1984, the American Philological Association's award for Excellence in the
Teaching of Classics.

511

ABOUT THE AUTHORS

Frederic M. Wheelock (1902-1987) received the A.B., A.M., and Ph.D.
degrees from Harvard University. His long and distinguished teaching ca
reer included appointments at Haverford College, Harvard University, the
College of the City of New York, Brooklyn College, Cazenovia Junior Col
lege (where he served as Dean), the Darrow School for Boys (New Lebanon,
NY), the University of Toledo (from which he retired as full Professor in
1968), and a visiting professorship at Florida Presbyterian (now Eckerd)
College. He published a number of articles and reviews in the fields of
textual criticism, palaeography, and the study of Latin; in addition to
WheelocH Latin (previously titled Latin: An Jlltroductory Course Based on
Ancimt Authors), his books include Wheelock's La/in Reader (previously
titled Latin Literature: A Book of Readings) and Quintilian as Educator
(trans. H. E. Butler; introd. and notes by Prof. Wheelock). Professor Whee
lock was a member of the American Classical League, the American Philo
logical Association, and the Classical Association of the Atlantic States.
Biographies of Professor Wheelock authored by Professor Ward Briggs ap
pear in his book, A Biographical Dictionary of American Classicists (West
port, CT: Greenwood Press, 1994), as well as in the Winter, 2003, issue of
the Classical Outlook.

Richard A. LaFleur received the B.A. and M.A. in Latin from the Uni
versity of Virginia and the Ph.D. in Classical Studies from Duke. He has
taught since 1972 at the University of Georgia, where he served for 21 years
as head of one of the largest Classics programs in North America and has
held since 1998 the chair of Franklin Professor ofClassics. He has numerous
publications in Latin language, literature, and pedagogy, including the
books The Teaching of Latin in American Schools: A Profrssion in Crisis,
Latin Poetry for the Beginning Student, LOl'e and 7tansformation: An Ovid
Reader. Latin for the 2/st Cell/ur)': From Concept to Classroom, A Song of
War: Readings from Vergil's Aeneid (with Alexander G. McKay), Wheelock's
La/in (revised 5th and 6th eds.), Wheelock's Latin Reader (revised 2nd ed.),
and (with Paul Comeau) Workbook for Wheelock's Latin (revised 3rd ed.).
Professor LaFleur also served as editor of The Classical Ollllook (1979
2003) and is past President of the American Classical League (1984-1986).
He has been recipient of over one million dollars in grants from the National
Endowment for the Humanities and other agencies, and of state, regional,
and national awards for teaching and professional service, including, in
1984, the American Philological Association's award for Excellence in the
Teaching of Classics.

511



Wheelock's Latin is better than ever!

560 pages; illustrated
$21.96 paperback (0-06-078371-0)
$29.95 hardcover (()..()6.07842J.7)

352_
$17.95 _back 10-0&-095642-9)
An answer key is available
gratis for leachers 8t:
www.HsrperAC8demic.com

448 pages; illustraled
$19.00 pa"",back (0·06-09300&51

Wheelock's Latin, Sixth Edition. Revised
Ftederic M. Wheelock. Revised by Richard A. lafleur

The new. revised sixth edition of Whee/odell Larin has all the faatures that
have made it the best-selling single-volume beginning Latin textbook: forty
chapters with grammatical explanations and readings based on ancient
Roman authors. self-tutorial exercises with an ansWer key for independent
study. extensive English-LatiniLatin-English vocabularies. supplementary
original latin readings-unlike other textbooks which contain primarily made·up
sentences and passages. etymological aids. maps of the Mediterranean, Italy, and
the Aegean area· numerous photographs illustrating aspects of classical culture,
mythology. and historical and literary figures presented in the chapter readings.

Also new to the sixth edition. revised. are: further expansion of the English-Latin
vocabulary· audio for the mapler vocabularies and other pronunciation aids,
online at www.WheelocksLatin.com.an online teacher's guide and answer
key, availabla to Instructors only and password/gatekeeper-protected at
www.HarperAcademlc.com.
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PREFACE

The genesis of this book derives from the demand for an intermedi-
ate Latin reader that could be readily employed as a sequel to Wheelock's
Latin and other beginning texts. The volume's purpose is to provide, not
a survey of all Latin literature, but an interesting and stimulating selec-
tion from a variety of important authors, together with notes that as-
sume and enlarge upon the student's knowledge of basic Latin grammar.
Students who complete the readings in this text, or a generous sampling
of them, will be well prepared to move on to more advanced work in
Latin prose and verse; at the same time, those who do not continue with
the language can with this book enjoy the rewards of reading selections
from some of the most interesting and influential works of Latin litera-
ture, ranging from the late republic and the empire to the late Middle
Ages, and including Cicero, Livy, Ovid, Pliny the Younger, St. Jerome's
translation of the Latin Bible (the so-called Vulgate edition), and a vari-
ety of medieval writers.

In deciding upon the passages for this volume, preference was given
to including longer selections from fewer authors rather than brief snip-
pets from a wider array of works (the only exception being the sampling
from medieval texts presented at the end of the book). Whenever a stu-
dent comes to a new Latin author, some time is required to become
familiar and comfortable with the characteristics of that author's style,
and it is easy to imagine the compounding of those challenges in a text
that ranges through numerous authors, works, and subjects in a multi-
tude of short passages. Moreover, a very positive advantage in an anthol-
ogy of longer readings is that each excerpt can provide a better sense of
the character of the work as a whole.

All the readings included in this volume, unlike those in some in-
termediate textbooks, are authentic, unadapted Latin. The only liberty
taken with the original texts is the use of classical spelling in the medi-
eval Latin selections and the occasional omission of passages that are
either too difficult or digressive or of too little interest. The majority of
the passages, including most of Cicero's and Pliny's letters and the selec-
tions from Ovid's Metamorphoses, and the several medieval texts, are in
fact unexcerpted, and those that have been excerpted are identified as
such and provided with references to the full original text.

In the notes, outright translations are given as seldom as possible.

xi
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Instead, words that are likely to be unfamiliar are glossed, and com-
ments on grammar and context are provided to help students com-
prehend the Latin and arrive at an accurate understanding of the text
through their own abilities.

Finally, the end vocabulary includes English meanings for all Latin
words appearing in the text, the sole exception being certain personal
names and other proper nouns that are adequately defined in the notes.
Macrons, though not appearing in the text (since the Romans them-
selves did not ordinarily employ them and they are not used in advanced
Latin textbooks), are provided in the vocabulary.

To Professor Edwin S. Ramage of Indiana University I am very
grateful for his most conscientious and critical survey of the manuscript
of the passages and notes; many of his suggestions have led to improve-
ments. Likewise I am grateful to Professors Joseph J. Prentiss of West
Virginia University and W. M. Read of the University of Washington
for submitting lists of corrigenda for the book's second printing. To the
keen observation, good judgment, and acute queries of Dr. Gladys Wal-
terhouse of Barnes and Noble I am also deeply indebted. Finally, my
heartfelt and abiding thanks to my very patient and very devoted wife,
Dorothy, who typed the manuscript so accurately and so understand-
ingly, and to my daughter Deborah for her very faithful and accurate
assistance in proofreading the galleys.

FREDERIC M. WHEELOCK
Amherst, New Hampshire

Summer, 1969

The Revised Edition

In many respects Wheelock's Latin Reader (originally titled Latin
Literature: A Book of Readings) is one of the very best intermediate Latin
texts published in the last generation. When the book first appeared in
1967, reviewers extolled the accessibility and comprehensiveness of its
readings from Cicero, Livy, Ovid, and Pliny, praised its incorporation of
selections from medieval Latin and the Vulgate as "a particularly happy
innovation," and hailed the volume as "a solid companion" to Wheelock's
Latin, the author's best-selling beginning Latin textbook.

The book's primary virtues were, and remain, these two: the wide
range of selections from both classical and medieval Latin—about 3,400
lines altogether—and Professor Wheelock's judicious annotations. From
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Cicero are included a rich and diverse sampling of his widely varied
works, constituting nearly half the volume's readings: the extensive ex-
cerpts from Cicero's orations against Verres, the corrupt governor of
Sicily whom he courageously prosecuted in 70 B.C., provide valuable
insights into the political and judicial proceedings of the late republic
and a marvelous specimen of Ciceronian rhetoric; the selections from
two of his philosophical treatises, the De Officiis and the De Amicitia,
probingly examine ethical and moral issues that continue to be of great
concern to us today; and the several letters (most of them included in
their entirety), addressed to family, friends, and associates, give us some
remarkably candid glimpses into the personal and political life of that
most famous orator and statesman.

The selections from Livy's Ab Urbe Condita, which include the story
of Romulus and Remus and other legends of early Rome, as well as an
account of Hannibal's assault on Italy during the Second Punic War, are
at once invaluable historical documents and lively, captivating narra-
tives. The four transformation tales from Ovid's Metamorphoses—the
tragic love stories of Pyramus and Thisbe, and of Orpheus and Eurydice,
the myths of Daedalus and Icarus and of Midas' golden touch make
for delightful reading and provide an ideal introduction to classical
Latin poetry. The selections from Pliny's literary epistles present an in-
teresting contrast with Cicero's more spontaneous letters and contain
important and interesting information on social and political institu-
tions of the early empire, as well as detailed evidence for both the cata-
strophic eruption of Mt. Vesuvius in A.D. 79 and the Roman govern-
ment's policies regarding practices of the early Christian church during
the reign of the emperor Trajan.

The passages from St. Jerome's Vulgate edition of the Bible, includ-
ing the Ten Commandments, the Sermon on the Mount, the Prodigal
Son, and others, are an excellent introduction to that profoundly influ-
ential document and to the vulgar Latin (the Latin of the vulgus, the
common people) of the early fifth century. And finally, the several selec-
tions drawn from Latin literature of the Middle Ages demonstrate the
evolution of the language from the eighth to the fourteenth centuries as
well as the remarkable diversity of matter and manner seen in such dis-
parate works as Bede's Historia Ecclesiastica Gentis Anglorum, the alle-
gorizing tales of the Gesta Romanorum, the sometimes reverent, some-
times raucous Carmina Burana, and the hypnotic power of that most
powerful of medieval hymns, the Dies Irae.

It would be difficult to improve upon so rich a selection from Latin
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literature, ranging as it does over the prose and verse of some 1,400
years and including ample material from which to pick and choose
for a semester's course in college or, if read straight through, for up to
two college semesters or a year's work in high school. Thus I have made
few changes to the content of the reading passages. Here and there I
have restored some of the Latin that Professor Wheelock omitted, but
only when the level of interest was high and the difficulty low, and often
in order to reconstitute a continuous, unexcerpted passage (as, for ex-
ample, in some of the letters, the Ovid selections, and all the readings
from the Vulgate). In a very few instances I have deleted passages that
seemed to me inordinately difficult for students at the intermediate level
(including the notoriously abstruse preface to Livy's history). Perhaps
most obviously, the layout of the Latin text has been entirely redesigned
and set in a more legible 12-point font.

The layout of the notes has likewise been redesigned, removing them
from the back of the book and setting them in a larger font on pages
facing the text. I have made considerable changes to the content of the
notes as well, deleting some that seemed to provide unnecessary infor-
mation, adding others where intermediate students might need more
help. The glossing of vocabulary has been systematized; within each unit
definitions are provided for words that students are not likely to have
encountered in their previous study (including words not found in the
Latin-English end vocabulary to Wheelock's Latin) and whose meanings
cannot be easily deduced based on English derivatives; several defini-
tions are usually given in each gloss, so the student must select the one
that best suits the context; vocabulary glosses, usually including the
nominative singular for a noun and the second principal part for a verb,
are provided at a word's first occurrence within a unit and are repeated
at the first occurrence in subsequent units, since some teachers and stu-
dents may not read all the selections in the text or may not read them in
the order in which they appear. In any case, as noted earlier in Professor
Wheelock's preface, nearly every word in the text is defined in the exten-
sive end vocabulary, which has been expanded in this edition and indi-
cates those words that occur five or more times in the text and which
therefore should be memorized.

Difficult or unusual grammatical constructions, figures of speech,
and poetic and rhetorical devices that merit comment are printed in
SMALL CAPITAL LETTERS LIKE THESE to focus the student's attention; in
some instances, explanations or definitions are provided, but in most the
teacher is expected to elaborate.
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Each unit has been provided with a short introduction, drawn in
part from comments previously included in Professor Wheelock's end-
notes; and the brief bibliography, listing works useful for background
and supplemental information, has been completely updated. Also new
to this edition are several maps listing nearly every placename men-
tioned in the Latin text and many of those in the notes, as well as dozens
of photographs which are intended to enrich the reader's understanding
and appreciation of the text.

Once again it has been a pleasure and a privilege to have the oppor-
tunity of revising one of Frederic Wheelock's books, thus completing the
"Wheelock's Latin Series" and rendering the three volumes (Wheelock's
Latin, Paul Comeau's Workbook for Wheelock's Latin, and this Wheelock's
Latin Reader) more serviceable, it may be hoped, for a new generation
of Latin students. I am particularly grateful to Professor Wheelock's
daughters, Martha Wheelock and Deborah Wheelock Taylor, my "sisters-
in-Latin," for extending me this opportunity, and to my editor at Harper-
Collins, Greg Chaput, for supporting my work on all the Wheelock proj-
ects every step of the way.

Thanks are due to many others as well: to my stalwart graduate as-
sistants Brandon Wester and Jim Yavenditti for their service in a wide
range of research and proofreading tasks; to Tom Elliott, Nicole Feldl,
Alexandra Retzleff, and Joyce Uy of the Ancient World Mapping Center
at the University of North Carolina, for their expert assistance in pro-
ducing the maps newly included in this edition; to Tim McCarthy of
Art Resource for his generous help in researching literally hundreds of
photo options for the book; to my friend and Senior Associate Editor
on the staff of The Classical Outlook, Mary Ricks, for reading and com-
menting ever so helpfully on numerous drafts of the typescript; to my
colleagues Jim Anderson, Bob Curtis, Timothy Gantz, Bob Harris, Sal-
lie Spence, Fran Teague, Erika Thorgerson, and Ann Williams, for their
assistance in providing illustrations and information on topics beyond
my very limited areas of competence; and finally, most emphatically and
most affectionately, to my dear wife Laura, for her constant love and her
unceasingly cheerful tolerance of all my little undertakings.

RICHARD A. LAFLEUR
Athens, Georgia

Spring, 2001



BIBLIOGRAPHY

The following brief bibliography contains works consulted for this new
edition and recommended to students and instructors for background
and other supplemental information.

Ackroyd, P.R., and C.F. Evans, eds. The Cambridge History of the Bible. 3
vols. Cambridge ENG: Cambridge Univ. Press, 1963-70.

Anderson, William S., ed. Ovid's Metamorphoses: Books 1-5. Norman OK:
Univ. of Oklahoma Press, 1997.

	. Ovid's Metamorphoses: Books 6-10. Norman OK: Univ. of Okla-
homa Press, 1972.

Barsby, John. Ovid. New Surveys in the Classics, 12. Oxford ENG:
Clarendon Press, 1978.

Dickison, Sheila, ed. Cicero's Verrine Oration 11.4. Detroit MI: Wayne State
Univ. Press, 1992.

Dorey, T.A., ed. Cicero. Studies in Latin Literature and Its Influence. New
York NY: Basic Books, 1965.

Dyck, Andrew R. A Commentary on Cicero, De Officiis. Ann Arbor MI:
Univ. of Michigan Press, 1996.

Fisher, M.B., and M.R. Griffin. Selections from Pliny's Letters: Handbook.
Cambridge ENG: Cambridge Univ. Press, 1977.

Gould, H.E., and J.L. Whiteley, eds. Cicero: De Amicitia. 1941. Reprint.
Wauconda IL: Bolchazy-Carducci, 1999.

	. Titus Livius: Book One. Blasingstoke ENG: Macmillan, 1952.
Harrington, K.P., ed. Medieval Latin. 2nd ed. Rev. Joseph Pucci. Chicago

IL: Univ. of Chicago Press, 1997.
Herman, JOzsef. Vulgar Latin. Rev. ed. Trans. Roger White. Univ. Park, PA:

Pennsylvania State Univ., 2000.
Hill, D.E., ed. and trans. Ovid: Metamorphoses IX-XIL Warminster ENG:

Aris and Phillips, 1999.
Hornblower, Simon, and Antony Spawforth, eds. Oxford Classical Dictio-

nary 3rd ed. Oxford ENG: Oxford Univ. Press, 1996.
How, WW, and A.C. Clark, eds. Cicero: Select Letters. London ENG: Ox-

ford Univ. Press, 1962.
Kelly, J.N.D. Jerome: His Life, Writings, and Controversies. New York NY:

Harper and Row, 1975.

xvii



xviii Wheelock's Latin Reader

Kenney, E.J., and W.V. Clausen, eds. The Cambridge History of Classical
Literature. Vol. 2. Latin Literature. Cambridge ENG: Cambridge Univ.
Press, 1982.

Luce, T.J. Livy: The Composition of His History. Princeton NJ: Princeton
Univ. Press, 1977.

Mack, Sara. Ovid. New Haven CT: Yale Univ. Press, 1988.
Mantello, F.A.C., and A.G. Rigg, eds. Medieval Latin: An Introduction and

Bibliographical Guide. Washington DC: Catholic Univ. of America
Press, 1996.

Ogilvie, R.M. A Commentary on Livy Books 1-5. Oxford ENG: Clarendon
Press, 1965.

Powell, J.G.F., ed. and trans. Cicero: Laelius, On Friendship. Warminster
ENG: Aris and Phillips, 1990.

Raby, F.J.E. A History of Christian Latin Poetry from the Beginnings to the
Close of the Middle Ages. 2nd ed. London ENG: Oxford Univ. Press,
1953.

Shackleton Bailey, D.R., ed. and trans. Cicero's Letters. Vols. 1-10. Cam-
bridge ENG: Cambridge Univ. Press, 1965-81.

Sherwin-White, A.N. The Letters of Pliny: A Historical and Social Commen-
tary. London ENG: Oxford Univ. Press, 1966.

Stockton, David, ed. Thirty-five Letters of Cicero. London ENG: Oxford
Univ. Press, 1969.

Thompson, John, and F.S. Plaistowe, eds. Livy: Book XXII. Bristol ENG:
Bristol Classical Press, 1988.

Walsh, P.G. Livy: His Historical Aims and Methods. Cambridge ENG:
Cambridge Univ. Press, 1961.
	 , ed. Livy: Book XXI. Bristol, ENG: Bristol Classical Press, 1985.
Westcott, J.H., ed. Selected Letters of Pliny. Norman OK: Univ. of Okla-

homa Press, 1965.



ABBREVIATIONS

The following abbreviations are employed
in the notes and vocabulary:

abl.
abs.
acc.
act.
A.D.

adj(s).
adv(s).
appos.

B.C.

ca.
cent.
cl(s).
class.
compl.

conj(s).
cp.
dat.
decl.
dir.
eccl.
e.g.

Eng.
etc.

f.
fut.
gen.
hist.
i.e.
imper.
impers.
impf.
ind. quest(s).
ind. state(s).

ablative case
absolute
accusative case
active voice
after Christ (Lat. anno

Domini, lit., in the
year of the Lord)

adjective(s), adjectival
adverb(s), adverbial
appositive, apposition,

appositional
before Christ
about (Lat. circa)
century
clause(s)
classical
complement,

complementary
conjunction(s)
compare (Lat. compara)
dative case
declension
direct
ecclesiastical
for example (Lat.

exempli gratia)
Engli
and others (Lat. et

cetera)
feminine gender
future tense
genitive case
historical
that is (Lat. id est)
imperative
impersonal
imperfect tense
indirect question(s)
indirect statement(s)

indeclinable
indefinite
indicative mood
infinitive(s)
interjection(s)
interrogative
Latin
literally
locative case
masculine gender
neuter gender
nominative case
object(s), objective
participle(s)
passive voice
perfect (present perfect)

tense
person, personal
plural
pluperfect tense
predicate
preposition(s),

prepositional
present tense
pronoun(s)
reference
relative
supply, namely (Lat.

scilicet)
sentence(s)
singular
subject(s)
subjunctive mood
verb(s)
vocative case
as opposed to, in

comparison with
(Lat. versus)

indecl.
indef.
indic.
inf(s).
interj(s).
interrog.
Lat.
lit.
loc.
m.
n.
nom.
obj(s).
partic(s).
pass.
perf.

pers.
pl.

PIPE
pred.
prep(s).

pres.
pron(s).
ref.
rel.
sc .

sent(s).
sg.
subj(s).
subjunct.
vb(s).
voc.
vs.

xix
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WHEELOCK'S LATIN READER
Selections from Latin Literature



CICERO'S ORATIONS AGAINST VERRES

Marcus Tullius Cicero was ancient Rome's most famous orator, an
eminent statesman, and one of the best known, most prolific, and most
admired of all classical Latin authors. Born in Arpinum in central Italy
on January 3, 106 B.C., Cicero's family was wealthy and well-connected.
His father saw to it that the young man received an excellent education,
and after a brief stint in the army when he was only 17 years old, Cicero
turned to the study of law, serving an apprenticeship with some of the
leading jurists of the day. He argued his first case in 81 B.C., and in the
following year his successful defense of Sextus Roscius in his trial for
murder—a case in which he risked incurring the enmity of the dictator
Sulla earned him a reputation as a bold and highly competent lawyer.
In 79 his wife Terentia gave birth to their daughter Tullia.

During the early 70's Cicero continued his study of philosophy and
rhetoric in Greece and returned to Rome to commence a political career,
which began with his election to the quaestorship in 75 B.C., to the prae-
torship in 66, and, despite his status as a novus homo (a candidate whose
family had no tradition of office-holding), to the consulship in 63. Cic-
ero's year as consul was notable for his suppression of the conspiracy
of Lucius Sergius Catilina, an episode of Roman history richly docu-

"Cicero Denouncing Catiline in the Roman Senate"
Cesare Maccari, 19th century, Palazzo Madama, Rome, Italy
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Cicero's Orations against Verres 3

mented in a monograph written by the contemporary historian Sallust
and especially in Cicero's four highly celebrated Catilinarian orations.

Cicero's speeches were so persuasive, and the evidence so compel-
ling, that Catiline fled Rome immediately and joined his rebel troops.
Soon he and his army were outlawed, five conspirators who had re-
mained in Rome were arrested and executed, and in early 62 Catiline
and nearly all his forces fell in battle at Pistoria, in northern Etruria, in
a bloody confrontation with the Roman legions sent in their pursuit.
Thanks to Cicero's personal courage, his political adroitness, and his
oratorical skills (well evidenced in the excerpts you are about to read
from his earlier Verrine orations), he managed to suppress a rebellion
that could have had far more sweeping, and violent, consequences.

In executing several of the Catilinarian conspirators, Cicero had
acted under the authority of an emergency decree of the senate; never-
theless, the legality of the action was open to question and Cicero's po-
litical adversaries ultimately engineered his banishment from Rome in
58 B.C. With the support of Pompey the Great, Cicero was recalled the
next year; but under the shadow of Pompey's alliance with Gaius Julius
Caesar and Marcus Licinius Crassus (the so-called "first triumvirate"),
he played a less active role in politics during the mid-50's, devoting his
time instead to the courts and to writing a number of oratorical and
political treatises, including the De Oratore, the De Republica, and the
De Legibus.

In 52 B.C. he was elected to the augurate, a prestigious state priest-
hood, and then in 51-50 he was dispatched to serve as proconsular gov-
ernor of Cilicia, taking with him his young son Marcus (born in 65).
When he returned to Rome this time, Cicero found the state embroiled
in civil war after the split between Caesar and Pompey. Pompey was
soon defeated, and, to Cicero's great dismay, Caesar was elected to a
series of consulships and ultimately appointed dictator for life. During
this same period Cicero divorced Terentia for suspected financial impro-
prieties, and, plunged into despair over their daughter's death in 45, he
withdrew entirely from public life and turned to philosophy, authoring
several important works on ethics and religion (discussed below in the
introduction to "Cicero's Philosophica").

After Caesar's assassination in 44, Cicero returned briefly but with
a passion to the political scene, vehemently attacking Caesar's former
lieutenant and would-be successor, Mark Antony, in a series of speeches
known as the "Philippics." When Antony joined ranks in the "second
triumvirate" with Marcus Aemilius Lepidus and Octavian (Caesar's
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adoptive son and the future emperor Augustus), Cicero's fate was sealed;
at Antony's insistence, his name was included among those proscribed
on the triumvirs' enemies list and he was hunted down and beheaded
on the 7th of December, 43 B.c.—a grim and unmerited conclusion to
a brilliant life and career.

One of the many bright moments in that career was in 75 B.C., when
at the age of 31 Cicero took his first step on the traditional course of
political offices known as the cursus honorum and was elected to the
financial post of quaestor. Cicero served his quaestorship in the province
of Sicily, and he administered the office with such integrity that he won
the enduring esteem and affection of the provincials. In 70 B.C., after the
notoriously corrupt and rapacious Gaius Verres had governed the island
for three years (73-71), the Sicilians called upon Cicero to represent
them in prosecuting their former governor in the extortion courts for his
crimes against the province and its people. Verres enjoyed the support of
not a few prominent men in Rome and had every expectation of escaping
justice through his influence, bribery, and the postponement of his trial
to the following year, when the composition of the court would be more
favorable to his defense. Cicero, however, by his rapid amassing of evi-
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dence and the immediate presentation of witnesses during the trial's
opening phase, the so-called Actio Prima, provided such damning testi-
mony that Verres' lawyer, Quintus Hortensius Hortalus, withdrew from
the case and Verres fled into voluntary exile in Massilia (modern Mar-
seilles).

This stunning victory made unnecessary the more formal presenta-
tion of the case which Cicero had prepared for the second phase of the
trial, the Actio Secunda, but he nevertheless polished and published in
five volumes the text of his planned speeches, rightly considering them
good publicity for a political aspirant and a rising orator. Hortensius'
reputation as the leading lawyer of the day was soon eclipsed by Cic-
ero's; and Verres himself died in exile, proscribed by Mark Antony, ironi-
cally, for his art collection, much of which had been stolen from the Si-
cilians.

The passages from the Verrines excerpted in this book include some
of the most interesting sections of both the Actio Prima and the Actio
Secunda. Focusing on the enormity of Verres' crimes, in particular his
plundering of Syracuse, capital of the province, and his torture and cru-
cifixion of Publius Gavius, a Roman citizen who had dared to speak out
against Verres, the selections provide valuable insights into provincial
administration and the juridical process in the first century B.C. as well
as a generous sampling of Cicero's spectacular rhetorical powers.
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1. quod: the antecedent is id (3).
unum: alone or especially.

2. vestri ordinis: OBJ. GEN.; i.e., the senatorial class (vs. the equestrians, or busi-
nessmen, and the urban plebs, or common people). Senatorial juries,
commonly biased in favor of any fellow senator who was tried before
them on the charge of extortion, had a bad reputation, hence invidiam
and infamiam. In this case, however, Cicero felt that he had managed to
secure a reliable jury and wanted to indict Verres as quickly as possible,
since both he and Verres had reason to believe that the senatorial court
of the following year would be more easily swayed by Verres and acquit
him.

vestri . . . vobis (4): some manuscripts have nostri . . . nobis, which could be
the correct reading, since Cicero, as a former quaestor, was himself a
member of the senate.

iudiciorum: iudicium can mean not only a judgment or trial but also a court
or jury (i.e., those who gave the judgment).

sedandam: sedare, to settle, check, stop, mitigate.
3. prope: adv., nearly, almost.

divinitus: adv., divinely, providentially.
4. summo: here, most critical.
5.	 inveteravit: inveterascere, to grow old, become established; note the emphasis

achieved both by placing the main verb at the beginning of the sentence
and by employing CHIASMUS (the ABBA order in the phrase perniciosa
rei publicae vobisque periculosa).

7. exteras nationes: i.e., the provinces.
sermone: not sermon, but conversation, talk; the IND. STATE. pecuniosum .. .

posse (8-9) depends on this speech word.
percrebruit: percrebrescere, to spread abroad.

8. pecuniosum: i.e., as long as he is wealthy.
neminem: emphatic for nullum.

9. discrimine: discrimen, turning point, crisis, critical moment; a bill had been
proposed (and was subsequently passed) limiting the authority of the
senate over the courts.

10. qui . . . conentur (11): REL. CL. OF PURPOSE, (when men are ready) to attempt.
contionibus: contio, meeting, assembly, speech.

11. reus: defendant.
12. vita atque factis: ABL. OF CAUSE.

omnium: depends on opinione.
13. pecuniae . . . absolutus (14): sc. sed; both the omission of the conj. (ASYNDE-

TON) and the parallelism of the two cls. emphasize the contrast between
damnatus and absolutus.

praedicatione: praedicatio, proclamation, declaration; with spe, according to
his own hopeful assertion, an example of HENDIADYS (use of two nouns
connected by a conj., instead of one modified noun, to convey vividly a
single complex idea).

14. absolutus: absolvere, to absolve, acquit.
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IN C. VERREM: ACTIO PRIMA

Confidence in the incorruptibilty of the senatorial jury, which now has
the opportunity to redeem Rome's honor in the eyes of the world.

Quod erat optandum maxime, iudices, et quod unum ad in-
vidiam vestri ordinis infamiamque iudiciorum sedandam max-
ime pertinebat, id non humano consilio sed prope divinitus da-
tum atque oblatum vobis summo rei publicae tempore videtur.

5 Inveteravit enim iam opinio perniciosa rei publicae vobisque
periculosa, quae non modo apud populum Romanum sed etiam
exteras nationes omnium sermone percrebruit: his iudiciis, quae
nunc sunt, pecuniosum hominem, quamvis sit nocens, neminem
posse damnari. Nunc in ipso discrimine ordinis iudiciorumque

10 vestrorum, cum sint parati qui contionibus et legibus hanc in-
vidiam senatus inflammare conentur, reus in iudicium adductus
est C. Verres, homo vita atque factis omnium iam opinione
damnatus, pecuniae magnitudine sua spe ac praedicatione
absolutus.

SICILY
Map by R. A. LaFleur, Tom Elliott, Nicole Feldl, Alexandra Retzleff,

and Joyce Uy. Copyright 2001, Ancient World Mapping Center
(http:11wwwunc.eduldeptslawmc)
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16. actor: here, not actor, but prosecutor, attorney.
augerem: augere, to increase, enlarge.

17. communi: i.e., which both the senate and Cicero himself shared.
18. 	 reconciliare: here, not reconcile, but win back.

existimationem: existimatio, judgment, good name, reputation.
20. depeculatorem: depeculator, plunderer, embezzler.

aerari: aerarium, treasury.
Asiae atque Pamphyliae (21): the Roman province of Asia and Pamphylia,

during Cicero's day part of the province of Cilicia (of which Cicero him-
self became proconsular governor in 51-50 B.C.), were both in Asia Mi-
nor, where Verres had served the corrupt governor Dolabella.

21. praedonem: praedo, robber; the allusion is to Verres' term as praetor urbanus
in 74 B.C.

labem atque perniciem (22): from labes and pernicies, ruin and destruction.
22. religiose: adv., conscientiously.
23. haerebit: haerere, to cling, stick, persist.
24. quam ob rem (25): here = cur.
25. proficere: to gain, accomplish.
26. intellegere non possum: because the current praetor (Manius Acilius Glabrio)

and panel (consilium) are reliable.
27. reiectione: reiectio, challenging, rejection; during the selection of a panel, pro-

spective jurors could be challenged and rejected.
27. ea spe . . . ut (28): lit., with such hope . . . that; the cl. is in appos. with unum illud.
28. praeditum: endowed (with) + abl.; freely, his hopes were such that.

constitueret: constituere, to place, establish, determine, decide.
29. sibi . . . adiumento: adiumentum, help, assistance; DAT. OF REF. + DAT. OF PUR-

POSE (together sometimes called the DOUBLE DAT.).

fore: a common alternate form for futurum esse.
32. 	 quae . . . possit (34): REL. CL. OF RESULT.

34. 	 aliqua ex parte: in any way, even partially.
36. 	 indicia: proofs; evidence.
39. aliquando: adv., at some time, at any time, ever, at last.
40. hoc praetore: ABL. ABS.; the governor of Sicily was a propraetor (i.e., a for-

mer praetor).
41. communia: common to all men, universal.
43. imprudentiam: lit., lack of foresight.

superfuit: superesse, to be more than enough (for).
44. nutum: nod (of approval), command.

pecuniae: sums of money.
45. aratorum: arator, plowman, farmer, tenant; in Sicily much of the land was

regarded as owned by the state and was rented out to the aratores for a
tithe of their crops.

bonis: goods.
instituto: institutum, practice, custom.
coactae: sc. sunt; Cicero and other writers frequently omitted forms of sum

in the perf. pass. system, employing only the perf. pass. partic. (so ex-
istimati, cruciati, etc., later in this sent.).
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15 Huic ego causae, iudices, cum summa voluntate et exspec-
tatione populi Romani, actor accessi, non ut augerem invidiam
ordinis sed ut infamiae communi succurrerem. Adduxi enim
hominem in quo reconciliare existimationem iudiciorum amis-
sam, redire in gratiam cum populo Romano, satisfacere exteris

20 nationibus possetis—depeculatorem aerari, vexatorem Asiae
atque Pamphyliae, praedonem iuris urbani, labem atque perni-
ciem provinciae Siciliae. De quo si vos vere ac religiose iudica-
veritis, auctoritas ea, quae in vobis remanere debet, haerebit.
Quid iste speret et quo animum intendat facile perspicio. Quam

25 ob rem vero se confidat aliquid proficere posse, hoc praetore et
hoc consilio, intellegere non possum. Unum illud intellego (quod
populus Romanus in reiectione iudicum iudicavit) ea spe istum
fuisse praeditum ut omnem rationem salutis in pecunia consti-
tueret, hoc erepto praesidio ut nullam sibi rem adiumento fore

30 arbitraretur. (I.1-10, excerpts)

A summary of Verres' crimes, especially in Sicily.

Etenim quod est ingenium tantum, quae tanta facultas di-
cendi aut copia, quae istius vitam, tot vitiis flagitiisque con-
victam, iam pridem omnium voluntate iudicioque damnatam,
aliqua ex parte possit defendere?

35 lam vero omnium vitiorum suorum plurima et maxima con-
stituit monumenta et indicia in provincia Sicilia, quam iste per
triennium ita vexavit ac perdidit ut ea restitui in antiquum sta-
tum nullo modo possit, vix autem per multos annos innocen-
tisque praetores aliqua ex parte recreari aliquando posse vide-

40 atur. Hoc praetore, Siculi neque suas leges neque nostra senatus
consulta neque communia iura tenuerunt. Tantum quisque ha-
bet in Sicilia quantum hominis avarissimi et libidinosissimi aut
imprudentiam subterfugit aut satietati superfuit. Nulla res per
triennium nisi ad nutum istius iudicata est. Innumerabiles pecu-

45 niae ex aratorum bonis novo nefarioque instituto coactae;
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46. socii: not allies in the international sense, but non-Roman members of com-
munities within the Roman state which had special rights such as local
independence.

existimati: existimare, to estimate, think, consider.
47. cruciati: cruciare, to crucify; torture; it was illegal to inflict serious physical

punishment on a Roman citizen except as a result of a trial by peers
at Rome.

48. integerrimi: integer, untouched, blameless, honest.
49. indicta: lit., not spoken = untried, unheard; with causa (49), ABL. ABS.

eiecti: i.e., into exile.
portus: ports, harbors.

52. fame: fames, hunger starvation.
classes: classes, fleet; maintained by the Sicilians as a defense against pirates.
opportunissimae: here, most serviceable.

54. partim: adv., partly.
55. locupletissimorum: locuples, rich, wealthy.

illi: the antecedent is regum; e.g., Hiero II, king of Syracuse ca. 270-216 B.C.

ornamento urbibus: DOUBLE DAT.

56. imperatorum: e.g., Marcus Claudius Marcellus, who recaptured Syracuse
from the Carthaginians in 212 B.C. and spared its public monuments,
and Scipio Aemilianus, who after his victory in the Third Punic War
restored to the Sicilians a number of statues that had been removed
to Carthage.

57. spoliavit: spoliare, to rob, plunder.
59. delubra: delubrum, shrine, temple.
60. in: in the case of in respect to.

stupris: stuprum, debauchery.
flagitiis: flagitium, shameful act, disgrace.

63. consili: PARTITIVE GEN.

profecto: adv., surely, actually, really.
taciti: agrees with the subj. of dabitis.
egomet: -met is a suffix appended to prons. for emphasis.

64. necessario: adv.
65. legitimo: i.e., the time allotted by law for Cicero's prosecution of the case.
66. ut

	

	 videatur (68): NOUN CL. OF RESULT, common after perficere, efficere,
accidere, etc.

post: our idiom says within.
67. compositior: compositus, put together, arranged, prepared, calm.
68. reus ne elabatur (69): elabi, to slip away, escape; FEAR CL., dependent on peri-

culum est.
70. absconditum: concealed, hidden.
71. perpetua: uninterrupted, complete.
72. hominem: here, contemptuous compared with virum.

tabulis: tabula, board, writing tablet, document, record.
testibus: testis, witness.
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socii fidelissimi in hostium numero existimati; cives Romani
servilem in modum cruciati et necati; homines nocentissimi
propter pecunias iudicio liberati; honestissimi atque inte-
gerrimi, absentes rei facti, indicta causa, damnati et eiecti; por-

50 tus munitissimi, maximae tutissimaeque urbes piratis praedoni-
busque patefactae; nautae militesque Siculorum, socii nostri
atque amici, fame necati; classes optimae atque opportunissi-
mae, cum magna ignominia populi Romani, amissae et perdi-
tae. Idem iste praetor monumenta antiquissima, partim regum

55 locupletissimorum, quae illi ornamento urbibus esse voluerunt,
partim etiam nostrorum imperatorum, quae victores civitatibus
Siculis aut dederunt aut reddiderunt, spoliavit nudavitque om-
nia. Neque hoc solum in statuis ornamentisque publicis fecit,
sed etiam delubra omnia sanctissimis religionibus consecrata

60  depeculatus est. In stupris vero et flagitiis, nefarias eius libidines
commemorare pudore deterreor. (1.10-14, excerpts)

Cicero's strategy: immediate presentation of evidence and witnesses
without formal development of the case.

Nunc ego, iudices, iam vos consulo quid mihi faciendum pu-
tetis. Id enim consili mihi profecto taciti dabitis quod egomet
mihi necessario capiendum intellego. Si utar ad dicendum meo

65 legitimo tempore, mei laboris, industriae, diligentiaeque capiam
fructum, et ex accusatione perficiam ut nemo umquam post
hominum memoriam paratior, vigilantior, compositior ad iudi-
cium venisse videatur. Sed in hac laude industriae meae, reus ne
elabatur summum periculum est. Quid est igitur quod fieri pos-

70 sit? Non obscurum, opinor, neque absconditum. Fructum istum
laudis, qui ex perpetua oratione percipi potuit, in alia tempora
reservemus; nunc hominem tabulis, testibus, privatis publi-
cisque litteris auctoritatibusque accusemus.

Doric temple, 5th century B.C.

Segesta, Sicily, Italy
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74. mihi certum est: I am determined.
committere: here, permit + ut cl.
praetor: Glabrio, the incumbent praetor, was unbiased, but the praetor-elect,

under whom the case of Verres would be tried if delayed to the next year,
was prejudiced in Verres' favor.

nobis: DAT. OF REF., implying disadvantage.
75. mutetur: sg. because the compound subj. is viewed as a single entity.
76. homines: here, simply human beings.
77. supplices: supplex, suppliant.

omnis: = omnes; this alternate ace. pl. form for i-stems is common in Cicero
and other class. authors.

78.	 verum: conj., but.
deplorandi: deplorare, to weep, lament the loss of complain of

80. ut . . . statim: noun cl. in appos. with hoc non novum.
81. testis: acc. pl. (cp. omnis in 77).

quod . . . explicem (82): in appos. to illud . . . novum; instead of delivering the
usual opening argument, providing an overview of the case, Cicero will
introduce witnesses to support each charge as he enumerates them, a
clever ploy allowing him to produce evidence before the defense attorney
(Quintus Hortensius Hortalus) has an opportunity to counter with his
own opening remarks.

constituam: here, arrange, deploy.
82. crimen: charge, accusation.
83. altera actione: excerpts from this second action, i.e., the second part of the

trial, are included below.
87. quadringentiens sestertium: = quadringentiens (centena milia) sestertium, 400

x 100,000 sesterces = 40,000,000 sesterces; a sestertius was a sesterce,
and sestertium, 1,000 sesterces, when used with a numeral adv., stood for
100,000 sesterces.

89. statuatis: statuere, to set up, decide, determine.
spatium: space, time, opportunity.

90. nostro commodo: commodum, convenience, advantage; ABL. OF ACCORDANCE,

according to our convenience.
91.	 oratione: ABL. OF MEANS with the idiom opus est, there is need of (lit., there is

work to be done by . . .).
nihil: emphatic for non.
dixi: indicating the end of his opening remarks; depositions and the testi-

mony of witnesses followed.
93. Syracusarum: Syracusae, pl. in form but sg. in meaning; Syracuse was capital

of the province of Sicily.
direptionem: direptio, plundering
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Mihi certum est non committere ut in hac causa praetor no-
75 bis consiliumque mutetur. Non patiar rem in id tempus adduci

ut homines miseri, antea socii atque amici populi Romani, nunc
servi ac supplices, non modo ius suum fortunasque omnis amit-
tant, verum etiam deplorandi iuris sui potestatem non habeant.

Faciam hoc non novum, sed ab eis qui nunc principes nos-
80 trae civitatis sunt ante factum, ut testibus utar statim; illud a

me novum, iudices, cognoscetis quod ita testis constituam ut
crimen totum explicem. Si quis erit qui perpetuam orationem
accusationemque desideret, altera actione audiet.

Haec primae actionis erit accusatio: dicimus C. Verrem, cum
85 multa libidinose, multa crudeliter in civis Romanos atque in

socios, multa in deos hominesque nefarie fecerit, turn praeterea
quadringentiens sestertium ex Sicilia contra leges abstulisse.
Hoc testibus, hoc tabulis privatis publicisque auctoritatibus ita
vobis planum faciemus ut hoc statuatis, etiam si spatium ad di-

90 cendum nostro commodo vacuosque dies habuissemus, tamen
oratione longa nihil opus fuisse. Dixi. (1.32-33, 53-56, excerpts)

IN C. VERREM: ACTIO SECUNDA

Verres' Plundering of Syracuse

Contrast the treatment of Syracuse by Marcellus in war and by Verres
in peace.

Unius etiam urbis omnium pulcherrimae atque ornatissi-
mae, Syracusarum, direptionem commemorabo. Nemo fere

Temple G, 6th century B.C.
Selinunte, Sicily, Italy
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94. vestrum: PARTITIVE GEN.

quin: when used to introduce a REL. CL. OF CHARACTERISTIC after a generaliz-
ing negative word (here nemo) has the force of qui non.

M. Marcello: Hiero II, the Syracusan king, had been friendly to the Romans
in the Second Punic War, but on his death in 216 B.C. the city went over
to the Carthaginians; Marcus Claudius Marcellus, a former consul and
commander of Rome's legions in Sicily, then besieged Syracuse and fi-
nally won it back for Rome in 212 B.C.

95. audierit: = audiverit, perf. subjunct., one of the common short forms of perf.
system tenses which drop the v (and sometimes an accompanying vowel
as well, e.g., amasset for amavisset).

annalibus: annales, annals = history; Roman historical writings were fre-
quently annalistic.

96. conferte: the contrast between Marcellus and Verres was not quite so sharp
as Cicero suggests, for Marcellus, as a victorious general, did permit
considerable plundering, and he sent many art treasures to Rome; how-
ever, the acts of Marcellus in war were hardly so heinous as those of
Verres in peace.

97. cohortem: commonly a military term but here = band, retinue.
99.	 conditas . . . captas: sc. esse.

constitutas: here, well established.
101. omitto: a good example of the common rhetorical device known as PRAETERI-

TIO ("passing over"), where a speaker says that he will not talk about
something and then proceeds to do so.

102. introitu: introitus, entrance.
103. purum: PRED. ADJ. after servatum esset.

servatum esset: subjunct. in a SUBORDINATE CL. IN IND. STATE.

id: refers back to forum as subj. of the IND. STATE.

104. redundasse: = redundavisse; from redundare, to overflow.
portum . . . patuisse (106): note the close structural similarity of this and the

preceding cl. (forum . . . redundasse); this sort of parallelism is a recur-
ring feature of Cicero's style.

105. classibus: dat.; Marcellus had not been able to enter the harbor during his
siege of Syracuse.

Carthaginiensium: possessive gen. with classibus, balancing nostris.
106. eum: refers to portum and picks up the idea after the interruption caused by

the rel. cl ., just as id looked back to forum in the preceding cl.
isto praetore: ABL. ABS.; iste often, as here, has a contemptuous force.
Cilicum: Cilices, Cilicians, the people of Cilicia in southern Asia Minor. At

this time pirates (praedones) were sailing at will all over the Mediterra-
nean; in 67 B.C. Pompey was commissioned to wipe out this menace and
did so in the amazingly brief space of three months.

mitto: = omitto; Latin authors often employed the simple form of a vb. in
place of the expected compound form.

adhibitam: adhibere, to hold to, apply, employ (against).
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vestrum est quip quem ad modum captae sint a M. Marcello
95 Syracusae saepe audierit, non numquam etiam in annalibus

legerit. Conferte hanc pacem cum illo bello, huius praetoris ad-
ventum cum illius imperatoris victoria, huius cohortem impu-
ram cum illius exercitu invicto, huius libidines cum illius conti-
nentia: ab illo qui cepit, conditas, ab hoc qui constitutas accepit,

100 captas dicetis Syracusas.
Ac iam illa omitto quae disperse a me multis in locis di-

centur et dicta sunt: forum Syracusanorum, quod introitu Mar-
celli purum a caede servatum esset, id adventu Verris Siculorum
innocentium sanguine redundasse; portum Syracusanorum, qui

105 turn et nostris classibus et Carthaginiensium clausus fuisset,
eum isto praetore Cilicum praedonibus patuisse. Mitto adhibi-

Relief of warship, temple of Fortuna Primigenia, 1st century A.D.

Praeneste, Italy
Museo Pio Clementino, Vatican Museums, Vatican State
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107. ingenuis: native, freeborn.
familias: an archaic form of the gen. familiae which survived in the phrases

pater familias, the head of a household, and mater familias, matron.
quae: n. pl. referring to the crimes described in the preceding cl.

108. neque . . . neque (109): the repeated conjs. (POLYSYNDETON) are emphatic and
do not negate but intensify the preceding non.

111. illis rebus: Verres' thefts of works of art in other parts of Sicily were detailed
earlier in the speech.

112. Graecarum . . . omnium (113): sc. urbium.
113. audistis: = audivistis; see above on audierit (96).
115. Insula: Ortygia (here called simply the Island), site of the original city and

connected to the mainland by a bridge over a narrow channel.
116. aedes: sanctuaries, temples.

complures: several.
117. antecellant: antecellere, to surpass.

Dianae: gen., (one) Diana's.
118. extrema: not the farthest but the farthest part of; some adjs. which indicate a

sequence can be used to indicate a part of an object (e.g., medius, middle,
middle of), the so-called partitive use of an adj.

119. fons: spring, source, fountain.
dulcis: i.e., fresh.
cui: DAT. OF POSSESSION.

Arethusa: associated with the river nymph Arethusa, whose waters were said
to flow beneath the earth from Elis in Greece to Syracuse.

120. urbs: here, district.
Syracusis: loc.

122. porticus: one of the few f. nouns of the fourth decl.; in Greek cities porticoes
were commonly employed for shelter, the conduct of business and aca-
demic lectures, etc.

prytaneum: town hall.
123. egregium: uncommon, extraordinary.

ceterae: i.e., in contrast to the public center.
124. lata: broad, wide.

transversis: sc. viis.
125. continentur: are occupied, filled.
126. fanum: temple, shrine.

Tycha: Tyche is Greek for Fortuna, the goddess of fate or luck.
128. Neapolis: Greek for New-city; cp. Naples in Italy.
129. quam ad summam: = et ad summam eam, and at the highest point of it; for

the partitive sense of summam, see above on extrema (118).
theatrum: sc. est (forms of esse are often omitted in Lat. and their equivalents

must be supplied in translation); the theatre Cicero mentions survives
to this day.
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tam vim ingenuis, matres familias violatas, quae tum in urbe
capta commissa non sunt neque odio hostili neque licentia mili-
tari neque more belli neque iure victoriae; mitto, inquam, haec

110 omnia, quae ab isto per triennium perfecta sunt. Ea, quae con-
iuncta cum illis rebus sunt de quibus antea dixi, cognoscite.
(IVA 15-1 6, excerpts)

Description of Syracuse.

Urbem Syracusas maximam esse Graecarum, pulcherrimam
omnium saepe audistis. Est, iudices, ita ut dicitur. Ea tanta est
urbs ut ex quattuor urbibus maximis constare dicatur, quarum

115 una est Insula, in qua domus est quae Hieronis regis fuit, qua
praetores uti solent. In ea sunt aedes sacrae complures, sed duae
quae longe ceteris antecellant: Dianae et altera, quae fuit ante
istius adventum ornatissima, Minervae. In hac insula extrema
est fons aquae dulcis, cui nomen Arethusa est, incredibili mag-

120 nitudine, plenissimus piscium. Altera autem est urbs Syracusis,
cui nomen Achradina est, in qua forum maximum, pulcherri-
mae porticus, ornatissimum prytaneum, amplissima est curia
templumque egregium Iovis Olympii; ceteraeque urbis partes,
quae, una via lata perpetua multisque transversis divisae, priva-

125 tis aedificiis continentur. Tertia est urbs quae, quod in ea parte
Fortunae fanum antiquum fuit, Tycha nominata est, in qua
gymnasium amplissimum est et complures aedes sacrae. Quarta
autem est quae, quia postrema coaedificata est, Neapolis nomi-
nator; quam ad summam theatrum maximum. Praeterea duo

Roman theater, replacing a Greek original, with Mt. Aetna in background
1st century A.D., Taormina, Sicily, Italy
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130. Cereris: gen. of Ceres; Ceres was the Roman goddess of grain, equivalent to
the Greek Demeter, and thus an important deity on Sicily, where grain
was a major agricultural product.

Liberae: Libera, another Italian agricultural deity, was associated with Pros-
erpina (Persephone), daughter of the grain goddess.

signum: here, statue.
131. Apollinis: gen. of Apollo, god of the sun, who at Syracuse had the epithet

"Temenites."
132. portare: to carry; the cult statues in ancient temples were typically huge.
134. qui: for he; the so-called "conjunctive" use of the rel. pron. at the beginning

of a sentence, often to be translated and he (qui = et is), is very common
in Cicero.

vi copiisque (135): by force and troops = by force of troops = by military
force; HENDIADYS.

135 hoc: explained by the appos. inf. phrase hanc . . . exstinguere.
136. praesertim: adv., especially.

ex qua . . . ostenderetur (137): a REL. CAUSAL CL., since from it. . . .
138. publicis privatis, sacris profanis: a highly effective ASYNDETON, imparting a

terse, staccato effect.
139. in: in the matter of in respect to.
140. habuit . . . habuit: ANAPHORA (word repetition, especially at the beginning of

successive phrases) and ASYNDETON emphasize the reasonableness and
decency of Marcellus.

victoriae rationem: OBJ. GEN., consideration (regard) for his victory.
humanitatis: also with rationem, and positioned at the end of the sentence

for emphasis; not always an easy word to translate, it seems here to
connote kindness, courtesy, decency.

victoriae	 . esse (141): PRED. GEN. OF POSSESSION, lit., that it was Of victory;
freely, with deportare, that it was appropriate to his victory to carry off

142. humanitatis: construed, like victoriae in the preceding cl., with putabat esse
and the inf. exspoliare.

143. quam . . . voluisset: another rel. cl . with causal force (see on ex qua ... osten-
deretur, 136-37).

ornatus: OBJ. GEN.

145. quae: sc. ea as antecedent and dir. obj. of videmus.
aedem Honoris et Virtutis (146): this temple was just south of Rome on the

Via Appia.
146. item: adv., also, likewise.

nihil . nihil . . . nihil (147): again ANAPHORA combined with ASYNDETON for
emphasis 	 a favorite Ciceronian device.

aedibus: aedes in pl. often = house.
147. suburbano: sc. praedio, estate, villa.

urbis ornamenta domum suam . . . domum suam ornamento urbi (149): CHIAS-

MUS underscores the contrasting idea.
149. permulta: per- as a prefix often has an intensive force such as very.
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130 templa sunt egregia, Cereris unum, alterum Liberae, signumque
Apollinis, qui Temenites vocatur, pulcherrimum et maximum,
quod iste si portare potuisset, non dubitasset auferre. (IV.117—
19, excerpts)

Marcellus spared Syracuse when he captured the city in 212 B.C.

Nunc ad Marcellum revertar, ne haec a me sine causa com-
memorate esse videantur. Qui, cum tam praeclaram urbem vi

135 copiisque cepisset, non putavit ad laudem populi Romani hoc
pertinere, hanc pulchritudinem, ex qua praesertim periculi nihil
ostenderetur, delere et exstinguere. Itaque aedificiis omnibus,
publicis privatis, sacris profanis, sic pepercit quasi ad ea defen-
denda cum exercitu, non oppugnanda venisset. In ornatu urbis

140 habuit victoriae rationem, habuit humanitatis. Victoriae puta-
bat esse multa Romam deportare quae ornamento urbi esse
possent; humanitatis non plane exspoliare urbem, praesertim
quam conservare voluisset. In hac partitione ornatus non plus
victoria Marcelli populo Romano appetivit quam humanitas

145 Syracusanis reservavit. Romam quae apportata sunt, ad aedem
Honoris et Virtutis itemque aliis in locis videmus. Nihil in aedi-
bus, nihil in hortis posuit, nihil in suburbano: putavit, si urbis
ornamenta domum suam non contulisset, domum suam orna-
mento urbi futuram. Syracusis autem permulta atque egregia

"Ruins of the Theater at Taormina"
Achille-Etna Michallon, 1821

Louvre, Paris, France
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151. qua: f. nom. sg . of indef. adj. modifying iniuria.
153. adventum et comitatum: a governor's arrival and his retinue.
156. attigit: attingere, to touch.
158. consuetudinis: consuetudo, custom.
160. Agathoclis: gen. of Agathocles, tyrant and later king of Syracuse 317-289 B.C.

161. nobilius: here, more famous, celebrated
162. visendum: visere, to go to see, visit.
163. profana: secular, not sacred, because when a city was conquered, its gods

were thought to have abandoned it; OBJ. COMPL. with omnia.
164. diuturnam: longlasting.
165. sacra religiosaque: again OBJ. COMPL.; with the passing of time, the paintings

were again deemed sacred.
167. saecula: saeculum, century, generation.
169. is: repeats the subj. Marcellus and parallels the use of Verres/is in the next,

very similarly structured cl. (and see the note on eum, 105).
aedificaturus: aedificare, to build

170. qui . . . deberet (171): REL. CL. OF CHARACTERISTIC, the sort of person who . .
171. quem ad modum ille: we would say in the way that he ( Marcellus) had.

vota: votum, prayer.
173. meretriciam: of a prostitute, meretricious; Verres allegedly kept a mistress in

his home.
178. cognitione formarum: lit., by recognition of their forms = by familarizing

people with their personal appearance.
quanto: ABL. OF DEGREE OF DIFFERENCE.

taetrior: taeter, offensive, hateful.
179. superiorum: here, predecessors.

tamen: i.e., although they were tyrants.
180. ornarint: = ornaverint, perf. subjunct., like sustulerit, in the cum CAUSAL CL.

hic: ASYNDETON emphasizes the contrast between illi and hic.

Temple to Castor and Pollux, 5th century B.C.

Agrigentum, Sicily, Italy
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150 reliquit; deum vero nullum violavit, nullum attigit. Conferte
Verrem, non ut hominem cum homine comparetis, ne qua tali
viro mortuo fiat iniuria, sed ut pacem cum bello, leges cum vi,
forum et iurisdictionem cum ferro et armis, adventum et comi-
tatum cum exercitu et victoria conferatis. (IV.120-21)

Verres plundered the temple of Minerva, including the paintings.

155 Aedis Minervae est in Insula, de qua ante dixi: quam Mar-
cellus non attigit, quam plenam atque ornatam reliquit, quae ab
isto sic spoliata atque direpta est, non ut ab hoste aliquo, qui
tamen in bello religionem et consuetudinis iura retineret, sed ut
a barbaris praedonibus vexata esse videatur. Pugna erat eques-

160 tris Agathoclis regis in tabulis picta; his autem tabulis interiores
templi parietes vestiebantur. Nihil erat ea pictura nobilius, nihil
Syracusis quod magis visendum putaretur. Has tabulas M. Mar-
cellus, cum omnia victoria illa sua profana fecisset, tamen re-
ligione impeditus non attigit. Iste, cum illa propter diuturnam

165 pacem fidelitatemque populi Syracusani sacra religiosaque ac-
cepisset, omnes eas tabulas abstulit; parietes, quorum ornatus
tot saecula manserant, tot bella effugerant, nudos ac deformatos
reliquit. Et Marcellus qui, si Syracusas cepisset, duo templa se
Romae dedicaturum voverat, is id quod erat aedificaturus eis

170 rebus ornare quas ceperat noluit; Verres qui non Honori neque
Virtuti, quem ad modum ille, sed Veneri et Cupidini vota debe-
ret, is Minervae templum spoliare conatus est. Ille deos deorum
spoliis ornari noluit, hic ornamenta Minervae virginis in mere-
triciam domum transtulit. Viginti et septem praeterea tabulas

175 pulcherrime pictas ex eadem aede sustulit in quibus erant ima-
gines Siciliae regum ac tyrannorum, quae non solum pictorum
artificio delectabant, sed etiam commemoratione hominum et
cognitione formarum. Ac videte quanto taetrior hic tyrannus
Syracusanis fuerit quam quisquam superiorum: cum illi tamen

180 ornarint templa deorum immortalium, hic etiam illorum monu-
ments atque ornamenta sustulerit. (IV.122-23)
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182. valvis: valvae, doors.
commemorem: DELIBERATIVE SUBJUNCT., used in questions implying doubt or,

as here, indignation.
183. augere: here, exaggerate.
184. liquido: adv., with certainty.
185. ebore: ebur, ivory.

perfectiores: lit., more thoroughly made, more carefully wrought.
186. incredibile dictu: dictu is a supine used as an ABL. OF SPECIFICATION, incredible

to say.
187. scriptum: writing, account, record,• Cicero's point is that the Greeks were ex-

tremely fond of the arts and hence suffered deeply from Verres' whole-
sale looting.

188. mirentur atque efferant: POTENTIAL SUBJUNCT. with forsitan, they may
perhaps. . . .

esto: fut. imper. of esse, let it be = granted.
189. honestius est: it is more honorable (not more honest) for + the inf. phrase

imperatorem . . . reliquisse.
ea: obj. of reliquisse and abstulisse.

192. argumenta: subjects, scenes, carved in relief on panels attached to the doors.
curavit: he took care (that), saw to it (that).

193. Gorgonis: gen. of Gorgo, Gorgon. The three Gorgons (Medusa the best
known of them) were female monsters with snakes for hair who turned
anyone who gazed upon them into stone; images of their faces were
often attached to temples as apotropaic devices.

cinctum: perf. partic. of cingere, to surround, bind.
anguibus: anguis, snake.
revellit: revellere, to tear away, pull off

195. quaestu: quaestus, gain, profit.
bullas: ornamental bosses or bolt heads.

197. pondere: pondus, weight.
200. Sappho: i.e., a statue of Sappho, the celebrated Greek lyric poet of the sev-

enth century B.C.
tibi iustam excusationem (201): Cicero addresses Verres directly in a highly

sarcastic tone.
201. concedendum . . . videatur: an impers. pass. construction; lit., it seems to have

to be permitted and even pardoned = it seems we should permit and even
pardon (you).

202. Silanionis: Silanion, a famous Athenian sculptor of the fourth century B.C.

203. quisquam . . . haberet (204): POTENTIAL SUBJUNCT., who should have had.
205. nimirum: adv., doubtless, of course, surely.
206. delicati: fastidious; more sarcasm.
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He stole the ornaments from the temple doors.

Iam vero quid ego de valvis illius templi commemorem? Ve-
reor ne haec qui non viderunt, omnia me nimis augere atque or-
nare arbitrentur. Confirmare hoc liquido, iudices, possum valvas

185 magnificentiores, ex auro atque ebore perfectiores, nullas um-
quam ullo in templo fuisse. Incredibile dictu est quam multi
Graeci de harum valvarum pulchritudine scriptum reliquerint.
Nimium forsitan haec illi mirentur atque efferant. Esto; verum
tamen honestius est rei publicae nostrae, iudices, ea quae illis

190 pulchra esse videantur imperatorem nostrum in bello reliquisse,
quam praetorem in pace abstulisse. Ex ebore diligentissime per-
fecta argumenta erant in valvis: ea detrahenda curavit omnia.
Gorgonis os pulcherrimum, cinctum anguibus, revellit atque ab-
stulit; et tamen indicavit se non solum artificio sed etiam pretio

195 quaestuque duci. Nam bullas aureas omnes ex eis valvis, quae
erant multae et graves, non dubitavit auferre, quarum iste non
opere delectabatur, sed pondere. Itaque eius modi valvas reli-
quit ut quae olim ad ornandum templum erant maxime, nunc
tantum ad claudendum factae esse videantur. (IV.124, excerpts)

The statue of Sappho was stolen from the city hall.

200	 Sappho quae sublata de prytaneo est dat tibi iustam excu-
sationem, prope ut concedendum atque ignoscendum esse vi-
deatur. Silanionis opus tarn perfectum, tam elegans, tarn elabo-
ratum quisquam non modo privatus sed etiam populus potius
haberet quam homo elegantissimus atque eruditissimus, Verres?

205 Nimirum contra dici nihil potest. Nostrum enim unus quisque
qui tarn beati quam iste est non sumus, tarn delicati esse non
possumus—si quando aliquid istius modi videre volet, eat ad

Gorgon, 6th century B.C.

Museo Archeologico, Syracuse, Sicily, Italy
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208. aedem Felicitatis: the temple of Fortune, built ca. 150 B.C. and filled with art
objects taken from the conquered city of Corinth.

monumentum Catuli: a portico constructed by Quintus Lutatius Catulus with
the spoils from his successful campaign against the Cimbri in 101 B.C.

porticum Metelli: ca. 146 B.C. Quintus Caecilius Metellus Macedonicus en-
closed with a portico two temples (to Juno and Jupiter Stator) in the
Campus Martius; the buildings served much as art museums.

209. det operam: a common idiom, let him take care (to), make an effort (to) +
JUSSIVE NOUN CL.

istorum: i.e., Verres and his friends.
Tusculanum: sc. praedium, Tusculan villa, estate; Tusculum, a beautiful spot

about 15 miles southeast of Rome, where many wealthy Romans had
estates, among whom later was Cicero.

210. suorum: i.e., statues and other works of art; PARTITIVE GEN. with quid.
aedilibus: the aediles were in charge of state entertainments and might bor-

row art objects from wealthy associates for public display.
commodarit: = commodaverit, fut. perf. indic. of commodare, to loan; FUT.

MORE VIVID CONDITION, with an imper. in the apodosis, paralleling si
volet, eat in 207.

211. habeat . . . habeat (212): JUSSIVE SUBJUNCTS., paralleling det and spectet; Ver-
res should have his own private art collection, Cicero sarcastically as-
serts, so that he need not stoop to visit the public galleries and so that
he can accommodate the aediles when they require assistance.

ornamentis: ABL. OF MEANS with plenam and refertas (crammed full, packed).
oppidorum: oppidum, town.

212. plenam domum, villas refertas: CHIASMUS and ASYNDETON underscore Cic-
ero's indignation.

etiam: here, still, even now.
213. operari: operarius, day- laborer.

delicias: delights, pleasures.
214. animo et corpore: ABL. OF SPECIFICATION.

appositior: appositus, suitable, suited.
215. ferenda . . . auferenda: i.e., to carry them on his back as a day laborer rather

than to carry them off as a connoisseur, a delightful play on the two
forms of fero.

haec . . . reliquerit (216): the IND. QUEST. is dependent on dici vix potent, it
can hardly be said how great.

216. desiderium sui: lit., desire of itself = loss.
217. cum ... turn: not only . . . but also.

epigramma: inscription.
218. basi: abl. sg . of basis, pedestal, base.

quod: conjunctive rel. = et hoc epigramma, obj., along with unam litteram,
of scisset, i.e., and if he had understood this epigram, had understood even
a single letter of Greek, he would not have . .

Graeculus: little Greek, Greekling; the diminutive has contemptuous force.
220. sustulisset: sc. statuam.
221. fuerit: sc. ibi.
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aedem Felicitatis, ad monumentum Catuli, in porticum Metelli;
det operam ut admittatur in alicuius istorum Tusculanum; spec-

210 tet forum ornatum, si quid iste suorum aedilibus commodarit;
Verres haec habeat domi, Verres ornamentis fanorum atque op-
pidorum habeat plenam domum, villas refertas. Etiamne huius
operari studia ac delicias, iudices, perferetis?—qui ita natus, ita
educatus est, ita factus et animo et corpore ut multo appositior

215 ad ferenda quam ad auferenda signa esse videatur. Atque haec
Sappho sublata quantum desiderium sui reliquerit dici vix potest.
Nam cum ipsa fuit egregie facta, turn epigramma Graecum per-
nobile incisum est in basi; quod iste eruditus homo et Graecu-
lus, qui haec subtiliter iudicat, qui solus intellegit, si unam lit-

220 teram Graecam scisset, certe non sustulisset. Nunc enim quod
scriptum est inani in basi, declarat quid fuerit, et id ablatum
indicat. (IV.126-27)

"Sappho Playing the Lyre"
Leopold Burthe, 1848

Musee des Beaux-Arts
Carcassone, France
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223. quid: what about this?
Paeanis: Paean was an epithet of Apollo the healer, father of Aesculapius,

god of medicine.
224. non: = nonne, as also in line 225.
226. Liberi: Liber was the Roman equivalent of Bacchus.

Aristaei: Aristaeus, a son of Apollo and protector of flocks, bees, the grape-
vine, and olives.

229. simul: adv., at the same time, along with.
230. olei: oleum, (olive) oil.

una: adv., together, along (with).
232. quanto honore: ABL. OF DESCRIPTION, used here in the pred.; lit., of what great

esteem = how greatly esteemed.
233. recordari: deponent, to recall, remember.
234. specie: species, appearance; eadem specie ac forma = ABL. OF DESCRIPTION

with signum.
235. Capitolio: the Capitolium was the magnificent temple of Jupiter Capitolinus

on the Capitoline Hill.
Flamininus: the consul Titus Quinctius Flamininus defeated Philip V of

Macedon in 197 B.C. and proclaimed the liberty of Greece the follow-
ing year.

236. ferebantur: ferre often, as here, means to report, say.
uno in genere (237): of one type, of the same type.

238. vidimus: past tense, as the statue and the temple that housed it were both
destroyed by fire in 83 B.C.

in Ponti ore et angustiis: at the mouth and narrows of the Black Sea, i.e., where
the Black Sea and the Bosporus meet.

240. ita: so, as ( he did); ut . . . poneret (239-40) is a PURPOSE CL., not result.
sua: refers, not to the subj. (Flamininus), as might be expected, but rather to

illud (signum), which has been placed at the beginning of the sentence
as the focus of Cicero's point.

hoc est: parenthetical, like id est, that is.
terrestri domicilio: the Romans regarded their capital city, the seat of the

Roman empire, as the proper earthly home of Jupiter.
241. introitum: introitus, entrance.
242. emerserint: emergere, to come forth, emerge.

porro: adv., straight on, forward, or, here, in turn.
243. invecta sint: invehere, to carry into, bring in.

hanc diem: dies is treated variously as m. or f., the latter especially when
referring to a specific day or to time in general.

244. quod . . . Syracusis, quod . . . viderat, quod . . . concesserat, quod . . . solebant
(247): a good example of FRICOLON CRESCENS, a common rhetorical de-
vice consisting of three (or more) consecutive cls., each longer and more
complex than the one preceding and building to a climax.

246. incolae: incola, m., inhabitant, resident.
advenae: advena, m., stranger, foreigner.

247. id: repeats hoc tertium in 243, following the elaborate tricolon.
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Verres stole other statues as well, including a famous one of Jupiter.

Quid? signum Paeanis ex aede Aesculapi praeclare factum,
sacrum ac religiosum, non sustulisti? quod omnes propter pul-

225 chritudinem visere, propter religionem colere solebant. Quid?
ex aede Liberi simulacrum Aristaei non tuo imperio palam ab-
latum est? Quid? ex aede Iovis religiosissimum simulacrum
Iovis Imperatoris, pulcherrime factum, nonne abstulisti? Atque
ille Paean sacrificiis anniversariis simul cum Aesculapio apud

230 illos colebatur; Aristaeus, qui inventor olei esse dicitur, una cum
Libero patre apud illos eodem erat in templo consecratus.

Iovem autem Imperatorem quanto honore in suo templo fu-
isse arbitramini? Conicere potestis, si recordari volueritis quanta
religione fuerit eadem specie ac forma signum illud quod ex

235 Macedonia captum in Capitolio posuerat T. Flamininus. Etenim
tria ferebantur in orbe terrarum signa Iovis Imperatoris uno in
genere pulcherrime facta: unum illud Macedonicum quod in
Capitolio vidimus; alterum in Ponti ore et angustiis; tertium,
quod Syracusis ante Verrem praetorem fuit. Illud Flamininus

240 ita ex aede sua sustulit ut in Capitolio, hoc est, in terrestri domi-
cilio Iovis, poneret. Quod autem est ad introitum Ponti, id, cum
tam multa ex illo mari bella emerserint, tam multa porro in
Pontum invecta sint, usque ad hanc diem integrum inviola-
tumque servatum est. Hoc tertium, quod erat Syracusis, quod

245 M. Marcellus armatus et victor viderat, quod religioni conces-
serat, quod cives atque incolae Syracusani colere, advenae non
solum visere verum etiam venerari solebant, id Verres ex templo
Iovis sustulit.

Colossal head of Zeus
Otricoli, Italy

Museo Pio Clementino
Vatican Museums

Vatican State
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249. saepius: lit., rather often = once again.
habetote: 2nd pers. pl. of fut. imper., think, consider.

250. esse . . . desideratos (251): have been missed = have been lost.
istius adventu . . . victoria Marcelli (251): CHIASMUS underscores the contrast;

adventu and victoria are ABL. OF CAUSE.

251. ille: Marcellus.
requisisse: = requisivisse; Marcellus hoped to save him at the capture of Syr-

acuse.
252. Archimedem ilium: when ille follows the noun it modifies, it generally means

that famous; Archimedes, the renowned Greek mathematician and in-
ventor, was born at Syracuse in 287 B.C. and was carelessly slain by some
Roman soldiers during Marcellus' sack of the city in 212.

253. quem: = et eum; conjunctive use of the rel.
permoleste: adv., with much annoyance, with great distress.
tulisse: with dicitur (251).

254. asportaret: asportare, to carry off
256. eos: the Syracusans.
261. nimio opere: excessively or perhaps, in a more positive sense, exceedingly (cp.

magnopere); although Cicero here speaks somewhat patronizingly of the
Greeks' devotion to art, Greek artworks were actually very popular
among the Romans, as is shown by the fact that so many ancient Greek
works are known to us through Roman copies.

querimoniis: querimonia, lament, complaint.
264. hosce: emphatic for hos, these (recent).

exterae nationes: see on line 7.
266. huiusce modi: GEN. OF DESCRIPTION with spoliationes = tales spoliationes.
268. licet . . . dicat: often construed with acc. + inf., licet can also take a subjunct.

cl., as here; it is permitted that he say = although he may say.
emisse: i.e., the various art objects he had stolen.
sicuti: = sicut.
credite hoc mihi (269): this cl. combines the two case constructions which

may follow credo, (a) credite hoc, believe this (acc. of thing), (b) credite
mihi, believe me (dat. of person), where Eng. might instead have, "believe
me when I say this . . .."

269. tota Asia et Graecia: sc. in; the prep. is often omitted in place constructions,
especially where the placename is modified by totus, medius, or a simi-
lar adj.

signum . . . urbis (270): this TRICOLON CRESCENS along with the ANAPHORA

and the accumulation of indef. adv./adj./pron. (umquam/ullum/ullam/ul-
lum/cuiquam) all intensify Cicero's point.

271. scitote: for the form, see on habetote in 248.
272. emptionem: emptio, purchase.

qui: the indef. adj. is often used for the indef. pron. quis.
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Ut saepius ad Marcellum revertar, iudices, sic habetote:
250 plures esse a Syracusanis istius adventu deos quam victoria

Marcelli homines desideratos. Etenim ille requisisse etiam di-
citur Archimedem ilium, summo ingenio hominem ac disci-
plina, quem cum audisset interfectum, permoleste tulisse; iste
omnia quae requisivit, non ut conservaret verum ut asportaret,

255 requisivit. (IV.127-31, excerpts).

The resentment of the Syracusans.

Quid turn? Mediocrine tandem dolore eos adfectos esse ar-
bitramini? Non ita est, iudices: primum, quod omnes religione
moventur et deos patrios quos a maioribus acceperunt colendos
sibi diligenter et retinendos esse arbitrantur; deinde hic ornatus,

260 haec opera atque artificia, signa, tabulae pictae, Graecos homi-
nes nimio opere delectant. Itaque ex illorum querimoniis intel-
legere possumus haec illis acerbissima videri quae forsitan nobis
levia et contemnenda esse videantur. Mihi credite, iudices, cum
multas acceperint per hosce annos socii atque exterae nationes

265 calamitates et iniurias, nullas Graeci homines gravius ferunt ac
tulerunt quam huiusce modi spoliationes fanorum atque oppi-
dorum.

Licet iste dicat emisse se, sicuti solet dicere, credite hoc
mihi, iudices: nulla umquam civitas tota Asia et Graecia signum

270 ullum, ullam tabulam pictam, ullum denique ornamentum urbis
sua voluntate cuiquam vendidit; acerbiorem etiam scitote esse
civitatibus falsam istam et simulatam emptionem quam si qui

Death of Archimedes, 18th century copy of 2nd century mosaic
Liebieghaus, Frankfurt am Main, Germany
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273. clam: adv., secretly, privately; the contrast with palam is emphasized through
CHIASMUS and the use of two compound vbs. of different meaning from
the same root (surripiantieripiat).

surripiat: surripere, to snatch (stealthily), steal.
turpitudinem . . . arbitrantur (274): with the in£ phrase referri in tabulas publi-

cas, which in turn governs the IND. STATE. pretio . . . abalienasse, for it to
be entered into the public records that a state . .

276. abalienasse: = abalienavisse, from abalienare, to transfer (ownership of).
mirandum in modum (277): adv. phrase, in a wonderful way.

278. esse apud illos: to remain in their possession.
279. imperio nostro: i.e., as proud states within the Roman empire.
280. florentissimique: florens, flowering, flourishing

vectigalis: subject to taxation.
stipendiarios: required to pay tribute, imposed on subject states originally to

defray the costs of an occupying army.
281. fecerant . . . relinquebant: sc. as subj. maiores nostri.
282. oblectamenta: oblectamentum, delight, pleasure.
284. quae apud quosque: what (works of art) among the several peoples; in an omit-

ted passage Cicero names more than a dozen works in different parts of
the Greek world, each priceless to the Greeks and a number of them
known to us today, including a statue of Venus from the island of
Cnidus.

285. mirum . . . auferantur (286): this entire IND. STATE. is in appos. with hoc.
287. Consano: of Consa, possibly to be identified with Compsa, a city of the Hir-

pini in south central Italy.
municipe: municeps, a municipal, citizen of a free town (a municipium); in Cic-

ero's day the citizens of Italy's self-governing municipia enjoyed exten-
sive rights.

290. tametsi: conj., although.
292. negotiantur: negotiari, to be in business, trade.
293. Valentinorum: the people of Valentia (also known as Vibo), in Bruttium, the

toe of Italy.
294. Reginorum: the people of Regium ( Rhegium), a Greek city on the very tip of

the Italian toe, opposite Sicily.
295. Messanae: Messana (or Zancle) was on the extreme northeast tip of Sicily

opposite Regium.
dedi: here, I produced.
priore actione: i.e., in the first phase of the trial, where numerous witnesses

were called and extensive evidence presented.
testium: testis, witness; PARTITIVE GEN. with tantum, lit., so much of wit-

nesses = so many witnesses.
297. iam . . . dicam (298): the common idiomatic use of pres. tense with words

indicating duration of time, = I have already spoken.
genere: here, topic.

300. quem ad modum: in what manner, how.
301. in medio: i.e., before you.
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clam surripiat aut eripiat palam atque auferat. Nam turpitudi-
nem summam esse arbitrantur referri in tabulas publicas, pretio

275 adductam civitatem (et pretio parvo) ea quae accepisset a mai-
oribus vendidisse atque abalienasse. Etenim mirandum in mo-
dum Graeci rebus istis, quas nos contemnimus, delectantur.
Hague maiores nostri facile patiebantur haec esse apud illos
quam plurima: apud socios, ut imperio nostro quam ornatissimi

280 florentissimique essent; apud eos autem quos vectigalis aut sti-
pendiarios fecerant, tamen haec relinquebant ut illi quibus haec
iucunda sunt (quae nobis levia videntur) haberent haec oblecta-
menta et solacia servitutis. Longum est et non necessarium
commemorare quae apud quosque visenda sunt tota Asia et

285 Graecia; verum existimare vos hoc volo mirum quendam do-
lorem accipere eos ex quorum urbibus haec auferantur. (IV.132—
35, excerpts)

The Crucifixion of Publius Gavius

The case of Gavius is almost unbelievable.

Quid ego de P. Gavio, Consano municipe, dicam, iudices?
aut qua vi vocis, qua gravitate verborum, quo dolore animi di-
cam? Crimen eius modi est ut, cum primum ad me delatum est,

290 usurum me illo non putarem; tametsi enim verissimum esse in-
tellegebam, tamen credibile fore non arbitrabar. Coactus la-
crimis omnium civium Romanorum qui in Sicilia negotiantur,
adductus Valentinorum, hominum honestissimorum, omnium-
que Reginorum testimoniis multorumque equitum Romanorum

295 qui casu tum Messanae fuerunt, dedi tantum priore actione tes-
tium, res ut nemini dubia esse posset.

Quid nunc agam? Cum iam tot horas de uno genere ac de
istius nefaria crudelitate dicam, cum prope omnem vim verbo-
rum eius modi, quae scelere istius digna sint, aliis in rebus con-

300 sumpserim, quem ad modum de tanta re dicam? Opinor, unus
modus atque una ratio est: rem in medio ponam, quae tantum
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302. gravitatis: with tantum.
mea: with eloquentia.

304. in illo numero: earlier in the speech Cicero told how Verres had brutally
incarcerated in the quarries at Syracuse fugitives from the army of
Quintus Sertorius, a revolutionary who had been defeated by Pompey
(Gnaeus Pompeius Magnus) a few years earlier.

305. nescio qua: nescio qui/quae/quod taken together form a frequently used indef.
adj., some (lit., I do not know what).

306. lautumiis: lautumiae, stone-quarry; presumably the same quarries in which
the remnant of the Athenian force to Sicily came to an ignominious end
during the Peloponnesian War and which can still be seen today.

307. Reginorum: Regium was only four miles across the strait from Messana.
308. tenebris: tenebrae, shadows, darkness, gloom.
311. sibi: DAT. OF POSSESSION, with iter esse Romam, lit., that he had a journey to

Rome = that he was going to Rome.
recta: sc. via, i.e., directly.
praesto: adv., on hand, ready, waiting for.
advenienti: for him arriving = on his arrival, i.e., ready to prosecute him on

his return, a threat that clearly cost Gavius his life.
312. interesse: the basic vb. means to be between, in the midst of but the frequently

used impers. sense employed here = to be important, of interest, of con-
cern, make a difference; with nihil here, it made no difference.

313. praetorio: praetorium, general's tent, governor's residence.
314. iste: Cicero repeatedly uses this word, with its contemptuous force, of Verres.

delegerat: deligere, to pick out, choose, select.
quam haberet: REL. CL. OF PURPOSE, to have it (as).
adiutricem . . . consciam (315): TRICOLON CRESCENS.

315. furtorum: furtum, theft, stolen property.
consciam: here, accomplice.

316. Mamertinum: a name applied to the residents of Messana, the Mamertini
were originally Campanian mercenaries who served Agathocles, tyrant
of Messana, and after his death seized the town for themselves (289
B.C.).

318. esse civem: IND. STATE. suggested by res defertur, that there was . .
319. quem: conjunctive rel. = et eum.
320. minitantem: minitari + dat., to threaten.
321. in eum . . . quod videretur: i.e., what seemed best to do with him.
324. eminebat: eminere, to project, stand out, be conspicuous.
325. quo tandem: just how far.

quidnam: quisnam, an emphatic form of the interrog. pron., wholwhat in the
world.

327. deligari: deligare, to bind.
virgas: virga, stick, rod.
expediri: expedire, to let loose, prepare, procure.
clamabat: the impf. suggests that Gavius cried out repeatedly.

328. meruisse: sc. se as subj.; from merere, to earn (one's pay), serve as a soldier.



Cicero's Orations against Verres 33

habet ipsa gravitatis ut neque mea (quae nulla est) neque cuius-
quam ad inflammandos vestros animos eloquentia requiratur.
(V.158-59, excerpts)

Gavius voiced complaints which were reported to Verres.

Gavius hic, quem dico, Consanus, cum in illo numero civi-
305 urn Romanorum ab isto in vincula coniectus esset et nescio qua

ratione clam e lautumiis profugisset Messanamque venisset-
qui tam prope iam Italiam et moenia Reginorum, civium Ro-
manorum, videret et ex illo metu mortis ac tenebris, quasi luce
libertatis et odore aliquo legum recreatus, revixisset—loqui Mes-

310 sanae et queri coepit se, civem Romanum, in vincula coniectum,
sibi recta iter esse Romam, Verri se praesto advenienti futurum.
Non intellegebat miser nihil interesse utrum haec Messanae an
apud istum in praetorio loqueretur. Nam (ut antea vos docui)
hanc sibi iste urbem delegerat quam haberet adiutricem sce-

315 lerum, furtorum receptricem, flagitiorum omnium consciam.
Itaque ad magistratum Mamertinum statim deducitur Gavius:
eoque ipso die casu Messanam Verres venit. Res ad eum de-
fertur: esse civem Romanum qui se Syracusis in lautumiis fuisse
quereretur; quem, iam ingredientem in navem et Verri nimis

320 atrociter minitantem, ab se retractum esse et adservatum, ut
ipse in eum statueret quod videretur. (V.160)

Though Gavius protested that he was a Roman citizen, Verres had him
beaten and prepared a cross for his crucifixion.

Agit hominibus gratias et eorum benivolentiam erga se dili-
gentiamque collaudat. Ipse, inflammatus scelere et furore, in fo-
rum venit. Ardebant oculi; toto ex ore crudelitas eminebat. Ex-

325 spectabant omnes quo tandem progressurus aut quidnam
acturus esset; cum repente hominem proripi atque in foro medio
nudari ac deligari et virgas expediri iubet. Clamabat ille miser
se civem esse Romanum, municipem Consanum; meruisse cum
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329. equite: here, knight, equestrian, i.e., a member of the equestrian class, wealthy
Roman businessmen.

Panhormi: loc. of Panhormus, an important town in northwest Sicily, mod-
ern Palermo.

330. iste: sc. dixit.
comperisse: comperire, to find out, learn, discover.

331. speculandi: speculari, to spy.
a ducibus fugitivorum: the gladiator Spartacus and his fellow fugitivi (run-

away slaves) held out against the Roman armies and ravaged Italy until
finally defeated by Marcus Licinius Crassus in 71 B.C.

332. cuius rei . . . esset (333): REL. CL. OF CHARACTERISTIC, not part of what Verres
claimed to have found out, but rather res, the incorporated antecedent
of the cl., refers to Verres' charge, a circumstance of which there was . .

index: witness, informer.
vestigium: track, trace, evidence.

334. verberari: verberare, to beat.
caedebatur: caedere, to cut, beat, slay; the imperf. tense, with its idea of con-

tinuous action, adds vividness and pathos.
335. gemitus: groan.
336. crepitum: crepitus, rattling, rustling, noise.

plagarum: plaga, blow, wound.
337. commemoratione: commemoratio, mention, remembrance.
338. cruciatum: cruciatus, torture, torment.
340. ut	 deprecaretur: deprecari, to avert, ward off (by entreaty); NOUN CL. OF

RESULT, in appos. with hoc.
341. usurparet: usurpare, to claim, employ, repeatedly mention.

crux: cross.
342. aerumnoso: distressed, troubled.
345. lex Porcia: passed ca. 198 B.C., this law forbade the infliction of capital or

corporal punishment by a magistrate without the right of appeal and a
trial before the assembly.

leges . . . Semproniae: these laws, passed by Gaius Sempronius Gracchus in
123 B.C., granted a citizen the right of appeal even against an official to
whom dictatorial power had been given.

346. tribunicia potestas: the tribunes were essentially the protectors and leaders
of Rome's lower classes. By ca. 80 B.C. Sulla's reformed, pro-senatorial
constitution had limited their powers considerably (hence, graviter de-
siderata); but in 70 B.C., just before Cicero's prosecution of Verres, the
consuls Pompey and Crassus restored the tribunes' authority, including
the right to try criminal cases before the assembly.

hucine: interrog. form of huc, to this (place, point).
347. reciderunt: recidere, to fall back, return, be reduced.

	

ut	 caederetur (349): RESULT CL.

348. foederatorum: allies (allied with Rome by a treaty, foedus).
beneficio: i.e., by his election to the office of praetor.

349. fascis et securis: acc. pl., rods and axes, the familiar symbol of Roman offi-
cials, including praetors and consuls, who held the imperium.
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L. Raecio, splendidissimo equite Romano, qui Panhormi nego-
330 tiaretur, ex quo haec Verres scire posset. Turn iste, se comperisse

eum speculandi causa in Siciliam a ducibus fugitivorum esse
missum—cuius rei neque index neque vestigium aliquod neque
suspicio cuiquam esset ulla. Deinde iubet undique hominem ve-
hementissime verberari. Caedebatur virgis in medio foro Mes-

335 sanae civis Romanus, iudices, cum interea nullus gemitus, nulla
vox alia illius miseri inter dolorem crepitumque plagarum au-
diebatur, nisi haec, "Civis Romanus sum." Hac se commemora-
tione civitatis omnia verbera depulsurum, cruciatumque a cor-
pore deiecturum, arbitrabatur. Is non modo hoc non perfecit,

340 ut virgarum vim deprecaretur, sed, cum imploraret saepius
usurparetque nomen civitatis, crux crux, inquam—infelici et
aerumnoso, qui numquam istam pestem viderat, comparaba-
tur. (V.161-62)

Gavius' crucifixion was a brutal violation of the dignity and rights of
Roman citizenship.

0 nomen dulce libertatis! 0 ius eximium nostrae civitatis! 0
345 lex Porcia legesque Semproniae! 0 graviter desiderata, et ali-

quando reddita plebi Romanae, tribunicia potestas! Hucine
tandem omnia reciderunt, ut civis Romanus in provincia populi
Romani, in oppido foederatorum, ab eo qui beneficio populi
Romani fascis et securis haberet deligatus in foro virgis caedere-

Theater, 3rd century B.C.

Syracuse, Sicily, Italy
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350. ardentes: ardere, to be on fire, blaze, burn.
laminae: lamina, thin plate, layer; here, iron plates (heated for torture).
ceteri . . . cruciatus: other forms of torture.

353. fletu: fletus, weeping, lamentation.
commovebare: -re is a common alternate pass. ending for -ris.
in crucem . . . agere: to crucify.

354. quemquam: quisquam is regularly used after a negative or an implied nega-
tive; here the incredulity implicit in the question provides the negative
connotation.

355. exploratum est: explorare, to search out, ascertain.
loco: locus, because of its very meaning, is often used without a prep. in a

place construction; here the meaning is figurative, plight, condition.
356. quid . . . sit: i.e., what is going to happen to you; the fut. act. periphrastic

often serves, as here, to indicate future action in a subjunct. cl .
agam: here, I shall deal.

357. repentinum: unexpected, all of a sudden, i.e., contrary to the original charge
that he was a fugitive from Sertorius' army.

in lautumias: a convicted spy would have received more severe treatment.
358. abs: a common alternate form of a/ab.

litteris: here, records.
359. aliquis . . . Gavius (360): someone with the name Gavius; the name was com-

mon, and so Verres might try to prove that the Gavius Cicero says had
been compelled to labor in the quarries was in fact a different man than
the one he had himself punished for spying.

360. fingere: to imagine, pretend, invent.
361. ad arbitrium: at your bidding, implying to your heart's content.
362. dicant: REL. CL. OF PURPOSE; similarly doceant (362).
363. necessarios: lit., a necessary person = an intimate friend, a relative.
364. sero: adv., too late; ANAPHORA and asyndeton give the parallel phrases to nunc

sero . iudices non sero an epigrammatic quality.
367. patronis: the general meaning is protector; the specific meaning here is ad-

vocate.
368. istuc: adv., to where you are, to what you mention; here essentially = istud.

tenebo: here, I will grab hold of seize upon.
370. impetu: impetus, violent movement, violence, attack.

exsiluisti: exsilire, to leap forth, start up.
371. ilium	 clamitasse . sed . fuisse (373): IND. STATE. depending on elocu-

tus es.
372. ideo: adv., therefore.

clamitasse: = clamitavisse, from clamitare, frequentative form of clamare, to
shout, cry out (repeatedly).

373. yeti sunt: i.e., they are telling the truth.
374. C. Numitorius: Gaius Numitorius and all the other witnesses named here

testified that they had heard Gavius crying out that he was a Roman
citizen.
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350 tur? Quid? cum ignes ardentesque laminae ceterique cruciatus
admovebantur, si te illius acerba imploratio et vox miserabilis
non inhibebat, ne civium quidem Romanorum qui turn aderant
fletu et gemitu maximo commovebare? In crucem tu agere au-
sus es quemquam qui se civem Romanum esse diceret? (V.163)

It can be proven that Gavius was not a spy.

355 	 Nunc, quoniam exploratum est omnibus quo loco causa tua
sit et quid de te futurum sit, sic tecum agam: Gavium istum,
quem repentinum speculatorem fuisse dicis, ostendam in lau-
tumias Syracusis abs te esse coniectum neque id solum ex litteris
ostendam Syracusanorum, ne possis dicere me, quia sit aliquis

360 in litteris Gavius, hoc fingere et eligere nomen ut hunc ilium
esse possim dicere; sed ad arbitrium tuum testis dabo qui istum
ipsum Syracusis abs te in lautumias coniectum esse dicant. Pro-
ducam etiam Consanos, municipes illius ac necessarios, qui te
nunc sero doceant, iudices non sero, ilium P. Gavium, quem tu

365 in crucem egisti, civem Romanum et municipem Consanum,
non speculatorem fugitivorum fuisse. (V.164)

Gavius' claim to Roman citizenship should have been investigated.

Cum haec omnia, quae polliceor, cumulate tuis patronis
plana fecero, turn istuc ipsum tenebo, quod abs te mihi datur;
eo contentum me esse dicam. Quid enim nuper tu ipse, cum

370 populi Romani clamore atque impetu perturbatus exsiluisti,
quid, inquam, elocutus es? Illum, quod moram supplicio quae-
reret, ideo clamitasse se esse civem Romanum, sed specula-
torem fuisse. Iam mei testes veri sunt. Quid enim dicit aliud
C. Numitorius? quid M. et P. Cottii, nobilissimi homines, ex
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375. agro Tauromenitano: the district of Tauromenium, a town in eastern Sicily
(modern Taormina).

argentariam: silver business = banking business.
376. ceteri: all the others, a strong, all -inclusive word (alii would have meant

simply others).
377. se vidisse: therefore supremely important as eyewitnesses.
379. ilium clamitasse . . . nomen . . . valuisse (381): the two inf. phrases are in

appos. with hoc.
380. se . . . Romanum: this obviously and intentionally has become a refrain

throughout this passage.
apud te: with you, in your estimation.

381. ut	 ut	 moram (382): ANAPHORA, ASYNDETON, and the CHIASMUS dubita-
tionem . . . crucis . . . supplici . . . moram all lend emphasis to Cicero's
point.

dubitationem . . . crucis: some hesitancy to inflict crucifixion.
382. saltem: adv., at least.
384. hic haereo: lit., here I cling = I cling to this point.
385. induatur ac iuguletur: from induere, to clothe, wrap, entangle, and iugulare, to

cut the throat, slay; here, with necesse est, the passives can be translated
reflexively, he must inevitably entangle and destroy himself (lit., cut his
own throat).

386. necesse est: impers., it is necessary (that); the construction ordinarily takes
ut + subjunct., but ut is often omitted.

qui: what kind of person (Gavius was), i.e., a citizen or not.
qui esset . . . dicebat (388): note how Cicero adapts his style to the excitement

and tension of the passage with the stiletto thrusts of the short cls., the
juxtaposition of tua te, the interlocked word-order of tua te accuso orati-
one, and the culminating refrain civem . . . dicebat.

esse: sc. eum (Gavium) as subj.; such prons. are often omitted in Lat. when
easily understood from the context.

388. si	 ducerere (389): the pres. (vs. past) contrary to fact condition makes
Cicero's point more vivid.

Persas: the Persians.
extrema: the partitive use of the adj.

389. deprensus: deprehendere, to seize, arrest.
390. si	 profuisset . . . potuit (396): MIXED CONDITION.

ignoto: unknown, strange (a stranger); dat. with profuisset, from prosum, pro-
desse, to be useful, benefit, profit.

apud . . . positos (392): TRICOLON CRESCENS.

396. adsequi: to overtake, reach, attain, gain.
397. tenues: lit., thin, slender. here, poor.

obscuro loco: i.e., of humble origin.
398. quo: adv. with eis as antecedent = ad quos.
399. cognitoribus: cognitor, attorney, witness to one's identity.
400. fiducia: confidence, reliance, trust.
401. existimationis: existimatio, public opinion.

neque . . . solum (402): = et non solum.
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375 agro Tauromenitano? quid Q. Lucceius, qui argentariam Regii
maximam fecit? quid ceteri? Adhuc enim testes ex eo genere a
me sunt dati, non qui novisse Gavium, sed se vidisse dicerent,
cum is, qui se civem Romanum esse clamaret, in crucem agere-
tur. Hoc tu, Verres, idem dicis; hoc tu confiteris, ilium clami-

380 tasse se civem esse Romanum, apud te nomen civitatis ne tantum
quidem valuisse ut dubitationem aliquam crucis, ut crudelissimi
taeterrimique supplici aliquam parvam moram saltem posset
adferre. (V.165)

Roman citizenship provides protection throughout the world.

Hoc teneo, hic haereo, iudices. Hoc sum contentus uno;
385 omitto ac neglego cetera; sua confessione induatur ac iuguletur

necesse est. Qui esset ignorabas; speculatorem esse suspicabare.
Non quaero qua suspicione: tua te accuso oratione. Civem Ro-
manum se esse dicebat. Si tu, apud Persas aut in extrema India
deprensus, Verres, ad supplicium ducerere, quid aliud clami-

390 tares, nisi te civem esse Romanum? et si tibi ignoto apud ig-
notos, apud barbaros, apud homines in extremis atque ultimis
gentibus positos, nobile et illustre apud omnis nomen civitatis
tuae profuisset—ille, quisquis erat, quem tu in crucem rapiebas,
qui tibi esset ignotus, cum civem se Romanum esse diceret, apud

395 te praetorem, si non effugium, ne moram quidem mortis, menti-
one atque usurpatione civitatis, adsequi potuit? (V.166)

The value of Roman citizenship is threatened by Verres' action.

Homines tenues, obscuro loco nati, navigant; adeunt ad ea
loca quae numquam antea viderunt, ubi neque noti esse eis quo
venerunt, neque semper cum cognitoribus esse possunt. Hac

400 una tamen fiducia civitatis, non modo apud nostros magistra-
tus, qui et legum et existimationis periculo continentur, neque
apud civis solum Romanos, qui et sermonis et iuris et multarum
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403. quocumque: adv., to whatever place, wherever.
404. rem: i.e., their Roman citizenship.
405. toile ... praecluseris (412): this highly climactic sent., characterized by exten-

sive use of ANAPHORA, ASYNDETON, and TRICOLON CRESCENS, has the
force of a FUT. MORE VIVID CONDITION, with a series of imper. vbs. di-
rected at Catiline in the protasis (toile . . . toile . . . constitue) and the
fut. perf. praecluseris (from praecludere) in the apodosis, (if you) take
away . . . you will soon have closed.

constitue: the imper. (decide, determine) governs the parallel IND. STATES.,

nihil esse and posse . . . praetorem aut alium quemlibet
406. opis: with nihil, no force.
407. quemlibet: quilibet, any ( you please).
408. constituere: COMPL. INF. with posse.
409. quis: = aliquis.
413. plura: sc. dicam.

quasi to .	 fueris: Cicero continues to address Verres. The vb. is perf. sub-
junct. in a CL. OF IMAGINED COMPARISON; related to conditions, these cls.
are introduced by quasi or velut si and generally take vbs. in the pres. or
pres. perf. tense, where Eng. would more often employ the plpf., as if
you had been.

414. infestus: dangerous, hostile (to).
generi: class, society; i.e., Verres has become the public enemy (hostis) of all

Roman citizens, not merely the personal enemy of Gavius alone.
416. quid . . . attinuit: attinere, to pertain to; with the inf. cls. (te iubere . . . et .. .

addere), lit., what did it pertain to that you ordered . . . and that you
added = what was the point of your ordering . . . and adding

more atque instituto: HENDIADYS, in accordance with their established practice
(ABL. OF ACCORDANCE).

417. fixissent: figere, to attach, fasten, fix, set up.
418. fretum: strait, channel.

hoc: obj. of addere and in appos. with the IND. STATE. te . . . deligere.
420. idcirco: adv., on that account, therefore; the word often serves, as here, as

antecedent to a purpose cl., for this reason . . . that . . .. This accusation
amplifies Cicero's characterization of Verres' cruelty.

422. post conditam Messanam (423): lit., after Messana having been founded =
(for the first time) since the founding of Messana.

425. divisa: sc. esse.
servitutis: crucifixion was the form of execution for slaves.

428. facinus . . . tollere (429): note the climactic progression of both nouns and
verbs, facinus (bad deed), scelus (crime), parricidium (murder of a rela-
tive), and vincire (to bind), verberare (to beat), necare (to murder), and
finally (civem) in crucem tollere, a violation so heinous, Cicero suggests,
that it is beyond his power to describe (quid dicam).

430. digno: here, fitting, appropriate.
433. unum hominem nescio quem: just some single human being
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rerum societate iuncti sunt, fore se tutos arbitrantur; sed, quo-
cumque venerint, hanc sibi rem praesidio sperant futuram.

405 Tolle hanc spem, tolle hoc praesidium civibus Romanis, con-
stitue nihil esse opis in hac voce, "Civis Romanus sum," posse
impune praetorem aut alium quemlibet supplicium quod velit
in eum constituere qui se civem Romanum esse dicat, quod eum
quis ignoret: iam omnis provincias, iam omnia regna, iam omnis

410 liberas civitates, iam omnem orbem terrarum, qui semper nos-
tris hominibus maxime patuit, civibus Romanis ista defensione
praecluseris. (V.167-68)

Verres is a menace to all Roman citizens.

Sed quid ego plura de Gavio? quasi tu Gavio tum fueris
infestus, ac non nomini, generi, iuri civium hostis. Non illi,

415 inquam, homini sed causae communi libertatis inimicus fuisti.
Quid enim attinuit, cum Mamertini more atque instituto suo
crucem fixissent post urbem, in via Pompeia, to iubere in ea
parte figere quae ad fretum spectaret et hoc addere—quod ne-
gare nullo modo potes, quod omnibus audientibus dixisti pa-

420 lam—te idcirco ilium locum deligere, ut ille, quoniam se civem
Romanum esse diceret, ex cruce Italiam cernere ac domum
suam prospicere posset? Itaque illa crux sola, iudices, post con-
ditam Messanam, illo in loco fixa est. Italiae conspectus ad earn
rem ab isto delectus est ut ille, in dolore cruciatuque moriens,

425 perangusto fretu divisa servitutis ac libertatis iura cognosceret,
Italia autem alumnum suum servitutis extremo summoque sup-
plicio adfixum videret. (V.169)

The audacity of the crime.

Facinus est vincire civem Romanum, scelus verberare, prope
parricidium necare: quid dicam in crucem tollere? Verbo satis

430 digno tam nefaria res appellari nullo modo potest. Non fuit his
omnibus iste contentus; "Spectet," inquit, "patriam; in con-
spectu legum libertatisque moriatur." Non tu hoc loco Gavium,
non unum hominem nescio quem, sed communem libertatis et
civitatis causam in ilium cruciatum et crucem egisti. Iam vero
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435. nonne . . . defigere (437): Cicero suggests that Verres aspires to be dictator,
with the power to crucify citizens in the very strongholds of Rome (the
forum . . . the assembly place . . . the rostra); hence he is a menace not
only to someone like Gavius but to the state itself and all its citizens.

436. non . . . non (437): ANAPHORA and ASYNDETON.

437. Quod . . . elegit (438): = elegit (id) quod . . . (esse) potuit, he chose that
(place) which could be.

his locis: i.e., foro . . . rostris; dat. with simillimum and proximum.
438. celebritate: in its populousness.

regione: location.
440. praetervectione: praetervectio, passing place.
441. nitro citroque: adv., up and down, back and forth.
442. ad elves ... ad scopulos (446): another highly effective use of climax.
446. scopulos: scopulus, crag, cliff; with saxa, used for any wild and desolate

region.
conqueri et deplorare: note the intensive force of the prefixes, to complain

loudly and lament bitterly; and cp. commoverentur (447).
450. non . . . dignus: sc. iudicetur from the next cl.; that one citizen (i.e., Verres)

may not be judged deserving.
451. paulo: adv., a little, somewhat.
452. nauarchorum: nauarchus, captain of a ship; in an earlier passage Cicero told

how pirates had destroyed the Syracusan fleet and killed the captains in
the forum, and he implied that this had been done through Verres' con-
nivance.

456. postulat: postulare, to demand.
457. ubicumque: adv., wherever, anywhere, everywhere.
459. commoda: here, interests.
461. versari: to be turned, be busy, engaged, involved (in), depend (on).

Limestone quarries
Syracuse, Sicily, Italy
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435 videte hominis audaciam. Nonne eum graviter tulisse arbitrami-
ni, quod illam civibus Romanis crucem non posset in foro, non
in comitio, non in rostris defigere? Quod enim his locis in pro-
vincia sua celebritate simillimum, regione proximum potuit, ele-
git. Monumentum sceleris audaciaeque suae voluit esse in con-

440 spectu Italiae, vestibulo Siciliae, praetervectione omnium qui
ultro citroque navigarent. (V.170)

Cicero's confidence in a just decision.

Si haec non ad elves Romanos, non ad aliquos amicos nos-
trae civitatis, non ad eos qui populi Romani nomen audissent,
denique si non ad homines verum ad bestias, aut etiam (ut lon-

445 gius progrediar) si in aliqua desertissima solitudine ad saxa et
ad scopulos haec conqueri et deplorare vellem, tamen omnia
muta atque inanima tanta et tam indigna rerum acerbitate corn-
moverentur. Nunc vero cum loquar apud senatores populi Ro-
mani, legum et iudiciorum et iuris auctores, timere non debeo

450 ne non unus iste civis Romanus illa cruce dignus, ceteri omnes
simili periculo indignissimi iudicentur. Paulo ante, iudices, la-
crimas in morte misera atque indignissima nauarchorum non
tenebamus; et recte ac merito sociorum innocentium miseria
commovebamur; quid nunc in nostro sanguine tandem facere

455 debemus? Nam civium Romanorum sanguis coniunctus exis-
timandus est, quoniam id et salutis omnium ratio et veritas pos-
tulat. Omnes hoc loco cives Romani, et qui adsunt et qui ubi-
cumque sunt, vestram severitatem desiderant, vestram fidem
implorant, vestrum auxilium requirunt; omnia sua Tura, corn-

460 moda, auxilia, totam denique libertatem in vestris sententiis
versari arbitrantur. (V.171-72)



CICERO'S LETTERS

The nearly 800 letters of Marcus Tullius Cicero which have come
down to us cover the quarter century from 68 B.C. to 43 B.C. and provide
us with unrivaled source material for the political and social life of that
period one of the most important in Roman history—as well as an
intimate acquaintance with Cicero's thought and personality. A wide
range of topics, both serious and light-hearted, are found here, from
politics and literature to travel and the affairs of family and friends.
Preserved in the collection are epistles to his wife Terentia and their
children Tullia and Marcus, his younger brother Quintus Tullius Cicero,
his life-long friend Titus Pomponius Atticus (there are altogether 16
books of Epistulae ad A tticum), his beloved freedman and personal sec-
retary Marcus Tullius Tiro, and numerous other associates and politi-
cians; in addition, there are, within the 16 volumes of the Epistulae ad
Familiares, over 100 letters written to him by such public figures as Julius
Caesar and Pompey the Great.

The letters survive thanks to Tiro, who collected and published the
Ad Familiares after Cicero's death, as well as to Atticus, who likely pub-
lished those in his possession, and to other ancient scholars who under-
stood the inestimable value of the correspondence. Cicero himself did
not consider his Epistulae formal literary productions, as Pliny the
Younger clearly did, and appears to have had little idea of ever publish-
ing more than an abbreviated selection. Hence his style, while occasion-
ally formal and close to that of his speeches, is more often that of an
educated man's sermo cotidianus, simple, colloquial, and free of the self-
consciousness that often characterizes the letters of Pliny (as seen from
the selections included later in this volume). These are the work not so
much of Cicero the rhetorician and orator as of Cicero the man, reveal-
ing without inhibition his human feelings.

The selections chosen for this volume, nearly all of them complete
and unexcerpted, include letters: to Atticus on a variety of topics, in-
cluding the deteriorating relations between Pompey and Caesar; to his
brother Quintus on the First Triumvirate and Clodius Pulcher's threats
to prosecute him for executing the Catilinarians; to his wife and chil-
dren, lamenting his exile in Greece in 58; to his friend Marcus Marius
on the vulgarity of Pompey's public entertainments, an epistolary essay
of sorts, like many of Pliny's more formal letters; to Tiro on the freed-
man's ill health and the volatile political situation in Rome following

44
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Caesar's crossing of the Rubicon River in early 49; to Sulpicius Rufus,
a friend who had written Cicero a consolatio on the death of his daugh-
ter Tullia in 45; to Basilus, one of the conspirators who assassinated
Caesar on the Ides of March, 44; and finally, in the autumn of 44, to
Cassius, in whom (together with his fellow assassin Brutus) Cicero
placed all hope of ridding Rome of Caesar's successor, the "crazed gladi-
ator" Mark Antony, and restoring the republic to senatorial control—a
hope, of course, that was never to be realized.

A note on epistolary usages: Roman letters were typically written
down, by the author or a secretary, using a reed pen on papyrus or, in
the case of short notes, a stilus on a wax-covered folding tablet, then
tied with a string, sealed with wax marked with a sealstone, and given
to a slave or other courier for delivery. The salutation usually consists
of the writer's name in the nominative case, the addressee's name in the
dative, and some expression of greeting, generally abbreviated, such as
S. or Sal. (salutem, sc. dicit) or S.P.D. (salutem plurimam dicit). The
complimentary close, when there was one, was usually a simple vale or
cura ut valeas, sometimes followed by the date (using abbreviations ex-
plained below in the notes). Often the past tenses are used to apply to
the moment when the recipient reads a letter, not to the time it was
written. In translating these so-called "epistolary tenses," one should
employ standard English idiom; hence, hanc epistulam Romae scribebam
is equivalent to "I am writing this letter at Rome," and scripseram to
"I wrote."

Paquius Proculus (?) and wife
Fresco from Pompeii, house at region VII. ii.6, 1st century A.D.

Museo Archeologico Nazionale, Naples, Italy
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1	 Cicero Attico Sal.: i.e., salutem dicit, a standard epistolary salutation; lit.,
Cicero says good health to Atticus, = "Dear Atticus." Titus Pomponius
Atticus, dedicatee of the De Amicitia, was Cicero's closest friend.

2. ames: admire, approve; volo takes a JUSSIVE NOUN CL. with or without ut.
constantiam: firmness, strength of character; perhaps said somewhat tongue

in cheek, as non placet can mean both it does not seem advisable (i.e.,
since in 59 B.C. the First Triumvirate were in control of Rome) and it is
not pleasing (i.e., since Cicero does not enjoy the games anyway).

Anti: loc. of Antium, Antium (modern Anzio), a town on the coast about 30
miles south of Rome and 12 miles west of the Appian Way.

3. hyposoloicon: Greek, somewhat awkward; Cicero, like most educated Ro-
mans of the period, spoke Greek as well as Latin and occasionally em-
ployed Greek words just as we might use a French or German or even a
Latin word or phrase in a letter to a friend.

vitare . . . suspicionem (4): perhaps because of the political tension revealed
in the next letter.

deliciarum: deliciae, luxurious pleasures; so delicate below, luxuriously.
4. anaphainesthai: Greek = videri, to be seen.
5. inepte: adv., foolishly

peregrinantem: peregrinari, to travel abroad or about.
Nonas Maias: the Nones of May; the Nones = the 5th day of most months,

the 7th in March, May, July, and October.
6. Formiano: sc. praedio, my estate at Formiae, on the coast of Latium consider-

ably south of Antium.
fac ut: a common idiom, facere ut = to make sure that, see to it that.
visuri simus: FUT. ACT. PERIPHRASTIC in an IND. QUEST.

7. ab Appi Foro: sc. hanc epistulum dabam, I am mailing this letter. The Forum
of Appius and Three Taverns (Tres Tabernae) were villages on the Appian
Way east of Antium; Cicero stayed on the Appian Way and by-passed
Antium completely.

hora quarta: roughly 10:00 a.m., calculated from sunrise.
dederam aliam: sc. epistulam. Letter-writers often used the impf. instead of

the pres. and the plupf. instead of the perf., the so-called EPISTOLARY

TENSES, depicting actions as they will appear to the recipient of the letter;
in Eng. these are generally better translated as pres. and perf., respectively.

9. Marcus Quinto Fratri: sc. salutem dicit (the salutation was frequently omit-
ted); note the familiar use of the sender's and recipient's praenomina.
Plebeian aedile in 65 B.C. and praetor in 62, Quintus was governor of
Asia 61-58, when Marcus sent him two long letters that have survived,
including the one from which this selection has been excerpted.

10. rem publicam: three men, Gaius Julius Caesar, Gnaeus Pompeius Magnus
(Pompey), and Marcus Licinius Crassus, were in effect ruling by their
arbitrary power what had been a constitutional republic.

11.	 funditus: adv., utterly, completely.
Cato: Gaius Porcius Cato (not the famous Marcus Cato, a kinsman), an op-

ponent of Pompey's in the early 50's, when this letter was written, trib-
une in 57-56 and probably praetor in 55.
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AD ATTICUM 2.10

On a trip to his villa at Formiae (on the coast of Latium, south of Rome), Cicero
writes Atticus to tell him he has decided not to stop over for the games at Antium.
April, 59 B.C.

Cicero Attico Sal.

Volo ames meam constantiam: ludos Anti spectare non pla-
cet; est enim hyposoloicon, cum velim vitare omnium deliciarum
suspicionem, repente anaphainesthai non solum delicate sed

5  etiam inepte peregrinantem. Quare usque ad Nonas Maias te in
Formiano exspectabo. Nunc fac ut sciam quo die te visuri si-
mus. Ab Appi Foro, hora quarta; dederam aliam paulo ante a
Tribus Tabernis. Vale.

AD QUINT UM FRATREM 1.2.15-16

Excerpt from a lengthy letter to his younger brother Quintus, then governor of Asia.
The First Triumvirate dominates the state, quelling opposition by force, and Clodius
threatens to prosecute Cicero. November (?), 59 B.C.

Marcus Quinto Fratri

to	 Nunc ea cognosce quae maxime exoptas. Rem publicam
funditus amisimus, adeo ut Cato, adulescens nullius consili sed

Portrait of a young woman with stilus and tabella, fresco from Pompeii
Museo Archeologico Nazionale, Naples, Italy
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12. Cato: a Cato (nonetheless), i.e., despite his lack of judgment.
13. Gabinium: Aulus Gabinius, a politician working with the Triumvirate (not the

Catilinarian conspirator), was consul-elect (along with Caesar's father-
in-law) for 58.

ambitu: ambitus, bribery, electoral corruption.
postulare: to demand, request, prosecute.
diebus aliquot (14): for several days; the ABL. OF DURATION OF TIME was some-

times used instead of the acc. Cato had to make arrangements with the
praetores (praetors, the leading judicial officers), before the trial, and
they in the interests of the triumvirate refused to see him.

14. contionem: contio, meeting, assembly.
escendit: escendere, to go, arise; since Cato held no public office at this time,

some magistrate must have invited him to speak.
privatum: i.e., self-appointed, one not elected by due constitutional process.

15. propius . . . quam: lit., nothing was more nearly done than (that); i.e., he was
very nearly killed.

ut occideretur (16): NOUN CL. OF RESULT.

qui: interrog. adj. agreeing with status.
18.	 nostrae . . . causae: = meae causae (Cicero typically employs first pers. pl. for

sg., cp. nos below). Cicero's political enemies, especially Publius Clodius
Pulcher (brother of the notorious Clodia/Lesbia of Catullus' poems),
were attempting to prosecute him on the grounds that he had executed
Roman citizens without right of appeal as indeed he had done in the
case of the Catilinarian conspirators in 63 B.C. Despite his confidence
here, his adversaries did finally secure his banishment in 58 B.C.

defuturi: deesse, + dat., to be wanting, fail; here, likely to fail.
mirandum in modum (19): in a way to be marveled at, in a marvelous fashion.
profitentur: profiteri, to speak out openly.
offerunt se: i.e., in his support.
pollicentur: polliceri, to promise, make promises.

20. spe . . . maxima . . . maiore . . . animo: CHIASMUS; the ABL. OF DESCRIPTION,

regularly with an adj. as here, is continued in the following cls. (spe .. .
animo) without one.

animo: here, courage, confidence.
superiores: i.e., victorious in the political struggle; PRED. ADJ. with fore (=

futuros esse) nos, IND. STATE. depending on spe (of the hope that . . . ).
21. ut . . . pertimescam (22): RESULT CL. with animo (sc. tanto).
22. se . . . habet: an idiom common in Cicero; lit., the situation thus has itself =

the situation is this.
diem . . . dixerit: appoints a day, fixes a date (for trial); sc. Clodius.

23. concurret: i.e., to support Cicero and oppose Clodius.
discedamus: from court, i.e., escape the charges.
sin: conj., but if.
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tamen civis Romanus et Cato, vix vivus effugerit, quod, cum
Gabinium de ambitu vellet postulare neque praetores diebus
aliquot adiri possent, in contionem escendit et Pompeium "pri-

15 vatum dictatorem" appellavit. Propius nihil est factum quam ut
occideretur. Ex hoc qui sit status totius rei publicae videre
potes.

Nostrae tamen causae non videntur homines defuturi; mi-
randum in modum profitentur, offerunt se, pollicentur. Equidem

20 cum spe sum maxima, turn maiore etiam animo: spe, superiores
fore nos; animo, ut in hac re publica ne casum quidem ullum
pertimescam. Sed tamen se res sic habet: si diem nobis dixerit,
tota Italia concurret, ut multiplicata gloria discedamus; sin

Pompey
1st century B.C.

Louvre
Paris, France
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24. vi agere: the possibility of violence on the part of Clodius and his followers
is in ugly contrast to the legal procedure suggested at the beginning of
the sent.; the resort to force was all too common in the 1st century B.C.

spero fore . . . ut . . . resistamus (25): fore (= futurum esse) + a subjunct.
RESULT CL. was a common circumlocution for the fut. inf.

studiis: pl. because amicorum and alienorum are pl.
25. alienorum: i.e., those who were not of Cicero's immediate political party.

vi: ABL. OF MEANS or possibly (though the form is rare) dat. with resistamus.
26. clientis: acc. p1. of cliens, dependent, client, follower; wealthy Roman patrons

(patroni) typically had dozens or even hundreds of dependents, to whom
they provided financial and other assistance in return for political
support.

libertos: libertus, freedman, former slave.
27. antiqua: Cicero likely has in mind those who had supported him against

Catiline in 63 B.C.

bonorum: an epithet frequently applied by Cicero to members of his political
faction, the Optimates.

nostri: again = mei; OBJ. GEN.

28. qui: interrog. pron., indef. after si.
29. horum regum: the word rex, boldly applied here to the triumvirs, was de-

spised in Roman politics.
31. comparatione: comparatio, preparation.

tribuni . . . designati: tribunes-elect; we know half a dozen of the 10 plebeian
tribunes for 58 B.C., some of them, including Clodius himself, hostile to
Cicero, and others sympathetic.

32. consules: if Cicero means the consuls-elect, as seems to be the case, then his
comment here is wishful thinking, or rather encouragement for his
brother, since one of the two was Aulus Gabinius and the other Caesar's
father-in-law Calpurnius Piso (see note on 13 above).

praetores: the four men named were praetors-elect for 58.
34.	 alios: i.e., some of the other four praetors.

fac: idiom, sc. ut, see to it that.
36. faciam to . . . certiorem: idiom, I shall keep you informed.

crebro: adv., frequently.
39.	 distinear: distinere, to distract.
41.	 voculae: vocula, diminutive of vox; here = my weak voice, probably strained

from speaking.
dictavi: a slave would take down Cicero's dictation, typically his much ad-

mired scriba, Tiro (see Ad Familiares 16.11 below).
ambulans: walking was considered good for the voice.

43.	 illud: the following, obj. of scire and explained by the following infs. in IND.

STATE.

Sampsiceramum: obj. of paenitere and subj. of cupere. Sampsiceramus was a
petty Syrian monarch whom Pompey had defeated; here and elsewhere
Cicero applied this and similar oriental names to Pompey in ridiculing
his growing arrogance and eastern mannerisms.
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autem vi agere conabitur, spero fore studiis non solum amico-
25 rum sed etiam alienorum ut vi resistamus. Omnes et se et suos

amicos, clientis, libertos, servos, pecunias denique suas polli-
centur. Nostra antiqua manus bonorum ardet studio nostri
atque amore. Si qui antea aut alieniores fuerant aut languidi-
ores, nunc horum regum odio se cum bonis coniungunt. Pom-

30 peius omnia pollicetur et Caesar; quibus ego ita credo ut nihil
de mea comparatione deminuam. Tribuni plebis designati sunt
nobis amici; consules se optime ostendunt; praetores habemus
amicissimos et acerrimos civis, Domitium, Nigidium, Mem-
mium, Lentulum; bonos etiam alios. Quare magnum fac ani-

35 mum habeas et spem bonam. De singulis tamen rebus quae co-
tidie gerantur faciam te crebro certiorem.

AD ATTICUM 2.23

News of Pompey 's political problems and of Clodius' vicious campaign for the tribune-
ship. August or September, 59 B.C.

Cicero Attico Sal.

Numquam ante arbitror te epistulam meam legisse nisi mea
manu scriptam. Ex eo colligere poteris quanta occupatione dis-

40 tinear. Nam cum vacui temporis nihil haberem et cum recrean-
dae voculae causa necesse esset mihi ambulare, haec dictavi am-
bulans.

Primum igitur illud te scire volo: Sampsiceramum, nostrum

- - -
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44. sui status paenitere: the impers. vb. paenitet takes an acc. of the repentant
person + a gen. of the thing which causes the regret or displeasure; lit.,
with Sampsiceramum, it repents Sampsiceramus of his status = Sampsic-
eramus is sorry about his status. Pompey's position in 59 B.C. was that of
neither general nor politician; he was simply a member of the unofficial
triumvirate formed in 60 B.C. with Caesar and Crassus.

locum: i.e., as a general with extensive powers such as he had been in 67-
61 B.C.

45. impertire: to impart to, share with.
46. medicinam . . . quaerere: a common metaphor, applied here to Pompey's

quest for a solution to his political ills.
aperte: adv., openly.

47. nullam: to be translated as an emphatic adv., not at all, in no way, though it
is an adj. with quam.

omnes . . . fuisse (49): both IND. STATES. dependent on to scire volo.
partis: here, (political) party.

48.	 nullo adversario: ABL. ABS., though there is no opponent, no opposition.
consenescere: to grow very old (figuratively) = to lose power; though the word

is not etymologically connected with consensionem, Cicero juxtaposes
the two terms and omits the conjunction in order to accentuate their AS-

SONANCE.

universorum: = omnium.
nec voluntatis nec sermonis (49): i.e., men were never in greater agreement in

what they wanted and what they said in their conversations.
50. nos . . . intersumus (51): I am in the midst of = I take part in.
51. totos: Eng. would employ an adv., entirely.

forensem operam laboremque (52): i.e., legal business in the courts, as opposed
to politics.

52. contulimus: here, applied, devoted
ex quo: = et ex hoc, and as a result of this (situation); conjunctive use of the

rel. pron.
53. earum rerum: depends on both commemoratione and desiderio (longing);

Cicero had a weakness for dwelling on his own accomplishments, partic-
ularly his role in suppressing the Catilinarian conspiracy of 63 B.C.

versamur: versari, to be busy, engaged (in), concerned (with).
54. Boopidos: Greek for Ox-eyed (= big-eyed) girl, an allusion to the notorious

Clodia (the "Lesbia" of Catullus' poems), sister of Cicero's nemesis
Clodius Pulcher (see note on line 18 above). Homer applies the term to
the goddess Juno, and Cicero's use of the word, though intended dispar-
agingly, shows that Clodia was famous for her large, lustrous eyes.

consanguineus: of the same blood, related; here, brother.
terrores: terroristic threats. Cicero had exposed Clodius, who was now run-

ning a ruthless campaign for election to the tribuneship in order to intro-
duce, among other things, legislation which would lead to Cicero's ban-
ishment; through terrorist tactics he succeeded in both objectives.

55. denuntiat: denuntiare, to announce, declare, threaten (not denounce).
negat . . . fert . . . ostentat (56): sc. terrores with each vb.
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amicum, vehementer sui status paenitere, restituique in eum lo-
45 cum cupere ex quo decidit, doloremque suum impertire nobis

et medicinam interdum aperte quaerere, quam ego possum in-
venire nullam; deinde omnes illius partis auctores ac socios,
nullo adversario, consenescere, consensionem universorum nec
voluntatis nec sermonis maiorem umquam fuisse.

50 Nos autem (nam id to scire cupere certo scio) publicis consi-
liis nullis intersumus totosque nos ad forensem operam labo-
remque contulimus. Ex quo, quod facile intellegi possit, in multa
commemoratione earum rerum quas gessimus desiderioque ver-
samur. Sed Boopidos nostrae consanguineus non mediocres ter-

55	 rores iacit atque denuntiat, et Sampsiceramo negat, ceteris prae

"The Head of Pompey Presented to Caesar"
Bonifazio de' Pitati, 16th century

Coll. Berenson, Florence, Italy
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56. quamobrem: adv., wherefore, therefore.
profecto: adv., really, surely, actually, undoubtedly.

57. expergiscere: expergisci, to wake up.
ingredere: ingredi, to walk.

58. advola:fly to (me).
quantum: obj. of ponam, rely (on).

59. quodque maximum est: and what is most important, emphasizes the following
quantum cl.; (id) quod is often used to refer to an entire phrase or cl.

62. permagni nostra interest: idiom, with abl. sg. of possessive + inf. phrase as
subj. (here, te . . . esse), it is of very great importance to us (that).

comitiis: comitia, n. pl., election; sc. in, at the election. The elections for this
year, in an act of political disruption typical of the period, had been
delayed from July to October 18.

potueris: sc. esse.
63. declarato: declarare, to make clear, declare, declare as elected to office.

cura ut valeas: a conventional closing remark; cp. Eng. "take care of your-
self." No correspondence between Atticus and Cicero exists for the next
four months, probably an indication that Atticus in fact complied with
his request and returned to Rome, as Cicero requested in this letter.

64. Terentiae: Terentia, Cicero's first wife and mother of his two children; she
encouraged his activities against Catiline and later Clodius, and exerted
herself on his behalf during his exile. The two were later divorced, in 48,
due to Cicero's suspicions that she was mishandling their finances.

Tulliolae: little Tullia, a diminutive form of the name of Cicero's daughter,
used as a term of endearment. Born ca. 79 B.c., Tullia was 21 years old
at this time and married to Gaius Calpurnius Piso Frugi, a quaestor
who lobbied for Cicero's recall.

65. Ciceroni: Cicero's son, named Marcus Tullius Cicero for his father; born in
65, he was just seven years old at the time of his father's banishment.

66. perfertur: fero and a number of its compounds are often used with the sense
of bringing news, reporting

67. incredibilem: PRED. ADJ., placed at the beginning of its cl. for emphasis.
tuam . . . te: Terentia; Cicero refers to each of the three family members,

following the order in the salutation.
68. me miserum: ACC. OF EXCLAMATION.

te . . . incidisse (70): the inf. used independently (i.e., without an introductory
main vb.) to express an exclamation, (to think) that you have . .

ista virtute (69): ABL. OF DESCRIPTION, = a person of such excellence.
69. humanitate: here, human kindness.

aerumnas: aerumna, hardship.
70. patre: logically with ex eo as antecedent of quo, the word is attracted into

the rel. cl., common when the rel. cl . precedes its antecedent.
71. luctus: grief sorrow, distress; here, acc. pl.
72. sapere: to have understanding
73. quae: = et haec, n. pl., referring to dolores miseriasque.

facta: sc. esse.
74.	 paulo: adv., a little.
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se fert et ostentat. Quamobrem, si me amas quantum profecto
amas, si dormis, expergiscere; si stas, ingredere; si vero in-
grederis, curre; si curris, advola. Credibile non est quantum ego
in consiliis et prudentia tua, quodque maximum est, quantum

60 in amore et fide ponam. Magnitudo rei longam orationem for-
tasse desiderat; coniunctio vero nostrorum animorum brevitate
contenta est. Permagni nostra interest te, si comitiis non po-
tueris, at declarato illo esse Romae. Cura ut valeas.

AD FAMILIARES 14.1

Clodius was elected tribune for 58 and authored a bill banishing Cicero for his role in
the execution of the Catilinarians; from exile in Greece, Cicero writes to his wife
Terentia and their daughter Tullia and son Marcus on a wide range of topics. Most of
the letter was written in Thessalonica, with a postscript added in Dyrrhachium. No-
vember 25, 58 B.C.

Tullius Terentiae Suae, Tulliolae Suae,
65 	 Ciceroni Suo Salutem Dicit

Et litteris multorum et sermone omnium perfertur ad me
incredibilem tuam virtutem et fortitudinem esse teque nec an-
imi neque corporis laboribus defatigari. Me miserum! te ista
virtute, fide, probitate, humanitate in tantas aerumnas propter

70 me incidisse! Tulliolamque nostram, ex quo patre tantas volup-
tates capiebat, ex eo tantos percipere luctus! Nam quid ego de
Cicerone dicam?—qui cum primum sapere coepit, acerbissimos
dolores miseriasque percepit. Quae si, to ut scribis, fato facta
putarem, ferrem paulo facilius, sed omnia cunt mea culpa com-
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75. ab eis: the senatorial party; from the beginning Cicero had to struggle
against their grudging acceptance of him because he was a novus homo,
and now, he felt, they were jealous (invidebant) of his accomplishments.

76. qui petebant: the triumvirs, Caesar in particular, who did invite Cicero to
join them but whose political philosophy he could not accept.

77. quod si: but if.
apud nos: with me.
tantum: adv., so much.

78. sermo: here, advice.
improborum: wicked, dishonest, treacherous

80. dabo operam: operam dare, idiom, to give attention, take care, + ut cl.
valetudo: in the next paragraph Cicero mentions a plague at Thessalonica,

where he had been staying, possibly a source of Terentia's concern.
81. quanto: ABL. OF DEGREE OF DIFFERENCE.

82.	 omnis . . . habemus: i.e., with us, on our side.
Lentulum: sc. habemus; Publius Cornelius Lentulus Spinther was consul-elect

at this time, and then as consul in 57 B.C. he did much to secure Cicero's
return from exile and to assist in the restoration of his property.

84. est desperandum: impers. pass.
85. familia: here, the household slaves.

quo modo: as (in what way); what the friends had suggested is not clear, but
Cicero himself had considered the possibility of freeing his slaves.

de loco (86): with regard to this place; on fleeing into exile Cicero had gone
to Gnaeus Plancius, quaestor of Macedonia, who provided him asylum
at his residence in Thessalonica.

86. quam diu: how long = as long as.
87. attigit: attingere, to touch, reach, affect.
88. Epiro: Epirus, a remote section of northwest Greece.
89. quo: adv., where.

Hispo: probably a pseudonym for Lucius Calpurnius Piso, Caesar's father-
in-law and the incoming governor of Macedonia; as consul in 58 B.C. he
had worked with Clodius to secure Cicero's banishment.

90. decedat: NOUN CL. OF RESULT; Plancius was about to retire from his post
in Macedonia.

91. complexum: complexus, embrace.
92. me ipsum: i.e., his former position.

recuperaro: = recuperavero, from recuperare, to recover, regain.
93. pietatis: affection, loyalty (not "piety" in our ordinary sense of the word).

Pisonis: Tullia's husband (see note on line 64 above); Piso died in 57 B.C. just
before Cicero's return, and Tullia remarried the following year.

94. utinam: adv., introducing wishes, would that + subjunct. (OPTATIVE SUB-

JUNCT.).

95. ei voluptati: the so-called DOUBLE DAT. DAT. OF REF. + DAT. OF PURPOSE.
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75 missa, qui ab eis me amari putabam, qui invidebant, eos non
sequebar, qui petebant.

Quod si nostris consiliis usi essemus neque apud nos tantum
valuisset sermo aut stultorum amicorum aut improborum, bea-
tissimi viveremus; nunc, quoniam sperare nos amici iubent,

80 dabo operam ne mea valetudo tuo labori desit. Res quanta sit,
intellego, quantoque fuerit facilius manere domi quam redire:
sed tamen, si omnis tribunos plebis habemus, si Lentulum tam
studiosum quam videtur, si vero etiam Pompeium et Caesarem,
non est desperandum.

85 De familia, quo modo placuisse scribis amicis, faciemus; de
loco, nunc quidem iam abiit pestilentia, sed quam diu fuit, me
non attigit. Plancius, homo officiosissimus, me cupit esse secum
et adhuc retinet. Ego volebam loco magis deserto esse in Epiro,
quo neque Hispo veniret nec milites, sed adhuc Plancius me re-

90 tinet; sperat posse fieri ut mecum in Italiam decedat quem
ego diem si videro et si in vestrum complexum venero ac si et
vos et me ipsum recuperaro, satis magnum mihi fructum vide-
bor percepisse et vestrae pietatis et meae. Pisonis humanitas,
virtus, amor in omnis nos tantus est ut nihil supra possit. Uti-

95 nam ea res ei voluptati sit! Gloriae quidem video fore.

Julius Caesar
1st century B.C.

Museo Pio Clementino
Vatican Museums

Vatican State
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96.	 nihil: = a strong non.
to accusavi: Terentia and Quintus had had some disagreement, and Cicero,

in attempting to mediate, apparently had given his wife the impression
that he blamed her.

vos: subj. of esse; also felt as subj. of sitis.
praesertim: adv., especially.

98. egi: sc. eis gratias, with eis the antecedent of quibus; the antecedent of a rel.
pron. was often omitted, especially when indef. or when, as here, the
antecedent and rel. would be in the same case construction.

certiorem factum esse: for the idiom, see note on line 36; in his letters to these
men Cicero gave Terentia due credit for reporting to him their help.

99. quod: as to the fact that.
vicum: vicus, property, estate.

100. obsecro: obsecrare, to beg, beseech.
101. premet: with eadem the sense is will continue to oppress.

queo: = possum.
reliqua: the remaining (things), the other (things), the rest.

103. fletum: fletus, weeping, lamentation.
tantum: i.e.. only this much (as follows).
erunt in officio: will do their duty

104. deerit: deesse, + dat., to be lacking, wanting, fail.
efficere: here, to manage.

105. per: in oaths, by.
vide ne puerum perditum perdamus: see that we do not ruin (i.e., financially,

by your selling too much of your property) the boy, who has (already)
been ruined (by the consequences of my exile).

106. CUi: DAT. OF POSSESSION.

mediocri virtute opus est: there is need of (only) ordinary character = he will
need only . . .; i.e., if he can escape absolute poverty, he can manage well
enough with just average character and a bit of luck.

107. consequatur: consequi, to follow, follow up, gain.
fac valeas: cp. cura ut valeas at the end of the preceding letter.

108. tabellarios: tabellarius, letter-carrier.
109. omnino: adv., wholly, completely, certainly, definitely.

exspectatio: wait, waiting.
110. d. a. d. VI K. Decemb.: = (litterae) datae ante diem sextum Kalendas Decem-

bres, given (to the letter-carrier) on the 6th day before the December Ka-
lends (= the first day of the month), i.e., Nov. 25. The first d. in such
date formulations may also stand for datum or dabam. Many of Cicero's
letters were dated in this way, using more or less standard abbreviations.

Dyrrachi: loc.; Dyrrachium was on the west coast of the Balkan peninsula
north of Epirus and approximately opposite the heel of Italy.

111. Dyrrachium . . . scribam (113): a postscript.
libera civitas: technically not subject to Rome, and hence a place where Ro-

man exiles could live unmolested.
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De Quinto fratre nihil ego te accusavi, sed vos, cum praeser-
tim tam pauci sitis, volui esse quam coniunctissimos. Quibus
me voluisti agere gratias, egi, et me a te certiorem factum esse
scripsi. Quod ad me, mea Terentia, scribis te vicum vendituram,

100 quid, obsecro te—me miserum!—quid futurum est? Et, si nos
premet eadem fortuna, quid puero misero fiet? Non queo reli-
qua scribere—tanta vis lacrimarum est—neque te in eundem
fletum adducam. Tantum scribo: si erunt in officio amici, pecu-
nia non deerit; si non erunt, to efficere tua pecunia non poteris.

105 Per fortunas miseras nostras, vide ne puerum perditum perda-
mus. Cui si aliquid erit ne egeat, mediocri virtute opus est et
mediocri fortuna, ut cetera consequatur. Fac valeas et ad me
tabellarios mittas ut sciam quid agatur et vos quid agatis. Mihi
omnino iam brevis exspectatio est. Tulliolae et Ciceroni salutem

110 dic. Valete. D.a.d. VI K. Decemb. Dyrrachi.
Dyrrachium veni, quod et libera civitas est et in me officiosa

Cicero, 1st century B.C.

Vatican Museums, Vatican State
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112. celebritas: crowded condition, because it was a major port for the traffic from
Italy to Greece.

alio: adv., to another place, elsewhere.
114. S. D.: salutem dicit.

M. Mario: Marcus Marius, known only through a few of Cicero's letters as
a person of taste and refinement who led a quiet lifestyle and suffered
from ill health; possibly one of the Marii of Arpinum, Cicero's home-
town, he had a villa at Stabiae near Cicero's.

115. tenuit quominus ... venires (116): kept you from coming; vbs. of hindering
and preventing are followed by ne or quominus + subjunct.

116. ludos: Pompey produced lavish games in August, 55 B.C., in connection with
the dedication of his new theater, Rome's first permanent stone theater;
the entertainments, which were so spectacular as to be mentioned a cen-
tury later by Pliny the Elder, included plays, wild animal hunts, and
athletic competitions.

tribuo: tribuere, to ascribe, attribute, give; sc. id.
118. posses: sc. venire.
119. utrumque: each of two, both.

laetor: laetari, to be glad about, take delight in.
et . . . to fuisse et .	 valuisse: both that you were . . . and that . . .; both infs.

are in appos. with utrumque.
121. apparatissimi: most sumptuous; sc. erant.

stomachi: stomachus, stomach, digestion, liking, taste. We would say "to your
taste"; and cp. the expression "I cannot stomach this."

122. meo: sc. stomacho.
honoris causa . honoris causa (123): Cicero jokingly plays on two different

meanings of honor; in the first instance he means for the sake of the
honor, i.e., to honor Pompey on this occasion, and in the second, for the
sake of their own honor, i.e., their (dwindling) reputation.

123. scaenam: scaena, stage, theater.
124. deliciae: lit., delights; but often, as here, the pl. is used in the sg. sense of pet,

favorite, darling.
noster Aesopus: my friend Aesop; in his younger days Clodius Aesopus was

the most famous tragic actor at Rome and a friend of Cicero's.
125. eius modi fuit: he was such; he was so old and feeble that everyone was ready

for him to retire (ei desinere).
iurare: to take an oath, i.e., as a character in the play.

126. sciens: Eng. would use an adv., knowingly
fallo: fallere, to deceive, cheat, disappoint, fail; the joke is that, as Aesopus

spoke the words from an oath, if I . . . fail, his voice in fact failed him.
127. quid: = cur, as often.

narrem: DELIBERATIVE SUBJUNCT.

nosti:	 novisti, implying that Marius had already heard something of the
games, not surprisingly, as they were a spectacular, if tasteless, event.

128. leporis: lepos, charm, grace, wit; PARTITIVE GEN. with id.
mediocres: here, ordinary.
apparatus . . . spectatio (129): the spectacle (sight) of the elaborate display.
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et proxima Italiae; sed si offendet me loci celebritas, alio me
conferam, ad te scribam.

AD FAMILIARES 7.1 (excerpts)

The public entertainments sponsored by Pompey at the dedication of his theater at
Rome are vulgar displays which displeased Cicero and would have displeased his
friend Marcus Marius as well; more formal than most of his correspondence, the letter
is essentially an epistolary essay of the sort later written by Horace (in verse) and the
younger Pliny. September or October, 55 B.C.

M. Cicero S. D. M. Mario

Marius' absence from the games.

115 	 Si te dolor aliqui corporis aut infirmitas valetudinis tuae te-
nuit quominus ad ludos venires, fortunae magis tribuo quam
sapientiae tuae; sin haec, quae ceteri mirantur, contemnenda
duxisti et, cum per valetudinem posses, venire tamen noluisti,
utrumque laetor, et sine dolore corporis te fuisse et animo valu-

120 isse, cum ea, quae sine causa mirantur alii, neglexeris.
Omnino, si quaeris, ludi apparatissimi, sed non tui sto-

machi; coniecturam enim facio de meo: nam primum honoris
causa in scaenam redierant ei, quos ego honoris causa de
scaena decessisse arbitrabar; deliciae vero tuae, noster Aesopus,

125 eius modi fuit ut ei desinere per omnis homines liceret. Is iurare
cum coepisset, vox eum defecit in illo loco, "si sciens fallo."
Quid tibi ego alia narrem? Nosti enim reliquos ludos, qui ne id
quidem leporis habuerunt quod solent mediocres ludi; appara-

Gladiators fighting, terracotta relief
2nd century A.D.

Museo Nazionale Romano, Rome, Italy
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129. hilaritatem: hilaritas, enjoyment, amusement.
130. sescenti: 600; commonly used for an indefinite large number, here a hyper-

bole emphasizing the extravagance of the spectacle.
mull: perhaps carrying Agamemnon's booty when he returned to Clytemnes-

tra from Troy.
Clytaemestra 	 Equo Troiano (131): Clytemnestra and The Trojan Horse,

titles of two Roman tragedies presented during the ludi; they have not
survived, but they clearly dealt with the Trojan cycle.

131. creterrarum: creterra, mixing howl, for mixing water with wine as the ancients
regularly did; here again possibly loot from the Trojan War.

armatura: armor, equipment.
peditatus et equitatus (132): both gen. sg., of the infantry and cavalry.

133. attulissent: sc. si adfuisses.
134. Protogeni: Protogenes, an educated Greek slave trained as a reader (in Greek,

an anagnostes); many cultivated Romans had such slaves.
dummodo . . . legerit (135): this self-deprecating aside shows that Cicero did,

after all, have a sense of humor and could even poke fun at himself.
quidvis: quivis, anyone, anything

135. ne: a Greek interjection, employed in Lat. only before prons., surely, indeed
haud paulo plus: i.e., a great deal more; LITOTES.

136. nostrum: gen. with quisquam.
delectationis: depends on plus.

137. venationes: venatio, animal-hunt; wild beasts (lions, panthers, elephants,
etc.) were turned loose in an arena to fight human beings and one an-
other.

binae: two each (day).
138. polito: polished, therefore refined, cultivated
139. imbecillus: weak, powerless, by nature as compared with bestiae, and also

because sometimes the gladiators were unarmed.
laniatur: laniare, to tear, mangle.

140. venabulo: venabulum, hunting spear.
transverberatur: transverberare, to pierce through.

142. elephantorum . . . fuit: we would say "was devoted to . . .."
143. admiratio: not admiration, but surprise, amazement.

vulgi atque turbae: the vulgar throng; FIENDIADYS.

exstitit: exsistere, to stand out, show itself; appear.
144. quin: here, to the contrary.

misericordia: Pliny the Elder in his Natural History (8.21) reports that the
terrified elephants seemed to plead with the spectators so pathetically
that all the people arose with tears in their eyes and cursed Pompey.

145. esse ... societatem: IND. STATE. depending on opinio; the symmetry of the
phrase is appropriate to the bond that Cicero suggests was felt between
man and beast.

147. forte: abl. of fors as adv., by chance, perhaps.
148. dirupi: dirumpere, to burst, rupture.

paene: adv., nearly, almost; Eng. might say, "I practically killed myself"
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tus enim spectatio tollebat omnem hilaritatem. Quid enim de-
130 lectationis habent sescenti muli in Clytaemestra? aut in Equo

Troiano creterrarum tria milia? aut armatura varia peditatus et
equitatus in aliqua pugna? Quae popularem admirationem ha-
buerunt; delectationem tibi nullam attulissent. Quod si to per
eos dies operam dedisti Protogeni tuo (dummodo is tibi quidvis

135 potius quam orationes meas legerit), ne to haud paulo plus
quam quisquam nostrum delectationis habuisti.

The wild animal hunts.

Reliquae sunt venationes binae per dies quinque, magnifi-
cae nemo negat; sed quae potest homini esse polito delectatio,
cum aut homo imbecillus a valentissima bestia laniatur aut

140 praeclara bestia venabulo transverberatur? Quae tamen, si vide-
nda sunt, saepe vidisti; neque nos, qui haec spectamus, quic-
quam novi vidimus. Extremus elephantorum dies fuit. In quo
admiratio magna vulgi atque turbae, delectatio nulla exstitit:
quin etiam misericordia quaedam consecuta est atque opinio

145 eius modi, esse quandam illi beluae cum genere humano socie-
tatem.

Cicero is extremely busy.

His ego tamen diebus (ludis scaenicis), ne forte videar tibi
non modo beatus sed liber omnino fuisse, dirupi me paene in

Gladiators, Roman mosaic, 3rd century A.D.

Galleria Borghese, Rome, Italy
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149. Galli Canini: Lucius Caninius Gallus was a tribunus plebis in 56 B.C. and a
supporter of Pompey, but we know nothing about this trial.

familiaris: friend, associate.
facilem populum: an accommodating public; another joke, since Aesopus' au-

dience, as Cicero had noted earlier (124-25), were eager to be rid of him.
150. mehercule: interj., by Hercules = good heavens! or so help me!

artem desinerem (151): i.e., to retire.
151. nostri: similis may be followed by either the dat. or the gen.
152. non numquam: common for sometimes.
153. homines . . . meritos (152): men not deserving very much from me; from mereri,

to earn, deserve, merit.
155. causas . . . vivendi: reasons for living.

aliquando: adv., at some time, at last, finally.
arbitratu: arbitratus, choice, pleasure; ABL. OF ACCORDANCE.

156. oti: = otii; spelling with only one -i the gen. sg . of -ius/-ium nouns was com-
mon through the Ciceronian period.

157. quodque: and as to the fact that; the phrase introduced is in appos. with the
following hoc.

intervisis: intervisere, to visit from time to time.
158. neque nos . . . neque te: both are subjs. of frui, for me to enjoy; the entire cl.

is highly elliptical, = neque nos lepore tuo frui liceret neque te lepore meo
(si qui est lepos in me) frui liceret.

159. qui: indef. adj. after si.
160. quibus: = et eis (occupationibus); ABL. OF SEPARATION.

relaxaro: = relaxavero.
161. commentaris: commentari, to study, consider, practice; with advs. such as iam

and expressions of duration of time, such as multos annos here, Lat. uses
the pres. where Eng. uses the perf., have been studying.

humaniter: adv., as a man (homo) should, i.e., in a refined manner.
163. sustenta: sustentare, to endure with courage.
164. tuere: tueri, to look at, guard, watch, protect.

lecticula: diminutive of lectica, small litter.
165. concursare: to run about, travel about.
166. abundantia: ABL. OF CAUSE.

167. subinvitaras: = subinvitaveras, from subinvitare, to gently invite, suggest, hint.
168. quominus: = ne, used to introduce a negative purpose cl.; lit., by which .. .

the less = so that . . . not.
paeniteret: for construction see note on line 44 above.

169. quod: = et hoc.
minus: = non, as often.

170. quod . . . vises: cl. in appos. with hoc.
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iudicio Galli Canini, familiaris tui. Quod si tam facilem popu-
150 lum haberem, quam Aesopus habuit, libenter mehercule artem

desinerem tecumque et cum similibus nostri viverem; neque
enim fructum ullum laboris exspecto, et cogor non numquam
homines non optime de me meritos rogatu eorum, qui bene
meriti sunt, defendere.

155 Itaque quaero causas omnis aliquando vivendi arbitratu
meo; teque et istam rationem oti tui et laudo vehementer et
probo; quodque nos minus intervisis, hoc fero animo aequiore,
quod, si Romae esses, tamen neque nos lepore tuo neque te—si
qui est in me meo frui liceret propter molestissimas occupati-

160 ones meas; quibus si me relaxaro, te ipsum, qui multos annos
nihil aliud commentaris, docebo profecto quid sit humaniter
vivere.

A cordial conclusion.

Tu modo istam imbecillitatem valetudinis tuae sustenta et
tuere, ut facis, ut nostras villas obire et mecum simul lecticula

165 concursare possis. Haec ad te pluribus verbis scripsi quam so-
leo, non oti abundantia sed amoris erga te, quod me quadam
epistula subinvitaras, si memoria tenes, ut ad te aliquid eius
modi scriberem, quominus te praetermisisse ludos paeniteret.
Quod si adsecutus sum, gaudeo; sin minus, hoc me tamen con-

170 solor, quod posthac ad ludos venies nosque vises.

Three comic actors
Fresco from Pompeii

1st century A.D.

Museo Archeologico Nazionale
Naples, Italy
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172. Q.Q.: = Quintus (Cicero's brother) and Quintus (the son of Quintus); the
fact that Cicero composed this letter in the names of all his family, as
well as his use of plurimam (salutem), suggests the affection in which all
held Tiro. Marcus Tullius Tiro, as he was called after being freed by
Cicero, invented the first known system of shorthand (the so-called No-
tae Tironianae) for the purpose of taking down Cicero's speeches, and
he was also important in the editing of Cicero's letters.

dic.: dicit.
173. opportunitatem: here, advantage.
174. to . . . valere: IND. STATE. dependent on doleo.
175. quartanam: sc. febrim (fever), quartan fever, which recurred every fourth day

and was taken to be a sign of convalescence from more serious illnesses.
176. Curius: a banker at Patrae in whose care Cicero had left Tiro.
177. humanitatis tuae: characteristic of your human feeling or kindness; PREP. GEN.

178. quam commodissime: here, as expeditiously as possible.
179. ex desiderio labores: you suffer from being away.
180. nauseae molestiam: the annoyance of seasickness.

aeger: sick, ill.
181. hieme: hiems, winter; the ancients thought that winter was no time for navi-

gation.
182. ad: = to the vicinity of. A general could not enter Rome without surrendering

his imperium, unless the senate had granted him a triumph (triumphum,
an honorary military parade through the city to the temple of Jupiter
Capitolinus); Cicero was awaiting such a triumph for a victory in his
province of Cilicia but it had not yet been decreed by the senate.

pr. Non. Ian.: pridie Nonas Ianuarias, the day before the Nones of January =
January 4 (49 B.C.).

obviam: adv., in the way, towards, to meet, + dat.; with mihi and the impers.
pass. est proditum (from prodire), lit., it was come forth (by the people)
to meet me = the people came out to meet me.

183. ornatius: more splendidly.
incidi: incidere, to fall into, come upon.

184. cui: = et ei (hello).
mederi: to heal, cure, + dat.; actually there was practically no likelihood

that Cicero's actions could have resolved the crisis, as Rome was clearly
moving toward one-man rule of some sort.

186. ex utraque parte: on both (each of two) sides, i.e., the Caesarians and the
senatorial aristocracy.

187. omnino: here, the sum of the matter is this, in sum.
et . . . Caesar . . . et Curio (189): both Caesar . . . and Curio; Gaius Scribonius

Curio, tribune in 50 B.C. and a Caesarian, read to the senate on January
1 the letter Cicero mentions here.

amicus noster: ever the mediator, Cicero had attempted to maintain reason-
ably amicable relations with both Pompey and Caesar, so much so in
fact that he was accused by some of fence-straddling.

minacis: threatening; acc. pl.
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AD FAMILIARES 16.11

When returning from his province of Cilicia in November, 50 B.C., Cicero had
left behind in Patrae, Greece, his beloved freedman and secretary Tiro; in this let-
ter to Tiro, Cicero expresses his concern both over his friend's health and over the
dangers Rome faced on the very eve of civil war between Caesar and Pompey. Janu-
ary 12, 49 B.c., the day following Caesar's crossing of the Rubicon River.

Tullius et Cicero, Terentia, Tullia,
Q. Q. Tironi Sal. Plurimam Dic.

Etsi opportunitatem operae tuae omnibus locis desidero,
tamen non tam mea quam tua causa doleo te non valere; sed

175 quoniam in quartanam conversa vis est morbi—sic enim scribit
Curius—spero te, diligentia adhibita, iam firmiorem fore.
Modo fac (id quod est humanitatis tuae) ne quid aliud cures hoc
tempore, nisi ut quam commodissime convalescas. Non ignoro
quantum ex desiderio labores; sed erunt omnia facilia, si va-

180 lebis. Festinare te nolo, ne nauseae molestiam suscipias aeger et
periculose hieme naviges.

Ego ad urbem accessi pr. Non. Ian. Obviam mihi sic est
proditum ut nihil possit fieri ornatius; sed incidi in ipsam flam-
mam civilis discordiae vel potius belli, cui cum cuperem mederi

185 et, ut arbitror, possem, cupiditates certorum hominum nam
ex utraque parte sunt qui pugnare cupiant—impedimento mihi
fuerunt. Omnino et ipse Caesar, amicus noster, minacis ad sena-

Two ships with man overboard
Marble relief from a Roman sarcophagus, 2nd-3rd centuries A.D.

Ny Carlsberg Glyptotek, Copenhagen, Denmark
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188. qui . . . teneret (189): REL. CL. OF RESULT with erat adhuc impudens, he was
still so shameless (defiant) that he . . .. The senate had ordered Caesar to
relinquish his extraordinary 10-year governorship of Gaul and return to
Rome, where his enemies intended to prosecute him for illegal acts he
had committed during his consulship in 59.

189. provinciam: Caesar had governed the triple province of Cisalpine Gaul,
Transalpine (Narbonese) Gaul, and Illyricum.

190. Antonius . . . et Q. Cassius: partisans of Caesar and tribunes for 49 B.C. When
the senate rejected the demands in Caesar's letter and decreed that
he must disband his army or be regarded a public enemy, Antony and
Cassius futilely interposed their veto against the senate's decree and
were forced to flee; Caesar used their expulsion to justify his march on
Rome.

191. postea quam: = postquam.
192. nobis . . . pro consulibus (193): Cicero (who had not yet entered the city and

was thus still proconsul) and Pompey (who had been specially empow-
ered by the senate); a proconsul was an ex-consul whose imperium had
been extended by vote of the senate beyond his year of office, generally
for service as a provincial governor.

193. negotium: business, assignment.
ne . . . caperet (194): this was the wording of the senatus consultum ultimum,

a decree of martial law issued by the senate and giving the magistrates
extraordinary powers to deal with the crisis; a similar decree was passed
during the Catilinarian conspiracy in 63 B.C.

194. detrimenti: detrimentum, harm; depends on quid.
196. ex hac . . . parte: on our side.

comparatur: impers. pass.
197. sero: adv., too late; this adv. and the pres. tense of comparatur give evidence

of Pompey's lack of preparation.
198. frequens: crowded, full.

flagitavit: flagitare, to demand.
199. Lentulus: Lucius Cornelius Lentulus Crus, brother of Lentulus Spinther (line

82), he was elected consul for 49 as an anti-Caesarian.
quo . . . faceret (200): i.e., to put Cicero more in his debt.

200. simul atque: as soon as.
201. relaturum: sc. esse; i.e., he would introduce a bill in the senate for a formal

vote.
discriptae sunt: discribere, lit., to write separately = to distribute, assign.
quam . . . tueretur (202): an IND. QUEST., loosely appended in appos. to regi-

ones, (indicating) what part (the part which) each should defend.
202. Capuam: Capua, one of the chief cities of Campania.
204. etiam atque etiam: repetition for emphasis = again and again.
205. cui des: sc. aliquem as antecedent; i.e., a letter-carrier.
206. d. pr. Idus Ian.: datum or dabam or (litterae) datae pridie Idus Ianuarias, the

day before the Ides of January = January 12 (the Ides fell on the 13th of
most months, the 15th in March, May, July, and October).
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turn et acerbas litteras miserat, et erat adhuc impudens qui exer-
citum et provinciam invito senatu teneret, et Curio meus illum

190 incitabat. Antonius quidem noster et Q. Cassius, nulla vi ex-
pulsi, ad Caesarem cum Curione profecti erant postea quam
senatus consulibus, praetoribus, tribunis plebis, et nobis qui pro
consulibus sumus, negotium dederat ut curaremus ne quid res
publica detrimenti caperet. Numquam maiore in periculo civi-

195 tas fuit; numquam improbi cives habuerunt paratiorem ducem.
Omnino ex hac quoque parte diligentissime comparatur; id fit
auctoritate et studio Pompei nostri, qui Caesarem sero coepit
timere. Nobis inter has turbas senatus tamen frequens flagitavit
triumphum; sed Lentulus consul, quo maius suum beneficium

200 faceret, simul atque expedisset quae essent necessaria de re pu-
blica, dixit se relaturum. Italiae regiones discriptae sunt, quam
quisque partem tueretur: nos Capuam sumpsimus. Haec to
scire volui.

Tu etiam atque etiam cura ut valeas litterasque ad me mit-
205 tas, quotienscumque habebis cui des. Etiam atque etiam vale.

D. pr. Idus Ian.

Funerary stele of
Publius Longidienus,

faber navalis

1st century B.C.

Museo Nazionale
Ravenna, Italy
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208. lippitudo: lippitudo, inflammation of the eyes; Cicero frequently complained
of problems with his eyes during this period.

librari: librarius, secretary.
manus: here, handwriting; Cicero often wrote out his own personal letters.

209. scriberem . . . erat: EPISTOLARY TENSES, to be translated as pres. (see note on
line 7); similarly several of the vbs. following.

210. omnis exspectatio nostra erat: i.e., "we are eagerly awaiting."
nuntiis Brundisinis: the news from Brundisium; after crossing the Rubicon in

January, Caesar marched south and Pompey fled with his army to Brun-
disium, where he was preparing to cross over to Greece.

nactus	 . esset (211): nancisci, to find, get, obtain; here = if he has caught
up with.

211. hic: Caesar.
Gnaeum: Pompey.
dubia: here, not dubious, but some, slight.
transmisisset: again epistolary, has crossed (to Greece).

212. in quem hominem: to what kind of man (i.e., Caesar); many had expected the
worst of Caesar, but after his unexpected clemency in sparing the forces
of Pompey who surrendered to him in a recent engagement at Corfin-
ium, opinion throughout Italy began to turn in Caesar's favor.

214. si . . . occiderit: i.e., especially if there were to be no proscriptions (the public
posting of names of political enemies to be liquidated), like those of Sulla.

cuiquam: DAT. OF SEPARATION, common with vbs. that mean to take away, like
adimere here; Cicero refers to the confiscations which regularly at-
tended proscriptions.

216. municipales homines: townspeople (living in municipia outside of Rome).
rusticani: country people.

217. prorsus: adv., absolutely.
nisi . . . nummulos (218): ANAPHORA, ASYNDETON, TRICOLON CRESCENS, and

the diminutives all serve to underscore Cicero's indignation over the
people's apathy and fickleness.

218. nummulos: diminutive of nummus, little sums of money.
ilium: Pompey, who had posed as the champion of the senate and constitu-

tionality.
219. confidebant: confidere, to trust completely (in), may take the dat. or, as here,

the ABL. OF PLACE WHERE.

220. nostris: refers to the senatorial party.
221. scripseram . . . exspectabam (222): EPISTOLARY TENSES.

224. valde: adv., greatly, very much.
225. quae apud Corfinium sunt gesta: i.e., Caesar's clemency in releasing without

injury Pompey's troops whom he had captured at Corfinium in central
Italy.

226. libentius: with hoc (ABL. OF DEGREE OF DIFFERENCE), the more gladly.
mea sponte: abl. used as adv., voluntarily, of my own accord.
constitueram: constituere, to place, determine, decide.

227. me praeberem: here, to show myself (to be).
Pompeium: with reconciliarem (to regain, win back).
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AD ATTICUM 8.13

Whereas only recently Caesar had been feared and Pompey revered by many Romans,
now, as Cicero complains to Atticus, in less than three months since the preceding
letter and Caesar's crossing of the Rubicon, the public's attitude toward both men is
changing. Written from his villa at Formiae, March 1, 49 s.c.

Cicero Attico Sal.

Lippitudinis meae signum tibi sit librari manus et eadem
causa brevitatis, etsi nunc quidem quod scriberem nihil erat.

210 Omnis exspectatio nostra erat in nuntiis Brundisinis. Si nactus
hic esset Gnaeum nostrum, spes dubia pacis; sin ille ante trans-
misisset, exitiosi belli metus. Sed videsne in quem hominem in-
ciderit res publica, quam acutum, quam vigilantem, quam para-
tum? Si mehercule neminem occiderit nec cuiquam quidquam

215 ademerit, ab its qui eum maxime timuerant maxime diligetur.
Multum mecum municipales homines loquuntur, multum

rusticani; nihil prorsus aliud curant nisi agros, nisi villulas, nisi
nummulos suos. Et vide quam conversa res sit; ilium quo antea
confidebant metuunt, hunc amant quem timebant. Id quantis

220 nostris peccatis vitiisque evenerit, non possum sine molestia
cogitare. Quae autem impendere putarem, scripseram ad to et
iam tuas litteras exspectabam.

AD ATTICUM 9.7c

Caesar wrote the following letter to Oppius and Cornelius, two of his agents in Rome,
and a copy was sent to Cicero. He will not follow the extreme course of Sulla and
others, but seeks reconciliation with Pompey and the senatorial party. March 5 (?),
49 n.c.

Caesar Oppio Cornelio Sal.

Gaudeo mehercule vos significare litteris quam valde probe-
225 tis ea quae apud Corfinium sunt gesta. Consilio vestro utar

libenter et hoc libentius quod mea sponte facere constitueram
ut quam lenissimum me praeberem et Pompeium darem ope-
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228. temptemus . . . si possimus: let us try in case we should be able, a FUT. LESS

VIVID CONDITION equivalent to an IND. QUEST. = let us try to see whether
we can.

229. reliqui: Cicero likely has in mind the massacres ordered by Gaius Marius
and, certainly, the proscriptions of Lucius Cornelius Sulla, both in the
civil wars of the 80's.

232. liberalitate: here, generosity.
236. N. Magium: Numerius Magius, one of Pompey's prefects of engineers, cap-

tured by Caesar after Corfinium and then dispatched by him to Pompey
with a request that the two generals meet.

scilicet: adv., obviously, to be sure, of course.
237. instituto: institutum, custom, practice; Caesar had demonstrated his dementia

with other captured officers.
missum feci: = I dismissed, released.
duo praefecti: Magius was one, Vibullius Rufus the other.

238. fabrum: = fabrorum, from faber, smith, engineer.
240. mihi . . . iis: both dat. with amicus.
241. inimicissimi: i.e., certain senators.

artificiis: artificium, scheme.
244. vellem: I could wish; POTENTIAL SUBJUNCT.

casu: here, misfortune, distress.
246. ex eo . . . quod: from the fact that.
247. aliquantum: adv., somewhat.

adquievi: adquiescere, to become quiet, rest, calm down.
249. adhibuisti: here, you showed.

Servius . . . tuus: i.e., Sulpicius' son.
250. declaravit: here, not declared, but made clear, demonstrated
251. faceret: lit., made of = esteemed

animum: attitude.
253. oratio tua: i.e., his words.
254. societas . . . aegritudinis: partnership in my grief almost a translation of

Greek sympatheia, which literally means suffering with another, as does
also eccl. Lat. compassio.

auctoritas: i.e., the influence of his advice.
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ram ut reconciliarem. Temptemus hoc modo si possimus om-
nium voluntates reciperare et diuturna victoria uti, quoniam re-

230 liqui crudelitate odium effugere non potuerunt neque victoriam
diutius tenere praeter unum L. Sullam, quem imitaturus non
sum. Haec nova sit ratio vincendi ut misericordia et liberalitate
nos muniamus. Id quemadmodum fieri possit, nonnulla mihi in
mentem veniunt et multa reperiri possunt. De his rebus rogo

235 vos ut cogitationem suscipiatis.
N. Magium, Pompei praefectum, deprehendi. Scilicet meo

instituto usus sum et eum statim missum feci. Iam duo praefecti
fabrum Pompei in meam potestatem venerunt et a me missi
sunt. Si volent grati esse, debebunt Pompeium hortari ut malit

240 mihi esse amicus quam its qui et illi et mihi semper fuerunt in-
imicissimi, quorum artificiis effectum est ut res publica in hunc
statum perveniret.

AD FAMILIARES 4.6

We have, preserved amid Cicero's correspondence (Ad Familiares 4.5 ), a letter of
consolation on the death of his daughter Tullia written to him from Greece in April,
45 B.C., by the noted jurist, orator, and politician Servius Sulpicius Rufus. In the fol-
lowing reply Cicero expresses gratitude for Servius' kindness but remarks that his
sorrow is still hard to bear, because he cannot in these times take an active role in the
political and forensic activities that might otherwise provide distraction from his grief
Written from Atticus' villa at Ficulea, just to the east of Rome, April, 45 B.C.

M. Cicero S.D. Ser. Sulpicio

Ego vero, Servi, vellem, ut scribis, in meo gravissimo casu
245 adfuisses; quantum enim praesens me adiuvare potueris et con-

solando et prope aeque dolendo, facile ex eo intellego quod,
litteris lectis, aliquantum adquievi. Nam et ea scripsisti quae
levare luctum possent, et in me consolando non mediocrem ipse
animi dolorem adhibuisti. Servius tamen tuus omnibus officiis,

250 quae illi tempori tribui potuerunt, declaravit et quanti ipse me
faceret et quam suum talem erga me animum tibi gratum pu-
taret fore; cuius officia iucundiora scilicet saepe mihi fuerunt,
numquam tamen gratiora. Me autem non oratio tua solum et
societas paene aegritudinis sed etiam auctoritas consolatur;
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256. praeditus: endowed.
259. Q. Maximus: Quintus Fabius Maximus, dictator in 217 B.C. and hero in the

war against Hannibal (see Livy's "Hannibal and the Second Punic War,"
below); his son, consul in 213 (hence consularem, ex-consul), prede-
ceased him.

rebus gestis: accomplishments.
260. L. Paullus: Lucius Aemilius Paullus, victor over king Perseus at the battle of

Pydna in 168 B.C. in the Third Macedonian War; his triumph was marred
by the deaths of his two youngest sons in the same week.

duo: sometimes, as here, used for duos.
261. Gaius: Gaius Sulpicius Gallus, called vester as a member of Servius Sulpicius'

gens, served under Paullus at Pydna and also lost a son.
M. Cato: Marcus Porcius Cato, the famous orator, politician, and censor of

the early second century B.C.; four years before his own death, his son
died after being elected praetor in 153.

262. iis: here, such.
fuerunt: = vixerunt.

265. ornamentis: here, distinctions, honors.
266. eram . . . adeptus: adipisci, to gain.

unum manebat illud solacium (267): under Caesar's rule, with his own politi-
cal career eclipsed, Cicero's one comfort had been the love and under-
standing of his daughter Tullia, who died in February, 45 B.C. (at the age
of 33 or 34), two months before this letter was written.

268. procuratione: procuratio, management, conduct.
impediebantur: here, held in check.
cogitationes: i.e., his grief

269. in foro: i.e., in legal practice.
libebat: libere, libuit, impers., it is pleasing.
curiam: senate -house; Caesar, now dictator, had greatly diminished the role

of the senate.
270. id quod erat: id is in appos. with the whole cl. existimabam . . . perdidisse, the

thing which was = as was the case.
272. frangerem: I broke = I gained control over.
273. ferre: sc. me as subj.

quo: adv., lit., whither = (a person) to whom; with confugerem, REL. CL. OF

PURPOSE.

ubi: here, with whom; quo, ubi, and cuius refer to Tullia.
276. consanuisse: consanescere, to become healthy, get well, heal.

recrudescunt: recrudescere, to become raw again, continuing the metaphor in
vulnere.

non: modifies possum (275).
277. turn: when Tullia was still alive.

a re publica: i.e., from the political world.
quae levaret: = ut ea (i.e., domus) me levaret, REL. CL. OF PURPOSE, and cp.

the parallel ut . 	 adquiescam below.
278. maerens: maerere, to grieve, lament.
279. in eius bonis: i.e., in its good fortunes.
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255 turpe enim esse existimo me non ita ferre casum meum, ut to
tali sapientia praeditus ferendum putas. Sed opprimor interdum
et vix resisto dolori, quod ea me solacia deficiunt, quae ceteris,
quorum mihi exempla propono, simili in fortuna non defuerunt.
Nam et Q. Maximus, qui filium consularem, clarum virum et

260 magnis rebus gestis, amisit, et L. Paullus, qui duo septem die-
bus, et vester Gaius, et M. Cato, qui summo ingenio, summa
virtute filium perdidit, its temporibus fuerunt ut eorum luctum
ipsorum dignitas consolaretur ea quam ex re publica conseque-
bantur.

265 Mihi autem amissis ornamentis iis, quae ipse commemoras,
quaeque eram maximis laboribus adeptus, unum manebat illud
solacium, quod ereptum est. Non amicorum negotiis, non rei
publicae procuratione impediebantur cogitationes meae, nihil
in foro agere libebat; aspicere curiam non poteram; existim-

270 abam, id quod erat, omnes me et industriae meae fructus et for-
tunae perdidisse. Sed, cum cogitarem haec mihi tecum et cum
quibusdam esse communia, et cum frangerem iam ipse me co-
geremque ilia ferre toleranter, habebam quo confugerem, ubi
conquiescerem, cuius in sermone et suavitate omnes curas dolo-

275 resque deponerem. Nunc autem hoc tam gravi vulnere etiam
illa, quae consanuisse videbantur, recrudescunt; non enim, ut
turn me a re publica maestum domus excipiebat, quae levaret,
sic nunc domo maerens ad rem publicam confugere possum, ut
in eius bonis adquiescam. Itaque et domo absum et foro, quod

=
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281. domesticum: sc. dolorem.
282. quo: ABL. OF DEGREE OF DIFFERENCE, with magis = all the more.
283. ratio nulla: no philosophical reasoning
284. consuetudinis: consuetudo, custom, practice, close personal relationship; with

coniunctio, the association of our daily lives.
quamquam: conj., although, or at the beginning of an independent cl., as

here, however, and yet.
sperabam . . . audiebam (285): EPISTOLARY TENSES.

286. cum ... tum: = non solum . . . sed etiam.
287. ante: adv., in advance, i.e., before Caesar returns from Spain, where he had

just defeated Pompey's sons at Munda.
traducendum sit (288): traducere, to pass, spend.

288. unius: namely Caesar, modified by the four following adjs.; despite his aver-
sion to dictatorship, Cicero can recognize good qualities in Caesar, as
well as the necessity of political compromise.

290. alieni: here, estranged
amicissimi: Caesar had pardoned Sulpicius, a former supporter of Pompey,

and appointed him governor of Achaia in 46 B.C.

magnae . . . est deliberationis (291): it is a matter for careful consideration.
291. ratio: here, plan—and a plan not for action but for keeping quiet and out of

Caesar's way.
292. concessu et beneficio: with his permission and kindness; probably a HENDIA-

DYS, by his kind permission.
293. Basilo: Lucius Minucius Basilus, a former legate of Caesar's in Gaul who

apparently served with him also in the civil war, joined the conspiracy
after being denied a provincial governorship following his term as prae-
tor in 45.

294. gratulor: gratulari, + dat., to congratulate; the brevity of this letter and its
intense emotionality suggest to many historians that it was written
within just hours after the assassination, to which Cicero may have been
an eye-witness.

295. quid agas: how you are; a friend meeting another often commenced a conver-
sation with "Salve! Quid agis?"

"Julius Caesar Proceeding
to the Senate on the

Ides of March"
Abel de Pujol
19th century

Musee des Beaux-Arts
Valenciennes, France
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280 nec eum dolorem, quern de re publica capio, domus iam conso-
lari potest nec domesticum res publica.

Cicero longs to see Servius as soon as possible.

Quo magis te exspecto teque videre quam primum cupio;
maius mihi solacium afferre ratio nulla potest quam coniunctio
consuetudinis sermonumque nostrorum; quamquam sperabam

285 tuum adventum (sic enim audiebam) appropinquare. Ego autem
cum multis de causis te exopto quam primum videre, turn etiam
ut ante commentemur inter nos qua ratione nobis traducendum
sit hoc tempus, quod est totum ad unius voluntatem accommo-
dandum et prudentis et liberalis et, ut perspexisse videor, nec a

290 me alieni et tibi amicissimi. Quod cum ita sit, magnae tamen
est deliberationis quae ratio sit ineunda nobis non agendi ali-
quid sed illius concessu et beneficio quiescendi. Vale.

AD FAMILIARES 6.15

Cicero's apparent willingness to seek an accommodation with Caesar, as expressed in
the preceding letter, ultimately faded with the dictator's return to Rome in Septem-
ber of 45 and what seemed his ever-growing tyranny. In the following brief note,
almost certainly written on the Ides of March, Cicero congratulates one of Caesar's
assassins on the deed and, though not one of the conspirators himself nor even invited
to participate, he declares both his satisfaction and his support. Written in Rome,
March 15, 44 B.C.

Cicero Basilo S.

Tibi gratulor, mihi gaudeo; te amo, tua tueor; a te amari et,
295 quid agas quidque agatur, certior fieri volo.
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296. Cassio: Gaius Cassius Longinus, a former Pompeian who had been pardoned
and given a praetorship by Caesar, nonetheless joined with Marcus Jun-
ius Brutus as one of the leaders in the assassination plot; he committed
suicide in 42 B.C. after being defeated by Marc Antony's forces in the
first battle at Philippi.

297. laetor: laetari, to be glad
tibi: DAT. OF REF.

orationem meam (298): the so-called "First Philippic," delivered September
2, 44 B.C., was the first of a series of vehement speeches delivered by
Cicero against Antony that ultimately cost the orator his life; 14 of the
speeches survive and at least three others have been lost.

298. negoti: PARTITIVE GEN. with nihil, = it would not be difficult (to).
299. reciperare: also spelled recuperare, to regain.

homo amens: Marc Antony; Cicero used even harsher invective in his public
denunciations of Antony, particularly in the acerbic Second Phillipic.

300. nequior: comparative of nequam, indecl. adj., worthless, good for nothing,
wicked.

ille: i.e., Caesar.
nequissimum occisum esse (301): i.e., was the wickedest man (ever) slain.

301. caedis: caedes, slaughter.
302. criminatur: criminari, to charge; the charge was made by Antony following

Cicero's First Philippic.
nisi . . . incitentur (303): explains the causam.

303. veterani: Caesar's.
304. modo: here = si modo, if only, or dummodo, provided that, + subjunct.

communicet: communicare, to join.
305. Pisoni . . . mihi . . . Servilio (306): each depends on licet. L. Calpurnius Piso,

Caesar's father-in-law (see note on line 89 above), had been a political
enemy of Cicero but, after Caesar's assassination, shared in his opposi-
tion to Antony; Publius Servilius Isauricus, consul with Caesar in 48, also
initially opposed Antony, though the two subsequently reconciled.

invectus est: invehere, to carry against; pass., to be carried against, inveigh
against.

nullo adsentiente: i.e., without anyone else at that time supporting him in his
opposition to Antony (eum).

306. tricensimo: trice(n)simus, thirtieth; Piso spoke against Antony in early Au-
gust, and Cicero delivered his First Philippic on September 2.

307. tuto: adv., safely.
gladiator: an insulting term for Antony.

308. eius: sc. caedis.
a. d. XIII Kal. Octobr.: ante diem tertium decimum Kalendas Octobres, the

13th day before the Kalends of October = September 19.
a me: from me = with me.
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AD FAMILIARES 12.2 (excerpts)

The assassination of Caesar has not restored the republic, Cicero laments, because
Antony has taken over the state and is proving himself even worse than Caesar. Cicero
has hope in the tyrannicides and professes in this letter his loyalty to Cassius, one of
the leaders in the conspiracy against Caesar and the resistance to Antony and Octav-
ian. September or October, 44 B.C.

Cicero Cassio S.

Vehementer laetor tibi probari sententiam et orationem
meam; qua si saepius uti liceret, nihil esset negoti libertatem et
rem publicam reciperare. Sed homo amens et perditus  mul-

300 toque nequior quam ille ipse, quem to nequissimum occisum
esse dixisti, caedis initium quaerit nullamque aliam ob causam
me auctorem fuisse Caesaris interficiendi criminatur, nisi ut in
me veterani incitentur: quod ego periculum non extimesco,
modo vestri facti gloriam cum mea laude communicet. Ita nec

305 Pisoni, qui in eum primus invectus est nullo adsentiente, nec
mihi, qui idem tricensimo post die feci, nec P. Servilio, qui me
est consecutus, tuto in senatum venire licet: caedem enim gladi-
ator quaerit eiusque initium a. d. XIII Kal. Octobr. a me se fac-

"Death of Julius Caesar"
Vincenzo Camuccini, 19th century

Museo Nazionale di Capodimente, Naples, Italy
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309. ad quem: sc. diem, on which day.
venerat: sc. in senatum.
Metelli: Quintus Caecilius Metellus Pius Scipio, consul in 52 and a leading

Pompeian; after the defeat of his army and his death at the Battle of
Thapsus, his property, including a villa at Tibur, was confiscated.

310. complures: several; in another of Cicero's letters (Ad Atticum 16.2) we are
told that Antony practiced his speech against Cicero for 17 days.

311. lustris: lustrum, den, brothel, debauchery.
312. vomere: Cicero uses the same grotesque image in the Philippics.

suo more (313): a slur on both his oratorical skills and his drinking habits.
313. quod scribis: as regards your writing (that).
314. profici: proficere, to accomplish.

non nihil: = aliquid; common in Cicero, like non numquam for interdum.
ut in tantis malis (315): lit., as in such great evils = considering the grim situ-

ation.
316. consulares: i.e., Cicero, Piso, Servilius as mentioned above.
317. locuti sint . . . possint: subjunct. in SUBORDINATE CIS. IN IND. STATE.

318. vobis: Cassius, Brutus, and their supporters.
aliquid . . . gloria: i.e., action against Antony.
velim: sc. ut vos id faciatis.

319. salvis nobis: while I am safe (i.e., still alive). Cicero's wish, of course, was
never realized, as he became a victim of the proscriptions, assassinated
at Antony's order on December 7, 43 B.C., just over a year after the
composition of this letter and several months before the defeat of Cas-
sius and Brutus at Philippi.

minus: = non; sc. erit. No matter what happens to Cicero, he is confident
that the republic will soon be restored by Cassius and his followers.

320. tuis: sc. amicis.
321. sive . . . sive: conj., whether . . . or.

ad me referent: report (matters) to me = consult me.
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turum putavit, ad quem paratus venerat, cum in villa Metelli
310 complures dies commentatus esset.

Quae autem in lustris et in vino commentatio potuit esse?
Itaque omnibus est visus, ut ad te antea scripsi, vomere suo
more, non dicere. Quare, quod scribis te confidere auctoritate et
eloquentia nostra aliquid profici posse, non nihil, ut in tantis

315 malis, est profectum: intellegit enim populus Romanus tres esse
consulares, qui, quia quae de re publica bene senserint libere
locuti sint, tuto in senatum venire non possint. Quare spes est
omnis in vobis; si aliquid dignum vestra gloria cogitatis, velim
salvis nobis; sin id minus, res tamen publica per vos brevi tem-

320 pore ius suum reciperabit. Ego tuis neque desum neque deero:
qui sive ad me referent sive non referent, mea tibi benevolentia
fidesque praestabitur. Vale.

"Banquet of Anthony and Cleopatra"
Francesco Trevisani, 18th century

Galleria Spada, Rome, Italy



CICERO'S PHILOSOPHICA:
"ON MORAL RESPONSIBILITIES" AND
"ON FRIENDSHIP"

Throughout his life Cicero was deeply interested in philosophy, and
he studied in Rome and Greece, both as a young man in his 20's and
later in life, with some of the leading Stoic, Epicurean, and Academic
philosophers of his day. Partly as a consequence of this interest and
partly due to his growing disenchantment with the political strife in
Rome, Cicero ultimately turned to writing on a wide range of philosoph-
ical topics. Prior to his governorship in Cilicia he published, in 55 B.C.,
the De Oratore, one of several important works he authored on rhetoric,
and, a few years later, the De Republica and the De Legibus, political
treatises on the ideal state and laws, both much influenced by Stoicism.

Following his proconsulship in Cilicia, Cicero returned to a Rome
on the brink of civil war. Soon, in despair over the demise of the Roman
republic during the dictatorship of Julius Caesar, and grief-stricken over
the death of his daughter Tullia in early 45, Cicero again turned to writ-
ing, rapidly producing between February 45 and November 44 a number
of works on philosophy, ethics, and theology, with the purpose of trans-
lating and transforming much of Greek thought for a Roman audience.
Dating to this period are: the De Finibus Bonorum et Malorum, a treatise
on ethics and the various theories of the summum bonum—what man
should regard as the highest good in life; the Tusculanae Disputationes,
an exploration of death, fear, and the passions, and what can bring man
happiness; and three religious tracts, the De Natura Deorum, De Divina-
tione, and De Fato, dealing with differing views of the gods, the validity
of divination, and the divine role in human life.

The last of Cicero's philosophica, the Cato Maior de Senectute, a dis-
cussion and consolation on old age, Laelius de Amicitia, and the De
Officiis, were among his most popular and influential works during the
Middle Ages and remain favorites today. In addressing his prefatory re-
marks in the De Amicitia to his close friend Titus Pomponius Atticus,
Cicero makes it clear that he wishes the whole essay to be a tribute to
their life-long friendship. This purpose Cicero accomplishes by repre-
senting the intellectual Gaius Laelius engaged in a discourse on friend-
ship soon after the death in 129 B.C. of Laelius' dearest friend, Scipio
the Younger (Publius Cornelius Scipio Aemilianus). Laelius delivers the

82
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discourse in the framework of a conversation with his two sons-in-law,
Gaius Fannius and Quintus Mucius Scaevola (the famous augur and
jurist, whom Cicero had known when he was himself a very young man).
The excerpts included in this volume explore, inter alia, the origin, na-
ture, and benefits of friendship.

The De Officiis ("On Moral Responsibilities"), begun some months
after Caesar's assassination on the Ides of March 44 B.C. and completed
in November of that same year was dedicated by Cicero to his son,
Marcus, then a somewhat irresponsible 21-year-old studying philosophy
in Athens. The treatise's three volumes were based closely upon a work by
the second-century Greek philosopher, Panaetius of Rhodes, in which
he discussed the nature of morally responsible action, an issue of interest
to Cicero both intellectually and from the perspective of his ongoing
political conflict with Mark Antony in the wake of Caesar's death. De-
spite evidence of haste, this practical moral work provides interesting,
instructive reading and, like "On Friendship," has earned much praise.
Among the selections included here are excerpts from Book One on the
origin of morality and the cardinal virtues of wisdom, justice, courage,
and moderation, and from Book Three on the conflict between moral
right and expediency, a problem that still confronts us today.

A conversation among philosophers
Roman mosaic from Pompeii, 1st century A.D.

Museo Archeologico Nazionale, Naples, Italy
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1. quamquam: conj., although.
to . . . abundare oportet (2): you should be well equipped (lit., overflowing

with).
annum: Cicero's son had gone to study in Athens in April or May of 45 B.C.
audientem: hearing the lectures of studying under.
Cratippum: Cratippus was a well known Athenian philosopher of the day

and a friend of Cicero's.
2. idque: and that too.

institutis: institutum, custom, institution, instruction, principle.
3. summam: with auctoritatem; Cicero frequently separates adj. from noun,

here for emphasis.
urbis: Athens, though it had become politically insignificant, was still vener-

ated as an intellectual capital.
4. augere: increase, enlarge.
5.	 Latina: n. acc. pl ., Latin matters, Latin studies.
7. censeo: censere, to estimate, think, advise.
8. orationis: here = speech, language; all educated Romans of this period were

bilingual.
quam ob rem: lit., on account of this fact; common in Cicero for wherefore,

therefore.
10. illis: i.e., Cicero's speeches; the philosophical works were almost as nu-

merous.
aequarunt: = aequaverunt; shortened forms of the perf tense, dropping the

v and often the following vowel, were common, especially with first
conj. vbs.

11. statuissem: statuere, to put, place, decide, determine.
12. ordiri: to begin, commence.

aetati: the younger Cicero was 21 at the time this treatise was written.
13. sint: with disputata, from disputare, to discuss, examine; peril pass. vb. forms

were frequently separated in this way.
15.	 patere: lie open, extend, and hence apply.
17. forensibus: forensis, of the forum, public, forensic.
18. contrahas: negotiate with, deal with.
19.	 officio: cp. the abl. with careo.

et ... et (20): the conjs. imply fully coordinating phrases, i.e., et in eo colendo
omnis honestas sita est et in eo neglegendo omnis turpitudo sita est; this
sort of parallelism and ellipsis are quite common in Cicero.

sita: placed, situated
honestas: honor, virtue, worth; not honesty, which is rather probitas, fides.

21. nullis . . . tradendis (22): ABL. OF ATTENDANT CIRCUMSTANCE; in giving no in-
structions = if he gives no instructions.

22. philosophum: OBJ. COMPL.

23. potissimum: adv., chiefly; Cicero was himself an Academic and did not al-
ways subscribe to Stoic doctrine.

Stoicos: many Romans found the Stoic emphasis on virtus and character
very attractive.
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DE OFFICIIS

The value of studying philosophy and learning both Greek and Latin.

Quamquam te, Marce fili, annum iam audientem Cratip-
pum, idque Athenis, abundare oportet praeceptis institutisque
philosophiae propter summam et doctoris auctoritatem et urbis,
quorum alter te scientia augere potest, altera exemplis, tamen,

5 ut ipse ad meam utilitatem semper cum Graecis Latina con-
iunxi—neque id in philosophia solum sed etiam in dicendi exer-
citatione feci—idem tibi censeo faciendum ut par sis in utri-
usque orationis facultate. Quam ob rem magnopere te hortor,
mi Cicero, ut non solum orationes meas sed hos etiam de philo-

1 0  sophia libros, qui iam illis fere se aequarunt, studiose legas.
(1.1-3, excerpts)

The importance of moral duties is paramount, as the Stoics have shown.

Sed cum statuissem scribere ad te aliquid hoc tempore
(multa posthac), ab eo ordiri maxime volui quod et aetati tuae
esset aptissimum et auctoritati meae. Nam cum multa sint in
philosophia et gravia et utilia accurate copioseque a philosophis

15 disputata, latissime patere videntur ea quae de officiis tradita
ab illis et praecepta sunt. Nulla enim vitae pars neque publicis
neque privatis neque forensibus neque domesticis in rebus, neque
si tecum agas quid neque si cum altero contrahas—vacare
officio potest; in eoque et colendo sita vitae est honestas omnis

20 et neglegendo turpitudo. Atque haec quidem quaestio commu-
nis est omnium philosophorum; quis est enim qui, nullis officii
praeceptis tradendis, philosophum se audeat dicere? Sequemur
hoc quidem tempore et hac in quaestione potissimum Stoicos.
(1.4-6, excerpts)
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25. Panaetio: Panaetius of Rhodes was one of the foremost proponents of Sto-
icism in the second century B.C., and his works were an important source
for the arguments Cicero employs in the De Officiis.

praetermissum esse (26): praetermittere, to pass over, omit, neglect.
27.	 institutio: education, instruction, teaching
29. finem bonorum: the end, goal, summit of good things = the summum bonum.

This is the theory; the alterum genus provides the practical rules of con-
duct by which to implement the theory.

30. in omnis partes: in all directions
usus: practice, management, conduct.
conformari: conformare, to shape, mold, fashion.

32. principio: in the first place (i.e., at the beginning of our discussion).
animantium: animans, living being, creature, animal.

33. est . . . tributum: tribuere, to assign, ascribe, attribute, give.
34. tueatur: tueri, to look at, protect.

nocitura: the fut. act. partic. can have the meaning of likely to . .
35. anquirat: anquirere, to seek, search after.

pastum: pastus,lbod.
36.	 latibula: latibulum, hiding place, shelter.

commune: commune should agree with appetitus, but the n. ending makes the
adj. essentially a pred. noun, a common thing, characteristic.

item: adv., also, likewise.
39. beluam: belua, beast.

hoc . . . interest, quod (40): this makes a difference, (the fact) that . .
40. haec: i.e., belua.

tantum quantum: adv., only to the extent that.
41. paulum admodum (42): very little.
42. praeteritum aut futurum: an awareness of past and future, vs. only the present,

was viewed as a major distinction between man and beast.
quod	 futuras (46): the thought is simply that, through his faculty of rea-

son, man can understand the concatenation of cause and effect and can
govern himself accordingly.

44. praegressus: praegressus, -us, previous development, antecedent.
antecessiones: antecedent (causes).

45. similitudines comparat: i.e., makes analogies.
46. adnectit: adnectere, to connect, associate.
47. degendam: from de + agere.
49. societatem: here, community, common bond.

in primis (50): = imprimis, adv., particularly, especially.
50. praecipuum: especial, peculiar, distinguished.
51. impellitque ut . . . velit (52): drives (man) to want.

coetus et celebrationes: meetings and assemblies; subj. of both esse and obiri.
52. obiri: to be visited, attended.

suppeditent ad (53): are sufficient for.
53.	 cultum et . . . victum: cultus refers to culture and refinement in living; victus

refers to food and the other necessities of life.
coniugi: coniunx, wife.
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The need to define terms.

Placet igitur, quoniam omnis disputatio de officio futura est,
25 ante definire quid sit officium (quod a Panaetio praetermissum

esse miror). Omnis enim, quae ratione suscipitur de aliqua re,
institutio debet a definitione proficisci ut intellegatur quid sit id
de quo disputetur. Omnis de officio duplex est quaestio: unum
genus est quod pertinet ad finem bonorum; alterum, quod pos-

30 itum est in praeceptis quibus in omnis partes usus vitae con-
formari possit. (1.7)

Origin of the concepts of right, morality, and virtue.

(a) Self-preservation and procreation. Principio, generi an-
imantium omni est a natura tributum ut se, vitam, corpusque
tueatur, declinet ea quae nocitura videantur, omniaque quae

35 sint ad vivendum necessaria anquirat et paret, ut pastum, ut
latibula, ut alia generis eiusdem. Commune item animantium
omnium est coniunctionis appetitus procreandi causa et cura
quaedam eorum quae procreata sint.

(b) Reason. Sed inter hominem et beluam hoc maxime in-
40 terest, quod haec, tantum quantum sensu movetur, ad id solum

quod adest quodque praesens est se accommodat, paulum ad-
modum sentiens praeteritum aut futurum; homo autem—quod
rationis est particeps, per quam consequentia cernit, causas re-
rum videt earumque praegressus et quasi antecessiones non ig-

45 norat, similitudines comparat rebusque praesentibus adiungit
atque adnectit futuras—facile totius vitae cursum videt ad earn-
que degendam praeparat res necessarias.

(c) Society. Eademque natura vi rationis hominem conciliat
homini et ad orationis et ad vitae societatem, ingeneratque in

50 primis praecipuum quendam amorem in eos qui procreati sunt
impellitque ut hominum coetus et celebrationes et esse et a se
obiri velit ob easque causas studeat parare ea quae suppeditent
ad cultum et ad victum, nec sibi soli sed coniugi, liberis, cete-
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54. quae cura: the antecedent of a rel. pron. is often attracted into the rel. cl., =
and this concern (referring to the preceding cl.).

exsuscitat: exsuscitare, to arouse.
55. maiores: sc. eos (i.e., animos); OBI. COMPL.

56.	 propria: appropriate (to), characteristic (of).
58. avemus: avere, to wish, be eager.
59. occultarum aut admirabilium: i.e., the mysteries or miracles of science.
61.	 sit: subjunct. in a SUBORDINATE (REL.) CL. IN IND. STATE.

63. principatus: principatus, -us, preeminence, rule, independence.
64. informatus: for this metaphor of molding or shaping the intellect, cp. con-

formari (31).
praecipienti: practically synonymous with docenti, whereas imperanti is spe-

cifically political.
utilitatis . . . legitime (65): a ruler must keep in mind both what is useful and

what is just and legal.
66. humanarum . . . rerum: the insignificant matters of life, as the Stoics saw it.
67. nec . . . est: i.e., nec illa vis (here, manifestation) naturae rationisque est parva;

with the quod cl. in appos., nor is that . . . a slight thing, the fact that.
68. quid sit quod deceat (69): decet, impers., is decorous, appropriate, decent; i.e.,

what (moral and aesthetic) propriety is.
69. qui modus: sc. sit; modus here = moderation.
71. venustatem: venustas, charm, loveliness.

convenientiam: lit., coming together, here = harmony.
quam similitudinem: this resemblance, i.e., the resemblance of the physical

world to the spiritual world.
72. natura ratioque: the two are regarded as a single concept (= that which

makes man distinctly different from other animals), and so they are
modified by the sg. transferens and serve as the subj. of the sg. putat,
cavet, etc.

multo: ABL. OF DEGREE OF DIFFERENCE with magis.
73. constantiam: consistency, constancy.
74. conservanda: sc. esse; n. pl. to modify collectively the three subjs. of the

IND. STATE.

cavet: cavere, to beware, be careful (to), regularly takes a JUSSIVE NOUN CL.

75. turn: here, and at the same time, and also.
76. libidinose: adv., impulsively, capriciously.
78. conflatur: conflare, to blow together, forge.

quaerimus: here, investigate, inquire into.
honestum . . . honestum (79): we here have first id honestum (n. as a noun)

meaning virtue, moral excellence, and then honestum (adj.), honorable,
proper; cp. Cicero's comment in De Finibus 11.45, honestum igitur id intel-
legimus quod tale est ut, detracta omni utilitate sine ullis praemiis fructi-
busve per se ipsum possit iure laudari.

79. nobilitatum . . . sit: nobilitare, to make famous (i.e., praised by the multitude);
cp. nobilis, well known.

82. ut ait Plato (83): the Greek philosopher Plato makes a similar point in Phae-
drus 250D.
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risque quos caros habeat tuerique debeat; quae cura exsuscitat
55 etiam animos et maiores ad rem gerendam facit.

(d) Truth. In primisque hominis est propria veri inquisitio
atque investigatio. Itaque cum sumus necessariis negotiis cur-
isque vacui, turn avemus aliquid videre, audire, addiscere cog-
nitionemque rerum aut occultarum aut admirabilium ad beate

60 vivendum necessariam ducimus. Ex quo intellegitur quod verum,
simplex, sincerumque sit, id esse naturae hominis aptissimum.

(e) Independence. Huic veri videndi cupiditati adiuncta est
appetitio quaedam principatus, ut nemini parere animus bene
informatus a natura velit nisi praecipienti aut docenti aut uti-

65 litatis causa iuste et legitime imperanti; ex quo magnitudo animi
existit humanarumque rerum contemptio.

(f) Beauty and harmony. Nec vero illa parva vis naturae est
rationisque, quod unum hoc animal sentit quid sit ordo, quid sit
quod deceat, in factis dictisque qui modus. Itaque eorum ips-

70 orum quae aspectu sentiuntur, nullum aliud animal pulchritudi-
nem, venustatem, convenientiam partium sentit. Quam simili-
tudinem natura ratioque ab oculis ad animum transferens multo
etiam magis pulchritudinem, constantiam, ordinem in consiliis
factisque conservanda putat cavetque ne quid indecore effemi-

75 nateve faciat, turn in omnibus et opinionibus et factis ne quid
libidinose aut faciat aut cogitet.

( g) Hence the concept of moral excellence. Quibus ex rebus
conflatur et efficitur id, quod quaerimus, honestum, quod eti-
amsi nobilitatum non sit, tamen honestum sit, quodque vere

80 dicimus, etiamsi a nullo laudetur, natura esse laudabile. (I.11-14)

The four cardinal virtues: wisdom, justice, courage, temperance.

Formam quidem ipsam, Marce fili, et tamquam faciem hon-
esti vides, "Quae si oculis cerneretur, mirabiles amores," ut ait
Plato, "excitaret sapientiae." Sed omne quod est honestum, id
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84. quattuor partium: of four sources; in Greek thought there were four cardinal
virtues, which Cicero translates as sapientia (prudentia), iustitia, for-
titudo, and temperantia, and generally defines in the following list.

perspicientia: clear perception.
85. sollertia: skillful mastery, intellectual development.

versatur: is engaged in, concerned with.
86. tribuendo . . . cuique: i.e., in respecting the rights of others.

fide: i.e., the faithful observation (of).
87. excelsi: lofty, noble.

invicti: unconquered, and therefore unconquerable.
robore: robur, oak, and therefore strength.

89. modestia: moderation, restraint.
90. locis: here, topics, divisions.
92. attingit: attingere = ad + tangere.
93. pulchrum: n. pred. adj. to agree with excellere, we think it (is) admirable to

excel; the same construction is found in the next cl.
95.	 genere: kind (of activity).
97. temere: adv., rashly, heedlessly.

quod vitium: see on quae cura (54).
98. adhibebit: adhibere, to hold to, apply, devote.
99.	 quod: the fact that, introducing a noun cl.; the other fault is the fact that.
104. fonte: fons,fountain, spring, source; this sent. effectively closes out the discus-

sion of intellect.
106. reliquis: sc. virtues, divisions.

latissime patet ea ratio: lit., that principle extends most widely; i.e., the prin-
ciple with the widest application is the one (by which).

107. continetur: is maintained.
109. beneficentia: beneficence, charity.
110. eandem: idem can often be translated likewise or also.

benignitatem: benignitas, kindness.
112. munus: essentially = officium, duty, function.
113. communibus pro communibus (114): i.e., the various resources that are free to

the members of a community are to be used for the equal benefit of all.
114. utatur: the subj. is supplied from quis in the preceding cl.

ut: as, balancing pro in the preceding phrase; the distinction is between pub-
lic and private property.

fundamentum: with iustitiae.
115. dictorum: dictum, n. of the perf. partic. used as a noun.

conventorum: conventum, agreement, pact.
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quattuor partium oritur ex aliqua: (1) aut enim in perspicientia
85 veri sollertiaque versatur, (2) aut in hominum societate tuenda

tribuendoque suum cuique et rerum contractarum fide, (3) aut
in animi excelsi atque invicti magnitudine ac robore, (4) aut in
omnium quae fiunt quaeque dicuntur ordine et modo, in quo
inest modestia et temperantia. (I.1 5)

Wisdom.

90 Ex quattuor autem locis in quos honesti naturam vimque
divisimus, primus ille, qui in veri cognitione consistit, maxime
naturam attingit humanam. Omnes enim trahimur et ducimur
ad cognitionis et scientiae cupiditatem, in qua excellere pulch-
rum putamus; labi autem, errare, nescire, decipi et malum et

95 turpe ducimus. In hoc genere et naturali et honesto duo vitia
vitanda sunt: unum, ne incognita pro cognitis habeamus hisque
temere assentiamur; quod vitium effugere qui volet (omnes
autem velle debent), adhibebit ad considerandas res et tempus et
diligentiam. Alterum est vitium quod quidam nimis magnum

100 studium multamque operam in res obscuras atque difficiles con-
ferunt easdemque non necessarias. Omnis autem cogitatio mo-
tusque animi aut in consiliis capiendis de rebus honestis et per-
tinentibus ad bene beateque vivendum aut in studiis scientiae
cognitionisque versabitur. Ac de primo quidem officii fonte dixi-

105 mus. (1.1 8-1 9, excerpts)

Justice.

De tribus autem reliquis latissime patet ea ratio qua societas
hominum inter ipsos et vitae quasi communitas continetur,
cuius partes duae sunt: iustitia, in qua virtutis splendor est max-
imus, ex qua viri boni nominantur, et huic coniuncta benefi-

110 centia, quam eandem vel benignitatem vel liberalitatem appel-
lari licet.

(a) Justice proper. Sed iustitiae primum munus est ut ne cui
quis noceat nisi lacessitus iniuria, deinde ut communibus pro
communibus utatur, privatis ut suis. Fundamentum autem est

115 iustitiae fides, id est dictorum conventorumque constantia et
veritas.
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117. unum: sc. est.
118. inferunt: sc. iniuriam.

quibus: dat.
119. propulsant: propulsare, to repel, ward off

impetum: impetus, attack.
quempiam: quispiam, someone.

121. obsistit: obsistere + dat., to stand in the way, withstand, resist.
122. in vitio: cp. Eng. "at fault."
123. deserat: deserere, to desert, abandon.
125. de industria: on purpose, intentionally.
127. incommodo: incommodum, inconvenience, harm.

maximam . . . partem: .for the most part.
128. adipiscantur: adipisci, to obtain, acquire.
129. latissime patet: cp. 106 above; here, exercises the strongest influence.
130. interest: the subj. of the impers. vb. is the double IND. QUEST. introduced by

utrum . . . an.
131. plerumque: adv., for the most part, generally.

consulto et cogitate: intentionally and deliberately.
132. repentino: sudden.
133. accidunt: accidere, to happen.
134. vetant: vetare, to forbid, veto.

quicquam: quisquam, quidquam (=quicquam), anyone, anything.
quod: introduces a REL. CL. OF CHARACTERISTIC (dubites) and at the same time

provides the subj. for sit (IND. QUEST.); freely, when you are uncertain
whether it is right or wrong.

135. aequitas: fairness = justice.
137. incidunt: incidere, to happen, occur.
140. referri: to be carried back = to go back, return.
142. ne cui noceatur: impers. pass., common with certain intransitive vbs. (cp.

serviatur in the next cl.); lit., that it not be harmed to anyone = that no
one be harmed.

143. cum: when.
146. calumnia: deceit, chicanery.

malitiosa: malicious.
147. summum	 iniuria: as A. Dyck explains, ius here refers to "rights over oth-

ers (conferred by the law)," and so the proverb meant that one party's
"right pushed to the maximum . . . is an iniuria for the other party."

tritum: well-worn, familiar, commonly used.
148. genere: sort (of injustice).

in re publica: i.e., at the national and international level and not just in pri-
vate actions.

149. Hie qui: the allusion is to the Spartan king Cleomenes III in the campaign
against Argos.

150. indutiae: only in pl., truce.
populabatur: populari, to plunder, devastate.
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(b) Injustice. Iniustitiae genera duo sunt, unum eorum qui
inferunt; alterum eorum qui ab its quibus infertur, si possunt,
non propulsant iniuriam. Nam qui iniuste impetum in quem-

120 piam facit aut ira aut aliqua perturbatione incitatus, is quasi
manus afferre videtur socio; qui autem non defendit nec obsis-
tit, si potest, iniuriae, tam est in vitio quam si parentes aut pa-
triam deserat.

(c) Motives for injustice. Atque illae quidem iniuriae quae
125 nocendi causa de industria inferuntur, saepe a metu proficis-

cuntur, cum is qui nocere alteri cogitat timet ne, nisi id fecerit,
ipse aliquo afficiatur incommodo. Maximam autem partem ad
iniuriam faciendam aggrediuntur ut adipiscantur ea quae con-
cupiverunt; in quo vitio latissime patet avaritia. Sed in omni

130 iniustitia permultum interest utrum perturbatione aliqua animi,
quae plerumque brevis est et ad tempus, an consulto et cogitate
fiat iniuria. Leviora enim sunt ea quae repentino aliquo motu
accidunt quam ea quae meditata et praeparata inferuntur. Bene
praecipiunt qui vetant quicquam agere quod dubites aequum sit

135 an iniquum. Aequitas lucet ipsa per se; dubitatio cogitationem
significat iniuriae. (1.20-30, excerpts)

(d) Justice in special cases: (1) Promises. Sed incidunt saepe
tempora cum ea quae maxime videntur digna esse iusto homine,
eoque quem virum bonum dicimus, commutantur fiuntque con-

140 traria, ut reddere depositum, facere promissum. Referri enim
decet ad ea quae posui principio fundamenta iustitiae pri-
mum ut ne cui noceatur, deinde ut communi utilitati serviatur.
Ea cum tempore commutantur, commutatur officium, et non
semper est idem. Nec promissa igitur servanda sunt ea quae sint

145 iis, quibus promiseris, inutilia. Exsistunt etiam saepe iniuriae
calumnia quadam et callida sed malitiosa iuris interpretatione.
Ex quo illud "Summum ius summa iniuria" factum est iam tri-
tum sermone proverbium. Quo in genere etiam in re publica
multa peccantur, ut ille qui, cum triginta dierum essent cum

150 hoste indutiae factae, noctu populabatur agros, quod dierum
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151. essent pactae: paciscere, to arrange, negotiate, agree upon; SUBJUNCT. OF

QUOTED REASON.

noster: i.e., a fellow Roman, vs. the Greek Cleomenes.
152. Q. Fabium Labeonem: Quintus Fabius Labeo, consul in 183 B.c.; subj. of locu-

turn (esse) in the IND. STATE. dependent on verum est.
seu: = sive, or if, or.

153. auditum: hearsay.
Nolanis . . . finibus (155): Labeo was appointed to arbitrate a border dispute

between Nola and Naples.
154. datum: simply a partic. here, appointed.
155. appetenter: adv. from ad+ petens, greedily.
156. aliquantum: a good deal.
159. decipere: used as a pred. noun, this is deception (cheating).
160. quocirca: adv., therefore.

sollertia: here, trickery, chicanery.
163. haud scio an (164): I do not know whether = I am inclined to think.
164. eum . . . paenitere: paenitet, impers., takes as dir. obj. the repentant person

(eum) and a gen. of that of which he repents (iniuriae); thus, lit., that it
repent him of his injury = that he be repentant for his injury.

lacessierit: = lacessiverit; intervocalic v was often dropped in such perf. sys-
tem forms.

165. ne quid tale: sc. faciat.
166. in re publica: i.e., in international affairs (cp. 148 above).
168. ut: introduces censuit (171).

Regulus: Marcus Atilius Regulus, consul in 267 and 256 B.C. and a general in
the First Punic War; the story briefly told here was a favorite example
of Roman fides.

169. Poenis: Poeni, Carthaginians.
commutandis: commutare, to exchange; having been captured along with

other Romans, Regulus was sent to Rome to see whether the Romans
would ransom those held by the Carthaginians. In a meeting of the sen-
ate Regulus argued against the ransom of himself and his fellow cap-
tives, and then, loyal to his oath, returned voluntarily to Carthage and
to certain death (see below, lines 448-69).

iurasset: = iuravisset (see on aequarunt, 10).
171. propinquis: propinquus, kinsman, relative.
173. fallere: to deceive, be false to, violate.
174. meminerimus: JUSSIVE SUBJUNCT. of the defective vb. meminisse, let us re-

member.
175. infimos: the lowest, basest (superlative of inferus).
176. quibus: = et eis, abl. with uti.

qui . . . mercennariis (177): = qui iubent uti quibus (= servis) ita ut mercennar-
fis (hired men, employees).

177. operam exigendam: sc. esse, (saying that) service ought to be . .
iusta: their just deserts, e.g., food, clothing, shelter.

179. elatio: exaltation.
180. iustitia: ABL. OF SEPARATION with vacat.
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essent pactae, non noctium indutiae. Ne noster quidem proban-
dus, si verum est Q. Fabium Labeonem seu quern alium (nihil
enim habeo praeter auditum) arbitrum Nolanis et Neapolitanis
de finibus a senatu datum, cum ad locum venisset, cum utrisque

155 separatim locutum ne cupide quid agerent, ne appetenter, atque
ut regredi quam progredi mallent. Id cum utrique fecissent, ali-
quantum agri in medio relictum est. Itaque illorum finis sic, ut
ipsi dixerant, terminavit; in medio relictum quod erat, populo
Romano adiudicavit. Decipere hoc quidem est, non iudicare.

160 Quocirca in omni est re fugienda talis sollertia.
(2) Duties in war and toward the enemy. Sunt autem quae-

dam officia etiam adversus eos servanda a quibus iniuriam ac-
ceperis. Est enim ulciscendi et puniendi modus; atque haud scio
an satis sit eum qui lacessierit iniuriae suae paenitere, ut et ipse

165 ne quid tale posthac et ceteri sint ad iniuriam tardiores. Atque
in re publica maxime conservanda sunt iura belli. Etiam si quid
singuli, temporibus adducti, hosti promiserunt, est in eo ipso
fides conservanda, ut primo Punico bello Regulus, captus a
Poenis, cum de captivis commutandis Romam missus esset iu-

170 rassetque se rediturum, primum, ut venit, captivos reddendos in
senatu non censuit, deinde, cum retineretur a propinquis et ab
amicis, ad supplicium redire maluit quam fidem hosti datam
fallere.

(3) Justice toward slaves. Meminerimus autem etiam adver-
175 sus infimos iustitiam esse servandam. Est autem infima con-

dicio et fortuna servorum, quibus non male praecipiunt qui ita
iubent uti ut mercennariis: operam exigendam, iusta prae-
benda. (1.31-41, excerpts)

Physical and moral courage.

(a) Courage must be based on justice. Ea animi elatio, quae
180 cernitur in periculis et laboribus, si iustitia vacat pugnatque non



96 Wheelock's Latin Reader

181. commodis: commodum, convenience, advantage.
in vitio: = vitiosa.

182. consecutus est: consequi, to follow, pursue, gain.
183. adeptus: adipisci, to acquire, obtain.
184. illud: that (remark).
185. calliditas: cunning, cleverness.
189. concupieris: = concupiveris, in the indef. 2nd pers. sg ., you or one.
190. quo . . . praeclarius (191): the more dcult (it is), the more admirable (lit., by

what . . . by this); ABL. OF DEGREE OF DIFFERENCE.

191. tempus: here, occasion.
195. positum: pred. adj. agreeing with honestum illud.

principem: i.e., foremost; the truly magnanimous person prefers moral action
to the mere appearance of morality.

198. despicientia: contempt (of), indifference (to).
199. persuasum est: impers. pass.; lit., it has been persuaded = a person has been

persuaded.
nihil . . . succumbere (202): the infs. are subjs. of the impers. vb. oportere,

which in turn is subj. of persuasum est, i.e., oportere (it is necessary)
hominem admirari (optare, expetere) nihil nisi quod . . . sit and (oportere
hominem) succumbere nulli homini neque perturbationi nec fortunae.

204. ut

	

	 geras: RESULT CL., dependent on altera est res, the other characteristic
is such (that).

cum . . . animo: i.e., when one has true greatness of spirit.
206. cum . . . turn: not only . . . but also.
207. ea . . . parva ducere (208): to regard those things . . . as trivial; this inf. and

ea ... contemnere are the subjs. of ducendum est, should be considered.
plerisque: plerique, pl., the majority, most people.

209. fortis animi: (characteristic) of a brave mind, PRED. GEN. OF POSSESSION; for
the construction, cp. robusti . . . constantiae (207) and angusti . . . parvi
(212).

210. versantur: lit., are turned = are encountered.
211. nihil: = a strong non.
213. non est . . . consentaneum: it is not consistent (for) + acclinf.
214. frangatur: frangere, to break, shatter, subdue.
215. a labore . . . a voluptate: ABL. OF AGENT, with the abstract nouns personified.

Herm of Plato
Museo Pio Clementino

Vatican Museums
Vatican State
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pro salute communi, sed pro suis commodis, in vitio est. Quo-
circa nemo qui fortitudinis gloriam consecutus est insidiis et
malitia laudem est adeptus; nihil enim honestum esse potest
quod iustitia vacat. Praeclarum igitur illud Platonis: "Non," in-

185 quit, "solum scientia quae est remota ab iustitia calliditas potius
quam sapientia est appellanda, verum etiam animus paratus ad
periculum, si sua cupiditate, non utilitate communi, impellitur,
audaciae potius nomen habeat quam fortitudinis." Difficile
autem est, cum praestare omnibus concupieris, servare aequita-

190 tem, quae est iustitiae maxime propria. Sed quo difficilius, hoc
praeclarius; nullum enim est tempus quod iustitia vacare de-
beat. Fortes igitur et magnanimi sunt habendi, non qui faciunt,
sed qui propulsant, iniuriam. Vera autem et sapiens animi mag-
nitudo honestum illud, quod maxime natura sequitur, in factis

195 positum non in gloria iudicat, principemque se esse mavult
quam videri. (I.62-65, excerpts)

(b) Two characteristics of courage: (1) Indifference to exter-
nal circumstance. Omnino fortis animus et magnus duabus rebus
maxime cernitur, quarum una in rerum externarum despicientia
ponitur, cum persuasum est nihil hominem, nisi quod honestum

200 decorumque sit, aut admirari aut optare aut expetere oportere
nullique neque homini neque perturbationi animi nec fortunae
succumbere.

(2) Readiness to do the useful but dangerous. Altera est res
ut, cum ita sis affectus animo ut supra dixi, res geras magnas

205 illas quidem et maxime utiles sed vehementer arduas plenasque
laborum et periculorum cum vitae, turn multarum rerum quae ad
vitam pertinent. Nam et ea, quae eximia plerisque et praeclara
videntur, parva ducere eaque ratione stabili firmaque contem-
nere fortis animi magnique ducendum est, et ea quae videntur

210 acerba, quae multa et varia in hominum vita fortunaque ver-
santur, ita ferre ut nihil a statu naturae discedas, nihil a digni-
tate sapientis, robusti animi est magnaeque constantiae.

(c) Courage to resist excessive desires. Non est autem con-
sentaneum, qui metu non frangatur, eum frangi cupiditate nec,

215 qui invictum se a labore praestiterit, vinci a voluptate. Quam ob
rem et haec vitanda et pecuniae fugienda cupiditas; nihil enim
est tam angusti animi tamque parvi quam amare divitias, nihil
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219. conferre: here, to devote.
221. vacandum . . . est: impers. pass., one must be free from.
222. aegritudine: aegritudo, illness, sorrow, pain.
227. quaecumque: quicumque, whoever, whatever.

obliti: heedless (of); oblivisci, + gen., to forget.
230. tutela: protection, guardianship.

procuratio: administration.
234. populares: the populares, or reform party, and the conservative "optimates"

(studiosi optimi cuiusque, lit., partisans of each best man) were the two
major political factions in Cicero's day.

235 universorum: of all (the citizens) together.
hint: i.e., from partisanship and the selfish use of power.
apud Athenienses: the allusion is to the civil discord in Athens during the

Peloponnesian War and afterward.
237. bella civilia: those of Marius and Sulla, Caesar and Pompey. In fact, the ugly

situation continued after Cicero's death at the battles of Philippi and
Actium, until Augustus finally established the Pax Romana. Vergil, Hor-
ace, and many other Romans became heartily weary of civil war and
were grateful to see Augustus embody many of the ideals expressed by
Cicero here.

239. consectabitur: consectari, to pursue, strive after.
240. criminibus: crimen, charge, accusation.
242. adhaerescet: adhaerescere, to stick to, cling to.
243. offendat: offendere, to suffer grief

oppetat: oppetere, to encounter.
246. ad: according to.

superbiam: superbia, pride, insolence.
247. fastidium: haughtiness, disdain.
248. levitatis: levitas; PRED. GEN., (a sign) of weakness.

praeclara: though agreeing with aequabilitas (equability, serenity), this is
pred. adj. with vultus and frons as well.

250. Socrate . . . Laelio: Socrates was known for his moderation and calm in the
face of adversity, as was the Roman consul (in 140 u.c.) and intellectual
Gaius Laelius; a member of the so-called "Scipionic Circle," Laelius was
a friend of the Stoic philosopher Panaetius of Rhodes, whose treatise
On Duty was a major influence on Cicero's De Officiis.

251. sequitur ut: + subjunct., a common idiom for it remains that . . . or what
comes next is that . .

252. verecundia: respect, reverence, modesty, propriety.
ornatus: embellishment.
temperantia: self-control, restraint, avoidance of excess, temperance.
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honestius magnificentiusque quam pecuniam contemnere, si non
habeas, si habeas ad beneficentiam liberalitatemque conferre.

220 Cavenda etiam est gloriae cupiditas, ut supra dixi; eripit enim
libertatem. Vacandum autem omni est animi perturbatione, cum
cupiditate et metu, turn etiam aegritudine et voluptate nimia et
iracundia ut tranquillitas animi et securitas adsit, quae affert cum
constantiam, turn etiam dignitatem. (1.66-69, excerpts)

(d) Political leaders should serve the interests of state and not
225 merely those of self or party. Omnino qui rei publicae praefuturi

sunt, duo Platonis praecepta teneant: unum, ut utilitatem ci-
vium sic tueantur ut, quaecumque agunt, ad earn referant, obliti
commodorum suorum; alterum, ut totum corpus rei publicae
curent, ne, dum partem aliquam tuentur, reliquas deserant. Ut

230 enim tutela, sic procuratio rei publicae ad eorum utilitatem qui
commissi sunt, non ad eorum quibus commissa est, gerenda est.
Qui autem parti civium consulunt, partem neglegunt, rem per-
niciosissimam in civitatem inducunt, seditionem atque discor-
diam; ex quo evenit ut alii populares, alii studiosi optimi cui-

235 usque videantur, pauci universorum. Hinc apud Athenienses
magnae discordiae, in nostra re publica non solum seditiones,
sed etiam pestifera bella civilia; quae gravis et fortis civis et in
re publica dignus principatu fugiet atque oderit, tradetque se
totum rei publicae, neque opes aut potentiam consectabitur, to-

240 tamque earn sic tuebitur ut omnibus consulat. Nec vero crimini-
bus falsis in odium aut invidiam quemque vocabit, omninoque
ita iustitiae honestatique adhaerescet ut, dum ea conservet,
quamvis graviter offendat mortemque oppetat potius quam de-
serat illa quae dixi. (1.85-86)

245 (e) Arrogance and flattery are to be avoided. Atque etiam in
rebus prosperis et ad voluntatem nostram fluentibus, superbiam
magnopere, fastidium, arrogantiamque fugiamus. Nam ut ad-
versas res, sic secundas immoderate ferre levitatis est, praeclara-
que est aequabilitas in omni vita et idem semper vultus eademque

250 frons, ut de Socrate idemque de C. Laelio accepimus. (1.90)

Moderation and self-control.

Sequitur ut de una reliqua parte honestatis dicendum sit, in
qua verecundia et, quasi quidam ornatus vitae, temperantia et
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254. hoc loco: under this heading.
decorum: decorum, propriety, that which is fitting; cp. decet, it is fitting, proper,

becoming, decent.
255. vis: force, essence.

ea: = talis, pred. adj.
queat: = possit; from queo, quire, defective vb. found chiefly in pres.

259. hac parte honestatis (260): i.e., moderation.
260. disserendum est: impers. pass. from disserere, to discuss.

tribus superioribus (261): wisdom, justice, courage, the other three cardinal
virtues, each of which is briefly touched upon below in connection with
this discussion of proper and decorous behavior.

261. uti: this and the three infs. following are subjs. of decet.
264. mente esse captum: lit., to have been seized in (respect to) the mind = to be

insane, mad.
266. ratio fortitudinis: i.e., the reasoning in the case of courage.
270. huc et illuc: here and there, in one direction and another.
272. obtemperet: obtemperare, to obey, submit.
274. agere: dependent on debet, but supply quisquam (anybody) as subj.

probabilem: commendable, acceptable.
275. descriptio: definition.
276. oboediant: oboedire, to listen to, obey.
277. pigritiam: pigritia, laziness, indolence.

ignaviam: ignavia, listlessness.
sintque: sc. homines as subj.

279. appetitus: with ii, antecedent of qui but incorporated into the rel. cl., those
appetites which.

evagantur: evagari, to wander, spread.
285. gestiunt: gestire, to exult, be excited.
286. status: state (of mind), attitude.
287. illud: the following inf. phrases are in appos., that is understood, the fact that

all appetites . .
formam: outline, description.

288. contrahendos: contrahere, to contract, control.

Socrates
Copy of a 4th century

B.C. original by Lysippus
Louvre

Paris, France
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modestia omnisque sedatio perturbationum animi et rerum mo-
dus cernitur. Hoc loco continetur id quod dici Latine decorum

255 potest. Huius vis ea est ut ab honesto non queat separari; nam
et quod decet honestum est, et quod honestum est decet. Qualis
autem differentia sit honesti et decori facilius intellegi quam ex-
planari potest. Quidquid est enim quod deceat, id tum apparet
cum antegressa est honestas. Itaque non solum in hac parte

260 honestatis de qua hoc loco disserendum est, sed etiam in tribus
superioribus quid deceat apparet. Nam et ratione uti atque ora-
tione prudenter, et agere quod agas considerate, omnique in re
quid sit veri videre et tueri decet; contraque falli, errare, labi,
decipi tam dedecet quam delirare et mente esse captum; et iusta

265 omnia decora sunt, iniusta contra, ut turpia, sic indecora. Simi-
fis est ratio fortitudinis. Quod enim viriliter animoque magno
fit, id dignum viro et decorum videtur, quod contra, id ut turpe,
sic indecorum. (1.93-94, excerpts)

(a) The dual nature of the soul: (1) appetite; (2) reason, to
govern the appetites. Duplex est enim vis animorum atque na-

270 tura: una pars in appetitu posita est, quae hominem huc et illuc
rapit; altera, in ratione, quae docet et explanat quid faciendum
fugiendumque sit. Ita fit ut ratio praesit, appetitus obtemperet.
Omnis autem actio vacare debet temeritate et neglegentia, nec
vero agere quidquam cuius non possit causam probabilem red-

275 dere; haec est enim fere descriptio officii. Efficiendum autem est
ut appetitus rationi oboediant eamque neque praecurrant nec
propter pigritiam aut ignaviam deserant, sintque tranquilli
atque omni animi perturbatione careant; ex quo elucebit omnis
constantia omnisque moderatio. Nam qui appetitus longius eva-

280 gantur et tamquam exultantes non satis a ratione retinentur, ii
sine dubio finem et modum transeunt; relinquunt enim et abici-
unt oboedientiam nec rationi parent, cui sunt subiecti lege natu-
rae; a quibus non modo animi perturbantur sed etiam corpora.
Licet ora ipsa cernere iratorum aut eorum qui aut libidine ali-

285 qua aut metu commoti sunt aut voluptate nimia gestiunt; quo-
rum omnium vultus, voces, motus, statusque mutantur. Ex
quibus illud intellegitur (ut ad officii formam revertamur) appe-
titus omnes contrahendos sedandosque esse excitandamque di-
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293. quo: ABL. OF DEGREE OF DIFFERENCE.

294. animadvertatur: animadvertere, to notice, consider; here impers., that it should
be observed.

296. postulet: postulare, to demand, require, request.
297. liberalem: gentlemanly, befitting a free man.

speciem: species, appearance
298. modus: here, rule, method (for accomplishing all this).

decus: a variant for decorum.
299. praestantissimum: praestans, excellent, important.
301. species: here, specious form.

utilitatis: here, advantage, expediency
commoveri: sc. nos, for us to be greatly moved, affected.

302. attenderis: sc. ad earn, you give your attention to it.
304. intellegendum: sc. est; impers. pass.
306. celandi et occultandi: from celare and occultare; both mean to hide, conceal

(here, one's actions).
opinio: here, thought, expectation.

307. nobis	 . persuasum esse debet (308): impers. pass.; lit., it ought to have been
persuaded to us = we should have been persuaded.

profecimus: proficere, to gain, accomplish.
308. celare: here, to hide from, escape the attention of

nihil ... nihil (309): ANAPHORA (repetition) and ASYNDETON (omission of con-
junctions) add emphasis to the point.

309. incontinenter: adv., immoderately, intemperately.
311. hint: i.e., for purposes of illustrating this point.
312. Gyges: king of Lydia in the 7th cent. B.C.; antecedent of qui.

a Platone: in Book II of the Republic.
discessisset: had gone apart = had opened up.

313. imbribus: imber, violent rain, storm; ABL. OF CAUSE.

hiatum: hiatus, opening, gap.
aeneum: bronze.

314. lateribus: latus, side.
fores: foris, door, usually pl. referring to folding doors.

316. invisitata: not seen = unusual.
anulum: anulus, ring.

317. induit: induere, to put on.
pastor: shepherd
se . . . recepit (318): he took himself i.e., he went.

318. palam: pala, bezel, mounted gem (of a ring).
319. rursus: adv., again.
321. stuprum: dishonor, (illicit) sexual intercourse; with intulit (+ dat.) = he se-

duced.
adiutrice: adiutrix, assistant, here, accomplice; ABL. ABS.

322. interemit: interimere, to kill.
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ligentiam ut ne quid temere ac fortuito, inconsiderate neglegen-
290 terque agamus. (1.101-03, excerpts)

(b) In every action three tenets should be observed: ( I ) re-
straint of appetites, (2) proportion, (3) moderation. In omni
autem actione suscipienda tria sunt tenenda: primum ut appe-
titus rationi pareat, quo nihil est ad officia conservanda accom-
modatius; deinde ut animadvertatur quanta ilia res sit quam

295 efficere velimus, ut neve maior neve minor cura et opera suscipi-
atur quam causa postulet; tertium est ut caveamus ut ea, quae
pertinent ad liberalem speciem et dignitatem, moderata sint.
Modus autem est optimus decus ipsum tenere, de quo ante dixi-
mus, nec progredi longius. Horum tamen trium praestantissi-

300 mum est appetitum obtemperare rationi. (1.141)

Expediency and moral right.

Cum igitur aliqua species utilitatis obiecta est, commoveri
necesse est; sed si, cum animum attenderis, turpitudinem videas
adiunctam ei rei quae speciem utilitatis attulerit, tum non uti-
litas relinquenda est, sed intellegendum, ubi turpitudo sit, ibi

305 utilitatem esse non posse. Atque etiam ex omni deliberatione
celandi et occultandi spes opinioque removenda est. Satis enim
nobis, si modo in philosophia aliquid profecimus, persuasum
esse debet, si omnes deos hominesque celare possimus, nihil ta-
men avare, nihil iniuste, nihil libidinose, nihil incontinenter

310 esse faciendum.
Illustrated by Plato's story about the ring of Gyges. Hinc ille

Gyges inducitur a Platone, qui, cum terra discessisset magnis
quibusdam imbribus, descendit in ilium hiatum aeneumque
equum, ut ferunt fabulae, animadvertit, cuius in lateribus fores

315 essent. Quibus apertis, corpus hominis mortui vidit magnitud-
ine invisitata anulumque aureum in digito; quem ut detraxit,
ipse induit (erat autem regius pastor), turn in concilium se pas-
torum recepit. Ibi cum palam eius anuli ad palmam converterat,
a nullo videbatur, ipse autem omnia videbat; idem rursus vide-

320 batur, cum in locum anulum inverterat. Itaque, hac opportuni-
tate anuli usus, reginae stuprum intulit; eaque adiutrice, regem
dominum interemit, sustulit quos obstare arbitrabatur, nec in
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323. facinoribus: facinus, deed, misdeed, crime.
324. exortus est: exoriri, to arise, rise (to become), emerge (as).
327. bonis viris: DAT. OF REF., with somewhat more emotional force than the more

factual ABL. OF AGENT, in the case of good men.
328. hoc loco: here, on this point.

philosophi quidam: possibly an allusion to the Epicureans, who would assert
that one should avoid immoral or criminal acts simply in order to avoid
punishment or the other consequences of having one's misdeeds dis-
covered.

329. fictam: fingere, to mold, fashion, imagine.
commenticiam: invented, fictitious.

330. quasi . . . defendat (331): CL. OF IMAGINED COMPARISON.

335. negant . . . posse: i.e., that an immoral act can be concealed from both men
and gods.

336. quidnam: quisnam, quidnam, interrog. pron., wholwhat in the world.
337. tamquam . . . adhibemus (338): we are, so to speak, applying
338. tormenta: tormentum, an instrument of torture.
340. omnia . . . concedant: i.e., they would have to concede Cicero's (and the Sto-

ics') point.
341. incidunt: incidere, to happen, occur.

causae: here, cases, situations.
342. hoc: explained by the appos. cl . (an IND. QUEST.) relinquendane . . . magni-

tudinem.
344. illud: parallel to hoc, i.e., cum illud deliberetur, explained by the cl. pos-

sitne . . . turpiter.
346. Collatino collegae: DAT. OF SEPARATION; Lucius Tarquinius Collatinus was one

of the Roman republic's first two consuls, along with his colleague, Luc-
ius Junius Brutus, who led the uprising against the city's last king, Tar-
quinius Superbus.

imperium abrogabat (347): was taking away the imperium, which was the su-
preme power of command possessed by the consuls.

349. consilium hoc: explained by the following appos. inf. phrase.
cognationem: family, kindred.

351. quod: the antecedent is id.
354. in: in the case of
356. solum: sc. se, subj. of regnare.

fratrem: Remus; for the story, see Livy's account in "Legends of Early
Rome," below.
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his eum facinoribus quisquam potuit videre. Sic repente, anuli
beneficio, rex exortus est Lydiae.

325 	 The point of the story. Hunc igitur ipsum anulum si habeat
sapiens, nihilo plus sibi licere putet peccare, quam si non habe-
ret; honesta enim bonis viris, non occulta quaeruntur. Atque
hoc loco philosophi quidam, minime mali illi quidem, sed non
satis acuti, fictam et commenticiam fabulam prolatam dicunt a

330 Platone quasi vero ille aut factum id esse aut fieri potuisse
defendat! Haec est vis huius anuli et huius exempli: si nemo
sciturus, nemo ne suspicaturus quidem sit, cum aliquid diviti-
arum, potentiae, dominationis, libidinis causa feceris, si id dis
hominibusque futurum sit semper ignotum, sisne facturus?

335 Negant id fieri posse. Sed quaero, quod negant posse, id si pos-
set, quidnam facerent. Cum enim quaerimus si celare possint,
quid facturi sint, non quaerimus possintne celare, sed tamquam
tormenta quaedam adhibemus ut, si responderint se impunitate
proposita facturos quod expediat, facinorosos se esse fateantur,

340 si negent, omnia turpia per se ipsa fugienda esse concedant.
(111.35-39, excerpts)

Some examples of expediency vs. justice.

Incidunt multae saepe causae quae conturbent animos uti-
litatis specie, non, cum hoc deliberetur relinquendane sit ho-
nestas propter utilitatis magnitudinem (nam id quidem impro-
bum est)—sed illud—possitne id quod utile videatur fieri non

345 turpiter.
Brutus and Collatinus. Cum Collatino collegae Brutus impe-

rium abrogabat, poterat videri facere id iniuste; fuerat enim in
regibus expellendis socius Bruti consiliorum et adiutor. Cum
autem consilium hoc principes cepissent—cognationem Su-

350 perbi nomenque Tarquiniorum et memoriam regni esse tollen-
dam—quod erat utile, patriae consulere, id erat ita honestum
ut etiam ipsi Collatino placere deberet. Itaque utilitas valuit
propter honestatem, sine qua ne utilitas quidem esse potuisset.

Romulus. At in eo rege qui urbem condidit non item; species
355 enim utilitatis animum pepulit eius; cui cum visum esset utilius

solum quam cum altero regnare, fratrem interemit. Omisit hic



106 Wheelock's Latin Reader

357. pietatem: pietas, loyalty, devotion (to family and friends, to country, to the
gods).

358. muri causam: the excuse of the wall (over which Remus is said to have leaped
to show his scorn of Romulus' modest fortifications on the Palatine).

360. pace . . . Quirini: lit., with the peace of Quirinus = with all due respect to
Quirinus (the name given to Romulus after his death and deification).

dixerim: POTENTIAL SUBJUNCT., I would say.
362. suae cuique utilitati 	 . serviendum est (363): lit., it should be served by each

person to his own advantage.
363. quod ... fiat: REL. CL. OF CHARACTERISTIC, with the antecedent implied in the

main cl., whatever may be done, as far as one may do.
364. scite: adv., cleverly.

Chrysippus ut multa . . . inquit: = Chrysippus inquit ut multa dicit, i.e., in his
colorful, vivid language. Chrysippus (ca. 280-207 u.c.), head of the Stoic
school after Zeno and Cleanthes, was famous for his systematization of
Stoic doctrine.

stadium: a race in the stadium.
eniti: to struggle.

365. supplantare: to trip up.
366. certet: certare, to struggle, contend, compete.
369. illa: sc. exempla sunt.
371. cum . . . tum: not only . . . but also; Latin is fond of stating the general idea

first and then following with a specific example.
372. Cannensi: Cannensis, at Cannae, a town in Apulia where, during the second

Punic war in 216 B.C. the Romans suffered a calamitous loss at the hands
of Hannibal; see Livy's account in "Hannibal and the Second Punic
War," below.

376. impetum: the allusion is to the battle of Thermopylae in 480 B.C., which the
Greeks lost to the invading Persians and their king Xerxes but which
was made famous by the heroic stand and death of the Spartan king
Leonidas and his men.

378. Troezene: loc.; Troezen, an old city across the Saronic Gulf southwest of
Athens.

conscenderent: conscendere, to ascend, go on board.
379. classe: classis,fleet, navy; the Greeks did in fact defeat the Persians at sea at

the decisive battle of Salamis in 480 B.C. under the leadership of the
Athenian commander Themistocles.

Cyrsilum: Cyrsilus, an otherwise unknown Athenian.
381. lapidibus: lapis, stone, rock.

videbatur: i.e., sibi.
384. contione: contio, assembly (convened especially to hear a speech by a magis-

trate).
385. salutare: salutaris, healthful, advantageous.

sciri: i.e., publicly; inf. subj. of the impers. opus esse, to be necessary.
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et pietatem et humanitatem ut id, quod utile videbatur neque
erat, assequi posset; et tamen muri causam opposuit, speciem
honestatis nec probabilem nec sane idoneam. Peccavit igitur

360 pace vel Quirini vel Romuli, dixerim.
In the stadium. Nec tamen nostrae nobis utilitates omitten-

dae sunt aliisque tradendae, cum its ipsis egeamus, sed suae
cuique utilitati, quod sine alterius iniuria fiat, serviendum est.
Scite Chrysippus ut multa, "Qui stadium," inquit, "currit, eniti

365 et contendere debet quam maxime possit, ut vincat; supplantare
eum quocum certet aut manu depellere nullo modo debet. Sic
in vita sibi quemque petere quod pertineat ad usum non ini-
quum est, alteri deripere ius non est." (111.40-42)

In the Second Punic War. Illa praeclara in quibus publicae
370 utilitatis species prae honestate contemnitur. Plena exemplorum

est nostra res publica cum saepe, turn maxime bello Punico se-
cundo; quae, Cannensi calamitate accepta, maiores animos ha-
buit quam umquam rebus secundis: nulla timoris significatio,
nulla mentio pacis. Tanta vis est honesti ut speciem utilitatis ob-

375 scuret.
The Athenians in 480 B.C. Athenienses cum Persarum im-

petum nullo modo possent sustinere statuerentque ut urbe re-
licta, coniugibus et liberis Troezene depositis, naves conscen-
derent libertatemque Graeciae classe defenderent, Cyrsilum

380 quendam, suadentem ut in urbe manerent Xerxemque reci-
perent, lapidibus obruerunt. At ille utilitatem sequi videbatur;
sed ea nulla erat, repugnante honestate.

Themistocles and Aristides. Themistocles, post victoriam eius
belli quod cum Persis fuit, dixit in contione se habere consilium

385 rei publicae salutare, sed id sciri non opus esse; postulavit ut

Chrysippus
3rd century B.C.

Louvre
Paris, France
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386. quicum: = quocum.
Aristides: an Athenian statesman so famous for his incorruptibility that he

was called "the Just."
387. ille: sc. dixit.

Lacedaemoniorum: Laecdaemonians, Spartans, with whom the Athenians
were in conflict.

subducta esset . . . esset (389): SUBORDINATE CLS. IN IND. STATE.

388. Gytheum: Gytheum, a Spartan port.
quo facto: ABL. ABS.

389. necesse esset: impers.; here, it was inevitable.
390. exspectatione: i.e., of all the people; ABL. OF ATTENDANT CIRCUMSTANCE.

perutile: note the force of the prefix.
393. auctore Aristide (394): i.e., at his instigation.
395. id: i.e., the issue of the conflict between expediency and moral action.

alias: adv., at another time, other times.
Pyrrhi: Pyrrhus, king of the Greek state of Epirus, championed the Greek

cities of southern Italy against Roman imperialism; after victories
against Rome in 280 and 279 B.C., in which he won the battles but lost
large numbers of his own soldiers (giving us the term "Pyrrhic victory"),
he ultimately lost the war and withdrew from Italy.

396. C. Fabricio: Gaius Fabricius Luscinus, consul in 282 and 278 B.C. and censor
in 275, became for the Romans an example of frugality and incorrupt-
ibility.

iterum: i.e., for the second time.
iudicatum est (397): was decided.

397. nitro: adv., voluntarily, without provocation.
398. certamen: contest, struggle, fight.

generoso: noble.
399. perfuga: deserter.

est pollicitus: polliceri, to promise.
400. ut: just as; with this meaning ut ordinarily takes the indic., but here the vb.

is subjunct. in a SUBORDINATE CL. IN IND. STATE.

401. rediturum et . . . necaturum: sc. esse.
403. si . . . quaerimus . . . sustulisset (405): MIXED CONDITION, with a past contrary

to fact apodosis following a simple pres. protasis.
406. quicum: the antecedent is eum; for the form, see above on line 386.

eum . . . superatum (407): sc. esse; inf. phrase with flagitium fuisset, it would
have been a disgrace for him . .

407. utrum . . . utilius: sc. erat; with armis	 . certare an venenis in 409-10, which
(of the two actions) was more expedient, to contend . .

409. seiunxit: seiungere, to separate.
411. sin: conj., but
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aliquem populus daret quicum communicaret. Datus est Aris-
tides. Huic ille classem Lacedaemoniorum quae subducta esset
ad Gytheum clam incendi posse, quo facto frangi Lacedaemo-
niorum opes necesse esset. Quod Aristides cum audisset, in con-

390 tionem magna exspectatione venit dixitque perutile esse consi-
lium quod Themistocles adferret, sed minime honestum. Itaque
Athenienses, quod honestum non esset, id ne utile quidem pu-
taverunt totamque earn rem, quam ne audierant quidem, auc-
tore Aristide repudiaverunt. (111.47-49)

395 Fabricius and Pyrrhus. Id quidem cum saepe alias, turn Pyr-
rhi bello a C. Fabricio consule iterum et a senatu nostro iudica-
turn est. Cum enim rex Pyrrhus populo Romano bellum ultro
intulisset, cumque de imperio certamen esset cum rege generoso
ac potenti, perfuga ab eo venit in castra Fabricii eique est polli-

400 citus, si praemium sibi proposuisset, se, ut clam venisset, sic clam
in Pyrrhi castra rediturum et eum veneno necaturum. Hunc
Fabricius reducendum curavit ad Pyrrhum idque eius factum
laudatum a senatu est. Atqui, si speciem utilitatis opinionemque
quaerimus, magnum illud bellum perfuga unus et gravem ad-

405 versarium imperii sustulisset, sed magnum dedecus et flagitium
fuisset, quicum laudis certamen fuisset, eum non virtute sed
scelere superatum. Utrum igitur utilius vel Fabricio, qui talis in
hac urbe qualis Aristides Athenis fuit, vel senatui nostro, qui
numquam utilitatem a dignitate seiunxit, armis cum hoste cer-

410 tare an venenis? Si gloriae causa imperium expetendum est,
scelus absit, in quo non potest esse gloria; sin ipsae opes expe-
tuntur quoquo modo, non poterunt utiles esse cum infamia.

Themistocles
Museo Archeologico Nazionale

Naples, Italy
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413. L. Philippi Q. f.: = Luci Philippi Quinti ffli, of Lucius Philippus the son of
Quintus.

414. sententia: opinion, proposal, i.e., ut . . . redderemus.
quas civitates: the antecedent is incorporated into its rel. cl. = eae civitates

quas.
L. Sulla: Lucius Cornelius Sulla, conservative military and political rival of

Gaius Marius and finally, in 82-79 B.C., dictator.
pecunia accepta: i.e., after a lump-sum payment to Rome's treasury.
ex: in accordance with.

415. vectigales: vectigalis, tributary, liable to taxes (vectigal).
417. est adsensus: adsentiri, to agree with, assent to.
418. at . . . igitur: an imagined objection to Cicero's point.

quousque: adv., how far, how long.
420. fultum esse: fulcire, to prop up, support.
421. odium et infamia: potest and utile agree with odium, the nearer of the two

subjs.
424. Sol: i.e., Apollo, here in his role as god of the sun.
426. currum: currus, chariot.

constitit: here, stood firmly (on the ground).
427. ictu: ictus, blow, stroke.

fulminis: fulmen, lightning, thunderbolt.
deflagravit: deflagrare, to destroy by fire or, here, be destroyed by fire.
fuerat: for the more usual contrary to fact fuisset, it would have been.
promissum . . . non esse servatum (428): for the promise . . ., subj. of fuerat.

429. quid quod: what of the fact that.
Theseus: the legendary hero and king of early Athens. As a special favorite,

Theseus had received from Neptune the promise to fulfill any three re-
quests which Theseus might make of him; when Theseus wrongly sus-
pected Hippolytus, his son, of having an affair with his wife Phaedra, he
prayed for his son's death.

431. interitum: interitus, destruction, ruin.
patri: DAT. OF AGENT.

432. noverca: stepmother.
impetrato: impetrare, to obtain, gain, accomplish, succeed in a request.
luctibus: luctus, grief sorrow.

434. Agamemnon: the commander of the Greek forces in the Trojan war, Aga-
memnon sacrificed his daughter Iphigenia to Diana to atone for a crime
and thus gain favorable winds for his expedition to Troy.

435. devovisset: devovere, to vow, consecrate.
Dianae: Diana (the Greek Artemis), goddess of the hunt.

436. immolavit: immolare, to sacrifice.
qua: ABL. OF COMPARISON.

438. taetrum: taeter, hideous, offensive.
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Even Romans can err. Non igitur utilis illa L. Philippi Q. f.
sententia, quas civitates L. Sulla pecunia accepta ex senatus

415 consulto liberavisset, ut eae rursus vectigales essent neque its
pecuniam, quam pro libertate dederant, redderemus. Ei senatus
est adsensus. Turpe imperio! Piratarum enim melior fides quam
senatus. "At aucta vectigalia, utile igitur." Quousque audebunt
dicere quidquam utile quod non honestum? Potest autem ulli

420 imperio, quod gloria debet fultum esse et benevolentia soci-
orum, utile esse odium et infamia? (111.86-88)

Promises may be broken when inexpedient for those to whom they have
been made.

Ac ne illa quidem promissa servanda sunt quae non sunt its
ipsis utilia quibus illa promiseris.

The case of Phaethon. Sol Phaethonti filio (ut redeamus ad
425 fabulas) facturum se esse dixit quidquid optasset; optavit ut in

currum patris tolleretur; sublatus est. Atque is, antequam con-
stitit, ictu fulminis deflagravit. Quanto melius fuerat in hoc pro-
missum patris non esse servatum!

Theseus and Hippolytus. Quid quod Theseus exegit promis-
430 sum a Neptuno? Cui cum tres optationes Neptunus dedisset,

optavit interitum Hippolyti filii, cum is patri suspectus esset de
noverca. Quo optato impetrato, Theseus in maximis fuit luc-
tibus.

Agamemnon and Iphigenia. Quid quod Agamemnon, cum
435 devovisset Dianae quod in suo regno pulcherrimum natum esset

illo anno, immolavit Iphigeniam, qua nihil erat eo quidem anno
natum pulchrius? Promissum potius non faciendum quam tam
taetrum facinus admittendum fuit.

"Phaedra and Hippolytus"
Pierre N Guerin, 1802

Louvre, Paris, France
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439. facienda: sc. est; here, should be kept.
440. non numquam: not never sometimes.

deposita: depositum, something deposited or entrusted.
si . . . reddere (441): deposuerit and repetat are the vbs. of the protasis of this

fut. less vivid condition, and sit, to be taken with both reddere (as its
subj.) peccatum (a sin, pred. nom.) and the parallel phrase officium non
reddere, is the vb. of the apodosis. The structure is highly rhetorical,
with both parts of the sent. characterized by ASYNDETON (deposuerit/
repetat and reddere peccatum/officium non reddere) and CHIASMUS (ABBA
word order: [A] sana mente, [B] deposuerit, [B] repetat, [A] insaniens, and
[A] reddere, [B] peccatum, [B] officium, [A] non reddere).

444. facias: POTENTIAL SUBJUNCT., essentially the conclusion of an understood
condition ("if you should return the deposit, then you would . . .").

446. conventis: conventum, agreement.
448. Regulus: after winning a number of victories in the First Punic War, Regulus

was finally captured by the Carthaginians in 255 B.C. Although the exact
circumstances of his death are somewhat disputed today, the story which
Cicero here outlines (and see above, lines 168-73) became a paradigm
for Roman courage and morality.

consul: actually proconsul, having served his second consulship during the
previous year.

449. iuratus: act. and governing the ut cl., having sworn that.
452. quae: the antecedent is utilitatis speciem, i.e., the apparent advantage, ex-

plained by the three inf. phrases following.
453. quam calamitatem: the antecedent is attracted into the rel. cl ., = calamitatem

(obj. of iudicantem) quam.
454. fortunae bellicae: dat. with (calamitatem) communem.

iudicantem: acc. to agree with the understood subj. of tenere, (for him), judg-
ing that . . ., to retain.

455. gradum: gradus, position, rank.
457. mandata: mandatum, orders (which he had from the Carthaginians).

recusavit: vbs. meaning to refuse and to hinder are often followed by ne +
subjunct.; here, he refused to state his opinion (saying that . . .).

458. esse se senatorem: IND. STATE. depending on the reported speech implicit in
recusavit.

459. illud: sc. dixit or fecit.
dixerit quispiam: POTENTIAL SUBJUNCT., someone may say.

461. confectum: conficere, to accomplish, finish, wear out, weaken.
465. exquisita: sought ought, i.e., carefully chosen.
466. vigilando: by staying awake, i.e., by being kept awake; other sources in-

clude starvation along with sleep deprivation as the cause of Regulus'
death.

467. causa: here, state or situation.
senex: here used as an adj. with captivus, an aged (former) prisoner of war.
periurus: perjured, lying
consularis: here a noun, ex-consul, a man of consular rank.
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A promise to return something Ergo et promissa non faci-
440 enda non numquam; neque semper deposita reddenda. Si gla-

dium quis apud te sana mente deposuerit, repetat insaniens, red-
dere peccatum sit, officium non reddere. Quid si is qui apud
te pecuniam deposuerit bellum inferat patriae, reddasne de-
positum? Non credo; facias enim contra rem publicam, quae

445 debet esse carissima. Sic multa, quae honesta natura videntur
esse, temporibus fiunt non honesta: facere promissa, stare con-
ventis, reddere deposita, commutata utilitate, fiunt non honesta.
(111.94-95)

The famous example of Regulus in the First Punic War.

M. Atilius Regulus, cum consul iterum in Africa ex insidiis
captus esset, iuratus missus est ad senatum ut, nisi redditi essent

450 Poenis captivi nobiles quidam, rediret ipse Carthaginem. Is cum
Romam venisset, utilitatis speciem videbat sed earn, ut res de-
clarat, falsam iudicavit; quae erat talis: manere in patria; esse
domui suae cum uxore, cum liberis; quam calamitatem accepis-
set in bello communem fortunae bellicae iudicantem, tenere

455 consularis dignitatis gradum. Quis haec negat esse utilia? Mag-
nitudo animi et fortitudo negat. Itaque quid fecit? In senatum
venit; mandata exposuit; sententiam ne diceret recusavit: quam-
diu iure iurando hostium teneretur, non esse se senatorem.
Atque illud etiam ("0 stultum hominem," dixerit quispiam, "et

460 repugnantem utilitati suae!"): reddi captivos negavit esse utile;
illos enim adulescentes esse et bonos duces, se iam confectum
senectute. Cuius cum valuisset auctoritas, captivi retenti sunt;
ipse Carthaginem rediit, neque eum caritas patriae retinuit nec
suorum. Neque vero turn ignorabat se ad crudelissimum hostem

465 et ad exquisita supplicia proficisci, sed ius iurandum conservan-
dum putabat. Itaque turn cum vigilando necabatur, erat in meli-
ore causa quam si domi senex captivus, periurus consularis re-
mansisset. Potest autem, quod inutile rei publicae sit, id cuiquam
civi utile esse? (111.99-101, excerpts)
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470. laudandus: sc. est.
lure: sc. iurando.
decem illi (471): subj. of redierunt and vituperandi (sunt) in 473.

471. Cannensem: see Livy's account of Rome's defeat at the battle of Cannae in
"Hannibal and the Second Punic War," below.

472. se ... redituros: IND. STATE. depending on iuratos.
quorum: potiri, to gain possession of takes the gen. (sometimes the abl.); cas-

tra	 . ea is the antecedent.
473. redimendis: redimere, to buy back, ransom.

redierunt: a simple fact condition, since there were varying accounts of the
incident and whether the 10 men all returned or not.

vituperandi: sc. sunt; from vituperare, to blame, censure.
474. non omnes: sc. auctores, i.e., historians.

Polybius: a Greek historian of the 2nd century B.C. who lived at Rome as a po-
litical hostage 167-151 B.C.; he wrote in Greek a sober and reliable history
of Rome's rise to imperial power during the period of the Punic wars.

477. paulo: ABL. OF DEGREE OF DIFFERENCE, with post quam as with compara-
tives, = a little after.

478. reditu: reditus, return.
479. interpretabatur: interpretari, to explain, interpret.

fraus: deceit, fraud.
480. adstringit: adstringere, to bind, tighten; here, by contrast with dissolvit (to

loosen, absolve), = to aggravate, make worse.
calliditas: skill, shrewdness, cunning

482. veterator: experienced person, old hand (often, as here, pejorative).
vinctus: vincire, to bind.

483. illud maximum: sc. est; i.e., the most important part of the story.
485. Paulo . . . Varrone: Lucius Aemilius Paulus and Gaius Terentius Varro were

the two consuls whose army was crushed by Hannibal at Cannae; see
Livy's "Hannibal and the Second Punic War," below.

487. insitum: inserere, + dat., to implant, instill.
emori: to die.

489. idem: the same man, i.e., Polybius.
adflictis: adfligere, to dash down, shatter.
excelso: lofty, high; the CHIASMUS in rebus afflictis	 excelso animo empha-

sizes the intended contrast.
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Two examples after the defeat of the Romans at Cannae in the Second
Punic War.

470 Sed, ut laudandus Regulus in conservando iure, sic decem
illi quos post Cannensem pugnam iuratos ad senatum misit
Hannibal se in castra redituros ea, quorum erant potiti Poeni,
nisi de redimendis captivis impetravissent, si non redierunt, vi-
tuperandi. De quibus non omnes uno modo: nam Polybius, bo-

475 nus auctor in primis, ex decem nobilissimis, qui turn erant missi,
novem revertisse dicit, re a senatu non impetrata; unum ex de-
cem, qui, paulo post quam erat egressus e castris, redisset quasi
aliquid esset oblitus, Romae remansisse; reditu enim in castra
liberatum se esse iure iurando interpretabatur—non recte, fraus

480 enim adstringit, non dissolvit periurium. Fuit igitur stulta cal-
liditas, perverse imitata prudentiam. Itaque decrevit senatus ut
ille veterator et callidus, vinctus, ad Hannibalem duceretur. Sed
illud maximum: octo hominum milia tenebat Hannibal, non
quos in acie cepisset aut qui periculo mortis diffugissent, sed

485 qui relicti in castris fuissent a Paulo et a Varrone consulibus.
Eos senatus non censuit redimendos (cum id parva pecunia fieri
posset) ut esset insitum militibus nostris aut vincere aut emori.
Qua quidem re audita, fractum animum Hannibalis scribit
idem quod senatus populusque Romanus rebus adflictis tarn ex-

490 celso animo fuisset. Sic honestatis comparatione ea, quae viden-
tur utilia, vincuntur. (111.113-14)

"The Oath of Hannibal"
Johann Heinrich Schoenfeld, 17th century

Germanisches Nationalmuseum, Nuremberg, Germany
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1. Scaevola: Quintus Mucius Scaevola (ca. 170-87 B.c.) was consul in 117 B.C.,

an augur, and a famous Roman jurist, with whom Cicero studied for
about two years (ca. 90-88 B.c.); a son-in-law of Gaius Laelius, after
whom the De Amicitia was titled, both men are characters in the dia-
logue that follows. Scaevola is depicted as relating the conversation to
Cicero in 88 B.C.

Laeli: Gaius Laelius (born ca. 190 B.c.), consul in 140, a celebrated orator,
and, as the closest friend of Publius Cornelius Scipio Aemilianus (victor
over the Carthaginians in the Third Punic War), a member of the so-
called "Scipionic Circle"; the principal figure in this dialogue, he also
appeared in Cicero's De Republica.

2. genero: gener, son-in-law.
C. Fannio: Gaius Fannius, consul in 122, a student of the philosopher Panae-

tius of Rhodes, son-in-law of Laelius, and the third character in the dia-
logue.

3. diebus: ABL. OF DEGREE OF DIFFERENCE.

post mortem Africani: i.e., the younger Africanus, Scipio Aemilianus, who
died in 129 B.C. (the dramatic date of the dialogue Scaevola reports). He
earned the honorary title Africanus for his victory over Carthage in 146
B.C.; his illustrious adoptive grandfather, P. Cornelius Scipio Africanus
Maior, had been given the same title because of his victory over Hanni-
bal in 202 B.C.

sententias: i.e., the ideas rather than the exact words.
4. mandavi: mandare, to commit, entrust.
5. coram: adv., face to face, personally.
6. ageres: here, you were pleading; the subj. is Titus Pomponius Atticus (born

110 B.c.), Cicero's dearest friend from their childhood days and the ad-
dressee of this work.

7. cum . . . tum (8): = non solum . . . sed etiam.
cognitione: cognitio, study, consideration.

8. familiaritate: familiaritas, close friendship.
9.	 prodessem: prosum, to be useful to, benefit.
11. persona: originally mask (worn by an actor); hence personality, character.

ea ipsa: not with amicitia, but n. pl. dir. obj.
12. dissereret: disserere, to discuss, argue; with quae, a REL. CL. OF RESULT.

disputata: sc. esse.
14. plus: with gravitatis.
15. amicissimus: = a completely devoted friend; a fine tribute to Cicero's friend-

ship with Atticus.
17.	 socerum: socer,Ather - in - law.
19. to ipse cognosces: Cicero complimented Atticus not only by dedicating the

De Amicitia to him but by imagining their relationship as equal to the
proverbially close friendship of Scipio and Laelius.

20. quaerunt: the subj. is general, people ask.
quonam: from the interrog. adj. quinam, quaenam, quodnam, who, which, what

(in the world).
pacto: pactum, pact, agreement, way.
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LAELIUS DE AMICITIA

Preface and dedication to Atticus.

Turn Scaevola exposuit nobis sermonem Laeli de amicitia
habitum ab illo secum et cum altero genero C. Fannio paucis
diebus post mortem Africani. Eius disputationis sententias
memoriae mandavi, quas hoc libro exposui arbitratu meo; quasi

5  enim ipsos induxi loquentes ut tamquam a praesentibus coram
haberi sermo videretur. Cum enim saepe mecum ageres ut de
amicitia scriberem aliquid, digna mihi res cum omnium cogniti-
one turn nostra familiaritate visa est. Itaque feci non invitus ut
prodessem multis rogatu tuo. Cum accepissemus a patribus

10 maxime memorabilem C. Laeli et P. Scipionis familiaritatem fu-
isse, idonea mihi Laeli persona visa est quae de amicitia ea ipsa
dissereret quae disputata ab eo meminisset Scaevola. Genus
autem hoc sermonum, positum in hominum veterum auctori-
tate et eorum illustrium, plus videtur habere gravitatis. (Sed hoc

15 libro ad amicum amicissimus de amicitia scripsi.) Nunc Laelius,
amicitiae gloria excellens, de amicitia loquitur. C. Fannius et
Q. Mucius ad socerum veniunt post mortem Africani. Ab his
sermo oritur, respondet Laelius, cuius tota disputatio est de
amicitia, quam legens to ipse cognosces. (3-5, excerpts)

Introductory conversation: how Laelius bore the loss of Scipio.

20 	 FANNIUS. Itaque ex me quaerunt quonam pacto mortem
Africani feras.

SCAEVOLA. Quaerunt quidem, C. Laeli, multi, ut est a

Scipio Africanus the Elder
Museo Archeologico Nazionale

Naples, Italy
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23.	 animum adverti: taken as a unit, I have noticed, perceived.
25. nec potuisse non: a common formulation, you were unable not (to), you could

not have failed (to).
27. viderint: a parenthetical POTENTIAL SUBJUNCT.; i.e., if Laelius should deny his

grief (philosophers would understand and approve such denial), he
would be concealing the truth.

28. sapientes: philosophers, particularly the Stoics, whose ideal of imperturbabil-
ity would theoretically not permit them to be disturbed by any circum-
stance.

mentiar: mentiri, to lie.
29. orbatus: orbare, + abl., to deprive of

recordatione: recordatio, recollection.
30. fruor: frui, + abl., to enjoy.
31. ista: with sapientiae . . . fama, that reputation for wisdom.
32. quam . . . quam (33): the first is a rel. pron. with fama as antecedent; the

second a correlative conj. with tam.
falsa: (since it is) untrue.
praesertim: adv., especially (since).

33. quod: the fact that, introducing a noun cl. that, like fama, is a subj. of delectat.
sempiternam: enduring, eternal.

34. fore: = futuram esse.
eo: ABL. OF DEGREE OF DIFFERENCE With magis, more by this much = this

much more.
cordi: cor, heart; DAT. OF PURPOSE, lit., (it is) for the heart = (it is) pleasing.

35.	 saeculis: saeculum, century, generation.
paria: n. of the adj. par, used as a noun, pairs; the pairs of friends most

famous in legend were Theseus and Pirithous, Achilles and Patroclus,
Orestes and Pylades, Damon and Pythias.

39. pergratum: note the force of the prefix per-.
disputaris: = disputaveris, fut. perf. in a FUT. MORE VIVID CONDITION.

40. qualem: sc. amicitiam esse; i.e., what the nature of friendship is.
existimes: existimare, to estimate, reckon, think.

42.	 gravarer: gravare, to weigh down, burden, pass., to be reluctant.
44. magnum opus est: i.e., a thorough philosophical discussion.
45. exercitatione: exercitatio, exercise, training, practice.

quamobrem: = quam ob rem, wherefore, therefore.
quae: sc. ea as antecedent of quae and obj. of petatis.

46.	 eis	 . qui . . . profitentur: profiteri, to declare openly, profess; i.e., professional
philosophers or Sophists.

censeo: censere, to estimate, think, advise, recommend.
petatis: ut is often omitted in a JUSSIVE NOUN CL.

50.	 bonis: i.e., good men.
52. rerum: OBJ. GEN. with consensio, an agreement on all matters.

qua: ABL. OF COMPARISON with nihil melius.
53. haud scio an: idiom introducing an IND. QUEST., I do not know whether = I am

inclined to think.
excepta sapientia: ABL. ABS. = with the exception of . .
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Fannio dictum; sed id respondeo quod animum adverti: to do-
lorem quem acceperis cum summi viri tum amicissimi morte

25 ferre moderate, nec potuisse non commoveri.
LAELIUS. Recte to quidem, Scaevola, et vere. Ego si Sci-

pionis desiderio me moveri negem—quam id recte faciam vi-
derint sapientes—sed certe mentiar. Moveor enim tali amico
orbatus qualis, ut arbitror, nemo umquam erit. Sed tamen re-

30 cordatione nostrae amicitiae sic fruor ut beate vixisse videar,
quia cum Scipione vixerim. Itaque non tarn ista me sapientiae,
quam modo Fannius commemoravit, fama delectat (falsa prae-
sertim) quam quod amicitiae nostrae memoriam spero sempi-
ternam fore. Idque mihi eo magis est cordi quod ex omnibus

35 saeculis vix trig aut quattuor nominantur paria amicorum, quo
in genere sperare videor Scipionis et Laeli amicitiam notam
posteritati fore.

FANNIUS. Quoniam amicitiae mentionem fecisti et sumus
otiosi, pergratum mihi feceris si de amicitia disputaris quid sen-

40 tias, qualem existimes, quae praecepta des.
SCAEVOLA. Mihi vero erit gratum. (7-16, excerpts)

Laelius' observations on the nature of friendship.

LAELIUS. Ego vero non gravarer, si mihi ipse confiderem;
nam et praeclara res est, et sumus, ut dixit Fannius, otiosi. Sed
quis ego sum? Aut quae est in me facultas? Magnum opus est

45 egetque exercitatione non parva. Quamobrem quae disputari de
amicitia possunt, ab eis censeo petatis qui ista profitentur. Ego
vos hortari tantum possum ut amicitiam omnibus rebus hu-
manis anteponatis; nihil est enim tam naturae aptum, tam con-
veniens ad res vel secundas vel adversas. Sed hoc primum sen-

50 tio: nisi in bonis amicitiam esse non posse.
Est autem amicitia nihil aliud nisi omnium divinarum hu-

manarumque rerum cum benevolentia et caritate consensio, qua
quidem haud scio an, excepta sapientia, nihil melius homini sit
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56.	 beluarum: belua, animal, beast.
hoc extremum: this end, objective; i.e., the last mentioned, voluptates.
superiora: i.e., earlier ones (divitias, valetudinem, etc.); sc. sunt.
caduca: falling, frail, perishable, transitory.

58. temeritate: here, impulse, accident.
59. illi: sc. agunt.

gignit: gignere, to beget, bring forth.
61. talis: = tales, i.e., bonos.

opportunitates: here, advantages.
62. queo: = possum.

qui: adv., how.
vitalis: worth living.

63. Ennius: Quintus Ennius (239-169 B.C.), one of the earliest Roman poets and
author of the epic poem, the Annales, was much admired and frequently
quoted by Cicero.

64. quid: sc. est.
quicum: sc. aliquem, (someone) with whom; qui, an old abl. form used with

cum.
65. qui: adv., as in 62 above.

haberes: sc. aliquem.
66. aeque ac tu: as much as you; ac (atque) means as after words of comparison

and similarity.
67. sine eo: serves to introduce a conditional cl., = if there were not a person

(who).
68. singulae . . . singulis (69): the repetition emphasizes the limited nature and

service of aims other than friendship, = individually for generally single
(i.e., limited) purposes.

69.	 utare: = utaris, sc. eis.
71. fungare: fungi, + abl., to perform, discharge, complete.
72. quoquo: adv., indefinite of quo, wherever.

praesto: adv., at hand, ready.
74. locis: ABL. OF PLACE WHERE without a prep. is common with locus.
75. splendidiores: OBJ. COMPL.

adversas: obj. both of the partics. and of the understood facit.
partiens: partire, to divide, distribute.
communicans: communicare, to share, take a share in.

77. cum ... tum (78): since . . . also.
78. ilia: sc. commoditate; ABL. OF SPECIFICATION.

nimirum: adv., doubtless, of course, to be sure.
bonam spem praelucet in posterum (79): it (friendship) shines (a ray of) good

hope into the future.
80.	 intuetur: intueri, to look upon, behold.

exemplar: here, likeness, image.
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a dis immortalibus datum. Divitias alii praeponunt, bonam alii
55 valetudinem, alii potentiam, alii honores, multi etiam volup-

tates. Beluarum hoc quidem extremum; illa autem superiora ca-
duca et incerta, posita non tam in consiliis nostris quam in for-
tunae temeritate. Qui autem in virtute summum bonum ponunt,
praeclare illi quidem; sed haec ipsa virtus amicitiam et gignit et

60 continet, nec sine virtute amicitia esse ullo pacto potest. (17-
20, excerpts)

The benefits of friendship.

Talis igitur inter viros amicitia tantas opportunitates habet
quantas vix queo dicere. Principio, qui potest esse vita vitalis,
ut ait Ennius, quae non in amici mutua benevolentia conquies-
cit? Quid dulcius quam habere quicum omnia audeas sic loqui

65 ut tecum? Qui esset tantus fructus in prosperis rebus, nisi habe-
res qui illis aeque ac tu ipse gauderet? Adversas vero ferre
difficile esset sine eo qui illas gravius etiam quam tu ferret. De-
nique ceterae res quae expetuntur opportunae sunt singulae re-
bus fere singulis: divitiae, ut utare; opes, ut colare; honores, ut

70 laudere; voluptates, ut gaudeas; valetudo, ut dolore careas et
muneribus fungare corporis; amicitia res plurimas continet.
Quoquo to verteris praesto est; nullo loco excluditur; numquam
intempestiva, numquam molesta est. Itaque non aqua, non igni,
ut aiunt, pluribus locis utimur quam amicitia. Nam et secundas

75 res splendidiores facit amicitia, et adversas partiens communi-
cansque leviores.

Cumque plurimas et maximas commoditates amicitia con-
tineat, turn illa nimirum praestat omnibus, quod bonam spem
praelucet in posterum nec debilitari animos aut cadere patitur.

80 Verum etiam amicum qui intuetur, tamquam exemplar aliquod
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81. quocirca: adv., therefore.
et . . . et (82): POLYSYNDETON emphasizes the point.
et absentes: (friends) even though absent.

82. imbecilli: weak.
83. desiderium: longing, grief

amicorum: SUBJECTIVE GEN.

84. illorum	 . horum: i.e., the deceased and their surviving friends.
beata . . . laudabilis: PRED. ADJS., contrasted through CHIASMUS.

quod si (85): but if
85.	 exemeris: eximere, to take away.

coniunctionem: here, bond.
87.	 id: i.e., the assertion in the preceding sentence.

minus: adv. = non.
concordiae ... discordiis (88): Cicero plays on the shared etymology of the

two words, both of which are based on cor, cordis, heart.
89. quae non . . . everti: REL. CL. OF RESULT.
90. discidiis: discidium, division, disagreement.

funditus: adv., completely.
91. si quando: if ever.

officium: dutiful action, service.
92. exstitit: exsistere, to stand forth, arise, appear.

adeundis: adire, here = to incur.
93. efferat: REL. CL. OF CHARACTERISTIC.

clamores: sc. some appropriate vb. such as facti (auditi, sublati) sunt.
tota cavea: in the entire theater (strictly the auditorium); the ABL. OF PLACE

WHERE is regularly used without a prep. when the noun is modified by
totus.

94. M. Pacuvii: Marcus Pacuvius, a tragic poet of the second cent. B.C. whose
plays have not survived, despite his fame in antiquity; Laelius, as this
passage indicates, was his patron.

fabula: the regular word for play as well as story. This play was apparently
based on Euripides' Iphigenia among the Taurians, in which the famous
friends Orestes and Pylades are arrested by Thoas, king of the Taurians.
Thoas has condemned Orestes to death but does not know which of the
two strangers actually is Orestes, hence the setting for this display of
loyalty between friends.

96. ita ut erat: i.e., as was the case.
97. perseveraret: perseverare, to persevere, persist, insist.

stantes: i.e., the audience at the play.
ficta: fingere, to invent, imagine, make up.

101. hactenus: adv., thus far.
102. si quae . . . sunt: if there are any (other) things.

praeterea: adv., beyond, besides.
eis: the professional philosophers alluded to in line 46.
si videbitur (103): if it seems best, if you please.

103. quaeritote: fut. imper., a formal equivalent of quaerite.
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intuetur sui. Quocirca et absentes adsunt et egentes abundant
et imbecilli valent et, quod difficilius dictu est, mortui vivunt;
tantus eos honos, memoria, desiderium prosequitur amicorum.
Ex quo illorum beata mors videtur, horum vita laudabilis. Quod

85 si exemeris ex rerum natura benevolentiae coniunctionem, nec
domus ulla nec urbs stare potefit; ne agri quidem cultus per-
manebit. Id si minus intellegitur, quanta vis amicitiae concordi-
aeque sit ex dissensionibus atque discordiis percipi potest. Quae
enim domus tam stabilis, quae tam firma civitas est quae non

90 odiis et discidiis funditus possit everti? ex quo quantum boni
sit in amicitia iudicari potest. Itaque si quando aliquod officium
exstitit amici in periculis aut adeundis aut communicandis, quis
est qui id non maximis efferat laudibus? Qui clamores tota cavea
nuper in hospitis et amici mei M. Pacuvii nova fabula cum, ig-

95 norante rege uter esset Orestes, Pylades Orestem se esse diceret
ut pro illo necaretur; Orestes autem, ita ut erat, Orestem se esse
perseveraret. Stantes, plaudebant in re ficta: quid arbitramur in
vera facturos fuisse? Facile indicabat ipsa natura vim suam cum
homines, quod facere ipsi non possent, id recte fieri in altero

100 iudicarent. (22-24, excerpts)

Transition to a new topic.

Hactenus mihi videor de amicitia quid sentirem potuisse di-
cere. Si quae praeterea sunt (credo autem esse multa), ab eis, si
videbitur, qui ista disputant, quaeritote.

"Pylades and Orestes Brought as Victims before Iphigenia"
Benjamin West, 1766

Tate Gallery, London, Great Britain



124 Wheelock's Latin Reader

104. a te: sc. quaerimus.
quamquam: conj., although or, at the beginning of a sent. or a main cl., and

yet.
105. aliud quoddam (106): lit., a certain other thing = something quite different.
106. filum: thread, hence metaphorically style; sc. est.
108. illud: subj. of solet and in appos. to the utrum . an cl., a double IND. QUEST.

considerandum: PRED. ADJ., deserving of consideration.
109. inopiam: inopia, need, want.
110. meritis: meritum, benefit, service.

quod . . . acciperet (111): = (ut) quisque ab alio acciperet id quod ipse per se
(accipere) minus posset.

111. vicissim: adv., in turn.
an: or, introducing the second part of the IND. QUEST., which itself has two

parts, (1) hoc esset proprium, (2) sed alia causa (esset) antiquior . .
hoc: i.e., the desire of mutual advantage just mentioned.

113. profecta: here, derived.
alia causa: sc. amicitiae esset.
amor . . . est (114): more etymologizing (see above on line 88).

114. princeps est: lit., is foremost = is the chief principle.
coniungendam: coniungere, to unite, here generate, show.

115. ab eis percipiuntur: are gained from those.
116. observantur: here, are honored.

temporis causa: for the purposes of the moment.
117. quidquid est: i.e., in amicitia.
118. voluntarium: spontaneous.
119. orta: sc. esse.

applicatione: applicatio, attachment, inclination.
120. cogitatione:from a consideration (of).

utilitatis: with quantum.
121. quod: = et hoc (i.e., this instinct which gives rise to friendship), conjunctive

use of rel., subj. of the IND. QUEST.

122. animadverti: animadvertere, to notice, observe.
125. caritate: caritas, affection, love.

dirimi: dirimere, to sunder, break off, end.
127. nacti sumus: nancisci, to find.
128. congruamus: congruere, to come together, harmonize, agree.

lumen: light.
130. adliciat: adlicere, to allure, attract.

quippe: adv. common in explanations, indeed, certainly; quippe cum, inas-
much as.

132. C. Fabrici . . . M'. Curi: Gaius Fabricius Luscinus and Manius Curius Denta-
tus, popular heroes in the war against Pyrrhus, were regarded as exem-
plars of honesty and virtuous living.

133. usurpet: usurpare, to use, employ; with memoriam, cherish.
134. Tarquinium Superbum: Tarquinius Superhus, Rome's last king, an Etruscan

hated by the Romans and expelled in 510 B.C. (see Livy's "Legends of
Early Rome" below).
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FANNIUS. Nos autem a to potius: quamquam etiam ab
105 istis saepe quaesivi et audivi non invitus equidem, sed aliud

quoddam filum orationis tuae. (24-25)

The origin and basis of friendship is love, not practical advantage.

LAELIUS. Saepissime igitur mihi de amicitia cogitanti
maxime illud considerandum videri solet, utrum propter imbe-
cillitatem atque inopiam desiderata sit amicitia ut dandis reci-

110 piendisque meritis, quod quisque minus per se ipse posset, id
acciperet ab alio vicissimque redderet, an esset hoc quidem pro-
prium amicitiae, sed antiquior et pulchrior et magis a natura
ipsa profecta alia causa. Amor enim, ex quo amicitia nominata
est, princeps est ad benevolentiam coniungendam. Nam uti-

115 litates quidem etiam ab eis percipiuntur saepe qui simulatione
amicitiae coluntur et observantur temporis causa. In amicitia
autem nihil fictum est, nihil simulatum; et quidquid est, id est
verum et voluntarium. Quapropter a natura mihi videtur potius
quam indigentia orta amicitia, applicatione magis animi cum

120 quodam sensu amandi quam cogitatione quantum illa res uti-
litatis esset habitura. Quod quidem quale sit etiam in bestiis
quibusdam animadverti potest, quae ex se natos ita amant ad
quoddam tempus et ab eis ita amantur ut facile earum sensus
appareat. Quod in homine multo est evidentius—primum ex ea

125 caritate quae est inter natos et parentes, quae dirimi nisi de-
testabili scelere non potest; deinde, cum similis sensus exstitit
amoris, si aliquem nacti sumus cuius cum moribus et natura
congruamus, quod in eo quasi lumen aliquod probitatis et vir-
tutis perspicere videamur. Nihil est enim virtute amabilius; nihil

130 quod magis adliciat ad diligendum, quippe cum propter virtu-
tern et probitatem etiam eos quos numquam vidimus quodam
modo diligamus. Quis est qui C. Fabrici, M'. Curi non cum cari-
tate aliqua et benevolentia memoriam usurpet, quos numquam
viderit? Quis autem est qui Tarquinium Superbum non oderit?
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135. est decertatum: impers. pass., it was 'aught to the finish = we fought to the
finish.

Pyrrho et Hannibale (136): Pyrrhus, king of the Greek state of Epirus, led
the Greeks of south Italy in their resistance to Roman encroachment
(280-275 B.C.); Hannibal, of course, was the Carthaginian leader in the
Second Punic War (218-201 B.C.—see Livy's "Hannibal and the Second
Punic War," below).

136. propter probitatem: Pyrrhus was respected by the Romans, not least for an
incident in which he returned to them a number of prisoners of war
without ransom.

137. alienos: here, unfriendly.
crudelitatem: Roman views of Hannibal were especially hostile, as he had

brought their empire to the brink of disaster.
142. usu: by experience, i.e., by close social contact.

perspicere: to observe, note.
144. studio: here, affection.
145. consecutae sunt: consequi, to follow, result, follow up, pursue, gain.
147. eius: = amicitiae.
148. conglutinaret: conglutinare, to cement together.

dissolveret: sc. amicitiam; friendship would not be able to stand the test of ad-
versity.

149. idcirco: adv., therefore, for that reason.
150. ortum: ortus, rising, origin, source.
151. perge: pergere, to continue.
156. nam: sc. dicebat.

ut . . . ut (157): both ut cls. are subjs. of incidere, to befall, happen = it often
happened that.

non idem expediret: the same thing was not expedient or useful (to both the
friends); i.e., their objectives and priorities had changed.

158. alias . . . alias: adv., at one time . . . at another.
159. ingravescente: ingravescere, to grow heavy, become burdensome.

discidia: discidium, separation, disagreement, alienation.
plerumque: adv., generally.

160. postularetur: postulare, to demand.
161. adiutores: adiutor, helper, assistant.
162. quatenus: adv., how far.
163. Coriolanus: Coriolanus, a patrician, was banished from Rome early in the

5th cent. B.C. for resisting the authority of the tribunes; subsequently he
marched on Rome with a Volscian army but was dissuaded from his
attack by his mother.
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135 Cum duobus ducibus de imperio in Italia est decertatum, Pyr-
rho et Hannibale: ab altero propter probitatem eius non nimis
alienos animos habemus; alterum propter crudelitatem semper
haec civitas oderit.

Quod si tanta vis probitatis est ut earn vel in eis quos num-
140 quam vidimus, vel—quod maius est in hoste etiam diligamus,

quid mirum est si animi hominum moveantur, cum eorum qui-
buscum usu coniuncti esse possunt virtutem et bonitatem per-
spicere videantur? Quamquam confirmatur amor et beneficio
accepto et studio perspecto. Sed quamquam utilitates multae et

145 magnae consecutae sunt, non sunt tamen ab earum spe causae
diligendi profectae. Sic amicitiam, non spe mercedis adducti,
sed quod omnis eius fructus in ipso amore inest, expetendam
putamus. Nam si utilitas conglutinaret, eadem commutata dis-
solveret. Sed quia natura mutari non potest, idcirco verae ami-

150 citiae sempiternae sunt. Ortum quidem amicitiae videtis.
FANNIUS. Tu vero perge, Laeli.
SCAEVOLA. Recte to quidem. Quamobrem audiamus. (26-

33, excerpts)

The difficulties of maintaining friendship throughout life.

LAELIUS. Audite vero, optimi viri, ea quae saepissime in-
ter me et Scipionem de amicitia disserebantur; quamquam ille

155 quidem nihil difficilius esse dicebat quam amicitiam usque ad
extremam vitae diem permanere: nam vel ut non idem expediret
incidere saepe, vel ut de re publica non idem sentiretur; mutari
etiam mores hominum saepe dicebat, alias adversis rebus, alias
aetate ingravescente; magna etiam discidia et plerumque iusta

160 nasci cum aliquid ab amicis quod rectum non esset postulare-
tur, ut aut libidinis ministri aut adiutores essent ad iniuriam.
(33-35, excerpts)

The proper use of friendship.

Quamobrem id primum videamus, si placet, quatenus amor
in amicitia progredi debeat. Numne, si Coriolanus habuit
amicos, ferre contra patriam arma illi cum Coriolano debue-
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166. conciliatrix: uniter, promoter.
opinio: here, (a friend's) belief (in).

168. sanciatur: sancire, to make sacred, ratify.
170. pro . . . fidem: idiomatic in exclamations, by the faith (of), in the name (of).

ut: in a limiting cl., as here, = on the condition that, with the proviso that.
171. circumfluere: to overflow (with).
172. copiis: i.e., resources, wealth.
177. coluntur: sc. tyranni.

dumtaxat: adv., at least, at any rate, only.
179. quod: and this, obj. of dixisse, referring to the point made in the preceding

sent. and in appos. with the IND. STATE. se intellexisse.
Tarquinium: for Tarquinius, see note on line 134.
exsulantem: exsulare, to go into exile.

182. superbia: arrogance, ABL. OF CAUSE.

importunitate: importunitas, insolence, inconsiderateness.
186. complexa est: complecti, to embrace.

efferuntur: they are carried away, i.e., with their arrogance and self-
importance.

187. fastidio: fastidium, scorn, disdain.
contumacia: obstinacy, haughtiness.
insipiente: as sapiens is a wise man, insipiens is a fool.

188. hoc: obj. of videre and in appos. with the inf. phrases following, you may
observe this, that . .

189. commodis . . . moribus: PRED. ABL. OF DESCRIPTION, of agreeable character.
190. amicitias: subj. of sperni.

indulgeri: impers. pass. of an intransitive vb. + dat., it is indulged in = they
indulge in, enjoy.

191. cum plurimum . . . possint (192): when they are the most able = when they have
the greatest influence.

facultatibus: facultas, opportunity, means.
193. famulos: famulus, household slave.

vestem: vestis, clothing.
egregiam: extraordinary, splendid.
vasa pretiosa: we would say "fine china."
amicos: sc. sed.

194. ut ita dicam: so to speak, used to qualify a somewhat extreme metaphor.
supellectilem: supellex, furniture, equipment.
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165 runt? Nulla est igitur excusatio peccati si amici causa peccaveris;
nam, cum conciliatrix amicitiae virtutis opinio fuerit, difficile
est amicitiam manere, si a virtute defeceris. Haec igitur lex in
amicitia sanciatur ut neque rogemus res turpis nec faciamus ro-
gati. (36-40, excerpts)

The blessings of friendship cannot be bought.

170 Quis est—pro deorum fidem atque hominum!—qui velit, ut
neque diligat quemquam nec ipse ab ullo diligatur, circumfluere
omnibus copiis atque in omnium rerum abundantia vivere? Haec
enim est tyrannorum vita, nimirum in qua nulla fides, nulla ca-
ritas, nulla stabilis benevolentiae potest esse fiducia; omnia sem-

175 per suspecta atque sollicita, nullus locus amicitiae. Quis enim
aut eum diligat quem metuat, aut eum a quo se metui putet?
Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quod si
forte, ut fit plerumque, ceciderint, turn intellegitur quam fuerint
mopes amicorum. Quod Tarquinium dixisse ferunt exsulantem:

180 turn se intellexisse quos fidos amicos habuisset, quos infidos,
cum iam neutris gratiam referre posset. Quamquam miror illa
superbia et importunitate si quemquam amicum habere potuit.
Atque ut huius, quem dixi, mores veros amicos parare non po-
tuerunt, sic multorum opes praepotentium excludunt amicitias

185 fideles. Non enim solum ipsa fortuna caeca est, sed eos etiam
plerumque effecit caecos quos complexa est. Itaque efferuntur
fere fastidio et contumacia, nec quidquam insipiente fortunato
intolerabilius fieri potest. Atque hoc quidem videre licet eos
qui antea commodis fuerunt moribus, imperio, potestate, pros-

190 peris rebus immutari, sperni ab eis veteres amicitias, indulgeri
novis. Quid autem stultius quam, cum plurimum copiis, facul-
tatibus, opibus possint, cetera parare quae parantur—pecunia,
equos, famulos, vestem egregiam, vasa pretiosa—amicos non
parare, optimam et pulcherrimam vitae, ut ita dicam, supellec-

195 tilem? (52-55)
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197. querebatur: sc. Scipio as subj.
omnibus in rebus: sc. aliis; i.e., besides friendship.

198. capras . . . esse (200): each of these two pairs of cls. is marked by parallelism,
ASYNDETON, AND CHIASMUS (dicere posse . . . non posse dicere and adhi-
bere curam . . . neglegentis esse); the devices are common in Cicero, who
frequently uses CHIASMUS, as here, to underscore a contrast.

capras: capra, she-goat.
ovis: ovis, sheep.

199. posse: sc. eos (homines) here, and with the several infs. following, as subj. of
the IND. STATE. depending on the speech implied in querebatur.

200. deligendis: deligere, to choose, select.
neglegentis: acc., PRED. ADJ.

201. notas: nota, mark.
202. sunt . . . eligendi (203): sc. homines (amici).
203. penuria: scarcity, lack.

iudicare . . . est (204): sc. aliquem as subj. of the inf.
204. expertum: agrees with the subj. of iudicare; with nisi, unless having tested (a

person) = unless he has tested (a person).
205. ita . . . potestatem (206): i.e., in order to know the true worth of a friend, one

must first make him a friend, so one cannot exercise perfect judgment
in this matter without first taking a chance.

206. prudentis: PRED. GEN. OF POSSESSION, it is the part of a prudent man.
sustinere: here, to check, hold back.
ut cursum: as (he would) a race; as clarified by equis temptatis in the next

line, the simile compares the rush to form a friendship with a chariot-
race (a very popular form of entertainment among the Romans).

207. quo: = ut, introducing a PURPOSE CL.

208. aliqua parte: in some degree, to some extent.
periclitatis: periclitari, to test; sometimes the perf. partic. of a deponent vb.

has a pass. meaning, as here in this ABL. ABS.

209. in parva pecunia: i.e., in some transaction involving a small sum of money.
!eves: here, unreliable.

210. parva . . . magna: sc. pecunia.
211. sin: conj., but if
212. sordidum: sc. esse, that it is base.
214. ex altera parte: Eng. would say on one side or on the one hand.

ius: here, bond; the word refers to both the responsibilities and the privileges
that friendship entails.

216. obscuratum iri (217): obscurare, to hide, conceal, forget; here, the relatively
rare fut. pass. inf.

219. versantur: versari, to be engaged in, take part in.
invenias: would you find; POTENTIAL SUBJUNCT.

220. haec: the considerations of wealth and power just discussed.
221. plerisque: very many, most.
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Choosing friends.

Sed (saepe enim redeo ad Scipionem cuius omnis sermo erat
de amicitia) querebatur quod omnibus in rebus homines dili-
gentiores essent: capras et ovis quot quisque haberet dicere
posse, amicos quot haberet non posse dicere; et in illis quidem

200 parandis adhibere curam, in amicis deligendis neglegentis esse
nec habere quasi signa quaedam et notas, quibus eos qui ad
amicitiam essent idonei iudicarent. Sunt igitur firmi et stabiles
et constantes eligendi, cuius generis est magna penuria; et iudi-
care difficile est sane nisi expertum, experiendum autem est in

205 ipsa amicitia: ita praecurrit amicitia iudicium tollitque expe-
riendi potestatem. Est igitur prudentis sustinere, ut cursum, sic
impetum benevolentiae, quo utamur, quasi equis temptatis, sic
amicitia, aliqua parte periclitatis moribus amicorum. Quidam
saepe in parva pecunia perspiciuntur quam sint leves. Quidam

210 autem quos parva movere non potuit, cognoscuntur in magna.
Sin vero erunt aliqui reperti qui pecuniam praeferre amicitiae
sordidum existiment, ubi eos inveniemus qui honores, magistra-
tus, imperia, potestates, opes amicitiae non anteponant, ut, cum
ex altera parte proposita haec sint, ex altera ius amicitiae, non

215 multo ilia malint? Imbecilla enim est natura ad contemnendam
potentiam, quam etiam si neglecta amicitia consecuti sint, ob-
scuratum iri arbitrantur, quia non sine magna causa sit neglecta
amicitia. Itaque verae amicitiae difficillime reperiuntur in eis
qui in honoribus reque publica versantur. Ubi enim istum in-

220 venias qui honorem amici anteponat suo? Quid?—haec ut omit-
tam, quam graves, quam difficiles plerisque videntur calamita-
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222. societates: societas, partnership, association, sharing.
ad quas: i.e., the depths of another's misfortunes.
inventu qui: sc. eos (homines) as obj. of the supine and antecedent of the REL.

CL. OF CHARACTERISTIC.

223. Ennius: see on line 63 above.
amicus . . . cernitur: the ALLITERATION and ASSONANCE are characteristic of

Ennius' poetry; cp. our proverb, "A friend in need is a friend indeed!'
224. haec duo: these two points, i.e., the two just discussed and summarized in aut

deserunt.
levitatis: offickleness; GEN. OF THE CHARGE with convincunt, convict.

225. bonis rebus: i.e., their own good fortune.
contemnunt: sc. amicos.
malls: their friends' misfortune.

227. hunc: sc. esse.
230. quamquam: here, to be sure, indeed.
232. tenuis: slender, modest, simple.

victus: mode of living, food
cultus: lifestyle, refinement.
delectat: sg. because both subjs. constitute a single idea.

235. cetera: obj. of putent.
236. nihilo: nihilum is used as a collateral form of nihil when case distinction is

necessary.
ad unum: to a man.

237. serpit: serpere, to creep, permeate.
nescio quo modo: a kind of parenthetical cl. equivalent to an adv., I do not

know how = somehow
238. degendae: degere, to pass (one's life), live.

expertem: expers, + gen., without a share in, free from, devoid of
240. adminiculum: prop (for vines), support; with aliquod tamquam, some support,

as it were.
adnititur: adniti, to struggle toward, lean on.
in amicissimo quoque: in the case of one's dearest friend as well.

242. illa prima: i.e., to his first major points, that virtue is the source of friendship
and that true friendship, therefore, can exist only among good men
(above, lines 50-60).

aliquando: adv., at last.
243. conciliat: conciliare, to bring together, unite.
244. in ea . . . in ea (245): the ANAPHORA and ASYNDETON here are among several

rhetorical devices that lend intensity to Laelius' closing remarks.
convenientia: harmony, agreement.

247. exardescit: exardescere, to become hot, glow, blaze forth; the vb. continues the
metaphor begun in lumen.

sive . . . sive (248): conj., whether ... or.
249. amare: the vb. has a more emotional and physical connotation than diligere,

the sense of which is more rational and intellectual.
250. efflorescit: efflorescere, to begin to flower, blossom; another vivid metaphor.
251. minus: = non.
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turn societates, ad quas non est facile inventu qui descendant.
Quamquam Ennius recte: "Amicus certus in re incerta cernitur."
Tamen haec duo levitatis et infirmitatis plerosque convincunt:

225 aut si in bonis rebus contemnunt aut in malis deserunt. Qui igi-
tur utraque in re gravem, constantem, stabilem se in amicitia
praestiterit, hunc ex maxime raro genere hominum iudicare de-
bemus et paene divino. (62-64)

The universal appeal of friendship.

Una est enim amicitia in rebus humanis de cuius utilitate
230 omnes uno ore consentiunt; quamquam a multis virtus ipsa

contemnitur et ostentatio esse dicitur. Multi divitias despiciunt,
quos parvo contentos tenuis victus cultusque delectat. Honores
vero, quorum cupiditate quidam inflammantur, quam multi ita
contemnunt ut nihil inanius, nihil esse levius existiment; item-

235 que cetera, quae quibusdam admirabilia videntur, permulti sunt
qui pro nihilo putent. De amicitia omnes ad unum idem sen-
tiunt. Serpit enim nescio quo modo per omnium vitas amicitia,
nec ullam aetatis degendae rationem patitur esse expertem sui.
Sic natura solitarium nihil amat, semperque ad aliquod tam-

240 quam adminiculum adnititur quod in amicissimo quoque dul-
cissimum est. (86-88, excerpts)

Recapitulation and conclusion.

Ad illa prima redeamus eaque ipsa concludamus aliquando.
Virtus, virtus inquam, C. Fanni et to Q. Muci, et conciliat ami-
citias et conservat. In ea est enim convenientia rerum, in ea

245 stabilitas, in ea constantia; quae cum se extulit et ostendit suum
lumen et idem aspexit agnovitque in alio, ad id se movet vicis-
simque accipit illud quod in altero est, ex quo exardescit sive
amor sive amicitia. Utrumque enim dictum est ab amando;
amare autem nihil est aliud nisi eum ipsum diligere quern ames,

250 nulla utilitate quaesita, quae tamen ipsa effiorescit ex amicitia,
etiam si to earn minus secutus sis. Sed quoniam res humanae
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256. vivit tamen semperque vivet: CHIASMUS emphasizes Laelius' point.
259. tribuit: tribuere, to grant, bestow.
260. quod . . . senserim (261): idiom, so far as I observed.
261. una . . . erat (262): sc. nobis, = we had . .
262. communis: shared.

militia: military service.
263. peregrinationes: peregrinatio, foreign travel.

rusticationes: rusticatio, visit to the country.
quid . . . dicam (264): why should I speak; the DELIBERATIVE SUBJUNCT. is often

more rhetorical than real, as here, where the meaning in effect is there is
no need for me to speak.

266. contrivimus: conterere, to wear out, consume, spend
una: adv., along, together.

268. illa: i.e., his experiences with Scipio.
269. augentur: augere, to increase.
270. magnum . . . solacium: the wide separation of adj. and noun is likely meant

to emphasize the degree of solace Laelius felt.
aetas: i.e., his own age. Laelius was about 60 at the time of the dialogue; the

date of his death is unknown, though the remarks Cicero attributes to
him here suggest that he may not have lived much later than 129 B.C.,

the year that Scipio died and the dramatic date of this dialogue.
271. in hoc desiderio: in this state of bereavement.
273. haec ... dicerem: a conventional formula for concluding a discussion, =

these are the things I had to say.
ut	 locetis (274): that you place or rank.

275. praestabilius: more excellent, better.
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fragiles caducaeque sunt, semper aliqui anquirendi sunt quos
diligamus et a quibus diligamur; caritate enim benevolentiaque

255 sublata, omnis est e vita sublata iucunditas. Mihi quidem Scipio,
quamquam est subito ereptus, vivit tamen semperque vivet; vir-
tutem enim amavi illius viri quae exstincta non est.

Equidem ex omnibus rebus, quas mihi aut fortuna aut na-
tura tribuit, nihil habeo quod cum amicitia Scipionis possim

260 comparare. Numquam ilium ne minima quidem re offendi quod
quidem senserim; nihil audivi ex eo ipse quod nollem. Una do-
mus erat, idem victus isque communis; neque militia solum sed
etiam peregrinationes rusticationesque communes. Nam quid
ego de studiis dicam cognoscendi semper aliquid atque dis-

265 cendi, in quibus, remoti ab oculis populi, omne otiosum tempus
contrivimus? Quarum rerum recordatio et memoria si una cum
illo occidisset, desiderium coniunctissimi atque amantissimi viri
ferre nullo modo possem. Sed nec illa exstincta sunt alunturque
potius et augentur cogitatione et memoria mea; et si illis plane

270 orbatus essem, magnum tamen affert mihi aetas ipsa solacium,
diutius enim iam in hoc desiderio esse non possum; omnia
autem brevia tolerabilia esse debent etiam si magna sunt.

Haec habui quae de amicitia dicerem. Vos autem hortor ut
ita virtutem locetis, sine qua amicitia esse non potest, ut, ea

275 excepta, nihil amicitia praestabilius putetis. (100-04, excerpts)

"School of Athens" (with Plato and Aristotle at center)
Raphael, 1508

Stanze di Raffaelo, Vatican Palace, Vatican State



LIVY'S HISTORY OF ROME:
"LEGENDS OF EARLY ROME" AND
"HANNIBAL AND THE 2ND PUNIC WAR"

Titus Livius, "Livy" as he is commonly known, is one of the most
highly regarded of Rome's historians. Born in the prosperous north Ital-
ian town of Patavium (modern Padua), possibly in 59 B.C., he was likely
educated there before moving to Rome. Concerning his life we have re-
markably few details: he was married (perhaps to a Cassia Prima), had
two sons and a daughter, and came to know well and in many respects
admire the emperor Augustus. The region around Patavium was noted
for its stern moral conservatism, which proved to be an important influ-
ence on Livy's works, a corpus that included some early philosophical
dialogues (now lost) and his monumental 142-volume history of Rome,
the Ab Urbe Condita ("From the Founding of the City").

Writing during the reign of Augustus, Livy shared the emperor's con-
cern over the moral decline that plagued Roman society; "we can toler-
ate neither our vices nor their remedies" (nec vitia nostra nec remedia
pati possumus), he wrote in the Preface to his history. Nevertheless, as
he also makes clear in his Preface, he intended his work to be a kind of
remedy, a moral remedy, and many of his narratives, especially those
looking back to the early republic, were designed and choreographed to
portray the glory days of a heroic past as an exemplum for present and
future generations. Although Livy was obviously not, therefore, a strictly
scientific historian in our sense of the word, he did employ a range of
literary sources, often comparing different accounts, and his rich pages
provide an accurate assessment of what his fellow Romans thought
about the mores and gravitas and fides and virtus of their forebears.

Livy's ethical didacticism and the frequently epic qualities of his nar-
rative have caused his work, and rightly so, to be regarded in certain
respects as the prose counterpart to the Aeneid, the grand epic of his
somewhat older contemporary Vergil. Not only does the Ab Urbe Con-
dita begin with an account of Aeneas' wanderings, which Livy acknowl-
edges is more akin to the tales poets tell than to genuine history, but
the diction of his writing is very often, and deliberately, dramatic and
rhetorical (with its many speeches in both direct and indirect discourse),
and highly poetic. The first-century A.D. rhetorician and educator Quin-

136
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tilian referred to the "milky richness" (lactea ubertas) of his style, a
quality that readers of the following selections will come to savor.

Of Livy's original 142 volumes, composed over a period of about 40
years (ca. 25 B.C.—A.D. 17, the year of his death) and ranging from Rome's
founding down to 9 B.C., only Books 1-10 and 21-45 survive essentially
intact; we have, in addition, some fragments and quotations from later
authors, as well as brief summaries (periochae), composed in the fourth
century, of nearly all the missing books. The passages excerpted for this
volume include, from Books One and Two, some of the best known leg-
ends of early Rome (Romulus and Remus, the Horatii and the Curiatii,
the expulsion of the Tarquins, Horatius at the bridge) and, from Books
21-22, Hannibal's invasion of Italy and his stunning victories over the
Romans at Trasimene in 217 B.C. and the next year at Cannae, one of
the most disastrous military defeats in European history. Readers will
appreciate throughout these selections Livy's consummate narrative skill
and his steadfastly patriotic aim of demonstrating the valor and high
moral character of the Roman people and their heroes even in the face
of catastrophic adversity.

Battle of Cannae
Illuminated manuscript

Inv. RF 5271
Louvre

Paris, France
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1. Proca: Livy has just recounted the legend of Aeneas' founding of Lavinium,
of his son Ascanius' transfer of the people to Alba Longa, and of the
succession of Alban kings down to Proca, the father of Numitor and
Amulius.

regnat: Livy frequently employs the HIST. PRES. tense.
2. stirpis: stirps, trunk, stock, family, lineage.

maximus: i.e., in years, oldest.
Silviae gentis (3): so-called after Silvius, the son of Ascanius.

3. legat: legare, to appoint, bequeath.
4. plus . . . potuit: i.e., had greater power.

verecundia: respect, reverence; with aetatis, the respect due to Numitor's
seniority.

6. interemit: interimere, to take away, destroy, kill.
filiae Reae Silviae: in Eng. usually spelled Rhea Silvia; DAT. OF SEPARATION

with adimit.
speciem: species, view, appearance, semblance.

7. Vestalem: the Vestal Virgins in the service of the goddess of hearth fire took
a vow of chastity; breaking this vow meant death.

8. partus: gen. of partus, offspring, giving birth.
adimit: adimere, to take away.

9. debebatur . . . fatis: a recurrent theme also in Vergil's Aeneid; the vb. is sg.
as the subjs. origo and principium constitute a single idea.

10. secundum: prep. + acc., following, after.
11. edidisset: edere, to give forth, give birth to.

seu . . . seu: = sive ... sive, whether . . . or.
rata: reri, to think, believe; sc. est.
deus auctor (12): i.e., ( having) a god as. . . .

12. honestior: more honorable, pred. adj.
Martem: Mars, the god of warriors and warfare, second only to Jupiter in

his importance to the Romans.
13. nuncupat: nuncupare, to name.

dii: = dei; dii and di are alternative nom. p1. forms.
14. vincta: vincire, to bind.
15. iubet: sc. rex.
16. divinitus: adv., divinely, providentially.

ripas: ripa, bank (of a river).
Tiberis: Tiber River; subj. of both poterat and dabat.
effusus: effundere, to pour out.

17. stagnis: stagnum, standing water, pool; sc. in.
iusti . . . amnis: i.e., of its regular stream.
posse ... infantes (18): IND. STATE., depending on spem . . . dabat; infantes

serves as both obj. of ferentibus and subj. of posse mergi.
18. quamvis languida ... aqua: by the water however sluggish.
19. velut: adv., as, just as, as if.

defuncti: defungi, to perform, discharge, complete + abl.; the partic. here is
nom., agreeing with the subj. of exponunt.

adluvie: adluvies, overflow, pool, floodwater.
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LEGENDS OF EARLY ROME

Romulus and Remus

The birth of Romulus and Remus and their abandonment on the banks
of the Tiber River.

Proca deinde regnat. Is Numitorem atque Amulium pro-
creat; Numitori, qui stirpis maximus erat, regnum vetustum Sil-
viae gentis legat.

Plus tamen vis potuit quam voluntas patris aut verecundia
5 aetatis. Pulso fratre, Amulius regnat. Addit sceleri scelus: stir-

pem fratris virilem interemit, fratris filiae Reae Silviae per spe-
ciem honoris, cum Vestalem eam legisset, perpetua virginitate
spem partus adimit.

Sed debebatur, ut opinor, fatis tantae origo urbis maximique
10 secundum deorum opes imperii principium. Vi compressa Ves-

talis cum geminum partum edidisset, seu ita rata seu quia deus
auctor culpae honestior erat, Martem incertae stirpis patrem
nuncupat. Sed nec dii nec homines aut ipsam aut stirpem a cru-
delitate regia vindicant: sacerdos vincta in custodian datur;

15 pueros in profluentem aquam mitti iubet.
Forte quadam divinitus super ripas Tiberis effusus lenibus

stagnis nec adiri usquam ad iusti cursum poterat amnis et posse
quamvis languida mergi aqua infantes spem ferentibus dabat.
Ita velut defuncti regis imperio in proxima adluvie, ubi nunc

She-wolf with Romulus and Remus
Etruscan bronze, ca. 500 B.C. (the infants a later addition)

Museo Capitolino, Rome, Italy
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20. ficus Ruminalis: the fig- tree Ruminalis, on the slope of the Palatine hill where
there was a temple of Rumina, goddess of suckling infants.

Romularem: of Romulus; the Romans were fond of etymologizing and readily
associated the name Ruminalis with their founding king Romulus.

vocatam: sc. esse; agreeing in gender with ficus, which, like most trees (and
the word arbor), is f.

21. solitudines: in contrast to the dense population in Livy's time.
22. tenet fama: cp. our idiom "rumor has it"; the expression takes an IND. STATE.

(lupam . . . flexisse; eam . . . praebuisse).
fluitantem: fluitare, to flow, float.
alveum: alveus, trough, tub, basket.

23. tenuis: slender, thin; here, shallow, receding
in sicco: siccus, dry; sc. loco. Livy often employs adjs. substantively.

24. vagitum: vagitus, crying
25. adeo: adv., to such a degree, so.

mitem: with eam, gently; Lat. often uses an adj. in the pred. where Eng.
would employ an adv.

26. lambentem: lambere, to lick.
pecoris: pecus, flock.
Faustulo . . . nomen (27): i.e., nomen fuisse (ei) Faustulo; Faustulo is attracted

into the case of the understood pron. ei (DAT. OF POSSESSION), he had the
name Faustulus.

27. ferunt: they say; the vb. is common in this sense (cp. fertur below, is said)
and often, as here, takes an IND. STATE.

ad stabula: at his hut; from stabulum, stable, lodging
28. datos: sc. esse and pueros as subj., still dependent on tenet fama.
29. Albana re: sc. publica, the Alban state; after Romulus and Remus had

reached maturity, they discovered their true identities, murdered Amul-
ius, and restored Numitor to the throne at Alba Longa.

30. urbis condendae (31): depends on cupido; the phrase recalls the title of Livy's
history, Ab Urbe Condita.

31. supererat: superesse, to be left over, survive, here to be excessive; Alba Longa
had become overpopulated.

32. ad id: to this (number).
accesserant: adcedere, to go to, approach, he added; i.e., the population had

also been increased by the shepherds (among whom Romulus and Re-
mus had been reared).

qui . . . facerent: who altogether could easily hope, i.e., whose combined num-
bers were so great that they were encouraged in their plans; a REL. CL.

OF RESULT.

33. parvam: PRED. ADJ. with Albam . . . fore.
prae: prep. + abl.; here, in comparison with.
conderetur: SUBORDINATE CL. IN IND. STATE.

34. avitum: ancestral, referring in particular to Amulius and Numitor.
35. foedum:fbul, base, shameful.

certamen: contest, struggle, fight.
coortum: sc. est; from cooriri, to arise, break out.
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20 ficus Ruminalis est (Romularem vocatam ferunt), pueros expo-
nunt. Vastae turn in his locis solitudines erant.

The twins are suckled by a wolf and reared by Faustulus.

Tenet fama, cum fluitantem alveum, quo expositi erant
pueri, tenuis in sicco aqua destituisset, lupam sitientem ex mon-
tibus, qui circa sunt, ad puerilem vagitum cursum flexisse; earn

25 summissas infantibus adeo mitem praebuisse mammas ut lin-
gua lambentem pueros magister regii pecoris invenerit Faus-
tulo fuisse nomen ferunt; ab eo ad stabula Laurentiae uxori
educandos datos.

Now grown, the twins wish to found a city on the Palatine and agree to
decide the leadership by augury.

Ita Numitori Albana re permissa, Romulum Remumque cu-
30 pido cepit in its locis, ubi expositi ubique educati erant, urbis

condendae. Et supererat multitudo Albanorum Latinorumque;
ad id pastores quoque accesserant qui omnes facile spem face-
rent parvam Albam, parvum Lavinium prae ea urbe quae con-
deretur fore. Intervenit deinde his cogitationibus avitum ma-

35 lum, regni cupido, atque inde foedum certamen coortum a satis

"Romulus and Remus"
Peter Paul Rubens

17th century
Museo Capitolino

Rome, Italy
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36. miti: here, innocent or uncontroversial.
essent: SUBJUNCT. OF QUOTED REASON.

37. ut . . . legerent (38): dependent on the main vb. capiunt.
quorum ... essent: lit., of whose protection these places were = under whose

protection the region was; the vb. is SUBJUNCT. BY ATTRACTION.

38. auguriis: augurium, augury, omen; also known as "taking the auspices" (from
avis, bird), this was the practice of determining the will of the gods by
interpreting the flight of birds or similar omens.

qui . . . daret, qui . . . regeret (39): REL. CL. OF PURPOSE, or, construing qui as
interrogative (= uter), IND. QUEST.

39. Palatium Romulus, Remus Aventinum: CHIASMUS; the Palatine and Aventine
hills are adjacent.

inaugurandum: inaugurare, to take the auguries.
40. templa: as sacred precincts, in appos. with Palatium and Aventinum; originally

templum indicated simply a sacred area marked out in the sky or on the
ground as a place for taking omens or as a spot sacred to a divinity.

41. priori Remo: for Remus first (sooner), DAT. OF REF.; the position of priori at
the beginning of the sentence emphasizes Remus' advantage in time;
Romulus' advantage was in quantity.

sex vultures: in appos. with augurium.
43. multitudo: i.e., of supporters.

tempore . praecepto (44): lit., the time (of the omen) having been taken as
foremost, i.e., on the grounds that they had received their omen sooner;
CHIASMUS (tempore illi . . . hi numero) accentuates the conflicting claims.

44. trahebant: kept claiming
cum altercatione: in a dispute, in conflict of words.

45. certamine: ABL. OF CAUSE.

irarum: the pl. emphasizes the angry feelings on both sides.
caedem: caedes, cutting, slaughter, murder.
ibi . . . cecidit (46): the very brevity of the sentence emphasizes the quickness

with which the hotheaded brawl was over.
46. ictus: icere, to strike, hit.

vulgatior: not more vulgar but more commonly known.
fama est: this construction typically governs an IND. STATE, here Remum .. .

transiluisse . . . inde	 . interfectum (esse).
ludibrio: ludibrium, mockery, derision; DAT. OF PURPOSE.

47. transiluisse: transilire, to leap over.
muros: murus, wall. According to this version, Romulus had apparently de-

cided for himself that his omens were superior and had immediately
begun constructing his walls, to a height of perhaps three or four feet,
by the time Remus happened along; the walls followed the pomerium, a
consecrated plowed boundary around the city, and so Remus' leap was
actually an act of sacrilege.

inde: adv., thence, after that, thereupon.
48. increpitans: increpitare, to call out to, reproach, rebuke.

sic: sc. pereat.
quicumque: whoever.



Livy: Legends of Early Rome 143

miti principio. Quoniam gemini essent nec aetatis verecundia
discrimen facere posset, ut dii, quorum tutelae ea loca essent,
auguriis legerent qui nomen novae urbi daret, qui conditam im-
perio regeret, Palatium Romulus, Remus Aventinum ad in-

40 augurandum templa capiunt.

Remus is killed in an ensuing quarrel, and Romulus gains sole power.

Priori Remo augurium venisse fertur, sex vultures; iamque
nuntiato augurio cum duplex numerus Romulo sese ostendisset,
utrumque regem sua multitudo consalutaverat. Tempore illi
praecepto, at hi numero avium regnum trahebant. Inde cum al-

45 tercatione congressi, certamine irarum ad caedem vertuntur. Ibi
in turba ictus Remus cecidit. Vulgatior fama est ludibrio fratris
Remum novos transiluisse muros, inde ab irato Romulo, cum
verbis quoque increpitans adiecisset "Sic deinde quicumque
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49.	 potitus . . . appellata (50): sc. est with each; like other Lat. writers, Livy often
omits forms of esse when easily understood from the context.

51. duobus . . . exercitus: i.e., of Rome and Alba Longa. After Romulus had
firmly established the Roman state and its constitution, and then myste-
riously vanished in a storm and was transformed into the god Quirinus,
the people elected as their king Numa, a man of peace and piety who
was credited with having systematized Roman religious institutions.
Rome's third king was the warlike Tullus Hostilius, among whose cam-
paigns was one against Alba, the very city from which Romulus had
come. To avoid great bloodshed in what amounted to a civil war, both
sides agreed to the plan recounted in the following passage.

trigemini: triplet.
52. aetate . . . viribus: ABL. OF SPECIFICATION with dispares.
53. constat: impers., it is agreed.

nec ferme: and scarcely, and hardly.
res: here, story, tradition.
nobilior: more renowned, well known.

54. error: confusion, uncertainty.
utrius populi: i.e., whether Roman or Alban.

55. utroque: adv., in both directions; i.e., Livy's sources were divided over the
question.

trahunt: sc. nos.
56. qui . . . vocent: REL. CL. OF CHARACTERISTIC.

Horatios: OBJ. COMPLEM.

57. agunt: negotiate, arrange.
dimicent: dimicare, to fight, struggle; quisque often takes a pl. vb., they should

each . .
58. fore: depends on idea of speech implicit in the preceding cl.
59. convenit: convenire, to come together, meet, be agreed upon; often impers., it

is agreed (so convenerat, 63). Here, where we would say are agreed upon,
the compound subj. is thought of as a single idea, hence the sg. vb.

dimicarent: the ANTICIPATORY SUBJUNCT. is used with antequam and prius-
quam to express anticipation or purpose, before they should fight.

foedus: treaty, pact.
ictum . . . est (60): the thought develops from striking a sacrificial victim by

which a treaty is sanctified to simply ratifying or "striking" a treaty.
60. his legibus: on these conditions (lit., in accordance with these laws), which are

explained by the appos. cl. ut 	 imperitaret.
cuius populi: whichever nation's.

61. vicissent: SUBJUNCT. BY ATTRACTION within the JUSSIVE NOUN CL.

is: sc. populus from the preceding populi.
cum bona pace: i.e., in peace and harmony.
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alius transiliet moenia meal" interfectum. Ita solus potitus im-
50 perio Romulus; condita urbs conditoris nomine appellata.

(1.3.10-7.3, excerpts)

The Horatii and the Curiatii

Arrangements for settling a war between Rome and Alba by a fight
between two sets of triplets, one from each city.

Forte in duobus turn exercitibus erant trigemini fratres nec
aetate nec viribus dispares. Horatios Curiatiosque fuisse satis
constat, nec ferme res antiqua alia est nobilior; tamen in re tam
clara nominum error manet, utrius populi Horatii, utrius Cu-

55 riatii fuerint. Auctores utroque trahunt; plures tamen invenio
qui Romanos Horatios vocent; hos ut sequar inclinat animus.

Cum trigeminis agunt reges ut pro sua quisque patria dimi-
cent ferro: ibi imperium fore unde victoria fuerit. Nihil recusa-
tur, tempus et locus convenit. Priusquam dimicarent, foedus ic-

60 turn inter Romanos et Albanos est his legibus ut, cuius populi
cives eo certamine vicissent, is alteri populo cum bona pace im-
peritaret.

"The Oath of the Horatii
Jacques Louis David, 18th century

Louvre, Paris, France
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64. sui: their own (people), i.e., the people of each side.
utrosque: their own set of triplets.
deos	 intueri (66): the IND. STATE., with its several subjs. and two objs.

(arma ... manus) is dependent on the speech act implied in adhorta-
rentur, urged them on (saying that . . . ).

65. quidquid ... quidquid ... illorum . . . illorum (66): note how Livy's use of
short, rapid-fire phrases, together with ANAPHORA, ASYNDETON, and AL-

LITERATION (patrios, patriam, parentes), add intensity to the narrative.
civium: PARTITIVE GEN. with the indef. quidquid.

66.	 et . . . et: the regular order would be et feroces . . . et pleni.
suopte: -pte is an indecl. suffix with intensive force, very own.
pleni: the adj. can be used with either the gen. (as in the Eng. idiom) or the

abl. (of means), as here.
69.	 expertes: expers, adj. + gen., having no part in, free from.

quippe: adv., for, indeed.
agebatur: was at stake.

72.	 infestis: unsafe, dangerous, hostile.
terni: distributive numeral, three each = the three young men on each side.

74. increpuere: = increpuerunt; from increpare, to rattle, make a loud noise, re-
proach, rebuke.

arma: strictly the defensive arms, and here probably the shields.
micantes: micare, to shake, shine, flash, sparkle.

75. spectantis: = spectantes.
perstringit: perstringere, to affect deeply, strike, move.
neutro: adv., to neither side.
torpebat . . . spiritusque (76): torpere, to be stiff, sluggish, numb, stupefied; i.e.,

they seemed unable to speak or even breathe.
consertis . . . manibus: conserere, to connect, join, engage (in battle); i.e., in

hand to hand fighting.
77. anceps: here, on both sides.

telorum: telum, missile, javelin, spear, weapon.
78. vulnera . . . et sanguis: HENDIADYS = bloody wounds.

spectaculo essent: were for a sight (DAT. OF PURPOSE) = were to be seen.
80. corruerunt: corruere, to fall together, fall to the ground.

quorum: = eorum; where Eng. would use a pers. pron., Livy, like other class.
authors, often employed the rel. pron. at the beginning of a sentence,
with its antecedent in the preceding sentence.

81. legiones: legio, legion or, here, any military force.
82. deseruerat: deserere, to desert.

exanimes: lifeless, breathless (here, with horror).
vice: vicis, change, vicissitude, lot, plight, fate; AEL. OF CAUSE.

83. ut ... sic (84): as . . . so, but here better rendered although . . . nevertheless.
universis: all together.
nequaquam: adv., by no means.
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As the armies of both cities watch the contest, the tension mounts.

Foedere icto, trigemini sicut convenerat arma capiunt. Cum
sui utrosque adhortarentur, deos patrios, patriam ac parentes,

65 quidquid civium domi, quidquid in exercitu sit, illorum tunc
arma, illorum intueri manus, feroces et suopte ingenio et pleni
adhortantium vocibus, in medium inter duas acies procedunt.
Consederant utrimque pro castris duo exercitus, periculi magis
praesentis quam curae expertes; quippe imperium agebatur in

70 tam paucorum virtute atque fortuna positum. Itaque ergo erecti
suspensique in minime gratum spectaculum animos intendunt.

The battle begins, and one surviving Roman kills the three Albans.

Datur signum infestisque armis, velut acies, terni iuvenes
magnorum exercituum animos gerentes concurrunt. Ut primo
statim concursu increpuere arma micantesque fulsere gladii,

75 horror ingens spectantis perstringit; et neutro inclinata spe, tor-
pebat vox spiritusque. Consertis deinde manibus, cum iam non
motus tantum corporum agitatioque anceps telorum armorum-
que sed vulnera quoque et sanguis spectaculo essent, duo Ro-
mani super alium alius, vulneratis tribus Albanis, expirantes

80 corruerunt. Ad quorum casum cum conclamasset gaudio Alba-
nus exercitus, Romanas legiones iam spes tota, nondum tamen
cura deseruerat, exanimes vice unius quem tres Curiatii circum-
steterant. Forte is integer fuit, ut universis solus nequaquam par,
sic adversus singulos ferox. Ergo ut segregaret pugnam eorum,

Battle scene between
Romans and barbarians

Relief on sarcophagus
Portonaccio, Italy

1st-3rd centuries A.D.

Museo Nazionale Romano
Rome, Italy
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85. capessit: from capere + the desiderative infix -ess-, which indicates eagerness.
ita . . . ut: in such a way as, i.e., as quickly as; ut m this sense ordinarily takes

an indic. but here introduces sineret (from sinere, to allow), subjunct. in
a SUBORDINATE CL. WITHIN IND. STATE.

ratus: reri, to think, suppose.
secuturos: i.e., eos secuturos esse.

86. aliquantum spatii: some distance, ACC. OF EXTENT OF SPACE + PARTITIVE GEN.

87. videt . . . sequentes (88): sc. eos.
88. sequentes . abesse: note the easy shift from partic. phrase to IND. STATE.

procul: adv., far off, at a distance.
89. uti: a common alternate form of ut.
90. caeso: caedere, to cut, beat, slay.
91.	 qualis ... solet (92): i.e., quails clamor ex insperato faventium (from favere,

to support, favor) esse solet, freely, such as is customary of supporters at
an unexpected turn of events.

ex insperato: lit., out of the unhoped for.
93. prius . . . quam: priusquam is often separated into its component elements,

as here.
alter . . . alterum (94): the one (the more distant of the two remaining Cu-

riatii) . . . the other (the closer of the two).
94. et: as often, = etiam, also, i.e., as well as the first brother.

conficit: conficere, to accomplish, finish, destroy, kill.
Marte: here, as often, fight, contest.

95. singuli: one on each side.
alterum: i.e., Horatius; the word must be obj. of dabat, since both in position

and in usage it balances alter at the beginning of the next cl.
intactum . . . corpus et geminata victoria (96): both are nom., subj. of dabat.

96. ferocem: OBJ. COMPL. with alterum, the phrase neatly surrounding the com-
pound subj.

97. fessum . fessum: weary, exhausted; ANAPHORA and ASYNDETON effectively
intensify the scene's pathos.

98. strage: strages, ruin, slaughter; with fratrum, OBJ. GEN.

obicitur: reflexive use of the pass. (sometimes called the MIDDLE VOICE), indi-
cating the subj. acting upon himself; lit., is cast before = casts himself
before, opposes.

nec .	 fuit (99): i.e., the fight was so one-sided, it was not a real contest.
100. manibus: manes, shades, ghosts; the two slain Curiatii he regards as a kind of

sacrifice to the dead, as in the case of Achilles' slaying of Hector.
huiusce: the suffix -ce intensifies the demonstrative.
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85 capessit fugam, ita ratus secuturos ut quemque vulnere adfec-
turn corpus sineret. Iam aliquantum spatii ex eo loco ubi pug-
natum est aufugerat, cum respiciens videt magnis intervallis
sequentes, unum haud procul ab sese abesse. In eum magno im-
petu rediit, et dum Albanus exercitus inclamat Curiatiis uti

90 opera ferant fratri, iam Horatius, caeso hoste victor, secundam
pugnam petebat. Turn clamore, qualis ex insperato faventium
solet, Romani adiuvant militem suum et ille defungi proelio fes-
tinat. Prius itaque quam alter, qui nec procul aberat, consequi
posset, et alterum Curiatium conficit. Iamque aequato Marte

95 singuli supererant, sed nec spe nec viribus pares. Alterum in-
tactum ferro corpus et geminata victoria ferocem in certamen
tertium dabat; alter, fessum vulnere, fessum cursu trahens cor-
pus victusque fratrum ante se strage, victori obicitur hosti. Nec
illud proelium fuit. Romanus exsultans "Duos," inquit, "fra-

100 trum manibus dedi; tertium causae belli huiusce, ut Romanus

"Battle of the Horatii and the Curiatii"
Cavaliere d'Arpino (Giuseppe Cesari), 17th century

Museo Capitolino, Rome, Italy
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101. male: here, scarcely, with difficulty; the rapidity of this final sentence patheti-
cally harmonizes with the words nec illud proelium fuit.

sustinenti: SC. el, DAT. OF REF.

superne: adv., from above.
102. iugulo: iugulum, throat; sc. in. Like some other writers, especially the poets,

Livy frequently omits a prep. where one would ordinarily be expected in
class. Lat.

defigit: defigere, to fix, fasten, drive down.
spoliat: spoliare, to strip, despoil, rob; stripping the armor from a victim was

common practice.
103. ovantes: ovare, to rejoice, exult.

eo maiore . . . quo (104): all the greater as.
104. res: the matter, i.e., the fight.

sepulturam: sepultura, burial.
106. alteri . . . alteri: the one group . . . the other group.

aucti: augere, to increase, enlarge, or here exalt.
dicionis alienae facti: subjected to foreign control; PRED. GEN. OF POSSESSION, a

construction found often in Livy.
107. quo . . . loco: inhere.
108. distantia locis: standing apart in their locations = separated.

ut et: as also, just as.
110. addita: sc. est, was added, i.e., to his other condemnatory remarks. Sextus

Tarquinius (son of Lucius Tarquinius Superbus, the seventh king of
Rome) had raped Lucretia, the wife of Tarquinius Collatinus, a trusting
fellow army officer. Then, when she had called upon Collatinus, Lucius
Junius Brutus, and others to swear vengeance against Sextus, Lucretia
committed suicide and was buried at Collatia. Vowing the ouster of Su-
perbus ("the Arrogant") and his family, Brutus hurried to Rome and
delivered to an assembly in the Forum an intense oration, which Livy
here recounts, about the fate of Lucretia and the crimes of Superbus.

112. regi: DAT. OF SEPARATION.

abrogaret: abrogare, to repeal, abrogate, take away.
113. coniuge: coniunx, wife.

nitro: adv., to the farther side, beyond, voluntarily.
114. concitandum: concitare, to stir up, excite.
115. Ardeam: A rdea, a town in Latium which Tarquinius Superbus was besieging

at the time.
116. Lucretio: Lucretius, father of the dead Lucretia.

praefecto: praefectus, overseer, commander, prefect.
117. re nova: a new thing politically is a revolution.
118. pergeret: pergere, to go on, keep on, continue, proceed
119. obvius fieret: become in the way meet.
121. clausae . . . indictum: sc. sunt and est.
122. rode: i.e., ex castris.
125. regnatum: sc. est; impers. pass., it was ruled = kings ruled

ad liberatam: sc. urbem, to the liberation of . .
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Albano imperet, dabo." Male sustinenti arma gladium superne
iugulo defigit; iacentem spoliat.

The dead are buried and the Albans accept Roman rule.

Romani ovantes ac gratulantes Horatium accipiunt, eo mai-
ore cum gaudio quo prope metum res fuerat. Ad sepulturam

105 inde suorum nequaquam paribus animis vertuntur, quippe im-
perio alteri aucti, alteri dicionis alienae facti. Sepulcra exstant
quo quisque loco cecidit, duo Romana uno loco propius Al-
barn, tria Albana Romam versus, sed distantia locis, ut et pug-
natum est. (1.24.1-25.14, excerpts)

The End of the Kingdom and the Beginning of the Republic

The last of the Etruscan Tarquins are expelled from Rome.

110	 Addita superbia ipsius regis miseriaeque et labores plebis.
His atrocioribusque aliis memoratis, incensam multitudinem
perpulit ut imperium regi abrogaret exsulesque esse iuberet
L. Tarquinium cum coniuge ac liberis. Ipse, iunioribus qui ultro
nomina dabant lectis armatisque, ad concitandum inde adver-

115 sus regem exercitum Ardeam in castra est profectus. Imperium
in urbe Lucretio, praefecto urbis iam ante ab rege instituto, re-
linquit. Harum rerum nuntiis in castra perlatis, cum re nova
trepidus rex pergeret Romam ad comprimendos motus, flexit
viam Brutus (senserat enim adventum) ne obvius fieret; eodem-

120 que fere tempore diversis itineribus Brutus Ardeam, Tarquinius
Romam venerunt. Tarquinio clausae portae exsiliumque in-
dictum; liberatorem urbis laeta castra accepere, exactique inde
liberi regis.

In place of a king, two consuls are appointed, Lucius Junius Brutus and
Lucius Tarquinius Collatinus.

L. Tarquinius Superbus regnavit annos quinque et viginti.
125 Regnatum Romae ab condita urbe ad liberatam annos ducentos
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126. consules: an anachronism, as the two chief republican magistrates were origi-
nally called "praetors."

comitiis centuriatis: the comitia centuriata, regularly pl. as here, was one of a
number of Roman assemblies of the people.

127. ex commentariis: according to the regulations; according to tradition, Servius
Tullius, the sixth Roman king, had created the centuriate assembly and
a number of new political procedures.

129. nescio an: I am unsure whether (strictly speaking, an introduces the second
part of a double question utrum . . . an).

nimis: with muniendo.
undique: adv., from or on all sides, everywhere.
earn: sc. libertatem, i.e., the Romans' newly gained liberty.
minimis . . . rebus: in the most trivial details, as indicated in the following ep-

isode.
130. modum excesserint: sc. Romani; Livy wonders whether the Romans may

have gone too far in their efforts at protecting their freedom from tyr-
anny.

alterius: i.e., one of the two.
nihil aliud offenderit (131): i.e., he gave no other offense.
nomen: i.e., Tarquinius.

132. adsuesse: = adsuevisse; this and the following infs. are part of an understood
IND. STATE. giving the people's reasons for invisum, i.e., (people said that)
the Tarquins had been too accustomed, etc.

penes: prep. + acc., in the possession of
133. Tarquinios: subj. of nescire, did not know how.

privatos: PRED. ADJ. after vivere.
135. contionem: contio, assembly (especially for a magistrate to address the

people).
populum Romanum: subj. of credere in an IND. STATE. depending on an under-

stood speech verb ("Brutus argued that . . . ").
139. absolve: free, i.e., complete.
141. auctore me: freely, at my request, under my authority.

deest: deesse, to be lacking.
amicus: nom. not voc., as a friend.

142. forsitan: adv., perhaps.
143. animis: i.e., of the citizens; dat. with persuasum est, here an impers. pass.,

where Eng. would say, the citizens' hearts have been persuaded.
regnum: here, kingship, monarchy; subj. of abiturum (esse), inf. in IND. STATE.

after the impers. persuasum est.
144. Lavinium: a town in Latium said to have been founded by Aeneas; Collatinus

would hardly dare to go to an Etruscan city because of his part in the
expulsion of Tarquinius Superbus.

145. tulit: sc. legem.
147. P. Valerium: Brutus is generally regarded as an historical figure, but Collati-

nus and Valerius likely were not.
quo adiutore: adiutor, assistant; ABL. ABS., freely, with whose assistance.
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Jan Sanders van Hemessen, 16th century
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quadraginta quattuor. Duo consules inde comitiis centuriatis a
praefecto urbis ex commentariis Servi Tulli creati sunt: L. Iu-
nius Brutus et L. Tarquinius Collatinus. (1.59.9-60.4, excerpts)

Collatinus, though loyal, is asked to leave Rome because of his name.

Ac nescio an, nimis undique eam minimisque rebus muni-
130 endo, modum excesserint. Consulis enim alterius, cum nihil aliud

offenderit, nomen invisum civitati fuit: nimium Tarquinios regno
adsuesse; pulso Superbo, penes Collatinum imperium esse;
nescire Tarquinios privatos vivere; non placere nomen, pericu-
losum libertati esse. Sollicitam suspicione plebem Brutus ad

135 contionem vocat: non credere populum Romanum solidam li-
bertatem reciperatam esse; regium genus, regium nomen non so-
lum in civitate sed etiam in imperio esse; id obstare libertati.
"Hunc tu," inquit, "tua voluntate, L. Tarquini, remove metum.
Meminimus, fatemur, eiecisti reges; absolve beneficium tuum,

140 aufer hinc regium nomen. Res tuas tibi non solum reddent cives
tui, auctore me; sed, si quid deest, munifice augebunt. Amicus
abi; exonera civitatem vano forsitan metu; ita persuasum est
animis cum gente Tarquinia regnum hinc abiturum." Abdicavit
se consulatu; rebusque suis omnibus Lavinium translatis, civi-

145 tate cessit. Brutus ex senatus consulto ad populum tulit ut
omnes Tarquiniae gentis exsules essent. Collegam sibi comitiis
centuriatis creavit P. Valerium, quo adiutore reges eiecerat.
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148. Lartem: an Etruscan name or title.
Clusinum: of Clusium, one of the most important Etruscan cities; many rich

Etruscan tombs have been found in the vicinity.
149. se: here, as often, the reflex. pron. refers to the subj. of the vb. in the main

clause (the Tarquins) rather than to the subject of its own clause
(Porsenna).

150. oriundos: gerundive of oriri, to rise, spring from; here essentially = ortos.
152. inultum: unavenged; sc. esse.

cum regem esse Romae tum (153): not only for there to be a king at Rome but
also; the inf. phrase depends on ratus.

153. amplum Tuscis ratus: sc. esse, thinking it was an important thing for the
Etruscans.

154. alias: adv., at another time, elsewhere.
155— res: sc. publica.
158. saepiunt: saepire, to hedge in, enclose, protect.

alia . . . alia: some things ( = parts of the city) . . . others.
Tiberi obiecto (159): with the Tiber situated in ( = blocking) the way.

159. sublicius: built on piles, in contrast to the regular use of arches; the old
wooden bridge survived to the fifth century A.D.

160. ni: = nisi.
Horatius Cocles: the cognomen means one-eyed; his story is one of the most

famous and oldest Roman legends.
id munimentum: i.e., Horatius.

162. Ianiculum: the Janiculum, a hill across the Tiber opposite the city of Rome.
164. reprehensans: frequentative intensive of reprehendere, seizing and holding

back.
obsistens: obsistere, to stand in the way, withstand, resist.

165. obtestans: obtestari, to call to witness, implore, entreat.
deum: poetic form = deorum.
testabatur: testari, to bear witness to, declare, assert; governing both fugere

and fore in IND. STATE.

nequiquam: adv., in vain, to no purpose.
166. transitum pontem: the bridge, after they had crossed it (lit., the crossed bridge).

a tergo: we would say at their rear or behind them.
167. Capitolio: Capitolium; the Capitoline hill and the Palatine were situated in

Rome across the Tiber from the Janiculum.
169. monere, praedicere: the HIST. INF. (with subj., if there is one, in the nom.) can

be used as the main vb. in a passage of lively, rapid narration and is
regularly translated as a past tense; here, he warned, he instructed. ASYN-

DETON adds further speed and intensity to the narrative.
170. interrumpant: interrumpere, to break down.

se . . . excepturum (171): sc. esse and some speech vb., e.g., saying that.
quantum: adv. in so far as.

171. posset obsisti: impers. pass.
vadit: vadere, to go, rush.
aditum: aditus, approach, entrance.
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Some Ordeals of the Early Republic

The Tarquins flee to Lars Porsenna of Clusium, who leads an army
against Rome.

Iam Tarquinii ad Lartem Porsennam, Clusinum regem, per-
fugerant. Ibi miscendo consilium precesque nunc orabant ne se,

150 oriundos ex Etruscis, eiusdem sanguinis nominisque, egentes
exsulare pateretur; nunc monebant etiam ne orientem morem
pellendi reges inultum sineret. Porsenna, cum regem esse Ro-
mae turn Etruscae gentis regem amplum Tuscis ratus, Romam
infesto exercitu venit. Non umquam alias ante tantus terror se-

155 natum invasit: adeo valida res turn Clusina erat magnumque
Porsennae nomen. (11.2.2-9.5, excerpts)

Horatius Cocks is posted to defend the bridge at Rome.

Cum hostes adessent, pro se quisque in urbem ex agris de-
migrant, urbem ipsam saepiunt praesidiis. Alia muris, alia Ti-
beri obiecto videbantur tuta. Pons sublicius iter paene hostibus

160 dedit, ni unus vir fuisset, Horatius Cocles: id munimentum illo
die fortuna urbis Romanae habuit. Qui positus forte in statione
pontis, cum captum repentino impetu Ianiculum atque inde ci-
tatos decurrere hostes vidisset, trepidamque turbam suorum
arma ordinesque relinquere, reprehensans singulos, obsistens

165 obtestansque deum et hominum fidem, testabatur nequiquam
deserto praesidio eos fugere; si transitum pontem a tergo reli-
quissent, iam plus hostium in Palatio Capitolioque quam in Ia-
niculo fore.

Cocks orders the bridge to be destroyed behind him, while he holds the
Etruscans at the entrance.

Itaque monere, praedicere ut pontem ferro, igni, quacumque
170 vi possint, interrumpant; se impetum hostium, quantum corpore

uno posset obsisti, excepturum. Vadit inde in primum aditum
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172. insignis . . . inter . . . terga: lit., conspicuous among the visible backs of those
yielding to the fight = conspicuous among those who were clearly turning
their backs to the fight.

173. comminus: adv., hand to hand, at close quarters.
174. obstupefecit: obstupefacere, to astonish, amaze.
175. Sp. Larcium ac T. Herminium: Spurius Larcius and Titus Herminius; both

family names are of Etruscan origin.
ambos: both.

176. procellam: procella, storm, onset.
tumultuosissimum: the most turbulent part of

177. parumper: adv., for a little while.
exigua: scanty, small, little.

178. revocantibus: sc. eis as antecedent of qui; those dismantling (rescindere) the
bridge were calling out to Larcius and Herminius to retreat.

179. circumferens . . . oculos: Eng. would say casting . . . glances.
truces: savage, fierce.
minaciter: adv., menacingly, threateningly.

180. proceres: procer, chief noble.
provocare . . . increpare: both HIST. INFS.

181. servitia: = servos.
immemores . . . venire (182): sc. eos, (saying) that they, forgetful . . ., were

coming
182. alienam: sc. libertatem, obj. of oppugnatum.

oppugnatum: to attack, acc. of the supine.
183. alius alium . . . circumspectant: idiomatic, one looked at one, one at another,

hence the pl. vb.
185. quae cum . . . cuncta: = cum haec cuncta, sc. tela; the INTERLOCKED WORD

ORDER (ABAB: quae . . . obiecto cuncta scuto), common in poetry and in
Livy's often poetic style, is perhaps meant to create a WORD PICTURE,

with the word cuncta (= omnia) contained within the phrase obiecto...
scuto, just as all (the spears) are themselves pictured as stuck within the
circle of the shield.

haesissent: haerere, to cling, stick.
186. ingenti pontem . . . gradu: another WORD PICTURE with Cocles' huge stride

actually spanning the bridge.
187. detrudere: to thrust down, dislodge.

simul fragor . . . simul clamor (188): ANAPHORA, ASYNDETON, and ASSONANCE

all contribute to the poetic quality of the passage.
fragor: breaking, crash, noise.

189. pavore: pavor, trembling, terror.
190. Tiberine pater: Codes ritually prays to the god of the Tiber; river deities

were regularly conceived of as male.
precor: precari, to pray, beseech, invoke.

191. accipias: sc. ut, JUSSIVE NOUN CL. with precor.
193. incolumis: uninjured, safe.

tranavit: tranare, to swim across.
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pontis, insignisque inter conspecta cedentium pugnae terga, ob-
versis comminus ad ineundum proelium armis, ipso miraculo
audaciae obstupefecit hostes. Duos tamen cum eo pudor tenuit,

175 Sp. Larcium ac T. Herminium, ambos claros genere factisque.
Cum his primam periculi procellam et quod tumultuosissimum
pugnae erat parumper sustinuit; deinde eos quoque ipsos, exi-
gua parte pontis relicta, revocantibus qui rescindebant, cedere
in tutum coegit. Circumferens inde truces minaciter oculos ad

180 proceres Etruscorum, nunc singulos provocare, nunc increpare
omnes, servitia regum superborum, suae libertatis immemores
alienam oppugnatum venire. Cunctati aliquamdiu sunt, dum
alius alium, ut proelium incipiant, circumspectant. Pudor deinde
commovit aciem, et, clamore sublato, undique in unum hostem

185 tela coniciunt. Quae cum in obiecto cuncta scuto haesissent,
neque ille minus obstinatus ingenti pontem obtineret gradu,
iam impetu conabantur detrudere virum, cum simul fragor
rupti pontis, simul clamor Romanorum alacritate perfecti ope-
ris sublatus, pavore subito impetum sustinuit.

Cocks leaps to safety in the Tiber and is honored by the Romans.

190 Turn Codes "Tiberine pater," inquit, "te, sancte, precor,
haec arma et hunc militem propitio flumine accipias!" Ita sic
armatus in Tiberim desiluit, multisque superincidentibus telis,
incolumis ad suos tranavit, rem ausus plus famae habituram ad
posteros quam fidei. Grata erga tantam virtutem civitas fuit:

Lunette with Fortitude and Temperance above and Lucius Licinius, Leonidas,
Horatius Codes, Scipio Africanus the Elder, Pericles, and Cincinnatus

Pietro Perugino, 15th century
Collegio del Cambio, Palazzo dei Priori (Comunale), Perugia, Italy
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195. statua: Pliny the Elder reports that an ancient statue of Codes was still to
be seen in Rome in his own day (the first century A.D.).

agri: PARTITIVE GEN. with quantum, as much land as.
datum: i.e., ei datum est.

198. obsidendam: obsidere, to besiege.
199. accitis: accire, to summon, send for

et ad . . . et ut (200): both for . . . and so that.
200. frumenti: frumentum, grain.
201. praedatum: supine of praedari, to plunder.
202. brevi: sc. tempore.
203. cetera: i.e., the rest of their belongings.
204. propellere: sc. pecus.
206. obsidio erat: obsidio, siege; i.e., the siege continued.

nihilo minus: i.e., despite a temporarily successful Roman action against
some Etruscan foragers.

caritate: caritas, here, high price.
207. inopia: want, lack, need.
208. cum: when, should introduce constituit, but the cl. becomes so involved that

after fuderit Livy starts all over with itaque.
C. Mucius: Gaius Mucius Scaevola, whose bold venture described here is an-

other very old Roman legend.
indignum videbatur: it seemed disgraceful that, governing the IND. STATE. that

follows.
209. servientem, cum ... esset: lit., being in slavery when under the kings = when

enslaved under the kings.
210. liberum eundem populum (211): sc. sed.
212. fuderit: sc. populus Romanus; strictly speaking, the hist. sequence of tenses

requires fudisset in this SUBORDINATE CL. IN IND. STATE., but Livy often
employs primary tenses in hist. sequence.

facinore: facinus, deed, crime.
213. sponte: a defective noun, used chiefly in the abl. = of (one's) own accord,

voluntarily, freely.
214. iniussu: another specialized abl. used adverbially, without the orders.
216. ut transfuga: as a deserter.

fortuna . . . adfirmante: ABL. ABS. giving the circumstances which would jus-
tify the accusation that Mucius was a transfuga.

crimen: here, as often, charge, accusation, rather than crime.
218. praedo: robber, pirate, plunderer.

populationum: populatio, plundering, devastation; OBJ. GEN. with ultor.
in vicem (219): in turn.

219. approbant: Livy's narrative becomes suspenseful at this point, as the patres
know the facinus and we as yet do not.

221. abdito: abdere, to put away, hide.
vestem: vestis, clothing, garment.
confertissima: confertus, closely packed, dense, crowded

222. prope: prep. + acc., near; adv., nearly, almost.
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195 statua in comitio posita; agri quantum uno die circumaravit da-
tum. (11.10.1-12)

Porsenna now besieges Rome.

Porsenna primo conatu repulsus, consiliis ab oppugnanda
urbe ad obsidendam versis, praesidio in Ianiculo locato, ipse in
piano ripisque Tiberis castra posuit, navibus undique accitis, et

200 ad custodiam, ne quid Romam frumenti subvehi sineret, et ut
praedatum milites trans 'lumen per occasiones aliis atque aliis
locis traiceret; brevique adeo infestum omnem Romanum agrum
reddidit ut non cetera solum ex agris sed pecus quoque omne
in urbem compelleretur, neque quisquam extra portas propel-

205 Jere auderet.

Gaius Mucius resolves to do something about the desperate situation.

Obsidio erat nihilo minus et frumenti cum summa caritate
inopia, sedendoque expugnaturum se urbem spem Porsenna ha-
bebat, cum C. Mucius, adulescens nobilis, cui indignum videba-
tur populum Romanum servientem, cum sub regibus esset,

210 nullo Bello nec ab hostibus ullis obsessum esse, liberum eundem
populum ab isdem Etruscis obsideri quorum saepe exercitus
fuderit—itaque magno audacique aliquo facinore earn indigni-
tatem vindicandam ratus, primo sua sponte penetrare in hos-
tium castra constituit. Dein metuens ne, si consulum iniussu et

215 ignaris omnibus iret, forte deprehensus a custodibus Romanis
retraheretur ut transfuga, fortuna turn urbis crimen adfirmante,
senatum adit. "Transire Tiberim," inquit, "patres, et intrare, si
possim, castra hostium volo, non praedo nec populationum in
vicem ultor: maius, si di iuvant, in animo est facinus." Appro-

220 bant patres.

Mucius enters the Etruscan camp and is arrested as he attempts to as-
sassinate Porsenna.

Abdito intra vestem ferro proficiscitur. Ubi eo venit, in con-
fertissima turba prope regium tribunal constitit. Ibi cum sti-
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223. pari . . . ornatu (224): ABL. OF DESCRIPTION with scriba.
224. vulgo: adv., here openly.
225. sciscitari: to inquire, seek to know.

semet: -met is an intensive suffix occasionally added to pers. prons.
226. aperiret: aperire, to open, reveal.

quo: adv., whither, where (motion to which—as opposed to qua in the next
sent. = where in the sense of at which place); sc. something like proceed-
ing, looking ahead to the next cl., i.e., proceeding where.

227. obtruncat: obtruncare, to cut down, kill.
vadentem: sc. Mucium, in a general way parallel to comprehensum and obj.

of retraxissent; in view of the complexity of the sent., this phrase is per-
haps best translated as an independent cl. ( He walked away) from
there (the scene), proceeding where he had made . .

228. cruento: bloody.
mucrone: mucro, sharp point (of a sword), sword.

229. satellites: satelles, attendant.
230. minas: mina, threat.
232. vocant: sc. me.
233. animi: PARTITIVE GEN. with minus; we would say nor am I less prepared.
234. Romanum: PRED. ADJ. (cp. errare humanum est); a fine epigram by which to

describe Roman character at its best.
235. idem: with decus (honor), i.e., longus ordo (virorum) idem decus petentium.

proinde: adv., therefore.
in hoc discrimen: for this hazard, critical danger, explained by the two cls. ut

dimices and (ut) habeas.
236. accingere: reflexive pass. 2nd pers. sg. imper., arm yourself (be armed).

in singulas horas: from hour to hour.
capite: = vita, ABL. OF PRICE, a kind of instrumental abl. denoting the price

or cost of the action; here, for your life.
dimices: dimicare, to fight, struggle.

237. regiae: regia, palace.
hoc . . . helium (238): adj. and noun, often widely separated in Livy, here

frame the entire sentence, adding emphasis to Mucius' bold declaration.
238. nullam . . . timueris (239): ne or a similar negative + the perf. subjunct. in

2nd pers. = a negative command.
239. uni . . . erit: the affair will be between you alone and (us) one by one.
240. infensus: hostile.

circumdari ignes (241): lit., fires to be put around him = him to be burned.
241. minitabundus: threatening.

expromeret: expromere, to disclose, tell.
propere: adv., quickly.

242. quas insidiarum . . . minas: = quas minas insidiarum.
ambages: ambiguous words, riddles.
en: interj., behold, see.
tibi: for yourself DAT. OF REF.

243. vile: cheap, worthless.
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pendium militibus forte daretur, et scriba cum rege sedens pari
fere ornatu multa ageret, eumque milites vulgo adirent, timens

225 sciscitari uter Porsenna esset, ne ignorando regem semet ipse
aperiret quis esset, quo temere traxit fortuna facinus, scribam
pro rege obtruncat. Vadentem inde, qua per trepidam turbam
cruento mucrone sibi ipse fecerat viam, cum concursu ad cla-
morem facto comprehensum regii satellites retraxissent, ante

230 tribunal regis destitutus, turn quoque inter tantas fortunae mi-
nas metuendus magis quam metuens, "Romanus sum," inquit,
"civis; C. Mucium vocant. Hostis hosteha occidere volui, nec ad
mortem minus animi est quam fuit ad caedem: et facere et pati
fortia Romanum est. Nec unus in to ego hos animos gessi; lon-

235 gus post me ordo est idem petentium decus. Proinde in hoc dis-
crimen, si iuvat, accingere, ut in singulas horas capite dimices
tuo, ferrum hostemque in vestibulo habeas regiae. Hoc tibi iu-
ventus Romana indicimus bellum. Nullam aciem, nullum proe-
lium timueris; uni tibi et cum singulis res erit."

Boldly demonstrating his courage, Mucius wins Porsenna's admiration
and is released.

240 Cum rex, simul ira infensus periculoque conterritus, cir-
cumdari ignes minitabundus iuberet, nisi expromeret propere
quas insidiarum sibi minas per ambages iaceret, "En tibi," in-
quit, "ut sentias quam vile corpus sit eis qui magnam gloriam

Roman soldier mosaic
Imperial palace, Istanbul, Turkey
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244. dextram: sc. manum.
foculo: foculus, little fire, brazier.
quam cum (245): = cum eam, i.e., dextram.

245. velut alienato . . . animo: ABL. ABS.

torreret: torrere, to burn, roast.
attonitus: thunderstruck, astonished.

248. macte: in origin the voc. of mactus, honored, but treated as indecl.; the com-
mon idiomatic phrase macte virtute, which often = well done, congratula-
tions, here with iuberem esse means something like honored for your
courage.

251. meritum: merit, service.
quando quidem: conj. (sometimes written as a single word), since.

253. nequisti: = nequivisti, from nequire, to be unable; the implied main cl. follows,
"I will tell you what you want to know."

254. hac via: in this way or manner.
grassaremur: grassari, to proceed (against).

255. cuiusque . . . primi: sc. sors, the lot of each one first = of each in order.
quoad: conj., how long, as long as, until.
opportunum: lit., suitable; here, accessible (to us), vulnerable.

257. Scaevolae: from scaevus, left, dat. by attraction to cui; we would say to whom
the cognomen Scaevola (the "Left -handed") was given.

Glade: clades, destruction, loss.
cognomen: the formal Roman name was composed of three elements, the

nomen (indicating the gens or family), the praenomen (the given name,
which stood before the nomen), and the cognomen (which stood after the
nomen and in origin must have been rather like what we call a nickname,
often based on some physical characteristic as here in the case of Gaius
Mucius Scaevola).

258. et . . . casus . . . et . . . dimicatio (260): both subjs. of moverat.
259. casus: here, experience.

texisset . . . superessent (260): the reasons for dispatching ambassadors ex-
pressed in these two cls. are those Livy attributes to Porsenna (eum) and
not his own, hence the SUBJUNCT. OF QUOTED REASON.

260. subeunda dimicatio: freely, having to undergo an assault.

"Mucius Scaevola
Confronting King Porsenna"

Bernardo Cavallino
1650

Kimbell Art Museum
Fort Worth, Texas
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vident," dextramque accenso ad sacrificium foculo inicit. Quam
245 cum velut alienato ab sensu torreret animo, prope attonitus mi-

raculo rex, cum ab sede sua prosiluisset amoverique ab altaribus
iuvenem iussisset, "Tu vero abi," inquit, "in te magis quam in
me hostilia ausus. Iuberem macte virtute esse, si pro mea patria
ista virtus staret: nunc iure belli liberum te intactum invio-

250 latumque hinc dimitto."

The terrified Porsenna offers to make peace with Rome.

Tune Mucius quasi remunerans meritum, "Quando quidem,"
inquit, "est apud te virtuti honos, ut beneficio tuleris a me quod
minis nequisti: trecenti coniuravimus principes iuventutis Ro-
manae ut in te hac via grassaremur. Mea prima sors fuit; ceteri,

255 ut cuiusque ceciderit primi, quoad te opportunum fortuna dede-
rit, suo quisque tempore aderunt." Mucium dimissum, cui postea
Scaevolae a Glade dextrae manus cognomen inditum, legati a
Porsenna Romam secuti sunt: adeo moverat eum et primi peri-
culi casus, a quo nihil se praeter errorem insidiatoris texisset, et

260 subeunda dimicatio totiens quot coniurati superessent, ut pacis
condiciones ultro ferret Romanis. (11.11.1-13.2, excerpts)

"Romulus and Remus Given Shelter by Faustulus"
Pietro da Cortona, 17th century

Louvre, Paris, France
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2. in se convertit: attracted to him.
Hamilcarem: Hamilcar Barca, father of Hannibal and a Carthaginian gen-

eral in the First Punic War (264-241 B.C.).
3. veteres milites: veterans of the First Punic War, nom. subj. of the HISTORICAL

INFS. credere and intueri.
vigorem in vultu vimque: ALLITERATION, just one of the many poetic fea-

tures of Livy's style, adds emphasis; cp. the Eng. expression "vim and
vigor."

4. habitum oris: expression.
lineamenta: lineamentum, line, (pl.) (facial) features.
intueri: here, they beheld, saw.
brevi: sc. tempore.

5. pater in se: the father ( Hamilcar) in him, i.e., his similarity to his father.
momentum: here, influence, importance; PRED. NOUN.

6. parendum . . . imperandum (7): gerunds in appos. with res.
7. habilius: habilis, handy, fit, skillful.

discerneres: POTENTIAL SUBJUNCT. in the indef. 2nd pers. sg., you could decide.
8. Hasdrubal: son-in-law of Hamilcar, and the general currently in command

of Spain; subj. of malle.
9. praeficere: to put in command.

quid: anything.
10. agendum esset: Livy uses the impf. and plpf. subjunct. to indicate repeated

action; hence ubi = whenever.
alio duce: ABL. ABS.

11. capessenda: capessere, to seize eagerly, enter upon.
12. erat: sc. ei; i.e., he had.
13. caloris: calor, heat.

patientia par: sc. erat; forms of esse are omitted from several of the following
cls., accelerating the narrative.

cibi potionisque (14): with modus, measure or, here, consumption; Livy has
Stoic ideals in mind.

14. vigiliarum somnique (15): with tempora; the word order deliberately parallels
that of cibi . . . modus above.

15. discriminata: were separatedldemarcated.
id quod (16): i.e., id tempus quod.

16. gerendis rebus: dat. with the compound vb. superesset; lit., that (time) which
was more than enough for doing things = that (time) which was not re-
quired for things which had to be done.

ea: i.e., quies.
17. strato: stratum, bed, blanket.

accersita: = arcessita, from arcessere, to summon, obtain, induce.
sagulo: sagulum, military cloak.
opertum: operire, to cover.

19.	 vestitus: clothing.
nihil: here = a strong non.
inter aequales: i.e., in comparison to his fellow soldiers.
excellens: superior, extravagant.
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HANNIBAL AND THE SECOND PUNIC WAR

The nature and character of Hannibal.

Missus Hannibal in Hispaniam primo statim adventu om-
nem exercitum in se convertit: Hamilcarem iuvenem redditum
sibi veteres milites credere; eundem vigorem in vultu vimque in
oculis, habitum oris lineamentaque intueri. Dein brevi effecit ut

5 pater in se minimum momentum ad favorem conciliandum es-
set. Numquam ingenium idem ad res diversissimas, parendum
atque imperandum, habilius fuit. Itaque haud facile discerneres
utrum imperatori an exercitui carior esset; neque Hasdrubal
alium quemquam praeficere malle, ubi quid fortiter ac strenue

10 agendum esset, neque milites alio duce plus confidere aut au-
dere. Plurimum audaciae ad pericula capessenda, plurimum con-
silii inter ipsa pericula erat. Nullo labore aut corpus fatigari aut
animus vinci poterat. Caloris ac frigoris patientia par; cibi po-
tionisque desiderio naturali, non voluptate, modus finitus; vi-

15 giliarum somnique nec die nec nocte discriminata tempora: id
quod gerendis rebus superesset quieti datum; ea neque molli
strato neque silentio accersita; multi saepe militari sagulo oper-
turn humi iacentem inter custodias stationesque militum con-
spexerunt. Vestitus nihil inter aequales excellens; arma atque

"Hamilcar Asks Hannibal to Swear His Hatred of the Romans"
Giovanni Battista Pittoni, 18th century

Pinacoteca di Brera, Milan, Italy
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20. conspiciebantur: were conspicuous.
peditum: pedes, foot-soldier p1., infantry.

21. conserto: conserere, to connect, join, engage (in battle).
23. perfidia plus quam Punica: since to the Romans fides Punica was proverbial

for utter faithlessness and treachery, this characterization is the ulti-
mate insult.

deum: = deorum.
24. nullum ius iurandum: no oath = no respect for oaths. This entire characteriza-

tion reflects the Romans' bitter hatred of Hannibal, who had nearly de-
feated Rome and for over a decade had roamed the heartland of Italy at
will; in fact, based on the account of the historian Polybius and even
some other passages in Livy, it is generally agreed that descriptions like
the one here exaggerated the enormity of Hannibal's sins.

indole: indoles, nature, disposition, talent; here, natural endowment.
25. triennio: a not uncommon use of the ABL. OF TIME WITHIN WHICH where we

might have expected the ACC. OF DURATION OF TIME.

meruit: merere, to earn (pay), serve as a soldier.
26. nulla re . . . praetermissa (27): ABL. ABS.

28. Druentia: the Durance, a tributary of the Rhone in southeastern Gaul.
campestri: lit., like a field, level; i.e., the march was largely through open

country.
29. cum bona pace: i.e., with the good will; ABL. OF ATTENDANT CIRCUMSTANCE.

incolentium: incolere, to inhabit.
30. praecepta . . . erat: had been anticipated.

ex propinquo: Livy is fond of using a prep. and the n. of an adj. with adv. or
adj. force: from a near thing, close at hand, at close range.

31. nives: nix, snow.
caelo: dat. with immixtae.
prope: prep. + acc., near; adv., nearly, almost.
tecta: tectum, roof dwelling, house.

32. imposita: we might say perched on.
rupibus: rupes, rock, cliff
pecora: pecus, cattle, herd.
iumenta: iumentum, beast of burden, pack animal.
torpida: stiff, numb.

33. intonsi et inculti: unshaven and unkempt.
34. gelu: frost, cold.

cetera . . . foediora: i.e., more dreadful than words can describe.
erigentibus . . . agmen (35): to those directing their line of march = to those

marching
35. clivos: clivus, slope, hill.

imminentes: modifies tumulos, here hilltops, obj. of insidentes montani (moun-
taineers).

36.	 consistere signa: to set up the standards, i.e., to encamp.
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20 equi conspiciebantur. Equitum peditumque idem longe primus
erat: princeps in proelium ibat, ultimus conserto proelio excede-
bat. Has tantas viri virtutes ingentia vitia aequabant: inhumana
crudelitas, perfidia plus quam Punica, nihil sancti, nullus deum
metus, nullum ius iurandum, nulla religio. Cum hac indole vir-

25 tutum atque vitiorum triennio sub Hasdrubale imperatore me-
ruit nulla re, quae agenda videndaque magno futuro duci esset,
praetermissa. (XXI.4.1-10)

In crossing the Alps Hannibal's army suffers from both the cold and the
hostility of the natives.

Hannibal a Druentia campestri maxime itinere ad Alpes
cum bona pace incolentium ea loca Gallorum pervenit. Turn,

30 quamquam fama prius praecepta res erat, tamen ex propinquo
visa montium altitudo nivesque caelo prope immixtae, tecta in-
formia imposita rupibus, pecora iumentaque torpida frigore,
homines intonsi et inculti, animalia inanimaque omnia rigentia
gelu, cetera visu quam dictu foediora, terrorem renovarunt. Eri-

35 gentibus in primos agmen clivos apparuerunt imminentes tu-
mulos insidentes montani. Hannibal consistere signa iussit;

"Snow Storm: Hannibal and His Army Crossing the Alps"
Joseph Mallord William Turner, 1812
Tate Gallery, London, Great Britain
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37. quam . . . valle (38): sc. in; Livy often omits the prep. in ABL. OF PLACE WHERE

constructions, as again with tumulis below (39).
38. die . . . consumpto (39): ABL. ABS.

aliud: Hannibal actually fortified his camp, but he pretended that he would
try to lead his army through the pass at the foot of the heights held by
the mountaineers. At the end of the day, however, when the natives fi-
nally realized that Hannibal was not going to carry out this apparent
intention, they withdrew from their posts on the heights and returned
home in the evening; Hannibal then built a large number of camp fires
to make the enemy think that his army was spending the night in camp.

40. expeditis: sc. militibus, his light -armed soldiers.
quoque: from quisque.

41. raptim: adv., quickly, hurriedly.
angustias: angustiae, pl., narrow pass, defile.
evadit: evadere, to go forth, escape, travel over; here, marched up to (i.e., out

of the valley).
42. prima . . . luce: i.e., at daybreak.

mota: sc. sunt.
43. castellis: castellum, fort, fortified village.
45. alios . . . alios: both with hostes (46).

via: by the (regular) road, which ran along at the foot of the heights; ABL. OF

ROUTE, a common construction related to the ABL. OF MEANS.

46. iuxta: equally.
in . . . adsueti: (the mountaineers) being accustomed to.

47. ab iniquitate: the prep., not usual with an ABL. OF MEANS, is here employed
to balance ab hostibus.

48. plus: with certaminis (PARTITIVE GEN.) erat.
quoque: from quisque.

49. ut	 primus: he might be the first to.
certaminis: certamen, contest, struggle, fight.

50. infestum: unsafe, hostile, dangerous; OBJ. COMPL.

qui . . . consternabantur (52): the basic structure of the rel. cl. is qui et .. .
territi trepidabant, et icti . . . consternabantur.

51. nemora: nemus, grove.
repercussae: re -echoing.
augebant: augere, to increase, amplify

52. trepidabant: trepidare, to be agitated, alarmed, anxious.
icti: icere, to strike, hit, stab.
adeo: adv., to such a degree, so, even.

53. stragem: strages, ruin, slaughter.
sarcinarum: sarcina, soldier's pack, baggage.

54. turba: here, crowding
deruptae: steep.

55. utrimque: adv., on both sides.
immensum altitudinis: a poetic circumlocution, using the n. adj. as a noun

with a PARTITIVE GEN., lit., an immensity of depth = an immense depth.
56. ruinae . . . modo: in the manner of a falling building
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Gallisque ad visenda loca praemissis, castra quam extentissima
potest valle locat. Die deinde simulando aliud quam quod para-
tur consumpto, ubi primum digressos tumulis montanos laxa-

40 tasque sensit custodias, ipse cum expeditis, acerrimo quoque
viro, raptim angustias evadit iisque ipsis tumulis, quos hostes
tenuerant, consedit. Prima deinde luce castra mota, et agmen
reliquum incedere coepit. Iam montani, signo dato, ex castellis
ad stationem solitam conveniebant, cum repente conspiciunt

45 alios arce occupata sua supra caput imminentes, alios via trans-
ire hostes; diversis rupibus, iuxta in vias ac devia adsueti, decur-
runt. Turn vero simul ab hostibus simul ab iniquitate locorum
Poeni oppugnabantur, plusque inter ipsos, sibi quoque tendente
ut periculo primus evaderet, quam cum hostibus certaminis

50 erat. Equi maxime infestum agmen faciebant, qui et clamoribus
dissonis, quos nemora etiam repercussaeque valles augebant,
territi trepidabant, et icti forte aut vulnerati adeo consternaban-
tur ut stragem ingentem simul hominum ac sarcinarum omnis
generis facerent; multosque turba, cum praecipites deruptaeque

55 utrimque angustiae essent, in immensum altitudinis deiecit,
quosdam et armatos; sed, ruinae maxime modo, iumenta cum

Mont Blanc, viewed from the southeast
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57. quae: = haec.
58. parumper: adv., for a little while.
61. rode: adv., then, after that, thereupon.

caput: i.e., the principal town.
viculos: viculus, hamlet.
capit et . . . aluit (62): sc. Hannibal.

62. cibo: cibus, food.
triduum: a period of three days.

63. nono die: i.e., from the time when they began their ascent.
iugum: yoke, ridge.
perventum est: a common impers. vb., where Eng. would say they arrived.
pleraque: very many.

64. errores: here, circuitous routes, detours.
stativa habita: sc. castra, a stationary camp was made.
fessis: tired, exhausted; with militibus, a favorite device of word order in Livy

(and in Lat. verse), framing an entire cl. with adj. + modified noun.
67. fessis: sc. eis, dat. with adiecit.

taedio: taedium, weariness; disgust.
nivis: with casus, snow-fall, snow-storm.

68. sidere Vergiliarum: the constellation of the Pleiades, which set toward the end
of October, signalling the onset of wintry weather.

69. oppleta: opplere, to fill, cover.
segniter: adv., sluggishly, slowly

70. pigritia: sluggishness, disinclination (to act).
emineret: eminere, to project, stand out, be conspicuous.

71. praegressus: praegredi, + acc., to precede, go in advance of; Hannibal was
likely proceeding on the basis of some special information.

72. consistere iussis militibus . . . ostentat (73): Eng. would use two vbs. rather
than the partic., he ordered them to stop and he showed them . . .; ostentat,
to eagerly point out, display, is frequentative or intensive of ostendere, an
indication of Hannibal's mood.

73. subiectos: + dat., lying at the foot of adjacent to.
circumpadanos: surrounding the Po; from Padus, the Po River, the largest

river in northern Italy.
campos: campus, field, plain.

74. eos . . . transcendere: IND. STATE., like the following inf. phrases, with he said
that or some such speech vb. understood.

75. cetera: i.e., the rest (of their journey).
plana, proclivia: level, downhill; the ASYNDETON emphasizes the eagerness of

Hannibal's assurances.
fore: a common alternative form for futurum esse, fut. inf. of sum.
summum: adv., at most.

76. in manu ac potestate: a quasi-legal expression indicating total control.
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oneribus devolvebantur. Quae quamquam foeda visu erant,
stetit parumper tamen Hannibal ac suos continuit ne tumultum
ac trepidationem augeret. Sed is tumultus momento temporis,

60 postquam liberata itinera fuga montanorum erant, sedatur.
Castellum inde, quod caput eius regionis erat, viculosque capit
et captivo cibo ac pecoribus per triduum exercitum aluit.
(XXI.32.6-33.11, excerpts)

Having passed the summit of the Alps, Hannibal shows his men the Po
Valley spreading southward.

Nono die in iugum Alpium perventum est per invia ple-
raque et errores. Biduum in iugo stativa habita, fessisque labore

65 ac pugnando quies data militibus; iumentaque aliquot, quae
prolapsa in rupibus erant, sequendo vestigia agminis in castra
pervenere. Fessis taedio tot malorum nivis etiam casus, occi-
dente iam sidere Vergiliarum, ingentem terrorem adiecit. Per om-
nia nive oppleta cum, signis prima luce motis, segniter agmen

70 incederet, pigritiaque et desperatio in omnium vultu emineret,
praegressus signa, Hannibal in promuntorio quodam, unde
longe ac late prospectus erat, consistere iussis militibus Italiam
ostentat subiectosque Alpinis montibus circumpadanos campos,
moeniaque eos turn transcendere non Italiae modo sed etiam

75 urbis Romanae: cetera plana, proclivia fore; uno aut summum
altero proelio arcem et caput Italiae in manu ac potestate ha-

Sarcophagus with battle between Romans and Germans
Museo Nazionale Romano, Rome, Italy
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77. nihil ne hostibus . . . temptantibus (78): the double negative simply empha-
sizes the negative force, with the enemy (the mountaineers) not even try-
ing anything at all (against them).

78. furta: furtum, theft; pl. here, raids.
per occasionem: i.e., as the opportunity arose.
ceterum: adv., but; if the mountaineers were now no trouble, the steep south-

ern slopes of the Alps proved more difficult than the western and north-
ern ones had been.

80.	 ferme: = fere.
praeceps: steep.

82. ventum: sc. est; cf. perventum est (63).
rectis: here, perpendicular, sheer; ABL. OF DESCRIPTION with rupem.

83. expeditus: unimpeded, unencumbered, light-armed.
temptabundus: feeling his way.

84. virgulta: virgultum, shrub, bush.
stirpes: stirps, trunk, root.

85. velut: conj., as, just as, as if.
87.	 nequiquam: adv., in vain, to no avail.
89. id ipsum: this very purpose.

fodiendum: fodere, to dig up.
90. ad rupem muniendam: on the model of viam munire, to build (lit., fortify) a

road = to build a road along the cliff.
unam: = solam.

91. ducti: actually a partic. agreeing with milites, subj. of faciunt, but translate
as if the reading were milites ducti sunt et . . . struem faciunt.

caedendum esset: caedere, to cut, beat, slay.
92. circa: in the vicinity.

immanibus: huge, immense.
detruncatis: here, stripped of their branches.
struem: strues, heap, pile.

93. lignorum: lignum, wood, log
et: = etiam.

94. succendunt: succendere, to set on fire.
ardentia: hot, glowing
infuso aceto: with vinegar (wine) poured onto them; there is some additional

ancient evidence for this process of softening or breaking up rocks by
heating them and then pouring vinegar over them, but Livy's account
here is generally seen as exaggerated.

putrefaciunt: putrefacere, to soften, make brittle.
95. Ferro: i.e., with iron tools.

pandunt: pandere, to extend, spread, lay open.
molliunt: make gentler.

96. anfractibus: anfractus, turn, bend; here, zigzag paths.
modicis: moderate, easy, gentle.
clivos: clivus, slope, hill.
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bituros. Procedere inde agmen coepit, iam nihil ne hostibus
quidem praeter parva furta per occasionem temptantibus. Ce-
terum iter multo, quam in ascensu fuerat, difficilius fuit. Omnis

80 enim ferme via praeceps, angusta, lubrica erat ut non sustinere
se a lapsu possent. (XXI.35.4-12, excerpts)

Hannibal breaks up a gigantic boulder which blocks his way, and com-
pletes the descent into Italy.

Ventum deinde ad multo angustiorem rupem atque ita rectis
saxis ut aegre expeditus miles, temptabundus manibusque reti-
nens virgulta ac stirpes circa eminentes, demittere sese posset.

85 Ibi cum velut ad finem viae equites constitissent, miranti Han-
nibali quae res moraretur agmen nuntiatur rupem inviam esse.
Digressus deinde ipse ad locum visendum. Tandem nequiquam
iumentis atque hominibus fatigatis, castra in iugo posita, aeger-
rime ad id ipsum loco purgato tantum nivis fodiendum atque

90 egerendum fuit. Inde ad rupem muniendam, per quam unam
via esse poterat, milites ducti, cum caedendum esset saxum,
arboribus circa immanibus deiectis detruncatisque struem in-
gentem lignorum faciunt eamque, cum et vis venti apta faciendo
igni coorta esset, succendunt ardentiaque saxa infuso aceto pu-

95 trefaciunt. Ita torridam incendio rupem ferro pandunt molli-
untque anfractibus modicis clivos ut non iumenta solum sed

Barbarian fighting a Roman legionary
Roman stone relief 2nd century A.D.

Louvre, Paris, France
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97. elephanti: war-elephants were first employed against the Romans (and with
great success) by the Greek general Pyrrhus in 280-279 B.C. Although
the Carthaginians' elephants helped to terrify the natives in Hannibal's
march through the Alps, they were apparently otherwise little used dur-
ing the Second Punic War.

98. fame: fames, hunger, starvation.
cacumina: cacumen, top, peak (of a mountain).

99. pabuli: pabulum, fodder, grass, pasture; here, PARTITIVE GEN. with si quid,
whatever grass (there was).

inferiora: sc. loca.
100. apricos: sunny, warm.

colles: collis, hill.
rivos: rivus, stream.

101. cultu: cultus, culture, life, occupation; abl. with dignus.
muniendo: ABL. OF CAUSE with fessis; refers to ad rupem muniendam (90).

103. hoc maxime modo: in this way for the most part; since Livy's dramatic narra-
tive of Hannibal's crossing of the Alps is more rhetorical than geographi-
cally literal, much uncertainty exists about the exact route taken.

quinto mense: the march is usually dated May—September, 218 B.C.

104. Carthagine Nova: New Carthage in southeastern Spain, the point of depar-
ture for Hannibal's march to Italy.

quidam auctores: the Greek historian Polybius is one important source.
106. nobilis: well-known.

Trasumennum: Lake Trasimene, in central Italy, west of Perugia; several
months after crossing the Alps into Italy, on the 21st of July 217 B.C.,

Hannibal's army of some 60,000 men dealt the Romans a devastating
blow at this site, slaughtering 15,000 of their 25,000 troops along with
their commander, the consul Gaius Flaminius.

inter paucas memorata (107): i.e., memorable as only a few are; three other
losses at Hannibal's hands were at Ticinus, Trebia, and Cannae.

107. clades: calamity, disaster, slaughter.
109. urbem: Rome.

petiere: = petierunt; -ere is a common alternate ending for the 3rd pers.
perf. tense.

112. frequentis contionis modo: in the manner of a crowded assembly.
113. versa: middle or reflexive use of the pass., having turned itself to or turning to.

comitium et curiam: the meeting places for the assemblies and the senate.
114. pugna . . . victi sumus (115): laconic enough to suit even the Spartans, and

undoubtedly intended to emphasize that gravitas (seriousness, dignity,
morale) which was for so long one of the most noble and valuable char-
acteristics of the Romans.

115. quamquam: conj., although.
116. alius ab alio impleti rumoribus: an example of the distributive sense of alius,

meaning lit., one person having been filled with rumors by one person
and another by another, or more smoothly, filling one another with
rumors.
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elephanti etiam deduci possent. Quadriduum circa rupem con-
sumptum, iumentis prope fame absumptis; nuda enim fere ca-
cumina sunt, et si quid est pabuli, obruunt nives. Inferiora valles

100 apricosque colles habent rivosque prope silvas et iam humano
cultu digniora loca. Ibi iumenta in pabulum missa, et quies mu-
niendo fessis hominibus data.

Hoc maxime modo in Italiam perventum est, quinto mense
a Carthagine Nova, ut quidam auctores sunt, quinto decimo die

105 Alpibus superatis. (XXI.36.1-38.1, excerpts)

Aftermath of the Romans' defeat at Lake Trasimene.

Haec est nobilis ad Trasumennum pugna atque inter paucas
memorata populi Romani clades. Quindecim milia Romanorum
in acie caesa; decem milia, sparsa fuga per omnem Etruriam,
diversis itineribus urbem petiere; duo milia quingenti hostium

110 in acie, multa postea ex vulneribus periere. Romae ad primum
nuntium cladis eius cum ingenti terrore ac tumultu concursus
in forum populi est factus. Et cum, frequentis contionis modo,
turba in comitium et curiam versa magistratus vocaret, tandem
haud multo ante solis occasum M. Pomponius praetor "Pugna,"

115 inquit, "magna victi sumus"; et quamquam nihil certius ex eo
auditum est, tamers alius ab alio impleti rumoribus domos re-

Allegory of Africa, Mosaic from Roman villa
Piazza Armerina, Sicily, Italy, 4th century A.D.
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117. caesum: sc. esse; inf. in IND. STATE. after referunt, they carry back to their
homes the report that . .

superesse: from supersum, to be left over, survive.
119. quot casus . . . fuerant: however many had been the misfortunes, i.e., loss of

life, flight, or capture.
120. propinqui: relatives.

C. Flaminio: Gaius Flaminius, consul for the second time in 217, was a major
political figure and reformer; his defeat at Trasimene was blamed by
some on his failure to take the auspices and observe other religious prac-
tices.

121. ignorantium: modifies eorum.
122. satis certum habet: know with any degree of certainty.
123. praetores: the praetors had judicial functions and presided over the senate in

the absence of the consuls.
aliquot: indecl. adj., several, some.
ab orto: sc. sole, from the risen sun = from sunrise.

124. quonam duce: by what leader, pray; the intensive suffix -nam adds a sense of
urgency and desperation to the question.

125. resisti . . . Poenis: the impers. pass. inf. takes the same dat. noun it would
have in the act. voice; idiomatic Eng., of course, would use an act. con-
struction, they might be able to resist the victorious Carthaginians.

126. adhibitum: adhibere, to hold to, apply, employ.
127. dictatorem dicendum: in appos. with remedium, a dictator to be appointed =

the appointment of a dictator. A sole dictator could be appointed to meet
a specific emergency; his term was six months unless he completed his
mission in less time, and his power was absolute.

128. uno: = solo.
videbatur: sc. dictator.

130. quod: the (id) quod cl. looks forward to and is in appos. with the cl. populus
creavit.

eam diem (131): dies, usually m., was f. when referring to a specific day.
131. Q. Fabium Maximum: Quintus Fabius Maximus was a former consul and

censor; his campaigns against Hannibal, including his famous delaying
tactics, contributed much to the Romans' ultimate victory.

132. magistrum equitum: the master of the horse, usually appointed by the dictator
himself, was his second in command.

M. Minucium Rufum: Marcus Minucius Rufus, also a former consul, was
subsequently elevated to the extraordinary position of joint dictator with
Fabius; he died fighting in the battle of Cannae.

133. muros: murus, wall.
turres: turris, tower.

134. locis: locus is often used without a prep. of place.
videretur: it seemed best; SUBJUNCT. BY ATTRACTION.

rescinderent: rescindere, to tear away, tear down.
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ferunt consulem cum magna parte copiarum caesum, superesse
paucos aut fuga passim per Etruriam sparsos aut captos ab
hoste. Quot casus exercitus victi fuerant, tot in curas distracti

120 animi eorum erant, quorum propinqui sub C. Flaminio consule
meruerant, ignorantium quae cuiusque suorum fortuna esset;
nec quisquam satis certum habet quid aut speret aut timeat.
Senatum praetores per dies aliquot ab orto usque ad occiden-
tern solem in curia retinent, consultantes quonam duce aut

125 quibus copiis resisti victoribus Poenis posset. (XXII.7.1-14, ex-
cerpts)

Quintus Fabius Maximus appointed dictator.

Itaque ad remedium iam diu neque desideratum nec adhibi-
turn, dictatorem dicendum, civitas confugit. Et quia et consul
aberat, a quo uno dici posse videbatur, nec per occupatam armis
Punicis Italiam facile erat aut nuntium aut litteras mitti, nec

130 dictatorem praetor creare poterat, quod numquam ante earn
diem factum erat, dictatorem populus creavit Q. Fabium Maxi-
mum et magistrum equitum M. Minucium Rufum; hisque nego-
tium ab senatu datum ut muros turresque urbis firmarent et prae-
sidia disponerent quibus locis videretur, pontesque rescinderent

Battle scene, base of the column of Antoninus Pius
2nd century A.D.

Vatican Palace, Vatican State
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135. fluminum: the Tiber and the Anio.
penatibus: penates, penates, the household gods; the people's efforts now were

to be devoted to the defense of the city and their homes rather than to
the rest of Italy.

dimicandum esse: dimicare, to fight, struggle; impers. pass. of the PASS. PERI-

PHRASTIC in an IND. STATE. governed by an understood speech vb.
136. tueri: to protect, defend.

nequissent: nequire, to be unable.
137. viam Latinam: the Via Latina, a major road leading south from Rome, some-

what parallel to the Appian Way, only more inland.
139. ducit: sc. exercitum.

nullo loco . . . commissurus (140): intending to entrust himself to fortune in no
place; i.e., determined not to entrust himself to (mere) luck in any place.
This policy of caution and watchful waiting earned Fabius the epithet
Cunctator (the Delayer) and has given us the terms "Fabian tactics"
and "Fabian socialism"; disregard of the policy in 216 B.C. led to the
tremendous Roman defeat at Cannae.

nisi . . . cogeret: the vb. is subjunct. in a SUBORDINATE CL. IN IND. STATE.,

depending on Fabius' intention implied in commissurus.
141. nulla mora facta quin: sc. est, no delay was made but that = without delay.

Poenus: i.e., Hannibal.
educeret: sc. milites.
copiam . . . pugnandi faceret (142): idiomatic, and prepared for battle.

143. increpans: increpare, to make a loud noise, shout angrily.
144. Martios: of Mars, martial, warlike.

Romanis: DAT. OF REF.

145. demum: adv., at length, at last, finally.
146. quaesissent: SUBJUNCT. OF QUOTED REASON, indicating that the reason given

for Hannibal's anxiety was his own, not Livy's.
147. extemplo: adv., immediately.

constantiam: i.e., Fabius'.
hauddum: = nondum, not yet.

148. crebro: adv., frequently.
populando: populari, to devastate, plunder.

151. omitteret: here, lose contact with.
152. magistrum equitum: Minucius, Fabius' second in command.
153. ferox: impetuous.

consiliis ac lingua: ABL. OF SPECIFICATION.

154. pro . . . compellabat (155): sc. as dir. obj. eum (Fabius), with segnem and
timidum functioning as OBJ. COMPL., he kept calling him sluggish instead
of one who delays . . . ; note the effect of the impf.

adfingens: adfingere, to fashion, invent.
156. aquas Sinuessanas: the waters ( = mineral springs) of Sinuessa, a coastal town

in Latium, near its border with Campania.
populatio: devastation; Hannibal's plundering of Rome's allies continues.
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135 fluminum: pro urbe ac penatibus dimicandum esse, quando
Italiam tueri nequissent. (XXII.8.5-7)

Fabius' tactics save the day but irritate some of his own people no less
than Hannibal.

Dictator, exercitu consulis accepto, in viam Latinam est
egressus, unde itineribus summa cum cura exploratis ad hostem
ducit, nullo loco, nisi quantum necessitas cogeret, fortunae se

140 commissurus. Quo primum die in conspectu hostium posuit
castra, nulla mora facta quin Poenus educeret in aciem copi-
amque pugnandi faceret. Sed ubi quieta omnia apud hostes nec
castra ullo tumultu mota videt, increpans quidem victos tan-
dem Martios animos Romanis, in castra rediit. Ceterum tacita

145 cura animum incessit, quod tum demum, edocti malis, Romani
parem Hannibali ducem quaesissent. Et prudentiam quidem
novi dictatoris extemplo timuit. Constantiam hauddum ex-
pertus, agitare ac temptare animum movendo crebro castra po-
pulandoque in oculis eius agros sociorum coepit. Fabius per

150 loca alta agmen ducebat modico ab hoste intervallo, ut neque
omitteret eum neque congrederetur. Sed non Hannibalem magis
infestum tam sanis consiliis habebat quam magistrum equitum.
Ferox rapidusque consiliis ac lingua immodicus—primo inter
paucos, dein propalam in vulgus—pro cunctatore segnem, pro

155 cauto timidum, adfingens vicina virtutibus vitia, compellabat.
Usque ad aquas Sinuessanas populatio pervenit. Ingentem
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157. tamen . . . latius: the actual destruction was enormous, but the area from
which people fled was greater. Undoubtedly Hannibal was counting on
this sort of thing coupled with spectacular victories to break the loyalty
of the members of the Roman federation and cause wholesale deser-
tions, thus bringing Rome to her knees and obviating the need for a
siege. In this Hannibal made his greatest miscalculation.

Numidae: the Numidians, i.e., the Carthaginians.
158. flagrarent: flagrare, to blaze, be inflamed.
159. videlicet: adv., clearly, of course, to be sure.
160. abnuebant: abnuere, to deny, refuse.

quod: the antecedent is melioribus parere.
melioribus: i.e., the Romans.

161. Volturnum flumen: the Volturnus river, in Campania.
castra: sc. Hannibalis.

162. exurebatur: exurere, to burn up.
amoenissimus: the most lovely.
ager: here, district, countryside.

163. Massici montis: Mount Massicus, along the border of Latium and Campania,
north of the Volturnus.

164. de integro: anew.
accensa: accendere, to kindle, set on fire, stir up, incite; sc. est.
in suos . . . intentus (165): alert to his own men.

167. infamem: unpopular.
169. actum est: impers. pass.; agere here = discuss.
170. enimvero: adv., indeed, certainly.
171. dictatorem: subj. of the IND. STATE., which continues through the next several

cls. to the end of the sent., following an understood speech vb.
rei bene gerendae: freely, the proper management of matters; dat. with obsti-

tisse.
172. gestae: sc. rei bene, paralleling rei bene gerendae; the ever-cautious Fabius

had expressed reluctance to celebrate even a recent battle in which the
Romans had enjoyed a minor victory.

sedulo: adv., deliberately.
173. quo: by which action, but essentially = ut; quo was often used to introduce a

PURPOSE CL. containing a comparative adj. or adv.
174. promulgaturum: sc. se as subj. of the IND. STATE.; with rogationem, to intro-

duce a bill.
175. de aequando . . . iure: the whole purpose of the dictatorship was to secure in

an emergency greater efficiency by granting all the imperium to one man
instead of two consuls; thus the measure here proposed was by no means
modicam, as it nullified the original intent of the dictatorship. After be-
ing appointed co-dictator, Minucius and his army were trapped by Han-
nibal until they were rescued by Fabius; thereafter Minucius had the
good sense to recognize Fabius as his superior until the end of Fabius'
six-month term.
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cladem, fugam tamen terroremque latius Numidae fecerunt;
nec tamen is terror, cum omnia bello flagrarent, fide socios di-
movit, videlicet quia iusto et moderato regebantur imperio, nec

160 abnuebant, quod unum vinculum fidei est, melioribus parere.
(XXII.12.1-13.11, excerpts)

Disagreement with Fabius increases both in the army and at Rome.

Ut vero, postquam ad Volturnum flumen castra sunt posita,
exurebatur amoenissimus Italiae ager villaeque passim incen-
diis fumabant, per iuga Massici montis Fabio ducente, turn
prope de integro seditio accensa. Fabius pariter in suos haud

165 minus quam in hostes intentus, prius ab illis invictum animum
praestat. Quamquam probe scit non in castris modo suis sed
iam etiam Romae infamem suam cunctationem esse, obstinatus
tamen tenore eodem consiliorum, aestatis reliquum extraxit. De
its rebus persaepe et in senatu et in contione actum est. Turn

170 M. Metilius, tribunus plebis, id enimvero ferendum esse negat:
non praesentem solum dictatorem obstitisse rei bene gerendae,
sed absentem etiam gestae obstare, et in ducendo bello sedulo
tempus terere, quo diutius in magistratu sit solusque et Romae
et in exercitu imperium habeat; nunc modicam rogationem pro-

175 mulgaturum de aequando magistri equitum et dictatoris iure;

"The Banquet of Syphax"
(with Scipio Africanus)

Geraert van der Strecken
17th century

Palazzo Labia
Venice, Italy
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176. nec ... ne ita quidem: the double negatives do not cancel each other, and not
even so.

prius . . . quam (177): sooner . . . than, until.
mittendum: sc. esse, still IND. STATE.

177. Flamini: who had died at Trasimene.
suffecisset: sufficere, to suffice, supply, substitute, appoint (in place of another).

178. suasor: recommender, advocate.
C. Terentius Varro: praetor in 218, Gaius Terentius Varro became consul in

216, when, along with Lucius Aemilius Paulus, he led the Roman army
that Hannibal crushed at the battle of Cannae.

179. loco . . . sordido: ABL. OF ORIGIN, a common construction, usually, as here,
without a prep.; his father was a butcher and he was himself a plebeian
and, in Livy's somewhat biased account, a demagogue.

180. cum: conj.
orationibus: delivered by a tribune who had inveighed against the patricians.

181. rogando collegae: for electing a colleague, DAT. OF PURPOSE.

182. experta: experiri; lit., having tried = realizing from experience.
competitoribus: one of the two consuls had to be a plebeian and the other a

patrician, but the patrician vote had been split among several candi-
dates, so that none had received the required majority and only Varro
had been initially elected; thus the patricians were especially eager to
find a candidate who would be a strong match for his plebeian colleague.

183. plebei: an alternate fifth decl. form for plebi; Paulus had earlier been consul,
in 219 B.C., and was involved in an indictment brought by the people
against his colleague, hence his hostility.

recusantem: recusare, to decline, refuse, protest.
184. ad petitionem: to the campaign for election, to run for election.
185. eum proficiscentem: i.e., Paulus; Fabius, no longer dictator, addresses the

consul as he leaves for the war.
186. tui: gen. of ego, like you; some adjs. like similis which usually take the dat.

may be modified by a gen. as here.
187. supervacanea: superfluous.
189. nescio an: I do not know whether = I am inclined to suppose.
190. adversarius: political opponent.

maneat te: may await you = may prove to be.
191. rem . . . hunc (192): a highly effective ASYNDETON.
192. nobilior: here, more notorious.
193. ita res se habet: a common idiom,	 the situation (the fact of the matter)

is this.
194. ratio: here, method, system.
195. stultorum: it is the mark of a fool to learn simply by trial and error, simply

by experience undirected by reason.
196. ratio: here, reasoning, judgment.

donee: conj., as long as.
197. sede: sedes, seat, abode, home.

solo: solum, soil, earth.
199. commeatibus: commeatus, supplies, provisions.
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nec tamen ne ita quidem prius mittendum ad exercitum Q. Fa-
bium quam consulem in locum C. Flamini suffecisset. Unus in-
ventus est suasor legis, C. Terentius Varro, qui priore anno prae-
tor fuerat, loco non humili solum sed etiam sordido ortus.
(XXII.14.1-25.18, excerpts)

Gaius Terentius Varro, a plebeian, and Lucius Aemilius Paulus, a patri-
cian, are elected consuls.

180 	 Cum his orationibus accensa plebs esset, C. Terentius consul
unus creatur ut in manu eius essent comitia rogando collegae.
Turn experta nobilitas parum fuisse virium in competitoribus,
L. Aemilium Paulum infestum plebei, diu ac multum recusan-
tern, ad petitionem compellit. (XXII.35.1-3, excerpts)

Fabius exhorts Paulus as the latter sets out with Varro against Han-
nibal.

185 	 Q. Fabius Maximus sic eum proficiscentem adlocutus fertur:
"Si aut collegam, id quod mallem, tui similem, L. Aemili, habe-
res aut to collegae tui esses similis, supervacanea esset oratio
mea. Erras enim, L. Paule, si tibi minus certaminis cum C. Te-
rentio quam cum Hannibale futurum censes: nescio an infestior

190 hic adversarius quam ille hostis maneat te. Atqui si hic, quod
facturum se denuntiat, extemplo pugnaverit, aut ego rem mili-
tarem, belli hoc genus, hostem hunc ignoro, aut nobilior alius
Trasumenno locus nostris cladibus erit. Ita res se habet: una
ratio belli gerendi adversus Hannibalem est, qua ego gessi. Nec

195 eventus modo hoc docet—stultorum iste magister est—sed
eadem ratio, quae fuit futuraque, donec res eaedem manebunt,
immutabilis est. In Italia bellum gerimus, in sede ac solo nostro;
omnia circa plena civium ac sociorum sunt; armis, viris, equis,
commeatibus iuvant iuvabuntque—id iam fidei documentum in

200 adversis rebus nostris dederunt; meliores, prudentiores, con-
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201. tempus diesque: = each day that passes.
203. DAT. OF POSSESSION.

204. usquam: adv., anywhere.
in diem rapto (205): by what he has plundered for the day.

205. eius: here a weak demonstrative with exercitus, delayed by attraction to the
rel. cl., of that army.

Hiberum: the Ebro river, in eastern Spain.
206. fame quam ferro: ALLITERATION emphasizes the contrast; the style throughout

this speech is highly rhetorical.
207. victus: food.

suppeditat: suppeditare, to supply, furnish, suffice (for).
208. superaturi simus: we are going to overcome; the ACT. PERIPHRASTIC, sometimes

termed the "fut. subjunct.," formed with the fut. act. partic. + subjunct.
of sum, here with a CL. OF IDEAL CERTAINTY after dubitas quin, do you
doubt that.

210. idem . . . idem (211): i.e., an immediate battle.
tui: nom. pl.; sc. milites.

212. resistas oportet (213): oportet may take a JUSSIVE SUBJUNCT. or an inf.
215. falsa infamia: i.e., the unfounded charges which his political enemies would

make against him.
nimis saepe: with laborare.

216. aiunt: often employed, as here, with a proverbial expression.
217. sine . . . vocent (218): sine from sinere, let them call you; ut is often omitted

as the introductory word in a JUSSIVE NOUN CL.

218. metuat: volo and its compounds may take the subjunct. (with or without ut/
ne) as well as the more common inf.

221. tuae potestatis: PRED. GEN. OF POSSESSION = in your own control.
223. desis: deesse + dat., to be wanting, fail.
224. properanti: properare, to hasten, act in haste.
226. sane: adv., indeed, truly, certainly.

fatentis: agrees with consulis but explains haud laeta, admitting that those
things.

227. factu: abl. of the supine with facilia.
consuli: DAT. OF POSSESSION.

228. virium atque auctoritatis: PARTITIVE GEN. with quid.
229. fore: implied IND. STATE. (continued in the next sent.); although quid should

technically introduce an IND. QUEST., the cl. has the force of an emphatic
statement, and hence the inf. is used.

230. telis: telum, missile, javelin, spear, weapon.
231. caput: i.e., his life.
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stantiores nos tempus diesque facit. Hannibal contra in aliena,
in hostili est terra, inter omnia inimica infestaque, procul ab
domo, ab patria; neque illi terra neque mari est pax; nullae eum
urbes accipiunt, nulla moenia; nihil usquam sui videt; in diem

205 rapto vivit; partem vix tertiam exercitus eius habet quem Hi-
berum amnem traiecit; plures fame quam ferro absumpti, nec
his paucis iam victus suppeditat. Dubitas ergo quin sedendo
superaturi simus eum?

"Haec una salutis est via, L. Paule, quam difficilem in-
210 festamque cives tibi magis quam hostes facient. Idem enim tui

quod hostium milites volent; idem Varro consul Romanus quod
Hannibal Poenus imperator cupiet. Duobus ducibus unus re-
sistas oportet. Resistes autem, si adversus famam rumoresque
hominum satis firmus steteris, si te neque collegae vana gloria

215 neque tua falsa infamia moverit. Veritatem laborare nimis saepe
aiunt, exstingui numquam: vanam gloriam qui spreverit, veram
habebit. Sine timidum pro cauto, tardum pro considerato, im-
bellem pro perito belli vocent. Malo te sapiens hostis metuat
quam stulti cives laudent. Omnia audentem contemnet Hanni-

220 bal, nihil temere agentem metuet. Nec ego, ut nihil agatur, mo-
neo, sed ut agentem te ratio ducat, non fortuna; tuae potestatis
semper to tuaque omnia sint; armatus intentusque sis; neque
occasioni tuae desis neque suam occasionem hosti des. Omnia
non properanti clara certaque erunt; festinatio improvida est et

225 caeca." (XXII.38.13-39.22, excerpts)

Paulus replies firmly but with apprehension.

Adversus ea consulis oratio haud sane laeta fuit, magis fa-
tentis ea, quae diceret, vera quam facilia factu esse: quid consuli
adversus collegam seditiosum ac temerarium virium atque auc-
toritatis fore? Se optare ut omnia prospere evenirent; sed si quid

230 adversi caderet, hostium se telis potius quam suffragiis iratorum
civium caput obiecturum. (XXII.40.1-3, excerpts)
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232. satis exploratis: this much, at least, the Romans had learned from Flaminius'
fatal carelessness at Trasimene.

Poenum . . . Poenum (233): the first Poenum may refer to Hannibal (cp. 141
above) but the second, a collective sg., clearly means the Carthaginians.

233. Cannas: Cannae, a town on the Aufidus River in Apulia in southeast Italy.
bina castra (234): two camps, one on either side of the river; with nouns like

castra that were normally used only in the p1. the Romans regularly
employed distributive numerals (singuli, bini, terni, etc.) instead of
cardinals.

234. nactus: nancisci, to find, obtain,. here = entertaining (the hope).
facturos: sc. esse; for the idiom copiam pugnandi facere, see 141-42 above.

235. procursatione: procursatio, a charge, skirmish.
236. sollicitari: HIST. INF.; the subj., Romana castra, is delayed.

seditione: dissension, quarrel; the soldiers were quarreling over the best tac-
tics to employ, just as their consular generals were.

238. speciosum: beautiful, splendid; but, when sarcastic, as here, = specious.
240. postero die: Paulus had been in command on the day before and had re-

strained the Romans from attacking; only one consul at a time had com-
mand of the troops, on alternate days.

sors: lot, fate; with imperii, responsibility for command.
nihil: = non, not at all.

243. cornua: Eng. would say the wings.
tenuere: for the form, see on petiere (109).

244. laevum: left, left-hand.
Gemino Servilio: Gnaeus Geminus Servilius, consul in 217, here was given

command of the center of the army.
245. tuenda data: was given to be looked after, was given for command.
246. quosque: i.e., each of his units.
247. Hasdrubal . . . Maharbal . . . Magone (248): respectively, one of Hannibal's

unit commanders (not the Hasdrubal mentioned above in line 8), his
chief cavalry officer, and his youngest brother, Mago.

248. adversus: here, an adj. agreeing with ventus, against, adverse (to).
249. pulvere: pulvis, dust.
250. ademit: adimere, to take away.
251. parte altera: Paulus had been in command of the right wing of the army, but

when those troops had been routed he moved to the altera pars, i.e.,
the center.

252. funda: sling-stone.
et: = etiam.

253. confertis: closely packed, dense, crowded; here, sc. equitibus, with his cavalry-
men in close formation.

254. omissis . equis: their horses having been let go = having dismounted.
255. pepulerunt: sc. hostes as subj.
256. superantes: here, surviving.

dissipati sunt: dissipare, to scatter.
258. praetervehens: riding by.
259. cruore: cruor, blood, gore.
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The battle of Cannae: the consuls Varro and Paulus find Hannibal
ready to fight but are themselves disunited.

Consules satis exploratis itineribus sequentes Poenum, ut
ventum ad Cannas est et in conspectu Poenum habebant, bina
castra communiunt. Hannibal, spem nactus facturos copiam

235 pugnandi consules, dirigit aciem lacessitque Numidarum pro-
cursatione hostes. Inde rursus sollicitari seditione militari ac
discordia consulum Romana castra, cum Paulus Flaminii te-
meritatem Varroni, Varro Paulo speciosum timidis ac segnibus
ducibus exemplum Fabium obiceret. (XXII.44.1-5, excerpts)

The lines of battle are finally drawn up.

240 	 Postero die Varro, cui sors eius diei imperi erat, nihil con-
sulto collega, signum proposuit instructasque copias flumen
traduxit, sequente Paulo, quia magis non probare quam non
adiuvare consilium poterat. Consules cornua tenuere, Teren-
tius laevum, Aemilius dextrum; Gemino Servilio media pugna

245 tuenda data.
Hannibal prima luce quosque in acie locabat. Duces corni-

bus praeerant, sinistro Hasdrubal, dextro Maharbal; mediam
aciem Hannibal ipse cum fratre Magone tenuit. Ventus adver-
sus Romanis coortus, multo pulvere in ipsa ora volvendo, pros-

250 pectum ademit. (XXII.45.5-46.9, excerpts)

The bravery and death of Paulus, and the rout of the Romans.

Parte altera pugnae Paulus, quamquam primo statim proe-
lio funda graviter ictus fuerat, tamen et occurrit saepe cum
confertis Hannibali et aliquot locis proelium restituit, prote-
gentibus eum equitibus Romanis, omissis postremo equis quia

255 consulem et ad regendum equum vires deficiebant. Pepulerunt
tamen iam paucos superantes et labore ac vulneribus fessos;
inde dissipati omnes sunt equosque ad fugam qui poterant re-
petebant. Cn. Lentulus, tribunus militum, cum praetervehens
equo sedentem in saxo cruore oppletum consulem vidisset,

260 "L. Aemili," inquit, "quem unum insontem culpae cladis ho-
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262. comes: companion, comrade.
263. ne . . . feceris: JUSSIVE SUBJUNCT., do not make.

funestam: disastrous, i.e., more catastrophic than it already is.
264. luctus: grief sorrow; gen.
265. macte virtute esto: idiomatic, be honored for your courage, bravo.
266. cave: (sometimes cave ne) + the JUSSIVE SUBJUNCT. absumas, a prohibition,

lit., beware of wasting = do not waste.
miserando: miserari, to pity.
exiguum: scanty, small, little.

269. Fabio: sc. nuntia; the vb. takes a JUSSIVE SUBJUNCT. in the preceding cl., an
IND. STATE. here.

270. memet: emphatic for me.
271. patere: imper. of patior.

reus: defendant; Paulus had earlier been charged with misappropriation of
booty (in 219 B.C.) but not convicted.

e: as a result of after.
272. alieno crimine: lit., by a charge belonging to another, i.e., by incriminating an-

other.
274. haec ... agentes: i.e., as Lentulus and Paulus were engaged in this ex-

change.
276. undique: adv., from all sides, on all sides.

effuse: adv., far and wide.
277. consul alter: Varro.

insertus: inserere, to introduce, join.
278. Venusiam: Venusia, the modern Venosa, a town in Apulia about 30 miles

southwest of Cannae.
281. tantadem prope . . . pars (282): nearly the same proportion.
282. caesi: sc. esse.
283. haec est: Eng. would say such was.
284. ceteri: i.e., in contrast to Maharbal.

circumfusi: circumfundere, to pour around; pass., to gather around. Eng.
would use a finite vb., not a partic., in parallel with gratularentur and
suaderent, when the others had gathered round and were . .

285. ut ... et ... sumeret et . . . daret (286): JUSSIVE NOUN CL., depending on
suaderent, that he should both . . . and . .

perfunctus: perfungi + abl., to perform, complete.
hello: these Carthaginians considered that the war, and not merely the battle,

had been won.
diei: PARTITIVE GEN. with quod reliquum esset, what was left of the day.

287. cessandum: sc. esse, impers. pass., that there ought to be no delay at all.
288. immo: adv.. on the contrary, indeed.
289. Capitolio: Capitolium was used both of the temple and the hill, apparently

regarded as the caput of Rome; here either on the Capitoline or in the
Capitol.

epulaberis: epulari, to banquet, feast.
equite: here used as a collective noun.
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diernae dei respicere debent, cape hunc equum, dum et tibi
virium aliquid superest et comes ego to tollere possum ac prote-
gere. Ne funestam hanc pugnam morte consulis feceris; etiam
sine hoc lacrimarum satis luctusque est."

265 	 Ad ea consul: "Tu quidem, Cn. Corneli, macte virtute esto;
sed cave, frustra miserando, exiguum tempus e manibus hos-
tium evadendi absumas. Abi; nuntia publice patribus urbem
Romanam muniant ac, priusquam victor hostis advenit, prae-
sidiis firment; privatim Q. Fabio Aemilium, praeceptorum eius

270 memorem, et vixisse adhuc et mori. Memet in hac strage mili-
turn meorum patere exspirare, ne aut reus iterum e consulatu
sim aut accusator collegae exsistam ut alieno crimine inno-
centiam meam protegam."

Haec eos agentes prius turba fugientium civium, deinde
275 hostes oppressere; consulem ignorantes quis esset, obruere telis;

Lentulum inter tumultum abripuit equus. Turn undique effuse
fugiunt. Consul alter, seu forte seu consilio nulli fugientium in-
sertus agmini, cum quinquaginta fere equitibus Venusiam per-
fugit. (XXII.49.1-14, excerpts)

The Romans' catastrophic losses.

280 	 Quadraginta quinque milia quingenti pedites, duo milia
septingenti equites, et tantadem prope civium sociorumque
pars caesi dicuntur. Capta eo proelio tria milia peditum et
equites mille et quingenti dicuntur. Haec est pugna Cannensis.
(XXII.49.15-50.1, excerpts)

Hannibal fails to follow up his victory.

Hannibali victori cum ceteri circumfusi gratularentur sua-
285 derentque ut, tanto perfunctus bello, diei quod reliquum esset

noctisque insequentis quietem et ipse sibi sumeret et fessis daret
militibus, Maharbal, praefectus equitum, minime cessandum
ratus, "Immo ut quid hac pugna sit actum scias, die quinto,"
inquit, "victor in Capitolio epulaberis. Sequere; cum equite, ut
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290. prius venisse quam venturum: sc. esse with venturum and to as subj. of both
infs.; cp. Eng., "you will be there before they know it."

291. maiorque quam ut: and greater than (that) he could = too great for him to be
able; the ut clause is result.

293. pensandum: pensare, to weigh carefully.
opus esse: there is need, it is necessary; in this common phrase, opus is indecl.

and can be accompanied by various constructions including the abl.
(very common), the gen. (less commonly), the inf.

294. nimirum: adv., doubtless, of course, to be sure.
295. saluti . . . urbi atque imperio (296): DAT. OF PURPOSE + DAT. OF REF., sometimes

called the DOUBLE DAT., for the salvation for (of) the city and the empire.
297. nulla . . . esset: POTENTIAL SUBJUNCT. Throughout this entire passage we see

Roman character at its best; surely one of the clearest reasons for Rome's
greatness is this morale and pertinacity, this gravitas and virtus, which
had an epic quality that both Vergil and Livy appreciated, admired, and
recorded for the inspiration of their readers.

profecto: adv., surely, actually, really.
mole: moles, mass, large structure; with cladis, Eng. would use an adj., so

massive a calamity.
298. praetores: again in the absence of the consuls.

curiam Hostiliam (299): the Curia Hostilia was the regular meeting place of
the senate down to the time of Caesar; located in the Roman Forum, it
was said to have been built by Tullus Hostilius, Rome's third king.

301. expeditos: light -armed and therefore swift.
302. Appia et Latina via: the two major highways leading south from Rome.

obvios: those in the way opposite = those whom they met; i.e., fugitives strag-
gling back to Rome.

percunctando: percunctari, to question.
303. referant: REL. CL. OF PURPOSE; note that, for a more vivid narrative, Livy uses

primary sequence after a historical main vb.
304. quid: with reliquum . . . fecerint; freely, have left any remnant.

nominis: here, power
305. quo: adv., where.
306. acturus . . . sit: what he is going to do; ACT. PERIPHRASTIC, commonly em-

ployed to indicate fut. tense in an IND. QUEST.

haec . . . esse (307): IND. STATE., in parallel with equites . . . mittendos, de-
pending on censuit in the preceding sent.

307. impigros: energetic
illud: the following, looking ahead to, and explained by, the lengthy series of

appositional JUSSIVE NOUN CLS. that follow.
patres: = patres conscripti, senatores; per patres, like per impigros iuvenes, in

place of the DAT. OF AGENT.

308. tollant: tollere can mean either to raise up or to suppress, here the latter.
publico: i.e., indoors and away from public places.

309. arceant: arcere, to keep away, restrain, prevent.
comploratus: loud wailing, lamentations, acc. pl.

312. nisi . . . salvis (313): ABL. ABS. with conditional force.
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290 prius venisse quam venturum sciant, praecedam." Hannibali
nimis laeta res est visa maiorque quam ut earn statim capere
animo posset. Itaque voluntatem se laudare Maharbalis ait, ad
consilium pensandum temporis opus esse. Turn Maharbal: "Non
omnia nimirum eidem di dedere: vincere scis, Hannibal; victo-

295 ria uti nescis." Mora eius diei satis creditur saluti fuisse urbi
atque imperio. (XXII.51.1-4)

Action at Rome as the news reaches the city.

Nulla profecto alia gens tanta mole cladis non obruta esset.
P. Furius Philus et M. Pomponius, praetores, senatum in curiam
Hostiliam vocaverunt ut de urbis custodia consulerent; neque

300 enim dubitabant, deletis exercitibus, hostem ad oppugnandam
Romam venturum. Turn Q. Fabius Maximus censuit equites ex-
peditos et Appia et Latina via mittendos, qui obvios percunc-
tando referant quae fortuna consulum atque exercituum sit et,
si quid dii immortales reliquum Romani nominis fecerint, ubi

305 eae copiae sint; quo se Hannibal post proelium contulerit, quid
paret, quid agat acturusque sit. Haec exploranda noscendaque
per impigros iuvenes esse; illud per patres ipsos agendum ut
tumultum ac trepidationem in urbe tollant, matronas publico
arceant, comploratus familiarum coerceant, silentium per ur-

310 bem faciant, nuntios rerum omnium ad praetores deducendos
curent, custodesque praeterea ad portas ponant qui prohibeant
quemquam egredi urbe, cogantque homines nullam nisi urbe ac
moenibus salvis salutem sperare.

Turn demum litterae a C. Terentio consule adlatae sunt:

Via Appia, with ruins of tombs



192 Wheelock's Latin Reader

315. Canusii: Canusium, modern Canosa, a town in Apulia.
316. naufragio: naufragium, shipwreck.
317. vulgatae sunt (318): vulgare, to communicate, announce.
318. sacrum . . . Cereris (319): the major ritual celebration of the grain-goddess,

Ceres, was the Cerealia, held on April 19; as the battle of Cannae took
place on August 2, Livy must have in mind some other festival.

321. dilectu: dilectus, levy, draft.
322. praetextatos: boys under 17; the toga praetexta with its crimson band around

the edge was worn until a boy became of age at 17 or 18 and assumed
the toga virilis.

scribunt: enroll.
323. Latinum . . . nomen: (those of) Latin status, a class of allies who had special

privileges; on the principle of divide et impera, Rome had a separate
treaty with each of her allies.

ad . . . accipiendos (324): to enlist.
ex formula: in accordance with their treaty.

324. arma, tela: the former primarily defensive, the latter offensive.
325. spolia . . . detrahunt: to be used in case of need against the enemy.
326. quanto: ABL. OF DEGREE OF DIFFERENCE.

327. vel: here, adv., even.
indicio: DAT. OF PURPOSE.

quod: the fact that, introducing a noun cl. in appos. with res.
earn diem: for the gender, see on 130-31 above.

328. labare: to waver.
nulla . . . alia: with de re.

330. moverunt: sc. animos.
331. consulis Romam adventum: i.e., the return of Varro to Rome after his defeat

at Cannae.
332. quo in tempore ipso (333): the prep. in was used in an ABL. OF TIME construc-

tion when a situation, rather than an exact time, was being described.
333. magno animo: ABL. OF DESCRIPTION.

consuli ... redeunti (334): dat. with the compound adv. obviam, toward, to
meet.

334. fuisset: SUBJUNCT. BY ATTRACTION, within the RESULT CL.

et ... et (335): both . . . and.
itum	 ab omnibus ordinibus sit (335): impers. pass. with ABL. OF AGENT, all

classes went; this must have included even senators, some of whom had
favored another battle with Hannibal.

335. frequenter: adv., in throngs.
336. desperasset: the subjunct. shows that this is the people's reason, not Livy's;

because (as they said) he had not despaired. When one considers what a
scapegoat Varro might have been, Livy is showing us here Roman char-
acter at its best; this magnificent morale plus the fact that, for what-
ever reason, Hannibal did not march directly on Rome enabled the
Romans to survive Cannae and to persevere until (as was the rule
in Roman history) they won the final victory, at the battle of Zama in
202 B. C.
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315 L. Aemilium consulem exercitumque caesum; sese Canusii esse,
reliquias tantae cladis velut ex naufragio colligentem; Poenum
sedere ad Cannas. Turn privatae quoque per domos clades vul-
gatae sunt, adeoque totam urbem opplevit luctus ut sacrum
anniversarium Cereris intermissum sit. Inde dictator ex auctori-

320 tate patrum dictus M. Iunius et Ti. Sempronius magister equi-
turn, dilectu edicto, iuniores ab annis septendecim et quosdam
praetextatos scribunt. Quattuor ex his legiones et mille equites
effecti. Item ad socios Latinumque nomen ad milites ex formula
accipiendos mittunt. Arma, tela, alia parari iubent, et vetera

325 spolia hostium detrahunt templis porticibusque. (XXII.54.10—
57.10, excerpts)

The remarkable morale of the Romans.

Quanto autem maior ea clades superioribus cladibus fuerit,
vel ea res indicio est, quod fides sociorum, quae ad earn diem
firma steterat, turn labare coepit, nulla profecto alia de re quam
quod desperaverant de imperio. Nec tamen eae clades defecti-

330 onesque sociorum moverunt ut pacis usquam mentio apud Ro-
manos fieret, neque ante consulis Romam adventum nec post-
quam is rediit renovavitque memoriam acceptae cladis; quo in
tempore ipso adeo magno animo civitas fuit ut consuli ex tanta
Glade, cuius ipse causa maxima fuisset, redeunti et obviam itum

335 frequenter ab omnibus ordinibus sit et gratiae actae quod de re
publica non desperasset. (XXII.61.10-14, excerpts)

"Battle of Zama" (Scipio's defeat of Hannibal, 202 B.c.)
Anonymous (circle of Giulio Romano), ca. 1521
Pushkin Museum of Fine Arts, Moscow, Russia



OVID'S METAMORPHOSES

Ovid (Publius Ovidius Naso) was born to a wealthy equestrian fam-
ily on March 20, 43 B.C., the year of Cicero's death and the year after
the assassination of Julius Caesar. His father sent him to study in Rome
and Athens, hoping the young man would embark upon a career in law
and politics. But Ovid was far more inclined to literature, and in his
early 20's he published his first books of verse (begun when he was only
a teenager), the Amores, sprightly elegiac poems written to and about
his fictional mistress, Corinna. Though quite self-consciously following
the tradition of Catullus, Tibullus, and Propertius (these last two friends
of his), his elegies were at once more contrived and more playful, almost
a parody of his predecessors' work.

"Whatever I tried to compose became verse" (quod temptabam scri-
bere versus erat), Ovid later wrote (Tristia 4.10), reflecting back on his
career. And indeed he was an enormously prolific poet, publishing one
book after another over a period of more than 40 years; most of his
early work was sportively erotic, in the manner of the Amores, including:
the Heroides, verse epistles from famous mythological heroines to their
absent husbands or paramours (e.g., Medea to Jason, Dido to Aeneas);
the only partially extant Medicamina Faciei Femineae, a how-to manual
on ladies' cosmetics; the Ars Amatoria, another tongue-in-cheek didactic
poem on how to attract and seduce a lover, with two volumes of instruc-
tions (some rather naughtily detailed) for men and another for women;
and then, aptly concluding the series, the Remedia Amoris, a handbook
on extricating oneself from a love affair, once one has had enough.

If all of this sounds ahead of its time and rather lacking in Roman
gravitas, so it was. By the time the "Art of Love" first appeared, ca.
1 B.C., Octavian had long since been proclaimed "Augustus," his mon-
archy was firmly established, and his program of moral reform was well
underway. In this context, Ovid's poetry, which routinely trumpeted
adultery, travestied the sanctity of marriage, and poked fun at authority,
could be easily viewed as subversive. It is not surprising, therefore, that
in A.D. 8 Ovid was banished by Augustus to Tomis on the Black Sea.
Writing from exile, the poet insists that his relegation was the conse-
quence, not of any crime, but of a carmen and an error; the exact nature
of the "mistake" has never been ascertained, but the offending poetry
certainly included the Ars Amatoria, and the combined offense was so
considerable that neither Augustus himself nor his successor Tiberius
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gave in to the poet's unceasing pleas for a recall from Tomis, where he
remained, embittered, until his death in A.D. 17 (the same year that Livy
died) at the age of 60.

During the decade of his exile, Ovid continued work on two enor-
mously important poetical works which he had begun earlier, the Fasti
and the Metamorphoses. The former, a verse calendar describing the ma-
jor historical events, legends, and festivals associated with each month
of the Roman year remains an invaluable source for these topics, though
we have only the first six books (for January through June). The latter,
a rich compendium of classical myths in 15 dactylic hexameter volumes,
has remained over the centuries Ovid's most popular and influential
work.

Set in a quasi-chronological framework and woven together with in-
geniously crafted interconnections, the Metamorphoses recounts some
250 tales of transformation, from the creation of the world out of chaos
to the deification of Julius Caesar. In this carmen perpetuum, as he called
his greatest poem, Ovid presents us with dazzling narratives (in many
cases the best known, or only, ancient source for a particular myth),
which range in tone from the tragic to the comic, the heroic to the gro-
tesque, the patriotic to the erotic, some of them charged with political
(and occasionally anti-Augustan) undertones, and all of them providing
astute insights into the human condition. A supreme manipulator of the
language, Ovid has given us too a production that is remarkably "audio-
visual," abounding in cinematographic effects and with a musicality per-
haps unparalleled in classical Latin verse.

The four selections included in this book are among Ovid's best
known. The story of the two star-crossed Babylonian lovers, Pyramus
and Thisbe, may have originated in the near east, but Ovid is our earliest
source; the two young people (teenagers most likely) were neighbors
who, once acquainted, fell rapturously in love, only to have their parents
forbid their relationship. At first communicating with each other through
a crack in the wall connecting their homes, they soon conspire to slip
away for a nocturnal, and ultimately fatal, rendezvous just outside the
city. This story of young love and its tragic ending has charmed readers
for centuries and was a major influence on Shakespeare's Romeo and
Juliet. The similarly ill-fated love of Orpheus and Eurydice was well
known to Ovid's readers from Vergil's longer and more dramatic narra-
tion in the Georgics. The lovely Eurydice dies of a snakebite on her wed-
ding day, and her bridegroom boldly descends into the Underworld to
bring her back from the kingdom of the dead; Ovid's perfunctory retell-
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ing, which focuses on Orpheus' almost legalistic pleading with Pluto and
Persephone in Hades, is regarded by many readers as a parody of his
Vergilian model.

Also familiar to modern readers is Ovid's story of Midas, the Phryg-
ian king who, granted one wish by the wine-god Bacchus, wasted the
opportunity by asking that all he touched be turned to gold. Ovid's nar-
ration is spectacularly visual, as he shows us the king moving from one
object to another, gleefully transforming each into gold, until too late
he realizes that even his food and drink and his own body are being
similarly metamorphosed. In the tale of the Athenian inventor Daedalus
and his young son Icarus, another error of judgment leads to unfortu-
nate, and in this case fatal, consequences; imprisoned by Minos, king of
Crete, Daedalus constructs miraculous wings for himself and his son to
aid in their escape from the island, and Icarus, with the impetuosity of
youth, disregards his father's warnings and flies too near the sun, thus
melting the wax that held together his wings and plummeting to his
death in the sea.

"Daedalus and Icarus"
Antonio Canova

1779
Museo Correr

Venice, Italy
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Exhibiting a variety that is characteristic of the Metamorphoses, two
of these stories, those of Pyramus and Thisbe and of Daedalus and
Icarus, focus on more or less ordinary human beings, their passions and
their frailties, while the other two involve the agency of the gods, Bac-
chus and the king and queen of the Underworld. All involve miracles or
transformations. And all are told in Ovid's lively, fluid, highly visual,
and musical style.

Some Aspects of Ovid's Style

Ovid is one of the easiest of Roman authors to read and enjoy, and
students will quickly become accustomed to the peculiarities of his style,
many of which are characteristic of Latin verse in general and most of
which are commented upon in the notes accompanying the selections
below. Following are a few important points to keep in mind, as you
begin to read, especially if this is your first extensive introduction to
Latin poetry.

Word order: Word order is much freer in poetry than it is in prose,
and Ovid is no exception. Words that logically belong together, e.g., an
adjective and its noun or a preposition and its object, are often separated
for emphasis or some other poetic effect (and, of course, for metrical con-
siderations). For instance, an adjective may appear as the first word in a
line and its noun as the last (a device referred to as "framing"), or a noun-
adjective pair may even be split between two lines; a prepositional phrase
may occur between a noun and its adjective or may itself be broken up
by other words, or a preposition may follow its object ("anastrophe"); a
relative pronoun may precede its antecedent or be placed late in the
clause which it is supposed to introduce, or the antecedent may be at-
tracted into the relative clause. A key word or phrase may be delayed
and carried over to the beginning of the next verse ("enjambement").

"Chiasmus" (ABBA order, e.g., object-verb-verb-object, omnia pos-
sideat . . . possidet aera, "Daedalus and Icarus," line 187), often used to
emphasize some contrast, is a favorite device, as is "interlocked word
order," especially of the ABAB variety (e.g., adjectiveA-adjectiveB-nounA-
nounB, una duos . . . nox ... amantes, "Pyramus and Thisbe," 108); an
elaboration of this interlocked order known as a "golden line" places
the verb at the center of the line with two adjectives preceding and two
nouns following, in an ABCAB arrangement (scelerata fero consumite
viscera morsu, "Pyramus," 113). Sometimes interlocked order is meant
to create a "word-picture," where the words are arranged in a way that
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suggests visually the image that is being described (obscurum timido pede
fugit in antrum, "Pyramus," 100, where the fearful Thisbe is literally in-
side the "dark . . . cave").

Ellipsis is common in poetry as well (especially omission of forms
of sum and the subject of an infinitive in indirect statement), and in Ovid
one must frequently supply in one phrase a word from another adjacent
phrase. The notes provided along with the text below will often call at-
tention to such devices, but students, in reading and translating poetry,
need to be aware of these and other variants of word order and thus be
all the more attentive to the word endings that signal syntactical rela-
tionships.

Morphology and syntax: Latin poetry in general is characterized by
a wider variety of forms and syntax than usual in prose; again, these are
often commented upon in the notes, but students should be generally
aware of these differences before beginning to read. The predicate geni-

Augustus of Prima Porta
1st century B.C.

Vatican Museums
Vatican State
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tive (of description or possession) is commonly used in place of a predi-
cate nominative; the dative is more freely used, often in place of the
ablative, as in the dative of separation, the dative with verbs of mixing,
and the dative of agent with passive forms other than the gerundive; the
ablative instead of the accusative is employed for duration of time, the
ablative of route is common, and the ablative of agent is used instead
of the ablative of means, for purposes of personification. The so-called
"poetic plural" is employed where prose would use the singular; and
Greek forms appear frequently, especially with proper nouns.

Common too are: omission of prepositions where prose would re-
quire them, especially in place constructions; the use of simple verbs
instead of their compounds; use of -ere for -erunt for the third person
plural of the perfect indicative; use of the genitive plural -um in place
of -oruml-arum.

Rhetorical and poetic devices and sound effects: Ovid employs a wide
range of these devices, including anaphora, apostrophe, hendiadys,
metonymy, personification, simile, synecdoche, and transferred epithet,
many of which are identified in the notes. One of the most musical of
Latin poets, Ovid also makes extensive use of alliteration, assonance,
and onomatopoeia, as well as the various metrical effects discussed in
the next section.

The Scansion and Reading of Ovid's Verse

In order to associate his poem with epic, Ovid deliberately composed
the Metamorphoses in the metrical form known as dactylic hexameter,
the same meter employed by Homer in his Iliad and Odyssey and by
Vergil in the Aeneid. Like these authors, Ovid meant for his poetry to
be read aloud, to be recited (from the Latin word recitare, which quite
aptly means "to bring back to life"), hence the importance of such fea-
tures as alliteration and assonance. But the most prominent sound effect
in the poem is, of course, the meter itself; and in order to appreciate fully
the work's musicality and indeed to experience it as the author intended,
one must read aloud. The most important step in this regard is also the
easiest, and that is, as the late Professor Gareth Morgan remarked,
simply to read the words correctly and with attention to what they mean.
The point is to read the poem as one would read a story in prose to a
group of eager listeners, with proper pronunciation of course, but, in
particular, expressively. Read the text aloud in just this way, each time
you pick it up (and certainly before you commence the artificial exercise
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of translation into English), and you will find yourself well on your way
to a proper appreciation of Ovid's poetry; beyond that, one needs to
know just a bit about the technicalities of dactylic hexameter verse.

Meter: From the Latin metrum (Greek metron, "measure"), poetic
meter is simply the measured arrangement of syllables in a regular
rhythmical pattern. In English poetry, meter is based upon the patterned
alternation of accented and unaccented syllables (Jack and Jill went up
the hill"); the system is called "qualitative," as it depends upon the qual-
ity (stressed/unstressed) of the syllables. Medieval Latin verse works the
same way, as we shall see later on in this book. But in classical Latin
poetry the meter was "quantitative" (a system borrowed, like much else
in Roman verse, from the Greeks), based on the alternation of long and
short syllables.

Syllable quantity and elision: The syllables of a word may be long or
short, as you learned in your first Latin course in order to know which
syllable of a word is accented. A long syllable (indicated here by un-
derlining) is one that contains either a long vowel (e.g., amO—macrons
indicating long vowels are provided in the Vocabulary at the end of this
book), or a diphthong (ae, oe, ei, ui, au, eu; e.g., saepe), or a short vowel
followed by two or more consonants or the double consonant x (e.g.,
quantus). Exceptions to this last rule are as follows: h does not count as
a consonant; ch, ph, th, and qu count only as single consonants; and
when a stop (p, b, c, g, d, t) is followed by a liquid (1, r), the syllable
may be treated as either long or short according to the requirements of
the meter (patria or patria). In poetry the two-consonant rule also holds
when the final syllable of a word within (not at the end of) a verse ends
with a consonant and the next word begins with a consonant (enim 
pater).

When a word ends with a vowel (or diphthong) or a vowel + -m
and the following word begins with a vowel/diphthong or h- + a vowel/
diphthong, the two syllables involved were generally "elided," i.e., re-
duced to a single syllable, usually with the vowel in the first syllable
muted or dropped altogether and the quantity of the second syllable
determining the quantity of the resultant single syllable. For example,
quantum erat ("Pyramus," 74) was pronounced quant'erat and the resul-
tant elided syllable (t'e) is short, whereas foribusque excedere ("Pyra-
mus," 85) would be pronounced foribusqu'excedere and the elided syl-
lable (qu'ex) is long.
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In the context of this discussion, it should be recalled that initial i- fol-
lowed by a vowel functions as a consonant with the sound of y, and thus
prevents elision (quoque iure, "Pyramus," 60, is not elided) and can make
a preceding syllable long (et iacuit, "Pyramus," 121). Likewise intervo-
calic -i- serves both as a vowel producing a diphthong with the preceding
vowel, and as a consonant; e.g., huius is scanned as if spelled "hui-yus."

Dactylic hexameter: The dactylic hexameter line consists of six mea-
sures, or feet, with the basic pattern of the first five feet being a dactyl,
i.e., a long syllable followed by two shorts (—uu). A spondee (two long
syllables, — —) is often substituted for a dactyl in the first four feet of the
line, rarely in the fifth (a line with a fifth-foot spondee is in fact called a
"spondaic line"—see "Midas," line 93), and the sixth foot is always a
spondee (or a trochee [ —u], which here has the force of a spondee, due
to the slight pause naturally occurring at the end of the verse). The pat-
tern of dactyls and possible spondees may be thus schematized:

()

— uu/ — uu / — uu/ — uu/ — uu /

An author may vary the balance of dactyls and spondees in a line
to achieve some special effect, using more dactyls to describe rapid ac-
tions (e.g., "Pyramus," line 92, where the opening series of dactyls sug-
gests the quick coming of nightfall) or more spondees to describe some
slow, or deliberate, or solemn action (e.g., "Pyramus," 62, where the
heavy spondees emphasize the unwavering intensity of the lovers' pas-
sion). Each foot in a dactylic hexameter line begins with a long syllable,
and in reading aloud this syllable should be pronounced with a slight
stress accent, known as an "ictus," which may or may not coincide with
the normal word accent; poets sometimes manipulate the coincidence
or "conflict" (non-coincidence) of ictus and accent for special effect,
coincidence producing a smoother, more rapid flow, and conflict creat-
ing a harsher, staccato rhythm.

Each line generally contains a principal pause, sometimes two, gen-
erally coinciding with the end of some sense unit such as a phrase or a
clause; if the principal pause occurs within a foot, it is called a "cae-
sura," and if it occurs at the division between two feet (which is less
common), it is called a "diaeresis." The commonest pattern in dactylic
hexameter involves a major caesura in the third foot, though occasion-
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ally there are two equivalent caesurae in the second and fourth feet
(marking off some phrase within the line), and there are other patterns
as well, thus producing greater rhythmical variety.

Scansion: Scansion is the process of marking the long and short syl-
lables in a line of verse and indicating the feet and the principal pause(s),
while keeping in mind the several points made in the preceding discus-
sion. Conventionally, long syllables are indicated with a line over the
syllable (—), short syllables with a micron (u); the individual feet are
marked off with a slash (/), and the principal pause(s) with a double
slash (//). Elisions are marked with parentheses, and the mark indicating
the long or short quantity of the resultant single syllable is placed above
the space between the two elided syllables.

With practice, students can scan lines with ease, from beginning to
end, as the procedure is quite straightforward. But beginners may wish
at first to follow these steps: 1) mark all elisions; 2) mark the last two
syllables long, as the sixth foot may always be treated as a spondee; 3)
mark all syllables long that contain a diphthong or what you know to
be a long vowel; then 4) mark all remaining syllables, keeping in mind
that the first syllable of each foot must be long, that the fifth foot is
nearly always a dactyl, and that, whenever you identify a short syllable
in the first five feet, there must always be a second short syllable adjacent
to it. Consider the following examples, all drawn from the story of "Pyr-
amus and Thisbe":

-U U -	 U U - - - U U -

55 Pyramus / et This/be, // iuve/num pul/cherrimu/s alter,
- U u	 - U U - U U-	 - - U U - -

56	 altera, // quas on/ens habu/it, // prae/lata pu/ellis
U U - U U -	 - - U U

74	 Quan(tum e)ra/t ut sine/res // to/to nos / corpore / iungi
-	 - u U	 U U - U U - U U -

75	 aut, hoc / si nimi/(um est) // vel a/d oscula / danda pa/teres?

Reading aloud: Scansion is merely a mechanical procedure designed
to familiarize students with meter. Once you have had sufficient practice
with scanning lines and then reading them aloud, you will find it a fairly
easy matter to recite a text rhythmically without needing to scan the
lines first. Let me repeat the cardinal rule stated earlier in this introduc-
tion: in order to properly recite a text, you need only read the words
correctly and think about what they mean. The poet has done most of
the work for you, after all, by arranging the words in each verse with
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the appropriate alternation of long and short syllables; if you simply
pronounce each word according to the rules you learned in beginning
Latin and have practiced ever since, you will hear and even feel the
quantitative rhythms the author has built into the line. Remembering
that in the ancient world poetry was performance, you should read
aloud yourself as if you were reading a story to a receptive audience;
read expressively, with attention to meaning, pausing just briefly at the
appropriate points, usually at the end of a phrase or clause (without
any exaggerated pause at the end of a line, especially where there is
enjambement), and adding the slight verse accent, or ictus, to the first
syllable in each foot.

Whenever you pick up a Latin text—whether prose or verse, in
fact—read it aloud. Then, once you have read, and translated, and
thought about, and discussed a passage in class, and before you pack
up your books, read that passage aloud again; as a consequence you will
come to appreciate more fully not only the matter of an author's text
but also the manner, often sonorous and dramatic, in which he expected
his audience to experience it.

"Ovid"
Luca Signorelli, 15th century

Duomo, Orvieto, Italy
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55. Pyramus et Thisbe: there were rivers with these names in Cilicia, but the two
characters are known from no source earlier than Ovid.

iuvenum . . . alter ... altera . . . puellis (56): CHIASMUS; the device is very
common in Ovid.

56. quas: antecedent is puellis.
praelata: praeferre, to prefer.

57. tenuere: = tenuerunt (so also vetuere, potuere, etc., below).
dicitur: the subj. is Semiramis, wife of the Assyrian king Ninus, reputed to

have been the builder of Babylon.
altam: with urbem, both positioned at line's end; adj.-noun pairs are often

widely separated in Ovid, frequently for some special effect (as here,
perhaps, to suggest the grandeur of the city).

58. coctilibus: lit., cooked or baked, hence made of brick.
muris: murus, wall.
cinxisse: cingere, to surround

59. notitiam: notitia, acquaintance.
gradus: acc. pl., steps; sc. amoris, or this may be, with notitiam, a HENDIADYS

(the first steps of their relationship).
vicinia: proximity, i.e., their being neighbors.

60. taedae: taeda, torch, marriage torch (carried in the wedding procession).
iure: here, ( legal) bond
coissent: coire, to come together, be joined; POTENTIAL SUBJUNCT.

61. vetuere: vetare, to forbid, prevent.
quod: what, that which; the following cl. is antecedent.

62. ex aequo: idiom, equally; the line's symmetry and the spondaic rhythms help
to emphasize the equality and intensity of the lovers' feelings.

captis . . . mentibus: sc. amore.
63. conscius: witness.

abest: note the shift from the perf. tenses of the preceding sent. to the HIST.

PRES. in this sent., lending further intensity and vividness to the narrative.
nutu: nutus, nod

64. quoque: = et quo, ABL. OF DEGREE OF DIFFERENCE; quoque magis	 (eo) ma-
gis, and the more . . . the more.

magis tegitur, tectus magis: CHIASMUS.

aestuat: aestuare, to burn, blaze; ignis is subj. of both this vb. and tegitur.
65. fissus erat: findere, to split; the subj. is parks, wall (of a house).

tenui: slender, thin.
rima: crack.
duxerat: here, had developed

66. utrique: each.
67. vitium: here, flaw, defect.

nulli: dat. with notatum, known (to).
saeculum: age, generation.

68. primi: as often, Lat. employs an adj. where Eng. would use an adv. (so also
tutae, safely, in 69).

amantes: the partic. functions as a noun, lovers; Ovid addresses the two in a
dramatic APOSTROPHE.
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PYRAMUS AND THISBE

Metamorphoses. 4.55-166

Pyramus and Thisbe, two young lovers in Babylon, occupy adjoining
houses, but their parents determine to keep them apart.

55 	 Pyramus et Thisbe, iuvenum pulcherrimus alter,
altera, quas oriens habuit, praelata puellis,
contiguas tenuere domos, ubi dicitur altam
coctilibus muris cinxisse Semiramis urbem.
Notitiam primosque gradus vicinia fecit;

60 tempore crevit amor; taedae quoque iure coissent,
sed vetuere patres. Quod non potuere vetare,
ex aequo captis ardebant mentibus ambo.
Conscius omnis abest; nutu signisque loquuntur,
quoque magis tegitur, tectus magis aestuat ignis.

65	 Fissus erat tenui rima, quam duxerat olim,
cum fieret, paries domui communis utrique.
Id vitium nulli per saecula longa notatum
(quid non sentit amor?) primi vidistis amantes,

"Semiramis Building Babylon"
Edgar Degas, 1860-62

Musee d'Orsay, Paris, France
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69. vocis	 iter: a passage for your speech, an image elaborated in the next cl.
tutae . . . murmure blanditiae minimo (70): this sort of ABAB arrangement,

known as INTERLOCKED WORD ORDER, is a favorite device of Ovid's.
70. blanditiae: blanditia, blandishment, endearment.
71. constiterant: constare, to stand firm, take a position.

hinc . . . illinc: on this side . . . on that side; the CHIASMUS here neatly suits
the image.

72. in . . . vices: idiom, in turn.
fuerat captatus: = captatus erat, had been seized at.
anhelitus: gasping, panting, breathing; the young lovers are pictured longingly

gasping at one another's breath through the crack in the wall.
73. invidus: envious, jealous; the lovers imagine the wall as a living creature.

quid: = cur.
74. quantum erat: more vivid than esset, how great a matter was it (to).

sineres: sinere, to allow, permit.
toto	 iungi: the lovers' wishes here become explicit.

77. quod: the fact that; the entire cl. is obj. of debere.
amicas: here, loving, of a lover.

78. nequiquam: adv., in vain.
79. sub: here, at the approach of just before.

parti . . . oscula . . . suae . . . pervenientia (80): INTERLOCKED WORD ORDER.

dedere . . . quisque (80): the pron. often takes a pl. vb., they each gave.
80. contra: adv., to the other side.
81. postera: following, next.

nocturnos . . . ignes: i.e., the stars.
Aurora: goddess of the dawn.

82. pruinosas: frost -covered.
radiis: radius, rod, spoke, ray.
siccaverat: siccare, to dry.
herbas: herba, grass.

83. coiere: = coierunt, from coire, to come together.
84. statuunt: statuere, to decide, determine, introducing here a series of subjunct.

vbs. in JUSSIVE NOUN CLS.

85. fallere: to deceive, elude, disappoint.
custodes: i.e., their parents.
foribus: foris, door.
temptent: temptare, to try, attempt.

86. tecta: tectum, roof building.
87. neve: = et ne, and so that . . . not, here introducing sit errandum, a PASS.

PERIPHRASTIC vb. in the negative PURPOSE CL.

spatiantibus: spatiari, to walk (about); sc. eis, DAT. OF AGENT.

88. busta: bustum, often pl. for sg., tomb.
Nini: Ninus, king of Assyria and husband of Semiramis.
lateant: latere, to lie hidden, hide.
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et vocis fecistis iter; tutaeque per illud
70 murmure blanditiae minimo transire solebant.

Saepe, ubi constiterant hinc Thisbe, Pyramus illinc,
inque vices fuerat captatus anhelitus oris,
"Invide," dicebant, "pules, quid amantibus obstas?
Quantum erat ut sineres toto nos corpore iungi

75 aut, hoc si nimium est, vel ad oscula danda pateres?
Nec sumus ingrati; tibi nos debere fatemur,
quod datus est verbis ad amicas transitus aures."

The lovers plan a rendezvous in the night.

Talia diversa nequiquam sede locuti,
sub noctem dixere, "Vale," partique dedere

80 oscula quisque suae non pervenientia contra.
Postera nocturnos Aurora removerat ignes,
Solque pruinosas radiis siccaverat herbas;
ad solitum coiere locum. Tum, murmure parvo
multa prius questi, statuunt ut nocte silenti

85 fallere custodes foribusque excedere temptent,
cumque domo exierint, urbis quoque tecta relinquant,
neve sit errandum lato spatiantibus arvo,
conveniant ad busta Nini lateantque sub umbra

Aurora, from the tomb of Lorenzo, duke of Urbino
Michelangelo, 1521-34

Medici Chapel, S. Lorenzo, Florence, Italy
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89. ibi: syllables normally short were sometimes lengthened (DIASTOLE), when
occurring, as here, under the ictus as the first syllable of a foot.

niveis: the fruit of the mulberry tree (morns) is imagined here as white, before
its metamorphosis later in the story.

uberrima: very rich.
90. ardua: tall, high; the gender of Lat. words for trees is regularly f.

gelido: cool, cold.
contermina: adjacent (to), near, + dat.
fonti: fons, spring, fountain.

91. pacta: pactum, agreement; poetry often uses pl. for sg.
lux: daylight; the rest of the day seemed to drag because of the lovers' ea-

gerness.
92. praecipitatur aquis . . . aquis . . . exit: sc. in with the first noun, ex with the

second; Ovid aptly employs CHIASMUS to describe the opposing actions
and dactyls to suggest the rapidity of the sun's setting.

93. callida: skillful, clever; here, perhaps, with adv. force.
tenebras: tenebrae, shadows, darkness, gloom; the imagery of darkness perme-

ates the rest of the tale.
cardine: cardo, door-hinge; with versato, lit., with the hinge turned = opening

the door.
94. suos: her parents; cp. fallere custodes in 85 above.

adoperta . . . vultum: having covered her face; the pass. form adoperta (adope-
rire) is employed as a reflexive with a dir. obj. vultum, a common poetic
usage (cp. oblita rictus in 97).

96. audacem faciebat amor: sc. earn; Ovid was a master of the short, epigram-
matic statement, which he liked to alternate with longer, more complex
sents.

ecce: interj., look, behold.
97. caede: caedes, cutting, slaughter, murder; note the deliberately harsh ALLITER-

ATION with recenti caede.
leaena: lioness.
bourn: gen. pl. of bos, bull, ox, cow.
spumantes: spumare, to foam.
oblita: oblinere, to smear; for the construction with rictus (open mouth, jaws),

see note on adoperta . . . vultum (94).
98. depositura: intending to quench (lit., put aside); the fut. partic. frequently ex-

presses purpose.
sitim: sitis, thirst; for this acc. sg . form, cp. vim from vis.
unda: wave, water.

99. quam: = leaenam.
procul: adv., far off, at a distance.
ad: here, by.
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arboris (arbor ibi niveis uberrima pomis,
90 ardua morus, erat gelido contermina fonti).

Pacta placent, et lux tarde discedere visa,
praecipitatur aquis, et aquis nox exit ab isdem.

Thisbe, fleeing from a lioness, loses her veil, which the lioness then finds
and tears to shreds with her bloody mouth.

Callida per tenebras, versato cardine, Thisbe
egreditur fallitque suos, adopertaque vultum

95 pervenit ad tumulum dictaque sub arbore sedit.
Audacem faciebat amor. Venit ecce recenti
caede leaena bourn spumantes oblita rictus,
depositura sitim vicini fontis in unda;
quam procul ad lunae radios Babylonia Thisbe

"Thisbe"
J. W Waterhouse, 1909

Private collection
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100. timido: logically applying to Thisbe, a TRANSFERRED EPITHET, another com-
mon poetic device.

fugit: perf. in this line, pres. in the next, as the meter indicates.
antrum: cave; the adj.-noun pair, obscurum (shadowy, continuing the imagery

of darkness) ... antrum, surrounds the rest of the cl., creating a typi-
cally Ovidian WORD-PICTURE that helps depict the girl's enclosure within
the cave.

101. tergo: tergum, back; sc. de. With lapsa, Eng. would use a cl. rather than a
participial phrase, which had slipped (from).

velamina: velamen, veil; poetic pl. for sg. (see note on pacta in 91).
102. lea: = leaena.

saeva: savage, fierce.
compescuit: compescere, to check, restrain; with unda, to satisfy, quench.

103. inventos: with amictus, robe, veil, poetic pl.; the two words frame the cl.
forte: abl. of fors as adv., by chance.
ipsa: i.e., Thisbe.

104. cruentato: stained with blood
laniavit: laniare, to tear (to pieces).

105. serius: compar. of sero, adv., late.
vestigia: vestigium, track, footprint.

106. pulvere: pulvis, dust.
ferae: wild, savage; sc. bestiae.
expalluit: expallescere, to turn very pale.

107. vestem: vestis, clothing, clothes, garment.
sanguine: sanguis, blood
tinctam: tingere, to wet, dip, dye, stain.

108. una.... amantes: the INTERLOCKED WORD ORDER neatly juxtaposes the con-
trasting numerals una duos.

110. nostra: = mea.
nocens: partic. of nocere employed as an adj., harmful, guilty.

111. venires: sc. ut, JUSSIVE NOUN CL. instead of the usual inf. with iussi.
112. divellite: divellere, to tear apart.
113. scelerata . . . morsu: a special sort of interlocking word order known as a

GOLDEN LINE, with a vb. at the center, adjs. preceding, and nouns follow-
ing in an ABCAB arrangement (adj.A, adj.B, vb.c, nounA, nounB).

viscera: n. pl., vitals, entrails, flesh.
morsu: morsus, biting, bite, teeth.

114. quicumque: whatever; the suffix -cumque added to a rel. makes it indef.
habitatis: habitare, to live, dwell.
rupe: rupes, rock, cliff.
timidi est: it is (the part) of a cowardly person; PRED. GEN. OF POSSESSION.

necem: nex, murder, violent death.
Thisbes: Greek gen. sg .

116. pactae: agreed upon, modifies arboris.
umbram: with ad, delayed to the end of the line for emphasis.
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100 vidit et obscurum timido pede fugit in antrum,
dumque fugit, tergo velamina lapsa reliquit.
Ut lea saeva sitim multa compescuit unda,
dum redit in silvas, inventos forte sine ipsa
ore cruentato tenues laniavit amictus.

When Pyramus finds the torn and bloody veil, he thinks Thisbe has
been slain, and commits suicide.

105 	 Serius egressus vestigia vidit in alto
pulvere certa ferae totoque expalluit ore
Pyramus. Ut vero vestem quoque sanguine tinctam
repperit, "Una duos," inquit, "nox perdet amantes,
e quibus illa fuit longa dignissima vita;

110 nostra nocens anima est. Ego te, miseranda, peremi,
in loca plena metus qui iussi nocte venires,
nec prior huc veni. Nostrum divellite corpus,
et scelerata fero consumite viscera morsu,
o quicumque sub hac habitatis rupe leones.

115 Sed timidi est optare necem." Velamina Thisbes
tollit et ad pactae secum fert arboris umbram,

Mosaic with Pyramus and Thisbe
2nd-3rd century A.D.

House of Dionysus, Paphos, Cyprus
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117. notae: well-known, familiar; with vesti. Ovid frequently splits a noun/adj. pair
in this way between two closely connected cls., here joined by the pa-
thetic ANAPHORA of dedit . . . dedit.

118. haustus: drink, draft.
119. quoque: = et quo; the antecedent is ferrum.

erat accinctus: accingere, to gird, arm.
ilia: n. pl., groin, genitals, entrails.

120. nec mora: idiom, sc. erat = et sine mora.
ferventi: bleeding (lit., boiling).
traxit: sc. ferrum.

121. resupinus: on the back.
cruor: blood.
emicat: emicare, to dart forth, spurt out.

122. non . . . cum: a conventional expression used to introduce a simile.
vitiato: faulty, defective.
fistula: tube, pipe, water-pipe.
plumbo: plumbum, lead.

123. scinditur: scindere, to cut, split.
stridente: stridere, to hiss.
foramine: foramen, hole, perforation.

124. eiaculatur: eiaculari, to shoot out, spurt forth.
aquas: i.e., streams of water.
ictibus: ictus, blow, stroke; here, pulsing
aera: aer, air
rumpit: rumpere, to burst (through), break open.

125. fetus: lit., offspring = fruit.
adspergine: adspergo, spray, sprinkling

126. faciem: facies, form, face, appearance.
madefacta: drenched
radix: root.

127. purpureo: purple, dark red; the adj.-noun pair purpureo . . . colore frames the
line, a favorite device of Ovid's, which here creates a kind of WORD-

PICTURE, with the berries literally surrounded by the purple color.
pendentia: pendere, to hang, be suspended.
mora: morum, mulberry (the fruit, vs. the tree, morus).

128. posito: = deposito; Ovid often uses a simple vb. in place of a compound.
130. vitarit: = vitaverit.

gestit: gestire, to desire eagerly, be eager.
131. utque ... sic (132): and although . . . still.

visa . . . in arbore formam: lit., the shape in the seen tree = the shape of the
tree which she saw.

132. incertam: OBJ. COMPL. agreeing with earn understood.
pomi: pomum, fruit.
haeret: haerere, to stick, hesitate, be uncertain.
an: conj., or, whether.
haec sit: sc. arbor.
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utque dedit notae lacrimas, dedit oscula vesti,
"Accipe nunc," inquit, "nostri quoque sanguinis haustus."
Quoque erat accinctus, demisit in ilia ferrum;

120 nec mora, ferventi moriens e vulnere traxit
et iacuit resupinus humo. Cruor emicat alte,
non aliter quam cum vitiato fistula plumbo
scinditur, et tenui stridente foramine longas
eiaculatur aquas, atque ictibus aera rumpit.

125 Arborei fetus adspergine caedis in atram
vertuntur faciem, madefactaque sanguine radix
purpureo tingit pendentia mora colore.

Thisbe returns to the scene and, finding Pyramus dead, kills herself

Ecce metu nondum posito, ne fallat amantem,
illa redit iuvenemque oculis animoque requirit,

130 quantaque vitarit narrare pericula gestit.
Utque locum et visa cognoscit in arbore formam,
sic facit incertam pomi color. Haeret an haec sit.

"Pyramus and Thisbe"
Jacopo Tintoretto (Jacopo Robusti)

1650-1660
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133. tremebunda . . . membra (134): trembling limbs, subj. of pulsare.
cruentum . . . solum (134): bloody soil.

134. retro: adv., backward.
134. ora . . . gerens (135): instead of bearing her features we say with features.

buxo: buxum, box- tree, boxwood.
135. exhorruit: exhorrere, to shudder.

aequoris: aequor, level surface, sea.
instar: indecl. n. noun, image, likeness; + gen., like.

136. exigua: scanty, small, slight.
summum: its surface.
stringitur: stringere, to touch lightly, graze.
aura: air, breeze, wind.

137. remorata: remorari, to linger.
amores: here, as often, lover.

138. percutit: percutere, to strike.
claro: here, loud
plangore: plangor, striking, blow, lamentation, wailing; the repetition of the

long o sound (ASSONANCE) is perhaps onomatopoetic.
lacertos: lacertus, upper arm.

139. laniata: laniare, to tear (at); reflexive pass. with dir. obj.
comas: coma, hair (of the head).
amplexa: amplecti, to embrace.

140. supplevit: supplere, to fill up.
fletum: fletus, weeping
cruori: misceo may be used with the dat. as here, or with cum.

141. vultibus: this word is often p1. for sg.
figens: figere, to fix, imprint.

142. clamavit: clamare, to cry, shout, call out.
quis . . . casus: = qui casus.
mihi: from me; DAT. OF SEPARATION.

ademit: adimere, to take away.
144. nominat: nominare, to call by name; note the emphatic placement of the

names in 142-43.
145. a morte: use of the prep. (ABL. OF AGENT instead of ABL. OF MEANS) has the

effect of personifying death.
146. recondidit: recondere, to conceal again = to close again.
147. quae: conjunctive use of the rel.

postquam . . . suam cognovit: a deliberate echo of postquam . . . suos cognovit,
identically positioned in 137; like the repetition of tua to in 143 and 148,
an example of the pervasive musicality of Ovid's verse.

-que . . . et: = et . . . et, both . . . and
ense: ensis, sword; ABL. OF SEPARATION with vacuum, empty.

148. ebur: ivory; here, by SYNECDOCHE, = ivory scabbard



Ovid's Metamorphoses 215

Dum dubitat, tremebunda videt pulsare cruentum
membra solum retroque pedem tulit, oraque buxo

135 pallidiora gerens exhorruit aequoris instar,
quod tremit exigua cum summum stringitur aura.
Sed postquam remorata suos cognovit amores,
percutit indignos claro plangore lacertos,
et laniata comas amplexaque corpus amatum

140 vulnera supplevit lacrimis fletumque cruori
miscuit, et gelidis in vultibus oscula figens,
"Pyrame," clamavit, "quis te mihi casus ademit?
Pyrame, responde! tua te carissima Thisbe
nominat. Exaudi vultusque attolle iacentes!"

145

	

	 Ad nomen Thisbes oculos a morte gravatos
Pyramus erexit visaque recondidit illa.
Quae postquam vestemque suam cognovit et ense
vidit ebur vacuum, "Tua te manus," inquit, "amorque

"Pyramus and Thisbe"
Gregorio Pagani

16th—early 17th century
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149. perdidit: use of a sg. vb. with a compound subj. was not uncommon.
et: = etiam both in this line and in the next.
mihi: DAT. OF POSSESSION.

in unum hoc (150): for this one thing; in is used similarly in the next line.
150. hic: sc. amor; hic, the pron., has a long i where the meter requires.
151. exstinctum: sc. te.

leti: letum, death; with tui, framing the cl.
152. comes: companion.

quique: = et (tu) qui.
morte revelli . . . poteras, poteris . . . morte revelli (153): revellere, to tear

away; an extraordinally effective use of ANAPHORA, CHIASMUS, and end-
line rhyme.

153. sola: with morte, not me.
nec: here, not even.

154. hoc . . . estote rogati: you shall be asked for this; estote is fut. imper. of sum.
Rogare and similar vbs. of asking tole two accs., one of the pers. asked,
one of the thing; in the pass. the latter acc. is retained.

amborum: of both.
155. multum miseri meus: ALLITERATION of m is often meant to add a somber tone.

meus: sg. perhaps because she is thinking only of her father.
156. ut ... non invideatis (157): JUSSIVE NOUN CL. in appos. with hoc, that you not

be unwilling to allow + the inf. phrase (nos) componi eodem tumulo; ut
. . . non is used instead of ne to give negative emphasis to invideatis.

novissima: here, last.
158. tu, quae	 . arbor: = tu, arbor, quae.

ramis: ramus, branch.
159. tegis . . . es tectura: sc. et, as both vbs. belong to the rel. cl .

unius . . . duorum: cp. una duos . . . nox perdet amantes (108); Thisbe's re-
sponse to Pyramus' suicide echoes his response to what he thought was
her death.

es tectura: Sc. corpora; FUT. ACT. PERIPHRASTIC.

160. pullos: dark.
luctibus: luctus, grief sorrow.

162. aptato: aptare, to place, adapt.
mucrone: mucro, point of a sword.
sub imum: at the lowest part of

163. incubuit: incumbere, to lean on; with ferro, fall on.
adhuc: adv., still.
tepebat: tepere, be warm.

164. vota: votum, prayer; ANAPHORA, ASYNDETON, and the resounding ALLITERA-

TION make this line a very effective introduction to the story's two, highly
dramatic closing verses.
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perdidit infelix. Est et mihi fortis in unum
150 hoc manus, est et amor; dabit hic in vulnera vires.

Persequar exstinctum letique miserrima dicar
causa comesque tui; quique a me morte revelli
heu sola poteras, poteris nec morte revelli.
Hoc tamen amborum verbis estote rogati,

155 o multum miseri meus illiusque parentes,
ut quos certus amor, quos hora novissima iunxit,
componi tumulo non invideatis eodem.
At tu, quae ramis arbor miserabile corpus
nunc tegis unius, mox es tectura duorum,

160 signa tene caedis, pullosque et luctibus aptos
semper habe fetus, gemini monumenta cruoris."
Dixit et, aptato pectus mucrone sub imum,
incubuit ferro quod adhuc a caede tepebat.
Vota tamen tetigere deos, tetigere parentes;

"Pyramus and Thisbe"
Lucas Cranach the Elder, 1520-25
Neue Resident, Bamberg, Germany
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165. nam . . . ater: this verse, with the metamorphosis of the tree's berries from
snowy-white (niveis, line 89) to black, reveals the gods' response (tetigere
deos) to Thisbe's prayer in 158-61, while the following verse shows the
parents' response (tetigere parentes) to the entreaty of 154-57.

166. quod: sc. id (i.e., their ashes) as antecedent of quod and subj. of requiescit.
rogis: rogusjuneral pyre; sc. ex.
superest: superesse, to be left over, survive.
una . . . in urna: the ASSONANCE especially, and the ALLITERATION of r, add a

charming sound effect to the tale's closing line.
183. Daedalus: a legendary Athenian inventor and craftsman (which is the mean-

ing of his name, Greek daidalos), he was regarded as the earliest sculp-
tor. Having murdered his nephew in a jealous rage over the young man's
talents, he fled to the court of King Minos in Crete, where he con-
structed the fabulous labyrinth to contain the Minotaur. Later, when
Minos imprisoned him and his son Icarus in the labyrinth, Daedalus
contrived to fly away as we read in the following story.

Creten: Greek acc. of Creta.
perosus: hating, loathing

185. pelago: pelagus, sea. Either Daedalus was shut in by the sea (which barred
his escape) or he was shut off (excluded)from the sea (i.e., Minos denied
him access to the sea); in view of undas obstruat in the next sent., the
latter option may have more to recommend it.

licet . . . obstruat (186): licet, here although, may be used with the inf. or with
the subjunct., as here, he (i.e., Minos) may block.

186. iliac: adv., by that route.
187. omnia possideat . . . possidet aera: CHIASMUS underscores the contrast.

possideat: sc. licet, although he may possess.
aera: Greek acc. of aer, air.

188. ignotas: unknown, unfamiliar.
189. novat: novare, to make new, change, alter.

pennas: penna, feather.
190. a minima coeptas: sc. penna; we would say, beginning with . .

longam breviore sequenti: i.e., breviore penna sequenti longam pennam; al-
though the entire description is somewhat impressionistic, Ovid may
mean that long feathers were alternated with shorter ones, giving the
wing's edge a serrated effect.

191. ut . . . putes: RESULT CL., (in such a way) that . .
clivo: clivus, slope; sc. in.
rustica . . . fistula (192): a rustic pipe = a Pan's pipe, or primitive harmonica,

made of several small pipes of graduated lengths, each producing a
different note.

quondam: i.e., from ancient times.
192. disparibus: unequal, varying

paulatim: adv., gradually.
surgit: rises or, here, tapers.
avenis: avena, reed.
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165 nam color in porno est, ubi permaturuit, ater,
quodque rogis superest una requiescit in urna.

DAEDALUS AND ICARUS: THE FIRST FLIGHT

Metamorphoses 8.183-235

Daedalus constructs wings for himself and his son Icarus.

Daedalus interea Creten longumque perosus
exsilium, tactusque loci natalis amore,

185 clausus erat pelago. "Terras licet," inquit, "et undas
obstruat, et caelum certe patet; ibimus iliac!
Omnia possideat, non possidet aera Minos."
Dixit et ignotas animum dimittit in artes,
naturamque novat. Nam ponit in ordine pennas

190 a minima coeptas, longam breviore sequenti,
ut clivo crevisse putes (sic rustica quondam
fistula disparibus paulatim surgit avenis);

"Daedalus Attaching
Icarus' Wings"

Joseph Marie Vien
1754

tcole des Beaux-Arts
Paris, France
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193. lino: linum, linen, thread, cord.
medias et . . . imas atque . . . compositas (194): sc. pennas.
ceris: cera, wax.
alligat: alligare, to tie, bind
imas: lowest, bottommost.

194. flectit: flectere, to bend.
195. ayes: avis, bird

una: adv., together; sc. cum patre.
196. tractare: to handle.
197. renidenti: renidere, to shine, beam, smile.

modo . . . modo (198): both are advs.
vaga: wandering, shifting.

198. captabat: captare, to try to seize, catch, snatch at, pluck at.
plumas: = pennas.
flavam: yellow golden.
pollice: pollex, thumb.

199. mollibat: = molliebat.
lusu: lusus, playing, sport.

200. manus ultima: the last hand = the finishing touch.
coepto: coeptum, a thing begun = undertaking, project.

201. opifex: worker, artisan.
libravit: librare, to balance, poise.
alas: ala, wing.

202. mota: i.e., by the movement of his wings.
203. et: = etiam.

natum: natus, partic. of nasci used as a noun, = filius.
limite: limes, path, way; ABL. OF ROUTE.

204. demissior: too low.
205. celsior: too high.
206. utrumque: each, the two; i.e., keep to the middle course.

Booten aut Helicen (207): Greek acc., constellations of the Plowman and the
Great Bear; Icarus should not try to set an independent course by the
stars but should simply follow Daedalus.

207. strictum: stringere, with ensis (sword), = to draw. Orion is a constellation
prominent to the south, the Plowman and the Great Bear to the north;
so the order is a recapitulation of that in 206.

209. umeris: umerus, shoulder, upper arm.
accommodat: accommodare, to adapt, adjust, fit.

210. monitus: acc. p1., warnings.
genae: gena, cheek.
maduere: madere, to be wet; sc. lacrimis, because of his anxiety for Icarus.

211. patriae: adj. with manus.
212. repetenda: to be repeated or sought again.

levatus: levare, to lighten, raise, lift up.
213. velut: just as.

ales: bird.
ab alto: with nido (nidus, nest), producing an end-line rhyme.
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turn lino medias et ceris alligat imas,
atque ita compositas parvo curvamine flectit,

195 ut veras imitetur ayes. Puer Icarus una
stabat et, ignarus sua se tractare pericla,
ore renidenti modo, quas vaga moverat aura,
captabat plumas, flavam modo pollice ceram
mollibat, lusuque suo mirabile patris

200 impediebat opus. Postquam manus ultima coepto
imposita est, geminas opifex libravit in alas
ipse suum corpus motaque pependit in aura.

Daedalus instructs and warns Icarus.

Instruit et natum, "Medio"que "ut limite curras,
Icare," ait "moneo, ne, si demissior ibis,

205 unda gravet pennas, si celsior, ignis adurat:
inter utrumque vola. Nec to spectare Booten
aut Helicen iubeo strictumque Orionis ensem:
me duce, carpe viam!" Pariter praecepta volandi
tradit et ignotas umeris accommodat alas.

210 Inter opus monitusque genae maduere seniles,
et patriae tremuere manus; dedit oscula nato
non iterum repetenda suo, pennisque levatus
ante volat comitique timet, velut ales ab alto

"Daedalus and Icarus"
Charles Paul Landon

1799
Musee Municipal des Beaux-Arts

Alen con, France
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214. teneram: tender, delicate, young.
prolem: proles, offspring.

215. sequi: sc. natum as subj.
damnosas: destructive.
erudit: erudire, to teach.

216. alas: with both movet and respicit; see note on notae (117).
217. hos: obj. of videt and obstipuit, antecedent of qui, and subj. of esse.

tremula: shaking, because there is a fish on the line, or trembling, because
the fisherman is frightene at the sight of the two men flying.

harundine: harundo, rod.
pisces: piscis,,fish.

218. pastor . . . arator: a shepherd leaning on (inniti) his staff (baculus) or a plow-
111C111 (leaning one the handle of his plow (stiva); CHIASMUS.

219. obstipuit: obstipescere, to be amazed, astounded.
aethera: Greek acc. of aether, heaven, sky.
carpere: here, to pass through.

220. laeva parte (221): on their left side.
221. Samos: sc. erat; called Iunonia because it was sacred to Juno. Samos, Delos,

Paros, Lebinthos, and Calymne are all Greek islands in the Aegean Sea.
222. dextra: nom., as the meter indicates, though it balances laeva parte. Having

flown north from Crete and past Delos and Paros, the pair are now fly-
ing east, with Samos to the north, Lebinthos and Calymne to the south,
and approaching what was to be named, after Icarus' disaster, the Icar-
ian Sea.

fecunda: fertile, rich.
223. audaci: logically with puer, a TRANSFERRED EPITHET; and note the ASSONANCE

with gaudere.
224. deseruit: deserere, to desert, abandon.
225. rapidi: here, ravaging, fierce.
226. odoratas: fragrant.
227. tabuerant: tabescere, to waste away, melt; the plpf. indicates sudden action.

nudos: i.e., stripped (of their wings).
quatit: quatere, to shake.

228. remigio: remigium, oarage, set of oars; Ovid's use of this term for Icarus'
wings deliberately anticipates the boy's fall from the sky into the sea.

percipit: percipere, to receive, catch.
229. ora . . . aqua (230): the complex interlocking order (ABCACB) suits Ovid's

violent and pathetic image of the youth's drowning.
caerulea: lit., sky-blue, mirroring the caelum (224) from which Icarus has

fallen; similarly excipiuntur aqua in 230 is an ironic echo of percipit auras
in 228, as the boy who cannot quite catch hold of the air through which
he "sails" is himself caught up by the water in which he drowns.

231. nec iam pater: i.e., since Icarus had just perished in the sea.
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quae teneram prolem produxit in aera nido,
215 hortaturque sequi, damnosasque erudit artes,

et movet ipse suas et nati respicit alas.
Hos aliquis, tremula dum captat harundine pisces,
aut pastor baculo stivave innixus arator
vidit et obstipuit, quique aethera carpere possent,

220 credidit esse deos.

Icarus' youthful impetuosity precipitates his destruction.

Et iam Iunonia laeva
parte Samos (fuerant Delosque Parosque relictae),
dextra Lebinthos erat fecundaque melle Calymne,
cum puer audaci coepit gaudere volatu
deseruitque ducem caelique cupidine tractus

225 altius egit iter. Rapidi vicinia solis
mollit odoratas, pennarum vincula, ceras.
Tabuerant cerae; nudos quatit ille lacertos,
remigioque carens non ullas percipit auras,
oraque caerulea patrium clamantia nomen

230 excipiuntur aqua, quae nomen traxit ab illo.
At pater infelix, nec iam pater, "Icare," dixit;

"The Fall of Icarus"
Carlo Saraceni, ca. 1608

Museo Nazionale di Capodimonte, Naples, Italy
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233. dicebat: Ovid's shift to the impf. here (he kept calling), after dixit . . . dixit,
and his triple repetition of Icarus' name add to the pathos of the pas-
sage; and the repetition also of nomen/nomen/nomine underscores the
story's point that Icarus gave his name to both the Icarian Sea (quae no-
men traxit ab illo, 230) and the island of Icaria (the tellus, land, of 235).

234. devovit: devovere, lit., to vow away = curse.
sepulcro: sepulcrum, tomb, sepulcher.

235. sepulti: sepelire, to bury; set at line's end to echo its cognate sepulcro and
punctuate the narrative's grim conclusion.

1. inde: adv., thence, from there; i.e., from Crete, where the marriage god Hy-
menaeus had attended a wedding (in the story preceding this one at the
end of Metamorphoses 9).

croceo: saffron yellow, the color of a bride's veil, and so a color naturally
enough worn by the god of marriage.

velatus: velare, to veil, cover, cloak; the word is surrounded by croceo .. .
amictu, producing a WORD-PICTURE.

amictu: amictus, robe, cloak.
2. Ciconum: the Cicones, a people in Thrace, which was a district north of the

Aegean Sea and the homeland of Orpheus.
oras: ora, coast, shore.

3. Orphea: adj., of Orpheus. A mythical poet, singer, and musician and son of
the Muse Calliope, Orpheus was given a lyre by Apollo and instructed
by the god; his skill was so great that he could charm with his music not
only men and beasts but even trees and stones.

nequiquam: because of the unhappy end of the marriage.
4. sollemnia: religious, festive, customary.
6. fax: torch. An attribute of Hymenaeus, torches were carried in the wedding

procession; it was a bad omen for a torch not to burn with a bright flame.
stridula: hissing, sputtering.

7. motibus: with its movement; i.e., the torch did not flame up even when waved
through the air to ignite the sparks.

8. exitus: outcome, result; sc. erat.
auspicio: auspicium, omen.
nupta . . . nova (9): the new bride; i.e., Eurydice, who is curiously not named

until line 31.
9. Naiadum: Nais, Naiad (a water nymph).

comitata: comitare, to accompany.
vagatur: vagari, to wander, roam.

10. talum: talus, ankle, heel; in . . . recepto seems an odd circumlocution and is
taken by some readers, along with other curiosities in the narrative, as
an intentional deflation of the story's seriousness by way of parodying
the grander version in Vergil's Georgics (4.452-546).

11. quam: Eurydice.
Rhodopeius . . . vates (12): the Thracian bard; from Rhodope, a mountain of

Thrace. Note the INTERLOCKED WORD ORDER with superas . . . auras.
12.

	

	 deflevit: deflere, to weep for, bewail; modified by the rather unheroic satis.
ne non temptaret et: that he might not (ne)fail to (non) try even (et).
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"Icare," dixit "ubi es? Qua to regione requiram?"
"Icare," dicebat. Pennas aspexit in undis,
devovitque suas artes, corpusque sepulcro

235 condidit; et tellus a nomine dicta sepulti.

ORPHEUS AND EURYDICE: A DESCENT INTO HADES

Metamorphoses 10.1-77, 11.61-66

Inauspicious omens precede the death of Eurydice.

Inde per immensum, croceo velatus amictu,
aethera digreditur Ciconumque Hymenaeus ad oras
tendit, et Orphea nequiquam voce vocatur.
Adfuit ille quidem, sed nec sollemnia verba

5 	 nec laetos vultus nec felix attulit omen;
fax quoque quam tenuit lacrimoso stridula fumo
usque fuit nullosque invenit motibus ignes.
Exitus auspicio gravior. Nam nupta per herbas
dum nova, Naiadum turba comitata, vagatur,

10	 occidit in talum serpentis dente recepto.

Orpheus' visits the underworld and pleas on behalf of Eurydice.

Quam satis ad superas postquam Rhodopeius auras
deflevit vates, ne non temptaret et umbras,

Orpheus, Eurydice, and Hermes
Marble relief

Roman copy of Greek original
5th century RC.

Museo Archeologico Nazionale
Naples, Italy
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13. Styga: Greek acc. of Styx, the Styx, a river in the Underworld.
Taenaria . . . porta: by the gate of Taenarus, a supposed entrance to Hades in

the southern tip of Greece; ABL. OF ROUTE.

14. functa: fungi, + abi., to perform, experience; with simulacra (simulacrum,
phantom, ghost) . . . sepulcro, ghosts which had experienced burial (with-
out which they would have to wander in Limbo across the Styx outside
of Hades).

15. Persephonen: Greek acc.; Persephone, daughter of the grain-goddess Ceres
and wife of Pluto, lord of the dead, was queen of the Underworld.

inamoena: unpleasant.
16. umbrarum dominum: i.e., Pluto; the circumlocution is made all the more

effective through ENJAMBEMENT and the booming ASSONANCE, Which

Ovid accentuates by positioning each of the -um syllables under the
ictus.

ad carmina: i.e., to accompany his songs; Orpheus does not merely address
Pluto and Persephone, but tries to charm them with his singing.

nervis: nervus, lit., sinew = string of a lyre.
17. numina: numen, divine will, divinity, god.
18. reccidimus: reccidere, to fall back, sink, descend.

quidquid: essentially = qui, looking back to the subj. of reccidimus, hence
creamur not creatur.

19. positis: = depositis.
ambagibus: ambages, circumlocution, ambiguity.

20. loqui: sc. me as subj.
huc: adv., to this place, here.
opaca: shady, dark.

21. Tartara: n. pl., Tartarus, the abode of the dead, Hades.
uti: = ut.
villosa . . . monstri (22): the INTERLOCKED WORD ORDER of the nouns and

adjs. (ABACAC) suits the image of Cerberus' three heads bristling (vil-
losa) with snakes (colubris, from colubra).

22. terna: = tria; the distributive numerals (e.g., ternus, three each) were some-
times used by poets instead of the cardinals, especially when a pl. noun
constituted a set, like the three heads of Cerberus, the savage hound who
guarded the entrance to Hades.

Medusaei: Medusa - like; Cerberus was born of the snake-monster Echidna,
one of Medusa's sisters, and like Medusa had snakes for hair.

vincirem: vincire, to bind, tie; Hercules had bound and carried off Cerberus
as one of his labors.

guttura: guttur, throat; Ovid focuses on the guttura vs. the capita because of
the vb. vincire.

23. coniunx: wife.
calcata: trodden upon, stepped on.
venenum: poison.

24. crescentes: here, burgeoning, budding
25.	 pati: sc. mortem coniugis.

temptasse: = temptavisse.
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ad Styga Taenaria est ausus descendere porta,
perque leves populos simulacraque functa sepulcro

15 Persephonen adiit inamoenaque regna tenentem
umbrarum dominum, pulsisque ad carmina nervis
sic ait: "0 positi sub terra numina mundi,
in quem reccidimus, quidquid mortale creamur,
si licet et, falsi positis ambagibus oris,

20 vera loqui sinitis, non huc, ut opaca viderem
Tartara, descendi, nec uti villosa colubris
terna Medusaei vincirem guttura monstri.
Causa viae est coniunx in quam calcata venenum
vipera diffudit crescentesque abstulit annos.

25 Posse pati volui, nec me temptasse negabo;

"Proserpine" ( Persephone)
Dante Gabriel Rossetti

1874
Tate Gallery

London, Great Britain
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27. et: = etiam; with hic (adv.).
auguror: augurari, to divine, surmise.
esse: sc. eum (Amorem) as subj.

28. est mentita: mentiri, to lie, speak falsely.
rapinae: rapina, abduction, rape; Pluto had abducted Persephone and carried

her off to Hades to be his queen.
29. per ego ... loca: when ego is used in an oath it regularly stands between per

(by) and its object.
30. Chaos: n. sg., Chaos, the Abyss, the Underworld; modified by hoc, which in

poetry is often scanned as a long syllable in both the nom. and acc.
cases.

31. Eurydices: Greek gen. sg .
properata: hurried, premature, from properare, to hurry rush, hasten.
retexite: retexere, to unweave, reverse; an allusion to the Fates, who in classi-

cal myth weave the tapestry of one's life.
32. paulum: adv., a little, a while.

morati: morari, to linger, delay.
33. serius aut citius: Eng. uses the reverse order, sooner or later.

sedem: sedes, seat, abode, home, place.
34. vosque: emphatically positioned, to strengthen his appeal (and cp. vos in 29).
35. regna: pl. for sg., rule (over) + OBJ. GEN.

36. peregerit: peragere, to finish, live out.
37. iuris erit vestri: lit., will be of your law = will be under your jurisdiction.

pro munere: as a favor.
poscimus: poscere, to request, demand.
usum: loan; a technical term for temporary use of another's property. This

word, together with iustos and iuris, gives Orpheus' plea a legalistic tone.
38. quod si: but if.

veniam: venia, kindness, favor, pardon.
certum est . . . mihi (39): i.e., I am resolved (to); the delay of mihi is meant to

parallel that of pro coniuge.
40. dicentem . . . moventem: positioning the first partic. at the caesura empha-

sizes the internal rhyme, lending a musicality to the verse that suits its
meaning.

41. exsangues: bloodless, lifeless, pale.
Tantalus: for his sins, Tantalus was placed near food and water which always

withdrew just beyond his grasp when he reached for it; but for a mo-
ment, under the spell of Orpheus' music, he forgot this "tantalizing"
torture.

42.	 stupuit: stupere, to be amazed, stupefied; with Ixionis orbis, Ixion's wheel,
= halted in amazement. Like Tantalus and the others mentioned here,
Ixion had committed a crime (the attempted seduction of Juno) for
which he was condemned to eternal torment in Hades; Ixion's punish-
ment was to be spread-eagled on a wheel that perpetually turned, but
here even the wheel was mesmerized by Orpheus' song and ceased to
revolve.
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vicit Amor. Supera deus hic bene notus in ora est;
an sit et hic, dubito. Sed et hic tamen auguror esse,
famaque si veteris non est mentita rapinae,
vos quoque iunxit Amor. Per ego haec loca plena timoris,

30 per Chaos hoc ingens vastique silentia regni,
Eurydices, oro, properata retexite fata.
Omnia debentur vobis paulumque morati
serius aut citius sedem properamus ad unam.
Tendimus huc omnes, haec est domus ultima, vosque

35 humani generis longissima regna tenetis.
Haec quoque, cum iustos matura peregerit annos,
iuris erit vestri; pro munere poscimus usum.
Quod si fata negant veniam pro coniuge, certum est
nolle redire mihi; leto gaudete duorum."

Through the charm of his music Orpheus wins his request for Eurydice's
return, only to lose her again as they near the upper world.

40 	 Talia dicentem nervosque ad verba moventem
exsangues flebant animae; nec Tantalus undam
captavit refugam, stupuitque Ixionis orbis,

"Orpheus before Pluto and Proserpina"
Francois Perrier, 1650
Louvre, Paris, France
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43. iecur: liver.
volucres: volucris, winged creature, bird. The giant Tityus attempted to rape

Leto, mother of Diana and Apollo, and was tied to the ground in Hades
and exposed to vultures that plucked constantly at his liver.

vacarunt: vacare, to be free from.
44. Belides: Danaids, the 50 daughters of Danaus, king of Libya and son of Be-

lus; 49 of them murdered their husbands on their wedding night, at their
father's bidding, and were punished in the Underworld by forever trying
to fill water urns that had holes in the bottom.

Sisyphe: in an abrupt APOSTROPHE the narrator addresses the Corinthian king
Sisyphus, who for his deceit and avarice had been condemned in Hades
to the unending task of pushing up a hill a huge stone that always rolled
back down again when he neared the top.

45. lacrimis: with genas maduisse, IND. STATE. depending on fama est.
carmine: with victarum.

46. Eumenidum: Eumenides, Eumenides, Furies, three winged demons with snaky
hair who relentlessly harassed men for their crimes, both in life and
beyond the grave; this was the first time they had ever wept.

47. sustinet . . . negare: endure to deny = have the power to say no (to).
oranti: sc. Orpheo (dat.).
ima: sc. loca.

48. Eurydicen: acc. sg .
recentes: with umbras, obj. of inter; ANASTROPHE, reversal of the normal word

order, especially in a prep. phrase, was common in poetry.
49. passu: passus, step, pace.
50. simul et: at the same time as = together with.
51. ne flectat: JUSSIVE NOUN CL. dependent on legem, the stipulation (that).

lumina: lumen, light, eye.
donec: conj., until, + subjunct. denoting anticipation or purpose.
Avernas: of Avernus ( Hades).

52. exierit: here transitive with a dir. obj.
valles: vallis, valley
irrita: void, invalid, in vain.
futura: sc. esse, IND. STATE. depending on the idea of speech in legem.

53. acclivis: ascending, sloping upward.
trames: path, trail.

54. caligine: caligo, fog.
55. afuerunt: vowels normally long, like the -e- here, are sometimes shortened in

poetry (SYSTOLE), when the syllable was not under the ictus.
telluris . summae: the highest part of the earth = the upper world.

56. hic: adv.
deficeret: sc. Eurydice.
avidus videndi: eager for seeing, eager to see.

58. bracchia: bracchium, arm.
prendi: prendere, to grasp, seize.
certans: certare, to struggle, strive.

59. cedentes: yielding, retreating.
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nec carpsere iecur volucres, urnisque vacarunt
Belides, inque tuo sedisti, Sisyphe, saxo.

45 Tunc primum lacrimis victarum carmine fama est
Eumenidum maduisse genas. Nec regia coniunx
sustinet oranti, nec qui regit ima, negare,
Eurydicenque vocant. Umbras erat illa recentes
inter, et incessit passu de vulnere tardo.

50 Hanc simul et legem Rhodopeius accipit Orpheus,
ne flectat retro sua lumina, donec Avernas
exierit valles, aut irrita dona futura.

Carpitur acclivis per muta silentia trames,
arduus, obscurus, caligine densus opaca.

55 Nec procul afuerunt telluris margine summae;
hic, ne deficeret metuens avidusque videndi,
flexit amans oculos, et protinus illa relapsa est;
bracchiaque intendens, prendique et prendere certans,
nil nisi cedentes infelix arripit auras.

60 Iamque iterum moriens, non est de coniuge quicquam

"Orpheus and Eurydice"
Peter Paul Rubens, 17th century
Museo del Prado, Madrid, Spain
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61. se . . . amatam: Sc. esse; IND. STATE. with the POTENTIAL SUBJUNCT. quereretur,
what complaint was she to make except that . .

62. supremum . . . "Vale": a last farewell.
63. quod . . . acciperet: REL. CL. OF CHARACTERISTIC.

revoluta . . . est: revolvere, to roll back.
rursus: adv., again.
eodem: adv., to the same place.

64. non aliter . . . quam . . . qui . . . quam qui (68): the tables are turned, and now
it is Orpheus who is dumbstruck (stupuit, echoing the same vb. in 42);
just as his song had momentarily halted the actions of the criminals in
the Underworld, and even the turning of Ixion's wheel, so here he is
stunned at the sight of Eurydice plummeting backwards into Hades, and
his temporary paralysis is compared, in this double simile, with that of
two otherwise unknown mythic characters who were transformed into
stone. The dactyls in 64-65 help suggest the suddeness of Orpheus' re-
sponse.

65. tria: with colla (collum, neck); though he had not descended into Hades to
see Cerberus (21-22), he is stunned as if he had gazed upon the beast.

medio: sc. collo; his neck had been chained by Hercules.
66. quem . . . oborto (67): i.e., he was transformed from his human state into

stone even before he had stopped trembling in fear at the sight of
the dog.

pavor: trembling, terror.
ante . . . quam (67): conj., before.

67. oborto: oboriri, to rise up, spring up.
68. quam qui . . . Olenos (69): = quam Olenos qui. Apparently Lethaea had com-

mitted some offense (crimen), perhaps in boasting about her beauty (fi-
gurae), and when her spouse or lover Olenos tried to take the blame
himself, both were turned to stone.

69.	 confisa: trusting in, + dat.
71. lapides: lapis, stone.

umida: wet, moist, rainy.
sustinet: i.e., the rocks or boulders were on Mt. Ida (Ide—there were moun-

tains of this name in Troy and Crete); the myth was perhaps based on
some anthropomorphic rock formations.

72. orantem: i.e., Orpheus, who had returned towards Hades as far as the Styx.
73. portitor: ferryman, i.e., Charon, who ferried the dead, and rarely the living,

across the Styx.
arcuerat: arcere, to keep out, debar, prevent.
septem . . . diebus: ABL. OF DURATION OF TIME, instead of the usual acc.

74. ripa: bank (of a river).
Cereris sine munere: without the gift of Ceres (Ceres), i.e., without food.

75. alimenta: alimentum, food.
76. Erebi: Erebus = Hades.
77. Rhodopen: acc. of Rhodope (see on 11 above).

aquilonibus: aquilo, north wind.
Haemum: Haemus, another mountain range in Thrace.



Ovid's Metamorphoses 233

questa suo (quid enim nisi se quereretur amatam?),
supremumque "Vale," quod iam vix auribus ille
acciperet, dixit revolutaque rursus eodem est.

Non aliter stupuit gemina nece coniugis Orpheus,
65 quam tria qui timidus, medio portante catenas,

colla canis vidit, quem non pavor ante reliquit,
quam natura prior, saxo per corpus oborto;
quam qui in se crimen traxit voluitque videri
Olenos esse nocens, tuque, o confisa figurae

70 infelix Lethaea tuae, iunctissima quondam
pectora, nunc lapides, quos umida sustinet Ide.

Orantem frustraque iterum transire volentem
portitor arcuerat. Septem tamen ille diebus
squalidus in ripa Cereris sine munere sedit;

75 cura dolorque animi lacrimaeque alimenta fuere.
Esse deos Erebi crudeles questus, in altam
se recipit Rhodopen pulsumque aquilonibus Haemum.

"Orpheus and Eurydice"
Frederico Cervelli

17th century
Galleria Querini Stampalia

Venice, Italy
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61. umbra: i.e., Orpheus' ghost. Grieving over the final loss of his wife, he
scorned all the women of Thrace and thus enraged a band of frenzied
Maenads (female worshippers of Bacchus), who attacked him and tore
him to pieces.

62. cuncta: = omnia.
arva: arvum,.fie/d; with piorum ( good, virtuous, blessed) = the Elysian Fields,

that region of the Underworld reserved for the virtuous.
63. amplectitur: in Vergil's account Eurydice vanished into the darkness again as

the two vainly attempted to embrace.
ulnis: ulna, arm.

64. spatiantur: spatiari, to walk.
65. sequitur: Orpheus is subj. and Eurydicen obj. of the sent.'s three vbs.

anteit: the ei is scanned as a single syllable (sYmzEsts).
66. tuto: adv., safely.
85. hoc: the wine-god Bacchus, outraged by the slaying of his favorite bard, Or-

pheus, metamorphosed the Thracian women who had killed him into
oak trees, but this was not punishment enough.

86. choro: chorus, band (of followers); i.e., better than the Maenads who had
slain Orpheus.

vineta: vinetum, vineyard.
Timoli: T(i)molus, a mountain in Lydia sacred to Bacchus.

87. Pactolon: Greek acc. sg . of Pactolus, a river of Lydia in western Asia Minor
which rose on Mount Timolus and was famous in antiquity for the gold
found in its sand.

88. cads: here, dear in the economic sense, valuable.
invidiosus: lit., full of envy = envied.
harenis: harena, sand; ABL. OF CAUSE.

89. adsueta: customary.
cohors: throng, troop.
Satyri: Satyrs, lascivious woodland creatures who accompanied Bacchus

in his revels; usually depicted as men with pointed ears, tails, and the
legs and hooves of goats or horses, they represent the forces of male
fertility.

Bacchae: another name for the Maenads, female attendants of Bacchus,
either semidivine spirits of vegetation and fertility as here or mortal
women who took part in the orgiastic worship of Bacchus.

frequentant: frequentare, to attend in large numbers.
90. Silenus: an elderly satyr, son of Pan or Hermes, noted for both his wisdom

and his love of strong drink; he raised Bacchus and was his tutor and
faithful attendant.

titubantem: titubare, to stagger, reel; sc. Silenum.
meroque: merum (sc. vinum), unmixed wine; usually the ancients mixed water

with their wine—but old Silenus took his neat.
91.	 ruricolae . . . Phryges: the Phrygian rustics; Phrygia was a district of Asia

Minor.
coronis: corona, garland, often worn by the ancients at their festivities.
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Orpheus and Eurydice are reunited in Hades.

Umbra subit terras et, quae loca viderat ante,
cuncta recognoscit quaerensque per arva piorum
invenit Eurydicen cupidisque amplectitur ulnis.
Hic modo coniunctis spatiantur passibus ambo:

65 nunc praecedentem sequitur, nunc praevius anteit
Eurydicenque suam iam tuto respicit Orpheus.

MIDAS AND THE GOLDEN TOUCH

Metamorphoses 11.85-145

Bacchus' tutor Silenus is generously entertained by King Midas of
Phrygia, and the wine god grants Midas his wish for the golden touch.

85 	 Nec satis hoc Baccho est: ipsos quoque deserit agros
cumque choro meliore sui vineta Timoli
Pactolonque petit, quamvis non aureus illo
tempore nec caris erat invidiosus harenis.
Hunc adsueta cohors, Satyri Bacchaeque, frequentant,

90 at Silenus abest. Titubantem annisque meroque
ruricolae cepere Phryges vinctumque coronis

Death of Orpheus
Red-figure stamnos

Hermonax
5th century B.C.

Louvre
Paris, France
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92. Midan: acc. sg . of Midas. The legendary Phrygian king is best known from
this story in Ovid; later in this same book of the Metamorphoses, how-
ever, Ovid recounts another tale in which Midas was given the ears of
an ass by Apollo for judging that god's music inferior to Pan's.

93. orgia: n. pl., ceremonies, rites, here, the ecstatic rites of Bacchus.
Cecropio: Cecropian (from Cecrops, the legendary second king of Athens),

Athenian. The meter of the verse is unusual, with both HIATUS (the lack
of elision between Cecropio and Eumolpo) and a spondee in the fifth foot,
which nearly always is dactylic, thus producing a so-called SPONDAIC LINE.

Eumolpo: Eumolpus, a Thracian bard and a pupil of Orpheus, was reputed
to have brought the Eleusinian mysteries (the cult of Demeter and Per-
sephone) to Eleusis, near Athens.

94. qui: i.e., Midas.
simul: adv., at the same time; here = simul atque, as soon as.
comitem: comes, comrade, companion; possibly a HENDIADYS WITH socium,

his allied comrade.
sacrorum: sacra, here, sacred rites, mysteries.

95. hospitis: hospes, guest.
festum: festival.

97. sublime: lofty, celestial.
coegerat: here, had driven away.
agmen: band, throng, array.

98. Lucifer: lit., Light-bringer, = the morning star, which ushers in the dawn and
thus compels the stars of the night to pale and disappear.

Lydos: Lydian.
99. alumno: alumnus, foster son.
100. optandi . . . arbitrium (101): INTERLOCKED WORD ORDER, with optandi modi-

fying muneris, of choosing a gift.
fecit: with arbitrium (power, opportunity), = made available, granted.

101. altore: altor, foster father.
102. usurus: the fut. partic. here has the force of destined to . .

effice . . . vertatur (103): sc. ut.
103. fulvum: yellow.
104. solvit: solvere, to loosen, free, grant.
105. Liber: an early Italian god of fertility and vegetation who came to be associ-

ated with Bacchus.
quod . . . petisset: SUBJUNCT. OF QUOTED REASON.

106. Berecyntius: Berecyntian = Phrygian; Mount Berecyntus in Phrygia was sa-
cred to the fertility goddess Cybele, who in some accounts was mother
of Midas.

107. polliciti: pollicitum, promise.
108. vix . . . credens: i.e., that he had the power granted to him.

fronde: frons, leaf leafy bough.
virentem: virere, to be green.
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ad regem duxere Midan, cui Thracius Orpheus
orgia tradiderat cum Cecropio Eumolpo.
Qui simul agnovit socium comitemque sacrorum,

95 hospitis adventu festum genialiter egit
per bis quinque dies et iunctas ordine noctes.
Et iam stellarum sublime coegerat agmen
Lucifer undecimus, Lydos cum laetus in agros
rex venit et iuveni Silenum reddit alumno.

100 Huic deus optandi gratum sed inutile fecit
muneris arbitrium, gaudens altore recepto.
Ille male usurus donis ait: "Ellice quidquid
corpore contigero fulvum vertatur in aurum."
Adnuit optatis nocituraque munera solvit

105 Liber et indoluit quod non meliora petisset.

Midas' excitement is followed by disillusionment and agony.

Laetus abit gaudetque malo Berecyntius heros,
pollicitique fidem tangendo singula temptat,
vixque sibi credens non alta fronde virentem

"Silenus"
Jusepe de Ribera

17th century
Museo del Prado

Madrid, Spain
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109. ilice: ilex, oak tree.
virgam: virga, twig, shoot; the following series of repeated forms of the same

word (virgam/virga, saxum/saxum, glaebam/glaeba, postibus/postes, pal-
mas/palmis, undis/unda), a favorite device of Ovid's known as POLYPTO-

TON, focuses attention on the multiple transformations. The effect is
amplified through CHIASMUS (virentem . . . virgam; virga aurea and Pal-
mas . . . undis, unda . . . palmis), and etymologizing wordplay (contigit
. . . contactu).

111. glaebam: glaeba, clod, lump of soil.
112. massa: mass, lump (of gold).

arentis: dried up.
Cereris: by a common METONYMY = of wheat.
decerpsit: decerpere, to pluck.
aristas: arista, ear of grain.

113. messis: harvest.
demptum: demere, to take away, pluck.

114. Hesperidas: Hesperides, Hesperides, daughters of Hesperus (the evening star
of the west), who tended a garden in which grew golden apples.

donasse: = donavisse; sc. id (pomum).
postibus: postis, post, doorpost, pl. = a door.

116. laverat: lavare, to wash, bathe.
117. Danaen: Greek acc. sg . of Danae; daughter of Acrisius, king of Argos, Danae

was impregnated by Zeus in the form of a shower of golden rain and
from the union gave birth to the hero Perseus.

118. animo capit: lit., seizes with his mind = realizes, comprehends.
fingens: fingere, to fashion, mold, imagine.

119. gaudenti: sc. ei.
ministri: minister, servant, attendant.

120. exstructas: exstruere, to heap up, pile up.
dapibus: daps, s. and pl. = feast, banquet.
tostae: torrere, to burn, roast.
frugis: frux, grain; frugis tostae, = bread, with egere (which may take the

gen. as well as the abl.). Ovid's point is that the feast included all kinds
of food, from the simplest to the most elaborate.

121. sive: conj., if; sive ... sive, if . . or if
Cerealia: adj., of Ceres; with munera = bread. The repeated phrases, each

with slight variation (Cerealia . . . munera	 . Cerealia dona, and cp. in
124-25 dapes . . . dente parabat, . . . dapes . . . dente premebat), serve
much the same purpose as the word repetitions in 109-17.

dextra: sc. manu.
122. rigebant: rigere, to be stiff, hard.
123. convellere: to tear apart, devour.
124. lammina: sometimes spelled lamina, thin metal plate.

premebat: here, covered, surrounded.
125. auctorem muneris: = Bacchus and, by METONYMY, wine.
126. fusile: molten, liquefied, fluid.
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ilice detraxit virgam; virga aurea facta est.
110 Tait humo saxum; saxum quoque palluit auro.

Contigit et glaebam; contactu glaeba potenti
massa fit. Arentis Cereris decerpsit aristas;
aurea messis erat. Demptum tenet arbore pomum;
Hesperidas donasse putes. Si postibus altis

115 admovit digitos, postes radiare videntur.
Ille etiam liquidis palmas ubi laverat undis,
unda fluens palmis Danaen eludere posset.

Vix spes ipse suas animo capit aurea fingens
omnia. Gaudenti mensas posuere ministri

120 exstructas dapibus nec tostae frugis egentes.
Turn vero, sive ille sua Cerealia dextra
munera contigerat, Cerealia dona rigebant;
sive dapes avido convellere dente parabat,
lammina fulva dapes admoto dente premebat.

125 Miscuerat puris auctorem muneris undis;
fusile per rictus aurum fluitare videres.

"Bacchus Discovering Ariadne on Naxos"
Louis Le Nain, 1648

Musee des Beaux-Arts, Orleans, France
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127. attonitus: thunderstruck, astounded.
128. voverat: vovere, to vow, pray for.
129. famem: fames, hunger.
130. urit: urere, to burn.

meritus: lit., having deserved = as he deserved, deservedly.
torquetur: torquere, to twist, torment.
inviso... ab auro: ABL. OF AGENT, as indicated by the prep., rather than the

more prosaic ABL. OF MEANS; with the adj. inviso Ovid personifies the
gold as a malevolent entity.

131. splendida: shining, as Midas' arms now are turning to gold.
132. Lenaee: Lenaeus, another name for Bacchus.
133. miserere: misereri, to pity

precor: precari, to pray, beseech.
specioso: beautiful, fine, splendid, often, as here, with reference to something

deceptively attractive.
eripe: sc. me.
damno: damnum, injury, loss, curse.

134. mite: gentle, mild; sc. est.
deum: = deorum.
peccasse: = peccavisse; sc. se as subj. of the IND. STATE., dependent on

(eum) fatentem.
135. pacti . . . fide: as (by) a guarantee of their agreement.

solvit: lit., loosened = canceled.
136. neve: and that . . . not.

circumlitus: circumlinere, to surround; note the WORD-PICTURE, as Midas/cir-
cumlitus is "surrounded" by the words optato . . . auro.

137. vade: vadere, to go.
Sardibus: Sardes, p1., Sardis, capital of Lydia.
amnem: amnis, river, i.e., the Pactolus.

138. iugum Lydum: the Lydian ridge, i.e., Mt. Timolus.
obvius: meeting, facing, making your way toward, + dat.

139. ortus: acc. pl., source.
140. spumigero: foaming; the INTERLOCKED WORD ORDER suits the image of the

spring waters pouring over and around Midas' head.
qua: adv., in what place, where.
plurimus: referring to fonti but with adv. force, where it comes out the most,

i.e., where the water comes rushing forth from the spring.
141. subde: subdere, to put under, plunge.

subde . . . simul, simul elue: ANAPHORA and CHIASMUS help suggest the simul-
taneity and finality of the two actions.

elue: eluere, to wash away.
144. semine: semen, seed.

venae: vena, vein (here, of gold).
145. madidis: wet, soaked.
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Midas confesses his sin and is told how to atone for it.

Attonitus novitate mali, divesque miserque,
effugere optat opes, et quae modo voverat, odit.
Copia nulla famem relevat; sitis arida guttur

130 urit, et inviso meritus torquetur ab auro.
Ad caelumque manus et splendida bracchia tollens,
"Da veniam, Lenaee pater, peccavimus," inquit,
"sed miserere, precor, speciosoque eripe damno!"
Mite deum numen: Bacchus peccasse fatentem

135 restituit pactique fide data munera solvit.
"Neve male optato maneas circumlitus auro,
vade," ait, "ad magnis vicinum Sardibus amnem,
perque iugum Lydum labentibus obvius undis
carpe viam, donec venias ad fluminis ortus;

140 spumigeroque tuum fonti, qua plurimus exit,
subde caput corpusque simul, simul elue crimen."
Rex iussae succedit aquae; vis aurea tinxit
flumen et humano de corpore cessit in amnem.
Nunc quoque, iam veteris percepto semine venae,

145 arva rigent auro, madidis pallentia glaebis.

Midas turning his
daughter into gold

From a non-Ovidian
version of the tale



PLINY'S LETTERS

Gaius Plinius Caecilius Secundus (known as "Pliny the Younger," to
distinguish him from his famous uncle, the elder Pliny) was born in
Comum in northern Italy, ca. A.D. 61. After his father's death, he lived,
along with his mother, in the home of his uncle, an assiduous scholar
and author of the monumental 37-volume encyclopedia, the Naturalis
Historia; eventually the young man was adopted by his uncle and inher-
ited his considerable estate. Following his education, which included
studying rhetoric with the eminent orator and educator Quintilian, Pliny
entered the legal profession, arguing cases throughout his career in the
civil courts and prosecuting a number of corrupt provincial governors
in the senate. He rose to the praetorship in 93 and the consulship in 100,
and had a distinguished career as a civil servant; his series of adminis-
trative posts held during the reigns of Domitian, Nerva, and Trajan
culminated in the governorship of Bithynia, which he commenced in
A.D. 109 or 110 and continued until his death in ca. 112. He had three
marriages, the last to Calpurnia Fabata, a younger woman to whom he
was deeply and affectionately devoted.

As a literary figure he composed a variety of works, including drama
and poetry, which has been almost entirely lost, as well as an extant
speech to the senate known as the Panegyricus, in which he expresses
gratitude for his elevation to the consulship and praises Trajan for the
benevolence of his reign in contrast to that of the despotic Domitian.
Pliny is best known, however, for his Epistulae, nine volumes of personal
correspondence carefully edited by him for publication and issued be-
tween A.D. 98 and 109 in units of one or more books, as well as a 10th
volume, less polished and likely published posthumously, comprising let-
ters both to and from the emperor Trajan. Though the first nine books
were written with an eye to publication and consequently lack the spon-
taneity of Cicero's letters, and though they are occasionally marred by
self-consciousness and self-praise, they nevertheless reveal to us much
about a Roman of rank who was conscientious, reliable, kind, affec-
tionate, philanthropic, and sensitive—one who, refusing to be dismayed
by the evils about him, made the very most of the best of his times.
Reading his letters, we feel that we have come to know a decent man,
and we are grateful to have this detailed evidence of the good in Roman
life as at least a partial corrective to the black and pessimistic pictures
painted by such of Pliny's contemporaries as the historian Tacitus (a

242
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friend and correspondent), the epigrammatist Martial (an influence on
Pliny's own verse), and the scathing satirist Juvenal.

The rich variety of selections from the Epistulae chosen for this book
include: the dedicatory preface to the first volume; three quite different
letters to friends about the pleasures of country life and escape from the
urban bustle; another on the suicide of a close friend who had suffered
long from disease; one to a young friend on the proper manner of host-
ing clients and freedmen at a dinner-party (an informative counterpoint
to, and an inspiration for, one of Juvenal's satires on the same topic); a
long letter to Tacitus, for use in his Histories, containing eye-witness
accounts of the eruption of Vesuvius in A.D. 79 and the death of Pliny the
Elder in that disaster; a brief missive to another friend on the devotion of
a wife who had courageously joined her husband in suicide; a tender
note to his wife Calpurnia, professing how much he misses her and
thinks of her in her absence; and, finally, an exchange of letters between
Pliny and Trajan discussing policies for investigating and punishing
Christians in the province of Bithynia, invaluable documents for our
knowledge of the persecutions and early church ritual.

Page from manuscript of
Pliny's Epistulae

(3.4.8-9 and 3.5.1-3)
Italy, 6th century A.D.

The Pierpont Morgan Library
New York, New York
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1. Septicio Suo S.: Septicius, an equestrian and praetorian prefect under Ha-
drian (ca. A.D. 119-121), is little known outside the four letters addressed
to him by Pliny; in Epistulae 2.9.4 Pliny remarks, C. Septicium, quo nihil
verius, nihil simplicius, nihil candidius, nihil fidelius novi. The S. = salutem
(dicit), says greetings, a standard salutation in Roman letters.

2. si quas: if any = whatever.
paulo: adv., a little, somewhat; the preserved letters are in general less sponta-

neous, more carefully (accuratius) composed and edited than most of
Cicero's, as Pliny intended them for publication.

3. non . . . ordine (4): although the individual books were published succes-
sively, beginning ca. A.D. 99, the arrangement of the letters within a par-
ticular book is not strictly chronological.

4. ut . . . venerat (5): Pliny's arrangement of the letters was in fact far more
calculated than he suggests here.

5.	 superest: superesse, to be left over, remain; + dat., to survive.
paeniteat: with the impers. superest, it remains (that); paenitet, also impers.,

takes an acc. of the repentant person + a gen. of the thing which occa-
sions the repentance, lit., ut nec . . . to consilii . . . paeniteat = that it not
repent you of your advice, i.e., that you not regret your advice.

7. requiram: NOUN CL. OF RESULT, dependent on fiet.
si . . . addidero: i.e., if he writes any more, as indeed he did.

8. Cornelio Tacito: Publius Cornelius Tacitus, ca. A.D. 56-118, a close friend of
Pliny, addressee of 11 of his letters, and one of the most famous Roman
historians; his partially extant Annals and Histories covered the period
from the death of Augustus to the death of Domitian, and his Germania
is the earliest full-length portrait of the German people.

9. licet: impers., + inf. or subjunct.; with rideas = you may laugh or you have a
right to laugh.

nosti: = novisti.
apros: aper, wild boar.

10. ut . . . discederem (11): RESULT CL.; i.e., he was not so busy with hunting that
it distracted him from his rest (inertia = otium).

11. retia: rete, hunting net; in the sort of hunt described here, huge nets were
spread out and slaves drove animals into them from the woods to be
slaughtered by gentleman hunters like Pliny.

12. in proximo: i.e., at his side.
venabulum: hunting spear (for thrusting).
lancea: lance, spear (for throwing).
stilus: the stilus was a pointed implement used for writing on wax tablets

(pugillares).
13. manus vacuas, plenas . . . ceras (14): CHIASMUS; cera, wax, and by METON-

YMY, tablet.
14. non est quod: there is no reason why.
15.	 ut: here, how, introducing an IND. QUEST.

17.	 venationi: venatio, hunt, hunting.
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1.1

Pliny prefaces the first book of his letters with a dedication to his friend Gaius Sep-
ticius Clarus; latest of the letters in this book, published ca. A.D. 99.

C. Plinius Septicio Suo S.

Frequenter hortatus es ut epistulas, si quas paulo accuratius
scripsissem, colligerem publicaremque. Collegi non servato tern-
poris ordine (neque enim historian componebam), sed ut quae-

5 que in manus venerat. Superest ut nec to consilii nec me paeni-
teat obsequii. Ita enim fiet ut eas quae adhuc neglectae iacent
requiram et, si quas addidero, non supprimam. Vale.

1.6

Pliny writes to his friend, the historian Tacitus, about a holiday he has taken for hunt-
ing and study, probably at his Tuscan estate; written ca. A.D. 96-97.

C. Plinius Cornelio Tacito Suo S.

Ridebis, et licet rideas. Ego, ille quern nosti, apros tres et
1() quidem pulcherrimos cepi. "Ipse?" inquis. Ipse; non tamen ut

omnino ab inertia mea et quiete discederem. Ad retia sedebam;
erat in proximo non venabulum aut lancea, sed stilus et pugil-
lares; meditabar aliquid enotabamque, ut, si manus vacuas, ple-
nas tamen ceras reportarem. Non est quod contemnas hoc stu-

15 dendi genus; mirum est ut animus agitatione motuque corporis
excitetur; iam undique silvae et solitudo ipsumque illud si-
lentium, quod venationi datur, magna cogitationis incitamenta
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18. proinde: adv., therefore.
venabere: venari, to hunt.
auctore me: ABL. ABS., = following my example.
ut ... sic (19): as . . . so = not only . . . but (also).
panarium: bread basket, lunch basket.

19. lagunculam: laguncula, flask.
experieris: here, you will discover, + IND. STATE.

Dianam . . . Minervam (20): goddesses of, respectively, hunting and wisdom.
20. inerrare: + dat., to wander in, over.
21. Minicio Fundano: Minicius Fundanus was a senator and consul in A.D. 107;

we have a few letters Pliny addressed to him, chiefly on political mat-
ters, and one he wrote to a mutual friend on the death of Fundanus'
daughter.

22. quam: how (well); cp. mirum est ut in 1.6.15 above.
singulis diebus: i.e., one day at a time.
ratio . . . constet: the account balances; a bookkeeping term meaning that

everything is satisfactory.
23. pluribus iunctisque: sc. diebus; i.e., when several days are considered together.
24. officio: here, ceremony.
25. togae virilis: when the bordered toga praetexta of boyhood was laid aside

and the plain white toga of manhood was assumed, usually between the
ages of 14 and 16, a coming-of-age party was held at the boy's home.

interfui: interesse, + dat., to be present at, attend.
sponsalia: pl., betrothal, an often legalistic ceremony.
nuptias: nuptiae, pl., wedding
ille ... ille (26): ANAPHORA and ASYNDETON are used frequently and in combi-

nation throughout this letter.
26. testamentum: seven witnesses were required at the signing of a will.

advocationem: advocatio, assistance at court, legal advice.
consilium: various high magistrates and the emperor himself called on sena-

tors to serve on their advisory councils.
27. haec . . . necessaria: = haec, eo die quo ea feceris, videntur necessaria.

feceris: indef. 2nd pers., you have done = one has done.
28. secesseris: secedere, to go apart, withdraw (from the city).
29. cubit: subire, to go under, undergo, approach, come to mind.

frigidis: here, dull, unproductive.
30. quod: i.e., this realization.

Laurentino: sc. fundo (fundus), country estate near Laurentium; this villa, one
of a number that Pliny owned, was near the coast about 15 miles south
of Rome.

31. corpori: for the body, i.e., for exercise, often neglected in busy city life.
fulturis: fultura, prop, support.

34. reprehendo: reprehendere, to seize, blame, censure.
35. commode: adv., easily.

spe: here, an unsettling expectation, anticipation.
37. vitam: ACC. OF EXCLAMATION.

honestum: not honest, but fine, respectable.
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sunt. Proinde, cum venabere, licebit auctore me ut panarium et
lagunculam sic etiam pugillares feras: experieris non Dianam

20 magis montibus quam Minervam inerrare. Vale.

1.9

In this letter to his friend Minicius Fundanus, Pliny contrasts the demands of city life
with the leisurely time spent at his villa in Laurentum; written ca. A.D. 97.

C. Plinius Minicio Fundano Suo S.

Mirum est quam singulis diebus in urbe ratio aut constet
aut constare videatur, pluribus iunctisque non constet. Nam, si
quem interroges, "Hodie quid egisti?" respondeat, "Officio

25 togae virilis interfui, sponsalia aut nuptias frequentavi, ille me
ad signandum testamentum, ille in advocationem, ille in consi-
lium rogavit." Haec quo die feceris, necessaria; eadem si cotidie
fecisse to reputes, inania videntur, multo magis cum secesseris.
Tunc enim subit recordatio: "Quot dies quam frigidis rebus ab-

30 sumpsi!" Quod evenit mihi, postquam in Laurentino meo aut
lego aliquid aut scribo aut etiam corpori vaco, cuius fulturis
animus sustinetur. Nihil audio quod audisse, nihil dico quod
dixisse paeniteat; nemo apud me quemquam sinistris sermoni-
bus carpit, neminem ipse reprehendo, nisi tamen me, cum parum

35 commode scribo; nulla spe, nullo timore sollicitor, nullis ru-
moribus inquietor; mecum tantum et cum libellis loquor. 0 rec-
tam sinceramque vitam, o dulce otium honestumque ac paene

Trapping deer, detail from the "Small Game Hunt" mosaic, 4th century A.D.

Villa del Casale, Piazza Armerina, Sicily, Italy
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39. mouseion: Greek for Lat. museum, a temple or home of the Muses, the god-
desses of that inspiration which Pliny finds in his coastal retreat.

invenitis: you discover, suggest; the subjs. of the vb. are litus and mare, i.e.,
the surroundings.

dictatis: wealthy Romans owned highly trained slaves to whom they could
dictate their compositions; here Pliny fancies himself as the amanuensis.

40. strepitum: strepitus, noise, din.
multum: adv. modifying ineptos, = very.

41. ut primum: as soon as.
42. Atilius: Atilius Crescens, another of Pliny's close friends.
43.	 facetissime: adv. from facetus, elegant, witty, humorous.

nihil agere: a play on words, not to do nothing but to be busy at nothing
45. iacturam: iactura, throwing away, loss.

feci: here, I have experienced, suffered.
46. sponte: sc. sua, idiom, of his own accord, by his own wish; i.e., by starvation,

in an act of Stoic fortitude.
47. exulcerat: exulcerare, to make extremely sore, aggravate, exacerbate.

luctuosissimum: most sorrowful, most lamentable.
48. fatalis: fated, in accordance with fate.

utcumque: adv., somehow, in one way or another.
50.	 arcessita: voluntary, self-inflicted; from arcessere, to call, summon, invite.
52. pro necessitate est: i.e., takes priority over inevitability.
53. quamquam: conj., although, and yet.
55.	 pignora: pignus, pledge, proof used in the pl. of one's close relatives.
58. pretia: pretium, price, reward.
59. pedum dolore: probably gout.
60. patrius: inherited from his father, i.e., not caused by dissolute living.

hic: i.e., dolor; sc. est.
plerumque: adv., generally.
per successiones: i.e., by heredity from one generation to the next.

61. hunc: sc. morbum.

Boar hunt, detail from the 'Small Game Hunt" mosaic, 4th century A.D.

Villa del Casale, Piazza Armerina, Sicily, Italy
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omni negotio pulchrius! 0 mare, o litus, verum secretumque
mouseion, quam multa invenitis, quam multa dictatis! Proinde

40 to quoque strepitum istum inanemque discursum et multum in-
eptos labores, ut primum fuerit occasio, relinque teque studiis
vel otio trade. Satius est enim, ut Atilius noster eruditissime
simul et facetissime dixit, otiosum esse quam nihil agere. Vale.

1.12

In one of several surviving letters to Calestrius Tiro, a senator and his colleague in
both the quaestorship and praetorship, Pliny here discusses the suicide of Corellius
Rufus, consul in A.D. 78, a noble Roman Stoic, and a man he had often turned to for
advice; written ca. A.D. 98.

C. Plinius Calestrio Tironi Suo S.

It is harder to reconcile oneself to the suicide of a friend than to his
death from natural causes.

45 	 Iacturam gravissimam feci, si iactura dicenda est tanti viri
amissio. Decessit Corellius Rufus et quidem sponte, quod do-
lorem meum exulcerat. Est enim luctuosissimum genus mortis,
quae non ex natura nec fatalis videtur. Nam utcumque in illis
qui morbo finiuntur magnum ex ipsa necessitate solacium est;

50  in its vero quos arcessita mors aufert, hic insanabilis dolor est,
quod creduntur potuisse diu vivere. Corellium quidem summa
ratio, quae sapientibus pro necessitate est, ad hoc consilium
compulit, quamquam plurimas vivendi causas habentem—op-
timam conscientiam, optimam famam, maximam auctoritatem,

55 praeterea filiam, uxorem, nepotem, sorores interque tot pignora
veros amicos.

Corellius' suffering lasted long and had broken his body.

Sed tam longa, tam iniqua valetudine conflictabatur, ut haec
tanta pretia vivendi mortis rationibus vincerentur. Tertio et
tricensimo anno, ut ipsum audiebam, pedum dolore correptus

60 est. Patrius hic illi; nam plerumque morbi quoque per successi-
ones quasdam ut alia traduntur. Hunc abstinentia, sanctitate,
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62.	 quoad: conj., how long, as long as, untiL
viridis: green, youthful.
fregit: frangere, to break.
ingravescentem: sc. hunc (morbum) from the beginning of the sent.

64. cruciatus: acc. pl., tortures.
indignissima: indignus, unworthy, undeserved, hence cruel, harsh.

65. pervagabatur: pervagari, to spread throughout, pervade.
67. suburbano: sc. praedio, estate.

iacentem: i.e., sick in bed.
68. moris: PARTITIVE GEN.; i.e., he routinely dismissed his slaves whenever a close

friend visited.
70. capacissima: quite worthy of sharing

circumtulit oculos: because of his encouragement of delatores (informers),
the tyranny of Domitian (emperor A.D. 81-96) was as dangerous as that
of Mussolini, Hitler, and Stalin.

71. scilicet: adv., obviously, of course.
72. latroni: latro, bandit, cut- throat; Domitian, of course.

vel uno die: even by one day; ABL. OF DEGREE OF DIFFERENCE, depending on
the idea that "to survive" means "to live longer."

dedisses: indef. 2nd pers.; a conditional cl. without si, had you given.
73. fecisset quod optabat: i.e., he would have assisted in Domitian's assassination

(which took place on September 18, A.D. 96).
voto: votum, prayer.

74. compos: in possession of + gen.; with votum (here cuius), an idiom = having
had one's prayer answered.

ut: here, as (one).
moriturus: ready to die; notwithstanding Pliny's dramatization here, Corellius

survived Domitian by as much as a year.
75. minora: too slight, too weak.

retinacula: retinaculum, usually pl., rope, tether, rein.
abrumpit: abrumpere, to break, throw off

76.	 perseverantem: sc. quam from the preceding cl., which continuing = its persis-
tence.

constantia: by his steadfast resolution (to commit suicide).
78. Hispulla: perhaps Calpurnia Hispulla, an aunt of Pliny's wife.

C. Geminium: otherwise unknown, as is Julius Atticus below.
79. suis: refers back to Hispulla, not to Geminius.
80.	 a quo . . . posset: REL. CL. OF PURPOSE.

82. nihil . . . ne: together an emphatic negative.
impetraturum: sc. esse; from impetrare, to obtain, accomplish.

83. induruisse: sc. eum (Corellius).
sane: adv., indeed.

84. kekrika: Greek, I have decided, my mind is made up.
89.	 superstitibus suis: with his own (family) surviving (him).

florente re publica: i.e., during the reign of Nerva (A.D. 96-98) or possibly of
Traj an (A.D. 98-117).
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quoad viridis aetas, vicit et fregit; novissime cum senectute in-
gravescentem viribus animi sustinebat, cum quidem incredibilis
cruciatus et indignissima tormenta pateretur. Iam enim dolor

65 non pedibus solis ut prius insidebat, sed omnia membra perva-
gabatur.

Corellius' desire to outlive the tyrannous Domitian had buoyed him up
for a while.

Veni ad eum Domitiani temporibus in suburbano iacentem.
Servi e cubiculo recesserunt (habebat hoc moris, quotiens in-
trasset fidelior amicus); quin etiam uxor, quamquam omnis se-

70 	 creti capacissima, digrediebatur. Circumtulit oculos et "Cur,"
inquit, "me putas hos tantos dolores tam diu sustinere? ut sci-
licet isti latroni vel uno die supersim." Dedisses huic animo par
corpus, fecisset quod optabat. Adfuit tamen deus voto, cuius ille
compos, ut iam securus liberque moriturus, multa illa vitae sed

75 minora retinacula abrumpit. Increverat valetudo, quam tem-
perantia mitigare temptavit; perseverantem constantia fugit.

Corellius' wife, Hispulla, begged Pliny to dissuade him from his resolve
to starve himself to death, but Corellius was determined.

Iam dies alter, tertius, quartus: abstinebat cibo. Misit ad me
uxor eius Hispulla communem amicum C. Geminium cum tris-
tissimo nuntio destinasse Corellium mori nec aut suis aut filiae

80 precibus flecti, solum superesse me a quo revocari posset ad
vitam. Cucurri. Perveneram in proximum, cum mihi ab eadem
Hispulla Iulius Atticus nuntiat nihil iam ne me quidem impetra-
turum; tam obstinate magis ac magis induruisse. Dixerat sane
medico admoventi cibum: "Kekrika," quae vox quantum admi-

85 rations in animo meo tantum desiderii reliquit.

Pliny pays tribute to his friend and asks Tiro to write him some extraor-
dinary words of consolation to suit his extraordinary grief

Cogito quo amico, quo viro caream. Implevit quidem an-
num septimum et sexagesimum, quae aetas etiam robustissimis
satis longa est; scio. Evasit perpetuam valetudinem; scio. De-
cessit superstitibus suis, florente re publica, quae illi omnibus
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91. morte: ABL. OF CAUSE.

morte doleo, doleo . . . nomine (92): CHIASMUS.

licet: here, although.
imbecillum: weak, suggesting that Pliny lacks the Stoicism of his dear friend.

92. meo nomine: my name = myself
testem: testis, witness; here, observer, guardian.

93. contubernali: contubernalis, comrade.
94. Calvisio: Calvisius Rufus, a friend and business advisor of Pliny's from

Comum, and the addressee of several of his letters.
neglegentius: i.e., without concern even for his own well-being.
adhibe: adhibere, to hold to, apply, shol4; provide.

96. audierim: = audiverim; note the difference between quae audierim, the kind
which I have (never) heard (REL. CL. OF CHARACTERISTIC) and quae audivi,
those which I have (actually) heard.

97. sponte: here, spontaneously, naturally.
100. longum est: idiom, it is long = it would be a long story.

altius: adv.; i.e., in more detail.
refert: idiom, it matters.
acciderit: accidere, to fall, happen, take place; impers., it happens.

101. ut . . . cenarem: NOUN CL. OF RESULT, subj. of acciderit.
homo minime familiaris: lit., ( I) a person not at all intimate, only slightly ac-

quainted.
102. lautum et diligentem: elegant (lit., well-washed, clean) and (at the same time)

economical.
sordidum: mean, base, stingy; lit., dirty, filthy, and hence contrasting with and

balancing lautum.
103. sumptuosum: extravagant, contrasting with diligentem; the hissing alliteration

of s in sordidum simul . . . sumptuosum (a brilliant OXYMORON) is perhaps
ONOMATOPOETIC, suggesting Pliny's contempt for the man who had been
his host.

opima . . . vilia et minuta (104): again note the antithetical balance, opima
(rich and abundant) by itself serving as the opposite of the other two adjs.

104. parvulis lagunculis: the two diminutives further suggest Pliny's contempt.
105. discripserat: discribere, to distribute, assign.

eligendi: eligere, to choose, select.
106. aliud . . . aliud . . . aliud (107): sc. genus, one kind . . . another . . . another.

gradatim: adv., step by step, by grades, graded; the satirist Juvenal similarly
condemns the grading and disparate treatment of dinner-guests in his
Satire Five, written just a few years after Pliny's letter.

107. animadvertit: animadvertere, to give attention to, notice.
108. recumbebat: recumbere, to recline; the Romans reclined on couches at their

meals.
an: conj., or, whether.

109. consuetudinem: consuetudo, custom, practice.
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90 suis carior erat; et hoc scio. Ego tamen tamquam et iuvenis et
fortissimi morte doleo, doleo autem (licet me imbecillum putes)
meo nomine. Amisi enim, amisi vitae meae testem, rectorem,
magistrum. In summa dicam quod recenti dolore contubernali
meo Calvisio dixi: "Vereor ne neglegentius vivam." Proinde ad-

95 hibe solacia mihi, non haec, "Senex erat, infirmus erat" (haec
enim novi), sed nova aliqua, sed magna quae audierim num-
quam, legerim numquam. Nam quae audivi, quae legi sponte
succurrunt, sed tanto dolore superantur. Vale.

2.6.1-5

As Pliny relates to his young friend Junius Avitus, even the freedmen at his dinner-
parties enjoy the same food and drink as he does himself in contrast to some hosts of
the day who served lesser fare to their guests of lower rank; written ca. A.D. 98.

C. Plinius Avito Suo S.

100	 Longum est altius repetere, nec refert, quemadmodum ac-
ciderit ut homo minime familiaris cenarem apud quendam, ut
sibi videbatur, lautum et diligentem, ut mihi, sordidum simul et
sumptuosum. Nam sibi et paucis opima quaedam, ceteris vilia
et minuta ponebat. Vinum etiam parvulis lagunculis in tria ge-

105 nera discripserat, non ut potestas eligendi, sed ne ius esset recu-
sandi, aliud sibi et nobis, aliud minoribus amicis (nam gradatim
amicos habet), aliud suis nostrisque libertis. Animadvertit, qui
mihi proximus recumbebat, et an probarem interrogavit. Negavi.
"Tu ergo," inquit, "quam consuetudinem sequeris?" "Eadem

Banquet scene
Etruscan fresco

ca. 500 B.C.
Tomb of the Leopards

Tarquinia, Italy
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110. notam: degradation, referring to the mark (nota censoria) which the censor,
in revising the citizen lists every five years, placed opposite the names of
those guilty of some crime or moral turpitude and thus subject to the
loss of voting rights or, in the case of magistrates, expulsion from the
senate.

cunctis: = omnibus.
cunctis . . . rebus (111): ABL. OF SPECIFICATION.

111. toro: torus, couch, cushion.
libertos: libertus, freedman; a wealthy patronus would periodically invite his

freedmen clients to dinner, a courtesy later replaced with the provision
of take-out meals (the sportula) or cash payments.

112. convictores: convictor, associate, lit., one who lives with another.
113. magno . . . constat: lit., it stands at a great price = it costs a lot; ABL. OF PRICE.

minime: here, not at all, by no means.
qui: adv., how.

114. idem: sc. vinum.
quod ego: sc. bibo.

115. hercule: originally voc. of Hercules (help me, Hercules) but regularly used as
a mild oath, = by God!

gulae: gula, gullet, gluttony, appetite.
temperes: temperare, + dat., to control, moderate; indef. 2nd pers. sg .

116. quo: sc. id as antecedent of quo and obj. of communicare.
117. Tacito: for Tacitus, see note on line 8 above.
118. avunculi: avunculus, uncle. Pliny's maternal uncle, known as Pliny the Elder

(A.D. 23-79), raised him and in his will adopted him and made him the
heir to his entire estate; described by his nephew here and in another
letter (3.5), in which his prodigious scholarly activity is recounted, the
elder Pliny was a scientist and polymath, best known for his 37-book
encyclopedia, the Naturalis Historia, which ranges over topics as diverse
as art and zoology, medicine and metallurgy.

exitum: exitus, end, death.
quo: commonly used to introduce a REL. CL. OF PURPOSE containing a com-

parative degree adj. or adv.
tradere: here we see Tacitus researching his Histories, which covered the pe-

riod A.D. 68-96; although the section of his work on the eruption of
Vesuvius is not extant, we are fortunate to have Pliny's exquisitely de-
tailed account of the event.

120. esse propositam: has been promised.
121. mansura: here the fut. partic. has the meaning of destined to . .

condiderit: here, composed.
123. facere scribenda: to do things to be recorded, worth recording; the phrase is

subj. of datum est, it has been granted.
124. utrumque: i.e.. et facere et scribere.
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In) omnibus pono; ad cenam enim non ad notam invito cunctisque
rebus exaequo quos mensa et toro aequavi." "Etiamne li-
bertos?" "Etiam; convictores enim tunc, non libertos puto." Et
ille: "Magno tibi constat." "Minime." "Qui fieri potest?" "Quia
scilicet liberti mei non idem quod ego bibunt, sed idem ego

115 quod liberti." Et hercule, si gulae temperes, non est onerosum,
quo utaris ipse, communicare cum pluribus. Vale.

6.16 (excerpts)

Pliny provides his friend Tacitus, for use in his Histories, an account of the death
of his uncle, Pliny the Elder, during the catastrophic eruption of Mount Vesuvius, Au-
gust 24, A.D. 79; written ca. A.D. 106-107.

C. Plinius Tacito Suo S.

Pliny is pleased to give Tacitus the information he has requested, as it
will perpetuate the memory of his uncle's accomplishments.

Petis ut tibi avunculi mei exitum scribam, quo verius tradere
posteris possis. Gratias ago; nam video morti eius, si celebretur

120 a te, immortalem gloriam esse propositam. Quamvis ipse plu-
rima opera et mansura condiderit, multum tamen perpetuitati
eius scriptorum tuorum aeternitas addet. Equidem beatos puto,
quibus deorum munere datum est aut facere scribenda aut
scribere legenda; beatissimos vero, quibus utrumque. Horum in

125 numero avunculus meus et suis libris et tuis erit.

Bacchus and Vesuvius
Roman wall painting

1st century A.D.

Museo Archeologico Nazionale
Naples, Italy
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126. Miseni: Misenum, a promontory town and the principal naval base on Italy's
west coast, commanding the Bay of Naples.

classem: classis, fleet.
imperio: i.e., with full authority as prefect of the fleet, a command assigned

to members of the equestrian class.
praesens: present in person; i.e., he was not simply at his desk in Rome.
nonum . . . Septembres (127): the full form of the date would be ante diem

nonum Kalendas Septembres, the 9th day before the Kalends (the first day
of any month) of September = August 24. The Greek historian Dio iden-
tifies the year as the first of the emperor Titus' reign (A.D. 79-81).

127. hora: = 1/12 of the day or of the night; the hora septima, reckoned from
dawn = roughly 1:00 p.m.

mater mea: we know little of Pliny's mother, whose name was presumably
Plinia; Pliny was himself 18 years old at the time of the eruption, and he
and his mother were residing with his uncle.

ei: depends on indicat.
128. inusitata: unusual.

specie: species, appearance, kind.
129. frigida: sc. aqua; the elder Pliny's routine for relaxing included sunbathing,

a cool bath, a snack, and reading.
poscit: poscere, to request, demand.
soleas: solea, sandal.

131. incertum . . . ex quo monte: sc. fuit. Vesuvius, though an ancient volcano, had
no crater, had never erupted within the memory of the Romans, and
was ca. 18 miles away, with other mountains in the background—hence
the uncertainty.

procul: adv., far off, at a distance.
intuentibus: intueri, to look at, contemplate, consider.

132. cuius . . . expresserit (133): a rather involved way of saying "whose shape
looked more like that of a pine than anything else"; REL. CL. OF CHARAC-

TERISTIC. Pliny has in mind the Italian umbrella pine, whose branchless
lower trunk culminates in a large flattish crown of branches and foliage
that flares out around the top; today we might compare the mushroom
cloud of a nuclear blast.

134. velut: conj., as, just as, as if.
135. maculosa: spotted.

prout: conj., as, just as, according as.
137. magnum: sc. fuit, it was an important event.

propius: prope, adv., nearly, closely.
ut	 visum: sc. est, as it seemed (to).

138. Liburnicam: sc. navem, a swift galley modeled on those of the Liburnian
pirates of the Adriatic.

aptari: aptare, to prepare, make ready.
una: adv., along, together.
facit copiam: idiom, he gives the opportunity.

139. quod scriberem: something to write; i.e., an exercise in composition.
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Pliny the Elder, attracted by the unusual phenomenon, sailed from the
naval base at Misenum to study Vesuvius' eruption at close range and
to bring assistance to the residents of the area.

Erat Miseni classemque imperio praesens regebat. Nonum
Kal. Septembres hora fere septima, mater mea indicat ei appa-
rere nubem inusitata et magnitudine et specie. Usus ille sole,
mox frigida, gustaverat iacens studebatque; poscit soleas, as-

130 cendit locum ex quo maxime miraculum illud conspici poterat.
Nubes incertum procul intuentibus ex quo monte (Vesuvium
fuisse postea cognitum est)—oriebatur, cuius similitudinem et
formam non alia magic arbor quam pinus expresserit. Nam lon-
gissimo velut trunco elata in altum quibusdam ramis diffunde-

135 batur, candida interdum, interdum sordida et maculosa, prout
terram cineremve sustulerat.

Magnum propiusque noscendum, ut eruditissimo viro visum.
Iubet Liburnicam aptari. Mihi, si venire una vellem, facit co-
piam; respondi studere me malle, et forte ipse quod scriberem

THE BAY OF NAPLES
Map by R. A. LaFleur, Tom Elliott, Nicole Feld!, Alexandra Retzleff,

and Joyce Uy. Copyright 2001, Ancient World Mapping Center
(http..11wwwunc.eduldeptslawmc)
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140. egrediebatur . . . accipit .	 orabat (142): ASYNDETON emphasizes the tense-
ness of the situation.

codicillos: codicillus, writing tablet; here, a message.
Rectinae Tasci: of Rectina (the wife) of Tascius, the standard formulation for

a wife's name; the man may be the same as the Pomponianus below, line
153, but Rectina is not otherwise known.

141. subiacebat: lay at the foot (of the mountain).
nec	 fuga (142): the road had doubtless been blocked by debris.

142. se: an ind. reflexive in a JUSSIVE NOUN CI..., referring to Rectina, the subj.
of orabat.

discrimini: danger; DAT. OF SEPARATION.

143. incohaverat: incohare, to begin.
obit: obire, to go to meet, perform, carry out.

144. max imo: sc. animo; i.e., with courage vs. scholarly interest.
quadriremes: warships (ships with four banks of oars); switching from a scien-

tific study expedition to a rescue mission, he needed larger ships, which
he had at his disposal as admiral of the Roman fleet.

ascendit: sc. in navem.
145. amoenitas orae: the charm of the shore, a poetic circumlocution for the charm-

ing stretch of shore.
laturus: intending to bring; we do not know either from Pliny's account or

any other source whether Rectina was saved or not.
146. properat: properare, to hurry.
147. gubernacula: gubernaculum, helm, rudder.

adeo: adv., to such a degree, so, even.
148. motus: acc. pl.

figuras: here, forms, phases.
deprenderat: deprendere, to catch, observe.

150. pumices: pumex, pumice-stone, pl., pieces of pumice.
151. ambusti: scorched.

lapides: lapis, stone, rock.
152. an: here, whether.

gubernatori: gubernator, pilot.
153. fortes ... iuvat: a proverb known from several other Roman authors.

Pomponianum: possibly Tascius Pomponianus, the husband of Rectina men-
tioned earlier (line 140); Pliny fails to inform us of his ultimate fate.

Stabiis: Stabiae, pl.; the town of Stabiae was a few miles south of Vesuvius
and Pompeii.

154. erat: sc. Pomponianus.
diremptus: dirimere, to take apart, separate; i.e., he was separated from Pliny.
sinu: sinus, bay; with medio, = lying between them, i.e., a small arm of the

Bay of Naples at Stabiae.
sarcinas: sarcina, bundle, baggage.
certus fugae (155): lit., determined of flight = intending to flee.

155. contrarius: an adverse wind in that it was blowing from the sea so that the
ships could not sail out from Stabiae; this same wind was favorable (se-
cundus) for Pliny, who was sailing from the bay toward Stabiae.
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140 dederat. Egrediebatur domo: accipit codicillos Rectinae Tasci
imminenti periculo exterritae (nam villa eius subiacebat, nec
ulla nisi navibus fuga); ut se tanto discrimini eriperet, orabat.
Vertit ille consilium et, quod studioso animo incohaverat, obit
maximo. Deducit quadriremes, ascendit ipse non Rectinae

145 modo, sed multis (erat enim frequens amoenitas orae) laturus
auxilium. Properat illuc, unde alii fugiunt, rectumque cursum,
recta gubernacula in periculum tenet, adeo solutus metu ut
omnes illius mali motus, omnes figuras, ut deprenderat oculis,
dictaret enotaretque.

Pliny faced the dangers with extraordinary composure and encouraged
the others.

150	 Iam navibus cinis incidebat, calidior et densior, iam pumices
etiam nigrique et ambusti et fracti igne lapides. Cunctatus pau-
lum an retro flecteret, mox gubernatori ut ita faceret monenti
"Fortes" inquit, "fortuna iuvat: Pomponianum Pete." Stabiis
erat, diremptus sinu medio; sarcinas contulerat in naves, certus

155 fugae, si contrarius ventus resedisset. Quo tunc avunculus meus

Roman warships
Fresco, 1st century A.D.

Casa dei Vettii, Pompeii, Italy
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156. invectus: i.e., to shore.
complectitur: complecti, to embrace.
trepidantem: i.e., Pomponianus.

157. securitate: securitas, lack of concern, composure; CHIASMUS effectively con-
trasts this word with its antonym timorem.

leniret: lenire, to calm, soothe.
deferri: sc. se as subj.

158. balineum: bath.
lotus: having (been) bathed, from lavare.
accubat: accubare, to recline at table.
hilaris: cheerful.

159. similis hilari: sc. viro; i.e., pretending to be cheerful.
161. tenebris: tenebrae, pl., shadows, darkness, gloom.
162. excitabatur: were enhanced; the vb. is sg. to agree with the nearer of the two

subjs., and since fulgor and claritas constitute a single idea.
agrestium: agrestis, farmer, peasant; there were farms throughout the area of

Vesuvius, where the volcanically enriched soil was well suited to agri-
culture.

relictos: sc. esse; in their fear the country people had fled without putting
out their fires on the hearth.

163. per solitudinem: i.e., in the districts abandoned by the inhabitants.
in remedium formidinis: indicating purpose, freely = to allay their terror

(formido).
165. meatus animae: the passage of his breath = his breathing, snoring.
166. obversabantur: obversari, + dat., to pass before.
167. area: open space, courtyard.

diaeta: room, apartment.
168. oppleta: opplere, to fill, cover.
169. mora: sc. esset.

exitus negaretur: thus explaining the numerous bodies found by archaeolo-
gists in the excavations.

170. in commune: for the common good.
171. tecta: tectum, roof dwelling, house.

subsistant: subsistere, to stand still, remain, stay; sc. utrum.
aperto: apertum, open space.
vagentur: vagari, to wander about.

172. nutabant: nutare, to nod, totter, sway.
sedibus: sedes, seat, abode, home; here, foundation.

173. sub dio: under the divine element = under the open sky.
rursus: adv., back, again.

174. quamquam: to be construed with the adjs.
exesorum: exedere, to eat away; here, eaten away (as it were, by fire and

gases), porous.
casus: here, the falling.
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secundissimo invectus complectitur trepidantem, consolatur,
hortatur, utque timorem eius sua securitate leniret, deferri in
balineum iubet; lotus accubat, cenat aut hilaris aut, quod est
aeque magnum, similis hilari.

A description of the eruption and the plight of the people.

160	 Interim e Vesuvio monte pluribus locis latissimae flammae
altaque incendia relucebant, quorum fulgor et claritas tenebris
noctis excitabatur. Ille agrestium trepidatione ignes relictos de-
sertasque villas per solitudinem ardere in remedium formidinis
dictitabat. Turn se quieti dedit et quievit verissimo quidem

165 somno, nam meatus animae, qui illi propter amplitudinem cor-
poris gravior et sonantior erat, ab eis qui limini obversabantur
audiebatur. Sed area ex qua diaeta adibatur ita iam cinere mix-
tisque pumicibus oppleta surrexerat, ut, si longior in cubiculo
mora, exitus negaretur. Excitatus procedit segue Pomponiano

170 ceterisque, qui pervigilaverant, reddit. In commune consultant,
intra tecta subsistant an in aperto vagentur. Nam crebris vas-
tisque tremoribus tecta nutabant et, quasi emota sedibus suis,
nunc huc, nunc illuc abire aut referri videbantur. Sub dio rursus
quamquam levium exesorumque pumicum casus metuebatur;

A Dream in the Ruins of Pompeii"
Paul Alfred de Curzon, 1866

Musee Leon Alegre, Bagnois-sur-Ceze, France
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175. quod: conjunctive use of the rel. referring in general to the preceding point,
but . . . this option; a comparison (collatio) of the risks induced them to
take their chances out in the open.

apud ilium: with him (Pliny), in his case.
176. ratio rationem . . . timorem timor: CIIIASMUS, ANAPHORA, and ASYNDETON

effectively highlight the contrast Pliny is drawing.
cervicalia: cervical, pillow.

177. linteis: linteum, linen cloth, sail; here, strips of linen.
constringunt: constringere, to tie, bind.

179. dies alibi, illic nox: this is the second day of the narrative, August 25; CHIAS-

MUS emphasizes the stark difference between normal daylight elsewhere
and volcanic night in the stricken area.

180. faces: fax, torch.
solabantur: solari, to console, relieve, mitigate.

181. placuit: lit., it was pleasing = it seemed best.
ecquid: interrog. conj., whether at all.

182. admitteret: sc. eos; the contrarius ventus had earlier prevented their sailing.
183. frigidam: sc. aquam.
184. hausit: haurire, to drink.
185. innixus: inniti, to lean on, support oneself by.
186. colligo: probably the two servuli survived and reported that his uncle had

died from the gases.
187. crassiore: thicker, denser.

caligine: caligo, vapor, gas.
stomacho: stomachus, esophagus, stomach; Pliny uses the term here, rather

unscientifically, for windpipe. Pliny's uncle had some chronic difficulty
with his breathing (doubtless related to his snoring, mentioned in 165-
66), perhaps asthma.

188. interaestuans: inflamed.
189. dies: i.e., daylight.

redditus: sc. est, as with inventum in the next line.
is . . . tertius: = is erat tertius dies ab eo .... On August 24 Pliny had sailed

to Stabiae and saw daylight for the last time (hence novissime viderat);
on August 25 he died; and on August 26 the air had cleared somewhat
and his body was discovered. Eng. would say "the second day after . . . ,"
but the Roman counting system regularly included the first and last days
in such a series.

190. corpus . . . indutus (191): detailed evidence that Pliny had been overcome by
volcanic gas only, thus corroborating the statement presumably made by
his slaves; ut fuerat indutus (from induere), just as he had been clothed,
shows that there had been no harm from fire.

inlaesum: uninjured.
opertum: operire, to cover.

191. habitus: position, appearance.
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175 quod tamen periculorum collatio elegit. Et apud ilium quidem
ratio rationem, apud alios timorem timor vicit. Cervicalia capi-
tibus imposita linteis constringunt; id munimentum adversus in-
cidentia fuit.

The death of Pliny the Elder.

Iam dies alibi, illic nox omnibus noctibus nigrior densi-
180 orque; quam tamen faces multae variaque lumina solabantur.

Placuit egredi in litus et ex proximo aspicere ecquid iam mare
admitteret; quod adhuc vastum et adversum permanebat. Ibi
super abiectum linteum recubans, semel atque iterum frigidam
poposcit hausitque. Deinde flammae flammarumque praenun-

185 tius, odor sulpuris, alios in fugam vertunt, excitant ilium. In-
nixus servulis duobus, adsurrexit et statim concidit, ut ego col-
ligo, crassiore caligine spiritu obstructo clausoque stomacho,
qui illi natura invalidus et angustus et frequenter interaestuans
erat. Ubi dies redditus (is ab eo, quem novissime viderat, ter-

190 tius), corpus inventum integrum, inlaesum opertumque ut fuerat
indutus: habitus corporis quiescenti quam defuncto similior.

A victim of the Vesuvius eruption
Pompeii, Italy
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192. ego et mater: APOSIOPESIS; in Lat. ego was quite lit. the pron. of the first pers.
and was so placed in a list, but we say my mother and I.

194. me . . . persecutum (195): sc. esse; that I have set forth.
statim: i.e., right after the events.

195. potissima: the most useful things.
196. aliud . . . aliud (197): sc. scribere with each of the four instances of aliud, it

is one thing to write . . . it is another to . .
198. Macro: though the identification is not certain, probably Publius Calpurnius

Macey; consul in A.D. 103 and the addressee also of Epistulae 5.18.
199. interest: impers., it is important.

a quo . . . fiat: an IND. QUEST. used as subj. of interest.
201. Larium: Larius, modern Lake Como, a beautiful Alpine lake in northern

Italy, called nostrum because Pliny was a native of the city of Comum
(modern Como) and Macer was apparently from the same general area.

202. etiam: here, in particular.
203. prominet: prominere, to jut out, project.

aliquando: adv., at some time, once.
municeps: citizen (of a free town, a municipium); with nostra, a fellow-citizen

of mine, a woman from my town.
205. ulceribus: possibly cancer.

putrescebat: putrescere, to rot, fester.
206. exegit: here, demanded (that she).

indicaturum: sc. esse; implied IND. STATE.

207. vidit . . . hortata est: the rush of vbs. and the ASYNDETON help suggest the
intensity of the wife's concern.

208. immo: adv., on the contrary, indeed.
necessitas: the compelling reason.

209. mihi: DAT. OF AGENT, which became fairly common with any pass. form from
the first cent. A.D. onward.

210. municeps: sc. sum.
nisi proxime: here, until very recently.
minus: sc. factum eius fuit, her deed was less (noble).

211. Arriae: the allusion is to the famous story of Arria, wife of A. Caecina Pae-
tus, known from another of Pliny's letters (3.16); determined to join her
husband in suicide, Arria stabbed herself first and then withdrew the
dagger from her chest and handed it to her husband, consoling him with
the words, Paete, non dolet.

minor: less (famous).
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These details are based largely on eye-witness accounts, and may be
used by Tacitus in whatever ways suit his purposes.

Interim Miseni ego et mater 	 sed nihil ad historiam, nec to
aliud quam de exitu eius scire voluisti. Finem ergo faciam.
Unum adiciam, omnia me, quibus interfueram, quaeque statim,

195 cum maxime vera memorantur, audieram, persecutum. Tu potis-
sima excerpes; aliud est enim epistulam, aliud historiam, aliud
amico, aliud omnibus scribere. Vale.

6.24 (excerpts)

Pliny tells his countryman, the senator Calpurnius Macer, about the devotion of a
woman from Lake Como who courageously joined her diseased husband in death;
possibly written A.D. 106.

C. Plinius Macro Suo S.

Quam multum interest a quo quidque fiat! Eadem enim
200 facta claritate vel obscuritate facientium aut tolluntur altissime

aut humillime deprimuntur. Navigabam per Larium nostrum,
cum senior amicus ostendit mihi villam atque etiam cubiculum,
quod in lacum prominet: "Ex hoc," inquit, "aliquando muni-
ceps nostra cum marito se praecipitavit." Causam requisivi. Ma-

205 ritus ex diutino morbo ulceribus putrescebat: uxor, ut inspiceret,
exegit; neque enim quemquam fidelius indicaturum possetne
sanari. Vidit; desperavit; hortata est ut moreretur, comesque
ipsa mortis, dux immo et exemplum et necessitas fuit. Nam se
cum marito ligavit abiecitque in lacum. Quod factum ne mihi

210 quidem, qui municeps, nisi proxime auditum est, non quia mi-
nus illo clarissimo Arriae facto, sed quia minor ipsa. Vale.
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212. Calpurniae: Calpurnia Fabata, Pliny's third wife, considerably younger than
he, whom he married ca. A.D. 100; the two were quite devoted to one
another, and Pliny's letters to her, despite a sometimes self-conscious
and rhetorical style, reveal their mutual affection and were an important
contribution to the theme of conjugal love in classical literature.

213. in causa: with est (understood), idiom, is the reason, is responsible.
214. inde: adv., thence, from this.

est quod: is the reason that, with inde, this is why; similarly, though more
elliptically, quod in 215 and 217.

215. in imagine tua: i.e., thinking of you.
216. interdiu: adv., by day, during the day.

ipsi . . . ducunt (217): in this delightful image, Pliny insists that his feet have
a mind of their own!

217. aeger: sick.
218. maestus: sad, dejected.

excluso: sc. amatori; the image deliberately recalls that of the exclusus amator
common in Latin elegiac poetry.

219. litibus: lis, quarrel, controversy, lawsuit.
223. olim: here, for some time.
224. illud: with nihil agere and nihil esse, which are also modified by iners and

iucundum, that . . . doing nothing . .
226. secedere: i.e., to the country, as commonly in Pliny.

studere: i.e., such subjects as rhetoric, philosophy, and literature.
nulla studia: much as Pliny longs for his quiet scholarly pursuits, his duty to

his friends comes first.
227. tanti: sc. pretii, GEN. OF INDEF. VALUE, worth so much, so valuable (lit., of such

great value).
228. studia ipsa: he probably had in mind such works as Cicero's De Amicitia.

Lake Como, with the Alps in the background
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7.5

In this charming and tender epistle, one of a series to his wife Calpurnia, Pliny tells
her how much he has missed her during her holiday in Campania, apparently their
first time apart; written perhaps in the summer of A.D. 107.

C. Plinius Calpurniae Suae S.

Incredibile est quanto desiderio tui tenear. In causa amor
primum, deinde quod non consuevimus abesse. Inde est quod

215 magnam noctium partem in imagine tua vigil exigo, inde, quod
interdiu, quibus horis to visere solebam, ad diaetam tuam ipsi
me, ut verissime dicitur, pedes ducunt, quod denique aeger et
maestus ac similis excluso a vacuo limine recedo. Unum tempus
his tormentis caret, quo in foro amicorum litibus conteror. Aes-

220 tima to quae vita mea sit, cui requies in labore, in miseria curis-
que solacium. Vale.

8.9

In this brief note to his friend Cornelius Ursus, the recipient of several other letters
on legal matters, Pliny comments on the distractions of city life and the demands of
friendship; ca. A.D. 107-108.

C. Plinius Urso Suo S.

Olim non librum in manus, non stilum sumpsi; olim nescio
quid sit otium, quid quies, quid denique illud iners quidem, iu-

225 cundum tamen nihil agere, nihil esse; adeo multa me negotia
amicorum nec secedere nec studere patiuntur. Nulla enim studia
tanti sunt ut amicitiae officium deseratur, quod religiosissime
custodiendum studia ipsa praecipiunt. Vale.
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229. Traiano Imperatori: Trajan (Marcus Ulpius Traianus) was emperor A.D. 98-
117; the 10th book of Pliny's letters includes his correspondence with
the emperor, the first 14 epistles dating between 98 and his departure to
Bithynia, and the remainder to the period of his governorship.

230. sollemne: customary; the fact that Pliny is inquiring to Trajan is evidence that
the emperor had issued no official edict on the matter.

232. cognitionibus: cognitio, trial (here referring to formal trials at Rome); Pliny
knew of these proceedings in Rome but had never participated.

233. ideo: adv., for that reason.
quatenus: adv., to what extent; the maximum penalty was death.

234. sitne: this and all the following subjunct. vbs. are IND. QUESTS.

discrimen aetatum: i.e., should old and young offenders be treated differ-
ently? Entire families were in fact subject to prosecution.

235. quamlibet teneri: those however young (tener, lit., = tender).
robustioribus: lit., stronger, more robust = older.

236. ei: dat. with prosit (from prodesse, to benefit, profit).
omnino: here, ever, at all.
desisse: i.e., to have recanted and renounced his Christianity.

237. nomen	 puniantur (238): should the mere name of Christian be punished
even if the person were not guilty of any crime (flagitium)? Certain or-
ganizations (collegia) had been outlawed by Trajan because they had
been sources of disorder in the province, and the Christians might be
prosecuted on that account; they were, besides, thought by some to be
guilty of such crimes as cannibalism, based on a misunderstanding of
the Eucharist.

cohaerentia: lit., adhering to = associated with.
239. in: here, in the case of

tamquam: here, simply as.
deferebantur: a technical term for accusations lodged by individuals; Pliny

himself was not actively seeking prosecutions but dealt with those that
were brought before him.

241. iterum ac tertio: adv. modifying interrogavi; though it did offer the defendant
further opportunity to recant, the repeated questioning was standard
procedure and not an extraordinary attempt on Pliny's part to show
mercy.

242. duci: sc. ad supplicium, i.e., execution (generally decapitation by sword).
qualecumque esset (243): whatever it was.

244. amentiae: amentia, madness, folly.
245. adnotavi: a technical term for an entry in the official government records.

urbem: ordinarily a Roman citizen could not be executed without a trial in
Rome (see the case of Gavius in "Cicero's Verrine Orations," above).

246. tractatu: tractatus, handling, treatment, i.e., of this matter.
diffundente: diffundere, to pour forth, spread.
crimine: charge, accusation; not crime.
species: i.e., of cases.

247. inciderunt: here, occurred.
libellus sine auctore: i.e., an anonymous pamphlet.
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10.96

As governor of the eastern province of Bithynia (A.D. 109 or 110 until his death in ca.
112), Pliny writes to the emperor Trajan, asking his advice on handling the spread of
Christianity among the provincials; our earliest non-Christian account of the religion's
practices, this very famous letter (known to Jerome and other early church fathers)
was written from either Amisus or Amastris between September 18 and January 3 of
the second year of his governorship. The selection following this reading is Trajan's
letter of reply.

C. Plinius Traiano Imperatori

Pliny's perplexity about what to do concerning the Christians.

230 	 Sollemne est mihi, domine, omnia de quibus dubito ad to
referre. Quis enim potest melius vet cunctationem meam regere
vel ignorantiam instruere? Cognitionibus de Christianis interfui
numquam; ideo nescio quid et quatenus aut puniri soleat aut
quaeri. Nec mediocriter haesitavi sitne aliquod discrimen aeta-

235 turn, an quamlibet teneri nihil a robustioribus differant; detur
paenitentiae venia, an ei, qui omnino Christianus fuit, desisse
non prosit; nomen ipsum, si flagitiis careat, an flagitia cohaeren-
tia nomini puniantur.

While not actively seeking indictments, Pliny has tried those duly
charged with being Christians and has executed the unrepentant.

Interim in its qui ad me tamquam Christiani deferebantur,
240 hunc sum secutus modum. Interrogavi ipsos an essent Chris-

tiani. Confitentes iterum ac tertio interrogavi, supplicium mina-
tus; perseverantes duci iussi. Neque enim dubitabam, quale-
cumque esset quod faterentur, pertinaciam certe et inflexibilem
obstinationem debere puniri. Fuerunt alii similis amentiae, quos,

245 quia cives Romani erant, adnotavi in urbem remittendos. Mox
ipso tractatu, ut fieri solet, diffundente se crimine, plures species
inciderunt. Propositus est libellus sine auctore multorum no-
mina continens.
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249. praeeunte me (250): as today an official commonly leads a person or a group
in the administration of an oath, dictating the words.

250. appellarent: with deos (i.e., the official state gods), invoked.
imagini: dat. with supplicarent, worshiped; though this form of emperor-

worship was to most Romans hardly more than an oath of allegiance, it
was offensive to Christians because of their intense monotheism.

propter hoc: i.e., for the purpose of the interrogation.
251. simulacris: simulacrum, image, statue.

numinum: numen, deity, god.
ture: tus, incense.

252. maledicerent: maledicere, + dat., to curse.
quorum nihil: none of which things.

253. re vera: in true fact = truly.
254. indice: index, witness, informer
255. fuisse . . . desisse: with quidam (dixerunt se).

triennium: ACC. OF DURATION OF TIME with ante, three years earlier.
256. non nemo: (at least) one person.

hi . . . maledixerunt (258): since Pliny does not report here his decision re-
garding this group of apostates, he had perhaps detained them while
awaiting Trajan's reply.

260. quod: that, introducing a noun cl. in appos. with summam; what follows is
very important evidence for the ritual of the early Christian church.

essent soliti: subjunct. in a SUBORDINATE CL. IN IND. STATE.

stato die: on a fixed day, i.e., Sunday.
ante lucem: the proper time for worship, just as it was for the beginning of

the work day.
carmen: here, hymn, chant.

261. invicem: adv., alternately, responsively.
sacramento: sacramentum, oath, which is explained both by the prep. phrase

non in . . . aliquod and by the JUSSIVE NOUN cLs. following; the term is
taken by some as a reference to baptism or the Eucharist.

262. non in scelus aliquod: not (directed) toward some crime, an important point
since the Christians were commonly misunderstood as some sort of
criminal conspirators because of the secretive, exclusive nature of their
organization and their seemingly bizarre rituals.

obstringere: to tie, bind (by an oath).
furta: furtum, theft; some see in these prohibitions a reference to the Ten

Commandments.
latrocinia: latrocinium, robbery, fraud

263. fallerent: fallere, to deceive, cheat, betray.
depositum: some trustees then, as now, misused funds entrusted to their care.

264. appellati: nom., when called upon (to return it).
morem . . . fuisse (265): still IND. STATE. dependent on adfirmabant.

265. cibum: cibus, food; the early Christian "agape," or daily love-feast, involved
food, hymns, scripture readings, and prayers.

promiscuum . . . et innoxium: ordinary and harmless.
266. quod: = et hoc.
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Those who denied the charges, cursed Christ, and worshiped the gods
and the emperor were released.

Qui negabant esse se Christianos aut fuisse, cum praeeunte
250 me deos appellarent et imagini tuae, quam propter hoc iusseram

cum simulacris numinum adferri, ture ac vino supplicarent,
praeterea maledicerent Christo—quorum nihil posse cogi di-
cuntur qui sunt re vera Christiani—dimittendos esse putavi.
Alii ab indice nominati esse se Christianos dixerunt et mox ne-

255 gaverunt; fuisse quidem, sed desisse, quidam ante triennium, qui-
dam ante plures annos, non nemo etiam ante viginti. Hi quoque
omnes et imaginem tuam deorumque simulacra venerati sunt et
Christo maledixerunt.

Pliny describes the Christians' rituals as they reported them to him.

Adfirmabant autem hanc fuisse summam vel culpae suae vel
260 erroris, quod essent soliti stato die ante lucem convenire car-

menque Christo quasi deo dicere secum invicem segue sacra-
mento non in scelus aliquod obstringere, sed ne furta, ne latroci-
nia, ne adulteria committerent, ne fidem fallerent, ne depositum
appellati abnegarent; quibus peractis, morem sibi discedendi

265 fuisse rursusque coeundi ad capiendum cibum, promiscuum
tamen et innoxium; quod ipsum facere desisse post edictum

Trajan
Anonymous

17th century
Galleria Borghese

Rome, Italy
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267. secundum: prep. + acc., according to.
hetaerias: hetaeria, fraternity, secret society.

268. ancillis: ancilla, maid-servant, slave; these are loyal Christians, quite distinct
from the recanters above.

ministrae: the Lat. translation of Greek diakonissa, deaconess.
269. et per tormenta: even by torture; Pliny apparently thought that these servants

of the church were in fact slaves, and the testimony of slaves was accept-
able in court only when obtained by torture.

270. pravam: distorted, perverse, wicked.
272. periclitantium: periclitari, to be in danger.
274. in periculum: i.e., to trial.
275. civitates: here, cities, which came to be a standard meaning of the word.

vicos: vicus, village.
276. sisti: sistere, to set up, stop, check; with posse.
277. constat: impers., it is agreed

templa: i.e., of the traditional Roman deities.
278. celebrari: celebrare, to visit in large numbers, to throng; i.e., as a result of the

repression of the Christians.
sollemnia: sollemne, religious ceremony, rite.
passim: adv., here and there, far and wide, everywhere.
venire: veneo, venire, to go for sale, be sold

279. victimarum: i.e., animals sacrificed to the gods.
carnem: carnis, flesh.
adhuc: adv., up to this time, still, yet.
rarissimus emptor: the Christians would not eat meat from the pagan

temples.
283. actum: here, procedure.

Secunde: in the body of his letters to Pliny, the Emperor Trajan often uses
Pliny's cognomen, as here, sometimes with carissime added.

excutiendis: excutere, to shake out, examine, investigate.
284. Christiani: as Christians.
285. in universum: in general; i.e., there can be no fixed prescription which will

cover every single case.
certam: fixed, unvarying

286. constitui: constituere, to place, establish, determine, decide.
conquirendi non sunt: conquirere, to search out; Trajan intended no aggressive

persecution of the Christians. While generally answering Pliny's initial
question regarding the conduct of investigations, the emperor does not
give his opinion on the degree of punishment appropriate to the offence
(Epistulae 10.96, line 233, quatenus . . . puniri soleat), thus by silence
endorsing the usual penalty of execution.

arguantur: arguere, to make clear, prove; there must be a full trial in court
and a formal conviction, not merely an accusation.

287. ita: in such a way (that), with the stipulation (that).
288. re ipsa: in actual fact (lit., by the thing itself), as defined by supplicando.
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meum, quo secundum mandata tua hetaerias esse vetueram.
Quo magis necessarium credidi ex duabus ancillis, quae minis-
trae dicebantur, quid esset veri, et per tormenta quaerere. Nihil

270 aliud inveni quam superstitionem pravam, immodicam.

Pliny is concerned about humanitarian considerations but feels that the
"superstition" must be curbed.

Ideo dilata cognitione, ad consulendum te decucurri. Visa
est enim mini res digna consultatione, maxime propter pericli-
tantium numerum. Multi enim omnis aetatis, omnis ordinis,
utriusque sexus etiam vocantur in periculum et vocabuntur.

275 Neque civitates tantum, sed vicos etiam atque agros supersti-
tionis istius contagio pervagata est; quae videtur sisti et corrigi
posse. Certe satis constat prope iam desolata templa coepisse
celebrari, et sacra sollemnia diu intermissa repeti passimque ve-
nire victimarum carnem, cuius adhuc rarissimus emptor inveni-

280 ebatur. Ex quo facile est opinari quae turba hominum emendari
possit, si sit paenitentiae locus.

10.97

Trajan replies, probably within a few weeks, to the preceding letter, generally approv-
ing Pliny's procedure, advising against witch-hunts and the acceptance of anonymous
accusations, but insisting that Christians who do not renounce their religion, whether
or not guilty of any related crime, must indeed be punished.

Traianus Plinio

Actum quem debuisti, mi Secunde, in excutiendis causis
eorum qui Christiani ad te delati fuerant, secutus es. Neque

285 enim in universum aliquid, quod quasi certam formam habeat,
constitui potest. Conquirendi non sunt; si deferantur et arguan-
tur, puniendi sunt, ita tamen ut qui negaverit se Christianum
esse idque re ipsa manifestum fecerit, id est supplicando dis
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289. in praeteritum: in the past.
291. pessimi exempli: with est, it (i.e., the practice of crediting anonymous accusa-

tions) is (of) a very bad precedent; PRED. GEN. OF DESCRIPTION, as also
nostri saeculi.

nostri saeculi: lit., of our age = appropriate to our age, i.e., Trajan's relatively
benevolent administration.
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nostris, quamvis suspectus in praeteritum, veniam ex paeniten-
290 tia impetret. Sine auctore vero propositi libelli in nullo crimine

locum habere debent. Nam et pessimi exempli nec nostri sae-
culi est.

Trajan
Louvre, Paris, France



THE VULGATE

The Old Testament, in origin a collection of Jewish writings com-
posed chiefly in Hebrew, was translated into Greek by several different
hands beginning in the third century B.C. According to a popular ancient
tradition, the translation was produced for the library of the Egyptian
king Ptolemy II Philadelphus by a panel of 70 Jewish scholars, hence
the title "the Septuagint" often applied to the work.

During the latter half of the first century of our era the New Testa-
ment was composed in Greek. As Christianity spread through the Latin-
speaking world, including Italy, Gaul, Spain, and North Africa, anony-
mous Latin versions of various parts of the Bible, the so-called Vetus
Latina, began to appear from the second century onward. By the fourth
century the number of translations and variants had become confusing,
and the biblical scholar Eusebius Hieronymus (ca. A.D. 347-420), better
known as St. Jerome, was commissioned in the early 380's by Pope Da-
masus to produce a standard Latin version. Working at first from the
Septuagint and later from the original Hebrew for the Old Testament,
and directly from the Greek for the New Testament, Jerome ulti-
mately—over a period of about 25 years—produced the "Vulgate," the
Editio Vulgata of the Bible, so-called from his intention that it serve as
a highly readable popular edition for the vulgus, the common people.
Jerome's edition for centuries was the standard Latin text of the Bible
and exercised a profound influence on the church and on European
thought generally.

Just as the Greek New Testament had been written in the simple
language of the common people, the so-called koine, so that it could be
easily understood by them, likewise the Vulgate was phrased ad usum
vulgi and not in the rich elegant style of Cicero (with which Jerome was
highly conversant and which he employed in much of his other writing).
While his translations from both the Greek and Hebrew were at times
highly literal, at others quite free, the structure of his sentences is nearly
always eminently simple, with more coordination than subordination.
Among other characteristics of Jerome's language are the frequent use
of quod, quia, or ut with either the indicative or the subjunctive to ex-
press indirect statement, the use of prepositional phrases instead of
simple cases (e.g., dixit ad eum dixit ei), the infinitive to express pur-
pose or result, and the use of new words and of new meanings for old
words. Such usages continued and were elaborated throughout medieval

276
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Latin and illustrate the process by which vulgar Latin was gradually
transformed into the Romance languages.

The readings excerpted for translation in this text include some of
the best known and most influential passages from the Bible, among
them the Ten Commandments, Job's views on the inaccessibility of wis-
dom, Ecclesiastes on the futility of man's earthly existence, selections
from Christ's "Sermon on the Mount," and the stories of the "Good
Samaritan" and the "Prodigal Son."
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1.	 cunctos: = omnes.
sermones: words, sayings.

4. habebis: the fut. indic. can be used with the force of a command.
coram: prep. + abl., in the presence of:

5. sculptile: a carved thing, statue.
omnem: here (and in 17 below), any.
quae: sc. eius as antecedent.

6.	 deorsum: adv., downward, below.
8.	 zelotes: a Greek m. nom. sg . form, one who is jealous.

visitans: visitare, to see often, visit, here visit upon, send.
10.	 in milia: balances in filios above.

his: DAT. OF REF., in the case of the people.
diligunt: here, love in the sense of esteem, a lofty and dignified word, vs.

amare, to love or like in a more general or more physical way.
12.	 in vanum: ostentatiously, in vain.
15.	 memento: 2nd pers. sg. fut. imper. of the defective vb. memini.

diem sabbati: the day of the sabbath (a Hebrew word), the day of rest.
sanctifices: sanctificare, eccl. Lat., to treat as holy, sanctify.
diebus: ABL. OF DURATION OF TIME, less common than the acc. construction.
operaberis: operari laborare.

17. in eo: a prep. is common with the ABL. OF TIME in eccl. Lat.
18. ancilla: maid-servant.

iumentum: beast of burden, pack animal.
advena: m./f., stranger.

21.	 idcirco: adv., on that account, therefore.
benedixit: benedicere (in class. Lat. usually written bene dicere) + dat., to

.speak well of = to bless, common in eccl. Lat.
23.	 longaevus: old, aged.
25. occides: from ob-caedo.
26. moechaberis: moechari, to commit adultery.
27. furtum: theft.
28. proximum: proximus, neighbor, a natural later development from the lit.

meaning of the word ("neighbor" is an Anglo-Saxon word meaning
"near-dweller"); vicinus is the class. term.

29. concupisces: concupiscere, to long for, desire eagerly.
30. asinum: asinus, ass.
33.	 quis: = quid, here m. by attraction to locus.

intellegentiae: here, understanding
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The Ten Commandments

Locutusque est Dominus cunctos sermones hos:
Ego sum Dominus Deus tuus, qui eduxi to de terra Aegypti,

de domo servitutis.
Non habebis deos alienos coram me.

5 	 Non facies tibi sculptile neque omnem similitudinem quae
est in caelo desuper et quae in terra deorsum nec eorum quae
sunt in aquis sub terra. Non adorabis ea neque coles; ego sum
Dominus Deus tuus fortis, zelotes, visitans iniquitatem patrum
in filios, in tertiam et quartam generationem eorum qui oderunt

10 me, et faciens misericordiam in milia his qui diligunt me et cus-
todiunt praecepta mea.

Non adsumes nomen Domini Dei tui in vanum; nec enim
habebit insontem Dominus eum qui adsumpserit nomen Do-
mini Dei sui frustra.

15 	 Memento ut diem sabbati sanctifices. Sex diebus operaberis
et facies omnia opera tua. Septimo autem die sabbatum Domini
Dei tui est; non facies omne opus in eo, tu, et filius tuus et filia
tua, servus tuus et ancilla tua, iumentum tuum, et advena qui
est intra portas tuas. Sex enim diebus fecit Dominus caelum et

20 terram, et mare, et omnia quae in eis sunt, et requievit in die
septimo; idcirco benedixit Dominus diei sabbati et sanctifi-
cavit eum.

Honora patrem tuum et matrem tuam, ut sis longaevus su-
per terram, quam Dominus Deus tuus dabit tibi.

25 	 Non occides.
Non moechaberis.
Non furtum facies.
Non loqueris contra proximum tuum falsum testimonium.
Non concupisces domum proximi tui; nec desiderabis uxo-

30 rem eius, non servum, non ancillam, non bovem, non asinum,
nec omnia quae illius sunt. (Exodus 20.1-17)

Job on the Inaccessibility of Wisdom

Sapientia vero ubi invenitur?
Et quis est locus intellegentiae?
Nescit homo pretium eius,

35 	 nec invenitur in terra suaviter viventium.



280 Wheelock's Latin Reader

36.	 Abyssus: abyss, bottomless gulf, void; here personified.
Abyssus . . . mecum (37): an example of the parallelism which is one of the

major characteristics of Hebrew poetry; the second line of a couplet
repeats the thought of the first with different words or expresses a similar
idea. This can be observed in the first two lines of this excerpt (32-33)
and elsewhere throughout the passage.

38. aurum obryzum: pure gold; with non dabitur, the point is that true wisdom
cannot be bought for any price.

39. appendetur: will be weighed out; similarly expendo, from which derives Eng.
"spend," both words reflecting the means of exchange (commutatio) be-
fore the invention of coinage.

40. tinctis . . . coloribus: probably another reference to gold, for which India
was known.

41. lapidi: dat. (with the compound vb. conferetur) of lapis, stone; with the adj.
sardonycho, of sardonyx.

42.	 ei . . . ea (43): i.e., sapientia.
vitrum: glass; here, fine glass, like our crystal.

44. excelsa: heights.
eminentia: n. pl. of eminens, things that stand out, project, are lofty; here =

lofty peaks.
memorabuntur: memorare, to mention, recount.

45. occultis: secret places.
47. tincturae: tinctura, dyeing, tinting, here color (perhaps again of gold—cp.

tinctis . . . coloribus, 40 	 or some other precious material).
mundissimae: mundus, clean, pure.

48. unde . . . intellegentiae (49): a recapitulation of the questions in 32-33.
50. abscondita est: abscondere, to conceal.
51. volucres: volucer (avis), bird.

latet: latere + acc. = to escape the notice of be concealed from.
52.	 perditio: postclassical, destruction, ruin.
56.	 intuetur: intueri, to look at, contemplate, consider.
58. pondus: weight.
59. mensura: measure.
60. pluviis: pluvia, rain.
61. procellis: procella, storm.
65.	 ecce: interj., look, see, behold.
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Abyssus dicit, "Non est in me";
et Mare loquitur, "Non est mecum."
Non dabitur aurum obryzum pro ea,
nec appendetur argentum in commutatione eius.

40 Non conferetur tinctis Indiae coloribus
nec lapidi sardonycho pretiossimo vel sapphiro.
Non adaequabitur ei aurum vel vitrum,
nec commutabuntur pro ea vasa auri.
Excelsa et eminentia non memorabuntur comparatione eius;

45	 trahitur autem sapientia de occultis.
Non adaequabitur ei topazium de Aethiopia,
nec tincturae mundissimae componetur.
Unde ergo sapientia venit?
Et quis est locus intellegentiae?

50 Abscondita est ab oculis omnium viventium,
volucres quoque caeli latet.
Perditio et mors dixerunt,
"Auribus nostris audivimus famam eius."
Deus intellegit viam eius,

55	 et ipse novit locum illius.
Ipse enim fines mundi intuetur:
et omnia, quae sub caelo sunt, respicit.
Qui fecit ventis pondus
et aquas appendit mensura,

60 quando ponebat pluviis legem
et viam procellis sonantibus,
tunc vidit illam, et enarravit,
et praeparavit, et investigavit,
Et dixit homini,

65	 "Ecce, timor Domini ipsa est sapientia;
et recedere a malo, intellegentia." (Job 28.12-28)

"Saint Jerome"
Benvenuto di Giovanni, 15th century

Galleria Sabauda, Turin, Italy
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67. Ecclesiastae: Ecclesiastes, -ae, m., a Greek word meaning a member of the
assembly, a speaker in the assembly, hence here perhaps one who ad-
dresses his fellow citizens. It is intended to translate the Hebrew word
"Koheleth," which is said to occur only here in Hebrew literature and
may be simply a proper name.

David: of David: the strictly Hebrew names are not inflected, so their case
can be determined only from the context. Since scholars agree that the
actual date of this book is ca. 200 B.C., Koheleth's claim to be Solomon
is a literary convention.

Hierusalem: of Jerusalem.
68. vanitas: vanity in the sense of emptiness, futility (cp. "in vain"), not of pride,

conceit.
69.	 omnia: sc. sunt.

amplius: modifies quid, what more, i.e., what benefit, what profit.
universo: here = omni.

72. renascens: = renascitur.
gyrat: gyrare, to go around, move in circles; spiritus, here = wind, is subj. of

all four vbs. in the sent.
meridiem: here, the south.

73. aquilonem: aquilo, north wind, north.
lustrans: lustrare, to move around, circle around (something).
pergit: pergere, to go on, continue, proceed.

75.	 redundat: redundare, to overflow.
77.	 saturatur: saturare, to satisfy; i.e., no matter how hard we look or listen, we

cannot explain life and the universe.
79. faciendum est: a fut. pass. periphrastic with overtones of destiny, the very

thing which shall (must) be done; i.e., the future repeats the past. There
is a fixed round of events; God has predetermined them all; man cannot
change them. "To every thing there is a season, and a time to every
purpose under the heaven" (Ecclesiastes 3.1).

80. valet: = potest, common in late Lat.
81.	 praecessit . . . quae fuerunt: the antecedent of quae is treated as collective sg.

subj. of praecessit, whatever things were before us, that has already gone
(occurred) before.

saeculis: saeculum, century, generation.
83. recordatio: = memoria; the cor, heart, was regarded as the seat of memory.

novissimo: the phrase annus novus was often used of the new year or the com-
ing year; similarly novissimo here refers to the distant future.

84. Israhel: of Israel.
86. pessimam: the point is that God has given humans the power to reason and

a desire for knowledge, and yet, despite man's diligence, he is mocked
by an inability to understand truly the meaning of life and the universe.

88.	 universa: = omnia (sunt).
perversi: here, the crooked.
difficile: = difficiliter.

90. corde: cor, heart.
91. sapientia: ABL. OF SPECIFICATION.
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The Futility of Man's Life on Earth

Verba Ecclesiastae, filii David, regis Hierusalem.
"Vanitas vanitatum," dixit Ecclesiastes: "Vanitas vanitatum

et omnia vanitas. Quid habet amplius homo de universo labore
70 suo, quo laborat sub sole? Generatio praeterit, et generatio ad-

venit; terra autem in aeternum stat. Oritur sol, et occidit, et ad
locum suum revertitur ibique renascens. Gyrat per meridiem et
flectitur ad aquilonem; lustrans universa, circuitu pergit spiritus
et in circulos suos regreditur. Omnia flumina intrant in mare, et

75 mare non redundat: ad locum, unde exeunt flumina, revertuntur
ut iterum fluant. Cunctae res difficiles: non potest eas homo
explicare sermone. Non saturatur oculus visu, nec auris auditu
impletur. Quid est quod fuit?—ipsum quod futurum est. Quid
est quod factum est? ipsum quod faciendum est. Nihil sub

80 sole novum, nec valet quisquam dicere, `Ecce, hoc recens est.'
Iam enim praecessit in saeculis, quae fuerunt ante nos. Non est
priorum memoria, sed nec eorum quidem quae postea futura
sunt erit recordatio apud eos qui futuri sunt in novissimo.

"Ego Ecclesiastes fui rex Israhel in Hierusalem et proposui
85 in animo meo quaerere et investigare sapienter de omnibus quae

fiunt sub sole. Hanc occupationem pessimam dedit Deus filiis
hominum, ut occuparentur in ea. Vidi cuncta quae fiunt sub
sole, et, ecce, universa vanitas et adflictio spiritus. Perversi dif-
ficile corriguntur, et stultorum infinitus est numerus. Locutus

90 sum in corde meo, dicens, `Ecce, magnus effectus sum, et
praecessi omnes sapientia qui fuerunt ante me in Hierusalem;

"Job"
Leon Bonnat

1880
Musee Bonnat

Bayonne, France
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92. contemplata est: contemplari.
93. prudentiam . . . stultitiam (94): i.e., he sought to understand all life.
94. agnovi quod: I learned that; in late Lat. quod is regularly employed with either

a subjunct. or an indic. vb. to introduce IND. STATE.

95. eo quod: for the reason that.
indignatio: occasion for indignation; i.e., in this world there is no guarantee

that men will be rewarded according to their deserts, for the righteous
often suffer, the wicked sometimes prosper, and the wise man has the
same futile end as the fool death. Though he lacked belief in an after-
life where injustices would be corrected, and acknowledges the ugly real-
ities of life, the author did not surrender to despair; rather, he said carpe
diem, observe the golden mean, be wise, and accept the reality of a God
and a universe which you cannot fully understand.

96.	 laborem: here, sorrow, suffering
98. vobis: dat. with maledicere, to insult, curse.

calumniantibus: calumniari, to accuse falsely.
99. percutit: percutere, to strike.

maxillam: jaw; here, one side of the jaw (in view of the following alteram).
100. tibi: the DAT. OF SEPARATION was often used instead of the abl.

vestimentum: clothing, but here robe or some other outergarment, in contrast
to tunicam, tunic, a shirtlike garment worn under the toga or indoors
and when working.

101. petenti te: = class. petenti a te.
ne repetas: sc. ab eo; note ne + pres. subjunct. in the 2nd pers. as a variant

for expressing a prohibition, where class. Lat. prose would usually have
noli + inf., as in the preceding line, or ne + perf. subjunct.

102. prout: just as (= ut + indic.).
et: with facite, = etiam.

103. vobis: DAT. OF POSSESSION, with quae . . . est gratia, what thanks do you have,
i.e., what special regard do you deserve?

104. diligentes se: who love them.
105. siquidem: conj., if indeed, since, inasmuch as.
106. mutuum: a loan.
108. faenerantur: faenerari, to lend at interest.
110. merces: here, reward.

Altissimi: = Dei.
quia: conj., since; in late Lat., that, common with IND. STATE.

111. benignus: kind, beneficent.
super: prep. + acc., here = toward.
estote: 2nd pers. pl. fut. imper. of sum, you shall be or simply be.

113. dimittite: let go, release, hence forgive.
114. dabitur: impers. pass.

confertam et coagitatam (115): vivid terms crammed full and shaken down,
referring to the measure (mensuram).

115. supereffluentem: late Lat., overflowing
dabunt: sc. homines.
sinum: sinus, fold, bay gulf; fold (in a garment) = pocket, lap, bosom.
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et mens mea contemplata est multa sapienter, et didici.' Dedique
cor meum ut scirem prudentiam, atque doctrinam, erroresque
et stultitiam; et agnovi quod in his quoque esset labor et afflictio

95

	

	 spiritus, eo quod in multa sapientia multa sit indignatio—et qui
addit scientiam, addit et laborem." (Ecclesiastes 1.1-18)

Thoughts from the Sermon on the Mount

Love your enemies and do good unto others.

Diligite inimicos vestros; bene facite his qui vos oderunt; be-
nedicite maledicentibus vobis; orate pro calumniantibus vos. Et
qui te percutit in maxillam, praebe et alteram. Et ab eo qui au-

100 fert tibi vestimentum, etiam tunicam noli prohibere. Omni autem
petenti te, tribue; et qui aufert quae tua sunt, ne repetas. Et
prout vultis ut faciant vobis homines, et vos facite illis similiter.
Et si diligitis eos qui vos diligunt, quae vobis est gratia? nam
et peccatores diligentes se diligunt. Et si bene feceritis his qui

105 vobis bene faciunt, quae vobis est gratia? siquidem et pecca-
tores hoc faciunt. Et si mutuum dederitis his a quibus speratis
recipere, quae gratia est vobis?—nam et peccatores peccatori-
bus faenerantur, ut recipiant aequalia. Verum tamen diligite in-
imicos vestros, et bene facite, et mutuum date, nihil inde speran-

110 tes; et erit merces vestra multa, et eritis filii Altissimi, quia ipse
benignus est super ingratos et malos. Estote ergo misericordes
sicut et Pater vester misericors est. Nolite iudicare, et non iudi-
cabimini; nolite condemnare, et non condemnabimini; dimittite,
et dimittemini; date, et dabitur vobis. Mensuram bonam, con-

115 fertam et coagitatam et supereffluentem, dabunt in sinum yes-

"Sermon on the Mount"
Fra Angelico
15th century

Museo di San Marco
Florence, Italy
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116. mensi fueritis: fut. pert: of metiri, to measure.
118. similitudinem: here, parable; lit., simile, analogy.

numquid: a strengthened form of num.
119. ambo: both, nom. pl .

foveam: pit, ditch.
120. perfectus: here, excellent (person).
121. quid: = cur.

festucam: festuca, straw.
122. trabem: trabs, beam (of wood), stick.
123. sine: sinere, to allow, takes a subjunct. cl., either with or without ut.
124. hypocrita: Greek for actor, but common in eccl. Lat. in the sense of hypocrite.
125. ut educas: IND. QUEST. with perspicies, how to remove.
129. spinis: spina, thorn.

ficus: acc. pl. of ficus, fig
130. rubo: rubus, bramble bush.

vindemiant: vindemiare, to harvest (grapes).
uvam: uva, grape.
thesauro: thesaurus, treasure, treasury.

133. legis peritus: i.e., a lawyer; the gen. is used with many adjs., including those
denoting knowledge and skill.

temptans: temptare, to test, try, attempt.
ilium: Jesus.

134. quid faciendo: how; lit., by doing what.
possidebo: possidere, to possess, hold.

135. ad eum: eccl. Lat. for dat. ei in class. Lat. after verbs of speaking; cp. the
regular dixit illi in 138-39.

quomodo: here = quid.
141. suscipiens: answering; lit., taking up (the question).
142. in Hiericho: into Jericho.

incidit: incidere, to fall.
latrones: latro, robber, bandit.
despoliaverunt: despoliare, to plunder, rob.

143. plagis: plaga, blow, wound; with inpositis, freely, after beating him.
144. ut	 descenderet: NOUN CL. OF RESULT with accidit, it happened (that).

"The Good Samaritan"
Joseph Highmore

1744
Tate Gallery

London, Great Britain
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trum; eadem quippe mensura qua mensi fueritis, remetietur
vobis.

The beam and the straw.

Dicebat autem illis et similitudinem: Numquid potest cae-
cus caecum ducere? Nonne ambo in foveam cadent? Non est

120 discipulus super magistrum; perfectus autem omnis erit sicut
magister eius. Quid autem vides festucam in oculo fratris tui,
trabem autem quae in oculo tuo est non consideras? Et quo-
modo potes dicere fratri tuo, "Frater, sine eiciam festucam de
oculo tuo," ipse in oculo tuo trabem non videns? Hypocrita,

125 eice primum trabem de oculo tuo, et tunc perspicies ut educas
festucam de oculo fratris tui.

A tree is known by its fruit.

Non est enim arbor bona quae facit fructus malos; neque
arbor mala, faciens fructum bonum. Una quaeque enim arbor
de fructu suo cognoscitur. Neque enim de spinis colligunt ficus,

130 neque de rubo vindemiant uvam. Bonus homo de bono thesau-
ro cordis sui profert bonum, et malus homo de malo profert
malum: ex abundantia enim cordis os loquitur. (Luke 6.27-45)

The Good Samaritan

Et, ecce, quidam legis peritus surrexit, temptans ilium et di-
cens, "Magister, quid faciendo vitam aeternam possidebo?" At

135 ille dixit ad eum, "In lege quid scriptum est? Quomodo legis?"
Ille respondens dixit, "Diliges Dominum Deum tuum ex toto
corde tuo, et ex tota anima tua, et ex omnibus viribus tuis, et ex
omni mente tua, et proximum tuum sicut to ipsum." Dixitque
illi, "Recte respondisti: hoc fac, et vives." Ille autem volens ius-

140 tificare se ipsum, dixit ad Iesum, "Et quis est meus proximus?"
Suscipiens autem Iesus dixit, "Homo quidam descendebat ab
Hierusalem in Hiericho et incidit in latrones, qui etiam despoli-
averunt eum et, plagis inpositis, abierunt, semivivo relicto. Ac-
cidit autem ut sacerdos quidam descenderet eadem via; et, viso
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145. Levita: Levita, -ae, m., a Levite, an assistant to the priests in charge of the
tabernacle.

secus: here, prep. + acc., beside, along, near.
146. pertransiit: passed by; elaborate compounds are common in late and popu-

lar Lat.
Samaritanus: a native of Samaria, a district in Palestine; some Jews were

hostile toward the Samaritans as being not of Jewish blood.
148. appropians: appropiare = appropinquare, to approach.

alligavit: alligare, to bind up.
infundens: infundere, to pour (in, on, over).
oleum: (olive) oil.

149. stabulum: tavern, inn.
150. altera: i.e., the next.

denarios: the denarius was the most common Roman silver coin.
151. stabulario: stabularius, the person who ran the stabulum.

quodcumque: quicumque, whoever, whatever.
supererogaveris: erogare, to pay out + super, in addition, i.e., beyond the two

denarii; fut. pert in a FUT. MORE VIVID CONDITION (introduced by the rel.
quodcumque rather than by si).

152. cum rediero: cum is often followed by the indic. when the cl. refers to pres.
or fut. time.

154. vade: vadere, to go, rush.
157. substantiae: substance = property.
159. peregre: adv., abroad (per, + ager, i.e., through the fields to another country).

consummasset: = consummavisset, plpf. subjunct. of consummare, to fin-
ish off

162. fames: hunger, starvation, famine.
adhaesit: here, attached himself to, joined.

164. pasceret: to feed, tend.
porcos: porcus, pig.
ventrem: venter, belly, stomach.
siliquis: siliqua, husk.

165. manducabant: manducare, to chew, eat.
166. in se . . . reversus: cp. the Eng. idiom, "having returned to one's senses."

quanti: Cicero would have used quot.
171. adhuc: adv., up to this point, still.
172. osculatus est: osculari, to kiss.
175. stolam: cloak, robe.

primam: here, best.
induite: induere, to clothe.

176. date . . . in: instead of the dat., put . . . on.
anulum: anulus, ring.
calceamenta: calceamentum, shoe.
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145 illo, praeterivit. Similiter et Levita, cum esset secus locum et
videret eum, pertransiit. Samaritanus autem quidam, iter fa-
ciens, venit secus eum et, videns eum, misericordia motus est.
Et appropians alligavit vulnera eius, infundens oleum et vinum;
et inponens ilium in iumentum suum, duxit in stabulum, et

150 curam eius egit. Et altera die protulit duos denarios et dedit
stabulario et ait, `Curam illius habe; et quodcumque superero-
gaveris, ego cum rediero reddam tibi' Quis horum trium videtur
tibi proximus fuisse illi qui incidit in latrones?" At ille dixit,
"Qui fecit misericordiam in ilium." Et ait illi Jesus, "Vade, et to

155 fac similiter." (Luke 10.25-37)

The Prodigal Son

His departure and dissipation.

Homo quidam habuit duos filios, et dixit adulescentior ex
illis patri, "Pater, da mihi portionem substantiae quae me con-
tingit." Et divisit illis substantiam. Et non post multos dies, con-
gregatis omnibus, adulescentior filius peregre profectus est in

160 regionem longinquam et ibi dissipavit substantiam suam vi-
vendo luxuriose. Et postquam omnia consummasset, facta est
fames valida in regione ilia, et ipse coepit egere. Et abiit et ad-
haesit uni civium regionis illius; et misit ilium in villam suam ut
pasceret porcos. Et cupiebat implere ventrem suum de siliquis

165 quas porci manducabant, et nemo illi dabat.

The prodigal's return and the father's joy.

In se autem reversus, dixit, "Quanti mercennarii patris mei
abundant panibus; ego autem hic fame pereo! Surgam, et ibo
ad patrem meum, et dicam illi , 'Pater, peccavi in caelum et co-
ram te, et iam non sum dignus vocari filius tuus; fac me sicut

170 unum de mercennariis tuis.'" Et surgens venit ad patrem suum.
Cum autem adhuc longe esset, vidit ilium pater ipsius, et miseri-
cordia motus est, et accurrens cecidit supra collum eius, et oscu-
latus est ilium. Dixitque ei filius, "Pater peccavi in caelum et
coram te; iam non sum dignus vocari filius tuus." Dixit autem

175 pater ad servos suos, "Cito proferte stolam primam et induite
ilium, et date anulum in manum eius et calceamenta in pedes,
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177. vitulum: vitulus, calf
saginatum: saginare, to feed, fatten.

178. epulemur: epulari, to dine sumptuously, feast.
181. symphoniam et chorum: music and dancing
187. haedum: haedus, young goat, kid.
189. meretricibus: meretrix, harlot, prostitute.
194. purpura: i.e., expensive purple cloth.

bysso: byssus, flax, linen.
195. mendicus: beggar.
196. Lazarus: not the Lazarus who was raised from the dead in John 11.1-44.
197. micis: mica, crumb; class. Lat. would more likely employ an ABL. OF MEANS.

198. lingebant: lingere, to lick.
factum est: it happened, it came to pass; common in the Vulgate.

199. Abrahae: both Abraham (indecl.) and Abraham, -ae, m.; Abraham was pro-
genitor of the Hebrews.

200. sepultus est: sepelire, to bury.
inferno: infernus, the lower world = hell in eccl. Lat.

201. a longe: from far off. the use of ab with advs. is rarely found before late Lat.
203. miserere: misereri + gen., to pity.

intinguat: intinguere, to dip.
204. crucior: cruciare, to torture, torment, a powerful word involving the crux, the

cross, as an instrument of death.
205. recordare: recordari, to recollect.

quia recepisti: IND. STATE.

206. consolatur: usually deponent but here passive.
207. vos: i.e., you (sinners).
208. chaos: n. nom., vast empty space.

"Return of the
Prodigal Son"

Guercino
17th century

Galleria Borghese
Rome, Italy
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et adducite vitulum saginatum et occidite, et manducemus et
epulemur, quia hic filius meus mortuus erat et revixit, perierat
et inventus est." Et coeperunt epulari.

The brother's jealousy and the father's reply.

180 	 Erat autem filius eius senior in agro; et cum veniret et ap-
propinquaret domui, audivit symphoniam et chorum, et vocavit
unum de servis et interrogavit quae haec essent. Isque dixit illi,
"Frater tuus venit, et occidit pater tuus vitulum saginatum, quia
salvum illum recepit." Indignatus est autem et nolebat introire.

185 Pater ergo illius egressus, coepit rogare ilium. At ille, respon-
dens, dixit patri suo, "Ecce tot annis servio tibi et numquam
mandatum tuum praeterii, et numquam dedisti mihi haedum
ut cum amicis meis epularer; sed postquam filius tuus hic, qui
devoravit substantiam suam cum meretricibus, venit, occidisti

190 illi vitulum saginatum." At ipse dixit illi, "Fili, tu semper mecum
es, et omnia mea tua sunt; epulari autem et gaudere oportebat,
quia frater tuus hic mortuus erat et revixit, perierat et inventus
est." (Luke 15.11-32)

The Rich Man and the Beggar Lazarus

Homo quidam erat dives, et induebatur purpura et bysso, et
195 epulabatur cotidie splendide. Et erat quidam mendicus, nomine

Lazarus, qui iacebat ad ianuam eius, ulceribus plenus, cupiens
saturari de micis quae cadebant de mensa divitis; sed et canes
veniebant et lingebant ulcera eius. Factum est autem ut more-
retur mendicus et portaretur ab angelis in sinum Abrahae. Mor-

200 tuus est autem et dives, et sepultus est in inferno. Elevans autem
oculos suos, cum esset in tormentis, videbat Abraham a longe et
Lazarum in sinu eius; et ipse, clamans, dixit, "Pater Abraham,
miserere mei et mitte Lazarum ut intinguat extremum digiti sui
in aquam ut refrigeret linguam meam, quia crucior in hac

205 flamma." Et dixit illi Abraham, "Fili, recordare quia recepisti
bona in vita tua, et Lazarus similiter mala; nunc autem hic con-
solatur, tu vero cruciaris. Et in his omnibus, inter nos et vos
chaos magnum firmatum est ut hi qui volunt hinc transire ad
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209. inde: adv, thence, from there.
huc: adv., to this place.
transmeare: to cross over.

212. Mosen: acc. of Moses, the Hebrew prophet and lawgiver who led the Israel-
ites from Egypt.

215. neque: here, not even.
218. iusti: here, righteous, in their observance of religious ritual.

aspernabantur: aspernari, to despise.
parabolam: parabola, comparison, parable.

219. Pharisaeus: a Pharisee; the Pharisees, a Jewish sect that insisted on a strict
interpretation and observation of the law of Moses, were sometimes con-
demned for their self-righteous attitudes and disdain of those outside
their sect.

220. publicanus: a tax-collector, here a native agent of a Roman company collect-
ing taxes for Rome; because of their association with outsiders and their
often extortionate practices, the publicani were commonly despised.

221. raptores: snatchers = robbers.
222. velut: conj., as, just as, as if.

ieiuno: ieiunare, to fast.
223. decimas: sc. partes, tenth parts, tithes.
224. nec: the double negative, with nolebat, is emphatic, was not even willing.

percutiebat: percutere, to strike.
225. propitius: gracious, kind.
226. iustificatus: justified, i.e., forgiven.

ab illo: rather than that man.
exaltat: exaltare, to raise on high, exalt; late and eccl. Lat.

227. humiliabitur: humiliare, to humble, humiliate; late Lat.

"The Story of Moses"
Raphael, 16th century

Logge, Vatican Palace, Vatican State
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vos non possint, neque inde huc transmeare." Et ait, "Rogo ergo
210 te, pater, ut mittas eum in domum patris mei habeo enim

quinque fratres—ut testetur illis, ne et ipsi veniant in locum
hunc tormentorum." Et ait illi Abraham, "Habent Mosen et
prophetas; audiant illos." At ille dixit, "Non, pater Abraham:
sed si quis ex mortuis ierit ad eos, paenitentiam agent." Ait

215 autem illi, "Si Mosen et prophetas non audiunt, neque, si quis
ex mortuis resurrexerit, credent." (Luke 16.19-31)

Hypocrisy and Sincerity

Dixit autem et ad quosdam, qui in se confidebant tamquam
iusti et aspernabantur ceteros, parabolam istam: Duo homines
ascenderunt in templum ut orarent, unus Pharisaeus et alter

220 publicanus. Pharisaeus, stans, haec apud se orabat, "Deus, gra-
tias ago tibi, quia non sum sicut ceteri hominum raptores, in-
iusti, adulteri, velut etiam hic publicanus. Ieiuno bis in sabbato;
decimas do omnium quae possideo." Et publicanus, a longe
stans, nolebat nec oculos ad caelum levare; sed percutiebat pec-

225 tus suum, dicens, "Deus, propitius esto mihi peccatori." Dico
vobis, descendit hic iustificatus in domum suam ab illo, quia
omnis qui se exaltat, humiliabitur, et qui se humiliat, exaltabi-
tur. (Luke 18.9-14)

"St. Jerome Writing"
Caravaggio, 17th century

Galleria Borghese, Rome, Italy



MEDIEVAL LATIN

Although the western Roman empire lapsed into political instability
in the fifth century of our era, the influence of Rome persisted, even into
our own day of course, and Latin remained the primary language of
church literature and much of secular literature throughout the Middle
Ages and into the Renaissance of the 14th-16th centuries. Medieval
Latin, it should be said at the outset, was by no means merely an anemic
or imitative extension of its classical parent. Rather, in its vibrant admix-
ture of classical and vulgar Latin (encountered in the previous unit on
Jerome's Vulgate), the language became the lingua franca of the ecclesi-
astical world and the intellectual secular world in the fields of literature,
including widely various and often innovative forms in prose and poetry,
of religion and philosophy, of politics and diplomacy and law, of educa-
tion, and of science.

A rich variety of style and expression developed over the centuries
and in the many different regions of chiefly western and central Europe
where the language continued to be used alongside, and often under the
influence of, the local vernacular. This variety is well represented by the
selections in this book, which span a period of about 600 years, ranging
from the Venerable Bede's accounts in the 8th century of Pope Gregory's
mission in England and the poet Caedmon's inspired hymns, to the alle-
gorizing "Tale of Three Caskets" (a source for Shakespeare's Merchant
of Venice) from the 14th-century Gesta Romanorum. Included also are
three songs—one a religious meditation on the vanity of human life, one
a sprightly celebration of the return of springtime and young love, and
the third a raucous drinking song—from the 13th-century Carmina Bu-
rana (made famous by the cantata of the same name first produced
by the German composer Carl Orff in 1937), as well as three of the
most famous medieval hymns, from the 12th and 13th centuries, Stephen
Langton's reverent Veni, Sancte Spiritus, the profoundly sorrowful Sta-
bat Mater, and Thomas of Celano's hypnotic prayer on Judgment Day,
the Dies Irae, which was early on incorporated as a sequence in the
requiem mass and later included in arrangements of the requiem com-
posed by Mozart, Verdi, and others.

Although there were many changes and local variations in vocabu-
lary, orthography, pronunciation, and grammar, medieval Latin re-
mained more stable than one might have expected over the 1,000 years
of its history from roughly A.D. 500 to 1500, thanks in particular to its

294
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preservation by churchmen in Rome and in monasteries throughout Eu-
rope. For the selections presented below, classical spelling has been fol-
lowed, and the meanings of new words, as well as non-classical mean-
ings for classical words, are provided in the notes. Grammatical
differences are also pointed out in the notes, generally at the first occur-
rence or two; following are the commonest variances from classical
Latin to be encountered in the readings (some of them already seen in
the preceding selections from the Vulgate and many of them approxi-
mating the syntax of modern European languages—a fact that often
makes for easier reading and comprehension): briefer, less complex sen-
tences (students will be relieved!); indirect statement introduced by quia,
quod, or ut, with either an indicative or subjunctive verb; use of quod to
introduce purpose and relative clauses; frequent use of the indicative in
place of the subjunctive, and occasionally the opposite; use of debere
and habere as auxiliary verbs (indicating, respectively, futurity and
obligatory action); use of sum as an auxiliary in so-called "analytical"
(periphrastic) verb forms such as eram manens for manebam; increased
range of uses for infinitives, e.g., in place of ut + subjunctive; use of
non for ne; variance in case uses and gender; frequent use of prepositional
phrases in place of simple case uses (e.g., per + accusative instead of
ablative of means or de + ablative instead of the prepositionless ablative
of description); and non-reflexive use of suuslsui.

Finally, since all these passages, especially the verse selections, should
be read aloud, students should note the relatively few major differences
between classical and medieval (or ecclesiastical) pronunciation. First,
the rules for accent are largely the same; occasionally the accent was
shifted to suit a poem's meter, which was accentual (qualitative) not
quantitative, as explained in the notes. The consonants c and g were
pronounced soft before the vowels e and i, as in agito ("ajito," like En-
glish "agitate") and cetera ("chaytera"); v was pronounced as in English,
not as a "w"; and the diphthongs ae and oe were pronounced as English
long "a," as in quae ("kway").
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1. praetereunda: sc. est.
opinio: here, story.
Gregorio: after living some years in his own monastery in Rome, Gregory

(ca. 540-604) was called to be Pope Gregory I in A.D. 590; in 597 he
sent to the pagan Anglo-Saxons in England Augustine (the Lesser), who
established a monastery at Canterbury and made it the base for mission-
ary work throughout England.

2. quia . . . multi . . . confluxissent et . . . Gregorium . . . vidisse (5): dicunt is
followed by two IND. STATES., one a quia (that) cl. + subjunct. typical of
med. Lat. and the other an acc. + inf. construction usual in class. Lat.

3. mercatoribus: mercator, merchant.
venalia: for sale, to be sold.

4. fuissent conlata: = essent conlata.
6. venusti: charming.
7. egregia: unusual, remarkable; note the combination of ABL. OF DESCRIPTION

here with the GEN. OF DESCRIPTION in the preceding phrase.
8. dictum . . . est: impers. pass.

quia: sc. adlati essent.
9. incolae: incola, inhabitant.

aspectus: appearance, aspect; GEN. OF DESCRIPTION.

rursus: or rursum, adv., again.
10. insulani: insulanus, islander; sc. essent.

paganis: lit., belonging to a pagus (village)	 rustic, and hence pagan (be-
cause the old pre-Christian religion survived longest among the coun-
try people).

11. quod: commonly used in med. Lat., like quia (above, line 2), to introduce a
subjunct. vb. in IND. STATE.

12. intimo: innermost.
corde: cor, heart.
suspiria: suspirium, sigh.
pro: interj., + voc., oh, ah.

13. lucidi: bright, shining.
tenebrarum: tenebrae, pl., shadows, darkness; with auctor = the Devil.

14. possidet: possidere, to possess.
gratia: here, grace.
frontispicii: frontispicium, exterior, appearance.

15. gestat: gestare, to carry about, have.
16. vocabulum: name.
18. angelorum: depends on coheredes.
19. decet: impers., it is proper, fitting

coheredes: coheres, co-heir.
20. Deiri: Deirans, residents of Deira, a kingdom of northern England settled by

Angles and encompassing parts of Yorkshire, Northumbria, and East
Anglia.

21. eruti: eruere, to pluck out, rescue; sc. sunt.
22.	 misericordiam: misericordia, mercy.
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THE VENERABLE BEDE

The Venerable Bede (ca. 672-735), a devout English monk and famed scholar and
teacher, is best known for his five-volume Historia Ecclesiastica Gentis Anglorum
("Ecclesiastical History of the English People"), which earned him the title of "father
of English history." Working at a time when Latin was studied primarily for the sake
of reading and understanding the Scriptures and the Church Fathers, he wrote clear
and effective, if not entirely classical, Latin.

Gregory's Interest in British Missions
(Bede Historia Ecclesiastica 2.1, excerpts)

Gregory inquires about the provenience of some handsome slaves on
sale in the market.

Nec silentio praetereunda opinio quae de beato Gregorio
traditione maiorum ad nos usque perlata est. Dicunt quia die
quadam cum, advenientibus nuper mercatoribus, multa venalia
in forum fuissent conlata, multi ad emendum confluxissent, et

5 ipsum Gregorium inter alios advenisse ac vidisse inter alia pueros
venales positos, candidi corporis ac venusti vultus, capillorum
quoque forma egregia. Quos cum adspiceret interrogavit, ut ai-
unt, de qua regione vel terra essent adlati. Dictumque est quia
de Britannia insula, cuius incolae talis essent aspectus. Rursus

10 interrogavit utrum idem insulani Christiani an paganis adhuc
erroribus essent implicati. Dictum est quod essent pagani. At
ille, intimo ex corde longa trahens suspiria, "Heu, pro dolor!"
inquit, "quod tam lucidi vultus homines tenebrarum auctor
possidet tantaque gratia frontispicii mentem ab interna gratia

15 vacuam gestat."

Learning that they are Angles, Gregory puns on their names.

Rursus ergo interrogavit quod esset vocabulum gentis illius.
Responsum est quod Angli vocarentur. At ille, "Bene," inquit,
"nam et angelicam habent faciem et tales angelorum in caelis
decet esse coheredes. Quod habet nomen ipsa provincia de qua

20 isti sunt adlati?" Responsum est quod Deiri vocarentur idem
provinciales. At ille, "Bene," inquit, "Deiri; 'de ira' eruti, et ad
misericordiam Christi vocati. Rex provinciae illius quomodo



298 Wheelock's Latin Reader

23. Aelle: Aelle, the king who founded Deira in 559 and ruled until his death
in 588.

adludens: adludere, to jest at, play with, play on.
24. alleluia: interj., praise Jehovah, hallelujah.
26. 	 pontificem: pontifex, pontiff, pope.

sedis: sedes, seat; med., here, see (the official seat of a bishop or other
church official).

28. verbi ministros: here, ministers of the Word (of God).
29. converteretur: sc. Britannia; REL. CL. OF PURPOSE.

se . . . paratum esse: IND. STATE. with an understood speech vb.
in hoc opus . . . perficiendum (30): to carry out the task.

31. 	 papae: papa, bishop, pope.
quod: = et hoc.
dum: here with a combined force of circumstance (when) and concession

(although), like Eng. while when not used in a strictly temporal sense.
34. pontificatus: gen., of the pontificate.

functus est: fungi, + abl., to perform, discharge, complete.
35. praedicatores: praedicator, preacher.
36. 	 fructificaret: fructificare, to bear fruit.
38. monasterio: at Streaneshalch (modern Whitby, in Yorkshire), a monastery of

both nuns and monks that became one of the major religious centers of
northern England during this period.

abbatissae: abbatissa, abbess, i.e., St. Hilda (614-680), founder of the abbey
at Streaneshalch.

39. insignis: distinguished.
pietati: pietas, piety in the med. Christian sense of the word.

40. interpretes: interpres, expounder; translator.
41. pusillum: a little (time).
42. compunctione: compunctio, humility.
44. saeculi: saeculum, med. Lat., the world.

accensi: accendere, to set on fire; sc. sunt.
45. et: = etiam.
47. non ab hominibus neque per hominem: not by men nor through the agency of a

human being (i.e., one through whom God worked), but by direct di-
vine revelation.

institutus: here, instructed.
48. divinitus: adv., divinely (i.e., directly by God).

gratis: abl. as adv., gratis, for nothing, i.e., as a direct gift of God and with-
out training.

49. nil . . . frivoli et supervacui poematis (49): no trifling and unnecessary poem.
50. tantummodo: adv., only.
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appellatur?" Responsum est quod Aelle diceretur. At ille, adlu-
dens ad nomen, ait: "Alleluia, laudem Dei creatoris illis in parti-

25 	 bus oportet cantari."

Some time later Gregory, when Pope, was able to send missionaries to
Britain.

Accedensque ad pontificem Romanae et apostolicae sedis
(nondum enim erat ipse pontifex factus), rogavit ut genti An-
glorum in Britanniam aliquos verbi ministros, per quos ad
Christum converteretur, mitteret; se ipsum paratum esse in hoc

30 opus, Domino cooperante, perficiendum, si tamen apostolico
papae hoc ut fieret placeret. Quod dum perficere non posset,
quia, etsi pontifex concedere illi quod petierat voluit, non tamen
cives Romani ut tam longe ab urbe secederet potuere permit-
tere, mox, ut ipse pontificatus officio functus est, perfecit opus

35 diu desideratum, alios quidem praedicatores mittens, sed ipse
praedicationem ut fructificaret suis exhortationibus ac preci-
bus adiuvans.

Caedmon's Anglo-Saxon Compositions on the Scriptures
(Bede Historia Ecclesiastica 4.22)

Caedmon, a brother in the monastery of St. Hilda at Streaneshalch
(now Whitby), was blessed by God with the ability to turn religious
teachings into verse.

In huius monasterio abbatissae fuit frater quidam divina
gratia specialiter insignis, quia carmina religioni et pietati apta

40 facere solebat, ita ut, quidquid ex divinis litteris per interpretes
disceret, hoc ipse post pusillum verbis poeticis maxima suavi-
tate et compunctione compositis, in sua, id est Anglorum, lin-
gua proferret. Cuius carminibus multorum saepe animi ad con-
temptum saeculi et appetitum sunt vitae caelestis accensi. Et

45 quidem et alii post ilium in gente Anglorum religiosa poemata
facere temptabant; sed nullus eum aequiperare potuit. Namque
ipse non ab hominibus neque per hominem institutus canendi
artem didicit, sed divinitus adiutus gratis canendi donum ac-
cepit. Unde nil umquam frivoli et supervacui poematis facere

50 potuit, sed ea tantummodo quae ad religionem pertinent religi-
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51. siquidem: conj., since, inasmuch as.
habitu: habitus, appearance, dress, clothes; with saeculari, secular dress = sec-

ular life.
52. provectioris: rather advanced.

constitutus: constituere, to place, position; sc. erat.
53. aliquando: adv., at any time.

nonnumquam: adv., sometimes.
convivio : convivium, dinner, banquet.

54. laetitiae: laetitia, entertainment.
per ordinem: in turn.
deberent: often used as an auxiliary vb. in med. Lat. (cp. habes, below, line

65); for cantare deberent class. Lat. might simply have cantarent.
55. citharam: cithara, at this time a variety of harp.
56. repedabat: repedare, to go back, withdraw, retire.
57. dum: here, when.
58. iumentorum: iumentum, pack animal, farm animal.
59.	 competenti: appropriate.
61. Caedmon: Caedmon, a seventh-century churchman and the first Old English

Christian poet, adapted Anglo-Saxon verse to religious themes.
62. et: = etiam.

ideo: adv., therefore, for that reason.
65. habes: = debes; this common med. Lat. usage is equivalent to Eng. "you

have (to) . .
66. creaturarum: creatura, creature, creation.
67.	 in: to.
70. quomodo: here exclamatory, not interrog., in what a manner!
71. exstitit: exsistere, to step forth, appear, emerge, exist, be.
72.	 culmine: culmen, top, summit.

tecti: tectum, roof home; here, the home of all mankind, i.e., the world.
75. ad verbum: to a word, literally.
76. detrimento: detrimentum, loss (of), injury (to).
77.	 cuncta: = omnia.
79. carminis: with plura	 verba.
80. mane: adv., in the morning

vilicum: vilicus, steward, reeve.
83.	 universorum: of all together.
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osam eius linguam decebant. Siquidem in habitu saeculari us-
que ad tempora provectioris aetatis constitutus, nil carminum
aliquando didicerat. Unde nonnumquam in convivio, cum esset
laetitiae causa decretum ut omnes per ordinem cantare debe-

55 rent, ille, ubi appropinquare sibi citharam cernebat, surgebat a
media cena et egressus ad suam domum repedabat.

Caedmon is inspired by a vision in a dream to compose holy verse and
to sing.

Quod dum tempore quodam faceret, et relicta domu con-
vivii egressus esset ad stabula iumentorum, quorum ei custodia
nocte illa erat delegata, ibique hora competenti membra dedis-

60 set sopori, adstitit ei quidam per somnium, eumque salutans ac
suo appellans nomine, "Caedmon," inquit, "canta mihi aliquid."
At ille respondens, "Nescio," inquit, "cantare; nam et ideo de
convivio egressus huc secessi, quia cantare non poteram." Rur-
sum ille qui cum eo loquebatur, "Attamen," ait, "mihi cantare

65  habes." "Quid," inquit, "debeo cantare?" Et ille, "Canta," in-
quit, "principium creaturarum." Quo accepto responso, statim
ipse coepit cantare in laudem Dei conditoris versus quos num-
quam audierat, quorum iste est sensus: "Nunc laudare debemus
auctorem regni caelestis, potentiam creatoris et consilium illius,

70 facta Patris gloriae. Quomodo ille, cum sit aeternus Deus, om-
nium miraculorum auctor exstitit, qui primo filiis hominum
caelum pro culmine tecti, dehinc terram custos humani generis
omnipotens creavit!" (Hic est sensus, non autem ordo ipse verbo-
rum, quae dormiens ille canebat; neque enim possunt carmina,

75 quamvis optime composita, ex alia in aliam linguam ad verbum
sine detrimento sui decoris ac dignitatis transferri.) Exsurgens
autem a somno, cuncta quae dormiens cantaverat memoriter
retinuit, et eis mox plura in eundem modum verba Deo digni
carminis adiunxit.

Caedmon's verses are judged to be the product of divine inspiration.

80 Veniensque mane ad vilicum qui sibi praeerat, quid doni
percepisset indicavit atque, ad abbatissam perductus, iussus est,
multis doctioribus viris praesentibus, indicare somnium et di-
cere carmen ut universorum iudicio quid vel unde esset quod
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84. 	 probaretur: the subj. is quid (esset) vel unde esset (id) quod referebat.
86. Honorius: Roman emperor of the West, A.D. 395-423; but the numerous sto-

ries of Rome's emperors in the Gesta Romanorum are largely or en-
tirely fabricated.

valde: adv., very, very much.
unicum: an only.

88. unum: = quendam, or simply the indef. article a, as often in med. Lat.
89. guerram: guerra, med. = bellum.

cum . . . sustinebat (90): in med. Lat. cum circumstantial and causal may be
used with the indic. rather than the subjunct.

90. damna: damnum, damage, injury, loss.
92. si 	 possem . . . obtinerem (93): in med. Lat. the impf. subjunct. can be

used, as here, in a fut. less vivid condition and, as in class. Lat., in a
pres. contrary to fact.

per aliquam viam: = aliquo modo; this is an example of the common use in
med. Lat. of prep. phrases to replace cases without a prep. in class. Lat.

93. copulare: to join, unite.
94. ut 	 concederet (95): actually a JUSSIVE NOUN CL. depending on the idea of

asking implicit in misit nuntios.
saltem: adv., at least.
trewgam: trewga, truce (a Germanic word, as the w shows).

95. quod: can in med. Lat. introduce a PURPOSE CL., as here.
97. filiam eius filio suo: the normal possessives are reversed here (eius for suam,

and suo for eius), a common irregularity in med. Lat.
98. habeam: for habebo.
99. decessum: decessus, departure, death.
100. destinetur: destinare, here, to bequeath.

conventione: conventio, agreement, compact.
101. charta: paper; document.

sigillata est: sigillare, to seal, mark with a seat
vale . . . fecit: med. Lat. for vale dixit.

102. parari fecit: for class. fecit ut pararetur.
103. quia: usually + indic. in class. Lat.

The Venerable Bede
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referebat probaretur. Visumque est omnibus caelestem ei a Do-
85 mino con cessam esse gratiam.

GESTA ROMANORUM

The Gesta Romanorum ("Deeds of the Romans") is an early 14th-century collection
of medieval exempla, brief narratives designed both to entertain and to edify, each
containing some spiritual message that is explicated in an allegorizing postscript.
Drawn from a variety of Roman, Greek, and near eastern sources, the stories were
enormously popular in the late Middle Ages among churchmen and general readers
alike and were a source for such later writers as Chaucer and Shakespeare. Perhaps
compiled in England, but of unknown authorship, the collection is loosely structured,
the style uneven, and the Latinity far removed from that of the classical period.

The Story of the Three Caskets

The emperor Honorius makes a truce with a certain king and agrees to
the marriage of the king's daughter to his own son on two conditions.

Honorius regnavit, dives valde, qui unicum filium habebat,
quem multum dilexit. Fama eius imperatoris per mundum vola-
bat quod in omnibus probus erat et iustus. Tamen contra unum
regem guerram habebat et eum devastabat. Rex iste, cum mul-

90 tas persecutiones ac damna infinita ab eo sustinebat, tandem
cogitabat, "Tantum unicam filiam habeo et adversarius meus
unicum filium. Si per aliquam viam filiam meam possem filio
suo in matrimonium copulare, pacem perpetuam obtinerem."
Misit sollemnes nuntios ad imperatorem, ut saltem ei trewgam

95 ad tempus concederet quod cum eo personaliter loqui posset.
Imperator, habito consilio, trewgam unius anni concessit. Rex
vero personaliter ad eum accessit et filiam eius filio suo obtulit.
At iste, "Non faciam nisi duo habeam. Primo ut tua filia sit
virgo; secundo ut post decessum tuum totum regnum tuum filio

100 meo destinetur." At ille, "Bene placet mihi." Statim de conventi-
one charta sigillata est. Rex vale imperatori fecit.

The ship carrying the king's daughter is swallowed by a whale.

Cum autem ad regnum suum venerat, navem parari fecit,
quia oporteret ut filia sua per mare ad imperatorem transiret.
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104. facta: = parata, readied.
105. thesaurum: thesaurus, treasure, i.e., her dowry.
106. dominabus: ladies; cp. filiabus, used to distinguish between the f. and the m.,

which otherwise would have the same form (dominis).
cete: cete, -i, whale. The word, which comes from Greek and in the form cete

looks like a Greek pl., is here nom. m. sg ., equivalent to the class. Lat.
cetus; in line 119 and elsewhere cete is treated as n. sg., an inconsistency
characteristic of much of med. Lat. (though this particular word had a
number of variants in class. Lat. as well).

107. ei: the ambiguous antecedent is the navis.
deglutire: to devour.

108. praecipue: adv., especially.
110. accidit . . . quod . . . dormierunt (111): for class. accidit . . . ut . . . dormirent.
110. triduum: triduus, period of three days.

fessi: weary.
113. ventre: venter, belly.
115. estote: fut. imper. of esse.

confortati: med. Lat. (especially in the Vulgate), confortare, to strengthen
greatly

116. salvabit: salvare, med. Lat. for servare.
117. erimus salvati: = salvabimur.
119. cete: here, n. acc.

quilibet: anyone, here perhaps = quisque.
sicut profundius possit: just as deeply as he can.
ista duo (120): i.e., ignem et vulnera.

120. natabit: natare, to swim.
121. per omnia: i.e., in all its details, in every respect.
122. impleverunt: implere, to fill up, complete, accomplish.

perrexit: pergere, to go on, proceed.
123. iuxta: prep. + acc., close to, near.

quam: = hanc.
erat . . . manens: = manebat; the use of erat as an auxiliary is quite compa-

rable to the Eng. formation was waiting, just one example of the many
ways in which the grammar of med. Lat. comes to approximate that of
Eng.; cp. erimus salvati, above, line 117.

124. versus: = adversus, prep. + acc., toward
hinc inde: here and there, back and forth.

126. cum instrumentis: ABL. OF MEANS; for the prep., see note on line 92.
percutere: to strike.

127. sonitum: sonitus, sound
128. suaviter: lit., sweetly = gently.

latus: n., side.
aperite: aperire, to open.

129. de . . . sanguine: here again class. Lat. might use an ABL. OF DESCRIPTION

without the prep.
generoso: noble.
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Facta nave et omnibus necessariis paratis, puella intravit, ha-
105 bens thesaurum secum in magna copia ac milites quinque cum

dominabus et ancillis. Cum autem per mare navigarent, cete
grandis ei occurrebat in mare et navem deglutire volebat. Nau-
tae hoc percipientes timuerunt valde et praecipue puella. Nau-
tae vero ignem copiosum fecerunt et die ac nocte vigilabant.

110 Sed accidit post triduum quod, fessi propter magnas vigilias,
dormierunt. Cete subito navem cum omnibus contentis de-
glutivit.

The girl and her attendants attack the whale and force it to go ashore.

Puella, cum intellexit quod in ventre ceti esset, fortiter cla-
mabat. Ad cuius clamorem omnes excitati sunt. Nautae vero

115 puellae dixerunt ac militibus, "Carissimi, estote confortati; Deus
nos salvabit. Habeamus bonum consilium quia sumus in ventre
ceti." Ait puella, "Audite consilium meum et erimus salvati."
Qui dixerunt, "Dic." Quae ait, "Accendamus ignem in magna
copia et cete quilibet vulneret sicut profundius possit et per ista

120 duo mortem recipiet et statim ad terram natabit et sic per gra-
tiam Dei evadere poterimus." Illi vero consilium puellae per om-
nia impleverunt. Cete, cum mortem sensit, ad terram perrexit.

They are rescued out of the whale and sent to the emperor.

Iuxta quam terram erat quidam miles manens, qui, cena
facta, versus litus maris ambulavit. Cum ergo cete hinc inde na-

125 tare vidisset et terrae appropinquare, servos vocat et cete ad ter-
ram traxit. Qui inceperunt cum instrumentis percutere. Puella,
cum sonitum audisset, loquebatur pro omnibus et ait, "Caris-
simi, suaviter percutite et latus ceti aperite; hic sumus in eius
ventre, filii bonorum virorum de generoso sanguine." Miles, cum

130 vocem puellae audisset, ait servos suis, "Carissimi, latus ceti ape-
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131. lateat: latere, to lie hidden, hide.
interius: = intus.
apertum fuisset: = apertum esset.

132. immo quasi: nearly.
133. ceteri alii: alii is pleonastic and would not be used with ceteri in class. Lat.

cuius	 esset: IND. QUEST.

et . . . esse deberet (134): and that she was going to be, IND. STATE. introduced
by quod (understood); deberet, as often in med. Lat., functions simply
as a temporal auxiliary vb., indicating futurity (see above on line 54).

134. aliquot: indecl. adj., several.
135. donee: conj., as long as, until, + indic. or, indicating anticipation or pur-

pose, subjunct.
statum: i.e., state of health.
recuperabant: recuperare, to recover, regain; the impf. here conveys simply a

general past idea.
140. in maritum: as a husband.
141. fecit fieri: = class. fecit ut fierent; i.e., he had them brought forth.

cophinos: cophinus, chest, casket; this motif of the three caskets is adapted
by Shakespeare in the Merchant of Venice, act 2, scene 7.

lapidibus: lapis, stone.
143. meruit: merere, to deserve, earn, merit.
144. ossibus: os, bone.
145. ex omni: we would say, not from every, but in every.
146. elegerit: eligere, to choose, select.
147. plumbo: plumbum, lead.
150. anuli: anulus, ring; the vb. is sg. because the rings are viewed as a set.
151. quemcumque: quicumque, whoever, whichever.
153. intime: adv., closely, intimately, thoughtfully.
154. illo: i.e., God.
155. deficiam: deficere, to fail, i.e., in one's responsibilities to another, a sense that

in class. Lat. regularly takes the dat. or ad (vs. de here).
157. exterius: adv., on the outside.

penitus: adv., inside, deeply, thoroughly, entirely.
159. quod: = ut.
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rite et videamus quid lateat interius." Cum vero apertum fuis-
set, puella primo exivit immo quasi mortua, deinde milites et
ceteri alii. Coepit narrare cuius filia esset et uxor filii imperatoris
esse deberet. Hoc audiens, miles eam per aliquot dies cum tota

135 familia secum retinuit, donec perfectum statum suum recupera-
bant. Post hoc puellam cum muneribus ad imperatorem misit
cum tota familia.

The emperor tests the king's daughter by requiring her to choose one of
three caskets.

Imperator, cum earn vidisset, ait, "Carissima filia, bene tibi
sit nunc et in perpetuum. Sed tibi dico, filia, antequam filium

140 meum habueris in maritum, to probabo per unum actum." Statim
fecit fieri tres cophinos. Primus erat de auro purissimo et lapidi-
bus pretiosis. Et erat talis superscriptio super cophinum: "Qui
me aperiet, in me invenerit quod meruit." Et totus cophinus erat
plenus ossibus mortuorum. Secundus erat de argento purissimo,

145 plenus gemmis ex omni parte, qui talem superscriptionem habe-
bat: "Qui me elegerit, in me invenerit quod natura dedit." Iste
cophinus terra plenus erat. Tertius cophinus erat de plumbo, ha-
bens superscriptionem talem: "Potius eligo hic esse et requies-
cere, quam in thesauris regis permanere." In cophino isto erat

150 tres anuli pretiosi. Tunc ait imperator puellae, "Carissima, hic
sunt tres cophini; eligas quemcumque volueris; et si bene elege-
ris, filium meum in maritum obtinebis."

Pondering the inscriptions, she makes the right choice and marries the
emperor's son.

Illa vero tres cophinos intime respexit et ait in corde suo,
"Deus, qui omnia videt, det mihi gratiam sic eligendi ut de illo

155 pro quo multum laboravi non deficiam." Quae primum cophi-
num tetigit et scripturam legit: "Qui me," etc. Illa cogitabat,
"Cophinus exterius est pretiosus, sed quid interius lateat penitus
ignoro; ideo eum eligere nolo." Deinde secundum legit, etc.
Quae ait, "Numquam natura dedit quod filia patris mei deberet

160 copulari filio imperatoris. Et ideo," etc. Tertium cophinum legit,
dicens, "Melius est mihi cum filio regis requiescere quam in the-
sauris patris mei." Et alta voce clamabat, "Istum cophinum ter-
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165. unum . . . tertium: class. Lat. would have nom. m. adjs., to agree with anulus.
desponsationis: desponsatio, betrothal, engagement.

166. fecit: here, he prepared.
nuptias: nuptiae, pl., nuptials, wedding

168. moralitas: moral interpretation; the stories in the Gesta Romanorum generally
conclude with an allegorizing interpretation.

169. in tantum: idiom, to such a degree, to such an extent.
quod . . . erat destructa (170): in med. Lat. RESULT CLS. are often introduced

by quod and have an indic. vb.
170. peccatum: sin.
171. dominum: i.e., the rex in the story.
174. ceteris: i.e., the dominabus et ancillis mentioned above.
175. diabolus: the devil.
178. eum: the diabolus.
180. confessores: confessor, one who confesses Christianity, a Christian.
182. curiam: curia, originally senate house, here = the court.

quod . . . praesentantur (183): i.e., what they are, what they represent.
183. ei: = puellae = animae.
186. merui: i.e., I incurred, have been guilty of

quod est dolendum: which (circumstance) is to be lamented
vae: sc. homini, woe to the man.

187. intellegitur: strictly this should be pl. to agree with sapientes, but even Eng.
allows the idiom is understood the wise men.

188. eloquia: eloquium, poetic for eloquentia.
splendunt: splendere, to shine, glitter.
terrenis: earthly things, base things.

190. Mk i.e., the sapientes.
maritantur: maritare, to marry.

192. aliquo: here, anything.
mundano: worldly, of this world

193. scilicet: adv., namely, of course.
caritas: lit., dearness = love, esteem.

Saint Gregory
( Pope Gregory I)

Ms. lat. 2287, fol. lv
French, 12th century

Bibliotheque Nationale
Paris, France
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tium eligo." Imperator, cum audisset, ait, "0 bona puella, satis
prudenter elegisti. In isto cophino sunt tres anuli mei pretiosi;

165 unum pro me, unum pro filio, tertium pro te in signum despon-
sationis." Statim fecit nuptias celebrare, et tradidit ei filium suum,
et sic in pace vitam finierunt.

The moral interpretation of the story.

Moralitas: Carissimi, imperator est Deus, qui diu guerram
cum homine habuit in tantum quod tota natura humana erat

170 destructa per peccatum. Modo trewgae nobis datae sunt per
dominum, id est, Christum. Filia quae filio imperatoris debet
desponsari est anima. Oportet ergo ut navis paretur pro ea cum
nuntiis, id est, corpus in quo anima residet cum quinque sensi-
bus et ceteris; nautae sunt ratio, voluntas, etc. Sed oportet per

175 mare, id est, per mundum, transire. Cete grande est diabolus,
contra quem debemus vigilare. Sed si nos contingit dormire in
peccatis, deglutiet corpus et animam. Fac ergo sicut fecit puella;
ignem devotionis accende et eum cum instrumentis, id est, bonis
operibus percute, donec recedat et potestatem suam contra te

180 amittat. Tunc servi militis, id est, praedicatores et confessores,
habent eum percutere, donec puella, id est, anima, ab eorum
potestate exeat et ad curiam Dei veniat. Sed est sciendum quod
tres cophini ei praesentantur. Per primum cophinum potentes
ac divites intelleguntur, qui habent talem superscriptionem: "Qui

185 me," etc., id est, quando anima a corpore separetur, nihil in me
Deus inveniet nisi peccata quae merui, quod est dolendum; vae
qui hunc eligit. Per secundum intellegitur mundi sapientes, quo-
rum eloquia splendunt sicut argentum et intus pleni sunt ter-
renis cum tali superscriptione: "Qui me elegerit," etc. Natura

190 semper appetit animae contrarium et illi non maritantur Christo.
Per tertium cophinum designantur boni christiani, qui sunt
plumbei, id est, quod non curant de aliquo mundano; in quibus
sunt tres anuli, scilicet, fides, spes, et caritas; qui istos eligit,
filium Dei habere potest libentius quam in thesauro mundano

195 permanere. Studeamus.
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196. ver: spring
redit: some license is taken with the accent, which is here shifted to the sec-

ond syllable to maintain the trochaic rhythm; in general, though not
always, med. Lat. followed the same rules for placement of the stress
accent as those applied in class. Lat.

199. purpureo: purple, dark red.
200. ayes: avis, bird

edunt: edere, to give forth.
202. revirescit: revirescere, to grow green again.

nemus: grove.
203. amoenus: charming, delightful.
208. reficiant: reficere, to repair, restore, refresh.
209. virgines: acc.

assumant: assumere, to take to oneself
211. prata: pratum, meadow.

Saint Gregory ( Pope Gregory I)
Codex 2907, Italian manuscript

Biblioteca Augusta, Perugia, Italy
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CARMINA BURANA

The Carmina Burana ("Songs of Beuern" ), so-called from their preservation in a
single 13th-century manuscript from the Bavarian monastery of Benedictbeuern, is a
collection of 228 poems (many of them songs with musical notation) and six religious
plays; the manuscript was rediscovered in 1803 and first published in 1847. The poems
were composed by numerous, mostly anonymous wandering scholars and students (the
so-called goliards) during the 12th century; the themes are variously satiric, amatory,
and celebratory, including some carousing drinking songs; many are quite beautiful,
others raucously humorous. Some were composed in German or Occitan (a Romance
dialect of southern France), but most are in Latin and characterized by all the sponta-
neity and naturalness of a living language, as the goliards recorded both the joyous
and the melancholy aspects of their student life. While some of the poems employ
classical meters, including the dactylic hexameter, and are reminiscent of authors like
Ovid, most (including all three selections below) are rhyming lyrics with accentual
meters that have much in common with modern verse; the work gained renewed popu-
larity in the 20th century through the selection made by the German composer Carl
Orff for his oratorio and ballet, the Carmina Burana, produced in 1937 and available
in numerous recordings today.

Ver Redit

Carmina Burana 137. The return of spring and love; the metrical pattern is three
trochees in lines 1, 3, 5, 7, and 8 of each stanza and two iambs in the rest; the rhyme
scheme is ABA BCDEED.

Ver redit optatum
Cum gaudio,
Flore decoratum
Purpureo;

200 Ayes edunt cantus
Quam dulciter;
Revirescit nemus;
Cantus est amoenus
Totaliter.

205 Iuvenes, ut fibres
Accipiant
Et se per odores
Reficiant,
Virgines assumant

210 Alacriter
Et eant in prata
Floribus ornata
Communiter.
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214. taberna: tavern.
215. humus: i.e., mors.
216. ludum: here, gaming, gambling; likewise ludunt below.

properamus: properare, to hurry.
217. insudamus: insudare, to sweat at, sweat over.
219. nummus: coin, money; with pincerna (cupbearer, host) a PERSONIFICATION.

220. hoc est opus: refers to quid agatur in taberna, this is the business.
ut quaeratur . . . audiatur (221): to be looked into (and) . . . to be . .

224. morantur: morari, to delay, loiter, spend time.
225. denudantur: cp. our idiom "to lose your shirt."
226. vestiuntur: vestire, to clothe; i.e., they win their clothes, or the money to buy

them.
227. saccis: saccus, sack.

induuntur: induere, to clothe, cover.
229. pro Baccho: to Bacchus, in the name of Bacchus.

sortem: sors, lot, fortune; with mittunt, they cast their lot (in life) or perhaps
they gamble.

230. nummata: lit., furnished with money, rich; the meaning is somewhat obscure
here (and cp. 261 below), perhaps expensive, with some f. noun like men-
sura (measure) or olla (jug) understood.

231. libertini: libertinus, originally freedman; here = carouser.
232. pro captivis: in this and the next three stanzas the nouns and adjs. seem to

be chosen with complete abandon (except for the needs of meter and
rhyme) to reflect the riotous nature of the scene.

233. ter . . . tredecies (243): three times, four times, etc.; numeral advs.
234. Christianis: the second i is treated as a consonant (svmzEsis), so the word is

trisyllabic ("Christyanis," and cp. our pronunciation of "Christian" as
a disyllable).

235. defunctis: = mortuis.
236. vanis: empty, vain, false, silly.
239. monachis: monachus, monk.
241. discordantibus: discordare, to disagree.
244. papa: pope.
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In Taberna

Carmina Burana 196. A lively drinking song, included in Orff's cantata; the rhyme
scheme of each stanza is AABBCCDD, and the meter is four trochees per line except
in 229-39, where the number of syllables is humorously increased to 9, 10, and 11.

In taberna quando sumus,
215 Non curamus quid sit humus,

Sed ad ludum properamus,
Cui semper insudamus.
Quid agatur in taberna,
Ubi nummus est pincerna,

220 Hoc est opus ut quaeratur,
Si quid loquar, audiatur.

Quidam ludunt, quidam bibunt,
Quidam indiscrete vivunt.
Sed in ludo qui morantur,

225 Ex his quidam denudantur,
Quidam ibi vestiuntur,
Quidam saccis induuntur.
Ibi nullus timet mortem,
Sed pro Baccho mittunt sortem:

230 Primo pro nummata vini
Ex hac bibunt libertini;
Semel bibunt pro captivis,
Post haec bibunt ter pro vivis,
Quater pro Christianis cunctis,

235 Quinquies pro fidelibus defunctis,
Sexies pro sororibus vanis,
Septies pro militibus silvanis,

Octies pro fratribus perversis,
Novies pro monachis dispersis,

240 Decies pro navigantibus,
Undecies pro discordantibus,
Duodecies pro paentitentibus,
Tredecies pro iter agentibus.
Tam pro papa quam pro rege,

245 Bibunt omnes sine lege.
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246. hera	 . herus: mistress . . . master (of a household); lines 246-53 parody a
hymn by St. Thomas of Aquinas.

247. clerus: clergy, cleric, scholar, student.
252. vagus: wandering, roaming
253. rudis: rough, unskilled.

magus: a learned man.
254. aegrotus: sick.
256. canus: gray-haired, old.
257. praesul: patron, bishop.

decanus: deacon.
259. anus: old woman.
262. parum: with durant.

nummatae: here = nummi, or perhaps expensive (cups) (see note on 230).
263. ubi: the i elides before the initial i of the next word, as in class. Lat.
264. meta: lit., turning post = limit.
266. rodunt: rodere, lit., to gnaw, here = to disparage, slander; often there was

animosity between the townspeople and the university students.
gentes: here, families, or, with omnes, simply everybody.

268. confundantur: confundere, to confound, ruin, destroy.
269. iustis	 scribantur: i.e., in the book of the righteous.

non: for ne, a very common substitution in med. Lat.
271. furibundus: furious, mad, insane.
275. ceu: adv., as, just as.

campi: campus, field, plain.
276. res mundana: here, the mundane world.
281. Tartara: n. pl., Tartarus (the region for sinners in Hell).

"The Last Judgment"
Frans Floris, 1565

Kunsthistorisches Museum, Vienna, Austria
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Bibit hera, bibit herus,
Bibit miles, bibit clerus,
Bibit ille, bibit illa,
Bibit servus cum ancilla,

250 Bibit velox, bibit piger,
Bibit albus, bibit niger,
Bibit constans, bibit vagus,
Bibit rudis, bibit magus,

Bibit pauper et aegrotus,
255 Bibit exul et ignotus,

Bibit puer, bibit canus,
Bibit praesul et decanus,
Bibit soror, bibit frater,
Bibit anus, bibit mater,

260 Bibit ista, bibit ille,
Bibunt centum, bibunt mille.

Parum centum sex nummatae
Durant, ubi immoderate
Bibunt omnes sine meta,

265 Quamvis bibant mente laeta.
Sic nos rodunt omnes gentes,
Et sic erimus egentes.
Qui nos rodunt confundantur,
Et cum iustis non scribantur.

Vita Vana

Carmina Burana 24. On the vanity of our earthly lives; the rhyme scheme is
AABCCB, with lines 3 and 6 of each stanza ending in -a, and the meter is trochaic,
with two trochees in lines 1, 2, 4, and 5 of each stanza and 3 112 trochees (7 syllables)
in lines 3 and 6. The last stanza has an additional three lines repeating the metrical
pattern of the first three.

270 Iste mundus	 Res mundana,
Furibundus	 Vita vana
Falsa praestat gaudia,	 Vera tollit praemia,
Quae defluunt	 Nam impellit
Et decurrunt	 280 Et summergit

275 Ceu campi	 Animas in Tartara.
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284. patria: here, world, i.e., on earth.
287. quercus: oak tree.

folia: folium, leaf
291. frangit: frangere, to break, here used intransitively.

transit: a play on transitoria.
292. velut: adv., as, just as.
294. conteramus: conterere, to wear away, destroy.
295. confringamus: confringere, to break to pieces, destroy.
298. electis: chosen ones.
300. gratulari: here, enjoy; with mereamur, let us earn the enjoyment of
302. saecula: saeculum, century, generation, age.
304. caelitus: med. Lat. adv., from heaven.
305. radium: rod, spoke, ray.
308. lumen: = lux.
311. refrigerium: lit., cooling = refreshment, consolation.
313. aestu: aestus, lit., heat, boiling = turmoil, commotion (of life).

temperies: lit., tempering = calmness, restraint.
314. fletu: fletus, weeping.
316. reple: replere, to fill up.

intima: here, innermost parts.
320. innoxium: harmless, innocent.
321. lava: lavare, to wash.
322. riga: rigare, to moisten, water, irrigate.
323. saucium: wounded.
325. fove: fovere, to warm, cherish.
326. devium: off the road, gone astray.
329. septenarium: seven gifts; the spiritual gifts mentioned in Isaiah 11.2, sapi-

entia, intellectus, consilium, fortitudo, scientia, pietas, timor Domini.
330. meritum: desert, benefit.
331. exitum: exitus, result, outcome.

"Isaiah"
Raphael

16th century
S. Agostino
Rome, Italy



Medieval Latin 317

Quod videmus
Vel tacemus
In praesenti patria,

285 Dimittemus
Vel perdemus,
Quasi quercus folia.

Res carnalis,
Lex mortalis

290 Valde transitoria,
Frangit, transit
Velut umbra,
Quae non est corporea.

Conteramus,
295 Confringamus

Carnis desideria,
Et cum iustis
Et electis
Caelestia gaudia

300 Gratulari
Mereamur
Per aeterna saecula.

VENI, SANCTE SPIRITUS

One of the most famous of all medieval hymns, Veni, Sancte Spiritus was composed
in the late 12th century, possibly by the archbishop of Canterbury Stephen Langton.
The meter is trochaic, with seven syllables per line; the rhyme scheme is AABCCB,
with the third and sixth lines of each stanza ending in -ium.

Veni, Sancte Spiritus,
Et emitte caelitus

305 Lucis tuae radium.
Veni, pater pauperum,
Veni, dator munerum,
Veni, lumen cordium.

Consolator optime,
310 Dulcis hospes animae,

Dulce refrigerium,
In labore requies,
In aestu temperies,
In fletu solacium.

315 0 lux beatissima,
Reple cordis intima
Tuorum fidelium.
Sine tuo nomine

Nihil est in homine,
320 Nihil est innoxium.

Lava quod est sordidum,
Riga quod est aridum,
Sana quod est saucium;
Flecte quod est rigidum,

325 Fove quod est frigidum,
Rege quod est devium.

Da tuis fidelibus
In to confidentibus
Sacrum septenarium;

330 Da virtutis meritum,
Da salutis exitum,
Da perenne gaudium.
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334. crucem: crux, cross.
335. pendebat: pendere, to hang
336. gementem: gemere, to groan.
337. contristantem: sorrowing
340. benedicta: blessed.
341. unigeniti: the only -begotten.
342. maerebat: maerere, to mourn, lament.
344. incliti: famous.
345. fleret: flere, to weep; class. Lat. would use the pres. subjunct. here.
347. supplicio: supplicium, distress, suffering
348. non posset: = could fail (to).

contristari: contristare, to sadden, afflict.
349. contemplari: to contemplate; the inf., which has in med. Lat. a much wider

range of usage than in class. Lat., has a kind of explanatory function
with contristari, to be saddened to contemplate, in contemplating

353. flagellis: flagellum, scourge.
subditum: subdere, to place under, subject (to).

357. eia: interj., here, oh!
fons: fountain.

358. me sentire: with fac, make me feel; the inf. phrase is a med. variant for the
class. Lat. fac ut ardeat in the next line (and cp. the similar alternation
of fac + inflfac + subjunct. in 377-78 below).

359. lugeam: lugere, to mourn; PURPOSE CL.

"What Is the Truth"
(Christ before Pilate)

Nikolai Ge
19th century

Tretyakov Gallery
Moscow, Russia
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STABAT MATER

Another of the best known Christian hymns of the Middle Ages, and certainly the most
sorrowful one, the Stabat Mater can be dated to the 13th century, but its authorship is
uncertain (though Pope Innocent III and St. Bonaventure have been suggested). The
rhyme scheme is AABCCB, the same as that of the Veni, Sancte Spiritus; the metrical
pattern is four trochees each in lines 1, 2, 4, and 5 of each stanza, and 3 112 each in
lines 3 and 6.

Stabat mater dolorosa
Iuxta crucem lacrimosa,

335 	 Dum pendebat filius,
Cuius animam gementem,
Contristantem et dolentem

Pertransivit gladius.

0 quam tristis et afflicta
340 Fuit illa benedicta

Mater unigeniti,
Quae maerebat et dolebat
Et tremebat, dum videbat

Nati poenas incliti.

345 Quis est homo qui non fleret,
Matrem Christi si videret

In tanto supplicio?
Quis non posset contristari
Piam matrem contemplari

350 	 Dolentem cum filio?

Pro peccatis suae gentis
Vidit Iesum in tormentis

Et flagellis subditum;
Vidit suum dulcem natum

355 Morientem, desolatum,
Dum emisit spiritum.

Eia mater, fons amoris!
Me sentire vim doloris

Fac, ut tecum lugeam.
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360. ardeat: ardere, to burn; here in a NOUN CL. OF RESULT.

362. sibi: = ei; the reflexive pron. was often not used reflexively in med. Lat.
363. agas: JUSSIVE SUBJUNCT., paralleling the 2nd pers. imper. in the following

verse.
364. crucifixi: fixed to the cross, crucified.

fige: figere, to affix, thrust, imprint on.
plagas: plaga, blow, wound.

366. nati: with poenas.
367. dignati: dignari, to deign, think it appropriate.
374. planctu: planctus, lamentation.
376. non: = ne.

amara: bitter, unkind.
377. plangere: to lament.
378. portem: portare, to carry, bear.
379. fac: sc. me.

consortem: sharing in, a sharer in.
380. recolere: to cultivate again, feel afresh.
382. inebriari: inebriare, to intoxicate.
383. cruore: cruor, blood, gore.
384. inflammatus et accensus: i.e., passione Christi.
385. sim defensus: in place of the simple, so-called "synthetic" vb. forms of class.

Lat. (here, defendar), med. Lat. tended to use esse + a partic., the so-
called "analytical forms" common in Eng. as well as the Romance lan-
guages.

386. in die: for the prep., see note on per . . . viam (92).
388. praemuniri: praemunire, to fortify.
389. confoveri: confovere, to warm, foster.

"The Crucifixion of Christ"
Peter Paul Rubens

1620
Koninklijk Museum voor Schone Kunsten

Antwerp, Belgium
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360 Fac ut ardeat cor meum
In amando Christum Deum,

Ut sibi complaceam.

Sancta mater, istud agas-
Crucifixi fige plagas

365 	 Cordi meo valide;
Tui nati vulnerati,
Tam dignati pro me pati,

Poenas mecum divide.

Fac me vere tecum flere,
370 Crucifixo condolere,

Donec ego vixero;
Iuxta crucem tecum stare,
Meque tibi sociare

In planctu desidero.

375 Virgo virginum praeclara,
Mihi iam non sis amara,

Fac me tecum plangere;
Fac ut portem Christi mortem,
Passionis fac consortem

380 	 Et plagas recolere.

Fac me plagis vulnerari,
Cruce hac inebriari

Et cruore filii;
Inflammatus et accensus,

385 Per te, Virgo, sim defensus
In die iudicii.

Fac me cruce custodiri,
Morte Christi praemuniri,

Confoveri gratia.
390 Quando corpus morietur,

Fac ut animae donetur
Paradisi gloria.
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394. solvet: solvere, to loosen, release, dissolve.
saeclum: = saeculum; here, the world.
favilla: ashes.

395. teste: testis, witness.
David: abl. with teste, ABL. ABS.; Hebrew names are commonly not declined

in Lat. texts. David, the second king of Israel, here stands for the Scrip-
tures which foretold the Day of Judgment.

Sibylla: the Sibyl, a prophetic priestess in classical myth, who here represents
pagan lore, in which there was also a tradition about the final destruc-
tion of the world by fire.

396. est futurus: another analytical form (see note on 385), = erit.
398. stricte: adv., severely

discussurus: discutere, to shatter, scatter, destroy.
399. tuba: trumpet.
402. stupebit: stupere, to be amazed, gaze at in wonder.
407. iudicetur: as a rel. adv., unde can introduce, as here, a REL. CL. OF PURPOSE.

410. inultum: unavenged.

The Cumaean Sibyl, Sistine Chapel
Michelangelo, 1536-41

Vatican Palace, Vatican State
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DIES IRAE

This best known and most powerful of the medieval hymns is attributed to the Italian
Franciscan Thomas of Celano, who lived in the early 13th century and also wrote
a biography of his friend St. Thomas of Assisi and a treatise on the miracles of
St. Francis. Cast in the form of a prayer of a person hoping to escape eternal damna-
tion on the "Day of Wrath," the judgment day foretold in the New Testament, the
hymn was incorporated as a sequence to the requiem mass and appears in arrange-
ments of the requiem by Mozart, Berlioz, Verdi, and others, as well as in such medita-
tions on death as Rachmaninoff's Isle of the Dead and Liszt's Dante Symphony. The
meter is trochaic, with eight syllables per line, except for the two closing verses, which
have seven; and the three verses of each stanza have two-syllable end-line rhyme, ex-
cept the final stanzas, which have an AABB pattern, and the two irregular closing
verses. In combination, the hymn's rhyme and rhythms have an almost hypnotic effect.

Dies irae, dies illa
Solvet saeclum in favilla,

395 Teste David cum Sibylla.

Quantus tremor est futurus,
Quando iudex est venturus,
Cuncta stricte discussurus!

Tuba, mirum spargens sonum
400 Per sepulcra regionum,

Coget omnes ante thronum.

Mors stupebit et natura,
Cum resurget creatura
Iudicanti responsura.

405 Liber scriptus proferetur,
In quo totum continetur,
Uncle mundus iudicetur.

Iudex ergo cum sedebit,
Quidquid latet apparebit:

410 Nil inultum remanebit.

Quid sum miser tunc dicturus,
Quem patronum rogaturus,
Cum vix iustus sit securus?
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414. tremendae: lit., to be trembled at = terrifying, dreadful.
417. recordare: recordari, to remember.
418. quod sum: IND. STATE.

viae: i.e., his journey to earth.
420. lassus: weary, exhausted
421. redemisti: redimere, to buy back, ransom, redeem; sc. me.
422. cassus: useless, futile.
423. ultionis: ultio, punishment.
426. ingemisco: ingemiscere, to groan.

reus: defendant, accused
427. rubet: rubere, to be red, blush.
429. Mariam: Mary Magdalene, a woman in the Bible cleansed by Jesus of her

seven demons.
430. latronem: latro, robber; the robber promised salvation by Jesus, when both

were on the cross.
433. bonus: for bone, voc.
434. cremer: cremare, to consume by fire.
436. haedis: haedus, goat.
437. statuens: statuere, to put, place, set up; sc. me.
438. confutatis: confutare, to check, repress.

maledictis: accursed.
439. addictis: addicere, to surrender, doom to.
441. acclinis: bent, bowed down.
442. contritum: conterere, to wear out, consume, destroy; sc. est.

"The Penitant Magdalene"
Georges de La Tour

17th century
Louvre

Paris, France
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Rex tremendae maiestatis,
415 Qui salvandos salvas gratis,

Salva me, fons pietatis.

Recordare, Iesu pie,
Quod sum causa tuae viae,
Ne me perdas illa die.

420 Quaerens me, sedisti lassus;
Redemisti, crucem passus;
Tantus labor non sit cassus.

Iustae iudex ultionis,
Donum fac remissionis

425 Ante diem rationis.

Ingemisco tamquam reus;
Culpa rubet vultus meus;
Supplicanti parce, Deus.

Qui Mariam absolvisti
430 Et latronem exaudisti,

Mihi quoque spem dedisti.

Preces meae non sunt dignae,
Sed to bonus fac benigne,
Ne perenni cremer igni.

435 Inter oyes locum praesta
Et ab haedis me sequestra,
Statuens in parte dextra.

Confutatis maledictis,
Flammis acribus addictis,

440 Voca me cum benedictis.

Oro supplex et acclinis;
Cor contritum quasi cinis;
Gere curam mei finis.
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444. lacrimosa: sc. erit.
446. reus: as a defendant, as a sinner.
447. huic: pronounced and scanned as a disyllable.

"The Last Judgment" triptych
Detail from right panel: fall of the damned

Hans Memling, 15th century
Pomorskie Museum, Gdansk, Poland
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Lacrimosa dies illa,
445 Qua resurget ex favilla

Iudicandus homo reus:
Huic ergo parce, Deus.

Pie Iesu Domine,
Dona eis requiem.

"The Last Judgment"
Detail: the archangel Michael weighing the souls

Roger van der Weyden, 1434
Hotel-Dieu, Beaune, France



Vocabulary

An asterisk (*) preceding an entry marks a word that occurs five or more times in
the book; such words should be memorized. As an aid to learning the meanings of
compound words, verbs in particular, a hyphen has generally been used to separate
the prefix from the root word; e.g., the entry ab-eo is employed for abe5 = ab +
e5, "to go away from." Words adequately defined in the text, including the occa-
sional Greek word and many proper nouns, are not included in the following list.
The abbreviations ML and EL are employed, respectively, for Medieval Latin and
Ecclesiastical Latin; compar. and superl. are used for comparative and superlative
degrees; and (1) indicates a regular first conjugation verb.

A

* a or ab (abs), prep. + abl., from,
away from; by (agent); on (the side
of); a dextra parte, on the right

ab-allOnO (1), transfer to another,
sell

abbatissa, -ae, f., abbess (ML)
ab-dicO (1), renounce; resign,

abdicate
ab-dO, -ere, -didi, -ditum, put away;

hide
* ab-ea, -ire,	 -itum, go away,

depart
ab-icia, -ere, -led, -iectum, throw

away or down, abandon
ab-latum: see auferO

ab-nuO, -ere, -nui, -nfitum, deny,
refuse

* Abraham, indeci., and Abraham, -ae,
m., the Hebrew patriarch

ab-ripia, -ere, -ripui, -reptum, snatch
away, hurry away

ab-rogO (1), repeal, abrogate, take
away

ab-rumpti, -rumpere, 	 -ruptum,
break off, throw off

abs-conditus, -a, -um, concealed,
hidden

ab-sens, gen. -sentis, absent, remote
ab-solvii, -ere, -solvi, -soliatum, set

free, release; absolve, acquit;
complete

329
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abs-tinentia, -ae, f, abstinence
abs-tinea, -ere, -tinui, -tentum,

abstain, refrain
abstuli, perf: of aufera

* ab-sum, -esse, a-fui, a-futfirus, be
away, be absent

ab-sumo, -ere, -sampsi, -samptum,
consume, waste away

abundantia, -ae,f , abundance
ab-undo (1), overflow; have an

abundance of, abound in (+ abl.)
abyssus, 	 m., bottomless pit, abyss

(EL)
* ac = atque
* ac-cede, -ere, -cessi, -cessum, go to,

approach, be added
* ac-cenda, -ere, -cendi, -censum,

kindle, set on fire, light, stir up,
incite

ac-cida, -ere, -cidi, fall; happen, take
place; accidit, impers., it happens

ac-cinga, -ere, -cinxi, -cinctum,
gird on, arm; se accingere or
passive used reflexively, gird
oneself

ac-cia (4), summon, send for
* ac-cipia, -ere, -cepi, -ceptum, receive,

accept; hear, learn
ac-clinis, -e, leaning, inclined, bent
acclivis, -e, ascending, sloping

upward
ac-commodatus, -a, -um, adapted,

fit, suitable
ac-commode (1), adapt, adjust
ac-cube (I), recline at table
ac-curate, adv. of accfirätus
ac-caratus, -a, -um, careful, exact,

accurate
ac-curre, -ere, -curri, -cursum, run

to, hurry to

accasatia, -onis, f accusation,
indictment

accasator, 	 m., accuser
accuse (1), accuse; blame, reproach
acer, kris, acre, sharp, keen, fierce,

severe
* acerbus, -a, -um, bitter, harsh, cruel;

adv. acerbe
acetum, n., sour wine, vinegar

* acies, -NJ., battle-line, battle
acquiesce, -ere, -quievi, -quietum,

become quiet, have peace
acriter, adv. of acer

* actia, -anis, f, a doing, action;
action or legal process in court

actor, 	 m., /it. doer, performer;
prosecutor; actor

actus, -us, m., action, procedure
acatus, -a, -um, sharp, keen,

intelligent; crafty
* ad, prep. + acc., to, up to, near to,

for the purpose of; as adv. w.
numerals, about

ad-aequa (1), make equal, compare
ad-dice, -ere, -dixi, -dictum, lit.

assent; award; surrender; doom to
ad-disco, -ere, -didici, learn in

addition, learn something new
* ad-do, -ere, -didi, -ditum, add
* ad-dace, -ere, -daxi, -ductum, lead

to, bring in or to; induce
* ad-ea, adv., lit. to this; to such a

degree or extent, so, even
* ad-ea, -ire, 	 -itum, go or come to,

approach, visit; undertake,
undergo

* ad-ferii, -ferre, at-tuli, ad-Mum (ad-
fera), bring (to), convey, cause;
report; mantis adferre, lay hands
on, do violence to



Vocabulary 331

ad-ficiO, -ere, -fed, -fectum,
influence, affect, treat, afflict

ad-fingO, -ere, -finxi, -fictum,
fashion, invent

ad-firm8 (1), strengthen, support;
assert

ad-flictiO, -Onis,f, suffering, torment
ad-fligO, -ere, 	 -ffictum, strike

against, dash down, shatter, afflict
ad-gredior: see aggredior
ad-haered, -Ere, -haesi, -haesum,

cling to, stick to
ad-haerescO, -ere, -haesi, haesum,

stick to, cling to
* ad-hibeO, -Ere, -hibui, -itum, hold to,

apply, employ, show
ad-hortor, -ad, -hortatus sum, urge,

exhort, encourage
* adhOc, adv., up to this time, still,

yet
ad-iciO, -ere, -led, -iectum, direct to;

add
ad-ima, -ere, -Emi, -Emptum, take

away
adipiscor, -1, adeptus sum, win,

obtain, acquire
ad-itus,	 m., approach, entrance
ad-ifidicO (1), award, adjudicate,

assign
adifimentum, -1, n., help, assistance
ad-iungO, -ere,	 -ifinctum, join

to, attach, associate
adiator,	 m., helper, assistant
adiatrix,	 (female) helper,

assistant
* ad-iuvO, -are, -iavi, -Mum, help,

assist, support
ad-ficiii, -ere, -lexi, -lectum, allure,

draw to oneself, entice
(1), bind

ad-loquor, -1, -locutus sum, speak to,
address

ad-liidO, -ere, -18si, -10sum, jest at,
play with; play on (a word)

adluvies, -ET, f., overflow, pool,
floodwater

adminiculum, -1, n., prop (for vines),
support

ad-mirabilis, -e, wonderful; strange;
admirable

admiratiO,	 f, wonder,
amazement, admiration

ad-miror, -ad, -atus sum, wonder at,
admire

ad-mittO, -ere, -misi, -missum, admit;
commit (a crime)

ad-moveO, -Ere, -move, -mOtum, bring
up, apply

ad-nectO, -ere, -nexui, -nexum, bind,
connect

ad-nitor, -1, -nisus (-nixus) sum, lean
on, strive toward, exert oneself

ad-notO (1), note down, mark
ad-nuO, -ere, -nui, -nOtum, nod

assent, agree
ad-operiO, -ire, -operui, -opertum,

cover up
ad-Ora (1), address, entreat;

reverence, worship
adp-: see app-
ad-quiesca, -ere, -quied, -quietum,

become quiet, rest, find comfort
adr-: see under arr-
ad-sentator,	 m., flatterer, yes-

man
ad-sentiO, -ire, -send, -sensum and as

deponent vb. ad-sentior, -id, -
sensus sum, assent to, agree with

ad-sequor, -sequi, -secatus sum,
overtake, reach, attain, gain
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ad-servo (1), preserve, keep, watch
adsp-: see asp-
ad-sta, -are, -stiff, stand near or by
ad-stringa, -ere, -strinxi, -strictum,

bind, oblige
ad-suesce, -ere, said, -suetum,

become accustomed; adsuetus, -a,
-urn, customary, usual;
accustomed to

* ad-sum, -esse, ad-fui, ad -futOrum, be
near, be present; assist

ad-sumo, -ere, -sOmpsi, -sOmptum,
take to oneself, take

ad-surgo, -ere, -surrexi, -surrectum,
rise up, stand up

adt-: see att-
* adulescens, gen. -entis, young; as a

noun, m.lf, , a young man (or
woman)

adala (1), fawn; in pass., be fawned
upon

adOlor, -511, -5tus sum, fawn (on),
flatter, cringe (before)

adulter, -eri, m., adulterer
adulterium, -1, n., adultery
ad-Ora, -ere, -ussi, -ustum, set on fire,

scorch
ad-vena, -ae, m., stranger, foreigner

* ad-venia, -ire, -vent, -ventum, come
to, arrive

* ad-ventus, -Os, m., arrival
adversärius, -a, -um, opposed,

hostile; adversärius, -1, m.,
opponent, adversary

* adversus, prep. + acc. and adv.,
opposite, against; towards

* ad-versus, -a, -um, /it. turned
toward; opposed, hostile,
unfavorable

ad-verta, -vertere, -verti, -versum,
turn toward, direct; draw near

ad-voc5tia, -anis, f , assistance at
court, legal advice

ad-vola (1), fly (to), hasten
* aedes, -is, f , chamber; sanctuary,

temple; pl. house, dwelling
aedificium, -1, n., building, edifice
aedifica (1), build
aedilis, -is, m., aedile,

superintendent of public works
and entertainment

aeger, -gra, -grum, sick
aegre, adv., lit. painfully; with

difficulty, hardly, scarcely; superl.
aegerrime

aegritOda, -dinis,f, sickness; grief,
sorrow

aegratus, -a, -urn, sick
Aegyptus, -1, f, Egypt
Aemilius, -1, m., a Roman nomen
aeneus, -a, -um, of bronze
aequäbilit5s, 	 f, uniformity,

impartiality, evenness, serenity
aequälis, -e, equal; coeval
aequipera (1), to equal
aequitas, -tätis, f, fairness,

impartiality, justice
* aequa (1), make equal, compare,

equal; se aequäre, become equal
aequor, -oris, n., level surface,

sea
* aequus, -a, -um, equal, level, calm;

fair, just; aeque, adv., equally;
aeque ac, ac si, etc., equally with,
just as

5Zr, 5eris (acc. aera), in., air
aerdrium, -1, n., public treasury or

funds
aerumna, -ae, f, hardship
aerumnesus, -a, -um, full of

hardship, distressed, troubled
Aesculäpius, -1, m., son of Apollo
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aestas, -tatis,f, summer
aestimO (1), estimate, judge
aestuO (1), boil, burn, blaze
aestus, -0s, rn., a boiling, heat,

turmoil
* aetis, -tads, f., time of life, age

aeternitas, -tatis,f, eternity,
immortality

aeternus, -a, -um, eternal,
everlasting; in aeternum, forever

Aethiopia, -ae, f, a country south of
Egypt

aether, -eris (acc. aethera), m., the
upper air, sky

Aff-: see adf-
Africa, -ae, f, Africa, espec. the area

of Carthage and her possessions
Agamemnon, -nonis, m., commander-

in-chief of the Greek forces against
Troy

Agathocrés, -is, m., tyrant and later
king of Syracuse 317-289 B.C.

* ager, agri, m., field, land; district
ag-gredior, -1, -gressus sum,

approach, attack; begin,
undertake, try

agitatiO, -anis, f., motion,
movement, play, agitation, activity

agita (1), trouble, vex
* agmen, -minis, n., column, line of

march
a-gnOscO, -ere, -gnOvi, -gnitum,

recognize, observe, perceive
* ago, -ere, egi, actum, drive, lead,

urge, do, act; res agitur, is at
stake; grätiäs agO, thank; vitam
agO, lead or spend one's life

agrestis, -e, of the fields, rustic;
agrestis, -is, m., a countryman, a
peasant

* aiO, defective vb. chiefly in pres. and

impf indic., say; among the most
common forms are ais, ait, aiunt

ala, -ae,f, wing
alacer, -cris, -cre, quick, eager;

cheerful, glad
alacritas, 	 f, quickness,

eagerness
alacriter, adv. of alacer

* Albänus, -a, -um, Alban, referring to
Alba Longa, the old Latin town on
the Alban Mountain south of Rome

albus, -a, -urn, white; pale
ales, -itis, m. If , winged creature,

bird
alias, adv., at another time;

elsewhere; alias	 . alias, at one
time . . . at another

alibi, adv., elsewhere, at another
place

alien() (1), take away, transfer,
remove

* alienus, -a, -um, belonging to
another, strange, foreign, alien,
hostile, unsuitable

alimentum, -1, n., food, nourishment
aliO, adv., to another place,

elsewhere
aliquam-difi, adv., for some time

* aliquandii, adv., at some or any time,
ever, sometimes; at last, finally

aliquantum, adv., somewhat
aliquantus, -a, -um, some,

considerable; aliquantum, -1, n.,
a considerable amount, a good
deal

aliqui, aliqua, aliquod, indef adj.,
some, any

* aliquis, -qua, -quid, indef pron.,
someone or somebody, something,
anyone, anything

* aliquot, indecL adj., several, some
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* alius, alia, aliud, other, another;
alii ... alit, some . . . others

all-: see adl-
alleliiia, interjection from the Hebrew

meaning praise ye Jehovah (EL)
alO, -ere, alui, alitum (altum),

nourish, bring up, rear
Alpes, -ium,f pl., the Alps
Alpinus, -a, -um, Alpine
altäria, -ium, n. pl., altar

* alter, -era, -erum, one of two, the
other (of two), second

alteratiO, -anis, f, dispute, quarrel
altitrucla, -dinis, f , height
altor, -Oris, m., foster father
altus, -a, -um, high, deep; altum, -1,

n., height, heaven; depth, the
deep, the sea; adv. alte

alumnus, -I, m., foster son, pupil
alveus,	 m., trough, tub
am5bilis, -e, lovable
amäns, gen. -antis, loving, friendly;

atrial's, -antis, m.lf, a loving
person, lover

amärus, -a, -um, bitter
ambäges, -um, f pl., ambiguous

words, riddles
ambitus, -Os, m., a going around; an

(illegal) canvassing for votes,
bribery

* ambO, -ae, -6, both
ambulO (1), walk about
amb-OrO, -ere, -ussi, -ustum, scorch;

burn up, consume
a-mens, gen. -mentis, out of one's

mind, mad
ämentia, -ae,f, madness, folly

* amicitia, -ae, f , friendship
amictus, -Us, tn., robe, veil

* amicus, -a, -um, friendly, kind;
amicus, m., a friend

-Onis,f , loss
* 5.-mittO, -ere, -mist, -missum, send

away = let go, lose
amnis, -is, m., stream, river, current

* amO (1), love, like; admire, approve
amoenitds, -tätis, f , pleasantness,

charm
amoenus, -a, -um, pleasant, lovely,

charming
* amor, -Oris, m. , love, affection;

passion
5-moveO, -ere, -move, -matum, move

away, withdraw
amplector, -1, -plexus sum, embrace
amplitfida, -dinis, f, size, breadth
amplus, -a, -um, large, spacious,

ample, splendid
Amiilius, m., brother of Numitor

and usurper of his throne
* an, conj., in double questions utrum

... an, whether . . . or; in indirect
simple questions, whether; baud
scii5 an, nesciU an, I do not know
whether = I am inclined to think,
probably, perhaps

anceps, gen. -cipitis, /it. with two
heads; uncertain, doubtful; on
both sides

* ancilla, -ae,f, maidservant
änfräctus, -as, m., turn, bend
angelicus, -a, -urn, of an angel,

angelic
angelus, M., messenger, angel (EL)
Angli, -Orum, tn. pl., the Angles
anguis, -is, moll:, snake
angustiae,	 f pl., the narrows,

defile, strait; distress, straits
* angustus, -a, -um, narrow; base,

mean
anhelitus, -Os, tn., gasping, panting,

breathing
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* anima, -ae, f , breath; soul, principle
of life, life; soul of the dead, ghost

* anim-advertO, -ere, -verti, -versum,
give attention to, notice, observe,
consider; punish

animal, -51is, n., living creature,
animal

animäns, -antis, m.lf, a living being,
creature, animal (= animal)

* animus, -1, m., soul, spirit, courage,
mind; in animO habere or esse, to
be resolved

ann- in compounds: see adn-
ann5lis, -e, annual; annäles, -ium, m.

pl., yearly records, annals
anniversarius, -a, -urn, annual

* annus, -I, at., year
an-quirO, -ere, -quisivi, -quisitum,

seek, search after
* ante, adv. and prep. + ace.: adv.,

forward, previously, before, ago;
prep., before (in time and space), in
front of

* antes, adv., before, formerly
ante-cello, -ere, excel, surpass
ante-cessiO, -Onis, f, antecedent,

cause
ante-e6, -ire,	 -itum, go before,

precede; excel
ante-gredior, -1, -gressus sum, go

before
ante-pOnO, -ere, -posui, -positum,

place before; prefer
antequam, conj., before
antiquitäs, -tatis, f, antiquity, men

of old, the ancients
* antiquus, -a, -um, old-time, ancient,

antique
Antium, -1, n., Antium (modern

Anzio)
AntOnius, -1, m., Antony

antrum, -1, n., cave
* änulus, -1, m., seal ring

anus, -Os, f , old woman
* aper, apri, m., wild boar
* aperiO, -ire, aperui, apertum, open,

uncover, reveal
aperte, adv., openly
apertus, -a, -um, open, uncovered;

clear, evident; apertum, -1, n., an
open space

Apol16, -finis, m., Apollo
apostolicus, -a, -um, apostolic (ML)

ap-paratus, -a, -um, elaborate,
magnificent, sumptuous

ap-paratus, -us, m., preparation,
splendor, magnificence

* ap-päreO, -ere,	 -itum, be visible,
appear

* appellO (1), call, name, address
ap-pendO, -ere, -pendi, -pensum,

weigh out
Appenninus, -1, m., the Appennines,

a mountain range extending
through the length of Italy

appetenter, adv., graspingly, greedily
ap-petitiO, -6nis,f, desire

* ap-petitus, -Os, m., longing, desire
* ap-pet6, -ere, -petivi, -petitum, strive

after, desire, seek
Appius, -a, -um, Appian; Via Appia,

the Appian Way, first of the great
Roman roads, regina vidrum,
begun by Appius Claudius, censor
in 312 B.C., to connect Rome and
Capua and ultimately extended to
Brundisium

-Onis, f, attachment,
inclination

ap-portO (1), carry, bring to
ap-positus, -a, -urn, suitable,

appropriate
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ap-prob45 (1), approve
ap-propinquO (1), approach, draw

near, be at hand
ap-propia (1) = appropinquO (EL)

apricus, -a, -um, sunny, warm
* aptO (1), prepare, make ready,

adjust
* aptus, -a, -um, suitable, appropriate,

fit
* apud, prep + acc., among; at; at

the house of, in the presence of,
with

* aqua, -ae, f, water
aquilO, -finis, m., north wind; north
arãtor, -Oris, m., plowman, farmer,

tenant
arbiter, -tri, m., arbiter, judge
arbiträtus, -us, m., decision,

discretion, choice, pleasure
arbitrium, -1, n., judgment; choice,

power, opportunity
* arbitror, 	 -Atus sum, judge,

think, believe
* arbor, -oris,f, tree

arboreus, -a, -um, of a tree, arboreal
arceO, -ere, -ui, shut in, keep away,

restrain, debar, prevent
arcessO, -ere, 	 -itum, call,

summon, derive, obtain
Archimedés, -is, m., famous Greek

scientist, killed at the capture of
Syracuse in 212 B.C.

Ardea, -ae,f, a town in Latium
* ärdea, -ere, ärsi, ärsum, be on fire,

burn, blaze; be inflamed or
aroused.

arduus, -a, -um, steep, high, lofty,
difficult

area, -ae,f, open space, courtyard,
public square

wrens, gen. -entis, dried up, parched
Arethfisa, -ae,f, name of a spring at

Syracuse
argentäria, -ae,f, banker's shop or

business
argentum, -1, n., silver; money
argumentum, n., proof, argument;

subject, story, theme
arga, -ere, -ui, -fitum, make clear,

show, prove
aridus, -a, -um, dry, parched, arid
arista, -ae, f, ear of grain
Aristaeus, -1, m., a son of Apollo
Aristides, -is, m., Athenian statesman

of the 5th cent. B.C.

* arma, -Orum, n. pl., weapons, arms,
armor

armatfira, -ae, f, armor, equipment;
a branch of military service

armätus, -a, -um, armed
* armO (1), to arm

ar-ripiO, -ere, -ripui, -reptum, snatch,
catch, lay hold of

arrogantia, -ae, f, arrogance, pride
* ars, artis,f, art, skill, occupation;

artes, pl., liberal arts
artificium, 	 n., skill; cunning,

scheme
arvum, -1, n., field
arx, arcs, f., citadel, stronghold
ascendO, -ere, scendi, -scensum, go

up, mount
ascensus, -us, m., climbing up,

ascent
Asia, -ae,f, Asia, the Roman

province of Asia Minor
asinus, 	 m., ass
aspectus, -us, m., appearance,

aspect
asperga, -inis,f, spray, sprinkling
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aspernor, -an, -atus sum, despise,
reject

* a-spicia, -ere, -spexi, -spectum, look
at, see

as-porta (1), carry away
asse-: see under adse-
assu-: see under adsu-
ast-: see under adst-

* at, conj., but, yet, on the other hand
(an emotional, or surprise,
adversative as compared with sed,
which is rather a factual
adversative)

ater, atm, strum, black, dark;
gloomy

Athenae, -arum, f pl., Athens
Atheniensis, -e, Athenian;

Athenienses, -ium, m. pl., the
Athenians

* atque or ac, conj., and, and also, and
even

at-qui, conj., yet, however; now
atreciter, adv., savagely, fiercely,

cruelly
atrex, gen. -Ocis, cruel, fierce, harsh
at-tamen, conj., but yet
at-tende, -ere, -tendi, -tentum, lit.

stretch to; animum attendere,
direct attention to, notice, attend
to.

Atticus m., Titus Pomponius
Atticus, business man and literary
figure, long resident of Athens,
Cicero's close friend

at-tinea, -ere, -tinui, -tentum, pertain
to, concern

* at-tinga (ad-tango), -ere, -tigi,
-tactum, touch, reach, be
related to

at-tolle, -ere, raise or lift up

at-tonitus, -a, -um, thunderstruck,
astonished

at-tuli: see ad-fern
auctor, -Oris, m., author, leader,

supporter, originator, founder,
instigator

aucteritas,	 f, authority,
power, influence, decision,
bidding; official record

Y. audacia, -ae,f, daring, insolence
audax, gen. -ads, bold, daring
audee, -ere, ausus sum, dare
audio (4), hear, learn; listen to, obey;

examine a case in court
auditus, -us, m., hearing

* 	 -ferre, ab-stuli, ab-latum,
carry away or off, remove, steal;
destroy

au-fugia, -ere, -fagi, flee away,
escape

augee, -ere, auxi, auctum, increase,
enlarge

augurium, n., augury,
interpretation of omens; omen

auguror,	 -atus sum, lit. prophesy
by augury; conjecture, surmise

augustus, -a, -urn, revered, august
aura, -ae,f, air, breeze, wind
aureus, -a, -urn, of gold, golden
auris, -is, f, ear
aura- 1.a, -ae, f, dawn; Aurifira,

goddess of the dawn
aurum, -1, n., gold
auspicium, -T, n., divination from

omens given by birds, auspices;
omen

aut, conj., or; aut .	 aut, either .. .
or

autem, postpositive conj., however;
moreover
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auxilium, -1, n., aid, assistance
aväritia, -ae,f, greed, avarice
avärus, -a, -um, greedy, avaricious;

adv. aväre
avena, -ae, f , wild oats; shepherd's

pipe
Aventinum, n., Aventine Hill in

Rome
awe', -ere, desire
Avernus, -a, -um, of Avernus, the

infernal regions, or Hades
fi-vertii, -ere, -verti, -versum, turn

away
avidus, -a, -um, eager, desirous,

longing; greedy, avaricious
avis, -is, f, bird; omen
avitus, -a, -um, ancestral, hereditary
avunculus, -1, m., uncle (on mother's

side)

B

BabylOnius, -a, -um, Babylonian
Baccha, -ae,f, a Bacchante, female

worshipper of Bacchus
Bacchus, -1, m., god of fertility, wine,

and literary inspiration
baculum— n., staff
balineum, -1, n., bath
barbarus, -a, -um, foreign,

barbarian, uncivilized
basis, -is, f, pedestal, base

* beätus, -a, -urn, happy, fortunate,
prosperous; blessed; adv. bate

Belides, -um, f pl., the Danaides,
grand-daughters of Belus,
condemned in Tartarus to draw
water eternally

bellicus, -a, -um, of war, belonging
to war

*	 n., war

belua, -ae,f, beast
* bene, adv., well, rightly; quite,

thoroughly; compar melius; superl.
optime

bene-dices, -ere, -dixi, -dictum, speak
well of, praise; bless (EL)

benedictus, -a, -um, blessed (EL)
beneficentia, -ae, f, beneficence,

charity
beneficium, -1, n., kindness, favor

* bene-(beni)volentia, -ae,f, good will,
kindness, favor

benigne, adv., kindly, in a friendly
fashion

benignitas, -tätis, f, kindness,
friendliness, courtesy

benignus, -a, -urn, kind, beneficent
benivolentia: see benevolentia
Berecyntius, -a, -um, Phrygian

(Berecyntus, a mountain in
Phrygia)

bestia, -ae, f , beast, animal
* bibo, -ere, bibi, drink

biduum, -1, n., a period of two days
bin►, -ae, -a, distrib. numeral, two

each, two (nouns normally pl.)
bis, adv., twice
blanditia, -ae,f, blandishment
bonitäs, -tätis, f, goodness

* bonus, -a, -um, good; worthy, loyal;
bona, -Comm, n. pl., good things,
goods, property; compar. melior,
-ius, better; superl. optimus,
-a, -urn, best, very good, excellent

BoOtes, -ae or -1 (acc. -en), m.,
constellation of the Plowman

bas, bovis (pl. gen. bourn; dat. and
abl. bObus), m.lf, ox, cow

bracchium, -1, n., arm, strictly the
forearm

* brevis, -e, short, brief; shallow; brevi,
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as adv. (sc. tempore), in a short
time

brevitis,	 f , shortness; brevity,
conciseness

Britannia, -ae,f, Britain
Brundisinus, -a, -um, of Brundisium,

a port on the heel of Italy
Brutus, -1, m., a famous cognomen..

L. Junius Brutus, who freed Rome
from Tarquinius Superbus and was
elected to the first Roman
consulship; M. Junius Brutus,
assassin of Julius Caesar;
D. Junius Brutus, a conspirator
against Caesar

bulla, -ae, f, boss, stud; amulet
bustum, -1, n., often pl., tomb
buxum, -1, n., wood of the box tree
byssus, -1, f, cotton, cotton or linen

material (EL)

C

C., abbr. of Gaius, a praenomen
caciimen, -minis, n., top, peak

* carte, -ere, cecidi, cäsum, fall,
happen, perish

cadficus, -a, -urn, falling, frail,
perishable

* caecus, -a, -um, blind; obscure,
uncertain

* caedes, -is, f, lit. a cutting;
slaughter, murder

* caede, -ere, cecidi, caesum, cut, beat,
slay

caelestis, -e, heavenly, celestial
caelitus, late Lat. adv., from heaven

* caesum, -1, n., sky
caeruleus, -a, -um, blue, dark blue
Caesar, -aris, in., a cognomen,.

especially Gaius Julius Caesar

calamitfis, -tatis, f, misfortune,
disaster, loss

calceämentum, -1, n., shoe
calcii (1), tread on
Calendae, -arum, f pl., the

calends = the first day of a month
calidus, -a, -um, hot
calige, -inis,f, mist, fog, vapor,

gas
-tätis, f , skill; shrewdness

callidus, -a, -um, skilful, shrewd,
crafty, cunning

calor, -Oris, m., heat
calumnia, -ae,f, deceitful pretense,

chicanery, false statement
calumnior,	 -ätus sum, accuse

falsely, misrepresent
Calymne, -es, f, an island of the

Sporades in the Aegean Sea off
the southwestern coast of Asia
Minor

campester, -tris, -tre, like a field
(campus), level

campus, -I, in., field, plain
candidus, -a, -um, gleaming white
Caninius, -1, m., a Roman name
canis, -is, m.lf, , dog
Cannae, -Arum, f pl., a town in

southeastern Italy where Hannibal
disastrously defeated the Romans
in 216 B.C.

Cannensis, -e, of Cannae
* cargo', -ere, cecini, cantum, sing,

compose (poems)
* canto (1), sing, celebrate in song

cantus, -Os, m., song
cänus, -a, -um, gray; old
Canusium, -1, n., a town in Apulia in

southern Italy
capdx, gen. -kis, able to hold;

receptive, fit for
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capessO, -ere, -ivi, -itum, seize
eagerly, enter upon

capillus, -1, m., hair, hair of the
head; pl., the hair

* capiO, -ere, cepi, captum, take,
receive, get, capture

* Capitalium, -1, n., the Capitoline
Hill in Rome

capra, -ae, f, a she-goat
* captivus, -a, -um, captured in war;

captivus, -1, m., a captive,
prisoner

capta (1), freq. of capia, try to take,
snatch at, pluck at, desire

Capua, -ae, f, city in Campania
* caput, capitis, n., head, life

cardO, -finis, m., hinge
* cared, -ere, -ui, be without, lack; be

deprived of, miss; + abL
* caritas, -tads, f, dearness, love,

esteem, affection; high price
* carmen, -minis, n., song; lyric poem

carnälis, -e, fleshly, carnal (EL)
carnis,f, flesh

* carpel, -ere, carpsi, carptum, pluck,
gather, make use of, enjoy; tear to
pieces, censure, slander, revile

Carthäginiensis, -e, Carthaginian
Carth5gO, -finis, f, Carthage, famous

city and rival of Rome in north
Africa

* cärus, -a, -um, dear
Cassius, -I, m., Cassius, especially

C. Cassius Longinus, the assassin
of Julius Caesar

cassus, -a, -um, empty, hollow,
useless, vain

castellum, -1, n., fort
castigii (1), reprove; punish

* castra, -arum, n. pl., camp; castra
pOnere, pitch or make camp

* cäsus, -us, m., lit. a falling or fall
(cado); accident, chance;
misfortune; cäsfi, abL, by chance

catena, -ae, f, chain
CatO, -Onis, m., famous cognomen,

especially Cato the Censor and
Cato of Utica, his Stoic grandson

* causa, -ae, f, cause, reason; sake;
case, situation; excuse, pretext;
causa with a preceding genitive, for
the sake of, on account of

cautus, -a, -um, cautious, careful;
secure

cavea, -ae, f, excavated place;
auditorium, theater

* caved, -ere, cävi, cautum, beware of;
take care, see to it (that)

-ce, demonstrative enclitic added to
some pronouns (and adverbs):
huius-ce belli, of this (here) war

ceda, -ere, cessi, cessum, go,
withdraw; yield to, submit, grant

celebratiO, -Onis,f, crowded
assembly; festival, celebration

celebritäs, -tätis, f, large crowd,
crowded condition; frequency;
fame

celebrO (1), celebrate; honor, make
famous

MO (1), hide, conceal
celsus, -a, -um, high, lofty, noble

-ae, f., dinner
and (1), dine

* censeO, -ere, censui, censum,
estimate, think, judge; advise,
vote, decree

centuriatus, -a, -um, divided into
centuries (groups of 100)

cera, -ae, f , wax, writing tablet
covered with wax

Cereälis, -e, of Ceres
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Ceres, Cereris,f, the Roman
goddess of agriculture and grain

* cernii, -ere, crevi, cretum, see,
discern, distinguish, decide

* certamen, -minis, n., contest,
struggle, fight

* certe, adv., certainly, surely, at least
certa, adv., with certainty, without

doubt, really
* eerie (1), fight, struggle, contend,

compete
* certus, -a, -um, definite, certain,

sure, fixed, resolved upon,
reliable; aliquem certiOrem facere,
to make someone more certain =
to inform him; certior •ia, I am
informed

cervical, -Ns, n., pillow
cessei (1), delay

* ceterus, -a, -urn, the other, the rest,
mostly in pl.; adv. ceterum, but,
however

* atus, -1, m., whale (p1. = ate, a
Greek neuter form, sometimes also
used as a singular)

ceu, adv., as, just as
Chaos, nom. and acc. n., empty

space, the lower world
charta, -ae, f, papyrus paper; letter,

poem, document, etc.
chorus, -i, m., choral dance; choral

band, chorus
* Christiinus,	 m., a Christian
* Christus, 4, m., Christ

ChrFsippus, 4, m., Stoic philosopher
* cibus, 4, m., food

Cicero,	 m.: (1) Marcus Tullius
Cicero, orator, statesman, and
author, 106-43 B.C.; (2) his son,
Marcus Tullius Cicero; (3) his
brother, Quintus Tullius Cicero

Cicones, -um, m. pl., a Thracian
people

Cilix, -icis, m., a Cilician (from Asia
Minor)

cingO, -ere, cinxi, cinctum, surround,
gird (on)

cinis, -eris, m., ashes
* circa, adv., around, round about;

prep. + acc., around, about
circuitus, -us, m., circular path,

circuit
circulus, -i, m., circle, circular space
circum, adv. and prep. + acc.,

around, near
circum-arO (1), plow around
circum-dO, -are, -dedi, -datum, put

around; surround with
circum-fern, -ferre, -tuli, -Mum,

carry around, turn around
circum-fluO, -ere, -fluxi, -fluxum,

overflow; abound in, be rich
circum-fundro, -ere, -fiidi, -fa sum,

pour around; pass., stream
around, gather around

circum-linO, -ere, smear around,
spread over, cover

circumpadanus, -a, -um, about the
Po (river)

circum-pOnii, -ere, -posui, -positum,
place around

circum-spectO (1), look around,
look at

circum-stb, -are, -stets, stand around,
surround

circum-veniO, -ire, -vent, -ventum,
surround, encircle

cithara, -ae,f, a stringed
instrument, lyre

cito, adv., quickly; compar citius;
superl. citissime

cito (1), arouse; call, summon, cite
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citrO, adv., to this side
civilis, -e, civil, pertaining to citizens

* this, -is, m.lf:, citizen
* civitäs, -tätis, f., state; citizenship
* clädes, -is,f, injury, damage;

calamity, disaster, slaughter,
destruction

* clam, adv., secretly, privately
clamitO (1), frequentative of clämO,

cry out (over and over)
* clime (1), cry, shout
* clamor, -Oris, m., shout, outcry,

clamor, applause, noise
cläritas, -tätis,f, clearness,

brightness
* clams, -a, -um, bright, clear;

famous, illustrious
* classis, -is, f, fleet, navy
* clauda, -ere, clausi, clausum, close,

shut
clerus, -1, m., the clergy (ML)
cliens, -entis, m., dependent, client,

follower
clivus,	 m., slope; hill
ClOsinus, -a, -um, of Clusium, a city

in Etruria
Clytaemnestra, -ae, f., Clytemnestra,

wife and murderess of
Agamenmnon

Cn., abbr of the praenomen Gnaeus
co-aedifidi (1), build on
co-agitO (1), shake together (EL)
codes, -itis, m., one-eyed man;

Horatius Codes, who held the
Tiber bridge against the Etruscans

coctilis, -e, lit. baked; made of brick
cOdicillus, -1, m., writing tablet
co-e6, -ire,	 -itum, go together,

meet, assemble; be joined
* coepi, -isse, coeptum, defective verb

in perf system only, began

coerceep, -ere, -ui, -itum, curb, check,
repress

coeptum, -1, n., work begun,
undertaking

coetus, -us, m., a meeting, assembly
cOgitäte, adv., thoughtfully,

deliberately
* cOgitätiO, -Onis,f, thinking; thought,

plan, purpose, design
* cOgitO (1), think, ponder, intend,

plan
cognatiö, -anis, f, relationship,

family, connection
* cognitiO, -Onis,f, acquaintance with,

knowledge of, consideration; legal
inquiry, investigation

cognitor, -Oris, m., attorney; witness
to one's identity

cognomen, -nesminis, n., surname,
which follows the praenomen and
the nomen

* cognOscO, -ere, cogniivi, cognitum,
become acquainted with, learn,
recognize; in perf. tenses, know

cOgeo, -ere, coegi, coactum (coagO),
drive or bring together, assemble;
force, compel

co-haerea, -ere, -haesi, cohere,
adhere, hang together

co-heres, -edis, rn.lf, coheir
cohors, -ortis,f, division of soldiers;

retinue, band, crowd
Collatinus, a, M., L. Tarquinius

Collatinus, colleague with Brutus
in the first consulship at Rome

col-latiO,	 f, lit. a bringing
together, a comparison

col-laudO (1), praise highly
* collega, -ae, m., partner in office,

colleague
* col-ligO, -ere, -legi, -Return (con-
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lege), gather together, collect;
infer, suppose

collis, -is, m., hill
collum, -1, n., neck

* cote, -ere, -ui, cultum, cultivate,
cherish, honor, worship

color, -ads, m., color
coluber, -bri, m., serpent, snake
coma, -ae,f, hair (of the head)

* comes, -itis, m. if companion,
comrade

comitätus, -us, m., attendance,
retinue, escort

* comitium, -1, n., assembly place;
comitia, -)rum, n. pl., public
assembly, an election

comite (1), accompany, attend
commeetus, -us, m., provisions,

supplies
commemorätie,	 f , mention,

remembrance
* commemore (1), mention, relate

commenterius, -1, m., memorandum,
commentary; record

commentätie,	 f, meditation,
study, preparation

commenticius, -a, -um, invented,
fictitious

commentor, -anl, -itus sum, study,
consider, practice (something
oratorical or literary)

com-minus, adv., hand to hand, at
close quarters

* corn-mitt), -ere, -misi, -missum,
commit, entrust; be guilty of;
allow it to happen (that)

commoditis, -titis,f, advantage,
comfort

commode (1), furnish, lend
commodum, -1, n., convenience,

advantage

* commodus, -a, -um, suitable,
advantageous, favorable,
agreeable, easy, pleasant; adv.
commode

* com-move), -ere, -meld, -metum,
move greatly, stir, affect; disturb,
alarm

commenice (1), make common,
share, communicate, confer

com-menie (4), fortify on all sides
* commenis, -e, common, general,

universal, public; adv. commfiniter,
jointly, together

commenites, -tätis, f , community,
fellowship

com-mfitätie,	 f , change;
exchange

* com-mute (1), change completely,
alter; exchange

com-parätie,	 f, preparation,
acquiring; comparison

corn-pare (1) [par, equal], to match,
compare

com-pare (1) [parare], prepare, make
ready, establish

compelle (1), call; rebuke, chide
com-pelle, -ere, -pull, -pulsum, bring

together, collect; drive, compel
comperie, -ire,	 -pertum, find

out, learn, discover
compesce, -ere, -pescui, check,

restrain
competens, gen. -entis, appropriate
com-petitor, -Oris, m., competitor
com-place), -ere, -placui, -placitum,

please greatly
com-plector, -T, -plexus sum, embrace
complexus, -us, m., embrace
com-plerätus,	 m., loud wailing,

lamentation
corn-pleres, -a, p1., several, many
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* com-pOnO, -ere, -posul, -positum, put
together, compose

compos, -potis, in possession of,
endowed with

com-positus, -a, -um, lit. put
together; well arranged, prepared.
calm

com-prehende, -ere, -hendi, -hensum,
seize, arrest; perceive,
comprehend

com-primo, -ere, -pressi, pressum,
press together, embrace; restrain

compunctiO, -Onis,f, humility,
remorse (EL)

canätus, 	 tn., attempt
* con-cedO, -ere, -cessi, -cessum,

depart; yield, grant, concede
concessus, 	 m.: only in abl.

concessO, by permission
con-cide, -ere, 	 fall down in a

heap, collapse, perish
conciflätrix, 	 f, uniter
concilia (1), bring together; win over,

reconcile
concilium, 	 n., council; assembly
con-citO (1), stir up, excite
con-clOmO (1), shout together, cry

out, shout loudly
con-chid(), -ere, -clOsi, -cliisum, shut

up, close, conclude
con-cordia, -ae,f, concord, unity,

harmony
con-cupiscO, -ere, -pivi or -pii,

-pitum, long for, eagerly desire
con-currO, -ere, -curd, -cursum run

or rush together, assemble
concurs() (1), run about, travel

about
con-cursus, -us, M., a running

together, attack, encounter

condemn() (1), condemn, blame
condicie, -Onis,f, agreement;

condition, terms
conditor, 	 in., founder

* con-do, -ere, -didi, -ditum, put
together; found, establish, build;
compose; lay away, bury

con-dole), -ere, -ul, -itOrus, feel great
pain, suffer greatly; + dat., suffer
with another (EL)

* -ferre, -tuff, collätum,
bring together, compare, devote,
apply; se dinferre, betake oneself,
go

* cOn-fertus, -a, -um, closely packed,
dense, crowded

confessiO, 	 confession,
admission

confessor, -Oris, m., one who
confesses Christianity, a martyr
(EL)

din-ficiO, -ere, -fed, -fectum,
accomplish, finish, produce; wear
out, weaken, exhaust, destroy

* con-fidii, -ere, -fisus sum, have
confidence in, trust, be confident

con-firm() (1), make firm; assert,
affirm

cOn-fiteor, 	 -fessus sum, confess,
acknowledge

con -flicte (1), lit. strike together;
ruin; be tormented, be afflicted

cOn-fligO, -ere, 	 -flictum, collide,
clash, fight

con-fl() (1), lit. blow together; melt
metals; forge, produce

con-flu(), -ere, -fluxi, flow together,
stream in, flock together

cOn-fOrmO (1), form, shape, fashion
con-fort() (1), strengthen greatly (EL)
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con-foveel, -ere, -ffivi, -Mum, to
warm, cherish, foster

con-fringO, -ere, -fregi, -fräctum,
break to pieces, destroy

con-fugies, -ere, -ffigi, flee (to), take
refuge, have recourse (to)

can-fundO, -ere, -fridi, -ffisum,
confuse, disturb, confound

cOnfilte. (1), check, repress, silence
con-gleitinO (1), glue or cement

together, bind closely
con-gredior, -1, -gressus sum, come

together, meet; fight
con-gregO (1), collect into a flock or

herd; gather together
con-gruti, -ere, -ui, come together,

agree, harmonize
* con-iciO, -ere,	 -iectum, throw

together, cast, force; conjecture
con-iectiira, -ae,f, conjecture,

inference
con-ifinctiei, -anis, f, a joining;

union, association, bond; intimacy
* con-ifinctus, -a, -um (partic. of

coniungO), joined together, united
* con-iungO, -ere,	 -iOnctum, join

together, unite
* coniimx, -iugis,f, wife; sometimes

m., husband
con-ifirO (1), swear together;

conspire
con-lega: see collega
color,	 -ätus sum, try, attempt
con-queror, -questus sum,

complain (loudly), lament, deplore
con-quiesca, -ere, -quievi, -quietum,

become quiet, find rest
con-quirO, -ere, -quisivi, -quisitum,

search out
can-salfitO (1), greet, salute

cOnsfines6, -ere, -And, become
healthy, get well, heal

con-sanguineus, -a, -um, of the same
blood, related; as a noun, brother,
m., sister, f

* COns5nus, -a, -um, of Consa, a city
in south central Italy

cOn-scendO, -ere, -scendi, -scensum,
ascend, mount, climb, go on
board

cOn-scientia, -ae,f, lit. knowledge
(in oneself), consciousness,
conscience

cOn-scius, -a, -urn, lit. having
knowledge with another;
cognizant of, aware, conscious; m.
and f as a noun, accomplice

cOnsecrO (1), dedicate, consecrate
con-sector,	 -itus sum, follow,

pursue, strive after
con-senescii, -ere, -senui, become

old, grow weak, lose power
con-sensiel, -Onis,f, agreement,

harmony
cOn-sentäneus, -a, -um, agreeing

with, suitable; reasonable,
consistent; cOnsentaneum est, it is
reasonable (+ inf or ut-clause as
subject)

con-sentiO, -ire, -sensi, -sensum,
agree, be of one accord

* con-sequor, -1, -seciitus sum, follow,
result; follow up, pursue; gain

con-serel, -ere, -send, -sertum,
connect, join, bind, engage in
battle

* 6n-server (1), save, preserve;
maintain, observe

cOnsideräte, adv., thoughtfully,
carefully



346 Wheelock's Latin Reader

cOnsiderätus, -a, -um, thoughtful,
considerate

cOnsider5 (1), contemplate, consider,
weigh

cOn-sidO, -ere, -sedi, -sessum, sit
down, take up a position

* cOnsilium, -T, n., counsel, advice,
plan, purpose; judgment, wisdom;
council, panel (of jurors)

* con-sistO, -ere, -stiff, take one's
stand, halt, stop, stay; be based
on, consist of (+ in + abl.)

6114llä- tor, -Oris, m., consoler
* cOnsOlO (1), comfort, console

(According to Lewis and Short this
active form is anteclassical and
very rare. The regular class. form is
the deponent cOnstilor.)

cOnsOlor, -ari, -atus sum, console,
comfort

censors, gen. -sortis, sharing in; as a
noun, a sharer in, partner

con-spectus, -a, -urn (partic. of
cOnspiciO, to view), visible

con-spectus, -Os, m., sight, view
* con-spiciO, -ere, -spexi, -spectum,

look at, observe; pass. often = be
conspicuous

con-stäns, gen. -stantis, standing
firm, steady, constant, steadfast

* cOnstantia, -ae, f, firmness,
steadfastness, strength of
character

con-sternO, -ere, -strävi, -stratum,
confound, alarm, terrify, dismay

* con-stitue, -ere, -ui, -fitum, place,
establish, arrange; determine,
decide

* con-stO, -are, -still, -stätfirus, stand
firm; consist of, be composed of,

depend on; cost; cOnstat, impers.,
it is agreed; ratio cOnstat, the
account balances

cOn-stringO, -ere, -strinxi, -strictum,
bind, fasten

con-suescii, -ere, -suevi, -suetus, be
accustomed

cOnsuetfidO, -dinis,f, custom,
practice, way of life, close and
personal relationship

* consul, -ulis, m., consul
cOnsuläris, -e, of a consul, consular;

cOnsuläris, -is, m., an ex-consul, a
person of consular rank

cOnsulätus, -Us, m., consulship
* cOnsulii, -ere, -ui, -tum, deliberate;

consult; + dat., have regard for,
look out for the interests of

cOnsultatiO, -Onis,f, deliberation,
inquiry, asking for advice

cOnsulte (1), consider carefully,
weigh, ponder

cOnsultum,	 n., decree, especially
senätiis cOnsultum, a decree of
the senate; cOnsultO, as adv.,
intentionally, deliberately

con-summO (1), sum up: finish,
complete

can-slim -6, -ere, -sOmpsi, -siimptum,
use up, consume

con-tactus, -us, m., touch
con-tOgiO, -Onis,f, lit. a touching;

contagion, infection
* contemna, -ere, -tempsi, -temptum,

scorn, despise, disparage
contemplor,	 -atus sum,

contemplate, consider carefully;
look at, view

contemptiO, -anis, f, contempt,
disregard
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contemptus,	 m., disdain,
contempt

con-tendO, -ere, -tendi, -tentum,
strain, strive, contend, hasten

* contentus, -a, -um, contented,
satisfied

con-terminus, -a, -um, adjoining
con-tern, -ere, -trivi, -tritum, wear

out, consume, spend (time),
destroy

con-terreO, -ere, -terrui, -territum,
terrify, frighten thoroughly

contiguus, -a, -um, touching,
adjoining

con-tinentia, -ae, f, restraint,
temperance

* con-tineO, -ere, -ui, -tentum, hold
together, contain, restrain; pass.,
consist of, depend on

con-tinges, -ere, -tigi, -tactum, touch;
happen, befall; concern

continuus, -a, -um, uninterrupted,
successive

* contiO, -Onis,f, meeting, assembly;
a speech made to the assembly

* contra, adv., on the contrary;
prep. + acc., against, contrary to

con-tractus, -a, -um, partic. of
contraha

con-trahO, -ere, -traxi, -tractum,
/it. draw together; transact,
complete a business arrangement,
make a contract; shorten, reduce,
contract

contrarius, -a, -um, opposite,
contrary

con-tristäns, gen. -antis, sorrowing
con-tristO (1), make sad, sadden;

make gloomy
contubernälis, -is, m., comrade

contumacia, -ae, f, obstinacy,
haughtiness

con-turbo (1), throw into disorder,
confound, disturb

con-valesca, -ere, -valui, become
strong, recover, convalesce

con-vellO, -ere, -velli, -vulsum, tear,
rend

con-veniens, gen. -entis, agreeing,
harmonious, appropriate

convenientia, -ae,f, lit. a coming
together; agreement, harmony,
symmetry

* con-veniO, -ire, -vent, -ventum, come
together, meet; to be agreed upon;
convenit, it is agreed

conventiO, -anis, f, agreement,
compact

conventum, n., agreement,
compact

* convertO, -ere, -verti, -versum, turn
about, change, reverse; return

convictor,	 m., lit. one who lives
(vivere) with another, associate

con-vincO, -ere, -vici, -victum,
overcome, convict, prove guilty

convivium,	 n., feast, banquet;
dinner

co-operor,	 -atus sum, work
with, cooperate

co-orior, -iri, -ortus sum, arise,
break out

* cophinus,	 m., basket, chest
* cOpia, -ae,f, abundance, supply,

fullness, opportunity; fluency; pl.
wealth, resources, forces, troops

cOpiase, adv. of capiOsus
cOpiOsus, -a, -um, well supplied,

abounding, abundant, plentiful,
copious
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6111116 (1), join together, couple,
unite

* cor, cordis, n., heart; cords esse, be
dear to, to please

cOram, adv., face to face, in one's
own person, personally; prep. +
abl, in the presence of

Corfinium, n., a town in central
Italy

Coriolänus, m., an early Roman
traitor dissuaded by his mother
from attacking the city

Cornelius, -I", m., name of men of
a famous Roman gens (clan)
which includes: P. Cornelius
Scipio, father of the following:
P. Cornelius Scipio Africanus
Maior, conqueror of Hannibal;
P. Cornelius Scipio Aemilianus
Africanus Minor, victor in the
Third Punic War in 146 B.C.

coma, -us, n., horn; wing of an army
corona, -ae, f, wreath, garland
corporeus, -a, -um, corporeal, fleshy

* corpus, -oris, n., body
cor-rigO, -ere, -rexi, -rectum, set

right, correct; reform
cor-ripiii, -ere, -ripui, -reptum, seize;

attack, blame
cor-rua, -ere, -rui, fall together, fall

to the ground; be ruined
* catidie (cattidie), daily, every day

crassus, -a, -urn, thick, dense; fat;
rude

Cratippus, a, m., Athenian
philosopher of 1st cent. B.C.

creator, -oris, m., creator, maker
creatOra, -ae,f, creature, creation

(EL)
creber, -bra, -brum, thick, frequent,

crowded

crebrO, adv., frequently
credibilis, -e, credible, worthy of

belief
credO, -ere, credidi, creditum, believe,

give credence to, trust, + dat. or
acc. or both

crema (1), consume by fire, burn
creO (1), create, choose, elect
crepitus, -us, m., rattling, rustling,

noise
cresca, -ere, crevi, cretum, increase,

grow, thrive, prosper
Creta, -ae (acc. -am or -en), f, Crete
creterra, -ae, f, mixing bowl
crimen, -minis, n., charge,

accusation; sometimes fault,
offense, guilt, crime

criminor, -ari, -atus sum, accuse,
denounce, charge

croceus, -a, -um, saffron yellow
cruciatus, -us, m., torture, torment
cruci-figii, -ere, -fixi, -fixum, fix to

the cross, crucify
crucia (1), crucify, torture
crfidelis, -e, cruel
crfidelitas, -tätis, f, cruelty, severity
criideliter, adv., cruelly
cruentatus, -a, -um, stained with

blood (cp. cruor)
cruentus, -a, -urn, bloody
cruor,	 m., blood, gore
crux, crucis, f, the cross
cubiculum, -1, n., bedroom
cucurri: see currO
culmen, -minis, n., top, summit
culpa, -ae, f., fault, blame
cultus, -as, cultivation; culture,

civilization, style of living,
refinement

cum, conj., usually with subjunct.,
when, since, although; also with
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indic., when; cum ... tum, both
. . . and, not only . . . but also

cum, prep. + abL, with
cumulate, adv., heaped up,

abundantly, completely
cfinctatiO,	 f, a delaying,

hesitation
cOnctator, -Oris, m., delayer
cOnctor, -ari, -atus sum, delay,

hesitate
* cOnctus, -a, -urn, all (together as a

whole), whole
* cupiditas, -tätis, f, desire, passion;

avarice; partisanship
cupid), -finis, f, desire; Cupid), -finis,

m., Cupid, son of Venus
cupidus, -a, -um, desirous, eager,

greedy, avaricious, fond; adv.
cupide

* cupiO, -ere, -ivi, -Rum, wish eagerly,
desire, long for

car, adv., why?
* cOra, -ae,f, care, concern, anxiety
* curia, -ae,f, senate-house; in EL the

court (e.g, of God)
COriatii, -)rum, m., the three Alban

brothers who fought the three
Horatian brothers

-Onis, m., a Roman cognomen
Curius, -1, m., Roman nomen; espec.

the conqueror of Pyrrhus
* cur) (1), care (for), cure, attend to,

take care, see to it (that), manage;
with gerundive, have a thing done

* curth, -ere, cucurri, cursum, run,
hurry

currus, -Os, m., chariot
* currus, -Os, m., a running, course,

journey; racecourse
curvamen, -minis, n., a bending, an

arching, curve

* custOdia, -ae, f, custody, prison; a
guard, sentinel

custOdth (4), guard, preserve,
observe

custees, -Odis, m.lf., guard, watchman

D

Daedalus, -1, m., legendary Athenian
craftsman who built the labyrinth
in Crete

* damn) (1), condemn, censure
dammisus, -a, -um, harmful,

destructive
damnum, -1, n., damage, injury,

loss
Dana, Danaes,f, daughter of

Acrisius, mother of Perseus by
Jupiter

daps, -pis, f, feast, banquet (both sg.
and pl.)

dator, -Oris, m., giver
David, indecL, the great king of the

Hebrews
* de, prep. + abt, from, down from;

concerning, about
dea, -ae,f, goddess

* debeO, -ere, data, debitum, owe,
ought, must

debilith (1), weaken
decOnus, -1, m., dean (EL)
de-cedep, -ere, -cessi, -cessum,

withdraw, depart; depart from
life, die

decem, indecL, ten
December, -bris, -bre, of or

belonging to December
de-cernO, -ere, -crevi, -cretum,

decide, judge, decree
de-cerpO, -ere, -cerpsi, -cerptum,

pluck off, gather
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de-certO (1), fight out, fight through,
fight to a decision

decessus, -us, m., departure; death
* decet, -ere, decuit, impers., it is

proper, fitting, becoming, decent
(physically or morally), it befits or
becomes

de-cidO (-cadO), -ere, -cidi, fall down,
sink; perish

decies, adv., ten times
decimus, -a, -um, tenth; decima, -ae,

f sc. pars, a tithe
de-cipiO, -ere, -cepi, -ceptum, deceive
de-dart) (1), make clear, declare;

declare as elected to office
de-cling (1) turn away, avoid, shun
decor, -oris, m., charm, beauty,

grace
decorii (1), adorn, beautify
decOrus, -a, -um, fitting, becoming,

seemly, proper, decent, graceful;
decorum,	 n., propriety, grace

de-currO, -ere, -(cu)curri, -cursum,
run down

decus, -oris, n., honor, worth, virtue
de-decet, -ere, -decuit, impers., it is

unfitting, unbecoming
de-decus, -oris, n., disgrace, infamy,

shame
de-dicO (1), dedicate, consecrate
a-do, -ere, -didi, -ditum, give up,

surrender
de-dficti, -ere, -diixi, -ductum, lead

away or off, draw down; lead,
conduct

de-fatigO (1), to weary, fatigue,
tire

defectiO, -Onis,f, desertion, revolt
* de-fendO, -ere, -fendi, -fensum, ward

off; defend, protect
defensiO, -Onis,f, defense

* de-ferO, -ferre, -tuli, -Mum, bear off;
report; accuse

* de-ficiO, -ere, -fed, -fectum, fail;
revolt, desert

de-figa, -ere, -fixi, -fixum, fix, fasten,
drive down

de-finiti (4), bound, limit, define
definitiO, -Onis,f, definition
de-flagrO (1), burn down, consume

by fire; be destroyed by fire
de-fleti, -ere, -flevi, -fletum, weep

for, bewail
de-flufi, -ere, -fluxi, -fluxum, flow

down, flow away, vanish
defOrma (1), disfigure, spoil
de-fungor, -ffmctus sum, perform,

discharge, complete; die
(4), swallow down (EL)

degO, -ere, degi (de-agO), pass (time
or life), live

dehinc, adv., lit. from here;
thereupon, henceforth

-ere,	 -iectum, throw
down, ward off, avert

dein, adv. = deinde
* deinde or dein, adv., from there,

then, next, in the second place
• delectätiti, -tinis,f, delight,

pleasure
* delectO (1), delight, please, interest

de-legO (1), assign, delegate
Met", -ere, -évi, -Rum, destroy, wipe

out, erase
deliberatiO, -Onis,f, deliberation,

consideration
de-liberO (1), weigh carefully,

consider
delicate, adv., luxuriously
delicatus, -a, -um, charming,

luxurious, dainty, fastidious
deliciae, -arum, f., usually only in pl.,
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delight, pleasure; sweetheart,
darling

de-liga (1), bind
de-liga, -ere, -legi, -lectum, pick out,

choose, select
de-lira (1), be mad, insane, rave
Delos, -1, f, a small island of the

Cyclades in the Aegean Sea, sacred
as the birthplace of Apollo and
Artemis (Diana)

delabrum, -1, n., shrine, temple
de-migra (1), emigrate, depart
de-minty:5, -ere, -mind, -minatum,

diminish
de-missus, -a, -um (panic. of

demitta), lit. lowered; low, weak,
humble, downcast

de-mitts, -ere, -misi, -missum, lit.
send down; thrust or plunge into,
lower, let down

demo, -ere, -dempsi, -demptum, take
away, remove

demum, adv., at length, at last
denarius, -1, m., a Roman silver coin

* denique, adv., finally, at last
dens, -ntis, m., tooth
densus, -a, -um, thick, dense
de-nada (1), lay bare, denude
de-nantia (1), announce, declare,

proclaim, threaten; not denounce
de-orsum, adv., downward, down,

below
de-peculator, -ads, m., plunderer,

embezzler
de-pecalor, -ad, -atus sum, plunder,

rob
de-pella, -ere, -pull, -pulsum, drive

away, ward off
de-plara (1), weep, bewail, bewail

the loss of, complain of
* de-pono, -ere, -posui, -positum, put

down, deposit; lay aside, give up,
abandon, get rid of

de-porta (1), carry off
de-positum, -1, n., deposit, trust
de-precor, -ad, -atus sum, avert by

entreaty
* deprehenda, -ere, -hendi, -hensum,

seize, arrest; detect, observe,
understand

de-prima, -ere, -pressi, -pressum,
press down, depress, sink

de-ripia, -ere, -ripui, -reptum, snatch
away, pull down

de-ruptus, -a, -um, steep
* de-scenda, -ere, -scendi, -scensum,

descend, go down
de-scriptio, -anis, f, definition,

description
* de-sera, -ere, -semi, -sertum, desert

desertus, -a, -um (partic. of deserO),
deserted, lonely

* desiderium, -1, n., longing (especially
for what one misses or has lost),
desire

* desidera (1), long for, miss, desire;
require; lose

de-sida, -ere, -sedi, sink, give way
de-signa (1), mark out, signify; elect;

designatus, -a, -um, as adj.,
chosen, elect

de-silia, -ire, 	 -sultum, leap
down

* desina, -ere, -sii, -situm, cease, stop,
leave off

desolatus, -a, -um, forsaken, desolate
de-speratia, -onis, f, hopelessness,

despair
de-spera (1), give up hope, despair
de-spicientia, -ae, f, contempt
de-spicia, -ere, -spexi, -spectum, look

down on, scorn, despise
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de-spoliO (1), plunder, rob
despansätiO, -Onis,f, betrothal (EL)
despOnsa (1), betroth
destinO (1), determine, resolve,

intend, destine
de-stitua, -ere, -stitui, -stitillum, set

down; leave, abandon
de-stitatus, -a, -urn (partic. of

destituO), forsaken, helpless
de-struO, -ere, -struxi, -structum, tear

down, destroy
* de-sum, -esse, -fui, -fuffirus, be

wanting, fail (+ dat.)
de-super, adv., from above, above
de-terreO, -ere, -ui, -itum, frighten

away, prevent, hinder
detestabilis, -e, detestable,

abominable
de-traha, -ere, -traxi, -tractum, take

away, remove
detrimentum, -1, n., loss, damage,

harm
de-tradO, -ere, -trasi, -tffisum, thrust

down or away, dislodge
de-truncO (1), lop off; behead

* deus, -1, m., god; voc. = deus
de-vastO (1), lay waste, devastate
de-vius, -a, -um, out of the way, off

the road; devium, -1, n. (sc. iter) a
byway

de-vola (1), lit. fly down; rush
down

de-volvO, -ere, -volvi, -vollitum, roll
down, fall headlong

devatiO, -anis, f, a consecrating or
vowing (espec. of one's life) in class.
Lat.; piety, devotion in EL

de-voveO, -ere, -ffivi, -ffitum, vow,
consecrate; curse

* dexter, -tra, -trum (or -tera, -terum),
right, on the right

dextra, -ae,f (sc. manus), right hand
diabolus, -1, m., devil (EL)
diaeta, -ae, f , room
Diana, -ae,f, virgin goddess of the

moon and of the hunt, sister of
Apollo

dicia, -Onis,f, authority, control,
sway

* died, -ere, dixi, dictum, say, tell,
speak; call, name; proclaim,
appoint

* dictator, -Oris, m., dictator
dictitO (1), say repeatedly, over and

over
dicta (1), dictate; compose
dictum, -1, n., lit. thing said; a word;

proverb
didici: see disco

* dies, diet, m.lf , day; (period of)
time; in dies, from day to day; ad
diem, at the appointed time,
punctually

dif-ferentia, -ae,f, difference
dif-fern, -ferre, dis-tuli, dilatum,

differ, be different; report,
circulate; put off, postpone

* dif-ficilis, -e, not easy, difficult,
hard; surly, obstinate; compar
difficilior; super!. difficillimus;
adv. difficiliter or post-Augustan
difficile

dif-fugiO, -ere, -ffigi, -fugitum, flee in
different directions, disperse

dif-funda, -ere, -ffidi, -ffisum, pour
forth in all directions, spread out,
extend

digitus, -1, m., finger
* dignitas, -tads, f , worth, merit,

honor, dignity, prestige
dignor, -ari, -atus sum, to deem

worthy; deign, condescend
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* dignus, -a, -um, worthy (of + abL or
gen.)

di-gredior, -1, -gressus sum, depart
di-lectus, -us, m., a levy
diligens, gen. -entis, careful,

assiduous, industrioius, diligent;
adv. diligenter

* diligentia, -ae, f, carefulness,
attention, diligence

* MO, -ere, -lexi, -lectum, [lit.
choose out] value, esteem, love,

dimicatie, -anis, f , fight, combat,
struggle

(timid, (1), fight, struggle
* di-mittO, -ere, -mist, -missum, send

away, send forth; let go, release,
forgive

di-movea, -ere, -meovi, -mOtum, move
apart, separate

direptie, -anis, f , plundering
di-rigO, -ere, -rexi, -rectum, /it. guide

straight, arrange, direct
dir-imO, -ere, -Emi, -Emptum, take

apart, separate, break up, end,
disturb

di-ripiO, -ere, -ripui, -reptum, tear
apart, plunder, rob

di-rumpe, -ere, -rapi, -ruptum, break
apart, burst

dis = deis
dis-(di-, dif-, dir-), prefix = apart,

away, not
dis-cedes, -ere, -cessi, -cessum, go

away, depart
dis-cernO, -ere, -crevi, -cretum,

separate; distinguish, discern,
decide

discidium, -1, n., disaffection,
alienation

disciplina, -ae, f , training,
discipline, instruction

discipulus,	 m., pupil; disciple
* disco, -ere, didici, learn
* dis-cordia, -ae, f , disagreement,

dissension, strife
dis-corda (1), disagree, quarrel
di-scribes, -ere, -scripsi, -scriptum,

distribute, assign
* discrimen, -minis, n., distinction,

turning point, crisis, critical
moment, peril

dis-crimine (1), separate, divide
dis-cursus,	 m., lit. a running

about to and fro, mad rush
dis-cutiO, -ere, -cussi, -cussum,

shatter, scatter, destroy
dis-par, gen. -paris, unequal
di-sperg5, -ere, -spersi, -spersum,

scatter, spread abroad
disperse, adv., here and there
dis-pOni5, -ere, -posui, -positum,

distribute, station at intervals
dis-putatiii, -anis, f, discussion

* (1), discuss, examine
dis-sensiO, -Onis, f, disagreement,

dissension
dis-ser5, -ere, -sena, -sertum,

discuss, argue
dis-sipO (1), scatter
dis-solve, -ere, -solvi, -solatum,

dissolve, separate, release
dis-sonus, -a, -urn, discordant,

confused
dis-tineO, -ere, -find, -tentum (dis,

apart, + tene6), hold apart,
separate; hinder, distract

di-stO, -are, stand apart, lie at a
distance, be distant

dis-trah5, -ere, -traxi, -tractum, draw
apart, distract

* dia, adv., long, for a long time;
compar diiitius; super!. diatissime
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dius, -a, -um: see divus
diOtinus, -a, -um, lasting, of long

duration
difiturnus, -a, -um, long-lasting
di-vella, -ere, -velli, -vulsum, tear

apart
* diversus, -a, -um, separate, different,

various
* dives, gen. divitis, rich, wealthy;

cotnpar divitior or ditior; superl.
divitissimus or ditissimus

dividO, -ere, -vlsi, -visum, divide,
separate

divinitus, adv., divinely,
providentially

divinus, -a, -um, divine; godlike,
excellent

divitiae, -arum, f pl., riches, wealth
divus, -a, -um, divine; divus, -1, m., a

god; diva, -ae, f., goddess; divum,
-1, n., sky

* do, dare, dedi, dätum, give, offer,
furnish; litteräs dare, write or mail
a letter

* doceti, -ere, docui, doctum, teach,
inform, explain

doctor, -Oris, m., teacher
doctrina, -ae, f , learning, erudition;

teaching, instruction
doctus, -a, -um (partic. of doce6), lit.

taught; learned, well informed,
skilled

documentum, n., example,
instance, pattern; proof

* dolea, -ere, -ui, -itiirus, feel pain, be
pained, grieve

* dolor, -Otis, m., pain, grief
dolOrOsus, -a, -um, full of sorrow

(late Lat.)
domesticus, -a, -um, pertaining to

the home or family, domestic

domicilium,	 n., dwelling, abode
domina, -ae, f. mistress of a

household, lady
dominätiO, -Onis,f, rule, dominion;

despotism
* dominus, -1, m., master, lord

Domitidnus, m., Roman emperor
A.D. 81-96

* domus,	 f, house, home; domi
(loc.) at home; domum, (to) home;
domO, from home

* (Malec, conj., as long as, until
deinO (1), give, bestow

* dtinum, -1, n., gift
* dormia (4), sleep

Druentia, -ae,f, the Durance, a
tributary of the Rhone

dubitätiO, -anis, f, doubt, hesitation
* dubitO (1), doubt, hesitate

dubius, -a, -um, doubtful, uncertain,
hesitant; dubium, -1, n., doubt,
uncertainty

ducenti, -ae, -a, two hundred
* dila., -ere, duxi, doctum, lead;

consider, think
* dulcis, -e, sweet, pleasant, dear
* dum, conj., while, as long as; until;

provided that
dumtaxat, adv., at least, at any rate,

only
* duo, duae, duo, two

duodecies, adv., twelve times
duplex, gen. -plicis, adj., twofold,

double
Ora (1), harden; endure; remain,

last
dOrus, -a, -um, tough, strong,

hard, harsh, cruel; adv. dfire and
dfiriter

* dux, duels, m.lf, leader, guide,
commander
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E

* E: see ex
ebur, eboris, n., ivory

* ecce, interj., look, see, behold
Ecclesiastes, -ae, m., the Preacher,

one who addresses the assembly
(EL)

ecquid, interrogative conj.,whether
E-dicO, -ere, -dixi, -dictum, proclaim,

declare, decree
E-dictum, -1, n., decree, proclamation
E-dO, -ere, -didi, -ditum, give forth;

give birth to; tell, publish
E-docea, -ere, -docui, -doctum, teach

thoroughly, instruct
E-duca (1), rear, educate
E-dfica, -ere, -dfixi, -ductum, lead out
effeminate, adv., effeminately, in

unmanly fashion
* -ferre, extuli, Elatum, carry

out, lift up, extol, praise; pass., be
carried away, be puffed up

* of-ficiii, -ere, -fed, -fectum,
accomplish, bring about, cause

ef-flarescO, -ere, -flarui, blossom,
flourish

* ef-fugiO, -ere, 400, -fugitum, flee
away, escape, avoid

ef-fugium, -1, n., escape
ef-funda, -ere, -fadi, -frisum, pour

out
of-fuse, adv., far and wide,

extensively
* egeO, -Ere, egui, be in need, need,

lack, want; often + obi.
E-gerii, -ere, -gessi, -gestum, take

away
* ego, mei, 1st personal pron., I; pl.

nos, nostrum/nostri, we,
sometimes = I

* E-gredior, 4, -gressus sum, go out
E-gregie, adv. of egregius

* E-gregius, -a, -um, /it. out from the
herd; uncommon, extraordinary,
excellent, remarkable,
distinguished

eia, interj. indicating surprise, joy, or
exhortation, ah, ha, well then,
come on

e-iaculor (1), shoot out, spurt forth
* E-iciO, -ere, -ieci, -iectum, throw out,

reject
E-labor,	 -lapsus sum, slip away,

escape
E-labOratus, -a, -um, lit. worked out;

carefully finished
ElatiO, -Onis,f, exaltation
Elegans, gen. -antis, choice, fine,

tasteful, refined; fastidious
elephantus,	 m., elephant; ivory
E-leva (1), lift up, raise

* E-ligO, -ere, -lea -1Ectum, pick out,
select

E-loquentia, -ae, f, eloquence
Eloquium, 4, n., poetic for eloquentia
E-loquor, -loqui, -locfitus sum, utter,

say, speak
E-lficeO, -Ere, -Val, shine forth, be

conspicuous
E-lOdO, -Mere, -1fisi, -1fisum, play to

the end; parry, ward off; outplay,
outmaneuver

E-luO, -ere, -lui, -latum, wash away
E-menda (1), free from faults,

correct
E-mergO, -ere, -mersi, -mersum, come

forth, emerge
E-micO, -are, -ui, -Rum, spring forth,

break forth
E-mineii, -Ere, -ui, project; stand out,

be conspicuous
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E-mittii, -ere, -misi, -missum, send
forth, let go forth

emO, -ere, emi, emptum, buy
e-morior, -1, -mortuus sum, die off,

perish
e-moved, -movere,	 -mOtum,

move out, remove
emptiO, -Onis,f, purchase
Emptor,	 m., purchaser
en, interjection, see, lo, behold
e-narra (1), narrate, explain

* enim, postpositive conj., for, indeed,
certainly

enim-verO, adv., certainly, indeed, to
be sure

E-nitor, -1, -nixus (nisus) sum,
struggle, strive

E-notO (1), make notes on
ensis, -is, m., sword

* eO, adv., to that place
* eo, ire, u, itum, go
* eO -dem, adv., to the same place

epigramma, -atis, n., inscription,
epigram

epistula (epistola), -ae,f, letter,
epistle

* epulor (1), feast, dine

* eques, equitis, m., horseman, knight,
businessman

equester, -tris, -tre, (of) cavalry,
equestrian

* equidem, adv. usually emphasizing
the 1st person, indeed, certainly,
(I) for my part

equitätus, -us, m., cavalry
* equus, -1, m., horse

era, -ae,f, mistress (of a house)
Erebus, -1, m., the lower world,

Hades
E-rectus, -a, -um (partic. of e-rigii),

erect, intent, excited

ergs, prep. + acc., toward, in
relation to

ergii, adv., therefore
E-rigO, -ere, -rexi, -rectum, direct or

guide up; erect; excite
* e-ripia, -ere, -ripui, -reptum, snatch

away
errO (1), wander astray; err, be

mistaken
* error, -Oris, m., lit. a wandering,

straying; error, mistake, fault
erudiii (4), teach
eruditus, -a, -um, educated, learned,

cultivated
e-rumpO, -ere, -rOpi, -ruptum, burst

forth, break out
e-rua, -ere, -rui, -rutum, pluck out,

rescue
erus, -1, m., master (of a house),

owner
E-scendO., -ere, -scendi, -scensum,

climb up, ascend
estO, 3rd per. sg. of fut. imper of sum,

granted, lit. let it be; also 2nd per.
sg., be, you shall be

et, conj., and; et ... et, both ..
and; adv., even, also, too

et-enim, conj., for truly, and in
fact

* etiam, adv., even, also, still, even
now

-ae,f, a district north of
Rome

Etruscus, -a, -um, Etruscan; an
Etruscan

et-si, conj., even if, although; and
yet

Eumenides, -um, f pl., the (three)
Furies, who harassed men for their
crimes

Eurydice, -es, f , wife of Orpheus
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* E-vadO, -ere, -vast, -väsum, lit. go
forth; escape; travel over

Z-vagor, -ari, -ätus sum, wander,
spread (intrans.); transgress

* E-veniO, -ire, -veni, -ventum, come
out, turn out, result, happen

E-ventus, -us, m., /it. outcome; result
E-vertO, -ere, -verti, -versum,

overturn, destroy
E-videns, gen. -entis, clear, evident

* ex or e, prep. + abl., from within,
out of, from; because of; ex parte,
in part

ex-aequO (1), make equal, place on a
level

ex-altO (1), elevate, exalt
ex-animis, -e, breathless, lifeless
ex-ärdescO, -ere, -Arsi, take fire,

become hot, glow
ex-audiO (4), hear, listen
ex-ced6, -ere, -cessi, -cessum, go

away from, go beyond, transgress
excellO, -ere, excellui, excelsum, be

superior, surpass, excel
excelsus, -a, -um, lofty, high
ex-cerpO, -ere, -cerpsi, -cerptum, pick

out, choose, select
* ex-cipiO, -ere, -cepi, -ceptum, take

out, except; receive, welcome;
capture

* ex-citO (1), arouse, excite
ex-clild6, -ere, -clOsi, -clOsum, shut

out, exclude
excfisätiO, -Onis, f, excuse
ex-cutiO, -ere, -cussi, -cussum, lit.

shake out; investigate, examine
ex-ed6, -ere, -edi, -esum, eat up,

hollow out
exemplar, -5ris, n., image, likeness;

model
* exemplum, n., example, model

* ex-e6, -ire,	 -itum, go out
exercitätiO, -Onis,f, exercise,

training, practice
* exercitus, -us, m., army

exesus, -a, -um: partic. of exed6
ex-horre6, -ere, -ui, shudder,

shudder at
exhortfitiO, -Onis,f, exhortation
ex-igO, -ere, -Egi, -äetum, drive out;

demand, require; complete
exiguus, -a, -um, scanty, small, little
eximius, -a, -um, extraordinary,

excellent
ex-imO, -ere, -emi, -Emptum, take

away, remove
existimätiO, -Onis,f, judgment; good

name, reputation
* existim6 (1), estimate, reckon, think,

consider
existO: see exsist6
exitiOsus, -a, -um, disastrous,

destructive
* ex-itus, -us, m., a going out,

departure, passage; end, death;
result, outcome

ex-onerO (1), unburden, release
ex-opt6 (1), desire (opto) greatly

(ex), long for
ex-orior,	 -ortus sum, arise,

spring up, come forth
ex-pallescO, -ere, -pallui, turn very

pale
* ex-pedi6 (4), let loose, set free;

prepare, procure; be profitable,
advantageous

expeditus, -a, -um, unimpeded,
unencumbered, light-armed

ex-pellO, -ere, -pull, -pulsum, drive
out, expel

expergiscor, -perrectus sum,
wake up
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experior, 	 -pertus sum, try, test,
learn by experience

ex-pers, gen. -pertis (ex-pars), having
no part in, free from (+ gen.)

expertus, -a, -um, experienced
* ex-peta, -ere, -petivi, -petitum, seek

after, strive for, desire
expirli: see exspirO
ex-planO (1), explain
ex-plica, -are, -ail or -ui, -Rum,

unfold, release, explain, set forth
ex-plorO (1), search out, ascertain;

explaratus, -a, -urn, certain, sure
* ex-piinO, -ere, -posui, -positum, set

forth, explain, expose
ex-primO, -ere, -pressi, -pressum,

express, portray, describe
ex-prOmO, -ere, -prOmpsi, -prOmptum,

disclose, tell
ex-pugnO (1), take by storm, capture
ex-quisitus, -a, -urn, diligently sought

out, choice, exquisite
ex-sanguis, -e, bloodless, lifeless,

pale
ex-silia, -ire, -ui, leap forth, start up
exsilium, -1, n., exile

* ex-sistO, -ere, -stiff, step forth,
emerge, arise, appear; exist, be

exspectatiO, 	 ., a waiting,
anticipation, expectation

* ex-spectO (1), watch for, wait for,
expect; wait to see, fear, dread

ex-spirO (1), breathe out, expire, die
ex-spoliii (1), plunder, rob
exstingua, -ere, -stinxi, -stinctum,

extinguish, destroy
ex-stii, -are, be extant, exist
ex-strud, -ere, -strfixi, -stractum,

heap up
ex-sul, -sulis, m.lf, an exile

ex-sule5 (1), go into exile, be
banished

ex-sultO (1), leap up, rejoice, exult,
revel, boast

ex-surgO, -ere, -surrExi, get up,
stand up

ex-suscitO (1), arouse
extemplO, adv., immediately

* exter or exterus, -era, -erum, outside,
outer, foreign; compar., exterior,
-ius, outer, exterior; super!.,
extremus, -a, -um outermost,
farthest, last, extreme, the last
part of

exterius, adv., see extra
externus, -a, -um, external
ex-terreO, -Ere, -ui, -itum, frighten,

terrify greatly, alarm
ex-timescO, -ere, -timui, greatly fear
extra, adv. and prep. + acc., outside;

compar adv. exterius, on the
outside, externally

ex-trah8, -ere, -traxi, -tractum, drag
out

extrEmus, -a, -um (super!. of exterus),
outermost, furthest, last, extreme,
the furthest part of; extremum, -1,
n., outer edge, end

exul: see exsul
ex-ulcerli (1), /it. make very sore;

aggravate, intensify
exulth: see exsultO
ex-arti, -ere, -ussi, -ustum, burn up

F

faber, -bri, m., smith, carpenter,
engineer

Fabius, -1, m., a Roman nomen; e.g,
Q. Fabius Maximus Cunctator,
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famous for his tactics of delay
against Hannibal

Fabricius, m., a Roman nomen,
especially a general against
Pyrrhus

* fäbula, -ae,f, story; play
facetus, -a, -um, elegant, witty,

humorous
facies,	 form, face, appearance
facile, adv. of facilis, easily; compar

facilius; superl. facillime
* facilis, -e, easy

facilit5s, -tätis, f, facility, fluency;
courteousness, affability, good
nature

facinorasus, -a, -um, criminal
* facinus, -oris, n., a deed; a bad deed,

misdeed, crime
* faciii, -ere, fed, factum, make, do,

accomplish, bring about; see to it
(that), take care

* factum, -1, n., lit. a thing done; deed,
act

facultäs, -tätis, f , ability, skill;
opportunity, means

faeneror, -ari, -ätus sum, lend at
interest

* fallO, -ere, fefelli, falsum, deceive,
cheat, disappoint; be false to,
violate; escape the notice of

* falsus, -a, -um (cp. fallO), false,
deceptive

* fäma, -ae, f, rumor, report, tradition
* fames, -is, f , hunger, starvation,

famine
* familia, -ae,f, household, family

property, slaves; family; group
familiäris, -e, belonging to a familia,

friendly; intimate; familiäris, -is,
m., intimate friend

familiaritds, -tatis, f, intimacy, close
friendship

famulus,	 m., servant, slave
fänum,	 n., temple, shrine
fascis, -is, m., bundle; fasces, -ium,

pl., fasces (bundle of rods with an
imbedded ax, a sign of high office
with the imperium)

fastidium, -1, 11., scorn, disdain,
aversion, haughtiness,
fastidiousness

fätälis, -e, fated, in accordance with
fate; fatal, deadly

* fateor, -Eri, fassus sum, confess,
admit

fatigO (1), tire, weary, exhaust;
harass

fätum, -1, n., fate
faveO, -Ere, favi, fautum, support,

favor
favilla, -ae, f , glowing ashes
favor, -skis, m., favor
fax, facis, f, torch
fecundus, -a, -urn, fertile, rich
felicitäs, -tatis,f, happiness, good

fortune
-lids, lucky, fortunate, happy

fera, -ae,f, wild animal
* fere, adv., generally, as a rule, about,

almost; non fere, scarcely, hardly
ferme = fere

* fedi, ferre, tuli, lätum, bear, carry;
endure; report, say

ferOx, gen. -Ocis, fierce, bold,
warlike, defiant

* ferrum,	 n., iron; sword
ferus, -a, -urn, wild, savage
fervens, gen. -entis (partic. of ferve6),

boiling, foaming
ferveir, -Ere, ferbui, boil, foam; rage
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* festus, -a, -um, tired, exhausted
festinätiO, 	 f, haste
festind (1), hurry, hasten
testi-Ica, -ae,f, straw, stem
festus, -a, -um, festal, festive;

festum, -1, n., festival, holiday
fetus, 	 m., offspring, progeny,

fruit
fictus, -a, -um (panic. of fingi5),

fashioned, fictitious, false
ficus, -us, or -I, f., fig tree; fig

* fidelis, -e, faithful
* fides, -ei,f, faith, trust, reliance,

belief; loyalty, fidelity; pledge,
word of honor; protection

fidacia, -ae,f, confidence, reliance,
trust

fidus, -a, -um = &fells
* figo, -ere, fixi, fixum, attach, fasten,

affix, fix, set up
figura, -ae, f, form, shape

* filia, -ae,f, daughter
* Mitts, -1, m., son

Mum, -1, n., thread; form, style
findo, -ere, fidi, fissum, cleave,

split
fingo, -ere, finxi, fictum, fashion,

mold, imagine, pretend, invent
finia (4), limit, bound, restrain,

restrict; end, finish
* finis, -is, m., end, limit, boundary;

purpose, aim, goal
* fia, fieri, factus sum, be made, be

done, become, happen, come
about

firma (1), make firm, strengthen,
fortify

* firmus, -a, -um, strong, firm,
steadfast

fistula, -ae, f , tube, pipe,
waterpipe

flagellum,	 n., scourge
* flägitium, -1, n., shameful act,

outrage, disgrace
flagita (1), demand
flagra (1), blaze, be inflamed
Flamininus, -1, m., Roman general

who defeated Philip V of Macedon
in 197 B.C.

Flaminius, -1, m., C. Flaminius,
consul defeated and killed by
Hannibal at Lake Trasimene in
217 B.C.

* flamma, -ae,f, flame, blaze
flavus, -a, -um, yellow, reddish

yellow
* flecta, -ere, flexi, flexum, bend, turn;

change
flea, -Ere, flevi, Mum, weep; bewail,

lament
flans, -us, m., weeping, lamentation
fir:wens, gen. -entis, blooming,

flourishing
* flas, flaris, m., flower

fink() (1), flow; float
* flilmen, -minis, n., stream, river

flux, -ere, fluxi, fluxum, flow
faculus, -1, m., lit. a little fire; a

brazier
fodia, -ere, fad, fossum, dig up
foederatus, -a, -um, allied

* foedus, -a, -um, foul, hideous, base,
shameful

foedus, -eris, n., treaty
folium, -1, n., leaf

* fans, -ntis, m., spring, source,
fountain

foramen, -finis, n., hole, perforation
fore (= futarus esse), an old fut. inf

of sum; fore ut + subjunct. (result)
can be used as a circumlocution for
the fut. inf of a verb
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forensis, -e, of the forum, public,
forensic

foris, -is, f, door; pl., entrance
* fOrma, -ae,f, form, appearance,

beauty
Formianus, -a, -urn, of or near

Formiae, a coastal town of Latium;
Formiänum (praedium), an estate
near Formiae

formida, -inis,f, dread, terror
fOrmula, -ae,f, rule, regulation,

formula
* fors, fortis, f, chance, luck; forte,

abL as adv., by chance,
accidentally

forsitan, adv. w. subjunct., perhaps
fortasse, adv., perhaps

* forte, abl. of fors as adv., by chance
* fortis, -e, strong, brave; adv. fortiter
* fortitOdO, -dinis,f, strength, bravery,

fortitude
fortuitO, adv., by chance, fortuitously

* fortfina, -ae,f, luck, fortune (good
or bad)

fortiinatus, -a, -urn, lucky, fortunate,	 *
prosperous

* forum, -1, n., forum, market-place:
place of business, law, and
government

fovea, -ae,f, pit, pitfall
fove45, -ere, MITI, Mum, warm,

cherish
fragilis, -e, easily broken, frail,

weak
fragor, -Oris, m., a breaking, crash,

noise
* frangO, -ere, fregi, fräctum, break,

shatter; subdue
* frater, -tris, m., brother

fraus, fraudis,f, deceit, fraud
frequens, gen. -entis, full, crowded

frequenter, adv., in large numbers;
frequently

frequentO (1), attend (in large
numbers), visit often

fretum, -1, n., strait, channel
fretus, -us, m., = fretum
frigidus, -a, -um, cold; insipid, trivial
frigus, -oris, n., cold
frivolus, -a, -um, trifling, worthless
frOns, -ndis,f, leaf, leaves, foliage,

leafy bough
frOns, -ntis,f, forehead, brow,

appearance
frontispicium, -1, n., facade, exterior

(ML)
frOctificO (1), bear fruit (EL)
frfictus, -us, m., fruit, enjoyment,

profit
frfigifer, -era, -erum, fruitful,

profitable
frfimentum, -1, n., grain
fruor, frui, frOctus sum, enjoy
frOstra, adv., in vain, without reason
frOx, frOgis,f, grain
fuga, -ae,f, flight
fugiO, -ere, Ilia fugitum, flee, escape
fugitivus, -1, m., runaway slave

-ire, fulsi, fultum, prop up,
support

fulgeO, -ere, fulsi, flash, gleam, shine
fulgor, -Oris, m., flash, brightness
fulmen, -minis, n., lightning,

thunderbolt
fultfira, -ae,f, prop, support
fulvus, -a, -um, yellow, tawny
finnO (1), to smoke, steam
ftimus, -1, m., smoke
funda, -ae, f, sling, sling-stone
fundamentum, -1, n., base,

foundation
funditus, adv., utterly, completely
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funda, -ere, MA fusum, pour, pour
forth; spread, scatter, rout

filnestus, -a, -um, fatal, calamitous
fungor, -1, frinctus sum, perform,

discharge, complete
furibundus, -a, -um, furious, mad
furor, -Oris, m., rage, madness
ffirtum, -1, n., theft; stolen property

-e, molten, liquified, fluid
fasus, -a, -urn: see fundO

G

Gains, m., a common Roman
praenomen; see also under C.

Gallia, -ae, f, Gaul, the territory
extending roughly from the
Pyrenees to the Rhine

Gallus, -a, -um, Gallic; Gallus, -1,
m., a Gaul; Gallus, -1, m., a
Roman name

* gander), -Ere, gavisus sum, rejoice, be
glad

* gaudium, -1, n., joy, gladness
Givius, -1, m., a Roman citizen

crucified by Verres
gelidus, -a, -urn, icy, cold
gelfi, -0s, n., frost, cold
gemina (1), double, repeat

* geminus, -a, -urn, double, twin
gemitus, -as, m., groan
gemma, -ae,f, bud; jewel, gem
gemO, -ere, -ill, -itum, groan, lament
gena, -ae f, cheek
gener,	 m., son-in-law
generatiO,	 f., generation (EL)
generOsus, -a, -um, noble, excellent,

magnanimous
geniäliter, adv., gaily, joyfully

* gens, gentis, f, clan, tribe, nation

genus, -eris, n., kind, sort, class,
category, nature, race

gerO, -ere, gessi, gestum, bear, wear;
manage, conduct, carry on,
perform; bellum gerere, wage war;
se gerere, conduct oneself, behave;
rEs gestae, rerum gestarum,f pl.,
exploits, history

gestia (4), exult, be excited or
transported, desire eagerly

gestO (1), carry about, bear, wear
gignO, -ere, genui, genitum, beget,

bring forth
gladiator, -Oris, m., gladiator,

robber
gladius, -1, m., sword
glaeba, -ae,f, clod, lump of soil
glOria, -ae, f , glory, fame
Gnaeus, -1, m., a Roman praenomen;

e.g, Gnaeus Pompeius Magnus
Gorgo, -gonis,f, one of 3 sisters of

whom the most famous was
Medusa

gradatim, adv., step by step, by
degrees

gradus, -as, m., step, position,
degree, rank; stand, stance

Graeculus, -1, m., a Greekling
Graecus, -a, -um, Greek; Graecus, -1,

m., a Greek
gramineus, -a, -urn, grassy; of

bamboo
grandis, -e, grownup, large;

important, lofty
grassor, -ari, -atus sum, proceed, act;

attack
gratia, -ae,f, charm, grace; favor,

regard; thankfulness, gratitude;
grätias agere, to thank; gratiam
habere, be thankful, feel grateful
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gratis or grates, abl. of grätia, out of
favor or kindness, without
recompense, for nothing

grätulor,	 -atus sum, rejoice;
congratulate

* gratus, -a, -um, pleasing, grateful
* gravis, -e, heavy, weighty, important,

grave, serious, severe
gravitas, -tatis,f, weight, gravity,

seriousness, importance
graviter, adv., heavily, severely,

deeply, grievously
gravO (1), make heavy, weigh down
gravor,	 -atus sum, be weighed

down; be reluctant
gubernäculum, n., helm, rudder
gubernator, -6ris, m., pilot
guerra, -ae,f = bellum (ML)
gula, -ae,f, throat; appetite
gusto (1), taste, take a snack
guttur, -uris, n., throat
Gjr. ges, -is, m., a king of Lydia
gymnasium, -1, n., gymnasium,

which, in addition to the exercise
area, usu. had rooms for
intellectual and artistic activities

gyre, (1), go around, move in circles

H

* habe6, -ere, habui, habitum, have,
hold, possess; consider, regard,
think

habilis, -e, skillful
habitO (1), inhabit; dwell
habitus, -us, m., appearance; dress;

condition, nature
hac-tenus, adv., thus far, up to this

time or point
haedus, m., a kid, young goat

Haemus, 4, m., a mountain range in
Thrace

haereO, -ere, haesi, haesum, cling,
stick; hesitate, be perplexed

haesitO, (1), lit. to stick fast, remain
fixed; hesitate

Hamilcar, -cads, m., a Carthaginian
name, espec. Hamilcar Barca,
father of Hannibal and general in
the First Punic War

Hannibal, -balis, m., Carthaginian
general in 2nd Punic War; see Livy

harena, -ae,f, sand
harundO, -inis,f, reed, rod
Hasdrubal, -balis, m., a

Carthaginian name, espec. the
brother of Hannibal

hasta, -ae, f, spear
haud, not, not at all; haud sciO an, I

am inclined to think
hauriO, -ire, hausi, haustum, draw

out, drain, drink up or in; exhaust
haustus, -us, m., drink, draft
Helice, -es, (acc. -en), f, the Great

Bear or Dipper, constellation of
Ursa Major

hera = era
herba, -ae,f, grass; plant
hercule, or hercle, interjection, by

Hercules, good Heavens, certainly
herOs, -Ois (acc. -Oa), hero
herus = erus
Hesperides, -um (acc. -as), f, pl.,

daughters of Hesperus (the
Evening Star in the west) and
guardians of the golden apples

hetaeria, -ae,f, fraternity, secret
society

heu, interjection, oh! ah! alas!;
actually the spelling of a sigh
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heus, interjection, come now, see
here, say

hiatus, -us, m., opening, cleft
Hiberus, -1, m., the river Ebro in

eastern Spain
* hic, adv., in this place, here
* hic, haec, hoc, demonstrative adj. and

pron., this, the latter; at times
hardly more than he, she, it

hiems, hiemis, f, winter, storm
Hierusalem, indecl. n., Jerusalem

(EL)

hilaris, -e, cheerful, glad
hilaritas, -tatis, f, enjoyment,

amusement, gayety
hint, adv., from this place, hence;

here; henceforth; for this reason
Hippolytus, -1, m., son of Theseus
Hispania, -ae,f, Spain (including

Portugal)
historia, -ae,f, history, historical

work
ho-die, adv., today
hodiernus, -a, -um, of this day,

today's
* homO, hominis, m.lf., human being,

man, person
* honestas, -tatis,f, honor, virtue,

worth
* honestus, -a, -um, honorable, worthy,

noble; honestum, -1, n., morality,
moral excellence, virtue

* honor (honOs), -Oris, in., honor,
esteem, respect, public office

honarii (1), to honor
* hOra, -ae,f, hour; time

Horatius, -a, -urn, belonging to the
Horatian gens; espec. the three
Roman Horatii who fought the
three Alban Curiatii; Horatius
Codes, who defended the Tiber

bridge against Porsenna; Q.
Horatius Flaccus, the lyric poet

horror, -Oris, m., a shuddering,
dread, terror, horror

* hortor,	 -atus sum, urge,
encourage

hortus, -1, m., garden
hospes, -pitis, m., guest; host;

stranger
hostilis, -e, of an enemy, hostile
Hostilius, -a, -um, Hostilian,

referring espec. to Tullus Hostilius,
third king of Rome

* hostis, -is, m., an enemy (of the
state); pl., hostes, the enemy

* Mk, adv., to this place, to this;
Heine, the interrog. form

* hOmanitas, -tatis,f, kindness,
courtesy, refinement, culture

llama- niter, adv. of hilmänus, in a
cultured, refined manner; kindly

hfnanus, -a, -um, human; humane,
kind; cultured, refined

humilie (1), to humble (EL)

humilis, -e, lit. on the ground;
humble, insignificant, lowly

humus, -1,f, earth, ground; huml,
loc., on the ground

Hymenaeus, -1, m., Hymen, the god
of marriage

liFpocrita, -ae, m., actor; hypocrite
(EL)

iace5, -ere, -ui, lie; lie dead
iacia, -ere, ieci, iactum, throw

-ae, f., lit. a throwing away;
loss; iactOram facere, suffer a loss

iam, adv., now, already, soon; iam
diet or pridem, long ago
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laniculum, -1, n., a hill across the
Tiber from Rome

ianua, -ae,f, door, espec. outside
door

fanuarius, -a, -um, of January
* ibi, adv., there; thereupon

Icarus, -1, m., son of Daedalus
Ica, -ere, id', ictum, strike, hit, stab;

foedus icere, strike or make a
treaty

* ictus, -us, m., blow, stroke
id-circa, adv., on that account,

therefore
* idem, eadem, idem, demonstr adj.

and pron., the same
* idea, adv., on that account, therefore

idaneus, -a, -um, fit, suitable, proper
iecur, -oris, n., the liver
ieifina (1), fast (EL)
Jesus, -u, m., Jesus

* igitur, postpositive conj., therefore,
then

ignärus, -a, -um, not knowing,
ignorant; not known, unknown

ignivia, -ae,f, idleness, inactivity;
cowardice

* ignis, -is, m., fire
ignaminia, -ae,f, disgrace, dishonor

-ae, f, ignorance
* ignara (1), not to know, be ignorant,

be unacquainted with
* ignasca, -ere, -navi, -natum, pardon,

forgive
ignatus, -a, -um, unknown, strange
ilex, -icis, f , oak tree
Ilia, -ium, n. pl., abdomen, groin,

genitals, entrails
iliac (sc. via), adv., that way

* ille, illa, illud, demonstrative adj. and
pron., that, the former; at times
weakened to he, she, it

Wine, adv., from that place, thence;
there

iliac, adv., to that place
illastris: see inlastris
imago, -ginis,f, image, portrait
imbecillitas, -tatis,f, weakness
imbEcillus, -a, -um, weak, feeble
im-bellis, -e, unwarlike
imber, -bris, m., violent rain, storm;

shower
imitor, -ani, -atus sum, copy, imitate
immanis, -e, enormous, horrible
im-memor, gen. -oris, unmindful,

forgetful
immensus, -a, -um, immeasurable,

immense
im-migra (1), move into, migrate
im-minea, -Ere, hang over, threaten,

be imminent
im-miscea, -ere,	 -mixtum,

mix, mingle
imma, adv., nay rather, on the

contrary; indeed
im-moderate, adv., without measure,

immoderately
im-modicus, -a, -um, immoderate,

excessive, unrestrained
im-mola (1), to sacrifice
im-mortälis, -e, immortal
im-matabilis, -e, unchangeable
im-mata (1), change, transform
impedimentum, -1, n., hindrance;

pl. = baggage
impedia (4), entangle, impede,

hinder, prevent
im-pella, -ere, -pull, -pulsum, push

forward, impel, urge
im-pendea, -Ere, hang over, threaten,

impend
* imperator, -oris, m., commander,

general; emperor
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imperitO (1), govern, command
* imperium, -1, n., command, military

authority, power, rule; dominion,
empire; the supreme power of
command held by the consuls

imperO (1), give commands to,
command, order

impertiii, -ire, -WI, -Rum, share or
divide with

* im-petrO (1), get, obtain, gain by
request, accomplish, succeed in a
request

* im-petus, -us, m., violent movement,
violence, attack

im-piger, -gra, -grum, not lazy,
energetic

* im-pleO, -ere, -plevi, -pletum, fill up,
complete, satisfy, accomplish,
fulfil

im-plicO, -are, -ui or -ävi, -5tum,
enfold, involve, entangle

implarätiO,	 f , an imploring
im-plOrO (1), implore, beseech
im-pOna, -ere, -posui, -positum, put

on or in
importimitds, -tätis, f, insolence,

ruthlessness
im-probus, -a, -urn, not good, base,

wicked, shameless
im-prOvidus, -a, -um, /it. not

foreseeing; heedless, imprudent
impradentia, -ae,f, lack of

foresight; ignorance
impudens, gen. -entis, shameless,

impudent
impfine, adv., with impunity, safely
im-pimitis, -tätis, f , impunity
im-pfirus, -a, -um, unclean, foul,

shameful
Innis, -a, -um, a superl. of inferus

* in, prep. (1) + abL, in, on, among, in
the case of; (2) + acc., into,
toward, against

in-amoenus, -a, -um, unpleasant,
unlovely, dismal

in-animus, -a, -urn, without life,
inanimate

inanis, -e, empty, vain, useless, idle
inaugurO (1), take the auguries;

consecrate
* in-ceda, -ere, -cessi, -cessum,

advance, attack
incendium,	 n., fire, heat,

conflagration
in-cend8, -ere, -cendi, -censum, set

on fire, inflame, excite, enrage
inceptus, -us, m., beginning,

undertaking
* in-certus, -a, -um, uncertain

in-cido, -ere, -cidi, -cäsum (cad45), fall
into or upon, come upon, fall in
with; happen, occur

in-cido, -ere, -cidi, -cisum (caed6),
cut into, inscribe

in-cipio, -ere, -cepi, -ceptum, begin
incitämentum, -1, n., inducement,

incentive
incitO (1), arouse, stir up, incite
in-clämii (1), cry out to, call upon

(1), lean, bend, incline
inclitus, -a, -urn, famous
in-cognitus, -a, -um, unknown,

unexamined
incohO (1), begin
incola, -ae, m., inhabitant, resident
in-colO, -ere, -ill, -cultum, dwell,

inhabit, live in
in-columis, -e, uninjured, safe
in-commodum, -1, n., inconvenience,

trouble, disadvantage, harm



Vocabulary 367

inconsiderate, adv., without
consideration

in-continenter, adv., intemperately
in-corruptus, -a, -um, uncorrupted,

unspoiled, trustworthy
* incredibilis, -e, incredible,

extraordinary
in-crepitO (1), call out to; reproach,

rebuke
in-crepes, -are, -ui, -itum, rattle, make

a din; speak angrily; reproach,
rebuke

in-cresca, -ere, -crEvi, grow, increase
in-cultus, -a, -um, uncultivated;

unrefined, rude
in-cumba, -ere, -cubui, -cubitum, lie

on, lean on, throw oneself on,
fall on

* in-de, adv., thence; after that,
thereupon

in-decOrus, -a, -urn, unbecoming,
unseemly, disgraceful; adv.
indecOre

index, -dicis, m., witness, informer
India, -ae,f, India
indicium, -1, evidence, proof

* in-dice (1), declare, make known
* in-dices, -ere, -dlxi, -dictum,

proclaim, declare; impose
in-dictus, -a, -um, unsaid; indicts

causa, lit. the case not having
been said = without a hearing

indigentia, -ae, f, need, want
indignatiO, -Onis,f, indignation; a

cause for indignation
-tatis,f, shamefulness,

indignity
in-dignor,	 -atus sum, consider

as unworthy; be offended,
indignant

* in-dignus, -a, -um, unworthy;
undeserved, cruel, harsh; adv.,
indigne

in-discretus, -a, -um, without
distinction; not distinguishing,
indiscreet; adv., indiscrete,
indiscriminately, indiscreetly

in-do, -ere, -didi, -ditum, put into,
apply

indoles, -is, f , nature, disposition,
talents

indolesca, -ere, -dolui, grieve
in-daca, -ere, -daxi, -ductum, bring

in, introduce
in-dulgea, -Ere, -dulsi, -dultum, be

indulgent to, gratify, give oneself
up to

* induii, -ere, -ui, -atum, put on, dress;
wrap, entangle

in-darescO, -ere, -dfirui, become
hard, be hardened

industria, -ae,f, diligence, industry;
de or ex industriä, intentionally, on
purpose

indfitiae, -arum, f pl., truce
inebria (1), intoxicate
in-ea, -ire,	 -itum, go into, enter

upon, undertake, commence
in-epte, adv., unsuitably, foolishly
in-eptus, -a, -um (in-aptus),

unsuitable, silly, absurd
in-erra (1), wander over
in-ers, gen. -ertis, lit. without skill;

lazy, idle; dull
inertia, -ae,f, inactivity, laziness

* in-famia, -ae,f, ill report, ill repute,
disgrace, reproach

in-famis, -e, disreputable, infamous,
disgraceful

in-fans, -fantis, m.lf, infant
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in-fefix, gen. -icis, unhappy,
unfortunate, miserable

infensus, -a, -um, hostile
infernus, -a, -urn, underground,

infernal; infernum, -1, n., the
depths of the earth

* in-ferO, -ferre, intuli, inlätum,
bring in, introduce; occasion,
produce; bellum inferre + dat.,
make war on

Interns, -a, -um, below; inferi, -Orum,
m. pl., those below, the dead;
compar. inferior, -ius, lower,
inferior; superl. infimus, -a, -um
(also imus, -a, -um), lowest, lowest
part of meanest, basest

* infestus, -a, -um, unsafe, dangerous;
hostile

in-fidus, -a, -um, unfaithful, untrue
in-finitus, -a, -um, infinite
infirmitäs, -tätis, f, weakness
in-firmus, -a, -um, week, feeble
in-flammfi (1), inflame, stir up, rouse
in-flatus, -a, -um, blown up, puffed

up, haughty
in-flexibilis, -e, inflexible
In -fOrmis, -e, shapeless, hideous
in-ffirmfi (1), to form, shape;

describe; educate
In-fundO, -ere,	 -fiisum, pour in,

on, over
ingemescO, -ere, -gemui, groan
in-gener6 (1), implant

* ingenium, -1, n., inborn ability,
nature, talent, genius

* ingens, gen. -entis, vast, huge,
immense

ingenuus, -a, -um, native, free born
in-grätus, -a, -um, ungrateful;

displeasing

in-gravescO, -ere, become heavy,
become a burden, grow worse

in-gredior, -gredi, -gressus sum, go
into, go forward, advance;
undertake

in-hibefi, -ere, -ui, -itum, hold back,
restrain

in-hilmänus, -a, -um, inhuman,
savage, cruel

in-imicus, -a, -um (-amicus),
unfriendly, hostile; inimicus, -1, m.,
personal enemy

-tätis, f , unevenness,
unfavorableness; injustice,
unfairness; iniquity, sin (EL)

in-iquus, -a, -um (-aequus), unequal,
uneven; unfair, unjust, adverse

initium, -1, m., beginning
inifiria, -ae,f, injury, injustice,

wrong, harm
in-iussfi, idiomatic abl., without

orders or command
in-ifistitia, -ae,f, injustice
in-iiistus, -a, -um, unjust; adv. inifiste
in-laesus, -a, -um, uninjured
inlfistris, -e, bright, clear, illustrious,

famous
in-nitor, -1, -nixus or -nisus sum, lean

on, support oneself by
in-nocens, gen. -entis, guiltless,

innocent, harmless
innocentia, -ae,f, innocence
in-noxius, -a, -um, lit. not harming;

harmless; innocent
in-numeräbilis, -e, countless
inopia, -ae, f , want, lack, need
in-ops, gen. -opis, adj., poor, needy,

lacking, destitute
in-pOnO: see im-pOnfi
inquam, I say; inquis, you say; inquit,
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he says: defective verb used
parenthetically in direct quotations
and repetitions

in-quiet" (1), disturb, disquiet
inquisitiO, 	 f, inquiry
in-rider', -ere, -risi, -risum, laugh at,

mock, ridicule
in-ritus, -a, -um, not valid, invalid,

void, useless
in-sänäbilis, -e, incurable
in-sdniO (4), be mad, be insane
in-ser45, -ere, -sevi, -situm, sow in,

implant, instill
in-seril, -ere, -semi, -sertum, put in,

insert, introduce, join
in-side", -ere, 	 -sessum, lit. sit

in; possess, occupy
insidiae, -arum, f. pl., ambush; plot,

treachery
insidiätor, 	 m., a man in

ambush, waylayer, plotter
in-sida, -ere, -sedi, -sessum, sit down

on, settle in
insignis, -e, distinguished, notable
in-sipiens, gen. -entis, unwise,

foolish; as a noun, m., fool
in-situs, -a, -um, implanted, innate
in-sons, gen. -ntis, innocent, guiltless
in-sperätus, -a, -um, unhoped for,

unexpected
in-spiciO, -ere, -spexi, -spectum,

examine, inspect; investigate
instar, indecL n. noun, image,

likeness; + gen., like, as large as
in-stituO, -ere, -tui, -tatum, establish,

appoint; determine; instruct
institOtiO, -Onis,f, = institfiturn

* institfitum, -1, n., custom, institution;
instruction, principles

instrfimentum, -1, n., tool, instrument

in-struO, -ere, -struxi, -structum,
draw up, arrange, make ready;
teach, instruct

(1), sweat at
insula, -ae,f, island
insul5nus, -1, m., islander
in-sum, -esse, -fui, -futOrus, be in, be

contained in
in-täctus, -a, -urn, untouched,

uninjured
* integer, -gra, -grum, untouched,

uninjured, blameless, honest;
pure, fresh; de integrO, afresh

intellegentia, -ae, f, intelligence,
understanding, perception

* intellegO, -ere, -lexi, -lectum,
understand, perceive

in -tempestivus, -a, -um, untimely,
unseasonable

* in -tend", -ere, -tendi, -tentum,
stretch, aim, direct, intend

in-tentus, -a, -um (cp. tend"), lit.
stretched; intent, attentive, alert

* inter, prep. + acc., between, among,
amid

inter-aesturo (1), be inflamed (in
places)

inter-diii, adv., by day
interdum, adv., sometimes, from

time to time, occasionally
intereä, adv., meanwhile, in the

meantime
inter-ficiO, -ere, -fed, -fectum, kill,

slay, murder
interim, adv., meanwhile
inter-imO, -ere, -Erni, -emptum, take

away; destroy, kill
interior, -ius, inner, interior
inter-itus, -us, m., destruction, ruin
interius, adv., on the inside, within
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inter-mittO, -ere, -miss, -missum,
interrupt, neglect, omit

internus, -a, -um, internal
interpres, -pretis, m. if messenger,

expounder, translator
interpretätiO,	 f, interpretation
interpretor,	 -itus sum, explain,

interpret
* inter-rogO (1), ask, question;

examine
inter-rumpii, -ere, -rimi, -ruptum,

break down
* inter-sum, -esse, -fui, lit. be between

or in the midst of; be present at,
take part in, attend (+ dat.);
interest, impers. , it is of importance
or interest, it concerns, it makes a
difference, with the subject
commonly an inf clause, an ut-
clause, or an ind. quest.

inter-vallum, -1, n., space between,
interval

inter-veniii, -ire, -yen!, -ventum, come
between, interrupt

inter-visii, -ere, -visi, -visum, visit
(from time to time)

intimus, -a, -urn (superl. of interior),
innermost, intimate, most
profound; adv. intime

in-tinguO, -ere, -tinxi, -tinctum, dip
in-toleräbilis, -e, unendurable,

intolerable
in-tifonsus, -a, -urn, unshorn
inträ, adv., within; prep. + ace., into,

within
intro, adv., inside, within
intro (1), go into, enter
intro-eii, -ire,	 -itum, enter
intro-itus,	 m., a going within,

entrance

* in-tueor,	 -tuitus sum, look at,
contemplate, consider

intus, adv., within
in-ultus, -a, -um, unavenged
in-fisitatus, -a, -um, unusual

-e, useless, injurious
in-vido, -ere, -visi, -visum, go in,

attack, invade, befall, seize
in-validus, -a, -um, weak
in-vellO, -ere, -vexi, -vectum, carry

into, bring in; w. reflex. pron. or in
passive, carry oneself against,
attack (physically or with words),
inveigh against

* in-veniO, -ire,	 -ventum, come
upon, find, discover

inventor, -Oris, m., discoverer;
inventor

in-vertO, -ere, -verti, -versum, turn
about

investigatiO, -Onis, f, investigation
investigO (1), search out, track

out
inveteräscO, -ere, -veterävi, grow

old, become fixed or established
in-vicem, adv., in turn, by turns,

alternately; mutually
in-victus, -a, -um, unconquered;

unconquerable, invincible
* in-video, -ere, -vidi, -visum, look

askance at, envy, be jealous of,
begrudge

invidia, -ae,f, lit. a looking askance
at; envy, jealousy; odium,
unpopularity

invidiOsus, -a, -um, envious; envied;
hated

invidus, -a, -um, envious, jealous
inviolätus, -a, -um, unhurt, inviolable
in-visitätus, -a, -um, unseen; strange
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in-visus, -a, -urn, hated, hateful
invitO (1), invite
invitus, -a, -um, unwilling, against

one's will
invius, -a, -um, pathless, impassable;

invia, -Orum, n. pl., trackless
places

Iphigenia, -ae,f, daughter of
Agamemnon, who sacrificed her to
win a safe voyage against Troy

* ipse, ipsa, ipsum, intensive pron.,
himself, herself, itself, etc.

* Ira, -ae,f, anger, wrath
iracundia, -ae,f, irascibility, wrath
iratus, -a, -urn, angry
irr-: see inr-

* is, ea, id, demonstrative pron. and
adj., this, that; he, she, it

* iste, ista, istud, demonstrative adj.
and pron., that of yours, that,
such; sometimes with
contemptuous force

istfw, adv., to where you are, to what
you mention

* ita, adv., so, thus
italia, -ae, f, Italy

* itaque, and so, therefore
* item, adv., also, likewise
* iter, itineris, n., journey, way, road
* iterum, adv., again, a second time
* iubea, -ere, iussi, iussum, bid, order

ificunditas, -tatis,f, pleasantness,
delight

ificundus, -a, -um, pleasant,
agreeable

* Xidex, -dicis, m., judge, juror; indices
(voc.), gentlemen of the jury

* ifidicium, -1, n., trial, judgment;
court, jury

ifidicO (1), decide, judge

iugulO (1), cut the throat of, slay,
destroy

iugulum, -I, n., throat
* iugum, -1, n., yoke; ridge
* ifimentum, -I, n., beast of burden,

pack animal
* iungd, -ere, ifinxi, ifinctum, join,

unite
junior, -Oris, m.11, rather young or

youthful (person); iiiniOres, -um,
m. pl., often = men of military age
(under 46 years)

Manlius, -a, -urn, belonging to or
sacred to Juno

Iuppiter, gen. lovis, m., Jupiter or
Jove, king of the gods

ifiris-dictiO,	 f, administration
of justice

* Mai (1), take an oath, swear; MMus,
-a, -um, having sworn, under oath,
on oath

* ius, ifiris, n., right, law; privilege; ifis
ifirandum, ifiris ifirandi, n., oath

iussii, idiomatic abL, by order or
command

iftstificii (1), do justice to; justify,
forgive

* institia, -ae,f, justice
iiistus, -a, -urn, just, right; proper,

regular; adv. ifiste
* iuvenis, gen. -is, m.if , young,

youthful; as a noun, a young man
or woman (of 20 - 45 years)

iuventfis, -tiitis, f , youth; young man
in the army

* iuvo, -are, iuvi, ifitum, help
iuxta: adv., near, nearby, equally, in

like manner; prep. + acc., close or
near to

-onis, m., legendary king of
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Thessaly condemned to the torture
of the wheel in Tartarus for an
insult to Juno

K

Kal., abbr. of Kalendae: see Calendae

L

L., abbr. of Lucius, a praenomen
LabeO, -Onis, m., a cognomen
labes, -is, f, ruin; disgrace
labO (1), totter, waver

* labor, -71, lapsus sum, slip, fall; err
* labor, -Oris, m., labor, toil; hardship,

difficulty, distress, suffering
labOriOsus, -a, -um, full of toil or

hardship, laborious
labOra (1), labor, toil; suffer, be in

distress
Lacedaemonius, -a, -urn, Spartan; m.

p1. as a noun, Spartans
lacertus, 	 m., (upper) arm
lacessO, -ere, -ivi, -itum, provoke,

irritate, harass
* lacrima, -ae,f, tear

lacrimasus, -a, -um, tearful;
mournful

lacus, -us, m., lake
Laelius, m., a Roman nomen,

especially Gaius Laelius,
commemorated in Cicero's De
Amicitiä

laetitia, -ae,f, joy, delight;
entertainment

laetor, -ari, -Atus sum, rejoice, be
glad

* laetus, -a, -urn, glad, joyful
laevus, -a, -urn, left, on the left

side

laguncula, -ae,f, flask
lambO, -ere, lick, lap
lämmina, -ae, f , thin plate or layer;

plate of iron (heated for torture)
lancea, -ae,f, lance, light spear
languidus, -a, -urn, weak, languid,

dull, inactive
laniO (1), tear to pieces, mangle
lapis, -idis, m., stone
läpsus, 	 m., sliding, slipping
Larius, m., Lake Como, Alpine

lake in northern Italy
Lars, Lartis, m., an Etruscan name

or title
lassus, -a, -um, weary, tired
läte, adv. of lätus

* lateel, -ere, -ui, lie hidden, hide;
escape the notice of, be concealed
from (+ acc.)

latibulum, 	 n., hiding place, shelter
Latinus, -a, -urn, Latin; Via Latina,

a very old Roman road running
southeast from Rome; adv. Lätine,
in Latin, espec. w. dicere, loqui,
etc.

-Onis, m., robber, bandit,
cutthroat

latrOcinium, 	 n., robbery; fraud
lätum: see fere,

* lätus, -a, -um, broad, wide,
extensive; copious; adv. läte,
broadly, widely; longe läteque, far
and wide

latus, -eris, n., side
lauddbilis, -e, praiseworthy, laudable

* lauda (1), praise, approve
Laurentinus, -a, -urn, Laurentine, of

Laurentum (a town on the coast
south of Ostia); Laurentinum (sc.
praedium), Laurentine estate

laus, laudis, f, praise, renown
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lautumiae, -arum, f pl., stonequarry,
used as a prison at Syracuse

lautus, -a, -urn (see lave)), washed;
elegant, refined

Livinium, -1, n., a town said to have
been founded in Latium by Aeneas

lave), -are, livI, lautum or 16tum,
wash, bathe

laxO (1), relax, slacken
Lazarus, -1, m., the beggar in the

parable of Dives and Lazarus (EL)
lea, -ae,f, lioness
leaena, -ae,f, lioness
Lebinthos, -1,f, a small island of

the Sporades in the Aegean Sea off
the southwestern coast of Asia
Minor

lecticula, -ae,f, small litter
legatus, -1, m., ambassador;

lieutenant
legiO, -6nis,f, legion
legitimus, -a, -um, legal, legitimate,

proper; adv. legitimè
* legO (1), appoint, send as an

ambassador; bequeath
* legO, -ere, legi, lectum, gather, pick,

choose; read
Lênaeus, -a, -um, Lenaean, epithet

of Bacchus
latiO (4), alleviate, soothe
lenis, -e, soft, mild, gentle, kind
lee), -Onis, m., lion
lepos, -Oris, in., charm, grace, wit
letum, -1, n., death, ruin

* levis, -e, light, trivial
Levitä, -ae, m., a Levite (EL)
levitäs, -tätis, f, lightness, levity,

fickleness, weakness
levO (1), lighten; raise, lift up;

relieve, console
* lex, lEgis,f, law

libellus, -1, m., little book; notebook;
pamphlet

libenter, adv., gladly, with pleasure,
willingly

* liber, -bri, m., book
* liber, -era, -erum, free, unrestricted

Liber, -eri, m., Roman equivalent of
the Greek Bacchus

Libera, -ae, f, Italian equivalent of
Proserpina, daughter of Ceres

liberälis, -e, lit. worthy of a free
man; noble, honorable, generous

liberalitäs, -tätis, f, kindness,
generosity

liberator, -Oris, m., liberator
libere, adv., freely
liberi, -Orum, m. pl., children

* liber6 (1), free, liberate
* libertäs,	 f, liberty

libertinus, -1, m., a freedman; a
libertine

* libertus, -1, m., a freedman, ex-slave
libet, -ere, libuit, impers., it is

pleasing, it gives one pleasure
libidinOse, licentiously, lustfully;

wilfully, arbitrarily
libidinOsus, -a, -um, licentious,

lustful; wilful, arbitrary
* libidO, -dinis, f , desire; lust

librärius, -1, m., scribe, copyist
llbrO (1), balance, poise
Liburnica, -ae,f, a swift ship (like

those of Liburnian pirates of the
Adriatic)

licentia, -ae,f, license
* licet, -ere, licuit, impers., it is

permitted, one may
lignum, -1, n., wood
lig6 (1), bind
lilium, -1, n., lily
limen, -minis, n., threshold
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limes, limitis, m., path, road, way
lineamentum, -1, n., line; features
lingo, -ere, linxi, linctum, lick

* lingua, -ae,f, tongue; speech,
language

linteum,	 n., linen cloth; sail
linum,	 n., linen; thread, cord
lippitild, -inis,f, inflammation of

the eyes
liquida, adv., clearly, certainly
lis, litis,f, quarrel, controversy,

lawsuit
* littera, -ae,f, letter of the alphabet;

litterae, -arum, f pl., a letter
(epistle); literature

!Titus, -oris, n., seashore, coast
* locO (I), place, put

locuples, gen. -pletis, wealthy
* locus, -i, m. in sg (pl. usually loca,

-Orum, n.), place, region, space;
opportunity, situation; a passage
in literature (pl. here = loci,
-Orum), topic

longaevus, -a, -urn, old, aged
* longe, adv., far, a long way off

longinquus, -a, -um, distant, foreign
* longus, -a, -um, long
* loquor,	 locfitus sum, say, speak,

converse
15bricus, -a, -urn, slippery
JOceO, -ere, MI, be light, shine; be

clear
Ificidus, -a, -um, bright, shining
Lucifer, -feri, m., the morning star
Lucretius, m., a Roman nomen,

espec. (1) Sp. Lucretius, father
of Lucretia and hero in the
founding of the Roman republic;
(2) T. Lucretius Carus, author
of De Rerum Natirra

lirctuasus, -a, -um, sorrowful,
lamentable

* lfictus, -us, m., grief, sorrow, distress
lilibrium,	 n., mockery, derision

* WO, -ere, !Iasi, lfisum, play (at a
game or on an instrument); mock,
ridicule

* lulus, -i, m., play, game; especially
pl., public games; school

lfigeO, -ere, lfixi, mourn, lament
* lumen, -minis, n., light; eye

lfina, -ae, f, moon
lupa, -ae, f, a she-wolf
Ifistra (1), purify; move round, circle

round
lustrum,	 n., den, brothel,

debauchery
liisus, -us, m., a playing, play,

sport
* Mx,	 light; prima like, at

daybreak
luxuria, -ae,f, excess, dissipation,

extravagance
luxuriasus, -a, -urn, luxurious,

dissolute, excessive
luxus, -us, m., luxury, extravagance,

debauchery
Lydia, -ae,f, a kingdom in west-

central Asia Minor
Lydus, -a, -urn, Lydian, of Lydia (in

Asia Minor)

M

M., abbr. of Marcus, a praenomen
M', abbr. of Mänius
Macedones, -um, m. pl., the

Macedonians
Macedonia, -ae, f , country north of

Mt. Olympus
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Macedonicus, -a, -um, Macedonian
macte virtfite, a phrase of salute =

good luck, bravo, congratulations
maculOsus, -a, -urn, spotted
made-faciO, -ere, -fed, -factum, wet,

drench
madea, -Ere, -ui, be wet
madidus, -a, -urn, wet, soaked
maerea, -Ere, grieve, lament
maestus, -a, -um, sad, dejected

* magis, adv. (compar of magnopere)
more, rather; ea or quo magis, lit.
more by that = all the more

* magister, -ter", m., master; teacher;
magister equitum, master of the
horse (second in command to a
dictator)

* magisträtus, -us, m., public office,
magistracy; public official,
magistrate

magn-animus, -a, -um, high-minded,
high -spirited, magnanimous

magnificentior, -ius, compar of
magnificus

magnificus, -a, -um, great, fine,
splendid; sumptuous

* magnitOdO, -dinis,f, large size,
greatness, magnitude, extent

magn-opere, adv., greatly, earnestly;
compar magis; super!. maxime

* magnus, -a, -um, large, great,
important; compar maior, mains;
super!. maximus, -a, -um; maiiires,
-um, m. pl., ancestors

m., youngest brother of
Hannibal

magus, -I, m., a learned man (among
the Persians); a magician

Maharbal, -alis, m., a Carthaginian
officer under Hannibal

maiestds, -tads, f, greatness, dignity,
majesty

maior: see magnus
Maius, -a, -um, of (the month of)

May
* male, adv. of malus, badly, wickedly;

with words of good connotation,
not, scarcely, with difficulty (male
fidus, not faithful; male sustinens
arma, scarcely supporting his
armor); with words of bad
connotation, excessively, greatly
(male Odisse, to hate excessively;
male metuere, to fear greatly);
compar peius; super!. pessime

male-dicO, -ere,	 -dictum, speak
ill of, revile, curse (+ dat.)

male-dictus, -a, -urn (partic. of
maledicO), accursed

malitia, -ae,f, malice
malitiOsus, -a, -um, wicked,

malicious
* malo, mälle, mälui (magisvolO), wish

more, prefer, rather
malum, n. of malus, evil,

misfortune, crime
* malus, -a, -um, bad, evil, wicked;

compar peior, peius; superl.
pessimus, -a, -urn

Mdmertinus, -a, -um, Mamertine, of
the Mamertini (Campanian
mercenaries who in the early third
cent. B.C. had made themselves
masters of Messana)

mamma, -ae, f , breast, teat, dug
mandätum, n., an order,

command, injunction
mandO (1), commit, entrust; order,

command
mandfica (1), chew, eat
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mane, adv., early in the morning
* maneO, -ere, mans!, mansum, remain,

stay; await
manes, -ium, m. pl. (used of one

person or more than one), ghost,
shade, spirit of the dead

manifestus, -a, -um, clear, plain,
evident

* manus, -Os, f, hand; band, force;
handwriting

Marcellus, -1, m., a cognomen; espec.
M. Claudius Marcellus, who
recaptured Syracuse in 212 B.C.

Marcus, -1, m., Marcus, a common
praenomen

* mare, -is, n., sea; terra marique, by
or on land and sea

margO, -finis, m., border, edge
Maria, -ae,f, Mary (EL)
mat() (1), marry; give in marriage

* marlins, -1, m., husband
Mars, Martis, m., Roman god of

agriculture, and war; war, battle
Martins, -a, -um, of Mars, from

Mars
massa, -ae,f, mass, lump
Massicus, -a, -urn, Massic, referring

to an area in Campania noted for
its wine

* mater, -tris,f, mother
matrimanium, -1, n., marriage,

matrimony
matrana, -ae,f, married woman,

matron
matiirus, -a, -um, ripe, mature,

seasonable
Mayors, -vortis, m., an archaic name

for Mars
maxilla, -ae,f, jaw

* maxime, adv. (super!. of magnopere),
very greatly, especially, most

* maximus, -a, -um, super!. of magnus;
also cognomen of Q. Fabius
Maximus, hero against Hannibal

meatus, -us, m., course, passage
medeor, -erl, + dat., heal, cure;

correct
medicina, -ae,f, medicine, remedy
medicus, m., doctor, physician
mediocris, -e, moderate, medium;

ordinary, mediocre; adv.
mediocriter

meditor, -ari, -atus sum, think over,
plan; practice

* medius, -a, -um, middle; with partitive
force, the middle of, the midst of;
medium, -1, n., the middle, center

MedOsaeus, -a, -um, Medusa - like
mehercule or -cle (= me Hercules

iuvet), interjection, by Hercules,
certainly; cp. hercule

mel, mellis, n., honey
membrum, -1, n., limb, member
memini, -isse, defective in perf

system with "present" meaning,
remember; think of (+ gen. or
acc.)

memor, gen. memoris, (adj. of 1
ending in nom.), mindful

memorabilis, -e, memorable
* memoria, -ae,f, memory

memoriter, adv., from memory, by
heart

memorii (1), mention, recount
mendicus, -a, -urn, poor, beggarly;

mendicus, -1, m., beggar
* mens, mentis,f, mind, reason,

understanding; soul, spirit;
intention

masa, -ae, f table; food, course
mensis, -is, m., month
mensOra, -ae,f, measure, amount
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mentia, -Onis,f, mention
mentior, -id, -itus sum, lie, say

falsely, break one's word
mercator, 	 m., merchant,

trader
mercennarius, -1, m., hireling,

mercenary
merces, -Edis,f, reward, pay, wages,

income
* meree, -ere, -ui, -itum, and deponent

mereor, -ed, meritus sum, deserve,
earn, merit; serve as a soldier

mereor, deponent: see meree
meretricius, -a, -urn, of a prostitute,

meretricious
meretrix, -tricis, f , prostitute
merge, -ere, mersi, mersum, sink,

drown, overwhelm
meddles, -diei m., midday; south
merite, adv., deservedly
meritum, -1, n., merit, desert, worth;

benefit, service
merum, n., unmixed wine
Messana, -ae,f, a town in

northeastern Sicily on the Straits of
Messina

messis, -is, f, harvest
-met, intensive suffix added to certain

pronominal forms, self, own
meta, -ae, f, a turning post (on a

racecourse); goal, end, boundary
Metellus, m., a Roman nomen
metior, -iri, mensus sum, measure

out, measure
* mettle, -ere, metui, dread, fear, be

afraid
* metus, -us, m., fear, dread, anxiety
* meus, -a, -um, my, mine

ml, voc. of meus; also short form of
mihi

mica, -ae,f, crumb, morsel

mice, -are, -ui, shake, shine, flash,
sparkle

Midas, -ae, m., a king of Phrygia
migre (1), depart; transgress

* miles, militis, m., soldier
milia: see mille
militäris, -e, military, warlike
militia, -ae,f, military service,

warfare
* mille, indecL adj. in sg., thousand;

milia, -ium, n. pl. noun, thousands
mineciter, adv., threateningly
minae, -arum, f pl., threats
minex, gen. minecis (adj. of 1 ending

in nom.), threatening
Minerva, -ae, f, goddess of wisdom

and arts
* minime, adv., (super!. of parum),

least, very little; not at all, by no
means

minister, -tri, m., servant, attendant,
helper, accomplice

ministra, -ae,f, servant
minitabundus, -a, -um, threatening
minitor, -ad, -itus sum (+ dat. of

pers.), threaten
minor, -ad, -ätus sum, threaten
minor, minus, compar of parvus
Minos, -ois, m., legendary king of

Crete
Minucius, m., a Roman nomen;

e.g., M. Minucius Rufus, magister
equitum of the dictator Q. Fabius
Maximus in the Second Punic
War

* minus, compar. adv. (see parum), less,
too little; not

minatus, -a, -um, small, trifling
mirebilis, -e, wonderful, marvelous,

extraordinary
miräculum, n., wonder, miracle
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mirandus, -a, -um, wonderful,
remarkable

* miror, -ari, -ätus sum, wonder at,
admire

* mirus, -a, -urn, wonderful,
extraordinary

misceO, -ere, miscui, mixtum, mix,
mingle

Misenum, n., promontory near
Naples

* miser, -era, -erum, wretched,
unhappy, sad, miserable

miser5bilis, -e, pitiable
miserandus, -a, -um, = miserfibilis
misereor,	 -itus sum, + gen.,

pity
miseria, -ae,f, misery, unhappiness,

misfortune
* misericordia, -ae,f, pity, mercy,

sympathy
misericors, gen. -cordis, pitiful,

compassionate
miseror, -ari, -ätus sum, pity
mitigO (1), soften, lighten, ease,

alleviate
mitis, -e, mild, soft, gentle

* mittO, -ere, miss, missum, send;
throw, cast; let go, omit, pass over

moderätiO, -Onis,f, moderation, self-
control, temperance

moderätus, -a, -um, moderate,
temperate, restrained; adv.
moderäte

modestia, -ae, f, moderation (cp.
modus), sobriety, modesty

modicus, -a, -um, moderate
* modo, adv., only, merely, just; just

now; modo . . . modo, now . . .
now, at one time . . . at another

* modus, -1, m., measure, quantity,

limit, due measure, moderation;
mode, way, manner, method; kind,
sort; quem ad modum, in what
way, how, as; eius modT, of that
sort, of such sort

moechor,	 -5,tus sum, commit
adultery

* moenia, -ium, n. pl., city walls,
fortifications

moles, -is, f, mass, large structure,
difficulty

molestia, -ae, f, trouble, annoyance
molestus, -a, -um, troublesome,

annoying, disagreeable
molliO (4), soften; moderate
moths, -e, soft
momentum, -T, n., lit. movement,

motion, moment; influence,
importance

monachus, -1, m., monk (ML)
monasterium, -T, n., monastery (EL)

* moneO, -ere, -ui, -itum, advise, warn,
instruct

monitus, -us, m., admonition, advice
* coons, -ntis, m., mountain

mOnstrum, n., monster
montanus, -a, -um, of the mountains,

mountainous; montänus, m., a
mountaineer

* monumentum, -T, n., reminder;
monument, record

* mora, -ae,f, delay
mOrälitäs, -tätis, f, moral

interpretation (EL)
morbus,	 m., disease, sickness

* morior, -1, mortuus sum, die
moror,	 -atus sum, delay

* mors, -rtis,f, death
morsus,	 m., a biting, bite; teeth
mortälis, -e, mortal
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* mortuus, -a, -um, dead
miirum, -1, n., mulberry
mOrus, -i,f , mulberry tree

* mOs, mOris, m., habit, custom,
manner; mores, -urn, m. pl., habits,
character

Moses, -is or -1 (acc. MOsen), m., the
great Hebrew leader

* mOtus, -us, m., movement; impulse;
commotion

mouseion = museum, n., abode of
the muses, museum, library

* moveeo, -ere, mOvi, mOtum, move;
arouse, affect, disturb; castra
movere, break camp

• mox, adv., soon; thereupon
Miicius, -1, m., a Roman nomen; e.g.,

C. Mucius Scaevola, for whose plot
against the Etruscan king Porsenna
see Livy, Bk. II

macro,	 m., sharp point (of
sword)

multiplicei (1), multiply, increase
multitfido, -dinis, f, large number,

crowd, multitude
• multum, adv., much; compar plus,

more; super!. plfirimum, very much
• multus, -a, -um, much, many;

compar phis, plfiris, n. noun in sg.,
more, and plfires, plfira, adj. in pl.,
more, several, many; super!.
plfirimus, -a, -um, most, very
much or many (see plfirimus)

mains, m., mule
mundänus, -a, -um, of the world,

worldly
mundus, -a, -um, clean, pure, elegant

* mundus, m., world
* mfini-ceps, -cipis, m.lf, citizen of a

free town

municipälis, -e, belonging to a free
town or towns

mfmifice, adv., generously
mfinimentum, n., defense,

fortification
maniO (4), to wall in, fortify, defend;

viam mfmire, build a road
* mfmus, -eris, n., duty, function,

service, gift
murmur, -uris, n., murmur
mfirus, -1, m., wall
lath (1) change; take in exchange
mfitus, -a, -um, mute, dumb; silent,

still
mrituum, 4, 11., a loan
matuus, -a, -um, mutual, reciprocal;

borrowed, lent

N

Nafas, -adis, f, Naiad, water nymph
* nam, conj., for

nanciscor,	 nactus sum, find, get,
obtain

närrO (1), tell, relate
* näscor, -1, nätus sum, be born; arise

nätälis, -e, of birth, natal
nätiO,	 f, a people, nation
natii (1), swim

* nätiira, -ae,f, birth; nature, laws of
nature

nätfiralis, -e, natural
* nätus, -1, m., son (= filius, espec. in

poetry)
nauarchus, -1, m., captain of a ship
naufragium, -1, n., shipwreck
nausea, -ae,f, seasickness, nausea

* nauta, -ae, m., sailor
* näviget (1), sail, sail over
* navis, -is, f, ship
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* ne (sometimes ut a), neg. w.
subjunctive, not, in order that .. .
not, not to; after verbs of fearing,
that, lest; as adv., ne	 . quidem,
not even

ne, a Greek interjection, surely
-ne, interrog. suffix introducing either

a direct or an indirect question
ne . . . quidem, adv., not . . . even
Neapolis, -is, f, Greek for 'New

City': (1) part of Syracuse;
(2) Naples in Campania

Neapolitanus, -a, -um, belonging to
Naples

* nec: see neque
necessariO, adv., necessarily

* necessarius, -a, -urn, necessary;
necessarius, -1, in., a necessary
person, a relative; necessaria,
-Orum, n. pl., necessities

necesse, indecL adj., necessary
necessit5s,	 f, necessity

* necO (1), kill, slay
* nefarius, -a, -um, impious, wicked;

adv. nefarie
neglegens, gen. -entis, careless,

indifferent, negligent
neglegenter, adv., carelessly
neglegentia, -ae,f, carelessness,

negligence
* neglegii, -ere, -lexi, -lectum, neglect,

disregard
* nega (1), deny, say that . . . not;

refuse
negetior,	 -atus sum, be in

business, trade
* negOtium, -1, n., business,

assignment, task
* nema (n011ius), nemini, neminem,

-5), nobody, no one

nemus, -oris, n., grove
nepOs, -Otis, m., grandson
Neptimus, -1, m., Neptune, god of the

sea
ne-quam, indecL adj., worthless, bad,

wicked; compar. nequior, -ius;
superl. nequissimus, -a, -um

nequaquam, adv., by no means
* ne-que or nec, conj., and not, nor;

neque . . . neque, neither . . . nor
ne-queO, -ire, -qua (-ivi), -num, be

unable
nequion see nequam
nequiquam, adv., in vain, to no

purpose
nervus, -1, m., sinew; string of a

lyre
* nesciO (4), not to know, be ignorant;

nesciO + complementary inf.,
know how to; nesciO quis (quid
etc.) as an indef pron., somebody
(-thing, etc.) or other; nesciO qui
(quae, quod) as indef adj.,
somebody (-thing, etc.) or other
(nescia qua ratiOne, in some way
or other); nesciO an, I do not
know whether = probably,
perhaps

neuter, -tra, -trum, neither (of two)
ne-ve or neu, and not, or not; neve

(neu) . . . neve (neu), neither .. .
nor

nex, necis,f, murder, violent death
ni= nisi
nidus, -1, m., nest
niger, -gra, -grum, black, dark

* nihil, or nil, n. nom. and acc.,
nothing; non nihil, something; nihil
as adv., not at all

nihilum, -1, n., nothing; nihila minus,
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adv., lit. less by nothing =
nevertheless

nil = nihil
nimirum, adv., doubtless, of course,

to be sure
* nimis or nimium, adv., too much,

excessively
nimius, -a, -urn, too much, too great,

excessive
Ninus, -1, m., king of Assyria

* nisi, if . . . not, unless; except
niveus, -a, -um, snowy, snow-white

* nix, nivis, f , snow
* nObilis, -e, well known, celebrated,

famous; of high birth; excellent
-titis,f, fame; noble birth;

the nobility, the nobles
nebilite (1), make known or famous
nocens, gen. -entis, harmful; wicked,

guilty
* noceO, -ere, nocui, nocitum (+ dat.),

harm, injure
noctO, adv., at night, by night
nocturnus, -a, -um, nocturnal
NOlänus, -a, -um, belonging to Nola,

a town in Campania
* nolo, gale, nOlui, be unwilling, not

wish
* Omen, -finis, n., name; technically

the 'gentile' name (indicating the
gens, clan), the second of the three
regular parts of the formal Roman
name: praendmen, Omen,
cognomen (family branch of the
gals); renown, power, status;
pretext

* amine (1), name, call
* non, adv., not

nOnae, -Arum, f p1. the nones, i.e.,
the 5th day of the month, except in

March, May, July, and October,
when the nones are the 7th day

nOn-dum, adv., not yet
non-ne, adv., not? in questions which

expect the answer "yes": nOnne
vides? You see, do you not or don't
you?

non-n011us, -a, -um, some, several
non-numquam, adv., sometimes
Onus, -a, -um, ninth
Os: see ego; sometimes the plural is

used of one person, where we should
ordinarily use 'I'.

* nesca, -ere, nOvi, netum, become
acquainted with, learn; perf
system = have become acquainted
with, etc., and so know, etc.

* noster, -tra, -trum, our, ours
nota, -ae, f, mark; disgrace (as in a

censor's mark), brand
-ae, f, acquaintance,

knowledge; fame
nota (1), notice, observe

* niitus, -a, -um, known, famous
novem, indecL, nine
noverca, -ae, f, stepmother
novies, adv., nine times
novissime, adv., lately, recently
novitis, -tfitis,f, novelty,

strangeness
nove (1), make new; change, alter

* novus, -a, um, new; strange
* nox, noctis, f, night

nfibes, -is, f, cloud
nfida (1), strip; rob
nOdus, -a, -um, naked, bare

* minus, -a, -um, not any, no, none
num, interrogative adv.: (1)

introduces direct questions which
expect a negative answer; (2)



382 Wheelock's Latin Reader

introduces ind. quests. and means
whether

amen, -minis, n., lit. nod; divine
will or power, divinity, god

* numerus, -1, m., number; rank,
company

Numidae, -arum, m., the Numidians,
in northern Africa

Numitor, -Oris, m., a king of Alba
Longa, grandfather of Romulus
and Remus

nummulus, 1, m., little sum of money
nummus, -1, m., coin; pl. money;

any small coin like a penny or a
nickel

* numquam, adv., never; non
numquam, sometimes (also written
as one word)

numquid, interrogative adv.,
introducing quests. expecting a
negative answer, is it really
possible that, surely . . . not?

* nunc, adv., now, at present; in these
circumstances

nuncupa (1), name
* nfintiO (1), announce, report
* nfintius, -1, m., messenger, message,

news
nfiper, adv., recently
nupta, -ae, f., bride
nfiptiae, -arum, f. pl., nuptials,

wedding
nfitO (1), nod; totter
nfitus, -us, m., nod, command

0

O, interjection, 0! Oh!
* ob, prep. + acc., towards, to; in front

of, over against; on account of,
because of

ob-eii, -ire,	 -itum, go to meet,
meet; visit; undertake, perform,
carry out; die

* ob-icia, -ere, -iecI, -iectum, lit. throw
against or before; offer, present;
oppose; cite (as grounds for
disapproval)

oblätus: see offero
oblectämentum, -1, n., delight,

pleasure
ob- linfo, -ere, -levi, or -livi, -litum,

smear
oblitus, -a, -urn (see obliviscor); and

oblitus, -a, -um (see &Ana)
ob-liviscor, -1, oblitus sum, forget (+

gen. or acc.)
oboedientia, -ae, IS, obedience
ob-oedifi, -ire, -hi, -itum, harken to,

obey (+ dat.)
ob-orior, -oriri, -ortus sum, rise up,

spring up
ob-rua, -ere, -rui, -rutum,

overwhelm, oppress; cover, bury
obryzum, -1 (sc. aurum) n., pure gold

(EL)
obsciiritäs, -tads, f, obscurity,

darkness
obscfira (1), hide, conceal
obscfirus, -a, -um, dark, obscure,

unknown
obsecrO (1), beg, beseech
obsequium, -1, n., compliance,

obedience
ob-servo (1), guard, keep, observe,

honor
ob-sideO, -ere, -sedi, -sessum, /it. sit

down against, besiege
ob-sidiO, -Onis,f, siege, blockade
ob-sista, -ere, -stiff, -stitum, lit. stand

in the way; withstand, resist (+
dat.)
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obstinätiO, -Onis, f, persistence,
obstinacy

obstinitus, -a, -um, resolute, firm,
obstinate

ob-stipescO, -ere, -stipui, be amazed,
astounded

ob-stO, -are, -stiff, -statOrus, stand in
the way, stand against, resist,
hinder

ob-string6, -ere, -strinxi, -strictum,
tie, bind (by an oath)

ob-struO, -ere, -strOxi, -strfictum,
block up, hinder

ob-stupefaciO, -ere, -feci, -factum,
astonish, amaze

ob-temperO (1), obey, submit
ob-testor, -ari, -ätus sum, call to

witness; implore, entreat
ob-tine6, -ere, -tinui, -tentum, hold,

possess, maintain
ob-trunc6 (1), cut down, kill
ob-vertO, -ere, -verti, -versum, turn

towards or against
ob-viam, adv., in the way, towards,

to meet, to oppose
obvius, -a, -um, in the way, meeting,

to meet
* occäsiO, -6nis,f, opportunity,

occasion
occasus, -us, m., setting; fall
occidens, gen. -entis (pres. partic. of

occidO), as adj. setting; as m. noun
(sc sO1), the setting sun, the west

* oc-cidO, -ere, -cidi, -cäsum (ob-cadO,
fall), fall down, go down, set; die,
perish

* oc-cidO, -ere, -cidi, -cisum (ob-caedO,
cut), cut down, kill

occultO (1), hide, conceal
occultus, -a, -um, hidden, concealed,

secret

occupätiO, -Onis, I , business,
employment, occupation

occup6 (1), seize, occupy; employ
oc-currO, -ere, -curri, -cursum, run to

meet, hurry to, arrive
octävus, -a, -um, eighth
°dies, adv., eight times
octO, indecl., eight
oculus,	 m., eye
Odi, Odisse, Osiirus, hate
odium, -1, n., hate, hatred, aversion
odor, -Oris, m., odor, scent
odOratus, -a, -um, fragrant
offendO, -ere, -fendi, -fensum, dash

against; come upon; offend,
displease; receive an injury, suffer
grief

-ferre, obtuli, oblfitum, offer,
present, show

officiOsus, -a, -urn, dutiful, obliging,
courteous

officium, 	 n., service, kindness;
duty, obligation; ceremony

oleum, 	 n., (olive) oil
ohm, adv., at that time; formerly,

once upon a time; hereafter, in
times to come

Olympius, -a, -um, of Olympus (the
home of the gods)

Omen, Ominis, n., omen, sign, token
°mita', -ere, -misi, -missum, let go,

pass over, omit
omninO, adv., wholly, entirely,

altogether, completely
omni-potens, gen. -potentis, all-

powerful, omnipotent
omnis, -e, all, every
onerOsus, -a, -um, burdensome
onus, -eris, n., load, burden
opacus, -a, -urn, dark, obscure
opera, -ae,f, effort, pains, attention,
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care, work, help; opera mea,
thanks to me; operam dare, see to,
take pains

operarius, -1, m., day- laborer
operia, -ire, operui, opertum, cover
operor,	 -atus sum, work, labor,

toil
opi-fex, -ficis, m.lf, worker, artisan
opimus, -a, -urn, fat; rich, splendid

* opinio,	 f , opinion, thought,
expectation, belief, repute

opinor, -ari, -atus sum, be of an
opinion, think, suppose

* oportet, -ere, oportuit, impers., it
behooves, it is proper, necessary,
becoming; one ought

op-peta, -ere, -petivi, -petitum, go to
meet; suffer, encounter

oppidum, -1, n., town
op-pleO, -ere, -plevi, -pletum, fill,

cover
op-panO, -ere, -posui, -positum,

oppose, put forward, allege
opportimitas, -tads, f, advantage,

opportunity
opportimus, -a, -urn, appropriate,

serviceable, advantageous
op-primO, -ere, -pressi, -pressum,

overwhelm, overpower, crush
* op-pugna (1), attack
* ops, opisf, help, aid, power; opes,

opum, pl., power, resources,
wealth

optatiO,	 f, wish
optatum,	 n., wish
optime, superl. of bene
optimus, -a, -um, superl. of bonus

* optii (1), wish, wish for, desire
* opus, operis, n., work, achievement;

opus est, there is need of (+ gen.

or abL), it is necessary (often +
inf. )

Ora, -ae,f , seashore, coast
OratiO,	 f , speech, oration;

discourse; eloquence; language
orbis, -is, m., orb, circle; orbis

terrarum, the world
orbO (1), deprive (of parents or

children)
Ordior, -1ri, ortus sum, begin,

commence
Ord?", -dinis, m., order, rank, class;

arrangement, regularity
Orestés, -is, m., son of Agamemnon

and Clytemnestra, and close friend
of Pylades

orgia, -arum, n. pl., orgies, secret
festival (of Bacchus)

oriens, -entis, m., lit. the rising sun
(sc. sofa); the east, orient

maga, -inis,f, origin, source, lineage
Orion, -Onis, m., a famous hunter

slain by Artemis and changed into
a constellation

orior, ari, ortus sum, rise, arise;
spring from, descend, originate

Ornamentum, -1, n., distinction,
honor, decoration, ornament

Ornatus, -a, -urn, adorned,
decorated; distinguished,
illustrious

()maths, -us, m., ornament,
decoration, embellishment, dress

Oral (1), equip; adorn, decorate,
embellish

r ( 1 ) , speak, plead, beg, pray
Orpheus (-a, -urn, of) Orpheus
ortus, -us, m., a rising; origin; source
Os, oris, n., mouth, face; tongue,

speech
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os, ossis, n., bone
Oscular (1), kiss
Osculum, 	 n., kiss

* os-tendO, -ere, -di, ostentum, lit.
stretch out; show, exhibit; declare

ostentätiO, -Onis,f., ostentation,
boasting, false show

ostentO (1), frequentative of ostendo,
display, exhibit, show

Otiasus, -a, urn, at leisure,
unoccupied

* Otium,	 n., leisure; peace, quiet
ovis, -is, f., sheep
ovO (1), rejoice, exult

P

P., abbr. of Publius, a praenomen
pabulum,	 n., fodder
paciscii, -ere, pactum, arrange,

negotiate, agree upon
Pactalus, -1, m., Lydian river famous

for the gold found in its sand
pactum, -1, n., agreement, pact; quo

pacts, in what way
pactus, -a, -um, agreed upon,

stipulated
Pacuvius, -1, m., a Roman writer of

tragedy in the 2nd cent. B.C.

Paean, -anis, m., epithet of Apollo
the healer

* paene, adv., almost, nearly
paenitens, gen. -entis, penitent,

repentant
paenitentia, -ae, f, repentance

* paenitet, -Ere, paenituit, impers. with
acc. of person and gen. of thing or
the inf of a quod clause: me huius
rei paenitet, lit. it causes me regret
or repentance of this thing = I

repent, regret, am sorry for this
thing

paginus, -a, -um, belonging to a
country district or village, rural;
pagan; paganus, -1, m., a
countryman, villager; a pagan

pala, -ae, f., bezel of a ring
palam, adv., openly
Palätium, -1, n., Palatine Hill in

Rome
pallea, -Ere, be pale
pallesca, -ere, -pailful, grow pale or

yellow
pallidus, -a, -urn, pale, pallid
palma, -ae, f.', palm (of hand)
pains, Adis, f, swamp
Pamphylia, -ae, f., a district in

southern Asia Minor
panarium, -1, n., bread basket
panda, -ere, pandi, passum, extend,

spread, lay open
pangs, -ere, pepigi, pactum, fasten;

compose; agree on, contract
panis, -is, m., bread
Panormus,	 Palermo
papa, -ae, m., father, papa; in eccl.

Lat., bishop, pope
par, gen. paris, adj., equal,

adequate
parabola, -ae, f, comparison;

parable
paradisus, -1, m., a park; Paradise
paratus, -a, -um (partic. of pan3),

prepared, ready
parca, -ere, peperci, parsum, + dat.,

spare, preserve
* parens, -entis, m.lf, parent
* pärea, -Ere, pärui, paritum, + dat.,

be obedient to, obey
paries, -etis, m., wall (of a house)
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* pariO, -ere, peperi, partum, beget,
produce

pariter, adv., equally, as well
parr) (1), prepare, furnish, provide;

acquire, get
Paros, f, a large island of the

Cyclades in the Aegean Sea,
famous for its beautiful marble

parricidium, -1, n., murder of a
parent or relative; murder; treason

* pars, partis,f, part, share; side,
direction; role; party, faction; a
dextra (laeva) parte, on the right
(left) hand or side; maximam
partem, as adv., for the most
part.

parsimOnia, -ae,f, thrift, frugality
parti-ceps, gen. -cipis, adj., sharing,

participating; as noun, m., sharer,
participant, partner

partim, adv., partly
partiti (4), divide, share, distribute

-Onis,f, partition, division
partus, -us, m., offspring, bearing

offspring
parum, adv. of parvus, too little, not

enough; compar minus, less;
superl. minime, very little, least of
all, not at all

parumper, adv., for a little while
parvulus, -a, -um, small, tiny
parvus, -a, -um, little, small; compar

minor, minus; superl. minimus,
-a, -urn

'Ascii, -ere, pavi, partum, feed, lead
to pasture

passim, adv., here and there, far and
wide

passia, -anis, f, suffering, passion
(EL)

passus, -us, m., step, pace

pastor, -Oris, m., shepherd
pastus, -as, m., food, fodder
patefacia, -ere, -feel, -factum, throw

open, expose
* pater), -ere, -ui, lie open, extend, be

exposed, be revealed or clear
* pater, -tris m., father

patientia, -ae,f, endurance,
patience

* patior, 	 passus sum, suffer, endure;
permit, allow

* patria, -ae,f, fatherland, native
land

patrius, -a, -um, of a father, father's,
paternal; ancestral

patrOnus, 	 m., protector, patron;
advocate (in a trial)

* pauci, -ae, -a, adj. usu. in pl., few, a
few

paucitas, -tatis,f, small number
paulätim, adv., gradually, little by

little
* paulus, -a, -um, little, small; very

commonly in the abl. (degree of
difference) as an adv., paula, a
little, somewhat

Paulus (or Paullus), 	 in., a
cognomen in the gens Aemilia, e.g.,
L. Aemilius Paulus, consul and
general who lost his life at Cannae
in 216 B.C.; L. Aemilius Paulus
Macedonius, son of the above and
victor at Pydna in 167 B.C.

pauper, gen. -eris, poor (not rich)
paupertas, -tads, f, poverty
pavor, -Oris, m., trembling, terror

* pax, pads, f, peace
* peccator, -ads, m., sinner (EL)

peccatum, -I, n., sin, error, fault
* peed, (1), make a mistake, commit a

fault, sin
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pectus, -oris, n., breast; heart,
feelings

* pecimia, -ae, f., money, property,
wealth

pecfinifisus, -a, -um, moneyed,
wealthy

pecus, -oris, n., cattle, herd
* pedes, peditis, m., foot soldier; pl. =

infantry
pedititus,	 m., infantry
peior: see malus
pelagus, -1, n., sea

* pellfi, -ere, pepuli, pulsum, strike,
push; move; drive out, exile,
defeat

penates, -ium, m. pl., household
gods, penates

pendefi, -ere, pependi, hang, hang
down, be suspended

penes, prep. + acc., in the possession
or power of

penetrfi (1), enter, penetrate
penitus, adv., deeply, thoroughly,

wholly
* penna, -ae, f, feather

pensfi (1), weigh
penfiria, -ae,f, want, scarcity
pependi: see pendefi
peperci: see parcfi
peperi: see parifi
pepuli: see pellfi

* per, prep. + acc., through, across;
by; as adverbial prefix, very
(permagnus, very large),
thoroughly

per-agfi, -ere, -ea -5ctum, /it. do
thoroughly; complete, finish; live
through

per-angustus, -a, -um, very narrow
* per-cipifi, -ere, -cepi, -ceptum,

obtain, get, acquire, perceive

per-contor (or -cunctor), -ari, -ätus
sum, question, ask, investigate

per-crebrescO, -ere, -brut, become
very frequent; spread abroad

per-cunctor: see per-contor
* per-cutifi, -ere, -cussi, -cussum,

strike
perditifi, -finis, f, ruin, perdition (EL)
perditus, -a, -um, lost, corrupt,

depraved
* per-dfi, -ere, -didi, -ditum, destroy,

ruin; lose
peregre, adv., away from home,

abroad
peregrinätifi, -finis, f , foreign travel
peregrinor,	 -ätus sum, travel

abroad; ramble
perennis, -e, lasting, perennial

* per-efi, -ire,	 -itum, pass away, be
destroyed, perish

perfectus, -a, -um, complete,
finished; excellent, carefully
wrought, perfect

per-fer6, -ferre, -tuli, -Mum, bear
through, endure; report, relate,
announce

* per-ficifi, -ere, -fed, -fectum, lit. do
thoroughly; complete, accomplish,
bring about, achieve

perfidia, -ae, f, faithlessness,
treachery

per-fuga, -ae, m., fugitive, deserter
per-fugifi, -ere, -ffigi, -fugitum, flee,

escape
per-fungor, -1, -ffinctus sum, + abl.,

perform, complete, execute
perg6, -ere, perrexi, perrectum, go

on, keep on, continue, proceed
per-grätus, -a, -um, very pleasing
periclitor, -ad, -ätus sum, test; run a

risk, be in danger
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periclum = periculum
periculese, adv., dangerously
periculesus, -a, -urn, dangerous

* periculum,	 n., danger, risk
per-ime, -ere, -emi, -emptum, kill,

destroy
peritus, -a, -um, experienced, expert,

skilled (+ gen. or abl.)
per-ifirium,	 n., perjury
perifirus, -a, -um, perjured, lying
per-magnus, -a, -um, very large or

great
* per-mane', -ere, -minsi, -mensum,

remain, abide, continue
per-mituresce, -ere, -mäterui,

become ripe
per-mitt', -ere, -misi, -missum,

permit, allow
per-moleste, adv., with much

vexation, with great distress,
annoyance, irritation

per-multum, adv., very much
per-multus, -a, -um, very much, very

many
pernicies,	 destruction, ruin,

death
perniciesus, -a, -um, destructive,

dangerous, pernicious
per-nebilis, -e, very famous
per-'sus, -a, -um, hating, loathing

(+ ace.)
per-pelle, -ere, -pull, -pulsum, drive

on, urge
perpetuites, -tätis, f, continuity,

duration
* perpetuus, -a, -urn, continuous,

uninterrupted, constant, lasting,
perpetual

Persae, -drum, m. pl. the Persians
per-saepe, adv., very often

per-secfitie, -Onis,f, a chase,
pursuit; prosecution; persecution

per-sequor,	 -secfitus sum, follow
closely, pursue; record, relate,
describe; perform, accomplish

Persephone, -es, , Greek for
Proserpina, the queen of Hades

per-severe (1), persevere, persist,
insist, continue

persona, -ae,f, mask (in drama);
character, person

persendliter, adv., personally (late
Lat.)

perspicientia, -ae,f, full knowledge
* per-spicie, -ere, -spexi, -spectum, see

clearly, perceive
per-string', -ere, -strinxi, -strictum,

affect deeply, strike, move
per-suadee, -ere, -suesi, -suesum,

persuade
per-timesce, -ere, -timul, become or

be thoroughly frightened, fear
greatly

pertinacia, -ae,f , obstinacy,
stubbornness, defiance

per-tinex, gen. -kis, tenacious;
obstinate, stubborn

* per-fin', -ere, -tinui, -tentum,
pertain to, relate to, concern

per-trans-ee, -ire,	 -itum, go or
pass through, pass by

* per-turbätie,	 f , disturbance,
disorder; emotion, passion

per-turbo (1), agitate, disturb
per-utilis, -e, very useful
per-vagor,	 -ätus sum, wander

about; spread over
* per-venie, -ire, -vent, -ventum, come

through, arrive, reach
per-verse, adv., perversely
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perversus, -a, -um, crooked,
distorted, perverse

per-vigil) (1), stay awake throughout
the night

pes, pedis, m., lower leg, foot
pessimus: see malus
pestifer, -fera, -ferum, destructive,

injurious
pestilentia, -ae,f, plague, pestilence
pestis, -is, f, pestilence, destruction,

death
petitiO, -Onis,f, attack; pursuit;

petition, request
* pet), -ere, -Ivi, -itum, seek, aim at,

ask, beg
Phaethan, -ontis, m., son of the sun

god, killed while trying to drive his
father's chariot through the sky

Pharisaeus, -1, m., a Pharisee
Philippus, -1, m., name of several

Macedonian kings, especially
Philip II, the father of Alexander
and in his conquest of Greece
opposed by Demosthenes

* philosophia, -ae,f, philosophy
philosophus, -1, m., philosopher
Phryges, -um, m. pl., the Phrygians

of Asia Minor
pictrira, -ae,f, a painting, picture
pietäs, -tätis, f, devotion, loyalty;

piety
piger, -gra, -grum, lazy
pignus, -oris, n., pledge, proof; pl.,

pledges of love (= children)
pigritia, -ae,f, laziness, indolence,

sluggishness, disinclination (to act)
pincerna, -ae, m., cupbearer (late

Lat.)
pine), -ere, pinxi, pictum, paint,

portray

pious, f, pine tree
pirita, -ae, m., pirate
piscis, -is, m., fish
PlsO,	 m., Piso, a cognomen;

espec. L. Calpurnius Piso, Caesar's
father-in-law

pius, -a, -um, pious, religious, loyal,
devoted

* place), -ere, -ui, placitum, + dat., be
pleasing to, please; especially
impersonal placet, it is pleasing, is
thought best, is decided, + inf or
ut-clause

* pläga, -ae,f, blow, wound
planctus,	 m., lit. a beating of the

breast; lamentation
plane)", -ere, planxi, planctum, strike,

beat; lament, bewail
plangor, -oris, m., a striking, blow;

lamentation, wailing
* plänus, -a, -urn, level, plain, clear;

plänum, -1, n., a plain; adv. plãne
Plato,	 m., the famous Greek

philosopher
plaudO, -ere, plausi, plausum, strike

together, clap the hands, applaud
* plebs, plebis, plebes, -EI, f, the

common people
* plenus, -a, -um, full (+ gen. or abl.)
* plerique, -aeque, -ague, pl., the

majority, very many
plerumque, adv., generally

-ae,f, soft feather, down
plumbeus, -a, -um, made of lead,

leaden; dull; heavy
plumbum, -1, n., lead
plinimum, adv.: see under phirimus

and multum
* pliirimus, -a, -um, superL of multus;

plarimum, -1, n., very much, a
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great deal; plarimum, adv., very
much, for the most part; plfirimum
posse, to be very powerful

* plus, compar.: see both adj. multus
and adv. multum

pluvia, -ae, f , rain
poema, -atis, n., poem
poena, -ae,f, punishment, penalty
Poenus, -1, m., a Carthaginian; the

Carthaginian = Hannibal; Poeni,
-arum m. pl., the Carthaginians

poeta, -ae, m., poet
poéticus, -a, -um, poetic
politus, -a, -um, polished, refined,

polite
pollex, -icis, m., thumb

* polliceor, -ed, -licitus sum, promise
pollicitum, -1, n., promise
Polybius, -1, m., Greek historian of

the 2nd cent. B.C.

Pompeius, -1, Gnaeus Pompeius
Magnus, Pompey the Great,
triumvir and rival of Caesar

pOmum, -1, n., fruit
pondus, -eris, n., weight

* 0116, -ere, posui, positum, put,
place, set; set before, serve (food)

* pOns, -ntis, m., bridge
pontifex, -ficis, m., a Roman high

priest; a Christian bishop or the
Pope

pontificdtus, 	 m., the pontificate
Pontus, -1, m., the Black Sea
poposci: see poscii
populdris, -e, of the people,

belonging to the people; populdris,
-is, m., a fellow-countryman,
accomplice

populdtid, -Onis,f, plundering,
devastation

populor, 	 -ätus sum, plunder,
devastate

* populus, -1, m., people, nation; the
multitude

porcus, -1, m., pig
porrO, adv., forward, furthermore,

moreover, in turn
Porsenna, -ae, m., Etruscan king of

Clusium
* porta, -ae, f, gate

porticus, -us, f., colonnade, portico
portiO, 	 f, part, portion
portitor, -Oris, m., ferryman

* portO (1), carry, take
portus, -us, m., port, harbor
posed, -ere, poposci, request,

demand
* possideO, -ere, -sedi, -sessum,

possess, hold
* possum, posse, potui, be able, can,

have power; plUrimum possum, be
very powerful, have very great
power

* post, prep. + acc. and adv.: prep.,
behind, after, since; adv., behind,
afterwards, later

* post-ed, adv., afterwards; posted
quam or postedquam = postquam,
conj., after

posteritds, 	 f, future ages, time
to come, posterity

* posterus, -a, -um, following, future;
posteri, -arum, m. pl., posterity; in
posterum, for the future; compar.
posterior, -ius, later, inferior;
superl. postremus, -a, -um, last,
worst

post-hdc, adv., hereafter, henceforth
postis, -is, m., post; pl., door

* postquam, conj., after
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postremus, -a, -um, super!. of
posterus, last; worst

* postulO (1), demand, request;
prosecute, accuse

potens, gen. -entis, powerful
* potentia, -ae, f , power, rule
* potestäs, -tätis, f , power, authority;

opportunity
OHO, -Onis,f, drink
potior, -Iri, potitus sum, + abL or

gen., be powerful over, get
possession of, possess

* potis, pote, powerful, able, possible;
compar potior, -ius, better, more
important; potissimus, -a, -um,
most important

potissimum, super!. adv. of potius,
especially, above all

potius, compar adv., of potis; rather,
preferably; super!. potissimum,
especially, above all

prae, prep. + abl., before, in front of;
in comparison with; prae- as
prefix, before, very (intensive)

praebea, -ere, -ui, -itum, hold out,
offer, present, furnish; show

prae-cedO, -ere, -cessi, -cessum, go
before, precede

praeceps, gen. -cipitis, headlong,
unchecked

praeceptum, -1, n., precept,
injunction, rule

* prae-cipiO, -ere, -cepl, -ceptum,
advise, instruct, prescribe,
command

praecipitii (1), cast down headlong,
destroy; hasten

prae-cipuus, -a, -um, especial,
peculiar, distinguished; adv.
praeciptie

praecläre, adv. of praeclärus
* prae-cldrus, -a, -um, brilliant,

illustrious, magnificent, excellent
prae-cliidO, -ere,	 -clUsum, shut

off, close
prae -currO, -ere, -cucurri, -cursum,

run ahead, exceed, surpass
prae-dicätiO, -anis, f , proclamation;

commendation; in eccl. Lat.,
preaching

prae-dicätor, -Oris, m., a eulogist; in
eccL Lat., a preacher

prae-dicO, -ere, -dixi, -dictum, warn;
instruct

prae-ditus, -a, -um (-datus), gifted or
endowed with

* praedO, -Onis, m., robber, pirate,
plunderer

praedor,	 -ätus sum, plunder
prae-e6, -ire,	 -itum, lit. go ahead;

lead the way, dictate a formula
prae-fectus, -1, m., overseer,

commander, prefect
prae-fern, -ferre, -tuli, -Mum, carry

before, display; prefer, choose
* prae-ficiO, -ere, -fedi, -fectum, lit. to

make or put ahead; put in
command

prae-gredior, -gressus sum, go
ahead of, precede

prae-gressus,	 m., previous
development

prae-IficeO, -ere, -Kai, shine before,
throw a light before; outshine,
surpass

praemium, n., reward, prize
prae-mfinia (4), fortify, make safe
prae-nfintius,	 m., foreteller, sign,

token
prae-para (1), prepare
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prae-pana, -ere, -posui, -positum,
put before; put over, appoint;
prefer

prae-potens, gen. -entis, adj., very
powerful

* praesens, gen. -entis, adj., present, at
hand, in person

praesenta (1), show, present
praesertim, adv., especially

* praesidium, -1, n., protection,
assistance; garrison, post, station

prae-stabilis, -e, = prae-stäns
prae-stans, gen. -stantis, excellent,

eminent, distinguished, important
* prae-sta, -are,	 -stitum, stand

out; offer, show, exhibit; excel
praesta, adv., on hand, ready,

waiting for
praesul, -ulis, m., patron, bishop

(ML)
prae-sum, -esse, -fui, -futarus, be set

over, be in command, command,
rule (+ dat.)

praeter, adv. and prep. + acc., past,
beyond, by; except, contrary to

* praeterefi, adv., beyond, besides,
moreover

praeter-ea, -ire, -ii, -itum, go or pass
by, pass; omit, neglect; transgress

praeter-itus, -a, -um, past, gone by
praeter-mitta, -ere, -miss, -missum,

let pass, pass over, neglect, omit
praeter-vectia, -onis, f , passing place

for ships
praeter-vehor, -1, -vectus sum, lit. be

carried by; pass by, ride by
prae-textatus, -1, m., a boy who wore

the toga praetexta (w. a purple
border), i.e., till the age of 15 or 16

* praetor, -Oris, m., praetor, a Roman
magistrate with judicial duties

praetarium, -1, n., general's tent;
residence of the governor

prae-vius, -a, -um, going before
pratum, -1, n., meadow
prävus, -a, -urn, distorted, perverse;

wicked
precatia, -onis, f , prayer
precés, -um, f, pl. (prex, precis, sg

rare), prayers, entreaty
precor, -ari, -itus sum, pray,

beseech, invoke
premii, -ere, pressi, pressum, press,

pursue, oppress; load, cover, bury
prenda, -ere, prendi, prensum, grasp,

seize
* pretiasus, -a, -um, valuable, costly,

precious
* pretium, -1, n., price, value; reward

pridem, adv., long ago
pridie, adv., on the day before
primordium, -1, n., beginning
primum, adv., first, in the first place;

quam primum, as soon as possible;
cum (ut) primum, as soon as

* primus, -a, -um, (superl. of prior),
first, foremost; earliest, principal;
in primis, (or imprimis), especially;
prima, as adv., at first, at the
beginning; primum, adv., see
primum

* princeps, gen. -cipis, adj., foremost;
also as a noun m.lf , leader, chief

principatus, -us, m., pre-eminence,
rule, leadership

* principium, -1, n., beginning, origin;
element, principle; principia, in
the beginning, at first

prior, prius, compar., former,
previous, prior; prius, adv.,
previously

priscus, -a, -um, of former times,
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ancient, olden, venerable, old-
fashioned

prius, adv. of prior
prius-quam, conj., before; until after

a negative
privatim, adv., privately
privatus, -a, -um, private, individual;

privatus,	 m., private citizen
* pro, prep. + abl., in front of, on

behalf of, for, in return for, in
place of, in view of

* pre, interjection, oh! ah! alas!
probabilis, -e, acceptable,

commendable, probable, likely
* probitas, -tatis, goodness,

uprightness, honesty
* probe (1), test, examine, prove,

demonstrate; approve, commend
probus, -a, -um, upright, honest,

good; adv. probe, well, rightly,
properly

Proca, -ae, m., a king of Alba Longa
prii-cedii, -ere, -cessi, -cessum, go

forth, advance
procella, -ae,f, storm; onset
procer, -eris, m., a chief, noble
preclivis, -e, sloping down; steep
pre-cOnsul, -sulis, m., proconsul, a

consul whose power was extended
beyond his term of office, often to
serve as governor of a province

pre-creO (1), beget, produce,
procreate

* procul, adv., far off, at a distance
pre-aria', -Onis,f, a taking care

of, management, administration,
conduct

prii-cursatiO, -Onis,f, sally, charge
prod-off', -ire, -li, -itum, go forth,

advance
preditor, -Oris, m., traitor

pro-duce, -ere, -diva, -ductum, lead
forth, produce; prolong

proelium, -1, n., battle
pro-fanus, -a, -um, lit. in front of the

temple; not sacred, profane,
common

profecte, adv., surely, actually, really
pro-fern, -ferre,	 -Mum, carry

forward, bring forth, make
known, invent, mention

pre -ficiii, -ere, -feci, -fectum, gain,
accomplish

proficiscor,	 -fectus sum, set out,
depart; arise from

pro-fiteor, -Eri, -fessus sum, declare
openly, avow, profess

pre-flue, -ere, -fluxi, -fluxum, flow
pro-fugie, -ere, -ffigi, -fugitum,

escape
profundus, -a, -um, extending a long

way down, deep
prii-gredior, -1, -gressus sum, go

forward, advance, proceed
prohibee, -ere, -ui, -itum, hold off,

check, prevent, prohibit
proinde, adv., therefore
pre-labor,	 -läpus sum, slip

forward, fall down
proles, -is, f, offspring, progeny
prO-minee, -ere, jut out, project
prO-miscuus, -a, -um, lit. mixed;

indiscriminate, in common
pre-missum, -1, n. (from panic. of

pro-mitt)), a thing promised, a
promise

pro-mitts, -ere, mist, -missum,
promise

pre-mulgti (1), make known,
publish, promulgate

premunturium, n., headland
pre-palam, adv., publicly, openly
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* prope, prep. + acc., near, close to; as
adv., nearly, almost, closely; comp.
propius, more nearly, nearer;
superl. proxime, nearest, very
recently

pro-pe116, -ere, -pull, -pulsum, drive
forth

properätus, -a, -um, (partic. of
proper6), hurried, untimely

propere, adv., quickly
* proper6 (1), hasten, act in haste, be

quick
propheta, -ae, m., prophet (EL)
propinquus, -a, -um, near,

neighboring, related; propinquus,
-1, m., kinsman

propitius, -a, -um, favorable,
gracious

propius, adv.; see prope
* prO-pOnO, -ere, -posui, -positum, set

forth, display; propose
proprius, -a, -um, one's own,

peculiar, proper, characteristic of
* propter, prep. + acc., on account of,

because of
prO-puls6 (1), repel, ward off, avert
prO-ced6, -ere, -cessi, cessum, go

forward, advance
prO-ripiii, -ere, -ripui, -reptum, drag

forth
prOrsus (pro-versus), adv., by all

means, certainly, absolutely; in
short

prii-sequor, -1, -secfitus sum,
accompany, attend

prO-siliO, -ire, -silui, leap forth
prO-spectus, -us, m., view

* prosperus, -a, -um, fortunate,
prosperous; adv. prospere

prO-spiciO, -ere, -spexi, -spectum,

look out toward: foresee, provide
for

prO-sum, prOdesse, prOfui, prOfuttirus
( + dat.), be useful, benefit, profit

prO-tegO, -ere, -text, -tectum, lit.
cover in front; defend, protect

prOtinus, adv., lit. forward; at once,
immediately

pro-ut, conj., just as, according as
prO-vectus, -a, -um, lit. carried

forward; advanced (in years)
prOverbium, -1, proverb

* prOvincia, -ae,f, province; sphere of
duty

prOvinciilis, -e, of a province,
provincial; prOyinciäles, -ium, m.
pl., inhabitants of a province,
provincials

prO-vocO (1), call forth, provoke,
challenge

* proximus, -a, -urn, (superl. of
propior), nearest, next, very near;
proximum, -1, n., neighborhood;
proximus, -1, m., neighbor
(= vicinus)

prlidens, gen. -entis, foreseeing,
skilled, wise, prudent

prfidenter, adv. of prfidens
prfidentia, -ae,f, foresight,

discretion; knowledge, skill
pruinOsus, -a, -urn, covered with

frost, frost-laden
prytaneum, -1, n., town hall
pUblicanus, -1, m., tax-collector,

publican
pfiblic6 (1), make public, publish

* pUblicus, -a, -um, belonging to the
people, public, common, general;
res pfiblica, commonwealth, state,
republic, government; piiblicum,
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-1, n., a public place; pfiblicE, adv.,
publicly

pudor, -Oris, m., modesty, decency;
shame, disgrace

* puella, -ae,f , girl, maiden, young
woman

* puer, pueri, m., boy; child
puerilis, -e, boyish, childish
pugilläres, -ium, m. pl., writing

tablets
* pugna, -ae,f, fight, battle
* pugna (1), fight
* pulcher, -chra, -chrum, beautiful
* pulchritiidO, -inis,f, beauty

pullus, -a, -um, dark
pulsO (1), beat, strike
pulvis, -eris, m., dust
'Amex, -icis, m., pumice
Pfinicus, -a, -um, Punic,

Carthaginian; Phoenician
* pfiniti (4), punish

pOrgO (1), cleanse, clean, clear up
purpura, -ae,f, purple garment,

robe
purpureus, -a, -um, purple, dark red;

bright, shining
pfirus, -a, -um, pure, undefiled
pusillus, -a, -um, very little, very

small; pusillum, -1, n., a very little,
a trifle

* putO (1), think, suppose, consider
putre-faciO, -ere, -feci, -factum, make

rotten or friable
putrescO, -ere, become rotten, decay
Pylades, -is, m., alter ego of Orestes
Pyramus, m., lover of Thisbe (see

Ovid)
Pyrrhus, -1, m., king of Epirus, finally

defeated by the Romans in 275 B.C.

Pyrenaeus, -a, -um, of or belonging

to Pyrene (a local heroine buried
amid the Pyrenees mountains,
which lie between Spain and
France), Pyrenean

Q
* qua, adv., in which place, where

quadrägintä, indecL, forty
quadriduum, n., period of four

days
quadringentiens, adv., four hundred

times
quadriremis, -is, f, quadrireme (a

ship with four banks of oars)
* quaerO, -ere, quaesivi, quaesitum,

seek, search for, inquire,
investigate

quaestiO, -anis, f , seeking, inquiry,
examination, investigation

quaestus, -us, m., gain, profit
quälis-cumque, quäle-cumque, of

whatever sort
qualis, -e, of what kind, what sort;

such as, as
* quam, adv., after a compar., than;

with a superl., as . . . as possible;
how, how greatly; tam . . . quam,
as . . . as

quam-di5, adv., how long?, as
long as

quam-Tibet, adv., ever so (much),
however (much)

quam-ob-rem, why?, wherefore,
therefore

* quamquam, conj., although;
transitional at the beginning of a
sent. or of a main cl. in a sent., and
yet, in fact, to be sure

* quam-vis, lit. as you wish; adv. ever
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so (much), however; conj.

although, however much
* quanda, interrog adv. and conj.,

when?; indef after si and ne, at
any time, ever; causal, since,
because

* quantus, -a, -um, interrogative and

rel., how great, how much; tantus
. quantus, as great/much . . . as

qua-propter, adv., wherefore,
therefore

quare (qua-re), adv., lit. because of
which thing, wherefore, why

quartana, -ae, f , quartan fever
(febris), recurring every 4th day

quartus, -a, -um, fourth
* qua-si, conj., as if; adv., as it were, so

to speak, nearly
qua-tenus, adv., how far? up to what

point? to what extent? inasmuch
as, since

quater, adv., four times
quatia, -ere, quassi, quassum, shake

* quattuor, indecL, four
* -que, enclitic conj., and

quern-ad-modum, adv., how
quea, quire, quivi, quitum, defective

vb. chiefly in pres. tense, can, be
able

quercus, -as, f, the oak (tree)
querella, -ae,f, complaint
querimania, -ae, f , lament,

complaint
* queror, -1, questus sum, complain,

lament
* qui? quae? quod? interrogative adj.,

what? which? what kind of?
* qui, quae, quod, rel. pron., who,

which, what, that; often with

conjunctive force at the beginning

of a sentence = et hic (haec, hoc,
etc.); quam ob rem, on account of
this thing, wherefore; quod si, but
if; qui-cum, an old form = quo-
cum; qui, adv., how

* qui, quae/qua, quod, indef adj. after

si, nisi, ne and num, any, some
* quia, conj., because, since
* quicumque, quaecumque,

quodcumque, rel. and indef pron.

and adj., whoever, whatever
quid, as adv.: see quis?

* qui-dam, quae-dam, quid -darn (pron.)

or quod-dam (adj.), indef, a
certain; a certain one or person

quidem, postpositive adv., indeed, to
be sure, at least, even; ne .. .
quidem, not even

* quies, -Etis,f, rest, quiet
quiesca, -ere, quievi, quietum, be

quiet, be neutral, do nothing
quietus, -a, -um, quiet
qui-Tibet, quae-Tibet, quod-libet (adj.)

or quid-libet (pron.), any, any you
please

quin, how not? why not? that after

verbs of doubting; from after

negative vbs. of hindering,

preventing, etc.; quin = qui Ilan
after a general negative; quin
etiam, why even, more than that

* qui-nam, quae-nam, quod-nam
interrogative adj., who, which,
what (in the world)?

quindecim, indecL, fifteen
quingenti, -ae, -a, five hundred

* quinque, indecL, five
quinquies, adv., five times

* quintus, -a, -um, fifth
Quintus, -i, Quintus, a praenomen
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* quippe, adv., of course, to be sure,
naturally, for, indeed

Quirinus, -1, m., an ancient name
given to Romulus

* quis quid, interrogative pron., who?
what? quid often = why?; what!
why! indef pron. after si, nisi, ne
and num, anyone, anything,
someone, something

quis-nam, quae-nam, quid-nam,
interrog. pron., who/what pray?
who/what in the world?

* quis-piam, quae -piam, quid-piam,
someone, something

* quisquam, quidquam or quicquam,
indef , anyone, anything, usually in
negative clauses

* quisque, quaeque, quidque (pron.) or
quodque (adj.), indef , each one,
every one, each, every; unus
quisque, each one

* quisquis, quaequae, quidquid,
whoever, whatever

quivis, quaevis, quidvis or quodvis,
indef pron. and adj., anyone,
anything

* quo, adv. interrogative or rel., where
(i.e., whither = to what or which
place); also conj. introducing a
purpose cl. containing a
comparative, in order that

quo-ad, conj., how long? as long as,
until

quOcirca, adv., therefore
quO-cumque, adv., to whatever place,

wherever
* quod, conj., because; the fact that,

as to the fact that; quod si, but if.
In EL and ML quod = that, a
"universal conj." introducing ind.

state. and command, purpose,
result, etc.

quOmodo, adv., in what way, how
quO-minus, lit. by which the less; in

order that the less, from
(quominus faciat, from doing)
after verbs of hindering and
preventing

quondam, adv., once, formerly;
sometimes

* quoniam, conj., since, because
* quoque, adv., also, too

quO-quii, adv., to whatever place,
wherever

* quot, inded, how many; as many
quotiEns, adv., how often?, as often

as
quotienscumque, adv., however often,

as often as
quo-usque, adv., how far, how long

R

radiO (1), send out rays, gleam
radius, -1, m., rod, spoke (of a

wheel), ray
radix, -cis, f , root
Raecius, -1, m., a Roman name
ramus, m., branch
rapidus, -a, -um, lit. snatching;

consuming, rapacious, fierce;
rapid, swift

rapina, -ae, f , seizure; plundering,
robbery

rapiO, -ere, rapui, raptum, seize,
snatch, carry off, hurry off

raptim, adv., hurriedly
raptor, -Oris, m., snatcher, robber
rams, -a, -um, scattered, rare,

uncommon, remarkable
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* ratio, -anis, f, reckoning, business
account; reason, method, plan,
theory, consideration, regard

Rea (Rhea) Silvia, -ae,f, mother of
Romulus and Remus by Mars

rec-cida: see re-cida
re-ceda, -ere, -cessi, -cessum, go

back, retire, withdraw, go away
recens, gen. -entis, recent; new, just

come
receptrix, -icis,f, receiver, concealer
re-cida, -ere, reccidi, recasum (cada),

fall back, return, be reduced
re-cipera (1): see recupera

* re-cipia, -ere, -cepi, -ceptum, take
back, regain, recover, receive; se
recipere, betake oneself, withdraw,
retire

re-cognasca, -ere, -cognad,
-cognitum, recognize

re-cola, -ere, -colui, -cultum,
cultivate again, feel afresh

re-concilia (I), regain, win back,
reconcile

re-condo, -ere, -didi, -ditum, put
back, store away; with oculas,
close again

re-cordatia, -onis, f , recollection
re-cordor, -ad, -atus sum, call to

mind, recollect, remember
re-crea (1), lit. create again; refresh,

revive, restore; recover
re-cradesca, -ere, -crfidui, become

raw again
* recte, adv., rightly, properly

rector, -ads, m., director, governor
rectus, -a, -um, straight, right,

proper, just; recta (sc. via) as adv.,
straight, directly

recuba, -are, lie back, recline
re-cumba, -ere, -cubui, recline

* recupera (I), recover, regain
re-casa ( 1), decline, refuse, protest

* red-do, -ere, -didi, -ditum, give back,
return, restore

* red-ea, -ire,	 -itum, go back,
return

red-ima, -ere, -Emi, -Emptum, buy
back, ransom, buy

red-itus, -as, m., a going back,
return

red-undo (1), overflow, flow freely,
abound in

re-fella, -ere, -felli, disprove, refute
* re-fern, -ere, rettuli, relatum, bring

back, report; record
re-fert, -ferre, -tulit, impers., it

matters, it is important
refertus, -a, -um (refercia), crammed,

crowded with (+ gen. or abl.)
re-ficia, -ere, -fed, -fectum, repair,

restore, refresh
refdgerium, -I, n., lit. a cooling;

refreshment, consolation (EL)
refrigera (1), to cool (off)
re-fugus, -a, -um, fugitive, receding
regia, -ae, f, royal palace
regina, -ae, f, queen
Regini, -arum, m., people of

Regium, a town in southern Italy
opposite Messina

* regia, -anis, f, region, district
Regium, n., town in southern

Italy
* regius, -a, -um, royal
* regna (1), be king, reign
* regnum, n., kingdom, realm
* rega, -ere, -rexi, rectum, guide,

direct; rule
re-gredior, -gressus sum, go back,

retreat, withdraw
Regulus, m., Roman cognomen;
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espec. M. Atilius Regulus, famous
for loyalty to his oath in 1st Punic
War

re-iectie, 	 f, rejection
re-labor, -i, -lapsus sum, slip, glide,

or sink back
relaxii (1), relax, loosen
re-levii (1), lift up; relieve, lighten

* religie, -anis, f:, religious ceremony
or scruples, worship, sacred
obligation

religiose, adv, conscientiously,
devoutly

* religiOsus, -a, -um, holy; pious, devout
* relinquii, -ere, -liqui, -lictum, leave;

abandon, desert, give up
* reliquus, -a, -urn, remaining, rest

(of), other
re-Ificea, -ere, -Kai, shine out
re-maneO, -ere, -mänsi, -mansum,

remain, continue, abide
remedium, n., remedy
re-metior, 	 -mensus sum, measure

again, measure back
remigium, 	 n., lit. a rowing; rowing

motion (of wings), wing power
remissie, 	 f, a relaxing,

relaxation, slackening, remission,
forgiveness

re-mitto, -ere, -mist, -missum, send
back, send off, give up, forgive,
remit

re-moror, -ad, -anis sum, linger,
tarry

re-mbtus, -a, -um, removed, distant,
remote, free from

* re-movee, -ere, -mOvi, -matum,
remove, lay aside

re-mfineror, -ad, -atus sum, repay,
reward

Remus, -i, m., brother of Romulus

re-nascor, -flatus sum, be born
again, return

renidea, -ere, shine, beam, smile
re-nove (1), renew
reor, fed, ratus sum, think, suppose
re-pule (1), step back, turn back;

retire
re-pella, -ere, reppuli, repulsum,

drive back or away
repente, adv., suddenly, unexpectedly
repentinus, -a, -urn, sudden,

unexpected
re-percussus, -a, -um, (partic. of

repercutia), re-echoing
re-perie, -ire, repperi, repertum, find,

discover
* re-peta, -ere, -petivi, -petitum, seek

again, return to; repeat
re-pleb, -ere, -plevi, -pletum, fill up
re-porta (1), carry back, bring back
re-prehenda, -ere, -hendi, -hensum,

seize; blame, censure
re-prehensa (1), hold back

repeatedly or eagerly
re-pudia (1), reject, refuse, repudiate
re-pugna (1), resist, oppose; be

inconsistent with
re-puta (1), think over, consider
requies, -Etis,f, rest
re-quiésce, -ere, -quievi, rest, repose

• re-quira, -ere, -sivi, -situm, search
for, ask for, require

* res, rei, f., a noun of innumerable
meanings according to the context,
thing, matter, business, affair, etc.;
res piiblica, rei pfiblicae, state,
commonwealth, republic,
government; re veil, as adv.,
really, actually

re-seinda, -ere, -scidi, -scissum tear
away, tear down
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re-servo (1), keep back, reserve;
preserve

re-sido, -ere, -sEdI, -sessum, sit down;
abate, subside

* re-sista, -ere, -stiti, halt, remain;
resist (+ dat.)

* re-spicia, -ere, -spexi, -spectum, look
back; reflect upon, consider

* respondea, -ere, -spondi, -spansum,
answer

re-stituti, -ere, -stitui, -stitfitum, set
up again, restore, renew

re-supinus, -a, -um, lying on the
back

re-surga, -ere, -surrexi, -surrectum,
rise up again

rete, -is, n., net
re-texa, -ere, -ui, -tum, unweave,

reverse
retiniculum,	 n., usually pl., rope,

tether, rein
* re-tines, -ere, -tinui, -tentum, hold

back, retain, restrain
re-traha, -ere, -trixi, -trictum, drag

back, bring back
retra, adv., back, backwards

* reus, -1, m., defendant, accused
person; a sinner (in ML)

re-vella, -ere, -van, -vulsum, tear
away, pull off

* re-vertor, reverti (pres. inf. ), reverti
(perf: indic. act. and perf system
act.), reversus, -a, -um (having
returned), turn back, come back,
return

re-viresca, -ere, -virui, become green
again

re-vivisco, -ere, re-vixi, come back to
life again, revive

re-voca (1), call back, recall

re-volva, -ere, -volvi, -vollitum, roll
back; think over; pass., return

* rex, regis, m., king; despot; a rich or
mighty person

Rhodope, -es (acc. -en), f, mountain
range in Thrace

Rhodopeius, -a, -um, Thracian (from
the mountain Rhodope)

rictus, -us, m., sg or pl., the open
mouth, jaws

ridea, -ere, risi, risum, laugh,
laugh at

rigeb", -ere, be stiff, stiffen
rigens, gen. -entis, stiff, hard
rigidus, -a, -um, stiff, rigid, inflexible
riga (1), moisten, to water
rima, -ae,f, crack
ripa, -ae,f, bank (of a river)
rivus, -1, m., brook, stream
rabur, -boris, n., lit. oak; strength
robustus, -a, -um, lit. of oak; firm,

strong, robust
rada, -ere, rag, rasum, gnaw, nibble

at; disparage, slander
rogatus, -us, m., asking, request
rogitia, -anis, f, proposed law, bill;

request
* roe, (1), ask, request; propose for

election, elect
rogus, -1, m., funeral pyre
Rama, -ae,f, Rome
Ramänus, -a, -um, Roman
Romulus, -1, m., reputed founder of

Rome
rostrum, -1, n., beak; ramming beak

of a warship; rostra, -arum, pl.,
speakers' platform in Forum,
which was adorned with ships'
beaks

rubea, -ere, be red, blush
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rubus, -1, m., bramble -bush
rudis, -e, rough, unskilled,

uncultivated
mina, -ae,f, a falling down, ruin,

disaster
rumor, -Oris, m., report, rumor
rumpO, -ere, riipi, ruptum, burst,

break open, destroy
* rfipes, -is, f., rock, cliff

riiri-cola, -ae, m.lf, inhabitant of the
country, a farmer

* rOrsus, adv., back, again
rOsticanus, -a, -um, of the country,

rustic
resticätiO, -anis, f., rural life, visit to

the country
rUsticus, -a, -um, of the country,

rural, rustic

S

S. = salOtem (dicit)
sabbatum, -1, n., the Sabbath
saccus, -1, m., sack, bag

* sacer, -cra, -crum, sacred, holy;
sacrum, -1, n., religious rite;
sacrifice

sacerdas, -Otis, m.lf, priest, priestess
sacrämentum, -1, n., oath
sacrificium, -1, n., sacrifice
saeculäris, -e, of a generation or a

century; worldly, profane, secular
* saeculum, -1, n., century; generation;

the world (in ML)
* saepe, adv., often; compar saepius

saepiii, -ire, -psi, -ptum, hedge in,
enclose; protect

saevus, -a, -um, savage, fierce
saginO (1), feed, fatten
sagulum, -1, n., military cloak

Sagunfini, -arum, in., the people of
Saguntum in eastern Spain

saltem, adv., at least
saltus, -us, m., mountain pass
salObris, -e, healthful, salutary,

beneficial
* 	 -iitis,f, health, safety, welfare,

preservation; greeting (salfitem
dicere), usually abbreviated to S. or
Sal.

salfitaris, -e, healthful, salutary,
beneficial

salOtO (1), greet, salute
salvii (1), save, preserve (ML)
salvus, -a, -um, safe
Samaritanus, -a, -um, Samaritan
Samos, -1,f, an island in the Aegean

Sea off the central western coast of
Asia Minor, birthplace of
Pythagoras

sancia, -ire, sanxi, sanctum, make
sacred

säncti-ficO (1), treat as holy, sanctify
(EL)

sãnctit5s, -tätis, f , sanctity, purity
sänctus, -a, -um, sacred, holy,

venerable, virtuous
sane, adv. indeed, truly, by all

means, certainly, to be sure
sanguis, -finis, m., blood; bloodshed
sang (1), heal, cure
satins, -a, -um, sound, healthy
sapiens, gen. -entis, wise, sensible; as

a noun, m., a wise man,
philosopher

sapienter, adv., wisely
sapientia, -ae,f , wisdom;

intelligence
sapiO, -ere, -ivi, be sensible or wise,

understand
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sapphirus, -1, m., sapphire
Sappho, -as, f, the famous Greek

lyric poetess
sarcina, -ae,f, soldier's pack,

baggage
Sardês, -ium,f pl., Sardis, capital of

Lydia
sardonychus, -a, -um, of sardonyx
satelles, -itis, mil,  attendant
satietäs, -tads, f, satiety, sufficiency

* satis, indecL adj., n., and adv.,
enough; compar satius, better

satis-facia, -ere, -fad, -factum, /it. do
enough for; satisfy

satura (1), satisfy, fill
satyrus, -1, m., a satyr, a sylvan

divinity with animal traits ( horns,
horse's tail, goats feet), an
attendant of Bacchus

saucius, -a, -um, wounded, injured
* saxum, -1, n., rock

scaena, -ae,f, stage, theater
scaenicus, -a, -um, of the stage or

theater, dramatic, theatrical
Scaevola, -ae, m., the left-handed,

the cognomen given to C. Mucius
scelerätus, -a, -um, criminal, wicked,

accursed
* scelus, -eris, n., crime, wickedness
* scientia, -ae,f, knowledge

sci-licet, adv., obviously, to be sure,
of course; namely

scinda, -ere, scidi, scissum, cut, split
* scia, -ire, scivi, scitum, know,

understand; know how
Scipio, -onis, m., a Roman

cognomen; see Cornelius
sciscitor,	 -atus sum, seek to

know, inquire
scopulus, -1, m., crag, cliff

* scriba, -ae, m., secretary

* scriba, -ere, scripsi, scriptum, write,
compose; enroll (soldiers)

scriptum, -1, n., a writing, treatise
scriptfira, -ae,f, a writing,

composition
sculptilis, -e, carved, sculptured
scatum, -1, n., shield
se, reflex. pron.: see sui
se-, inseparable prefix, apart, aside,

without
se-ceda, -ere, -cessi, -cessum, go

away, withdraw
se-cretus, -a, -um, remote, hidden,

secret; secretum, -1, n., a secret
secundum, prep. + acc., following,

after; according to
secundus, -a, -um, lit. following;

second, favorable; secunda, as
adv., secondly

sediris, -is, f, ax
se-caritas, -tads, f, freedom from

care, confidence; safety, security
se-cirrus, -a, -um, free from care,

safe, secure
secus, adv., otherwise; prep. + acc.

(ante-class. and late Lat.) along,
near, beside

sed, conj., but
sedätiO, -anis, f, an allaying,

soothing; see (EL, official seat of a
bishop or other church official)

seddi, -ere, sedi, sessum, sit
sedes, -is, f , seat, abode, home,

place
sed-itia, -anis, f., lit. a going apart;

dissension, quarrel
sed-itiOsus, -a, -um, turbulent,

rebellious, quarrelsome
sedo (1), settle, soothe, check, stop
sedula, adv., earnestly; purposely,

designedly
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segnis, -e, slow, sluggish
segniter, adv., sluggishly, slowly
se-gregO (1), separate, set apart
se-iungii, -ere, -ifinctum,

separate
semel, adv., once
semen, -finis, n., seed
Semiramis, -idis,f, wife of Ninus,

king of Assyria
semi-vivus, -a, -urn, half alive = half

dead
* semper, adv., always

sempiternus, -a, -um, everlasting,
eternal

senator, -Oris, tn., senator
* senatus, -us, m., senate

senectfis, -tads, f, old age
senex, senis, m.lf adj. or noun, old or

an old man (woman); compar.
senior, -Oris, m., older, elderly or
an elderly man (between 45 and 60
years of age)

senhlis, -e, of an old man, old man's
senior: compar. of senex
sensus, -us, in., feeling, sensation,

understanding, opinion, meaning
* sententia, -ae, f., thought, opinion;

vote
* sentiO, -ire, sensi, sensum, feel, think,

perceive
separatim, adv., separately, apart
se-parO (1), separate
sepelifi, -ire, -ivi, sepultum, bury
septem, indecL, seven
September, gen. -bris, adj., belonging

to September, of September;
September (sc. mensis), -bris, tn.,
September

septem-decim = septendecim
septenärium, n., that which

consists of seven = the seven gifts

of the Spirit (see Veni Sancte
Spiritus)

septen-decim, indecL, seventeen
septies, adv., seven times
septimus, -a, -um, seventh
septingenti, -ae, -a, seven hundred
sepulcrum, -1, n., grave, tomb
sepultfira, -ae, f, burial
sequestrO (1), separate (late Lat.)

* sequor, -1, secfitus sum, follow
* serma, -Onis, m., conversation, talk

serf), adv. of serus, late, too late;
compar serius; superL serissime

serpens, -entis, in.lf, snake
serpO, -ere, -psi, crawl, creep, spread
serus, -a, -urn, late, belated
servilis, -e, of a slave, servile

* serviO (4), be a slave, serve
servitium, -1, n., slavery, servitude;

slaves
servitfis, -tfitis, f, slavery, servitude,

subjection
* servo (1), save, preserve

servulus,	 m., young slave
* servus, -I, m., slave, servant

sescenti, -ae, -a, six hundred; often
simply an indefinitely large
number, as we use 1000

sestertium, -1, n., a thousand sesterces
* seu = sive

severitas, -tatis,f, severity, sternness
sex, indecL, six
sexagesimus, -a, -um, sixtieth
sexies, adv., six times
sexus, -us, m., sex

* si, conj., if, in case; whether; quod si,
but if

Sibylla, -ae, f, a Sibyl, prophetic
priestess of Apollo

* sic, adv., so, thus
sicci5 (1), to dry
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siccus, -a, -urn, dry
Sicilia, -ae, f., Sicily
Siculus, -a, -um, Sicilian; Siculus, -1,

m., a Sicilian
* sic-ut (or -uti), just as

sidus, -eris, n., constellation, star
sigillO (1), to seal (ML)
significätiO, -Onis,f, sign, token
significa (1), indicate, make known;

mean, signify
* signa (1), to seal
* signum, -1, n., sign, signal, standard

(banner); seal; statue
silens, gen. -entis, silent, still

* silentium, -1, n., silence
Silenus, -1, m., oldest of the satyrs

and tutor and attendant of
Bacchus

siliqua, -ae, f, husk, pod
silva, -ae, f., forest
silvänus, -a, -um, of the woods,

sylvan (ML)
* similis, -e, like, similar (+ gen. or

dat.); compar., similior; superl.
simillimus

similiter, adv., similarly, likewise
* similitfidd, -inis,f, likeness,

resemblance; comparison, simile;
parable (EL)

simplex, gen. -icis, plain, simple,
sincere

* simul, adv., at the same time, along
with; simulatque, as soon as

* simuldcrum, -1, m., image, portrait,
statue; phantom, shade

simulätiO,	 f, false show,
pretence, hypocrisy

simutitus, -a, -um (simulO), feigned,

pretended
simulii (1), feign, pretend

* sin, conj., but if

sincerus, -a, -um, unadulterated,
whole; candid, sincere, genuine

* sine, prep + abL, without
* singuli, -ae, -a, distributive pl., one

each, one at a time; single,
individual

sinister, -tra, -trum, left, on the left
hand; awkward, wrong, perverse

* sino, -ere, sivi, situm, allow, permit
Sinuessanus, -a, -um, of Sinuessa, a

town in Latium
sinus, -us, m., fold; bay, gulf; fold

(in a garment) = pocket, lap,
bosom

siquidem, conj., if indeed; since,
inasmuch as

* sistO, -ere, stiff, statum, set up, stop,
check

Sisyphus, -1, m., wicked king of
Corinth condemned in Tartarus to
roll a boulder eternally uphill

sitiens, gen. -entis, thirsty
sitis, -is, f, thirst
situs, -a, -um, perf partic. of sino,

placed, situated; situs esse in +
abl., to rest or depend on

* si-ve (or seu), conj., or if; sive .. .
sive, if . . . or if, whether . . . or

socer, -eri, m., father-in-law
* societäs, -tätis, f, fellowship,

association; alliance, society,
union

sociO (1), unite, join, associate
* socius, -1, m., ally, partner, associate

SOcrates, -is, m., famous Athenian
philosopher of the 5th cent. B.C.

* sot, salis, m., sun
* sOldcium, -1, n., consolation, solace

solea, -ae, f , sandal
* soled, -ere, solitus sum, be

accustomed
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solidus, -a, -um, firm, solid,
complete

sOlitarius, -a, -um, solitary, lonely,
unsocial

sOlitOdO, -dinis,f, solitude,
wilderness

solitus, -a, -um (partic. of sold.),
usual, customary

sollemne, -is, n., festival, ceremony,
rite

sollemnis, -e, annual; solemn; usual,
customary, festive

sollertia, -ae,f, skill, expertness,
cleverness, quickness of mind,
keen understanding; shrewdness,
trickery

sollicitO (1), agitate, disturb, harass
sollicitus, -a, -urn, stirred up,

agitated, disturbed
salor, 	 -atus sum, comfort,

console; soothe, lessen
solum, -1, n., soil, earth

* solum, adv., (cp. sOlus) only, merely;
non solum 	 sed etiam, not only
. . . but also

* mains, -a, -um, alone, only, sole
solfitus, -a, -um (from soli*,

loosened, free (from);
unrestrained, careless

solve., -ere, solvi, solOtum, loosen,
release, dissolve; fulfill, pay

somnium, -1, n., dream
somnus, m., sleep
sonans, gen. -antis, sounding, noisy
sonitus, 	 m., sound, noise
sonus, -1, m., sound, noise
sopor, -Oris, m., deep sleep

* sordidus, -a, -um, dirty, base,
disgraceful

soror, -Oris,f, sister
sors, sortis,f, lot, fate

spare), -ere, sparsi, sparsum, scatter
spatior, 	 -atus sum, walk, walk

about
spatium, -1, n., space, place, room;

interval, time, opportunity
specialiter, adv., particularly,

especially
* species, -EI,f, sight, view;

appearance, mien, semblance;
vision; kind, species

speciiisus, -a, -urn, beautiful, fine,
splendid

spectaculum, 	 n., sight, spectacle
spectatid, -Onis,f, the sight

* spectO (1), look at, see, watch;
consider; look toward, face

speculator, 	 m., a spy
speculor, 	 -atus sum, spy
spernO, -ere, sprevi, spretum, despise,

spurn, reject
* sperO (1), hope, hope for; expect
* spes, -el, f , hope, expectation

spina, -ae,f, thorn
* spiritus, -us, m., breath, breathing;

spirit, soul, mind, courage; air,
wind

splendea, -ere, -di, shine, glitter, be
bright, be glorious

splendidus, -a, -um, shining,
splendid, fine, illustrious; adv.
splendide, splendidly, with
splendor

splendor, -Oris, m., brightness,
splendor

f , plundering,
robbing

spoliO (1), strip, despoil, rob,
plunder

spolium, -1, n., booty, spoil, arms
taken from the enemy

spOnsälia, -ium, n. pl., a betrothal
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sponte,f abl. sg as an adv. (often
with sua, mei), of one's own
accord, voluntarily, freely

spfimi-ger, -era, -erum, foaming
spume (1), to foam
squalidus, -a, -um, dirty, squalid
Stabiae, 	 f pl., town near

Vesuvius
* stabilis, -e, stable, steadfast,

constant, firm
stabilitas, -tätis,f, stability,

firmness, steadfastness
stabularius, -1, m., innkeeper
stabulum, -1, n., stable; tavern,

lodging
stadium, -1, n., racecourse, stadium
stagnum, -1, n., standing water, pool

* statim, adv., at once, immediately
statia, 	 f , station, post
stativus, -a, -um, stationary, fixed;

stativa, -arum, n. p1. (sc. castra)
permanent camp

statua, -ae, f , statue
* statua, -ere, 	 -atum, put, 	 place,

set up; decide, determine, resolve
status, -us, m., standing, condition,

state
status, -a, -urn (partic. of sisto),

fixed, appointed
stein* -ae,f, star
stilus, 	 m., stylus, pointed

instrument for writing on wax
tablets

stipendierius, -a, -urn, required to
pay tax or tribute, tributary

stipendium, -1, n., pay; tribute
* stirps, stirpis,f, trunk, stock; family,

lineage
stiva, -ae, f, plowhandle

* stet, -are, steti, statum, stand, stand
still

Stelicus, -a, -um, Stoic; StOicus,
m., a Stoic philosopher

stola, -ae,f, long robe
stomachus, -1, m., gullet; stomach;

liking, taste
sträges, -is, f , ruin; slaughter
stratum,	 n., bed; blanket
strenue, adv., actively, promptly
strepitus, 	 m., noise, din
strictus, -a, -urn (partic. of stringi)),

drawn together, tight; severe,
strict; adv. stricte

stride, -ere, stridi, hiss
stridulus, -a, -um, hissing, creaking
stringO, -ere, strinxi, strictum, touch

lightly, graze; draw tight, bind;
draw, unsheath

strues, -is, f , heap
* studea, -ere, 	 be eager, be 	 devoted

to, study
studiase, adv. of studiOsus
studieisus, -a, -um, eager, zealous,

devoted
* stadium, -1, n., eagerness, zeal,

pursuit, study; loyalty, devotion
stultitia, -ae, f, foolishness, stupidity

* stultus, -a, -urn, foolish
stupeO, -ere, 	 be amazed, 	 gaze at

with wonder
stuprum, -1, n., debauchery, sexual

intercourse, dishonor
Styx, Stygis,f, the hated river which

surrounded Hades
suadee, -ere, suisi, suäsum, advise,

urge, recommend
sudsor, -Oris, m., recommender,

promoter, advocate
suavitis, -tatis, f, sweetness,

pleasantness
suaviter, adv., sweetly, pleasantly;

gently
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* sub, prep. + acc. and abL: with acc.
of motion, under, close up to; with
abL of place where, under, at the
foot of

sub-do, -ere, -didi, -ditum, put or
place under, plunge; subject,
subdue

sub-dficO, -ere, -daxi, -ductum, draw
up, draw ashore

sub-eii, -ire, -ii, -itum, lit. go under;
undergo, undertake, endure, come
to mind; approach

sub-iaceO, -ere, -ui, lie below
sub-iciO, -ere, -led, -iectum, lit.

throw under; subject, subordinate;
place near; subiectus, -a, -um,
lying under or at the foot of,
adjacent; subjected

sub-invite) (1), gently (sub-) invite,
suggest, hint

subite, adv., suddenly
subitus, -a, -um, sudden
sublicius, -a, -um, built on piles
sublimis, -e, lofty, on high
sub-m: see sum-m
sub-sista, -ere, -stiff, stand still, halt;

remain, stay
substantia, -ae,f, substance;

property
subter-fugia, -ere, -file, escape,

evade
subtiliter, adv., nicely, accurately
sub-urbanum, 	 n., estate near the

city
sub-vehO, -ere, -vexi, -vectum, carry

up, transport
suc-cede), -ere, -cessi, -cessum, go

under, approach; succeed
suc-cendO, -ere, -cendi, -censum, set

on fire
suc-cessia, -Onis,f, succession

suc-cessus, -us, m., success
suc-cumbe), -ere, -cubui, -cubitum,

yield, succumb, be overcome
suc-curra, -ere, -curd, -cursum, lit.

run up under; rush to the aid of,
help; come to mind

suf-ficiO, -ere, -feel, -fectum, supply,
substitute, appoint (in place of
another)

suffragium, 4, n., vote
sui (sibi, se, se), reflexive pron. of 3rd

pers., himself, herself, itself,
themselves

Sulla, -ae, m., L. Cornelius Sulla,
dictator in 81 B.C., infamous for his
proscriptions

Sulpicius, 4, m., a Roman nomen
sulpur, -uris, n., sulphur
sum, esse, fui, futfirus, be, exist; est,

sunt may mean there is, there are;
fore, an old fut. inf

summa, -ae, f, sum, amount, whole,
chief point

sum-merge), -ere, -mersi, -mersum,
plunge under water, overwhelm,
drown

sum-missus, -a, -um, gentle, calm,
humble, submissive

sum-mittO, -ere, -misi, -missus, let
down, lower

summus, -a, -um, superL of superus,
highest, greatest, most important;
highest part of, top of; summum
bonum, the highest good or goal
in life

same), -ere, sampsi, samptum, take,
consume; assume, choose

samptuesus, -a, -um, expensive;
extravagant

supellex, supellectilis,f, furniture,
equipment
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* super, adv., above, besides,
moreover; prep. + acc. over,
above, upon; + abl. over above,
concerning

superbia, -ae,f, pride; haughtiness,
insolence

* superbus, -a, -um, haughty, proud
super-effluO, -ere, -fluxi, -fluctum,

flow over (EL)
super-erogii (1), spend over and

above
superior: see superus
super-in-cide, -ere, -cidi, -cisum, fall

on from above
superne, adv., from above

* superb (1), surpass, overcome,
defeat; surmount, pass over;
survive

* superscriptiO, -anis, f, inscription,
superscription (EL)

super-stes, gen. -stitis, surviving,
outliving

superstitiO,	 f, superstition
super-sum, -esse, -fui, be more than

enough (for), be left over, survive
superus, -a, -urn, high up, upper,

above; compar. superior, -ius,
higher, superior, earlier, former;
superl. summus, -a, -um, highest,
highest part of, and supremus, -a,
-um, highest, last, final, extreme

super-vacäneus, -a, -um, superfluous,
needless

supervacuus, -a, -um, superfluous,
unnecessary

super-veniO, -ire, -vent, -ventum,
follow up, overtake; appear
unexpectedly

suppeditO (1), supply, furnish,
suffice

sup-plantO (1), trip up
sup-pleb, -ere, -plevi, -pletum, fill up
supplex, -plicis, m., a suppliant

* supplicium,	 n., lit. a kneeling;
supplication; punishment,
penalty; pain, distress, suffering

sup-plices (1), kneel down to, pray to,
worship, entreat

sup-prime', -ere, -pressi, -pressum,
hold back, suppress

* suprä, adv. and prep. + acc., above,
over, beyond; upon

supremus, -a, -um, a superl. of
superus

* surge', -ere, surrexi, surrectum, arise,
get up

sur-ripiel, -ere, -ripui, -reptum, snatch
(secretly), steal

* sus-cipiel, -ere, -cepi, -ceptum,
undertake; incur, suffer

suspectus, -a, -urn, suspected
sus-pensus, -a, -urn, ( partic of

suspendO, hang up), doubtful, in
suspense, fearful, anxious

suspicib, -ere, -spexi, -spectum,
suspect

suspiciO, -anis, f, suspicion, distrust
suspicor, -firi, -ätus sum, suspect,

conjecture
suspirium,	 n., sigh, deep breath
sustentO (1), sustain, bear, endure

* sus-tineO, -ere, -tinui, -tentum, hold
up, support, sustain, endure,
withstand

sustuli, pert. of tollO
* suus, -a, -um, reflexive possessive

adj., his own, her own, its own,
their own

symphernia, -ae,f, musical concert
Syräcilsae, -arum, f pl., Syracuse
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Syriciisanus, -a, -um, of Syracuse;
Syricasini, -arum, m., the
Syracusans

T

T., abbr. of Titus, a praenomen
tabellarius, -1, m., letter-carrier
taberna, -ae, f shop, tavern, inn
tabesce, -ere, tabui, waste away,

melt, be dissolved
* tabula, -ae,f, board; writing-tablet;

document, record; picture,
painting

tacee, -ere, tacul, taciturn, be silent;
be silent about, pass over in
silence

tacitus, -a, -um, silent
taeda, -ae, f, torch; wedding torch

(carried in the procession), wedding
taedium, -1, n., weariness, disgust
Taenarius, -a, -um, Taenarian =

Spartan (from Taenarus, a city in
Laconia)

taeter, -tra, -trum, foul, offensive,
repulsive

* tills, -e, such, of such a sort
talus,	 m., ankle; heel

* tam, adv. used with adjs. and advs.,
so, to such a degree

* tamen, adv., nevertheless, still
tam-etsi, conj., although

* tamquam, adv., as, just as, as it
were

* tandem, adv., finally, at last; in
questions, pray, now then

* tango, -ere, tetigi, tactum, touch
Tantalus, -1, m., legendary king

condemned to be tantalized in
Tartarus for an insult to the gods

tantisper, adv., just so long
* tantum, as adv. of tantus, so much,

only
tantummodo, adv., only

* tantus, -a, -um, so great, so much;
tantus	 quantus, as great . . . as;
tantum as adv., so much; only

tantus-dem, tanta-dem, tantun-dem,
just so great or large

tardus, -a, -um, slow, tardy, late; adv.
tarde

Tarquinius, m., name of two
Etruscan kings at Rome, Priscus
and Superbus; the latter was the
last of the kings at Rome and was
expelled in 510 B.C.

Tartara, -arum, n., Tartarus, in
Hades, the region for evil-doers

Tauromenitanus, -a, -um, of
Taormina, a town on the east coast
of Sicily

tectum, -1, n., roof; dwelling, house
* tegii, -ere, texi, tectum, cover, hide;

protect
tenth, -firis,f, earth, land, region

* Mum,	 n., missile, javelin, spear,
weapon

Temenites, -is, m., a title of Apollo as
god of the sacred precinct at
Syracuse

temerarius, -a, -um, rash, foolhardy
temere, adv., rashly, heedlessly
temeritis, -tads, f, rashness,

foolhardiness; chance, accident
temperantia, -ae,f, moderation,

temperance, self-control, restraint,
avoidance of excess

temperies,	 f , moderate
temperature; calmness, restraint

tempera (1), control, observe proper
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limits, use with moderation,
refrain from

tempestas, -tails, f, weather; storm;
misfortune

* templum, -1, n., sacred area; temple
temptabundus, -a, -um, attempting,

feeling one's way
* tempta (1), test, try, attempt
* tempus, -oris, n., time, period,

season, opportunity; crisis,
misfortune, extremity; ad tempus,
for the time

tenda, -ere, tetendi, tentum or
tentum, stretch; strive, struggle,
contend; travel, direct one's course
(sc. iter)

tenebrae, -arum, f pl., shadows,
darkness, gloom

* teneO, -ere, -ui, tentum, hold,
contain, possess, check, hold
back, restrain

tener, -era, -erum, tender, delicate
tenor, -Oris, in., course, continuance

* tenuis, -e, slender, thin, weak,
humble, simple; fine, exact

tepeO, -ere, -ui, be warm
ter, adv., three times
Terentia, -ae,f, Terentia, wife of

Cicero
Terentius, -1, m., a Roman nomen;

e.g., C. Terentius Varro, defeated at
Cannae in 216 B.C.; M. Terentius
Afer, writer of comedy

tergum, -1, n., back (part of the
body); a tergO, in the rear

termini)* (1), limit, restrict, bound,
define

terni, -ae, -a, pl., three each,
triple

tern, -ere, trivi, tritum, rub, wear
out, consume

* terra, -ae, f., earth, land; territory,
country; terra marique, by or on
land and sea

terrenus, -a, -um, belonging to the
earth, terrestrial

terrea, -ere, -ui, -itum, terrify
terrestris, -e, terrestrial, on the earth

* terror, -Oris, m., terror, fear, dread
tertiO, adv., for the third time;

thirdly
tertium, adv., thirdly, in the third

place, for the third time
* tertius, -a, -um, third

testamentum, -1, n., last will,
testament

testimanium,	 n., evidence,
testimony

* testis, -is, m.lf , witness
testor, -ari, -atus sum, bear witness

to, declare, assert; call to witness
tetendi, perf: of tendO
tetigi, perf of tango
theatrum, -1, n., theater
Themistocles, -is, m., Athenian

general victorious at Salamis in
480 B.C.

* thesaurus, 4, m., treasure; treasury
Theseus, -ei, m., a famous king of

Athens
Thisbe, -es, f, sweetheart of Pyramus

of Babylon (see Ovid)
Thracius, -a, -um, Thracian
thronus, -1, m., throne
Ti., abbr. of Tiberius, a praenomen
Tiberinus, -a, -urn, of or belonging to

the Tiber river
Tiberis, -is, acc. -berim, abl.

m., Tiber River
* timeO, -ere, -ui, fear, be afraid of be

afraid
* timidus, -a, -um, cowardly, timid
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TimOlus (TmOlus), -1, m., mountain
in Lydia, Asia Minor

* timor, 	 m., fear, dread
Ticinus, 	 m., the Ticino river, in

northern Italy
tinctfira, -ae,f , dyeing, tinting
tine), -ere, tinxi, tinctum, wet, dip,

dye, stain
Tird, -Onis, m., Tiro, Cicero's very

dear freedman and secretary
titubO (1), stagger, reel
toga, -ae,f, toga (the Roman

citizen's voluminous outer garment
worn in formal, civic situations and
regarded as the garb of peace)

toleräbilis, -e, bearable, tolerable
toleranter, adv., patiently

* -ere, sustuli, subldtum, lift up,
take away, destroy

topazium, 	 n., precious stone,
topaz, green jasper

* tormentum, -1, n., torture, torment,
rack

torpeO, -ere, be stiff, numb,
stupefied, sluggish

torpidus, -a, -um, stiff, numb
torque(), -ere, torsi, tortum, twist,

torture, distress
torreii, -ere, -ui, tortum, burn, roast
torridus, -a, -urn, parched, burnt
torus, -1, m., couch, cushion

* tot, indecL, so many
totaliter, adv., totally, completely

(ML)
totiens, adv., so many times, so

often
* tatus, -a, -urn (gen. tOtTus), whole,

entire
trabs, trabis,f, a beam of wood
tractätus, -us, m., handling,

treatment

tract() (1), handle, manage, treat
träditiO, 	 f, a handing over,

surrender; a handing down,
instruction, tradition

* tra-dii, -ere, -didi, -ditum, hand over,
surrender; hand down, transmit

tra-dficii, -ere, -dfixi, -ductum, lead
across, conduct; spend, pass

* trahO, -ere, traxi, tractum, drag;
draw, assume, acquire; influence,
cause

trä -icili, -ere, -iecT, -iectum, throw
across, bring across, transfer

trames, -itis, m., path
trä-n() (1), swim across

-tätis, f , quietness,
calmness, peace, tranquility

tranquillus, -a, -um, quiet, calm
trans, prep. + acc., across
transcend(), -ere, -scendi, -scensum,

climb over, pass over
* trans-eo, -ire, 	 -itum, go across,

pass beyond, transgress, violate;
(of time) go by, pass

träns-ferO, -ferre, 	 -Mum, bring
across, transfer, transport;
translate

trans-fuga, -ae, m., deserter
tränsiliii, -ire, -silui, leap over or

across
tränsithrius, -a, -um, having a

passage through; passing,
transitory (EL)

trans-itus, -Us, m., a crossing,
passage

trans-meO (1), go over or across
trans-mitt(), -ere, -miss, -missum,

send over or across; go over, cross
over; intrust

trans-verberO, lit. strike through;
pierce
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trans-versus, -a, -um, transverse,
crosswise

Trasumennus, 4, m., Lake
Trasimeno (Lago di Perugia),
where Hannibal defeated Flaminius
in 217 B.C.

Trebia, -ae, rn., a tributary of the Po
River in northern Italy

tre-centi, -ae, -a, three hundred
tredecies, adv., thirteen times
tremebundus, -a, -um, trembling,

quivering
tremO, -ere, -ui, tremble, shudder
tremor, -Oris, m., a trembling;

earthquake
tremulus, -a, -um, trembling,

quivering
trepidatiO,	 f, agitation, alarm,

nervousness
trepidd (1), be agitated, alarmed,

anxious
trepidus, -a, -urn, alarmed, disturbed

* tres, tria, three
trewga, -ae,f, truce (ML)

tribunal,	 n., raised platform
tribfmicius, -a, -um, of a tribune,

tribunician
* tribrmus, m., tribune, a Roman

official originally appointed to
protect the interest of the plebeians;
a military officer

* tribuO, -ere, -u1, -utum, assign,
ascribe, attribute, give

tricEnsimus or tricesimus, -a, -um,
thirtieth

triduum, -1, n., period of three days
* triennium, -i, n., period of three

years
trigeminus, -a, -um, threefold; triplet
triginta, indecl., thirty
tristis, -e, sad, saddening, sorrowful

tritus, -a, -um, well-worn, familiar
triumphus, -1, m., triumphal

procession, triumph; victory
Troezen, -zenis,f, a town in Argolis

across the Saronic Gulf from
Athens

Troianus, -a, -um, Trojan
truncus, 4, m., trunk
trux, gen. trucis, savage, fierce

* tiff, tui, personal pron., you sg. (thou)
tuba, -ae,f, trumpet

* tueor,	 tuitus sum, look at,
watch, protect, defend, preserve

tuft see ferO
Tullia, -ae,f, Tullia, Cicero's beloved

daughter
Tullius, 4, m., a Roman gentile

name; see especially under Cicero
* tum, adv., then, at that time,

thereupon
tumultuOsus, -a, -um, confused,

noisy, tumultuous
* tumultus, -us, m., uproar, confusion,

tumult
* tumulus, -1, m., mound, hill; grave
* tune, adv., then

tunica, -ae, f, tunic, the shirt-like
garment worn under the robe (toga)
or without the robe

* turba, -ae, f, disorder, disturbance,
confusion; mob, crowd

* turpis, -e, ugly, shameful, base, foul
turpiter, adv. of turpis
turpitadO, -dinis,f, baseness,

disgrace, ugliness
turris, -is, f, tower
tiffs, tiiris, n., incense
Tusculänum, -1, n., sc. praedium, villa

at Tusculum, a town just southeast
of Rome

tfitela, -ae, f , protection, defense
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tatti, adv., safely
* tutus, -a, -um, safe, guarded,

protected; tittum, -1, n., a safe
place, safety

* tuus, -a, -um, your (sg.)
tycha, -ae,f, Greek = fortuna
tyrannus, -1, m., tyrant, despot

U

Ober, gen. fiberis, fertile, fruitful,
abounding in

* ubi, rel. adv. and conj., where, when;
interrogative adv. and conj., where?

ubi-cumque, adv., wherever,
anywhere, everywhere

ulciscor, -1, -ultus sum, avenge; take
vengeance on, punish

ulcus, -eris, n., ulcer, sore
* fillus, -a, -um, any

ulna, -ae,f, elbow, arm
ultimus, -a, -um (super!. of ulterior;

cp. ultr6), farthest, most distant,
last, utmost

ultiO, -onis, f, vengeance,
punishment

ultor, -Oris, m., avenger
ultrO, adv., to the farther side,

beyond; voluntarily; without
provocation; ultrO citrOque, up and
down, back and forth

* umbra, -ae,f, shade; ghost
umerus, -1, m., shoulder
fnidus, -a, -um, wet, moist

* umquam, adv., ever
* iinä as adv.: see Onus
* unda, -ae, f, wave
* unde, adv. from which place,

whence; from whom
fmdecies, adv., eleven times
fm-decimus, -a, -um, eleventh

undique, adv., from or on all sides,
everywhere

Unicus, -a, -um, one, only, sole;
unique

iini-genitus, -a, -urn, only-begotten,
only (EL)

finiversus, -a, -um, all together,
entire, universal

Onus, -a, -um, one, single, only; Una
(sc. via) as adv., together, along;
Onus quisque, each one. In ML
Onus is often used as the indefinite
article a, an.

urbinus, -a, -um, belonging to a city,
urban

urbs, -is, f, city; the city, i.e., Rome
urna, -ae,f, jug, urn
firO, -ere, ussi, ustum, burn, destroy

by fire
usquam, adv., anywhere, in any way
usque, adv., all the way, as far as, up

(to), even (to); continuously
fisfirpätiO, -6nis,f, employment, a

making use of
iisOrpO (1), claim, employ, repeatedly

mention
risus, -us, m., use, practice,

experience; enjoyment, profit
ut, conj.: A. with subjunctive

introducing (1) purpose, in order
that, that, to; (2) indirect
command, that, to; (3) result, so
that, that; B. with indicative, as,
when; as for example, as being

utcumque, conj., in whatever way,
however; adv., somehow

uter, utra, utrum, which of two
uterque, -traque, -trumque, each of

two, both; in pl. usually each side,
both parties

uti = ut
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* fitilis, -e, useful, advantageous,
profitable

* atilitas, -tatis, f, use, profit,
advantage, expediency

utinam, adv., introducing wishes, oh
that, would that

ator, -1, asus sum, + abl., use, enjoy
utrimque, adv., from both sides, on

both sides
utra-que, adv., in both directions
utrum, adv., whether; utrum . . . an,

whether . . . or
ava, -ae,f , bunch of grapes

* uxor, -ads, f , wife

V

* vacO (1), be empty; be free from, be
without; have (leisure) time for

* vacuus, -a, -um, empty, unoccupied,
free

vadO, -ere, go, rush
vae, interjection of pain or anger, ah!

alas! woe (to)
vagitus, -us, m., a crying
vagor,	 -atus sum, wander about
vagus, -a, -um, wandering
valde, adv, greatly, thoroughly, very

much
valens, -entis, partic. of valea as adj.,

powerful, strong
Valentini, -drum, m., the people of

Valentia in southern Italy
* valeO, -ere, valui, valitiirus, be

strong, have power; be able,
prevail; be well, fare well; vale
(valete), good-bye, farewell

Valerius, -1, m., a Roman nomen
* valetada, -dinis,f, health

validus, -a, -um, strong, powerful;
adv. valide

vallis, -is, f , valley
* valvae, -arum, f pl., folding door

(the leaves)
* vänitas, -tatis,f, emptiness, vanity
* vanus, -a, -um, empty, vain, false;

ostentatious
varius, -a, -um, different, various,

manifold, diverse; fickle
Varro, ;anis, m., a Roman cognomen;

e.g, C. Terentius Varro in 2nd
Punic War

vas, vasis, n., vessel; pl. vasa, -Orum
vastus, -a, -um, empty, waste; vast,

immense
vates, -is, m.lf:, soothsayer; bard, poet
-ye, enclitic conj., or
vectigal,	 n., tax
vectigalis, -e, subject to taxation

* vehementer, adv., violently; earnestly,
greatly, very much

* vel, conj., or (if you please); vel .. .
vel, either . . . or; adv., even, very

velämen, -minis, n., veil
velO (1), to veil, cover, cloak
velOx, gen. -kis, quick, swift

* vel-ut, adv., as, just as, as if
vena, -ae, f, vein, blood-vessel
venäbulum, -1, n., hunting spear
venalis, -e, on sale, to be sold
venätiO, -anis, f, hunting; a hunt,

especially as a spectacle at the
games

venda, -ere, -didi, -ditum, sell
venenum, -1, n., poison
Iene), -ire, -ii, be on sale, be sold
veneror,	 -atus sum, revere,

worship
* venia, -ae, f., pardon, favor,

indulgence
* venie, -Ire, veni, ventum, come

venor (1), to hunt
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venter, -tris, m., belly, stomach
ventus, -1, m., wind
Venus, -eris,f, goddess of love
Venusia, -ae,f, a town not far . from

Cannae
venustis, -tätis, f , loveliness, charm
venustus, -a, -um, charming, lovely,

attractive
* ver, veris, n., spring, springtime

verber, -eris, n., blow, lash
verbere (1), beat, scourge

* verbum, -1, n., word; ad verbum, to a
word = word for word, literally

vere, an adv. of verus, truly, rightly,
actually, really

verecundia, -ae,f, respect,
reverence; modesty, propriety,
shame

vereor, -ea, -veritus sum, fear, be
anxious; reverence, have respect
for

veritäs, -tätis, f , truth; sincerity,
honesty

* vere, an adv. of verus, indeed, in fact;
but in fact

Verres, -is, m., the Verres prosecuted
by Cicero

* verse (1), turn, turn about; agitate,
disturb; consider; see also
deponent versor

versor,	 -itus sum, deponent of
verso, lit. turn oneself about (in);
be busy, engaged, occupied; be
concerned with; dwell

versus, as adv., towards; as a prep. =
adversus in ML

* verte, -ere, verti, versum, turn; see
also deponent vertor

vertor, verti, versus sum, as pass. and
deponent of vertii, turn oneself,
turn about; be engaged in

verum, conj., but, nevertheless, still;
non modo . . . verum etiam, not
only . . . but also

verus, -a, -um, true, actual, real,
reliable; verum, -1, n., truth,
reality; vere, adv., and re very as
adv., truly, really, actually; verum
as conj. (see under verum)

Vestilis, -is, f , a Vestal virgin, one
who tended the sacred fire of Vesta
in the Forum

vester, -tra, -trum, your (pl.), yours
vestibulum, -1, n., entrance, vestibule
vestigium, -1, n., footprint, track;

trace, sign, evidence
vestimentum, -1, n., clothing,

garment, robe
vestie (4), clothe; cover, adorn
vestis, -is, f, clothing, clothes,

garment
vestitus, -Us, m., clothing, clothes
Vesuvius, -I, m., the famous volcano

near Naples
veterinus, -1, m., a veteran
veterätor, -Oris, m., an experienced

person, an old hand (often
pejorative)

veto, -ire,	 -itum, forbid, veto
vetus, gen. veteris, old; aged
vetustus, -a, -um, old, ancient
vexätiO, 	 f, hardship,

harassment
vexitor, -ads, m., harasser
vexO (1), harass, molest, damage,

maltreat
via, -ae,f, way, road, street
vicinia, -ae, f , proximity, nearness,

neighborhood
vicinus, -a, -um, neighboring, near;

noun m. or f , neighbor
vicis (= gen.; nom. not found), vicem
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(acc.), vice (abl.); pl. vices, vicibus,
change, interchange, vicissitude,
plight, lot, fate; in vicem and in
vices, in turn

vicissim, adv., in turn
victima, -ae,f, sacrificial animal

* victor, -Oris, m., victor, conqueror;
sometimes as adj., victory hosti,
victorious enemy

* victoria, -ae,f, victory
victus, -fis, in., a living, food,

provisions; way of life
viculus, -1, m., hamlet
vicus, -1, m., village; estate, property;

street
vide-licet, adv., clearly; of course, to

be sure
* videO, -ere, vidi, visum, see, observe,

understand; videor,	 visus sum,
passive voice, be seen, seem; seem
best

vigil, vigilis, awake, wakeful
vigiläns, gen. -antis, watchful,

vigilant
vigilia, -ae, f, a being awake,

wakefulness, vigil; watch (a quarter
of the night); sentinel

vigilo (1), keep awake
viginti, indecl., twenty
vigor, -Oris, m., vigor, energy
vilicus, -1, m., steward, overseer of

an estate
vilis, -e, cheap, worthless

* villa, -ae,f, villa, country house,
farm

villOsus, -a, -um, shaggy, rough
villula, -ae,f, small country house,

small farm
* vinciO, -ire, vinxi, vinctum, bind
* vincO, -ere, yid, victum, conquer

vinculum, -1, n., bond, fetter
vindemit5 (1), gather (grapes),

harvest
vindicO (1), deliver, defend, protect;

avenge, punish
vinetum, -1, n., vineyard
vinum, -1, n., wine
violO (1), injure, outrage, violate
vipera, -ae,f, snake, viper
vir, viri, m., man; hero
vireo, -ere, -ul, be green, be vigorous
vires: see vis
virga, -ae,f, twig, shoot; wand, rod
virginitfis, -tätis, f, virginity, chastity
virgO, -ginis,f, virgin, maiden
virgultum, -1, n., shrub, bush
viridis, -e, green; youthful
vigilis, -e, male, manly
viriliter, adv., manfully, courageously
virtfis, -ffitis,f, courage, virtue,

excellence
vis, vis, f, force, power, violence; pl.

Nikes, virium, strength
viscera, -um (pl. of viscus, -eris,

flesh), n., vitals, entrails
visini (1), see often, visit
visO, -ere, visi, visum, go to see, visit
visus, -us, m., seeing, sight
vita, -ae,f , life; way of life
vitälis, -e, vital
vitiatus, -a, -urn, faulty, defective
vitium,	 n., fault, crime, vice
vitO (1), avoid, shun, escape
vitrum, -1, n., glass
vitulus, -1, m., calf
vituperO (1), blame, censure
vivo, -ere, vixi, victum, live
vivus, -a, -um, living, alive
vix, adv., hardly, scarcely, barely,

with difficulty
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vocäbulum, n., name, appellation
voce (1), call, name; invite
vec-ula (dimin. of vox), -ae, f, lit.

little voice; weak voice, poor voice
volatus, -us, m., a flying, flight
volgus: see vulgus

* volO, velle, volui, will, be willing,
wish; intend, mean

vole (1), to fly
volucer, -cris, -cre, lit. flying; winged,

swift; as a noun (sc. avis), bird
volunt5rius, -a, -um, willing,

voluntary, of one's own accord
* volunt5s, -tätis, f, will, wish, desire;

good will
* voluptäs, -tätis, f , pleasure, delight;

sensual pleasure, passion
vomii, -ere, -ui, -itum, vomit

* yes, vestrum or vestri, pl. of tu, you
vetum, n., vow; prayer
vovee, -ere, vtivi, vOtum, vow; pray

for, desire
* vox, vecis,f, voice, word, cry; a

saying
vulgätus, -a, -urn, commonly known,

public

vulgO (1), spread among the
common people, communicate,
publish

yule) (abl. of vulgus as adv.),
commonly, openly

vulgus, n., the common people,
crowd, throng, masses

* vulnus, -eris, n., wound
vulnere (1), wound
vultur, -uris, m., vulture
Vulturnus, m., the Volturno, a

river in Campania
* vultus, -us, m., face, looks, mien,

appearance

X

Xerxes, -is, m., king of the Persians,
defeated at Salamis in 480 B.C.

z
Motes, -ae, m., one who is jealous
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